Т1118  18  а  сИ^ка!  сору  о^  а  Ьоок  Ша!  \уа8  рге8егуе(1  ^ог  §епега11оп8  оп  ИЬгагу  811е1уе8  Ье^оге  к  \уа8  саге^иПу  8саппе(1  Ьу  Соо§1е  а8  раП  о^  а  рго]ес1 
1о  таке  Ше  \уог1(1'8  Ьоок8  (118С0УегаЫе  опИпе. 

И  11а8  8игу1уе(1  \ощ  епои^И  ^ог  Ше  соруп^Ы  1о  ехр1ге  апё  Ше  Ьоок  1о  еп1ег  Ше  риЬИс  с1ота1п.  А  риЬИс  ёотахп  Ьоок  18  опе  Ша!  \уа8  пеуег  8иЬ]ес1 
1о  соруп^Ы  ог  \у1108е  1е§а1  соруп^Ы  1егт  11а8  ехркеё.  \У11е111ег  а  Ьоок  18  1п  Ше  риЬИс  (1ота1п  тау  уагу  соиШгу  1о  соиШгу.  РиЬИс  (1ота1п  Ьоок8 
аге  оиг  §а1е\уау8  1о  Ше  ра81,  герге8епип§  а  хуеакЬ  о^  Ы81огу,  сикиге  апё  кпо\у1е(1§е  111а1'8  ойеп  сИШсик  1о  (118С0Уег. 

Магк8,  по1а11оп8  апё  оШег  таг§1паИа  рге8еп1 1п  Ше  оп§1па1  уо1ите  \уШ  арреаг  1п  11118  Й1е  -  а  гет1п(1ег  о^  11118  Ьоок' 8  \ощ  ]оигпеу  ^гот  Ше 
риЬИ811ег  1о  а  ИЬгагу  апё  йпаИу  1о  уои. 

118а§е  §ш(1еПпе8 

Соо§1е  18  ргоиё  1о  раПпег  \у11И  ИЬгапе8  1о  (И^Шхе  риЬИс  (1ота1п  та1епа18  апё  таке  1Иет  \у1(1е1у  ассе881Ые.  РиЬИс  (1ота1п  Ьоок8  Ье1оп§  1о  1Ие 
риЬИс  ап(1  \уе  аге  теге1у  1Ие1г  си81осИап8.  Кеуег1Ие1е88, 1Ы8  \уогк  18  ехреп81уе,  80  1п  огёег  1о  кеер  ргоу1сИп§  1Ы8  ге8оигсе,  \уе  Иауе  1акеп  81ер8  1о 
ргеуеШ  аЬи8е  Ьу  соттегс1а1  рагИе8, 1пс1исИп§  р1ас1п§  1есИп1са1  ге81псИоп8  оп  аи1ота1е(1  ^ие^у^п§. 

\\^е  а180  а8к  1Иа1  уои: 

+  Маке  поп-соттегс1а1  ше  о/^ке^1е5  \Уе  дс^щпЫ  Соо§1е  Воок  ЗеагсИ  ^ог  и8е  Ьу  шсИу1(1иа18,  апё  \уе  ^е^ие8^  1Иа1  уои  и8е  1Ие8е  Й1е8  ^ог 
рег80па1,  поп-соттегс1а1  ригро8е8. 

+  Ке/гат/гот  аШотШес!  диегут§  Во  по1  8еп(1  аи1ота1е(1  ^ие^^е8  о^  апу  80г1 1о  Соо§1е'8  8у81ет:  И  уои  аге  сопёисип^  ге8еагсИ  оп  тасЫпе 
1гап81а11оп,  орИса!  сИагас1ег  гесо^пШоп  ог  о1Иег  агеа8  \уИеге  ассе88  1о  а  1аг§е  атоиШ  о^  1ех1 18  Ие1р^и1,  р1еа8е  соп1ас1  и8.  \\^е  епсоига^е  1Ие 
и8е  о^риЬИс  (1ота1п  та1епа18  ^ог  1Ие8е  ригро8е8  апё  тау  Ье  аЫе  1о  Ье1р. 

+  МатШт  аПпЪийоп  ТИе  Соо§1е  "\уа1егтагк"  уои  8ее  оп  еасИ  Й1е  18  е88еп11а1  ^ог  1п^огт1п§  реор1е  аЬои!  1Ы8  рго]ес1  апё  Ие1р1п§  1Иет  йпс1 
аёсИиопа!  та1епа18  1Игои§И  Соо§1е  Воок  8еагсИ.  Р1еа8е  ёо  по1  гетоуе  к. 

+  Кеер  и  1е§а1  \УИа1еуег  уоиг  и8е,  гететЬег  1Иа1  уои  аге  ге8роп81Ые  ^ог  еп8ипп§  1Иа1  \уИа1  уои  аге  (1о1п§  18  1е§а1.  Во  по1  а88ите  1Иа1  ]и81 
Ьесаи8е  \уе  ЬеИеуе  а  Ьоок  18  1п  1Ие  риЬИс  (1ота1п  ^ог  и8ег8  1п  1Ие  Ипкес!  81а1е8, 1Иа1 1Ие  \уогк  18  а180  1п  1Ие  риЬИс  (1ота1п  ^ог  и8ег8  1п  о1Иег 
соип1пе8.  \УИе1Иег  а  Ьоок  18  8ИИ  1п  соруп^Ы  уапе8  ^гот  соиШгу  1о  соиШгу,  апё  \уе  сапЧ  о^^ег  §и1(1апсе  оп  \уИе1Иег  апу  8рес1йс  и8е  о^ 
апу  8рес1йс  Ьоок  18  аИо\уе(1.  Р1еа8е  ёо  по1  а88ите  1Иа1  а  Ьоок'8  арреагапсе  1п  Соо§1е  Воок  8еагсИ  теап8  к  сап  Ье  и8е(1 1п  апу  таппег 
апу\уИеге  1п  1Ие  хуогШ.  Соруп^Ы  1пМп§етеШ  ИаЫИ1у  сап  Ье  ^ике  8еуеге. 

АЬои1  Соо§1е  Воок  8еагсЬ 

Соо§1е'8  т1881оп  18  1о  ог§ап12е  1Ие  \уог1(1'8  1п^огтаИоп  апё  1о  таке  к  ип1уег8аИу  ассе881Ые  апё  и8е^и1.  Соо§1е  Воок  ЗеагсИ  Ие1р8  геа(1ег8 
сИ8С0Уег  1Ие  \уог1(1'8  Ьоок8  \уЫ1е  Ие1р1п§  аи1Иог8  апё  риЬИ8Иег8  геасИ  пе\у  аисИепсе8.  Уои  сап  8еагсИ  Шгои^И  1Ие  ^иИ  1ех1  о^  1Ы8  Ьоок  оп  1Ие  \уеЬ 
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Это  цифровая  коиия  книги,  хранящейся  для  потомков  на  библиотечных  полках,  прежде  чем  ее  отсканировали  сотрудники 
комиании  Соо§1е  в  рамках  проекта,  цель  которого  -  сделать  книги  со  всего  мира  доступными  через  Интернет. 

Прогало  достаточно  много  времени  для  того,  чтобы  срок  действия  авторских  прав  на  эту  книгу  истек,  и  она  перешла  в  свободный 
доступ.  Книга  переходит  в  свободный  доступ,  если  на  нее  не  были  поданы  авторские  права  или  срок  действия  авторских  прав 
истек.  Переход  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  осугцествляется  по-разному.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ, 
это  наш  ключ  к  прошлому,  к  богатствам  истории  и  культуры,  а  такж:е  к  знаниям,  которые  часто  трудно  найти. 

В  этом  файле  сохранятся  все  пометки,  примечания  п  другие  записи,  сугцествуюгцие  в  оригинальном  издании,  как  напоминание 
о  том  долгом  пути,  который  книга  прошла  от  издателя  до  библиотеки  и  в  конечном  итоге  до  Вас. 

Правила  использовапия 

Компания  Соо§1е  гордится  тем,  что  сотрудничает  с  библиотеками,  чтобы  перевести  книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  в 
цифровой  формат  и  сделать  их  широкодоступными.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  иринадлеж:ат  обгцеству,  а  мы  лишь 
хранители  этого  достояния.  Тем  не  менее,  эти  книги  достаточно  дорого  стоят,  поэтому,  чтобы  и  в  дальнейшем  предоставлять 
этот  ресурс,  мы  предприняли  некоторые  действия,  иредотврагцающие  коммерческое  использование  книг,  в  том  числе  установив 
технические  ограничения  на  автоматические  запросы. 

Мы  такясе  просим  Вас  о  следуюгцем. 

•  Не  используйте  файлы  в  коммерческих  целях. 

Мы  разработали  программу  Поиск  книг  Ооо§1е  для  всех  пользователей,  поэтому  используйте  эти  файлы  только  в  личных, 
некоммерческих  целях. 

•  Не  отправляйте  автоматические  запросы. 

Не  отправляйте  в  систему  Соо§1е  автоматические  запросы  любого  вида.  Если  Вы  занимаетесь  изучением  систем  машинного 
перевода,  оптического  распознавания  символов  пли  других  областей,  где  доступ  к  большому  количеству  текста  моясет 
оказаться  полезным,  свяясптесь  с  нами.  Для  этих  целей  мы  рекомендуем  использовать  материалы,  перешедшие  в  свободный 
доступ. 

•  Не  удаляйте  атрибуты  Соо§1е. 

В  каясдом  файле  есть  "водяной  знак"  Соо§1е.  Он  позволяет  пользователям  узнать  об  этом  проекте  и  помогает  им  найти 
дополнительные  материалы  при  помогцп  программы  Попек  книг  Ооо§1е.  Не  удаляйте  его. 

•  Делайте  это  законно. 

Независимо  от  того,  что  Вы  используйте,  не  забудьте  проверить  законность  своих  действий,  за  которые  Вы  несете  полную 
ответственность.  Не  думайте,  что  если  книга  перешла  в  свободный  доступ  в  США,  то  ее  на  этом  основании  могут 
использовать  читатели  из  других  стран.  Условия  для  перехода  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  различны, 
поэтому  нет  единых  правил,  иозволяюгцих  определить,  моясно  ли  в  определенном  случае  использовать  определенную 
книгу.  Не  думайте,  что  если  книга  появилась  в  Поиске  книг  Соо§1е,  то  ее  моясно  использовать  как  угодно  и  где  угодно. 
Наказание  за  нарушение  авторских  прав  моясет  быть  очень  серьезным. 

О  программе  Поиск  кпиг  Соо§1е 

Миссия  Соо§1е  состоит  в  том,  чтобы  организовать  мировую  информацию  и  сделать  ее  всесторонне  доступной  и  полезной. 
Программа  Поиск  книг  Соо§1е  помогает  пользователям  найти  книги  со  всего  мира,  а  авторам  и  издателям  -  новых  читателей. 


Полнотекстовый  поиск  по  этой  книге  моясно  выполнить  на  странице  ]1"Ь"Ьр: //Ъоокз.§оо§1е.сот/ 
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ВВБДБН1Б. 

Въ  разговор'^  Платона,  подъ  заглавхемъ  Федръ,  Сократъ 
бесЬдуетъ  съ  Федромъ.  Этотъ  собес']&дникъ  сына  СоФрони- 
скова  представляется  челов'Ькомъ  молодымъ,  съ  живыми  спо- 
собностями и  добрымъ  отъ  природы  сердцемъ.  Еще  въ  юно- 
шескомъ  возраст*  онъ  уже  до  страсти  любитъ  ученыя 
бесЬды,  усердно  посЬщаетъ  литературный  собранхя,  самъ 
участвуетъ  въ  разсужден1яхъ  о  любви  и  съ  жадност1Ю  пи- 
таетъ  свой  умъ  всякою  новост]ю  въ  области  словесныхъ 
произведен1Й  (8утр.  р.  176,  178).  Но  не  смотря  на  то, 
онъ — на  пути  заблужден1я:  благороднымъ  его  стремленхемъ 
овлад'Ьлъ  лживый  духъ  времени,  требовавш1Й,  чтобы  отврати- 
тельный цинизмъ  внутренней  жизни  везд'Ь  украшался  вн1^ш- 
нимъ  блескомъ.  Федръ  вполн*  преданъ  водительству  совре- 
менныхъ  ораторовъ  и  софистовъ,  на  все  смотритъ  ихъ 
глазами,  о  всемъ  судитъ  по  ихъ  началамъ,  все  опред-Ьдя- 
етъ  ихъ  П0НЯТ1ЯМИ  (Рго1а§".  р.  315  С).  Искуство  слова 
разум-Ьетъ  онъ,  какъ  навыкъ  свободно  и  легко  блистать 
фразою ,  не  заботясь  о  достоинств'^  содержан1я  и  нрав- 
ственной ц-Ьли  сочинен1Й.  За  усп-Ьхъ  р-Ьчи,  по  его  мн*- 
н1ю,  должно  ручаться  ум'Ьнье  представлять  даже  парадоксъ^ 
въ  Форм*  действительной  истины,  и  способность  увлекать 
вниман1е  слушателей  къ  своекорыстнымъ  ц^лямъ  оратора.. 
Таковъ  былъ  взглядъ  Федра  на  краснор'Ьч1е. 

Сократъ  встречается  съ  нимъ  въ  то  время,  когда  онъ, 
проведши  целое  утро  въ  обществ*  знаменитаго  аеинскаго 
оратора  Лиз1аса,  возвращался  отъ  него  и  шелъ  за   городъ 
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прогуляться.  Разговоръ  завязался  съ  вопроса  о  томъ,  какъ 
и  ч'Ьмъ  угощалъ  его  Лизхасъ.  Федръ  началъ  съ  энтузхаз- 
момъ  превозносить  любимаго  своего  оратора  и  упомянулъ 
о  читанной  имъ  р'Ьчи,  прибавивъ^  что  она  была  эротическа- 
го  содержан1я.  Это  сильно  подстрекнуло  любопытство  Сокра- 
та и  заставило  его  просить  Федра,  чтобы  онъ  пересказалъ 
слышанное  сочиненхе.  Молодой  челов']^къ,какъ  часто  бываетъ, 
сперва  сталъ-было  отказываться,  ссылаясь  на  недостатокъ 
памяти,  а  потомъ  соглашался  пересказать  отрывочно  мысли: 
но  Сократъ  зам'Ьтилъ  у  него  подъ  плащемъ  свитокъ,  и  память 
на  этотъ  разъ  оказалась  ненужною;  въ  свитк'Ь  заключа- 
лась подлинная  р1Ьчь  Лизхаса.  Тогда  два  любителя  р1^чей 
отправились  за  городъ,  къ  р'ЁК'Ь  Илиссу  и,  сЬвъ  на  бе- 
регу, подъ  т'Ьнистымъ  яворомъ,  приступили  къ  чтен1Ю  при- 
несенной Фсдромъ  р']^чи.  Легк1Й  очеркъ  избраннаго  ими  за- 
городнаго  м-Ьста  для  чтен1я  есть  превосходное  вступленхе 
въ  беседу;  потому  что  онъ  м-Ьтко  принаровленъ  къ  харак- 
теру издагаемаго  въ  ней  Платонова  учен1я  о  любви.  Про- 
зрачныя  воды  Плисса,  посвященныя  НимФамъ  и  Ахслою, 
растенхе  агнецъ — символъ  д-Ьвственной  чистоты  и  непороч- 
ности, журчаше  ручья,  выб-Ьгающаго  изъ-подъ  явора,  п-Ьс- 
ни  кузнечиковъ,  питающихся  одною  росою,  тихое  дыхан1е 
в-Ьтерка,  нав'Ьвающаго  прохладу,  нужная  мурава,  пригла- 
шающая путника  къ  отдохновеп1ю:  все  это — искусная  об- 
становка убежища,  избраннаго  философомъ  для  размышле- 
Н1я  объ  Эрос*  (р.  227—230  С). 

Возлегши  на  мураву.  Сократъ  предоставляеть  чтсн1е 
Лиз1асовой  р-Ьчи  Федру  и  выслушиваетъ  ее  отъ  начала  до 
конца.  Лиз1асъ  поставилъ  въ  ней  ц-Ьлхю  уб-Ьдить  прекраснаго 
мальчика,  что  для  него  гораздо  лучше  оказывать  благосклон- 
ность тому,  кто  не  любитъ  его,  ч'Ьмъ  быть  благосклоннымъ 
къ  влюбленному.  Встр-Ьчая  такую  тему  въ  р'Ьчи  изв-Ьст- 
Н'Ьйшаго  оратора  древности,  котораго  сочинешя,  переживъ 
столько  в'Ьковъ,  дошли  до  насъ,  который  принадлежалъ  къ 
самому  образованному  народу    въ  трЪ  языческомъ  и  про- 
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цв^^талъ  въ  самую  блестящую  эпоху  наувъ  и  исвуствъ  въ 
аеинской  республик'^,  —  трудно  понять,  вавимъ  образомъ 
въ  умную  голову  Лиз1аса  могла  войти  столь  пошлая  мыслъ^ 
а  еще  труднее  объяснить  себ*  тотъ  восторгъ,  съ  кото- 
рымъ  юношество  тогдашней  Грец1И,  донын'Ь  превозносимое 
за  тонкость  и  образованность  вкуса,  принимало  подобный 
мысли.  Одна  лишь  истор]я  объясняетъ  намъ  эти  несооб- 
разности и  даетъ  прекрасный  урокъ  т'бмъ,  которые,  не 
опред'Ьливъ,  въ  чемъ  должно  состоять  истинное  образова* 
Н1е  народа,  кричатъ,  что  только  образованность  гнушает- 
ся пороками  и  движется  благороднымъ  сочувств1емъ  къ 
ближнему.  Наперекоръ  замФчательнымъ  усп'1^хамъ  Грековъ 
въ  наукахъ,  преимущественно  же  въ  искуствахъ,  нравствен- 
ную жизнь  ихъ  истор1Я  пятпаетъ  самыми  низкими  порока- 
ми, въ  числ*  которыхъ  особенно  отвратительйымъ  пред- 
ставляется— г.Х1дгрх(г:1л,  т.оидслЬ^  еро);  или  та  тгас^с^са.  Въ  бук- 
вальномъ  значен1и  этого  слова  конечно  н'Ьтъ  ничего  постыд- 
наго;  потому  что  имь  означается  любовь  къ  д1Ьтямь  того 
пли  другаго  пола:  но  крайн1Й  развратъ  греческаго  юноше- 
ства, опиравш1йся,  можетъ  быть,  на  нФкоторыхъ  сказа- 
Н1яхъ  *  столь  же  развратной  эллинской  миеолог1и  и  на- 
Х0Д11ВШ1Й  поводъ  КЪ  свосму  развит1ю  въ  самыхъ  восппта- 
тельиыхъ  тогдашнихъ  учреждеп1яхъ  *,  не  замедлилъ  эту  чи- 
стую п  естественную  любовь  къ  дЬтской  невинности  сделать 
оргапомъ  гнусной  страсти,  которая  кажется  чудовищемъ  да- 
же для  самой  чувственности  челов-Ька.  Илшг^^латСл,  въ  смысд-Ь- 
ужаснаго  зла,  нравственно  убивающаго  душу  п  Физически 
раурушающаго  тЬло,  во  времена  Платона  въ  аепнскомъ  обще- 
стве почти  не  над-Ьвала  маски  и  стала  въ  совершенную  про- 
тивоп(»л();кность  съ  началами  здравомыслящей  и  благонравной 
Ф11Л0С0Ф1И,  которая  тогда,  можно  сказать,  отожествлялась  съ 

*  Къ  числу  подобных!»  ииеическихъ  сказан1Й  можно  отнесть  подробиостя 
о  Ганпмед1;  и  Гимене*. 

^  Дрсви1е  много  разсказываютъ  о  «ормахъ  гимнастическихъ  учрсадешй 
въ  греческихъ  рсспубдикахъ,  и  разсказы  ихъ  позволяютъ  заключать,  что 
гимнастика  у  иихъ  не  могла  не  вредить  нравственноств! 


6  ФШЩРЪ. 

имеиемъ  Сократа.  Посему  П латонъ,  вообще  старавш1Йся  сво- 
ииъ  ученхемъ  и  сочиненхяии  положить  сильный  оолотъ  про- 
тивъ  разв11т1я  современнаго  ему  соФистическаго  вольномы- 
СЛ1Я  и  нравственнаго  разврата,  считалъ  своимъ  долгомъ  под- 
вергнуть глубокому  изсл']^дован1Ю  понят1е  тгсрс  т&)у  т:я1^1'/.6)у  и 
написалъ  н']^сколько  весьма  важныхъ  д]алоговъ — съ  нам'Ьре- 
Н1емъ  раскрыть  природу  любви  и  показать  аеинскому  юно- 
шеству, до  какой  степени  оно  обезображиваетъ  ее  грубою 
чувственною  своею  жизн1ю  и  извращаетъ  высокую  ц1^ль, 
для  которой  она  пробуждается  въ  челов1Ьческомъ  сердц'Ь. 
Главнымъ  и,  можно  сказать,  кореннымъ  между  д1алогами 
этого  рода  надобно  почитать  безспорно  тотъ,  который  те- 
перь подлежитъ  нашему  разсмотр'Ьн1ю,  и  въ  которомъ  весь- 
ма естественнымъ  поводомъ  къ  разсужден1ю  о  любви  слу- 
житъ  Платону  р']^чь  Лиз1аса  на  упомянутую  выше  тему. 

Но  какимъ  образомъ  къ  этому  одному  предмету  могутъ 
быть  сведены,  повидимому,  слишкомъ  разнородные  вопро- 
сы, служащ1е  общими  задачами  главныхъ  отд'1&ловъ  Пла- 
тонова Федра?  Критики  отв-Ьчаютъ  на  это  неодинаково,  и 
потому  не  одно  и  то  же  принимаютъ  за  коренное  положе- 
Н1е  ц'Ьлаго  разговора.  Платоновъ  Федръ,  съ  перваго  взгля- 
да, рЪзко  делится  на  двЬ  части,  по  содержан1ю  совершен- 
но различныя:  въ  первой  предлагаются  три  рЪчп  о  любви, 
изъ  которыхъ  одна  Лиз1асова  и  дв*— Сократовы  (р.  231 — 
257);  а  во  второй  излагаются  правила  составлен1я  р"Ьчей 
(р.  258 — 279).  Предметы  этихъ  частей  изсл-Ьдованхе,  очевид- 
но, таковы,  что  если  главнымъ  въ  цЪломъ  сочинеи1И  мы 
признаемь  первый,  то  посл1}дн1й  должны  будемь  почесть 
приросшимъ  къ  ц1}Лому  случайно  и  неин'Ьющимь  ничего 
общаго  съ  его  ц'Ьл1ю;  н  когда  всю  сущность  д1алога 
заключимъ  въ  посл11днемъ,  то  первый  представится  въ  зпа- 
чен1п  слишкомъ  широко  раскрытаго  прим1фа  для  п[)ед1И)- 
лагаемой  теор1П,  или  несоразмЬрпо  долгою  практическою 
игрою  умовъ,  прежде  чЬмъ  они  принялись  за  серьезное  пз- 
сл*дован1е.  Въ  томь  и  другоэдъ    случаЬ    Платоновъ    Федръ 


ВВКДВН1В.  7 

покажется   вамъ  сочинен1емъ  безъ  едивства  содержав1я  и 
безъ  стройности  въ  ФормЪ.  Но  не  сп'Ьша  предполагать  тав1е 
недостатки    въ    разсматриваемомъ  произведензи  Платонова 
ума,  которое,  каково   бы  ни  было  наше  о  немъ  суждение, 
расаолагаетъ   насъ   невольно   увлекаться   высотою    своихъ 
идей  и  изяществомъ  изложен1я  ихъ,  мы  прежде  всего  вник- 
немъ  въ  р'Ьчь  Лиз1аса, — не  найдемъ  ли  въ  ней  и  въ  сооро- 
вождающихъ  ее  словахъ  Федра  достаточнаго  осЕювашя  для 
приведен1я  об'1^ихъ  частей  д]алога  къ  желаемому  единству. 
Въ  Лиз1асовой  р1^чи,  какъ  видно  уже  изъ  самой  ея   те- 
мы,   полагается  различхе   между   р(авнодуш1емъ  и  влюблен- 
ност1ю  въ  отиошен1и  къ  красот1^.  Первое  изображаетъ  ора- 
торъ  такъ,  что  въ  немъ  нельзя  не  вид'Ьть  скотскаго  удовле- 
творен1я  возбуждающейся  по  временамъ  похоти;   а  оослгЬд- 
нюю — такъ,  что  въ  ней  мы  зам'Ёчаемъ  хотя  челов1Ьческое,  но 
самое  гибельное  искаженхе  любви,  ограниченной  представле- 
н1ями   грубыхъ   скотоподобныхъ   удовольствий.  Итакъ  чело- 
века съ  равнодуш1емъ  и  влюбленност1ю,   въ  отношенхи  къ 
красот'Ь,  Лиз1асъ,  самъ  того,  не  замечая,  разсматриваетъ  въ 
€ОСтоян1и  скотства  и  скотоподоб1я,  а  между  тЬмъ  полагаетъ, 
что  въ  его  р^Ьчи  разсматривается  челов'Ькъ.  Явно,    что  та- 
кое заблужден1е  происходило,  во-первыхъ,  отъ  незнан1я  че- 
ловеческой природы,  а  во-вторыхь,  отъ  того,  что   ораторъ 
не  опредЪлилъ  и,  не  зная  природы  души,  не  могъ  опрсд^Ь- 
лить,  что  такое — любовь.  Но  отсюда  само  собою    вытекало 
положеп1е,  служащее  темою  всего  разговора,  озаглавленна- 
го  именем ь  Федра:  «чтобы  говорить  или  писать  о  любви,  и 
вообще   о  какомь  бы  то    ни  было  предмете,  надобно  знать 
природу  любви,   или  всякаго  разсматриваемаго  предмета,  и 
при  св-Ьт*  этого  позван1я,  въ  устной  ли  то  бес-Ьд*,  или  въ 
письменной    рЪчи,    прежде  всего  опред1^ить  предметъ  раз- 
сужден1я.»    Принявъ   это  въ  Федр*  за  основное    положснхе 
всей   бссЬды,   которымъ   условливается   единство   ея  содер- 
жан1а  и  отношен1е  ея  частей,  мы  теперь  ясно  видимъ,  что 
двумя  р'Ьчами,    которыя  произнесъ   въ  ней   Сократъ,    Пла- 
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тоаъ  поправжяетъ  содержанге  рЬчл  ^[из^асовой,  т.  е.  гово* 
ритъ  о  природ'Ь  и  видахъ  любви;  а  чрезъ  изложенхе  пра- 
ви^^ь  устнаго  и  письменнаго  составлен1я  р:Ьчей,  показываетъ, 
въ  какой  формть  надлежало  бы  Лизхасу  написать  свою  р:Ьчь, 
еслибы  онъ  правильно  понималъ,  что  такое  —  любовь. 

Итакъ,  выслушавъ  р'1^чь  Лизхаса  и  видя,  что,  по  мате- 
рш,  въ  ней  скотское  плотоугодхе  отличается  отъ  скотоподоб- 
ной любви,  а  любовь  въ  истинномъ  ея  значении  вовсе  не 
разсматривается  и  не  опред']^яется,  Сократъ  мысленно  Д'Ь- 
литъ  любовь  на  чувственную  и  разумную  и,  по  настоятель- 
ному уб^жденш  Федра,  'говоритъ — одну  послЪ  другой — двА^ 
рЪчи,  изъ  Боторыхъ  въ  первой  красками  самыми  яркими 
изображаетъ  низк1я  удовольств1я  любви  чувственной,  а  въ 
другой — азыкомъ  восторженнаго  поэта  и  глубокомысленнаго 
ФИлосоФа  описываеть  происхожден1е,  природу  и  стрёмлен1е 
любви  разумной.  Приступая  къ  произнесен1ю  р'1^чи  о  сын*]^ 
Афродиты  плебейской,  Сократъ  предув'Ьдомляетъ  Федра,  что, 
дабы  не  красн'1Ьть  отъ  стыда  и  не  заикаться,  онъ  произне- 
сетъ  ее  съ  закрытыми  глазами.  И  д'Ьйствительно,  эту  рЪчь 
надобно  нетолько  произносить,  но  и  читать,  оградившись 
бронею  хорошо  развитаго|нравственнаго  чувства.  Впрочемъ, 
она  написана  такъ  искусно,  что,  доказывая  какъ  будто  тему 
Лиз1асову,  т. -е.,  что  прекрасный  мальчикъ  получаетъ  боль- 
ше пользы,  благопр1ятствуя  невлюбленному,  ч'1&мь  тогда,  ког- 
да онъ  бывает1>  расположенъ  къ  влюбленному,  представ- 
ляетъ  чувственную  любовь  во  всемъ  ея  безобраз1И  и  возбуж- 
даетъ  сильное  къ  ней  отвращен1е.  Начавъ  свою  р-Ьчь  опре- 
д*лен1емъ  чувственной  любви,  и  понимая  ее,  какъ  страсть, 
влекущую  кь  удоводьствхямъ,  пропстокаюпцгмъ  изъ  красоты 
т]^а,  Сократъ  показываетъ,  сколько  золь  припоситъ  она 
людямъ,  особенно  когда  лице  любимое  отвлекаетъ  отъ  т-Ьхъ 
д'Ьлъ,  которыми  оно  должно  пользоваться,  какъ  плодами  ис- 
тинной мудрости.  Пм-Ья  это,  искусно  прикрытое  доброе  на- 
правление, Сокрятова  рЬчь,  и  по  самой  своей  Форм*,  про- 
тивуполо/ьна  Лиз1асовой.  Основанная  на  опред*ленномъ  по- 
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нятш  о  чувственной  любви,  она  потому  самому  отличается 
ЯСН0СТ1Ю  и  связанностш  мыслей,  стройнымъ  расположен  1емъ 
словъ  и  выражен1й,  тогда  какъ  въ  р'Ьчи  Лизгаса  мысли  не- 
опред'Ьленны  и  перепутаны,  а  выражен1я  раскиданы  и  дер- 
жатся только  вн'&шними,  ничего  незначущими  связями.  Ког- 
да эта  декламац1я  Сократа  была  окончена,  —  Федръ  и  Со- 
кратъ  увид'Ьли  въ  ней  только  половину  д^ша;  но  въ  другой 
половин*]^  предполагали  оба  не  одно  и  то  же:  первый  над:Ь- 
ялся  услышать,  чтб  скажетъ  Сократъ  о  выгод ахъ  благорас- 
положен1я  къ  челов'Ьку  нелюбящев1у;  а  посл'ЬднШ,  раскрывъ 
значение  любви  чувственной,  долженъ  былъ  еще  объяснить^ 
чтб  такое  любовь  разумная  или  духовная.  Удовлетворить 
ожиданш  Федра  Сократъ  растительно  отказывается  и,  но 
внушен1ю  своего  гев1я,  приступаетъ  къ  разсматриван1ю  при- 
роды божественнаго  Эроса — уже  съ  открытыми  глазами. 

Если  весь  Платоновъ  Федръ  написанъ  по  м*стамъ  подъ 
вл1ян1емъ  ббльшаго  или  меньшаго  поэтическаго  воодушев- 
лен1я,  то  особенно  звучитъ  диеирамвомъ  вторая  рЪчь  Со- 
крата, въ  которой  онъ  созерцаетъ  происхожден1е  и  приро- 
ду любви  духовной.  Эта  любовь,  говрритъ  онъ,  есть  изступ- 
лен1е,  даруемое  богами  для  величайшаго  благополучхя  смерт- 
ныхъ.  Но  чтобы  понять  всю  ея  важность  и  силу,  надобно 
разсмотр'Ьть  природу  человеческой  души.  Всякая  душа  без- 
смертна,  потому  что  самодвижима;  а  какова  ея  природа, — 
можно  высказать  только  подоб1емъ.  Она  подобна  двумъ  кры- 
латымъ  копямъ,  запряженнымъ  въ  колесницу  и  управляе- 
мымъ  возницею.  Но  конп  боговъ  и  вознич1е  ихъ  во  всемъ 
совершенны;  а  проч1е  не  таковы:  изъ  коней,  везущихъ  ко- 
лесницу души  человеческой,  одинъ  бодръ  и  послушепъ,  дру- 
гой золъ  и  упрямъ;  такъ  что  возничему  трудно  управляться 
С'ь  ними.  Этимъ  объясняется  древнее  —  дО'М1рное  разстрой- 
ство  человеческой  природы,  произшедшее  следу ющимъ  об- 
разомъ:  прежде  чемъ  люди  населили  землю,  души  ихъ  оби- 
тали въ  м1ре  духовномъ  и  наслаждались  блаженствомъ  въ 
сообществе  съ  богами.  По  числу  двенадцати  главныхъ  бо^ 
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жествъ,  он-Ь  д'Ьдидись  на  дв1Ьнадцать  сонмовъ,  и  каждый 
сонмъ  сл'Ьдовалъ  за  своимъ  богомъ;  а  всЪ  боги  составляли 
свиту  великаго  Зевса.  Итакъ  Зевсъ,  оставивъ  централь- 
ное жилище  Весты,  1^детъ  на  праздникъ  подъ  зенитъ  небес- 
наго  свода,  и  поднимается  по  наклонной  плоскости,  сопро- 
вождаемый вс']&ми  богами  и  героями.  Колесницы  боговъ  ка- 
тятся плавно  и  ровно^  потому  что  кони  ихъ  хорошо  вскор- 
млены, и  вознич1е  имЪютъ  довольно  силы  для  управлен1я 
ими.  Они  достигаютъ  высшей  точки  орбиты  и,  прозирая  съ 
ней  въ  горн1й  М1ръ  безпред'1Ьльнаго  св']Ьта,  въ  которомъ  н'^^тъ 
уже  ни  матер1альныхъ  образовъ,  ни  Формъ  быт1я,  неизъяс- 
нимо наслаждаются  этимъ  духовнымъ  созерцан1емъ.  Напро- 
тивъ,  изъ  душъ  не  всЬ  возносятся  къ  желаемой  ц'Ьли:  толь- 
ко бол-Ье  совершепныя  и  всзомыя  старательно  воспитанны- 
ми конями  восходятъ  къ  крайнему  пределу  своего  пути,  от- 
куда, по  безФормениости  вещей  прем1риыхъ,  созерцан1емъ 
ихъ,  вмЪст1^  съ  богами,  наслаждаются  по  крайней  м^^р'Ь 
возничхе.  Проч1я  же  души, — такъ  какъ  одинъ  изъ  коней  ихъ 
рвется  впередъ, — другой  упирается  и  останавливастъ  колес- 
ницу, —  неминуемо  подвергаются  страшнымъ  б']^дств1ямъ; 
ибо  отъ  этого  происходятъ  замешательства  и  столкновешя, 
разрушенхе  колесницъ  и  ломка  крыльевъ.  А  когда  у  коней 
крылья  переломаны, — души  не  могутъ  уже  следовать  за  бо- 
гами, но  стремглавъ  летятъ  внизъ  и,  падая  на  землю,  въ 
наказан1е  заключаются  въ  т:Ьла. 

Это  аллегорическое  сказан1е  о  природ*  человеческой  ду- 
ши Сократъ  применяетъ  ко  всЬмъ  степенямъ  и  направле- 
шямъ  душевной  жизни  и  на  такомъ  основаи1и  показываетъ 
необходимость  многихъ  и  долговременныхъ  метаморфозъ  од- 
ного и  того  же  разумнаго  существа,  пока  оно  не  возвра- 
тится въ  то  состоян1е,  къ  которому  предназначено.  Что  же 
касается  до  значен1я  изложенной  аллегорхи,  то  оно  довольно 
обстоятельно  показывается  въ  Платоновомь  а  Государстве», 
где  подъ  именемъ  возничаго  Платонь  велитъ  разуметь  ум ь, 
который  въ  человеческой  душе  должень  быть  силою  господ- 
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ствующею;  въ  добромъ  кон'1Ь  видитъ  природу  раздражитель- 
ную, которая  повинуется  и  помогаетъ  уму;  а  въ  кон*  упря- 
момъ  мыслнтъ  природу  пожедательную,  увлекаемую  стра- 
стями и  стремящуюся  къ  удовольств1ямъ;  крыльями  же  оз- 
начаетъ  порывъ  души  къ  божественному.  Такъ,  показавъ 
образно  небесное  происхожден1е  и  судьбу  планетнаго  суще- 
ствован1я  душъ.  Сократъ  отсюда  выводитъ  значен1е  и  при- 
роду любви. 

Стремлен1е  человеческой  души — разс^янныя  черты  ве- 
щей собирать  въ  одно,  говоритъ  онъ,  есть  не  иное  что,  какъ 
старан1е  припоминать  и  возстановлять  т'Ь  образы,  которыхъ 
созерцав1емъ  души  наслаждались  въ  жизни  до-мхрной.  И  кто 
бол']&е  занимается  этимъ,  какъ  наприм'1^ръ  философъ;  тотъ 
скорее  выращаетъ  крылья  для  парен1я  на  небо,  ибо  тотъ 
жив']^е  возбуждаетъ  въ  памяти  идеи  вещей  небесныхъ.  Но 
выращен1е  крыльевъ  есть  восторжен1е  души;  а  восторже- 
в1в  или  изступлен1е  ея  есть  любовь.  Полныхъ  образовъ  ис- 
тиннаго,  добраго,  справедливаго  и  святаго  на  землЪ  нЪтъ; 
но  встречаются  иногда  чувствопостигаемыя  отражев1я  этихъ 
идей,  —  и  созерцая  ихъ,  мы  пробуждаемъ  въ  себ*  идею 
прекраснаго,  которое,  потому  именно ,  что  напоминаетъ 
намъ  о  красот*  вещей  небесныхъ,  становится  предметомъ 
любви,  умерщвляетъ  чувственныя  наши  пожелан1я,  привя- 
зываетъ  насъ  къ  себ-Ь  узами  благоговФнхя  и  восторгаетъ 
къ  небу.  Впрочемъ,  отражен1я  прекраснаго  божественна- 
го  въ  душ*  не  ВС*  одинаковы  и  не  на  вс^хъ  одинаково 
действуютъ.  Каждый  любить  красоту,  сродную  тому  бо- 
жеству, которому  въ  жизни  до-м1рной  онъ  сопутствовалъ. 
Посему  совершенн-Ьйшхе  любители  суть  т*,  которые  любятъ 
совершеннейшее  прекрасное;  а  совершеннейшее  прекрасное 
могутъ  любить  только  те,  которые  принадлежали  къ  сви- 
те Зевса  и  созерцали  умъ  царственный.  Так1в  любители 
суть  ФИЛОСОФЫ,  любящ1е  юношей,  отъ  природы  одаренныхъ 
стремлен1ями  философскими  и  рождснныхъ  для  владычества 
нодъ  другими.   Правда,  и  здесь  на  земле,  отъ  буйства  при- 
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роды  пожелатедьной,  повторяются  тЪ  же  затруднен1я  и  пре- 
пятств1я,  съ  которыми  души  боролись  въ  жизни  до-м1рной: 
но  благоразум1е  и  твердость  возничаго,  ори  сод'Ьйствш 
прирожденной  душ^  раздражительности,  наионецъ  обузды- 
ваютъ  строптивость  коня  непосдушнаго,  и  лице  любимое 
само  начинаетъ  любить  то,  что  кажется  наилучшимъ  его 
любителю;  ибо  въ  этомъ  случа'Ь  они  оомогаютъ  другъ  дру- 
гу выращать  себ*]^  крылья  и  подниматься  къ  горнему. 

Произнесши  такую  р'Ьчь,  Сократъ  выдаетъ  ее  за  пали- 
нод1ю  прежней  и  проситъ  Эроса,  чтобы  онъ  никогда  не  от* 
нималъ  у  него  дара  той  любви,  какая  теперь  описана,  и 
расположилъ  самого  Лиз1аса  сообразоваться  .  съ  любов1ю 
ФИЛОСОФСКОЮ.  Такъ  оканчивается  первая  часть  Платонова 
Федра.  Въ  ней  практически  рЪшенъ  вопросъ:  какъ  надоб* 
но  говорить  и  писать  о  любви?  и  найдено,  что  только  тотъ 
въ  состояши  хорошо  и  в-Ьрио  разсуждать  о  ней,  кто  изу- 
чилъ  ея  природу,  или  им-Ьетъ  о  ней  знаше  ФилосоФСкое, 
основывающееся  на  опред'1&лен1и  метаФизическаго  существа 
ея.  Распространяя  это  правило  и  на  вс1^  возможные  пред- 
меты р'Ёчей,  Сократъ  на  томъ  же  основаши  излагаетъ  те- 
перь общую  теор1ю  ораторскаго  искуства,  и  изложешю  сей 
теорш  посвящаетъ  вторую  часть  своей  бесЬды  съ  Федромъ. 

Выслушавъ  последнюю  р-Ьчь  Сократа,  Федръ  полагаетъ, 
что  и  Лиз1асъ  не  написалъ  бы  подобной,  даже  опасается, 
какъ  бы  онъ  вовсе  не  оставилъ  своего  искуства.  Но  Со- 
кратъ говоритъ,  что  оставлять  это  искустпо  не  сл-Ьдуетъ: 
надобно  только  помнить,  что  безъ  философ1и  оно  невозмож- 
но; потому  что  ораторъ  долженъ  основательно  знать  то,  о 
чемъ  нам-Ьренъ  говорить.  Если  же  онъ  преслЪдуетъ  только 
пустой  образъ  истины,  то  его  р-Ьчь  нетолько  см1>шна,  но 
и  гибельна.  Въ  такомъ  случа*  она  есть  не  произведен1е 
искуства,  а  органъ  безумнаго  опыта.  Всякая  р-Ьчь  направ- 
ляется къ  уб'Ьжденхю  слушателей  въ  какомъ-нпбудь  пред- 
мет*. Посему,  когда  ораторъ  не  постарался  напередъ  ура- 
зум-Ьть  тотъ  предметъ,  въ  которомъ  хочетъ  убедить,  тог- 
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да  онъ  нетолько  обманываетъ  другихъ,  ^о  обманывается  и 
самъ,  а  8Т0  конечно  см'Ьшно.  Раскрывъ  такимъ  образомъ 
основное  положен1е  второй  части  разговора,  Сократъ  обра-  Д' 
щается  къ  р:Ьчи  Лиз1аса  и  показываетъ,  что  эъ  ней  недо-  ' 
стаетъ  именно  этого  знан1я  предмета;  потому  что  она  есть 
произвольное  накоплен1е  понятШ,  неопираюндихся  на  поня-  .  $'4ъ]к 
Т1И  ц']^аго.  Тогда  какъ  ораторъ  долженъ  знать,  говоритъ 
онъ^  н'1^тъ  ли  въ  предмет'^  его  р:Ьчи  чего-нибудь  обоюднаго 
и  сомнительнаго,  Лиз1асъ  не  обратилъ  внйманхя  на  то,  что 
о  природ:^  и  сил^  любви  между  людьми  много  различныхъ 
мн'1^н1Й,  и  не  опред'Ьлилъ,  какъ  понимаетъ  онъ  любовь,  а 
просто  начадъ  разсуждать  о  ней  съ  того,  ч*мъ  друг1е  ован- 
чиваютъ  разсуждев1е.  Отъ  этого-то  его  декламация  не  им'Ь- 
етъ  ни  основан1я,  ни  порядка,  ни  единства,  ни  ясности, — 
вопреки  тому  правилу,  что  всякая  р'Ьчь  должна  уподоблять- 
ся живому  существу,  въ  которомъ  члены  взаимно  пропор* 
цюнальны  и  находятся  въ  тесной  связи.  Главное  д'1^ло  ора- 
торскаго  искуства,  при  составлен1и  р'Ьчи,  заключается  въ 
сведен1и  всего  въ  одному  роду  и  потомъ  въ  разд'Ьленш  ро- 
да на  его  виды.  Это-то  значить  говорить  д1алектически. 
Еслибы  спросили  насъ,  какъ  сделаться  настоящимъ  орато- 
ромъ, — мы  отв'Ьчали  бы:  сперва  надобно  имЬть  способность 
къ  разсужден1ю  объ  изв'1&стномъ  предмете,  потомъ  должно 
знать  этотъ  предметь,  и  наконецъ  надлежитъ  учиться  ора- 
торскому искуству  и  упражняться  въ  сочииенш  рЪчей. 
Полагать,  что  то,  или  другое  изъ  этихъ  услов1Й  можно  за- 
имствовать въ  наставлен1яхъ  нашихъ  ораторовъ,  значитъ 
грубо  обманываться.  Кто  хочетъ  знать,  какимъ  путемъ 
пр1обр*тается  имя  хорошаго  оратора,  тотъ  смотри  на  при- 
м'Ьръ  Перикла,  который  украсился  этимъ  именемъ  един- 
ственно оттого,  что  сперва  слушалъ  Анаксагора  и  раз- 
вилъ  свой  умъ  ФилосоФхею;  ибо  какъ  врачь  долженъ  на- 
передь  знать  устройство  тФла,  чтобы  заключать  о  полез- 
номъ  или  вредномъ  д'Ьйств1и  на  него  изв1^стнаго  лекарства: 
тавъ   и  оратору  прежде    нужно  уразум'Ьть  различный  осо- 
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бенности  душъ,  чтобы  правильно  прим^^нять  къ  нимъ  свою 
рфчь.  Тогда  только  онъ  можетъ  судить  о  различныхъ  ро- 
дахъ  краснор1&Ч1Я  и  о  томъ,  который  изъ  нихъ  въ  томъ 
или  другомъ  случа^^  будетъ  им^ть  на  душу  надлежащее 
дМстахе.  Напротивъ,  съ  помощ1Ю  одного  искуства,  орато- 
ры идутъ  оовидимому  не  къ  истине,  а  къ  правд оподоб1Ю,  и 
бываютъ  весьма  довольны,  если  уб']^ждаютъ  другихъ  въ 
томъ,  чего  хотятъ  сами.  Но  къ  правдоподобному  можно  ли 
безбоязненно  стремиться  тому,  кто  напередъ  не  знаетъ 
справедливаго  или  истиннаго?  Итакъ  краснор'Ьчге  должно 
основываться  на  философ1И  и  никакъ  не  см'1Ьть  позволять 
себФ  такихъ  р'Ьчей,  которыя  не  нравятся  безсмертнымъ  бо* 
гамъ.  Все  это  относится  однакожъ  только  къ  произноше- 
Н1Ю  рЪчи  живымъ  голосомъ;  что  же  касается  до  искуства 
писать  ихъ,  то  оно  полезно  лишь  для  припоминан1я  въ 
старости  т-Ьхъ  мыслей,  которыя  занимали  нашу  молодость. 
Въ  отеошенш  же  къ  изсл'Ьдовангю  предмета,  это  искуство 
приноситъ  бол-Ье  вреда,  чФмъ  пользы;  потому  что  ослабла- 
етъ  9нерг1Ю  ума  и  питаетъ  въ  немъ  безпечность.  Иритомъ 
писанная  р^чь — все  равно,  что  картина.  Она  изображаетъ 
предметы  и  представляетъ  ихъ  какбы  живыми;  а  спроси 
ее  объ  основан1яхъ  ея  положен1Й,  —  будетъ  отв'Ьчать  все 
одно  и  то  же,  ничего  не  объясняя.  Сказавъ  это,  Сократъ 
заключаетъ  свою  бес1^ду  молитвеннымъ  обращен1емъ  къ 
Пану  и  другимъ  м'Ъстнымъ  богамъ. 

Смотря  на  такое  содержан1е  Федра  и  особенно  обра- 
щая вниман1е  на  поэтическ1й  характеръ  его  въ  р1^чахъ 
о  любви  и  о  природ^^  души,  мнопе  критики  почитали  его 
раннимъ,  какбы  еще  юношескимъ  произведен1емъ  Пла- 
тонова ума.  Но  эти  основан1я,  по  моему,  недостаточны 
для  выведен1я  подобнаго  заключешя;  ибо  раскрытхе  того 
же  предмета  елужитъ  содержангемъ  и  н'Ьсколькихъ  иныхъ 
д1алоговъ  Платона,  которыя  относятся  безспорно  къ  позд- 
н'&йшимъ  его  сочинен1ямъ.  Что  же  касается  до  поэтиче- 
скаго   тона   р-Ьчи,  то   его   требовалъ   самый  предметъ,  ра-^ 
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вио  какъ  иг<тотъ  восторгъ  Федра,  съ  воторымъ  овъ  пре- 
возносилъ  р1^чь  Лиз1аса  и  подъ  воторый  считалъ  прилич- 
нымъ  подд']^ываться  Совратъ,  говоря  о  до-м1рной  жизви 
душъ.  Время,  когда  написанъ  Федръ,  гораздо  лучше  можетъ  ■- :? 
быть  опред']^ево  родомъ  и  степевью  раскрыт1я  содержаща-  ;'^ 
гося  въ  немъ  учев1я.  Мы  видвмъ,  что  важн']&йш1я  положен1Я  "''щ 
Платоновой  ФилосоФШ,  наприм'Ьръ,  —  о  происхожденш,  при-  / 
род'Ь  и  способностяхъ  души,  объ  идеяхъ,  объ  истинномъ  зна- 
Н1И  и  проч.,  развиты  въ  немъ  вполн'Ь  и  съ  такимъ  совер- 
шенствомъ,  какое  возможно  было  для  ФилосоФа  не  иначе, 
какъ  въ  зр']^омъ  его  возраст'Ь.  Притомъ  Платонъ  во  второй 
произнесенной  Сократомъ  р'Ьчи  явно  пользуется  представле- 
шями  школы  пиеагорейской  и  раскрываетъ  ихъ  такъ  обсто- 
ятельно, что  подобное  знан1е  о  нихъ  могъ  онъ  получить  не 
прежде  путешеств1я  своего  въ  Сицил1ю  и  Великую  Грещю 
(см.  соч.  Пл.,  т.  1,стр.  7).  Мн-Ьше  Шлейермахера,  Лета  и  др. 
о  Федр1^,  какъ  о  произведенш  ума  еще  юнаго,  не  оправ- 
дывается и  самою  Формою  разговора.  Плавъ  его  обдуманъ  • 
такъ  зр^^ло  и  выполненъ  съ  такимъ  искуствомъ,  что  юно- 
тЬ  это  было  бы  не  по  силамъ.  Формальною  своею  сто- 
роною Федръ,  безспорно,  стоитъ  выше  многихъ  лучшихъ 
Платоновыхъ  сочинен1Й.  Надобно  сверхъ  того  обратить  впи- 
ман1е  и  на  поразительное  сходство  разсматриваемаго  д1ало- 
га  съ  Симпосюномъ  или  Пиромъ,  и  мы  совершенно  уб']&дим- 
ся,  что  онъ  написанъ  былъ  посл:Ь  путешеств1я  Платона  въ 
Итал1Ю.  Оба  эти  дхалога,  по  содержан1ю,  находятся  въ  та- 
кой близкой  связи  и  зависимости,  что  составляютъ  какбы 
дв1^  части  одного  и  того  же  сочинен1я:  ибо  въ  Федр'Ь  пока- 
зывается, что  ораторское  искуство  риторовъ  и  софистовъ 
не  основывается  ни  на  какихъ  философскихъ  началахъ,  и 
дв*]^  р1^чи  Сократа  излагаются  только  какъ  практическое 
доказательство  того,  что  чуждая  этихъ  началъ  р^чь  Лиз1а- 
са  потому  самому  никуда  не  годится;  а  въ  Симпосюн^^,  на- 
противъ,  о  томъ,  чтб  при  чтен1и  Федра  представляется  глав- 
нымъ,  говорится  только  мимоходомъ,  супдествевно  же  и  осо- 
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бенно  выпуклымъ  предметомъ  изс^гЬдован^я  является  приро- 
да и  сила  ФИЛОСОФСКОЙ  любви,  превосходно  олицетворяемой 
въ  Сократ^^.  Изъ  этого  можно  съ  в'Ьроятност1Ю  заключить, 
что  Федръ  и  Симпос10нъ  написаны  почти  въ  одно  и  то  же 
время.  Такому  завлючен1ю,  повидимому,  противор'Ьчатъ  сви- 
д'1Ьтельства  Д10гена  Лаэрщя  (III,  35,  38)  и  Олимпюдора,  что 
изъ  сочинен1Й  Платона  прежде  всЪхъ  написанъ  Федръ:  но 
мн'Ьн1е  ихъ,  неопирающееся  ни  на  какомъ  историческомъ 
основан1и,  можно  признать  справедливымъ  только  въ  томъ 
смысл*]},  что  Федромъ  начинается  рядъ  д1алоговъ,  написан- 
ныхъ  Платономъ  по  возвращении  изъ  путешеств1я;  ибо  н'Ьтъ 
сомн'Ьн1я,  что  н^^которые  свои  разговоры  онъ  написалъ  еще 
при  жизни,  а  друг1е  вскор'Ь  посл'Ь  смерти  Сократа,  когда 
учен1е,  заключающееся  въ  Федр'Ь,  еще  не  было  раскрыто 
имъ.  Сл-Ьдовательно  приведенное  свид-Ьтельство  Лаэрщево  и 
Олимп10дорово  позволяетъ  въ  настоящемъ  случа*  принять 
за  верное  только  то,  что  Федръ  написанъ  прежде  Симпосю- 
на,  но  посл'Ё  всЬхъ,  такъ  называемыхъ,  сократическихъ  раз- 
говоровъ.  Впрочемь,  это  заключен1е  вытекаетъ  и  изъ  дру- 
гихъ  соображен1й.  У  Атенея  (р.  500 — 1259)  приводятся  сти- 
хи комика  Алексиса^  который  содержание  ихъ  приписываетъ 
Федру  и  какбы  смЪется  надъ  понятгемъ  Платона  о  любви. 
Но  т'Ь  же  самые  стихи,  и  почти  въ  тЪхъ  же  словахъ,  чита- 
ются и  въ  Платоновомъ  Симпосюн'ё  (р.  103  В  «дд.).  Сле- 
довательно, когда  написанъ  былъ  Симаос10нъ,  Платоновъ 
Федръ  уже  существовалъ.  Притомъ  слова  въ  Симпосхон* 
(р.  182  А):  с1г:сс  е171у  то  оуц^04  7:-7:с1г<х5Тг?,  й;те  у.х1  тсуй  хок^му 
Лсуесу,  й)?  а^о-хроу  ;гарёС5^5а1  ераота^,  явно  указываютъ  на  тему 
Лизхасовой  р-Ьчи  въ  Федр*.  Но  известно,  что  Симпосюнъ 
изложенъ  Платономъ  въ  3  и  4  году  98  олимп.,  т.  е.  за  385 
лЪтъ  до  Р.  Хр.  Посему  надобно  полагать,  что  Федръ  вы- 
шелъ  въ  св'1^тъ  немного  раньше  этого  времени,  именно  меж- 
ду 385  и  388  годами  до  Р.  Хр.:  ибо  возвращеше  Платона 
изъ  Сицил1н  и  основан1е  Академш,  по  показан1ю  Евсев1о- 
вой  хроники,  произошло  въ  4  году  97  олимп. 


:;й*1.: 


^ 


ЛЦА  РАЗГОВАРНВАЮЩМ: 

ФЕДРЪ  И  СОКРАТЬ. 


Сокр.  А,  любезный  Федръ!  куда  и  откуда  ^?  327. 

Федръ.  Отъ  Лизхаса  КеФаюва  *,  Сократъ;  иду  прогулять- 
ся за  городскою  ст1^ною:  в:Ьдь  провелъ  у  него  все  вреня,  съ 
самаго  утра.  А  по  дорогамъ  прогуливаюсь  потому,  что  испол- 
няю предписан1е  моего  и  твоего  друга  Авумена  ^:  онъ  го- 
ворить, что  прогулка  тамъ  не  столь  утомительна,  какъ  въ 
дромахъ  ^.  в. 

Сокр.  Акуменъ  говорить  хорошо,  другъ  мой.  Такъ  Ли- 
31асъ  уже  въ  город1^? 


*  Кудл  и  откуда?  «оГ  ^1^  хх1  -кбЬш*'^  —  обыкновенная  Формула  вопроса  оря 
ветр^чФ.  Тажъ  я  у  Горац1я  (8егт.  11,  4,  1):  ип^е  еС  чао  1еп(118?  нл  лож- 
нее (8егт.  1,  9,  62):  апде  тепхв  е!  дао  1;епс1]8?  Употреб1ен1е  втихъ  ■  подоб- 
выхъ  словъ  особенно  вравилось  позднФйшимъ  со«встамъ,  о  жоторыхъ  Ам- 
М1авъ  говорить  (Бр1рт.  22.  Ап(Ьо1.  ртаес.  Т.  III,  р.  97):  ш  ^улЫ  жлк  /кАу  оСу, 
жо1  •коХ  ^ч  х«1  «б^су,  ш  тДу,  *л1  дк^хдс,  ж«1  ^йр9  9т^,  ха1  хо/хс^Я,  ха1  %Вг — сх  тоитму 
щ  у&у  си^охс/»с7  90^1а, 

'  Отш  1и9%тсл  КефалоФл,  Во  воемъ  Пжатововомъ  Федр^  д1Ьло  «деть  о  Жш- 
а]ас'Ь— «в^ствомъ  гречеежомъ  о^ъто^. 

'  Ажуменъ  быль  •■амевнтый  врачь,  современнягь  Платона.  Бсеноеоятъ 
арвписываетъ  ему  явречепе:  умеренность  есть  лучшая  прорана  пжрушхя. 
(Метог.  ^^вIмрЛ.  III,  13,  2). 

*  4ромн  (^/»</»оО  у  Грековъ  бьцга  строенЫ  для  коясяяхъ  б^говъ  н  про- 
гулояъ,  —  нечто  въ  роде  крытыхъ  галлерей  (АиАяА.  ад  81т.  С1овя.  р.  6^9). 
Дромамъ  здесь  противуполагаются  обыныовенныя  загородныя  дороги  (Аоо^). 

Соч.  Плат.  Т.  IV.  2 
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Федръ.  Да,  у  Эпикрата  *,  въ  томъ  дом*  Морих1аса  2,  что 
подл*  олимпШсваго  храма. 

Сокр.  Ч*мъ  же  вы  тамъ  занимались?  Ужъ,  конечно,  Ли- 
31асъ  угощалъ  васъ  р*чами. 

Федръ.  Узнаешь ,  если  им*ешь  досугъ  идти  и  слушать 
меня. 

Сокр.  Какъ?  разв*  ты  думаешь,  что  для  меня,  говора 
словами  Пиндара  ',  не  выше  и  самаго  недосуга  слушать  о 
твоей  и  Лиз1асовой  бес*д*?  ' 

Федръ.  Такъ  иди  же. 

Сокр.  Лишь  бы  говорилъ. 

Федръ.  Изволь,  Сократъ.  Да  къ  теб*-таки  и  идетъ  послу- 
шать *;  потому  что  предметъ  нашей  бес*ды,  не  знаю  какъ- 
то,  случился  любовный.  Лиз1асъ,  видишь,  написалъ,  какимъ 
образомъ  одного  красавца  сманивалъ  челов*къ,  въ  него  не 
влюбленный.  Но  хитрость-то  именно  въ  сл*дующемъ:  овъ 


<  Эпикратъ  быдъ  риторъ  и  у  совреиенниковъ  воше^^ь  въ  пословицу  не- 
обыкновенно  большою  бородою,  за  которую  остроумные  Греки  называли  его 

ЩИТОНОСЦеМЪ    (««х««^А/90«).   'Аул?    07Г>}уг,«,   К-яЫрапя    »«х1ву4/»в.    бтоеп,  «.   Рггп- 

я(ег.  Рго8оро§[Г.  Р1а1;.  р.  114.  Лги1орк.  Есс1е8.  71. 

*  Мфрихгаел  изв'Ьстенъ  былъ  въ  Аеинахъ,  какъ  человФкъ,  любивш1Й  хо- 
рошо поесть  я  попить.  Воздержан1е  казалось  ему  добродетелью  непонятною. 
Лучшиии  н  обыкновенными  его  собеседниками  были  поэты,  ораторы  я  со- 
фисты, которые  однакожъ  за  его  хлебосольство  платили  ему  насмешками 
среди  народной  толпы.  Иегтгая  р.  68.  Къ  зтимъ-то  литературнымъ  заседа- 
н1ямъ  вокругъ  стола,  покрытаго  отборными  блюдами  и  чашами  вина,  приме- 
нено выраяенхе:  свпрочемъ   явно,  что  Лиз1асъ  угощалъ  васъ  (|19тса)  речами. 

'  Говоря  словами  Пиндара,  не  выше  и  самаю  недосуга.,,.  Слова  Пиндара 
(ЫЬш.     1,   Ш1(;.)    СЛедуЮЩ1Я:     }Мх*р    (1ЛУ,    гЬ  гйо*,  XР^''^9^^    в>;/3а,    приуил    мак 

^^9xеX^я^  ипйрпрот»   ^/,9о^я1;  т.-е.:    «мать    моя,  златопцитная   вива!    твое   дело 
буду  поставлять  я  выше  самаго  недосуга.» 

*  Да  къ  тебл-таки  и  идешь  послушать:  говорится  потому,  что  Сократъ, 
совнавая  свое  невежество  во  всемъ  прочемъ,  почиталъ  себя  знатокомъ 
только  искуства  любить.  «Я  ничего  не  знаю,  кроме  любовныхъ  делъ  (тг 
|/9мг(х^),»  говаривалъ  онъ  (Р/а/.  Сопу1у.  177  О.  212  В).  (  ократово  иску- 
ство  любить  было  тожественно  съ  •илосоФ1ею  и  состояло  въ  отклонен! и 
души  отъ  всего  постыднаго,  нечестиваго,  нечистаго  и  низкаго,  и  въ  обра- 
щев1и  ея  къ  прекрасному,  доброму  и  праведному.  Это  учен1е  его  раскрыто 
во  многихъ  местахъ  Платоновыхъ  разговоровъ.  Впрочемъ  см.  Нетри1.  Ьнйа 
рЫ1ояор1пае  р1а1оа1сае.  Р.  1.  р.  96  8^^. 
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говоритъ,    что  должно  быть  благоскдоннымъ  бол:Ье  къ  то- 
му, кто  не  любитъ,  нежели  къ  тому,  кто  любитъ. 

Сокр,  О  благородн']^йш1Й  челов'Ькъ!  еслибы  онъ  еще  на- 
писалъ,  что  лучше  быть  благосклоннымъ  къ  б:Ьдному,  ч:Ьмъ 
къ  богатому,  лучше  къ  старику,  ч1^мъ  къ  молодому,  и  такъ 
о  всемъ,  что  выгодно  для  меня  и  для  многихъ  изъ  насъ  !  р. 
Подобный  р*Ьчи  какъ  были  бы  любезны  и  полезны  народу  ^! 
Теперь  у  меня  такая  охота  слушать,  что  еслибы  ты  свою 
прогулку  сд'Ьлалъ  даже  къ  Мегар1^  и,  дошедши  до  ея  стФ-  7 

ны,  по  совету  Иродика  *,  предпринялъ  обратный  путь,  то        ^^'^ 
и  тогда  я  не  отсталъ  бы  отъ  тебя.  "^   , 

Федръ.  Что  ты  это  говоришь,  почтеннМшхй  Сократъ?  ^ 

Могу  ли  я,  челов'Ькъ  простой,  по  надлежащев1у  припомнить 
все,  что  Лиз1асъ,  превосходн'Ьйш1й  изъ  нын'Ьшнихъ  писате-  228. 
лей,  сочинялъ  долго  и  надосуг*?  Куда  ужъ  миФ!  хотя,  ко- 
нечна, я  бол'Ье  хот^лъ  бы  этого,  ч-Ьмъ  большаго  богатства. 

Сокр.  О  Федръ !  если  я  не  знаю  Федра ,  то  забылъ  и 
себя:  но  н'Ьтъ; — ни  то,  ни  другое.  Мн1^  очень  хорошо  изв:Ьст- 
но,  что,  слушая  р^^чь  Лиз1аса,  онъ  слушалъ  ее  не  одинъ 
разъ ,  но  приказывалъ  повторять  себ:Ь  многократно ,  и  Ли-  в. 
31асъ  охотно  повиновался.  Ему  и  этого  было  мало:  нако- 
нецъ  онъ  взялъ  свитокъ ,  пересмотр'Ьлъ  все ,  что  особенно 
хот'Ьлъ,  просид'Ьлъ  надъ  этою  работою  съ  самаго  утра  и 
потомъ,  клянусь  собакою,  изучивъ  на  память  все  сочинеше, 
если  только  оно  не  слишкомъ  длинно,  и  утомившись,  какъ 
мн'Ь  кажется,  пошелъ  прогуляться.  Пошелъ  онъ  за  город- 
скую ст'1Ьиу,  чтобы  предаться  размышленш,  но  встр'Ьтился 


^  Полезны  народу,  ~  Легк1Й  намекъ  на  заботдивость  ораторовъ  льстить 
толп'Ь  я  угождать  ея  страстямъ,  вопреки  истин'Ь  и  справедливости. 

*  Эрмгасв  (р.  71)  говорить,  что  Иродикъ,  искусный  врачь,  устроилъ  за 
ст'Ьною  города  (Аеинъ),  въ  надлежаще  иъ  отъ  него  разстояти,  гимна81Ю,  и  пред- 
писывали своимъ  адептаиъ  прогуливаться  взадъ  и  впередъ  между  гимваз1ею  и 
городскою  ст'Ьною.  Стало  быть,  смыслъ  Платоновыхъ  словъ— сл'Ьдуюпцй:  хотя 
бы  ты  то  же  д'Ьлалъ  между  Мегарою  и  Аеинами,  что  Иродикъ  предписываехъ 
д'Ьлать  между  своею  гимназ1ею  я  городскою  ст'Аною,»я  и  тогда  не  отсталъ  бы 
отъ  тебя. 
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съ  челов'Ькомъ,  который  страдаетъ  недугомъ  слушан  1Я  рФ- 

гД.        чей,  увид^^ъ  его, — увид:Ьдъ  и,  обрадовавшись,  что  найдетъ 

]Ёъ  немъ  такого  же  восторженника,  приказалъ  ему  идти  съ 

С.  собою.  Когда  же  втотъ  любитель  р'Ьчей  сталъ  просить  его 
пересказать  слышанное,  —  онъ  началъ  жеманиться  ^,  какъ 
будто  бы  ему  не  хотелось;  а  кончилъ  бы  тФмъ,  что  пере- 
сказалъ  бы  и  насильно,  еслибы  не  слушали  его  по  доброй 
вол1Ь.  Итакъ,  сд1^ай  теперь,  Федръ,  по  моей  просьбЪ  то, 
что  весьма  скоро  сд'Ьлаешь  ты  и  безъ  просьбы. 

Федръ.  Для  меня  и  въ  самомъ  11,'ЬлЪ  гораздо  лучше  пере- 
сказать теб'1^,  какъ  могу;  и  ты,  кажется,  не  оставишь  меня, 
пока  я  какъ-нибудь  не  кончу  своего  разсказа. 
Сокр.  Да  и  очень  справедливо  теб'Ь  кажется. 

I).  Федръ.  Я  такъ  и  сд']^аю.  Но  в'Ьдь  слова-то,  въ  самомъ 
д1^']Ь,  Сократъ,  я  всего  мен'Ье  заучилъ;  а  мысли  о  томъ, 
К&В1Я  преимущества  на  сторон']^  влюбленнаго  и  невлюблен- 
иаго,  8ам1)тилъ  почти  вс^  и,  начиная  съ  первой,  въ  общихь 
чертахъ  м  по  порядку  изложу  теб'Ь  каждую. 

Сокр.  Покажи  напередъ,  любезный,  что  ты  тамъ  держишь 
въ  л'Ьвой-то  рук'1Ь,  подъ  плащемъ.  Я  догадываюсь,  что  это- 
то  м  есть  у  тебя  та  самая  р1^чь.  А  если  такъ,  то  вотъ  ка- 
кое имМ  о  мнЪ  понятие:  сколько  я  ни  люблю  тебя^  но  не 
допущу,   чтобы  ты  училъ  меня  и  въ  присутствии  Лиз1аса. 

^  Ну-ка  покажи. 

Федръ.  Перестань  >,  Сократъ.  Ты  лишаешь  меня  надеж- 
ды испробовать  надъ  тобою  свои  силы.  Но  гдф  же  намъ  рас- 
положиться для  чтен1я? 

*  Начала  а/ееманитьея — ^^оиптсто.  Гдаголъ  Ьр\»'хп9да1  весьма  хорошо  упо- 
требдяетса  джа  выранен1а  прхеиовъ  кокетства,  когда  оно  покааываетъ  видъ, 
будто  ве  хочетъ  того,  чего  ему  хочетса.  ВоЫН.  аА.  СЬап1.  р.  447.  У  васъ 
•тому  гдаголу  бдижайшимъ  образомъ  соотв-Ьтствуеть  слово  ломаться,  только 
ово  грубовато  ж  получало  8начен1е  в11Сколько  обшмрвФе  того,  какое  въ  атомъ 
м^еП^  нмЪетъ  глаголь  &,9илтс9Э9(с. 

'  Ишреешлаяь^  тг5ис.  Переводчики  недоумФваютъ,  къ  чему  адЪсь  повелитель- 
ное 1с&ис,  и  мысленно  прибавляютъ  либо  той  >4уои,  либо  что  другое.  Но  я 
думаю,  что  атимъ  словомъ  предполагается  движен1е  Сократа  —  ваять  свитокъ 
иаъ  рукъ  Федра. 


229. 
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Сокр.  Повернемъ  сюда  и  пойдемъ  по  берегу  Илвсса  ", 
а  потомъ  сядемъ  себ*  въ  тиши,  гд*  понравится. 

Федрг.  Кстати,  кажется,  случилось,  что  я  босикомъ  *: — 
ты-то  ужъ  всегда  такъ.  Осв'Ьжая  ноги  водою,  м|§  будемъ 
идти  съ  большею  легкост1ю  и  прхятностш,  особенно  въ  вто 
время  дня  и  года. 

Сокр.  Иди  же  впередъ  и  смотри,  гд*  намъ  сЬсть. 

Федръ.  Видишь  ли  тотъ  высок1Й  яворъ? 

Сокр.  Такъ  что  жъ? 

Федръ.  Подъ  нимъ  есть  т'Ьнь  и  легк1Й  в^терокъ;  на  той  в. 
мурав'Ь  мы  можемъ  с^^сть,  а  если  захотимъ,  то  и  лечь. 

Сокр.  Ступай  же. 

Федръ.  Скажи  мн'Ь,  Сократъ,  не  зд'Ьсь  ли  то  м'Ьсто  на 
ИлиссЬ,  съ  котораго,  говорятъ,  Борей  похитилъ  0риб1ю  *? 

Сокр.  Да,  говорятъ. 

Федръ.  Такъ  неужели  зд'бсь?  Воды  д'Ьйствительно  пр1ятны, 
чисты  и  прозрачны;  только  что  д1Ьвицамъ  р'1Ьзвиться  въ  нихъ. 

Сокр.  Не  зд'Ьсь,  а  ниже,  —  стад1и  дв'Ь  или  три  не  доходя  С. 
до  храма  Агреи^.  Тамъ,  кажется,  есть  и  жертвенникъ  Борею. 

Федръ.  Что-то  не  зам'1^тилъ.  Но  скажи,  ради  Зевса,  Со- 
кратъ, думаешь  ли  ты,  что  это  предан1е  справедливо? 


*  Идиссъ  — небольшая  рбка,  выходящая  двумя  ручьями  изъ  двухъ  чаотей 
города  Аеивъ.  Во  время  большихъ  жаровъ  онъ  почта  совсЬмъ  пересыхалъ. 
ЫгаЬ.  IX,  1. 

>  Кстати,  кажется,  случилось,  что  я  босиком».  Для  древиихъ  Греков> 
ве  каа^ось  страннымъ  иногда  ходить  босикомъ.  У  нихъ  молодые  и  уже  ни- 
сколько изн-Ьженные  воспитан^емъ  люди  обували  свои  ноги  въ  башиахн, 
Ь'коёг,^агя,  который  у  Римлянъ  навывалнсь  са1се1  саУ1;  а  державш!еся  п<ро- 
стыхъ  обычиевъ  старины,  особенно  •илосо^ы,  ходили  босые,  Сократъ  вовсе 
никогда  не  обувался.  8а1та$.  ай  Тег(;и1.  <1в  ра1Ио,  р.  415  ве^.  СашаиЬ.  а<1 
ТЬеорЬг.  СЬаг.  10,  р.  134.  Сравн.  Р1ы.  Сопуеу.  174  А. 

'  Ииволог1я  древней  Грец1и  оов'Ьствуетъ,  что  Орив1я>  дочь  аттическаго 
царя  Эрехтея,  однажды  играя  съ  нимфами  на  берегу  Илисса,  была  похи- 
щена Бореемъ  и  унесена  во  врахш.  Грехи  почитали  Борея  своимъ  ео€1»- 
домъ  н  В08ДВЯГЛИ  ему,  какъ  помощнаку  въ  воМн'Ь.  небольшой  храмъ  на  бе^ 
регу  Илнеса.  Пегоё,  VII,  189. 

*  Агреа,  ала  Агра,  также  Агротера  —  была  Д|ана.  Она  получила  вто  на- 
8ваи1е  отъ  м1№течка  Агры,  которое  почитало  ее  домашнею  своею  богинею. 
Яикпк,  лЛ  Т1т.  р.  223. 
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Сокр.  Не  бьио  бы  странно,  еслибы  я,  подобно  дюдямъ 
мудрымъ  ^,  и  не  в:Ьрилъ  ему.  Умствуя,  какъ  они,  я  сва- 
за1ъ  бы,  что  Борей  былъ  в'Ьтеръ,  который,  когда  Орие1я 
р'Ьзвидаор  съ  Фармакеею  ^  на  ближвихъ  скаяахъ ,  низвергъ 
ее  оттуда.  Это-то  и  подало  поводъ  говорить,  что  покойни- 
).  ца  увлечена  Вореемъ, — иначе,  съ  Марсова  холма  *;  в-Ьдь 
разсказываютъ  и  такъ,  что  онъ  похитилъ  ее  не  отсюда,  а 
оттуда,  Я  думаю,  Федръ,  что  для  подобныхъ  д^тскихъ  ска- 
зокъ  (харееута)  нуженъ  челов'Ькъ  очень  сильный,  трудолюби- 
вый и  неслишкомъ  избалованный  счаст1емъ, — по  той  един- 
ственно причин'Ё,  что,  кромФ  сего,  ему  надобно  еще  трудить- 
ся надъ  исправлен1емъ  вида  иппокентавровъ,  потомъ  химеръ, 
Е.  за  которыми  нахлынетъ  ц'Ьлая  стая  горгонъ,  пегасовъ  и  дру- 
гихъ  необыкновенныхъ  природъ,  ужасающихъ  своимъ  мно- 
жествомъ  и  своею  уродливост1ю.  Еслибы  нев:Ьрующ1Й,  поль- 
зуясь какою-то  дикою  мудрост1ю  ^,  захот1^лъ  басн:Ь  о  каж- 
домъ  изъ  этихъ  чудовищь  придать  н'Ькотброе  правдопо- 
доб1е;  то  ему  понадобилось  бы  много  досуга:  а  у  меня  для 
этого  вовсе  н'Ьтъ  его, — причина  та,  другъ  мой,  что  я  еще 
не  могу,  00  смыслу  дельФ1Йсвой  надписи  ^,  познать  само- 
230.  го  себя;  а  вФдь  см'Ьшнымъ  представляется,  не  зная  этого. 


'  Риух^ются  некоторые  философы,  8анимавш1еея  о6ъяснен1екъ  ■  исорав- 
жешемъ  шеологическихъ  сказан1Й.  Таковы  были  Гераклитъ,  Аваисагоръ  м 
мноНе  СОФИСТЫ.  Языческииъ  басвамъ  ови  старались  придавать  сныслъ  нрав- 
ствевный  ж  вид1ки1  въ  вихъ  одв'Ь  аллегор1И.  {Уо1/'.  Рго1е§^.  ад  НоАег.  р. 
ССХ11. 

*  Фармажея  -—  одна  ивъ  ваядъ,  нимФа  ручья,  который  нааывался  Фарма- 
кеею. Т1т.  01000.,  р.  268.| 

■  'Н  с(  'Аос^ои  тгйуои,  т.-б.  СЪ  ТОГО  самаго  и^та,  ва  котороиъ  впосл'Ьд- 
СТВ1Ж  находилось  знаиенитое  аеивское  судилище,  Ареопагъ. 

*  *АуроСх&  пп  9о^1а  х?^}^^^^ — Т.  в.  мудроет1ю,  занимающеюся  разсматри- 
вав1емъ  джкихъ  и  низкихъ  предметовъ.  Отсюда  есуеомдс  почитается  синонн- 
кжчеекимъ  слову  Дусдсйдсрос — веобразоваввый,  грубый.  Ныкпк,  ьА  Т1т.  р.  13. 
Подъ  дикими  и  низкими  предметами  Платонъ,  очевидно,  разум^етъ  релипоз- 
иые  предразсудки  визшаго  сослов1я. 

*  Указывается  на  знаменитую  надпись  на  воротахъ  дельФ1Йскаго  Аполло- 
иова  храма:  у^&^Ъь  ««иге».  О  происхождети  ея  см.  РгоСад.  343  А.  В.  Сн- 
ае€г.  с1е  Ье^^.  1,  22  е!  аИЬ. 
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изсд'Ьдывать  чужое.  Итакъ,  оставляя  подобныя  предан1я  въ 
00X0*6  и  в'Ьря  тому,  чтб  о  нихъ  думаютъ,  я,  какъ  сейчасъ 
сказано,  разсматриваю  не  то,  а  себя,  —  зв'Ьрь  лл  я,  много- 
сжожн'Ье  и  яростн:Ье  ТиФона  ^,  или  животное  кротчайшее 
и  простейшее,  носящее  въ  своей  природ'Ь  какой-то  жребШ 
божественности  и  незлоб1я.  Но  позволь  мн'Ь  прервать  свою 
р*чь  *,  другъ  мой;  не  это  ли  то  дерево,  къ  которому  ты 
велъ  насъ? 

Федръ.  Да,  это  самое.  в. 

Сокр.  Клянусь  Ирою,  прекрасное  уб-Ьжище!  Этотъяворъ 
очень  разв^систъ  и  высокъ;  ростъ  и  т4нь  этого  агнца  '  пре- 


*  Это  —  одно  И8ъ  зам'Ьчатедьн1Ь&шихъ  классичесвихъ  м^Ьстъ  Платоновой 
«ИЛ0С0Ф1И.  Въ  немъ  опред1Ьляется  псиxо^огичсская  задача,  иди  то,  къ  чему 
существенно  до^пвно  быть  направлено  санопознан1е.  Главная  сила  выражен1я 
зд'Ьсь  въ  слов1Ь  ^и«(с,  то-ссть,  кавимъ  существомъ  надобно  почитать  человека 
по  его  природ^ь,  а  не  по  случайнымъ  проявлешяшь  его  д'Ьйств1й.  Словомъ  по- 
АмкХохыпроу  указывается  не  на  то,  что  ТиФона  представляли  съ  головою,  по- 
крытою, вм1Ьсто  волосъ,  зм-Ьями,  —  къ  этому  свор'Ье  ин'Ьетъ  отношен1е  11сст(- 
Эи/А.а^уоу,    а  на  то,  что  ТиФоиу  приписывали   см1Ьшанный  образъ  челов1Ька  и  ' 

ЗВ1Ьря.    Поэтому   Ътпр1(а   тсилилА'/ХШТ^ръ!   ПрОТИВуПОЛОЖНО  ^^>0у   апАогплрОУ,  а  ^ЧоСш 

'  Позволь  прервать  свою  рлчь,  /астя^О  т&у  ;буо1У — Формула  И8винев1я,  когда 
КТО  хочетъ  прервать  р'Ьчь  другаго.  Штальбомъ  почитаетъ  ее  однозначущею 
съ  Францу зскимъ  &  ргоров:  но  мн'Ь  кажется,  это  в'Ьрно  не  во  всФхъ  случа- 
яхъ,  а  только  тогда,  когда  она  говорится  безъ  предлога  тшу,  рлга^Ь  Абушу, 
какъ  у  ^у клана,  Оеог.  с[1а1од.  XX.  5.  СоШетр!.  24.  р.  221;  см.  Уц/шгш  (1е 
1(11о1.,  р.  407. 

'  Агнецъ  непорочный,  или  просто  агнецъ  (у11ех),  есть  душистое  рает^н1е 
язь  рода  кустарниковъ.  Въ  древности  девицы  устилали  имъ  свои  постели,  для 
.сохранен1я  чистоты  и  непорочности.  Е*и1а1к,  т  Ойувв.  к.  р.  367.  369.  Сл'Ь- 
дующ1Я  слова:  и  какая  сила  цвлта,  жя1  ы^  ахуицу  {х^г  т{}«  ^у^ц^,  надобно  разу- 
м'Ьть  въ  значев1Я  именно  силы,  а  не  количества.  Что  же  касается  До  «$,  то 
Астъ  и  Штальбомъ  ьовсе  не  справедливо  принимаютъ  его  въ  втомъ  м'ЬЬгЬ 
за  0X1  оитш«.  *Лх/хч  ин1Ьетъ  здись  смыслъ  прилагательнаго,  или  причаспя,  т.-е. 
показываетъ  высокую  степень  напряжен1я  цв'Ьтности,  какбы  сказано  было: 
ш$  &х/ц19Га,  или  кх}АлКоиаа  с«т1  ц  &у5у}.  Поэтому  о>)$,  какъ  обыкновенно  предъ 
прилагательнымъ  и  нар'Ьч1е11Ъ,  соотвФтствуетъ  литинскому  диат  и  служить 
къ  усилешю  значен1я  того  имени,  или  яар'Ьч1я,  предъ  которымъ  поставляет-  % 

ся,  такъ  что  выражен1Ю  сообщаетъ  почти  тонъ  восклицан1я.  Подобное  мФсто 
см.  Рго1;ад.  р.  323  В:  <>•«  х^р1*  ^о1  ^x^.  Сл'Ьдующее  за  втимъ  &ч  5у,  кажется, 
ве  представляетъ  никакого  затрудяешя:  <Ь(  предъ  глаголомъ  значить  чтоОм; 
■о  такъ  какъ  посл'Ь  него  надлежало  бы  стоять  наклонен1Ю  неокончательному, 
а  смыслъ  р'Ьчн  требуетъ  желательваго,  то  къ  ^^*^  прибавлено  ^у. 
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восходны,  —  и  какая  сила  его  цв1^та1  Онъ  ножетъ  распро- 
.   странять  благовоше  по  всему  втЬсту.  Или  опять, — этотъ  те- 
'    кущ1&  и8ъ-подъ  явора  игривый  источникъ  столь  холоденъ, 
что  вода  его  даже  и  для  ноги  ощутительна.  Судя  по  дгЬви* 
ческинъ  изображен1Я]гь  и  статуямъ  ^,  можно  полагать,  что 
С.  это  м^Ьсто  было  посвящено  вакимъ-нибудь  нимФамъ  и  Ахе- 
лою.  Сверхъ  того,    если  угодно,  какъ  пр1ятенъ  и  услади- 
теленъ  зд1^сь  в'Ьтерокъ!   его  л:Ьтн1Й  шелестъ  вторитъ  хору 
кузнечиковъ.  Но  всего  роскошн'Ье  эта  мурава;  легкая  по- 
катость ея  об1^щаетъ  склоненной  голов^^  удобное  положен1е. 
Отличный  проводникъ  ты,  любезный  Фекръ! 

Федръ.  А  ты-то,  чудакъ,  представляешься  чрезвычайно 
страннымъ.  Ты  просто  говоришь  такъ,  что  походишь  не 
на  туземца,  а  на  какого-нибудь  иностранца,  которому  ну- 
1>.  женъ  проводникъ  *.  Какъ-таки  изъ  города  не  отправлять- 
ся въ  окрестности  и  даже,  кажется,  вовсе  не  выходить  за 
его  ст'^^ну! 

Сол^.  Извини,  почтенн'Ьйш1Й;  я  в'Ьдь  любознателенъ:  но 
прля  и  дерева  не  хотятъ  ничему  научить  меня;  а  люди — въ 
город'Ь.  Вотъ  ты-то,  кажется,  нашелъ  средство  вывесть  ме- 
ня за  городъ;  потому  что  ты,  подобно  тому,  какъ  ведутъ 
за  собою  голодную  скотину,  показывая  ей  зеленую  в^^твь, 
или  какой-нибудь  плодъ,  показываешь  ин'Ь  р'Ьчи  въ  свмт- 
Е.  кахъ  и,  повидимому,  нам']^ренъ  водить  меня  по  всей  АттивФ, 
даже  куда  теб^  угодно.  Впрочемъ,  пришедши  теперь  сюда, 
я  думаю  лечь;  а  ты,  избравъ  положен1е,  удобиМшее  для 
чтен1я,  начинай  читать. 


'  'Аид  гыу  хо/9йу  тс  ха1  ауссл/Аятшу.  'Атгб,  по  прычинл^  СМ.  МаНЪ.  §ргатт.  рт., 
р.  1180.  1.6роч — восковыя,*  дереваняыя,  ЖЛ1  каменныя  Фигуры  х^вяческихъ 
дицъ,  в-Ьроятно,  были  нФчто  въ  род*!»  каменяыхъ  бабъ,  служившихъ  мопиь- 
выми  памятниками  въ  южной  Росс1и  и  Сибири.  См.  Записки  одесск.  общ., 
т.  I,  стр.  174.  Ликпк.  лд.  Т1т.,  р.  165  8^^.  'Лу«>^«га — ивображен1а  въ  честь 
никфамъ  и  Ахелою,  1Ь.  р.  6.  8^. 

'  Копмрому  нужен*  Ш1>09одяик9:  вта  мысль  заключается  въ  слов^  (суосуои- 
ил-^ы,  которое  оаначаетъ  иностранца,  при  обо8р%н1и  чужой  страны,  им'Ью- 
щаго  нужду  въ  проводнике.  Никпк,  а(1  Т1т.  р.  180.  ад. 
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Федрз.  Такъ  слушай. 

<0  моихъ  цЪйахъ  ты  знаешь  ^  и^  вакъ  я  думаю,  с^и11- 
шаль,  что  они  будутъ  полезны  намъ,  если  это  состоится.  \- 

Над1^юсь,  что  ты  не  отвергнешь  моей  просьбы  —  именно  231.  ^^ 
потому,  что  я  не  влюбленъ  въ  тебя.  Влюбленные,  когда 
страсть  у молкаетъ,  раскаиваются  въ  добрыхъ  своихъ  д'Ь* 
лахъ;  а  у  невлюбленныхъ  яЪтъ  времени,  въ  которое  надле- 
жало бы  нмъ  раздумывать; — оттого  что  они  всего  лучше  за- 
ботятся о  домашнемъ,  д^^аютъ  добро  не  по  необходимости, 
а  произвольно  *,  сколько  позволяютъ  имъ  силы.  Притомъ 
влюбленные  наблюдаютъ,  чт5  худаго  вышло  у  нихъ  чрезъ 
любовь  и  чтб  сд'Ьлали  они  хорошаго,  и  присоединяя  къ 
этому  понесенныя  хлопоты,  думаютъ,  что  ихъ  любимцамъ  в. 
дав^о  уже  воздана  должная  благодарность.  Напротивъ,  не- 
влюбленные, по  этому  самому,  не  могутъ  ни  поставлять 
предлогомъ  нерад^нхе  о  домашнихъ,  ни  считать  понесен- 
ныя хлопоты,  ни  искать   въ  этомъ  причинъ  размолвки  съ 

_^ ^  г 

*  Такъ  начинается  р-^чь,  которую  Платонъ  выдаетъ  за  сочинеше  Ли81а- 
са.  Но  д'ЬЙствнтельно  ди  она  сочинена  Лиз1асоиъ,  или  должна  быть  почитаема 
парод1ею,  напнсаввою  саминъ  Шатономъ?  Такъ  жагь,  кроиЪ  тридцати-четн- 
рехъ  политнчесхихъ  рФчей  этого  аеинсваго  оратора,  до  насъ  не  дошжо  ни- 
какнхъ  другихъ  его  сочинен1Й;  то  предложенный  вопросъ  можетъ  быть  при- 
близительно разр'Ъшенъ  только  на  основан1и  древнихъ  свидФтельетвъ.  Свндв 
говоритъ,  что  Лиз1асъ  написалъ  семь  пнсемъ:  одно  д^овое  {ткрау/шти^^'),  а 
проч1я  любовный  (г/9ит(хс1«),  и  пять  изъ  нихъ  къ  мальчикамъ.  ИмФя  въ  виду 
это  свид'Ътельство  и  ьм'ёст'Ь  обращая  внинан!е  на  начало  и  окончав1е  вало- 
женной  у  Платона  р'Ьчи,  мы  не  безъ  правдоподобия  можемъ  почитать  ее  од* 
нимъ  изъ  любовныхъ  писемъ  Ли91аса.  Эта  догадка  подтверждается  и  осо* 
бенностями  языка  въ  приписываемомъ  Лиз!асу  сочияеши*  Въ  вемъ  отъ  иа- 
чала  до  конца -^Ксе  софистическое.  Ораторъ  говорить  решительно,  но  безъ 
основан]я;  выражается  красиво,  но  безъ  связи;  щеголяетъ  зразою,  а  мысль 
темна  и  неопред'Ёленна;  часто  употребляетъ  частицы  стс  о4  и  хасп  въ  начал-Ск 
пер10Д0въ,  между  т'Ьмъ  какъ  въ  нихъ  нер'Ьдко  повторяются  прежн1я  мысли, 
Притомъ  у  него  почти  непрерывный  биосог^/ки^сс,  или  подборъ  словъ,  ровно 
и  одшюбраано  падающихъ  на  копц1Ь  фразъ,  чего  у  Платона  нигд1Ь  не  яахо« 
динъ.  Впрочемъ,  мы  не  будемъ  настаивать  на  своеиъ  мнФн!и,  если  схажутъ, 
что  Платонъ,  какъ  отличный  мимикъ,  могъ  подд-блаться  подъ  тонъ  и  азыкъ 
Лиз1аса. 

*  Нв  по  меобхоГ^имостНу  а  промвольмо,  Подъ  необходимоспю,  &уЬсуя«7,  ора- 
торъ разум'Ьетъ  слепое  стремлеи!е  любви  д«Ьлать  добро  любимому  человеку. 
Пе  Кер.  V,  р.  468  П. 
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ближними;  такъ  что,  откдонивъ  столько  золъ,  имъ  не  о- 
стается  ничего  бол^Ье,  вакъ  усердно  д-Ьлать  все,  что  ори- 
знаютъ  они  для  себя  пр1ятн']^йшимъ.    Притомъ  опять,  если 

С.  влюбленныхъ  надобно  высоко  ц^Ьнить  потому,  что  они,  какъ 
говорятъ ,  слишкомъ  любятъ  т']^хъ ,  въ  кого  влюблены ,  и 
что,  въ  угодность  своимъ  любимцамъ,  готовы  словомъ  и  Д'Ь- 
лонъ  ненавид1^ть  вс^^хъ  прочихъ;  то  легко  понять,  что  тЪ 
же  самые  влюбленные,  если  слова  ихъ  справедливы,  каж- 
даго  изъ  будущихъ  своихъ  любимцевъ  предпочтутъ  настоя - 
щимъ,  и  даже,  если  тотъ  захочетъ,  причинятъ  имъ  зло. 
*Да  и  какъ  можно  подобное  д^Ьло  ввЪрятъ  челов^^ку,  впав- 

0.  шему  въ  столь  великое  несчаст1е  \  что  его  никакой  опыт- 
ный челов'Ькъ  не  могъ  бы  отвратить?  Бъдь  они  и  сами  при- 
знаются, что  болФе  страдаютъ,  ч'Ьмъ  мыслятъ  здравб,  и, 
зная  худое  состоян1о  своихъ  мыслей,  не  им'Ьютъ  силы  вла- 
д'Ьть  собою.  Какъ  же  могутъ  здравомыслящге  почитать  хо- 
рошимъ  то,  чего  желаютъ  такге  больные?  Къ  тому  жъ,  ес- 
либы  ты  захот^лъ  избрать  самаго  лучшаго  изъ  влюблен- 
ныхъ, то  избиралъ  бы  изъ  немногихъ;  а  избирая  изъ  про- 
чихъ,  кто  для  тебя  пригодн1Ье,  будешь  избирать  изъ  мно- 

Е.  гихъ.  Но  гораздо  бол'Ье  надежды  встр^^тить  челов'Ька  до- 
стойнаго  дружбы  въ  толп^  многочисленной. 

сЁсли  же  ты  боишься  установившагося  закона  ',  какъ 
бы,  то-есть,  люди,  узнавъ  объ  этомъ,  не  стали  поносить  те- 
бя; то  влюбленные,  думая,  будто  и  друпе  завидуютъ  имъ, 
'^.  какъ  сами  они— другъ  другу,  в-Ьроятно,  съ  высоком'Ьргемъ 
рвзскажутъ  и  тщеславно  откроютъ  всЬмъ,  что  они  не  да- 
ромъ  хлопотали:  напротивъ,  невлюбленные,  будучи  лучше 


•  Подобное  длло,  тоюбто»  прау/хя,  цвФту1Ц1Й  возрастъ  детства.  Чеюв^Ькъ^ 
впавшШ  въ  ведикое  несчаст1е,  —  влюбленный,  который,  не  смотря  ни  на  ка- 
кую опытность,  не  считаетъ  этого  иесчаст1я  зломъ  и  не  старается  отвращать 
его. 

'  Ты  боишься  установиошамся  закона,  тд»  уо/^хоу  т^у  «а5с9ту,х6га  в^оо(xаV. 
Подъ  выраяен1емъ,  у^/а9$  х95к9т/;хо(,  разун-Ьется  не  политически  ваконъ,  а 
принятые  обычаи,  или  такъ  называемый  у  древнихъ  у^/ию^  а-//»2{>е(.  Ье^д. 
VIII,  р.  845.  Сог^.  512  В. 
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ихъ,  вм1^сто  людской  молвы,  изберутъ  самое  лучшее  ^  И 
еще,  влюбленныхъ  по  необходимости  замФчаютъ,  видя,  какъ 
они  и  съ  какою  заботливостью  ^  сл']^дуютъ  за  любимцами ; 
такъ  что,  когда  имъ  случится  разговаривать  между  собою 
въ  виду  людей, — вс*  думаютъ,  что  разговор1ь  у  нихъ  либо  В. 
о  прошедшей,  либо  о  будущей  страсти:  напротивъ,  невлюб- 
ленныхъ  никто  не  станетъ  винить  за  бесЬду ,  зная ,  что 
нужно  же  говорить  о  дружб'Ь,  или  о  какомъ  иномъ  удоволь- 
СТВ1И.  Притомъ ,  если  страшитъ  тебя  мысль ,  что  нашей 
дружб*  трудно  быть  постоянною,  и  что,  въ  случа'Ь  наше- 
го разлада,  хотя  бы  и  отъ  другой  причины,  мы  оба  под- 
вергнемся непр1ятностямъ;  то  еще  бол'Ье,  конечно,  долженъ  ^• 
ты  страшиться  влюбленныхъ,  представляя,  что  потеря  все- 
го для  тебя  драгоц'Ьннаго  нанесетъ  величайшШ  вредъ  теб* 
одному.  В^дь  они  огорчаются  всякою  безделкою  и  думаютъ, 
что  все  направлено  къ  ихъ  вреду;  а  потому  удаляютъ  сво- 
ихъ  любимцевъ  отъ  обращен1я  съ  другими,  боясь,  что  они 
найдутъ  въ  комъ-нибудь  либо  богача,  который  превосхо- 
дитъ  ихъ  своими  деньгами,  либо  ученаго,  который  выше 
ихъ  по  уму,  —  вообще  опасаются  силы  каждаго,  кто  пр!- 
обр'Ьлъ  какое-нибудь  благо.  Внушая  теб*  держаться  вдали  Р. 
отъ  подобныхъ  людей ,  они  поставляютъ  тебя  вн'Ь  дру- 
жескаго  общества:  а  когда  ты,  им'Ья  въ  виду  свое,  -ста- 
нешь подумывать  лучше  ихъ,  —  выдетъ  размолвка.  Напро- 
тивъ, т'Ь,  которые  выиграли  желаемое  д1^ло  не  любовью,  а 
доброд'Ьтелью,  не  будутъ  завидовать  обращающимся  съ  то-.  '2^^ 
бою  людямъ,  а  возненавидятъ  нежелающихъ  этого— въ  той: 
мысли,  что  посл']^дн1е  оказываютъ  теб*  презр']^н1е,  а  пер- 
вые— услужливость.  Сл'Ьдовательно,  есть  надежда,  что  отсю- 
да произойдетъ  гораздо  бол^е  дружескихъ,  ч'Ьмъ  враждеб- 
ныхъ  чувствованШ.  Е 

*  Самое  лучшее,  т. -е.  полезное  для  любящаго  и  для  любшмаго  челов'Ька. 

'  Ся  какою  заботливостью^  (/9уву  1сосои/д^уо^«.  Выраженхе:  (руоч»  тс  почину I, 
значить— находиться  въ  хлопотахъ,  исполнять  трудное,  хлопотливое  д'Ьло. 
Т1т.  27  А.  Хепорк,  Н1егоп.  IX,  10.  Впроченъ,  въ  этот»  смысл'Ь  гораздо 
чаще  употребляется  слово  жрлу^л,  кавъ  напр.  Меп.  7в  А. 
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с  Сверхъ  того ,  мног1е  изъ  вдюбденныхъ  получаютъ 
страсть  къ  т'Ьлу,  прежде  ч'Ьиъ  узнали  нравъ  и  разв'Ьдали 
о  другихъ  свойствахъ;  такъ  что  ииъ  еще  неизв^^стно,  за- 
с  газ.  хотятъ  ли  они  остаться  друзьями  и  тогда,  когда  страсть 
умолкнетъ.  Что  же  касается  до  невлюбленныхъ,  то  и  преж- 
де, бывъ  дружны,  они  д'блали  это;  а  потому  невероятно, 
чтобы  ихъ  дружбу  уменьшило  такое  Д'Ьло,  изъ  котораго 
Ч|^;  для  нихъ  проистекаетъ  удовольств1е:  скор'Ье  она  останется 

.^^  памятникомъ  для*  буду щаго.  Къ  тому  жъ,  вв'Ьрившись  мн1|, 

-V  ты,  должно   быть,   сд'Ьлаешься   лучше,   ч'Ьмъ  вв'Ьрившись 

влюбленному;  потому  что  влюбленные,  кром'Ь  истинно  хоро- 
шаго,  хвалятъ  всякое  слово  и  д'^^ло,  част1ю  изъ  боязни  быть 
отвергнутыми,  а  част1Ю  оттого,  что  подъ  вл1ян1емъ  стра* 
в.  сти  и  сами-то  хуже  понимаютъ.  Ведь  любовь  показываетъ 
вещи  такъ:  несчастнымъ  она  представляетъ  въ  мрачномъ 
виде  и  то,  чт5  въ  другихъ  не  возбуждаетъ  никакой  скор- 
би; а  счастливыхъ  заставляетъ  хвалить  и  недостойное  удо- 
вольств1я.  Посему  о  любимыхъ  гораздо  приличнее  жалеть, 
чемъ  завидовать  имъ.  Если  же  ты  вверишься  мне,  то  я 
буду  обращаться  съ  тобою,  не  служа  только  настоящему 
удовольствхю,  но  думая  и  о  будущей  пользе,  не  подчиняясь 
С.  дюбви,  но  владея  собою,  не  ссорясь  сильно  за  безделицу, 
яо  гневаясь  легко  и  лениво  даже  за  проступки  важные,  про- 
щая невольныя  преступлен1я  и  стараясь  отклонить  отъ  про- 
^  извольныхъ.  Все  это  будетъ  ручаться  за  долговременность 
'^  V  нашей  дружбы.  Если  же  тебе  кажется,  что  дружба  не  мо- 
жетъ  быть  прочна  безъ  любви;  то  заметь,  что  мы  не  доро- 
п.  жили  бы,  следовательно,  ни  сыновьями,  ни  отцами,  ни  ма- 
терями, и  не  имели  бы  верныхъ  друзей,  съ  которыми  сое- 
диняемся не  этою  страст1ю,  а  иными  отношен1ями.  При- 
томъ,  если  должно  быть  благосклоннымъ  особенно  къ  лю- 
дямъ,  имеющимъ  нужду;  то  изъ  прочихъ  приличнее  де- 
лать добро  не  самымъ  лучшимъ,  а  темъ,  которые  более 
нуждаются;  потому  что  за  избавлен1е  себя  отъ  величайша- 
го  зла  они  воздадутъ  и  величайшую  благодарность.  Стало 
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быть ,  на  частный  праздникъ  надобно  приглашать  не  дру-  Е- 
аей,  а  просителей  и  людей,  им'ёющихъ  нужду  въ  утоленга 
голода:  они  будутъ  и  ласкать  тебя,  и  ухаживать  за  тобою, 
и  провожать  тебя  до  дверей,  и  обнаруживать  тебЪ  свое  удо- 
водъств1е,  и  выражать  немалую  благодарность,  и  желать 
вс^^хъ  благъ.  Впроченъ,  сл1^дуетъ  быть  благосхлоннымъ  къ  .  .'^ 

людямъ,  иожетъ  быть,  не  слишвонъ  нуждающимся,  а  къ  "у'^-"- 

и 

т^^мъ,  которые  им^Ьютъ  бол^Ье  возможности  бл|^одарить  тебя, 
не  къ  любящимъ  только,  а  къ  стоюпщмъ  д^ла,  и  не  къ  т'Ьмъ,  /<^.* 

которые  будутъ  наслаждаться  твоею  красотою,  а  къ  т'Ьмъ,  -2) 

которые   под'Ьлятся  съ  тобою  своимъ  нмуществомъ,  когда  234.  - 

ты  постар'Ьешь.  9то-— не  т1^,  что,  сд'Ьлавши  д^^ло,  будутъ 
хвастаться  предъ  другими,  а  т1^,  что,  удерживаясь  стыдомъ, 
постараются  предъ  вс^^ми  хранить  молчаше.  9то — не  крат- 
ковременные твои  угодники,  а  друзья,  неиам^^нные  во  всю 
жизнь.  Оставивъ  страсть,  они  не  будутъ  искать  предлога 
къ  ссор'Ь,  но  увядшей  красот'Ь  стану тъ  выражать  свою 
добродетель.  Помня  все,  доселе  сказанное,  зам'Ьть  и  то,  в. 
что  влюбленныхъ  друзья  вразумляютъ,  такъ  какъ  они  по- 
зволяютъ  себе  д1^йствительно  злое  д'Ьло;  а  невлюбленныхъ 
никто  нзъ  домашнихъ  и  никогда  не  бранитъ,  что  будто  бы, 
то-есть,  чрезъ  это  они  д'Ьлаютъ  себ:Ь  зло. 

сМожетъ  быть,  ты  спросишь  меня,  всЬмъ  ли  невлюб* 
леннымъ  я  сов'Ьтую  тебФ  оказывать  благосклонность:  но 
вФдь  и  влюбленный ,  думаю ,  не  приказываетъ  тебД  быть 
одинаково  расположеннымъ  ко  вс^мъ  влюбленнымъ;  потому  С. 
что  и  здравое  размышлен1е  не  позволяетъ  почитать  каж- 
даго  достойнымъ  равной  благосклонности,  да  и  невозможно 
теб'Ь  успеть  въ  своемъ  желан1И — скрыться  отъ  другнхъ.  На- 
добно, чтобы  изъ  этого  д-Ьла  не  вытекало  никакого  вреда^ 
и  чтобы  польза  была  обоюдная.  Теперь  я  сказалъ  все,  что, 
по  моему  мнен1Ю,  сказать  надлежало:  если  же  ты  желаешь 
еще  чего,  что  почитаешь  пропущеннымъ,  то  спрашивай.» 

Что,  Сократъ,  какъ  теб*  кажется  р*чь?  Не  правда  ли, 
что  чрезвычайная  по  всему,  а  особенно  со  стороны  языка?  п. 
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Сокр.  Ген1альвая,  другъ  мой!  я  пораженъ,  и  притоиъ 

ради  тебя,  Федръ,  смотря,   кяеъ  ты  во  время  чтен1я  будто 

таялъ  отъ  рЪчи.  Бывъ  ув'Ьренъ,  что  так1я  вещи  изв'Ьстн'Ье 

теб'Ь,  ч'Ьмъ  мн'Ь,  я  сд'Ьдовалъ  за  тобою;  а  сл'Ьдуя  за  твоею 

г.  V       восторженною  головой,  и  самъ  приходилъ  въ  восторгъ. 

1  -л  Федрз.  Ну,  ты  ужъ,  кажется,  шутишь? 

Сокр.  Какъ?  думаешь,  я  шучу,  а  не  серьёзно  говорю? 
-     Б.        Федръ.  Вовсе  н'Ьтъ,  Сократъ.  Но,  ради  Зевса,  покрови- 
те^и^  дружбы  * !  скажи  но  правд'Ь,  кажется  ли  теб'Ь,  что  кто- 
нибудь  другой  изъ  Грековъ  можетъ  раэсуждать  о  томъ  же 
предмет^^  бол1^е  и  лучше? 

Сокр.  Что?  значитъ,  я  и  ты  должны  теперь  хвалить  эту 
р'Ьчь  уже  не  за  одну  ясность,  круглоту  и  точность  выра- 
женШ,  но  и  за  то,  что  писатель  сказалъ  въ  ней  все  нуж- 
ное? Если  надобно,  сд^Ьлаемъ  теб'Ь  это  удовольстэ1е,  хотя 
235.  посл'Ьдняго  свойства  въ  ней  а,  по  своему  тупоум1Ю,  не  за- 
м'Ьтилъ.  В'Ьдь  мое  вниман1е,  точно,  было  обращено  на  одну 
ораторскую  ея  сторону:  а  въ  томъ-то  отношенш  '  и  самъ 
Лиз1асъ,  думаю,  не  призналъ  бы  себя  достаточнымъ*  Да  и 
д'Ьйствительно ;  мн'Ь  показалось,  Федръ,  если  ты  не  иначе 
понимаешь  д'бло,  что  Лиз1асъ  объ  одномъ  и  томъ  же  гово- 
рить два-три  раза:  значитъ,  онъ  неслишкомъ  способенъ  раз- 
суждать  объ  одномъ  и  томъ  же  много;  рнгвЪ^  можетъ  быть, 
и  не  заботился  объ  этомъ.  Повидимому ,  онъ  забавлялся, 
стараясь  показать,  что  ум'Ьетъ  объ  одномъ  и  томъ  же  го- 
ворить такъ  или  иначе,  и  въ  обоихъ  случаяхъ  отлично. 


*  Ради  Зевсл,  покровителя  друлсбы,  1^00^  ^^Ь^  ^1Х1ои,  См.  Еи^ЬурЬг.  р.  6 
В.  Сог|г.  р.  519  Е. 

'  По-гречески:  гй  уЛр  рг,тор1кй  аихой  /^6VЫ  тду  уоОу  процХхо^,  те&то  ое..,, 
Астъ  переводить  это  н'Ъето  совсФмъ  иначе;  а  потону  считаю  нужнымъ  за- 
метить, что  частица  у^р  соединяетъ  зд'Ьсь  причинно  предъидущее  (ги7;^«*/9ст<оу 

;^й^<у     СЪ    110СЛ"ЁДуЮЩИМЪ    т6у     уоОу   7г;у9«4Г;^вУ,    ЧТО   СДОВа     тй   рг,хор1лу    яитоб   /а6у« 

тЬу  УООУ  про^ихо-^  говорить  Сократъ  по  собственному  своему,  а  не  по  софистп- 
ческому  П0НЯТ1Ю  о  риторике,  то-есть  д'Ыомъ  риторики  почптаетъ  не  «разу, 
а  правильное  сочетаи1е  мыслей,  и  что  поэтому  сл:Ьдующее  тоОто  И  надобно 
относить   не  къ  дальн'Ьйшему  то  та  ^$оута  /^уссу,    а   къ  ближайшему  го  ^опто- 

рыб*. 
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Федр5.  Пустяки ,  Сократъ ;  это-то  особенно  и  сл*дуетъ  в, 
взять  въ  расчетъ.  Лизхасъ  въ  своемъ  предмет'Ь  не  упустидъ 
изъ  виду  ничего,  о  чемъ  стоило  сказать;  такъ  что  къ  ска- 
занному инъ  невозможно  прибавить  что-либо  иное,  достой- 
ное большей  и  длинн'Ьйшей  р^чи. 

Сокр.  Все  еще  не  могу  пов'Ьрить  теб'Ь.  Если  я  согла- 
шусь съ  тобою,  то  меня  обличать  мудрые  мужчины  и  жен- 
щины древности,  говоривши  и  писавш1е  о  томъ  же  пред- 
мет'Ь. 

.  Федрв.  Кто  же  это?  гд1^  ты  слышадъ  что-нибудь  лучше  С, 
этого? 

Сокр.  Вдругъ  теперь  сказать  не  могу;  но  явно,  что  отъ 
кого-то  слышалъ,— либо  отъ  прекрасной  СаФО,  либо  отъ  нуд- 
раго  Анакреона,  либо  отъ  котораго-нибудь  повествователя. 
Но  къ  чему  догадки?  грудь  моя  какъ-то  полна,  почтени'Ьй- 
ш1й,  —  и  я  чувствую,  что  самъ,  кроме  сказаннаго,  могу 
сказать  иное  и  не  хуже.  А  такъ  какъ  самому  мне  ни- 
когда бы  не  придумать  подобныхъ  мыслей,  —  это  дело  из- 
вестное, сознаюсь  въ  своемъ  невежестве;  то  остается,  ду- 
маю, заключить,  что  я  почерпнулъ  ихъ  изъ  какихъ-то  чу- 
жихъ  источниковъ  и  чрезъ  слухъ  влилъ  ихъ  въ  себ^  какъ  п. 
въ  сосудъ,  а  потомъ,  по  тупости  памяти,  и  забылъ,  какъ 
и  отъ  кого  слышалъ  ихъ. 

Федрв.  Прекрасно  сказано,  благороднейшШ  человекъ. 
Но  если,  не  смотря  на  мою  просьбу,  ты  не  можешь  при- 
помнить, отъ  кого  и  какъ  слышалъ  свои  мысли,  то  сделай 
же,  что  говоришь:  обещайся,  не  повторяя  написаннаго  в'ь 
этомъ  свитке,  сказать  ^  о  томъ  же  предмете  иное,  чтб  бы- 
ло бы  лучше  и  не  менее;  а  я  обещаю,  по  примеру  девяти 
архонтовъ  ^,  поставить  въ  ДельФахъ  золотое  во  весь  ростъ  е. 
изображенхе  нетолько  самого  себя,  но  и  тебя. 

*  Облщай  сказать,  итсо»^^^**  «<тг*Гу.  'Ттго «;{<«(,  очевидно, — ошибка  переписчи- 
ка. МнФ  кажется,  можно  бы  безъ  затруднен1я  исправить  это  слово  по  Уеп. 
Н  1т«ра  \и109х1Ъ1пг1.  Ксли  же  надобно  приблизиться  къ  буквальному  чтен1Ю 
его  въ  ирочихъ  спискахъ,  то  хорошо  бы  читать  ^гб':/',^  -?<&«. 

'  Девять  архонтовъ,  получивъ  верховную  власть  надъ  Аттикою,  клялись 


'§ 
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Сокр.  Ты — прелюбезный  и  какъ  будто  въ  самоиъ  д&гЬ 
золотой  Федръ,  когда  понимаешь  мои  слова  тавъ,  что  Ли- 
91асъ  во  всемъ  ошибся  и  что,  вм'^^сто  всего  этого,  можно  ска- 
зать другое.  Такой  неудачи  не  случается,  думаю,  и  съ  са- 
мымъ  плохимъ  писателемъ.  Прим^^ръ — тутъ  же,  въ  самомъ 
содержанш  р'Ьчи.  Кто  говоритъ,  что  лучше  быть  благо- 
склоннымъ  къ  нелюбящему,  нежели  къ  любящему,  тотъ  уиу- 
236.  ститъ  ли,  думаешь ,  изъ  виду  хвалить  благоразум1е  одного 
и  порицать  безум1е  другаго?  В^дъ  это  необходимо, — и  не- 
ужели тутъ  можно  высказать  н^что  иное?  Н'Ьтъ,  я  пола- 
гаю, что  это-то  надобно  допустить  и  простить  говорящему. 
Въ  подобныхъ  рФчахъ  должно  хвалить  не  изобр:Ьтен1е ,  а 
расположен1е:  напротивъ,  гд^  такой  необходимости  не  пред- 
ставляется и  гд'Ь  изобр^тен1е  было  трудно,  тамъ,  кромФ 
расположен1я,  ц^^нится  и  изобрЪтен1е. 

Федрз.  Соглашаюсь  съ  твоимъ  мн1^шемъ;  потому  что  ты 
говоришь  последовательно.    Скажу  же  и  я  такъ:  даю  теб'Ь 

в.  предложен1е,  что  любящ1й  страдаетъ  бол'Ье  нелюбящаго, — 
и  если  ты  скажешь  объ  этомъ  что-нибудь  иное,  большее 
и  достойное  большаго  развит1я,  чгЬмъ  сказалъ  Лизгасъ;  то 
стоят?  теб'Ь  вычеканеннымъ  въ  Олцмп1и,  близъ  свящеинаго 
приношен1я  Кипселидовъ  ^. 

Сокр.  Ты  серьёзничаешь,  Федръ,  полагая,  что  я,  по  по- 

С.  воду  твоей  любви,  р'Ьшился  шутить  надъ  тобою;  ты-таки 
думаешь,  что  я  и  въ  самомъ  д'кк'Ь  нам^^ренъ  сказать  н'Ь- 
что  другое,  бол1^е  разнообразное,  ч'1^мъ  сказалъ  мудрый  Ли- 


:^.        зшсъ 


Федръ.  Что  касается  до  этого ,  дру гъ  мой ,  то  ты  набФ- 


всеяародно,  что  будутъ  строго  исполнять  законы  респу(11икя  и  не  нару- 
шать нхъ  ни  аа  вак1е  подарки:  въ  протявномъ  случа'Ь,  нарушитель,  вм1^то 
штрафа,  дохженъ  будетъ,  для  умилостивлен1я  Аполлона  и  за  спасете  Ави- 
иянъ,  поставить  въ  ДельФахъ  золотую  съ  себя  статую.  Миге!,  уагг.  ]есИ, 
VIII,  18.  РЫ.  8о1оп.  с.  25.  VI  р.  367. 

*  Въ  Олимп!и  стояла  чеканенная  статуя  Зевса,  посвященная  ему  сынаия 
коринескаго   тиранна    Кипселоса.    8(гаЬ.  VIII.    Т.  III.    р.  128,  262.   Лп»1о1. 
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жалъ  на  свою  же  ловушку  ^:  теб'Ь  не  остается  ничего  бо-  С. 
л'Ье,  какъ  говорить^  сколько  можешь.  А  чтобы  избавиться 
отъ  необходимости  вымышлять  грубыя  остроты  комиковъ  ' 
и  м'Ьняться  ими,  то  поберегись  и  не  заставь  меня  повторить 
собственный  твои  слова:  «Если  я,  Сократъ,  не  знаю  Со- 
крата, то  забылъ  и  себя»;  также:  «хотФлъ  бы  говорить,  да 
жеманится».  Подумай-ка,  в'Ъдь  мы  не  уйдемъ  отсюда,  пока 
ты  не  выскажешь  всего,  ч:Ьмъ,  какъ  признался,  полна  твоя 
грудь.  Зд-Ьсь  мы  одни  въ  пустомъ  м'ЬсгЬ;  я  свльпЪе  и  мо-  В. 
ложе  тебя:  такъ  изъ  всего  этого  ты  поймешь  смыслъ  мо- 
ихъ  словъ.  Не  дожидайся  же  принужден1я,  лучше  говори 
по  охот^. 

Сокр.  9хъ ,  почтенн'Ьйш1й  Федръ  1  вгЬдь  я  покажусь 
смИшнымъ/ когда  съ  своимъ  простоум1емъ  и  безъ  приго- 
товлен1я  буду  состязаться  съ  отличнымъ  писателемъ. 

Федръ.  Знаешь  ли  что?  перестань  притворяться  предо 
мною;  вЪдь  у  меня  едва  ли  н^^тъ  чего-то,  что  сказавши,  я 
заставлю  тебя  говорить. 

Сокр.  Да  не  скажешь. 

Федръ.  Такъ  скажу  же:  вотъ  теб^^  честное  слово!  Даже 
клянусь  теб* — к-^^мъ?  которымъ  богомъ?  ну  хочешь, — этимъ  Е. 
яворомъ,  а?  Не  произнеси  ты  р'Ьчи  въ  сравнеше  съ  Лиз1а- 
совою, — никогда  никакой  другой  и  ничьей  не  покажу  теб'Ь 
и  не  прочитаю. 


*  Ты  нлблжалв  нт  свою  же  ловушку,  «и  ти    о/юСвц  Хш^дч    сх4}Аи5а«  —  по- 
словица, ВЗЯТ&Я    отъ  боЙЦОБЪ.   РЬ11еЪ.    р.    13  В.     'Аус^уяс   ш}^  тАя   б/ке/а^    АЛ^А4. 

РЫ.  АрорЬШе^т.  186  В.  'А/хс^сс^^чс  {тс  пвГс  ш»  М^^п  Хлрг,^  Ь  ««Ь^от^с, 
ха1  /1*}  диУсК/дсУОс  ^са^иусГ»  Илхг  гцу  Х'^Я*  тоб  хлтапаХаготпо^,  СМЫС^ГЬ  ВТОЙ  ПО- 
СЛОВИЦЫ соотвФтствуетъ  выр&жен1ю:  ты  саиъ  подалъ  поводъ.  РШ,  Ье^. 
682  Б:  х«*  •  ^^Ув«  ЧА*Ь  оГоу  Аар^^V  к^ге^^оы^су.  ЛгШорк.  Б^ши.  837:  Лпидч 
9о1  Аа^цу  Шо»х€1>.  АгШИ.  ОгаМ.  1.  Т.  II.  р.  111:  вОх  ссс  тАс  Га««  Хц^к^ 
:9хо/1А(у. 

•  Те  тйу  хвааы^йу  ув/»т1х*у  ирлу/ха,  Фо<отсхду  •прлу/1л — грубоеть,  ругательСТВО. 

Древв1е  комяжи,  дм  увеселен1я  зрителей,  выводили  в»  сцену  лице  въ  род^ 
вапшхъ  паяцовъ  и  ааставлнля  ихъ  потчивать  другъ  друга  грубыми  остро- 
тами. Федръ  ухааываетъ  зд'Ьсь  на  преянхй  свой  рязговоръ  съ  Сократомъ 
р.  228-С. 
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Со9ер.  Ахъ  310Д1&Й1  ум&Еъ  же  найти  средство  заставить 
любите^я  рФчей  исполнять  свою  волю! 
^;>  Федръ.  Ну,  какъ  еще  увернешься  >? 

|,%Г  .  Оолр.    Какъ  болФе,   есл1  ужъ  ты  танъ  поклялся?  Могу 

^''г  ли  удержаться  отъ  такого  лакомства? 

237.        Федръ.  Говори  же. 

Сйкр.  Знаешь  ли,  что  я  сд^аю? 
Ф^ръ.  Что  та<ое? 

Сктр.  Буду  говорить,  закрывъ  глада  >,  чтобы  какъ  мож- 
но скор'Ье  кончить  и  чтобы,  не  смотря  на  тебя,  не  аан- 
ватьса  отъ  стыда. 

Федръ.  Только  говори;  а  тамъ  д'Ьлай,  что  хочешь. 

Санр,    Придите  же,   о  музы  Липи  ',   получивш1я  это 

пр08ван1е  либо  отъ  вида  своихъ  п1^сноп1Ьн1й,  либо  отъ  музы- 

кальнаго  покол'Ьн1Я  Лигур1Йцевъ,— придите  и  помогите  ми1к 

начать   свое   слово    ^,   къ  произяесен1ю  хотораго   принуж- 


*  Т<  Нгл  1х*ч^  ато<^(с;  глаголъ  9грй^19^л1  значить  хитрить  и  увертыватьси 
ВЪ  р'Ьчи;  напр.,  Агм^орк,   АсЬагп.    т.   393:  т»  таите  «тр/^сс,  т(;(уа^сс«  те  жяХ  1Г0- 

р<;сс«  т/9с/Вд^с;   что  ты   такъ   вертикься,  хитришь  н  1иодншь  р^чь? 

*  Этими  сювами  Сохратъ  хочетъ  сказать,  что  онъ  не  бевъ  стыда  при- 
ступастъ  къ  ра8сужден!ю  о  чувственной  и  низюй  страсти,  которую  Ли81аеъ 
вазыввегь  любов1ю,  и  что,  говоря  о  таконъ  предмете,  онъ  стыдится  енот- 
рить  прямо  въ  маза  даше  Федру,  яюбмтеяю  подобныхъ  р^чей. 

^  *Ауст<  о*;,  ^>  МоОтяс  А1*/(я(.  Слово  А(7и«»  какъ  ИМЯ  варицатвльноб,  зна- 
читъ — острый,  визгливый,  крикливый,  также  гармоническ1й;  а  какъ  собствен- 
ное,—Лвгур!ецъ.  Древн1е  поэты  весьма  часто  называли  музъ  Лнпями  въ  томъ 
сиысл'Ь,  что  он^  даютъ  быт1е  гармон1и  звуховъ.  Такъ,  наприм'Ьръ,  Стизихоръ 

(Еиш{<Цк.  П.   «•  р.   10):    1лир*  яук,    К.аА>с6псса  му^Ха;    ау1  Мб7а  /с/сГа.   Но  >1с-/ис 

прилагаеио  было  н  къ  сиренамъ  {Нот.  (Мум.  XII,  44),   а  иногда  овначало 
Л  ;  просто  крикливость  голоса   (^ЕышЛЫк.  ай.  П.  и.  1040.  48),   либо   хитрость  и 

Л'  увертливость  лица  говорящаго  (Нот.  111а41.  1,  248).  Пользуясь  такою  много- 

знаменательностью  слова  дсуис,  Платонъ,  съ  ц'Ьл1ю  посмеяться  надъ  пусто- 
слов1емъ  н  софистическими  уловками  Лиз1аеа,  котораго  р'Ьчь  должна  служить 
для  него  предметомъ  подражан1я,  свое  воз8ван!е  къ  музамъ— «м  Мо&9всс  муа%1 
— употребляетъ,  кажется,  въ  одноиъ  изъ  послЪднихъ  звачешй.  Это  т11мъ  гЬ- 
роятн'Ье,  что  слово  А1уи«  онъ  производитъ  также  и  отъ  имени  Лигур!ецъ;  а 
Лнгур1йцы,  безъ  особенной  способности  к-ь  музыке,  были  так!е  охотники 
я%ть,  что  даже  и  во  время  войны— одна  часть  нхъ  сражалась,  а  другая  п1иа. 
Иегшим.  р.  84.  8сЬо1.  р.  314. 

*  Вом9*9йше  мнл  начать  ешол  слсео,  Еи/д  /юг  )^лр9чд%  т«&  /миЭои,  внШето  1мл- 
Л^*9И  ,ао(  той  иу5ои.  Такое  .отд1Ьлен1е  предложной  частицы  отъ  глагола  явно 
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даетъ  меня  етотъ  превосходный  челов^Ькъ.  Пусть  другь  его,  в. 
и  прежде  вазавшШся  ему  нудрымъ,  тедерь  покажется  еще 
мудр*е. 

Итакъ  быль  себ^^  мадьчнкъ,  ялв  лучше,  изи'1^жевныв 
ребеновъ  %  очень  врасивый.  Его  окружало  великое  число 
друзей,  изъ  которыхъ  одинъ  отличался  особенною  хитро- 
етгю.  1т6ш  мальчика,  какъ  и  другхе,  оиъ  ув^Ьрялъ,  что  не 
любить  его,  и  однажды  началъ  доказывать, .  что  жъ  не  лю- 
бящему надо  им'Ьть  больше  благосклонности,  чЪиъ  къ  лю^ 
бящему.  Вотъ,  что  говорилъ  онъ:  ^ 

У  людей,  приступающихъ  съ  размышлен1емъ  въ  како- 
мугнибудь  совЪщашю,  мальчикъ,  всегда  одно  и  то  же  нача^  ^^ 
ло — узнать,  о  чемъ  будетъ  сов'Ьщан1е;  а  иначе  погр'Ьшно- 
4ЛГИ  неизб11жны.  Между  тФмъ  многхе  и  не  9^иЪчаютъ^  что 
имъ  неизв^Ьстно  существо  каждаго  изъ  предметовъ.  Почитая 
себя  знатоками,  они  не  хотятъ  цри  самомъ  начале  понять 
силу  вопроса,  и  оттого  впосл'Ьдств1и  поплачиваются,  т.-е^ 
бываютъ  несогласны  ни  съ  самими  собою,  ни  съ  другими. 
Итакъ,  я  и  ты  не  должны  подвергаться  тому,  въ  чемъ  упре- 
каемъ  прочихъ;  но,  когда  предложенъ  намъ  вопросъ,  ко- 
го лучше  избрать  себ1Ь  другомъ — ^любящаго  или  нелюбяп]^- 
го,  мы  обязаны  напередъ  условиться  въ  понят1и,  что  такое 
любовь  и  въ  чемъ  состоитъ  она,  а  потомъ,  принявъ  вто 
понятхе  за  основанхе,  смотря  и  ссылаясь  на  него,  изсл1Ьдо-  о. 
вать,  полезна  ли  она,  или  вредна. 

Всяк1Й  знаетъ,  что  любовь  есть  н'Ькоторая  страсть^  из- 
в-Ьстно  также,  что  страсть  къ  прекрасному  свойственна  и 
нелюбящему:  итакъ,  ч1^мъ  отличить  любящаго  отъ  нелю- 
бящаго?  Надобно  зам1Ьтить,  что  въ  каждомъ  изъ  насъ  есть 


яастраиваетъ  р'кчь  на  тонъ  повтичсскШ,  хотя  нельзя  согласиться  съ  Гейндор- 
•онъ  я  СтеФаномъ,  будто  эти  слова  заимствованы  у  какого-нибудь  поэта, 
т^мъ  болИе,  что  и  все  это  начало  р'кчи  отпечатл1Ьно  характеронъ  эпической 
высокопарности,  да  и  самая  р-Ьчь  названа  шуточно  эпическинъ  словомъ  иу»4«. 
*  Изитжемный  ребемокя,  /Акс/вахс9хо«  А111с18  и8игра(иг  (1е  то111  е(  ракЬсНео 
рои881тит  а(1о1е8сеп(е.  У1Д.  Ош/епНогр,  а(1.  ТЬот.  Март.  р.  604.  НеЫЛофа», 

3» 


36  ФБДРЪ. 

господству ЮЩ1Я  и  руководятельныя  идеи,  которыхъ  вожде- 
Н1Ю  мы  повинуемся:  одна — врожденная  страсть  къ  удоводь- 

*■  ств1ямъ,  другая — прюбр'^^тенное  мн:Ьн1е,  влекущее  къ  наи- 
Е  лучшему  ^.  Эти  идеи  у  насъ  бываютъ  то  согласны,  то  враж- 
дебны между  собою,  и  иногда  одна  изъ  нихъ  беретъ  пере- 
в'Ьсъ,  иногда  другая.  Если  пересиливаетъ  мн'Ьн1е  и  разум- 
но ведетъ  человека  къ  наилучшему,  то  такому  перев1^су 
мы  даемъ  имяразсудительности;  а  когда  овлад1^ваетъ  нмъ 
страсть  и  несмысленно  влечетъ  его  къ  удовольств1ямъ, — 
управляющую  имъ  силу  называемъ  необузданвост1Ю  (О^рч). 

238.  Впрочемъ,  необузданность  им'Ьетъ  много  назван1Й;  потому 
что  она  многочисленна  и  разновидна:  и  какой  изъ  ея  вн- 
довъ  въ  челов1^в'Ь  особенно  выказывается,  такое  получаетъ 
онъ  и  имя,  а  назван1я  хорошаго  и  почтеннаго  не  удостой- 
вается.  Напрвм^Ьръ,  страсть  къ  :Ьд'Ь,  получая  перев'Ьсъ  надъ 
расположен1емъ  къ  наилучшему  и  надъ  вс^^ми  другими 
<;трастямп,  называется  обжорствомъ  и  сообщаетъ  свое  имя 
в.  тому,  кто  ее  им'Ьетъ.  Явно  также,  какое  названхе  даетъ 
человеку  господствующая  страсть  къ  пьянству,  когда  она 
управляетъ  имъ.  Вообще  очевидно,  как1я  должны  быть 
сродныя  съ  этими  имена  сродныхъ  съ  этими  страстей,  ког- 
да которая-нибудь  изъ  нихъ  становится  владычествующею. 
Причина,  почему  предварительно  говорится  о  всемъ  втомъ. 


*  Съ  перваго  взгляда  не  видно,  почему  начало,  увлекающее  насъ  гь  нанлуч-  • 
шему,  Платопъ  пазываетъ  пр1обр1Ьтеннынъ  нн'Ьн1емъ,  {тг^хптб^  ^Ь\л,  Но  долж- 
по  зам1>тить,  что  адФсь  говорятся  о  взаииныхъ  отношен1ялъ  человека  гь  че- 
ловеку; а  эти  отношен1я  опред'Ьляются  законами  общества,  то-ееть  нв'Ьн1яма* 
нн-Ьн!»  же  пр1обр%таются  воспитан1емъ  ■  оиытани.  Однакожъ  отчего  овн 
увлекаютъ  къ  наилучшему  я  почему  противуполагаются  страсти  къ  удоволь- 
ств!яиъ?  Платонъ  учнтъ,  что  какъ   страсти,  тахъ   и  мн1Ьн1я  суть  выражен1я 

ДВухъ     ПрирОДЪ    вашей    души,    той    /«-/(^(хвО    ха2  хйЬ  |7гс^/ицт1хеи    (Ро111.   IV 

439  Б),  следовательно,  должны  стремиться  гь  тому,  къ  чему  направляются 
гЬми  самыми  природами.  Но  гб  доустх^»'  хя1  хЬ  (1сс!^/а11гсхАу  въ  стремлев1яхъ 

ПрОТИвупОЛОЖНЫ;  стало  быть,  и  ВЫражев1я  НХЪ,  1т»и/<<а   ц^оубу   и  ^тг^хтсте^  ^д|а 

должны  быть  также  взаимно  противоположными:  ц  С7гс5и/«(а  шцетъ  частнаго 
удовольств1я,  ч  о4$а  блюдетъ  и  уважаетъ  общее  благо;  потому  что  первое 
&Аоу1«тву,  а  последнее  о(аУбг/<  а1с&г(А(У7У,9С€.  ЗорЫви  р.  264    А. 
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явствуетъ  почти  сама  собою:  сказанное  какъ-то  ясн^Ье  то-  V 
го,  что  не  сказано.  Страсть,  чуждая  ума  и  получившая  пе- 
рев'Ьсъ  надъ  мн*н1емъ,  стремящимся  къ  правому,  страсть, 
влекущаяся  къ  удовольств1ю  красоты  и  сильно  укр'Ьоляю-  С. 
щаяся  отъ  втечен1я  *  въ  нее  другихъ,  сродныхъ  съ  нею 
страстей,  направленныхъ  къ  красот'^^  телесной,  страсть 
поб:Ьждающая  вожденхемъ  и  заимствовавшая  свое  имя  отъ 
самой  силы  (рмр^з),  —  эта  страсть  есть  любовь. 

Не  зам'Ьчаешь  ли  и  ты,  любезный  Федръ,  какъ  я,  что 
во  мн*  д'бйствуетъ  божественное  вдохновен1е? 

Федръ.  Въ  самомъ  Д'Ьл'^^,  Сократъ,  ты,  противъ  обыкно- 
вешя,  такъ  и  увлекаешься  кнкимъ-то  потокомъ  р'Ьчи. 

Сокр.   Слушай   же   меня    и   молчи.    Видно,    это   м^сто 
д'Ьйствительно  священное;  а  потому  не  удивляйся,  если,  въ  р 
продолжеше  своей  р^чи,  я  и  часто  буду  пл'Ьнникомъ  ним- 
фы '.  В^^дь  и  теперь-то  сказанное  почти   уже  звучитъ  ди- 
еирамвомъ. 

Федръ.  Весьма  справедливо. 

Сокр.  А  все  ты  причиною.  Однакожъ  слушай  дал'^^е, 
иначе  наит1е,  пожалуй,  и  остнвитъ  меня.  Да  объ  етомь 
пусть  печется  Богъ;  а  мое  д'Ьло  —  продолжать  бесЬду  съ 
мальчикомъ. 


*  Страсть,  влекуг^ался  кв  удоеольетвм  красоты  и  сильно  укрепляющая- 
ся отя  $течем1Я,.  1р/>ыай9т  ры^^а^л.  Эти  слова,  равно  кавъ  и  сл'Ьдующ1л: 
«м)(««9«  &7«*7?»  чрезвычайно  ватрудняютъ  Лета,  ШлеЙсрмахера  п  Штадьбо- 
ма,  такъ  что  весь  этотъ  пер1одъ  Платонова  текста  они  почитаютъ  очень 
яепорченнымъ.  Желая  возстановить  его,  Штольбомъ  слово  с6/6ш/А^уо}«  лзго- 
няетъ  изъ  текста,  а  умт^фх?»  изм'Ьняетъ  на  кгН'хача  или  х1У«:Э|Г9дг.  Напро- 
тявъ,  по  моему  мнФн1ю,  тутъ  нЪтъ  ничего  ватруднительнаго.  Слова  шр^ы/лй- 
уо1{  ры9ЬлХ9я  прекрасно  выражаютъ  быстрое  возрастание  страсти,  будто  рФки, 
отъ  притока  въ  нее  другихъ  страстей.  Притомъ  Штальбомово  хсуу^^жфя  ни- 
жакъ  не  моветъ  стоять  безъ  винительнаго  падежа.  Но  всего  странв'Ье  пере- 
водъ  Шлейермахера;  онъ  переводить:  егЬИИ;  (Вед1егс1е)  топ  Шгеш  Седеп- 
81апс1е  (]ег  1.]еЬе  (81с!)  <1еп  Катеп  ипй  дяг]Г(1  Ь]еЪе  дапапп^.  Тутъ  н'Ьтъ  и 
похожаго  на  правду. 

'  Буду  пллмникол»  нимфм,  ^и/х^ёАчпто«  уЬы.ияс.  Въ  Грец1и  верили,  что 
кому  случится  увнд'Ьть  въ  ручь1Ь  образъ  НИМФЫ,  тотъ  непременно  придетъ 
въ  восторгъ.  Тахихъ-то  счастливцевъ  Греки  называли  Кии^о/>{ятои«,  а  Рям> 
ляне  ЬутрЬа^сов.  РоИнс,  Тот.  1.  р.  14  Сирсг.  ОЪвепгу.  III.   12. 
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Хорошо,  мой  шиый;  теперь  предметъ  нашего  сов1^1Цан1а 
выскааанъ  и  ооред'Ьленъ.  Будемъ  же,  смотря  на  него,  гово- 

Е.  рить  о  прочемъ,  то-есть^  оказывающШ  благосвяояноеть  чтб 
полезнаго  или  нред&аго  получитъ  отъ  любящаго  и  отъ  не- 
любящаго. 

Кто  покорствуетъ  страсти  и  служить  удовольствио,  то- 
му необходимо  сд1^ать  своего  любимца  для  себя  самымъ 
прхятнымъ.  Больному  же  все  прхятно,  что  не  противятся;  а 
что  Лучше  его  или  равво  ему,  то  враждебно.  Поэтому  лю- 
бящ1й  цэ  потерпитъ,  чтобы  его  любимецъ  быль  либо  луч- 
ше его,  либо  равенъ  ему,  но  приготовить  вь  немь  лице 
239.  ниже  и  хуже  себя.  А  ниже  умнаго  бываеть  нев1^жда,  ниже 
мужественнаго — трусъ,  ниже  говоруна — безсловесный,  ни- 
же быстраго — медленный.  Если  вь  любимцЬ  находится  столь- 
ко, иди  бод11е  уиственныхь  недостатвовь,  част1Ю  прюбргЬ- 
тенныхъ,  част1ю  врожденныхъ;  то  любящ1Й  посл1Миимъ  не- 
обходимо радуется,  а  первые  старается  снорФе  приготовить, 
ч-Ьмь  лишиться  настоящаго  удовольствхя.  Такимь  образомь 
онь  непременно  бываеть  завистливь  и  становится  причи- 

6.  ною  великаго  вреда,  запрещая  любимцу  входить  во  мно- 
г1я  полезныя  сообщества,  чрезъ  который  онь  могь  бы  раз- 
виться въ  мужа,  —  а  еще  болФе  вредить  ему ,  запрещая 
тЪ  собеседован1я,  чрезъ  который  онь  разриль  бы  свой  умъ. 
Такова  именно  божественная  философ1я:  оть  ней  любящШ 
непременно  гонить  прочь  своего  любимца,  боясь,  кавь  бы 
онь  не  одумался.  Вся  его  забота  клонится  кь  тому,  чтобы 
последн1й  ничего  не  зналь  и  чтобы,  видя  только  любящаго, 
для  него  быль  самымь  прхятнымь,  а  для  себя  самымъ  вред- 

<^-  нымь.  Итакь,  что  касается  до  ума,  то  человЪкъ,  одержи- 
мый любов1Ю,  есть  попечитель  и  товарищъ  ни  кь  чему  не 
годный. 

После  этого  надобно  разсмотреть,  каково  попечен1е  его  о 
состоянш  тела,  какь  заботится  о  покорномь  себе  теле  тоть, 
для  кого  необходимо  прхятное  предпочитать  доброму.  Мы 
увидимь,  что  онь  прееледуеть  какого-нибудь  нежненьнаго, 
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а  не  черстваго,  восаитаннаго  не  подъ  солнечными  лучами,    /-^^ 
а  въ  густой  т^ни,   не   знакомаго   съ  мужскими  трудами   и 
сухнмъ  потомъ  ',  но  привывшаго  къ  нужной  и  женоподоб- 
ной жизни,  уврашающагося  чужими  врасками  и  косметиче-  /  -^^ 
сними  средствами,  за  недостатвомъ  собственныхъ,  и  любя-  в. 
щаго  все  въ  втомъ  родФ.  Д'Ьло  ясное,  о  которомъ  не  стоитъ 
бол^^е  и  говорить.  Мы  опред'Ьлимъ  это  одною  общею  чертою 
и  потомъ  перейдемъ  къ  другому.   То-есть,  при  взгляд'Ь  на 
подобное  т^о,  какъ  на  войн1^,  тавъ  и  въ  иныхъ  нужныхъ 
и  важныхъ  случаяхъ,  враги  д'блаются  см^^е,  а  друзья  и 
сами  любящ1е  роб'Ьютъ.  Истина  ясная;  оставимъ  ее. 

Теперь  сл'Ьдуетъ  сказать,  какую  пользу  или  вредъ  до- 
ставляетъ  сообщество  и  попечен1е  любящаго  по  отношен]ю  Е. 
къ  имуществу  любимца.  Всякому  безъ  сомнФн1я  известно, 
а  особенно  любящему,  что  онъ  бол^е  всего  желалъ  бы  ви- 
д'Ьть  своего  любимца  лишеннымъ  самыхъ  милыхъ,  самыхъ 
добрыхъ  и  самыхъ  божественныхъ  стяжан1й,  то-есть,  же- 
лалъ бы  вид1^ть  его  безъ  отца,  безъ  матери,  безъ  родствен- 
никовъ  и  друзей,  которыхъ  считаетъ  помехою  себ'Ь  и  уко- 
ромъ  за  сладкое  съ  нимъ  обращен1е.  Что  же  касается  до 
большихъ  денегъ,  или  другаго  им^Ьшя,  то  влад^юпцй  етимъ,  240. 
думаетъ  онъ,  не  легко  уловляется,  а  если  и  пойманъ,  то  не- 
легко д1^лается  ручвымъ.  Оттого  любящ1й  по  всей  необхо- 
димости завидуетъ  любимцу,  когда  онъ  богатъ,  и  радуется, 
когда  онъ  лишился  им^н1я.  КромФ  того,  ему  хотелось  бы, 
чтобы  любимецъ  его  какъ  можно  долФе  оставался  безбрач- 
нымъ,  бездЪтнымъ  и  бездомнымъ;  потому  что  онъ  желаетъ 
какъ  можно  дол^е  наслаждаться  пр1ятност1Ю  своего  обра- 
щешя  съ  нимъ. 

Есть  тутъ  много  и  другихъ  золъ;    но  какой-то  демонъ 
прим'Ьшалъ  къ  нимъ  удовольствхе  въ  настоящемъ,  подобно  В.  Ш' 


^:. 


*  Сухима  потомящ  «•рчлт'му  {ц^&«.  Греки  сужвиъ  потомъ  иааыва^ПI  тотъ, 
который  воабуждается  трудами  и  гямяастическвмм  упранвев1ями,  и  оротвву- 
пожагаля  его  поту,  прояаводвмому  вавяою.  6*01^01.  11.  1еп1.  ОЬбвгу.  1в 
Р1а1.  р.  320. 


40  Фвдръ. 

.  тому,  какъ  къ  лести — страшному  дъЪрю  и  ве^гакой  гибели, 
природа  примешала  какую-то  тонкую  пргятность.  Можно 
порицать  площадную  женщину,  какъ  существо  вредное; 
можно  порицать  и  иное  подобное  тому  въ  нашей  всякой 
всячине  ^,  чтб,  однакожъ,  ежедневно  доставляетъ  наиъ  осо- 
бенное наслажденхе:  но  любящ1Й  для  любимца  не  просто 
вреденъ;  онъ  и  по  ежедневному  обращен1Ю  съ  нимъ  всего 

С.  несносн']Ье.  В-Ьдь  есть  старинная  пословица,  что  возрастъ 
возрасту  радъ  ',— потому,  думаю,  что  равенство  л^тъ,  рас- 
полагая людей  къ"^  подобнымъ  удовольств1яиъ,  чрезъ  то  раж- 
даетъ  въ  нихъ  дружбу:  впрочемъ,  и  ихъ  связь  все-таки  на- 
конецъ  насыщается.  Но  что  сказать  о  необходимости,  ко- 
торая считается  тяжелою  для  всяваго  и  во  всемъ?  А  меж- 
ду т1Ьмъ  ею-то  особенно,  кром-Ь  неравенства  лФтъ,  любя- 
щ1й  связываетъ  любимца.  Старикъ,  обращаясь  съ  молодымъ, 
добровольно  не  оставляетъ  его  ни  днемъ  ни  ночью,  но  воз- 

в.  буждается  необходимостью  и  тревогою  такой  страсти,  ко- 
торая, посредствомъ  непрестаннаго  прилива  удовольств1я, 
направляетъ  къ  любимцу  и  его  зрЪнхе,  и  слухъ,  и  осязан1е, 
и  всЬ  чувства,  такъ  что,  прильнувъ  къ  нему,  онъ  —  все- 
ц'Ьло  къ  его  услугамъ.  И  при  всемъ  томъ,  послед н1й-то 
какое  получаетъ  отсюда  ут'Ьшен1е,  какую  радость,  чтобы 
подобное  препровожден1е  времени  не  надоело  ему  до-край- 
ности? Какая  радость  смотр'Ьть  на  старое  и  некрасивое  ли- 
це, обставленное  вс^^мъ  прочимъ,  о  чемъ  и  говорить  и  слу- 

^-  шать  непр1ятно,  да  еще,  по  требовашю  необходимости,  и 
прикасаться  къ  нему?  Что  за  удовольств1е  остерегаться  ва- 


*  Вв  нашей  веяной  всячинл  —  тД»  ^/бс/А/АзНгму  п  ка1  ^тт^,о^V/^и^ыV.  ер//1;Авста 
тс  ял1  |1гст1г ^(О/ката  соотв^тствуютъ  русской  поговорке:  «ловка  и  пдопиа». 
У  Грековъ  втж  слова  им^ли  также  силу  пословицы. 

'  Возраста  возрасту  радш  —  т^мжл  т^рп^^V  тду  ^к1жа.  Эту  пословицу  Схо- 
л1астъ  (914)  выражаетъ  сл-Ьдующинъ  стихоиъ: 

«ГАсС  ^1Х1ка  хйрт,  у^/^му  И  тс  гйрпш  усооута. 

У  Ринлянъ  соотвФтствуетъ  ей:  в1п1!И8  811П1И  дап(]ее;  а  у  иасъ:  свой  своему 
повевол'Ь  другъ,  или:  рыбавъ  рыбака  видитъ  издалека. 
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раульныхъ,  подсматрив^ющихъ  за  нимъ  всегда  и  въ  отно-  '''^^' 
шешя  хо  всФмъ,  слушать  неблаговременныхъ  п  приторныхъ 
хвалителей,  или  принимать  укоризны,  который  и  отъ  трез- 
ваго  несносны,  а  отъ  пьанаго,  кром-Ь  того,  еще  сраины; 
потому  что  пьяный  позволяетъ  себ*]^  невыносимую  и  елиш- 
комъ  откровенную  дерзость? 

Притомъ  влюбленный,  пока  любить,  бываетъ  вреденъ  и 
иепр1ятенъ,  а  оставивъ  любовь,  впослФдствш  становится 
еще  нев'Ьрнымъ  въ  отношен1и  къ  тому,  котораго  прежде 
едва  могъ  удерживать  въ  несносномъ  обращен1и  съ  собою  241. 
множествомъ  клятвъ  и  просьбъ,  соединенныхъ  со  многими 
об1^щан1ями  и  питавшихъ  надежду  на  будущ1я  блага.  Въ 
то  время,  когда  ети  обФщан1я  надлежало  бы  выполнить, 
онъ,  вм-Ьсто  любви  и  неистовства,  находитъ  въ  себ^  дру- 
гаго  начальника  и  повелителя  ^,то-есть  умъ  и  разсудитель- 
ность,  и,  перемолвившись,  забываетъ  о  любимце.  ПослФдн1Й, 
разговаривая  съ  нимъ,  будто  съ  прежнимъ,  напоминаетъ 
ему  о  всЬхъ  д'Ьлахъ  и  словахъ  и  требуетъ  себ^  благодар- 
ности; а  онъ  отъ  стыда  и  сказать  не  смФетъ,  что  перем'Ь- 
нился,  да  и  не  знастъ,  какъ  теперь,  подъ  руководствомъ 
ума  и  разсудительности,  выполнить  клятвы  и  об'Ьщанхя  тог-  в. 
дашней  безумной  власти, — какъ  сд'Ьлать  прежнее,  не  д'Ьла- 
ясь  похожимъ  на  прежняго  и  опять  —  т'Ьмъ  же  самымъ. 
Такимъ  образомъу  вотъ  онъ  и  б'Ьглецъ.  Не  связываясь  бо- 
л1Ье  необходимост1ю  страсти,  бывш1й  любовникъ  изменяется 
и  б-Ьжитъ, — марка  перевернулась  *;    а  тотъ  съ  негодован!- 


*  Находытв  вш  евбл  Ьругаго  цачамншка,  Я  принимаю  ад'ксь  чтен1е:  .исга^ж- 
Д&у  осАдву  арх^^"*  с^  н®  1Ашх»ляр&9,  вахъ  читаютъ  Бекверъ  и  Астъ;  потому 
что  рига^ЛжХи9  тс  значить  перем'Ьнять  что-нибудь  безъ  С08ван1Я)  или  подвер- 
гаться перен'ЬнЪ,  что  именно  и  случается  съ  лобовнивомъ,  вогда  страсть 
умояваетъ;  а  /Авта/«/А/3«Е«1су  п  значить  перемИвять  что-ннбудь  сознательно, 
т.-е.  умышленно  производить  перемену.  Тавое  употреблен'|е  втихь  глаголовь 
см.  4е  Кер.  1У,  р.  424  С.  1Ъ.  УП,  р.  335  О.  1Ъ.  X,  р.  620  А.  Еипр.  ХрЫ^. 
Аи1.  V.  343.  РШ.  РоИ^.  р.  246.  РЫ1еЪ.  р.  21  С. 

*  Марка  перееерпулаеь  —  Ьт^рйлом  /иктатссвДутос,  —  пословица,  означающая 
внезапную  переиФну.  Она  взята  оть  игры,  называвшейся  оттояхсу^вг,  и^и 
09г/}ахри  пгр\чх^9^^,у   которая   Состояла  въ  томъ,  что   д^ти,  раздоившись   на 
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'  ■ ;  емъ  и  проклят1яии  пресл^дуетъ  его,  вовсе  не  знавъ  сначажа, 
что  надобно  оказывать  благосклонность  не  тому,  кто  любить 
С.  и  неизбежно  бываетъ  безуменъ,  а  лучше  тому,  кто  не  лю- 
бить, да  им^Ьеть  умъ:  въ  противномь  случае,  ему  придется 
отдать  себя  человеку  нев^Ьрному,  брюзгливому,  завистли- 
вому, непрхятному,  вредному,  и  для  имФшя  и  для  состоян1Я 
тЬла,  а  еще  бол1^е  вредному  въ  отношеиш  кь  обра80ван1Ю 
дупш,  драгоц'ЬннФе  которой  нФть  и  не  будеть  ничего  ни 
для  людей,  ни  для  боговъ.  ТебФ,  мальчикъ,  надобно  замгЬ- 
тить  и  узнать  то,  что  дружба  любовника  не  соединена  съ 
благожелашемь,  но  служить  ему  къ  насыщен1ю,  какь  пища. 

п.  Какъ  волки  любятъ  ягнитъ,  тавъ  любовники    иальчиховъ 

любятъ. 

Вотъ  и  все,  Федръ;  бол'Ье  не  услышишь  отъ  меня;  зд^Ьсь 
да  будеть  вонецъ  моей  р'Ьчи. 

Федръ.  А  вФдь  я  думалъ,  что  она  на  половине,  что  ты 
будешь  говорить  еще  о  благосклонности  къ  нелюбящему  и 
покажешь  происходяпця  нзъ  этого  выгоды.  Зач^мь  же  оста- 
новился, Сократъ? 
Е.  Сокр.  Зам'Ьтилъ  ли  ты,  почтенн'Ьйш1й,  что  я  говорю  уже 
героическими  стихами,  а  не  диеирамвами,  даже  и  при  по- 
рицан1и  Ч  Такъ  что  же  мяФ,  по  твоему  мн']^н1ю,    придется 


дв*»  поювивы,  бросал1  вверхъ  остракявду  (оетракввдя  съ  од  вой  еторовы 
была  наведсва  смолою,  съ  другой  выполвровава)  ж,  смотря  по  тому,  жоторою 
стороною  ложвдась  ова  къ  верху,  одна  парт1я  дТ.теЙ  должна  была  бияать,  а 
другая  догонять  ее.  Негт.  р.  90  8сЪо1.  аё.  РоИ4.  VII,  р.  521  С. 

'  Я  говорю  уже  героичеекили  стыхамыр  а  нп  ёыФшрамвами  —  даа/се  и  при 
порыцлнги.  —  Смыслъ  рЪчи  сл-ЬдуопЦй:  еслж  ш  при  поряцан1и  я  говорю  уже 
не  диеирамвами,  въ  иоторыхъ  повтъ  валагаетъ  собствевныя  свои  чуветвова- 
н1я  ((1е  Кер.  III,  р.  494  С),  следственно  можетъ  и  хвалить  и  порицать,  —а 
героическими  стихами,  основывающимися  на  подражан1и  (1Ь.))  сл'Ьдственно 
имеющий  и  цЪл1ю  прославлен1е  героевъ  (ее  Кер.  И,  р.  379  А);  то  что  при- 
дется мн*  д^ать,  когда  я  начну  хвалить  другаго?  То-есть,  Сократъ  началъ 
тономъ  дийирамвическимъ  (см.  выше  р.  238  О),  окоячилъ  же  р-Ьчь  стпхомъ 
япичегкнмъ;  а  д^ло-то  все  еще  въ  порицан1Иг  какой  яге  высппЙ  тояъ  принять 
для  похвалы?  Разв*»,  можетъ  быть,  сами  ниифы  вдохновятъ  меия?  говоритъ 
онъ. 


>/ 
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д1^ать,  когда  я  начну  хвалить  другаго?  РазвФ  ты  знаешь,  ''-/ 
что  НИМФЫ,  которыхъ  ВД1ЯН1Ю  Я  умышленно  подвергнутъ 
тобою,  сами  ясно  вдохновить  меня?  Скажу  коротко:  за  что 
мы  порицали  одного,  противное  тому  находится  въ  другомъ. 
Къ  чему  много  словъ?  Довольно  сказано  объ  обоихъ; — пусть 
моя  р^чь  потерпитъ  то,  что  сл1^дуетъ  ей  потерпеть.  Теперь,  241*' ^<^ 
я  перехоягу  на  другой  берегъ  р'Ьки,  преясде  чФмъ  ты  при- 
нудишь меня  къ  чему-нибудь  большему.  ? 

Федрь.  Только  не  прежде.  Сократъ,  ч1^шъ  пройдетъ  зной,   г- 
РазвЪ  не  видишь,  что  почти  полдень,  и  пр|рп)мъ  такъ  на- 
зываемый жгуч1Й  ^?  Подождемъ  же  здФсь  м  поговоримъ  о 
прежнемъ  предмет'^;  а  когда  будетъ  прохладн'Ье, — пойдемъ 
домой. 

Сокр.  Бели  д-Ьло  зайдетъ  о  р^чахъ,  то  ты,  Федръ, — 
божественный,  просто  дивный  человФкъ.  МнФ  кажется,  изъ 
всФхъ  произнесенныхъ  въ  твое  время  р^Ьчей,  никто  не  про- 
извелъ  ихъ  столько,  сколько  ты,  либо  самъ  говоря,  либо  в. 
какимъ-нибудь  образомъ  заставляя  говорить  другихъ.  Ис- 
ключаю изъ  счета  одного  Симмхаса  еивскаго  ^;  прочхе  же 
далеко  ниже  тебя.  Вотъ  и  теперь  опять  ты,  кажется,  бу- 
дешь причиною  того,  что  я  скажу  н'Ьчто  въ  род'Ь  р'Ьчи. 

Федръ.  О,  это  не  объявлен1е  войны  ^!    Но   какъ  и   что 
такое  скажешь  ты? 

Сокр.  Лишь  только   я    подумалъ,  мой    милый,  перейти 


'  Почти  полденьу  и  яритомз  такз  наамваеяшш,  о^егучгй,  ь»^  пхг^Ь^  г',3п  ^. 
'щгАВбСя  Гфтосгкс  ц  ^1;  хй(Аои/А/91!  9гуЪ^оА,  Эту  фразу  мнопе  Фидодоги  не  безъ  причи- 
ны почитаютъ  испорченною.  Вместо  у^^ч  /М9г,11рр1л,  или,  по  другииъ  епискаиъ, 
ч  9^1  /1.л911^рр1а,  кажется,  хучше  бы  читать  у  и»  ^1^  1И9г,^^рЫ  сттатас;  а  посл'к- 
дующее  ч  9г,  кстати  бы  переменить  на  ха1  Н.  Что  же  касаетеа  словъ:  ха- 
;оиа<уч  'гглдлрл,  ТО  Астъ  НО  безъ  основан!я  8ан1Ьчаемъ,  что  «т«Э|/»ас  современ- 
ныиъ  капризонъ  языка  могло  быть  произведено  отъ  глагола  фтк^с^иу— жечь, 
и  им'Ьло  силу  поговорки,  какъ  у  насъ:  жгучШ  полдень. 

'  Объ  йтонъ  Сиим1асе  я  Кевиск  —  ученикахъ  Сократа  см.  Р/ш.  Сп(.  р. 
45  В,  а  особенно  РЬае(1.  р.  85  С,  где  первый  изъ  вихъ  представляется  рев- 
ностныиъ  ивследователемъ  истины. 

^  О,  это  не  обллв^генге  воДмм,  «и  'яби/1б^  ус  &77/аАсс«,  •—  поговорка,  выра- 
жающая радость  при  какомъ-нибудь  пр1ЯТномъ  извест1и.  Зйерк.  аппо1.  аА.  Ь. 

I.    РЬасёГ!.    СХ0Л1ЯСТЪ  .р.   315:   о»   пблл^б^    ^уу^дАсс;  —  скс  т^у  «у«5Д  «уусд^^утыу 


я) 
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чрезъ  р1^ку,  вдругъ  мн1^ — то  божественное,  столь  привыч- 
ное знамен1е  ';  а  оно  всегда  удсрживаетъ  меня,  вакъ  ско- 
ро я  располагаюсь  что-нибудь  сд^Ьлать.  Даже  будто  послы- 
шался въ  то  мгновен1е  н  какой-то  голосъ  ',  запрещавшШ 
переходить,  прежде  чФмъ  очищусь  отъ  грФха  противъ  бо- 
жества. Видно,  и  я  провФщатель, — конечно  неважный,  одна- 
кожъ,  какъ  и  плох1е  грамот^^и,  для  себя  одного  достаточный* 
Теперь  хорошо  знаю  свой  гр'Ьхъ.  Такъ  вотъ,  другъ  мой, 
и  душа  есть  нФчто  пров^Ьщавающее.  Меня  что-то  тревожи- 
ло и  тогда  е&у,  какъ  я  говорилъ  р1^чь;  меня,  по  прим1^ру 
Ивика,  коробила  мысль ',  какъ  бы  не  пр^обр-Ьсть  чести  отъ 


'  Вдрула  мнл  —  то  ботевсшвенное,  етолъ  привычное  амалвнге^  хЬ  ^ас/иоусоу 
тс   хл1   гЬ   Л1ыЬЬ9    9^пр^^XоV.   На  ЭТО  тЬ    ^«(/«бусоу,   Ж1Я  тЬ   ^ас/А^УСРУ   911;№сГоу,   Сожрать 

ссылается  во  иногихъ  равговорахъ  Шатова.  Иав^ство  тажже,  что  это  тД 
^«с^усоу  подаю  поводъ  враганъ  Сократа  обвявять  его  предъ  судомъ  въ  ре- 
явпозномъ  расжол'Ь  (^РШ,  Аро1.  р.  31  В).  Но  какъ  взъ  другвкъ  н1^тъ, 
яапр.  ее  Кер.  У1,  р.  496  С,  гд%  читается:  тд  ^«с/к^уюу  о^сисГоу,  Еа(Ьуё.  р. 
272  Б.  ТЬеад.  р.  129  В,  гдЪ  сказано:  т6  •1ыдб$  «ч/асГоу  хб  ^ас.и^усоу,  такъ  ш 
И8ъ  првведенныхъ  сювъ  въ  Федр-Ь  видво,  что  Сократово  тб  ^яси^усоу  было 
ве  божество,  а  н-ёчто  божественное,  не  существятельвое  имя,  а  првлагатель- 
вое.  Впроченъ,  и  Цицеровъ  говорить  о  ненъ  (Ае  д1у1п.  1,  54):  евае  й1у1п11т 
^и^д<1ат,  ^ио(1  даетоп1ат  аре11а<;,  сш  ветрег  рагеа!.  Касательво  сл^ую- 
щихъ  зат-Ьиъ  словъ  си.  прин.  хъ  Апол.  Сокр.  р.  31.  Для  «илологовъ  счи- 
таю  нужныиъ  зам'Ьтить,  что  въ  првведеввоиъ  тексте:  тЬ  л1<аЪЬ^  91}к|Г«у,  —  гд 
въ  Р1ог.  с.  опущено,— и  это  чтев1е,  очеввдво,  вИрвЪе. 

•  Удерживаясь  свовиъ  тй  ^ае/лоусы  отъ  совершен{я  вФкоторыхъ  поступковъ, 
или  принииая  отъ  него  наставлен!  я  отрицательный,  Сократъ  иогъ  почитать 
его  въ  этоиъ  отвошон1и  рувоводителеиъ  •илософсквиъ,  то-есть  голосоиъ  уиа, 
который  обыкновевво  жив'Ье  и  ясн'Ье  сознаетъ  не  то,  что  иы  должны,  а  то, 
чего  не  должны  д^ать.  Но  когда  потомъ  овъ  прибавляетъ,  что  ену  даже 
послышался  какой-то  голосъ,  аапрещавшКй  уходить,  не  очистившись  отъ  гр%- 
ха  противъ  божества;  то  втинъ  уже  указываетъ  ва  положительное  ввушев1е, 
или  ограничение  души  и,  для  от^ичен^я  отъ  ФнлосоФскаго,  называетъ  его  про- 
роческвнъ. 

*  Ивикъ,  совремевникъ  Поликрата,  жилъ  на  острове  Самосе  и  написалъ 
сень  квигъ  стихотворев1Й  (умАбу)  на  дор1йскомъ  нар«ч1н.  Н'&которые  отрывки 
его  сочинешй  собраны  Урсиноиъ  и  Стефаномъ.  Но  иня  Ивика  передано  по- 
тоиству  ве  столько  его  сочинен!ями,  сколько  пословицею:  Ивиковы  журавли. 
Попавшись  въ  руки  разбойннковъ  и  готовясь  къ  сиерти,  Ивикъ  призывалъ 
въ  свид-Ьтели  случайво  легЬвшвхъ  журавлей.  Злод-Ьи  поси-Ьялись  надъ  нииъ 
и  убили  его.  Но  чреаъ  и^колько  вреиеыи  посл'к  того,  сидя  на  площади  въ 
толп'Ь  народа,  они  увидали  журавлей  и,  забывшись,  сказали:  вотъ  довосчяки 
о  сиерти  Ивана.    Блвзъ  свд«вш1е,  уелышавъ  ато,  схватили  нхъ,  и  уб1йство 
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людей  ц'Ьною  забдужден1я  касательно  боговъ.    Теперь  чув- 
ствую свой  гр^хъ. 

Федръ.  Такъ  что  же  ты  скажешь? 

Сокр.  Ужасную  р'Ьчь,  Федръ,  ужасную!  Ты  самъ  подалъ 
поводъ  я  заставлаешь  меня  говорить  ее. 

Федръ.  Какъ  такъ?  л' 

Сокр.  Безумную  и  н'Ьсколько  нечестивую  ^;  а  такой  р*- 
чи  что  можетъ  быть  ужасн-Ье?  -с 

Федръ.  Конечно   ничто,   если  только   говоришь   правду. 

Сокр.  Да  какъ  же?  Эроса  не  признаешь  ли  ты  сыномъ 
Афродиты  и  однимъ  изъ  боговъ? 

Федръ.  Полагаютъ. 
>       Сокр.  Но  полагаетъ  не  Лизхасъ,  и  не  твоя  рФчь,  кото- 
рую ты  произнесъ   моими,   обвороженными  тобою   устами,  е. 
Если  Эросъ  есть  то,  что  д1^йствительно  есть^ — именно  богъ, 
или  нФчто   божественное;   то  онъ  —  не  какое-нибудь  зло« 
Между  т^мъ  въ  об'Ьихъ  своихъ  р^чахъ  мы  представили  его 
ч'Ьмъ-то  2жымъ.  Стало  быть,  въ  отношев1И  къ  нему   наши 
р'Вчи  согрешили.    И  глупость*то  ихъ  довольно  еще  тонка: 
не  заключая  въ  себ'Ь  на  самомъ  д^л-Ь  ни  здраваго  смысла, 
ни  уважешя  къ  истин1^,  он1^  еще  тщеславились  собою,  буд- 
то д^льныя,  и  обманывали  насъ,  какъ  людей  ничтожныхъ.  24а^ 
Итакъ,  мн1^  необходимо  очиститься,  другъ  мой.  ДревнШ  же 
способъ  очищен  1я  тФхъ,  которые   погр1^шили  въ   учен1и  о 
богахъ,   изв^стенъ  былъ  не  Омиру,  а  Стизихору.   Лишен- 


отжрыто.  Но//тапп.  Ьех1Соп.  у.  ХЬус.  Этому-то  Ивяку  Сократъ  приписы- 
ваетъ  изречение,  что  не  доджво  пр1обрФтать  чести  отъ  людей  цФвою  ваблуж- 
дени  касате^и»но  боговъ. 

*  Безумную  и  нлеколъко  нечестивую, — 1\»115ч  жлХ  итгб  тс  к^гр^.  Слово  Ь«1^с 
вначятъ  еобственво  проствжъ,  чедов^къ  недадьваго  ума,  а  въ  вФкоторыхъ 
случаяхъ  имъ  оаначаетея  и  чедовФхъ  благовраёвыЙ.  См.  Рклтог.  въ  си1$)^ч|. 
Выражен1е  Ото  п  одвозначительво  съ  датинскимъ  ргоре  тодит  и,  подобно 
посл-ьдвему,  употребляется  отрИшенно.  Оог^.  р.  493.  ЛгШарк,  Уеарег.  1281. 
Есс1е81а2.  1662.  Греки  говорили  также:  \»п6  тс  /асх/»6у.  См.  1п1егрг.  аЛ  81гаЬо11. 
Т.  11,  р.  209,  ес1.  Т1е(1ет.  Предполагаемую  рИчь  Сократъ  вааываетъ  нече- 
стивою —  хонечво  потому,  что  въ  вей  •илосо«схое  со8ерцав1е  должно  возне- 
стись выше  народвыхъ  в'крован1й  язычества. 
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ный  зр'Ьн1я  за  то,  что  порицалъ  Елену,  Стизихоръ  не  быль 
такъ  недогадливъ,  вакъ  Омиръ  %  но,  обладая  талантомъ  му- 
зыкальнымъ,  тотчасъ  узналъ  причину  своего  несчаст1я  и 
неиедленно  сказалъ: 

Н'Ьтъ,  мой  нев'Ьренъ  стихъ; 
Ты  на  разубранный  корабль  не  восходила, 

В.  Въ  Пергамъ  троянсв1Й  не  плыла. 

• 

И  написавъ  всю,  такъ  называемую  оалп10Д1Ю,  онъ  вдругъ 
прозр'Ьлъ.  Въ  настоящекъ  ежучлЪ  я  буду  умн'Ье  ихъ  имен- 
но т'Ьмъ,  что,  ме  «ммдая,  пока  понесу  наказан1е  за  пори- 
цан1е  Эроса,  постараюсь  произнесть  ему  палинод1Ю  —  уже 
съ  открытою  головою,  а  не  какъ  прежде,  закрывшись  отъ 
стыда. 

Федръ,  Для  меня,  Совратъ,  ничего  не  можетъ  бытьпр1ят- 
н'Ье  этнхъ  словъ. 

Сокр.    Значитъ,   и  ты   т'Ьхъ   же   мыслей,   добрый  мой 

С.  Федръ,  что  наши  р'Ьчи — моя  и  прочитанная  тобою  въ  свят- 
ки— 06*6  безстыдны.  Еслибы  какой-нибудь  благородный  че- 
ловЪкъ  вроткаго  нрава,  любящ1й  кого-нибудь,  или  в^^когда 
любимый,  случайно  услышалъ  отъ  насъ,  что  любовники  ва 
безд'Ьлицу  платятъ  величайшею  ненавист1ю  и  своимъ  лю- 
бимцамъ  завидуютъ  и  вредятъ;  то  какъ  не  подумалъ  бы, 
что  онъ  слышитъ  людей,  воспитанныхъ,  вероятно,  между 
матросами  ',  которые  не  им^Ьютъ  истиннаго  понят1я  о  лн>бвн 

о.  благородной,  и  какъ  согласился  бы  съ  нами  въ  томъ,  въ  чемъ 
мы  порицаемъ  Эроса? 


^.         *  о  Стнзяхор^  имерейскомъ ,  И80брфтател1»  тАу  тгас^сх&у,  идя  «яс^*^,  еж. 

"    Мокпгке  Се8сЬ1сЬ(е  (1ег  Ы1(ега1аг.  Т.  I,  р.  304  в^.  Шатонъ  сравннваетъ  двухъ 

^  по8товъ*С1%пцовъ,   Ствзихора  я  Омира,  предполагая,  что  оба  овя  поражевы 

сдИпотою  аа  поряцан1о  Еяевы;  тодьяо  Стязяхоръ  сяоро  одуввлся  я  я&пяевдъ 

па1инод1ю,  отчего  я  возврат'клъ  зрИвае,  а  Оявръ  этого  ве  сд^алъ.  С«.  /мет. 

Не1ев.  р.  245,  ей.  Векк. 

'  Сослов1е  я&трооовъ  у  Греховъ  я  Ряядянъ  почяталоеь  саяыяъ  грубннъ 
я  необрааовавяыяъ,  Ся.  1п(егрг.  аё  А1Ьепае11т  VI,  р.  254  В.  р.  174,  гд«  пря- 

ВОДЯТСЖ  слова  беопОЯПа:    1СД«{р|(€    вГувс    тАс   'А5>}уог€    осоуиаоуоА^хму,    х«1  уаит^у, 

ч-  ч«4  А»17гвгитбу  X  т.  А.  ЧнтаЁ  я  Пдвтона   Ьестг.  IV,  р.  704  в^^.    ГорацШ  гово- 

рятъ:  (8а1.  V,  4):  1п(1е  Гогит  Арр1  Ш^ГегАит  паи!!*,  саироп1Ъив  «Цае  та]1рт1в. 
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Федрг.  Можетъ  быть,  Совратъ,  клянусь  Зевсомъ. 

Сокр.  Итавъ,  стыдясь  подобнаго  чедов'Ька  и  боясь  Эро- 
са, я  хочу  горечь  прежнихъ  нел^^постей  заглушить  сладо- 
СТ1Ю  воваго  слова.  Сов1^тую  и  Лиз1асу  кавъ  можно  свор^Ье 
написать,  что,  ради  иодобныхъ  побужден1Й,  надобно  оказы- 
вать благосклонность  бол^е  любящему,  ч'Ьмъ  нелюбящему. 

Федръ.  Поверь,  что  такъ  и  будетъ.  Когда  ты  скажешь 
похвальное  слово  любовнику,  я  непрем'Ьнно  заставлю  и  Ли-  Е. 
31аса  написать  р^чь  о  томъ  же  предмете. 

Сокр.  Вфрю,  пока  ты  будешь  тотъ  же  кто  теперь  Ч 

Федръ.  Такъ  говори  см^^о. 

Сокр.  Но  г^Ъ  тотъ  мальчикъ,  къ  которому  я  обращал- 
ся? Надобно,  чтобы  онъ  слушалъ  меня;  въ  противномъ  слу- 
чать, пожалуй,  посп^шитъ  оказать  благосклонность  нелю- 
бящему. 

Федръ.  Онъ  очень  близко  возлФ  тебя— всяк1Й  разъ,  когда 
пожелаешь. 

Сонр.  Итакъ,  зам'Ьть,  прекрасный  мальчикъ,  что  преж- 
няя р1Ьчь  принадлежитъ  Федру    Питоклову  -  изъ  Мирринун-  244. 
та;  а  теперь  я  произнесу  слово  Стизихора  ЕвФимова,  Име- 
рейца  '.  Оно  гласитъ  такъ: 

Та  р'Ьчь  несираведлива,    которая  говоритъ,    что   когда 


I  Покл  ти  будешь  мошд  же,  кто  теперь,  {шстпе  а»  7,^  •«  «Г.  Зд1Ьсь  в«  упо- 
треблено вм-Ьсто  вГос,  потому  что  Платонъ  укааываетъ  не  на  свойство  Фед- 
ра,  а  на  самую  его  природу,  по  которой  онъ— страстный  любитель  прекрас- 
ныхъ  рИчей.  Прин-кры  такого  употреблен1я  5с  собраны  у  Гейндор*а  къ  этому 
м-Ьсту  Федра. 

'  Древн1е  писатели  вообще  любили  принанять  значен!е  собственныхъ  именъ 
гь  содернан1ю  р^чн  Такъ  ад'Ьсь  первую  р^чь  Платонъ  приписываетъ  Фед- 
ру, т. -е.  человеку,  увлекающемуся  пр1ятною  нарувноспю  предмета  ($»яс^/»д«). 
Федръ  называется  сыномъ  Пнтовла,  т. -е.  искателя  славы  (пссдохдцс  отъ 
11с<&м  и  хдсстдс).  Притонъ  онъ  И8ъ  Мирринунта,  т.-е.  какбы  любитъ  по- 
хонться  на  хиртахъ  (отъ  /<ия/&су^«),  подобно  человеку  изн'Ввенному  и  празд- 
ному. См.  Ро11(.  II,  372  В.  Напротивъ,  вторая  р-^чь,  долженствующая  имФть 
характеръ  лирическ1Й  и  реляпозный,  приписывается  Стизихору,  т.-е.  уста- 
новителю хора  (отъ  9ТЯЫ  или  Гфгч/ас  и  х^Р^Оу  сыну  Ёв*имову,  т.-е.  чело- 
в11ну  благочестивому,  или  благонам'Ьренному  (отъ  си  и  ^^и>:),  родомъ  иие- 
рейцу,  т.-е.  посвященному  въ  таинство  любви  ('/а</9ш).  О  стараи1в  древннхъ 
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есть  любовнивъ,  надобно  быть  бол1^е  благосклоннымъ  къ 
нелюбящему,— надобно  будто  бы  потому,  что  первый  нахо- 
дится въ  С0СТ0ЯН1Я  изстуолен1я,  а  посл-^дихй — въ  здравомъ 
ум'Ь.  Это  было  бы  сказано  хорошо,  еслибы  изстуалеи1е  мы 
могли  почитать  просто  зломъ:  но  оно  иногда  бываетъ  да- 
ромъ  Бож1имъ,  и  въ  этомъ  случа1^  становится  источнивомъ 

в.  величайшихъ  благъ.  Наприм']^ръ,  хоть  бы  дельфШсвая  про- 
вФщательница  и  додонск1е  жрецы,  находясь  въ  состоян1М 
изступлен1я,  делали  весьма  много  добра  и  частнымъ  лю- 
дямъ,  и  вообще  Грещи,  а  въ  состоян1и  спокойнаго  размыш- 
лен1я — или  мало,  или  вовсе  ничего.  Еслибы  мы  стали  го- 
ворить о  Сивилл^Ь  и  другихъ,  которые,  обладая  божествен- 
нымъ  даромъ  пророчества  %  вФрно  предсказали  многимъ 
и  много  такого,  что  исполнилось  въ  будущемъ,  то  намъ 
пришлось  бы  говорить  долго  о  томъ,  что  всякому  известно. 
Впрочемъ,  нельзя  не  сослаться  и  на  свид'Ьтельство  древ- 
нихъ,  которые,  устанавливая  значен1е  именъ,  не  почитали 

С.  изступлен1я  ч'Ьмъ-то  постыднымъ,  или  безчестнымъ,  иначе 
прекраснаго  искуства  судить  о  будущемъ  не  назвали  бы 
изступлен1емъ:  видно  оно  хорошо  (если  дается  Вогомъ), 
когда  получило  такое  имя.  Между  тЪыъ  наши  современники 
въ  слово  11(ХУ1У,1п^  по  неопытности,  вставили  тавъ  (т)  и  пред- 
сказан1е  у  нихъ  стало  1х.(хуих.1п  *.   Подобнымъ  образомъ,  уга- 


прим11нять   этимологическое    значенхе    собственныхъ   именъ    къ   содержавио 
р-Ьчн  см.  МеЫеск.  ад.  БирЬог.  130.   Сгеигег,  (1е  аг(.  Ь18(.  ^г.  р.  52. 

*  Обладая  бомсестееммыма  даром9  пророчества,  ааутсх^  ;<9ии(уо1  су^^ш.  Ма»- 
тсх*;>  су^юу  Платонъ  противуполагаетъ  т^!  -ялр  яу^рй^ты  уку^йцЫ,,  Такъ  вооб- 
ще древн1е  различали  предсказан!я.  Не  1^(иг  аввепиог,  говоритъ  Цицеронъ, 
(Ле  д1у!п.  1.  18),  ^^^^  дио  депега  <11У1па11опит  евве  д1хегап^,  аппш  ^аоА 
рагИсерв  ^ъвеЬ  агИв,  аНегат,  ^аоё  аг^е  сагеге(.  Ев^  еп1т  агв  ]п  ив,  ^ш 
поуав  гее  соп^ес^ига  ре^8е^аип^а^,  уе(егев  оЪвегуа1]опе  (11хегап(:  сагеп!  аа1ет 
аг(е  11,  ^111  поп  га11опе  аа!  соп^ес(а^а,  оЪвепгаИв  ас  поиМв  81§ршв,  веЛ.соп- 
сИаИопе  ^аадат  ап1т1  аак  8о]и(;о  11Ье^о^ае  то1и  Га<;ига  ргаевепипп!  (^ао4 
е!  вотп1апиЬи8  ваере  сопИп^Н  е!  поппип^пат  уаИсшапИЬав  рег  Гагогет). 
Поэтому  У1  ^июеутсх!)    <удсо<    у  Плвтона  далФе  (С)  называется  также  Ъг1%  /юхра 

у^уVОи^^V^п^  (О)    аау(а   «{  ^ж  Эсой. 

'  И  предсказание  у  михз  стало  //осупху!.  Мяу1'х  есть  корень  слова  р^аV^к6^;  а 
отъ  илуилг,  Платонъ  производитъ  /1я^х1хт^,,  между  тФмъ  какъ  ]ияут1х>^,  очевидно, 


^ 
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дыван1е  будущаго,  совершаемое  умными  людьми  по  полету 
птицъ  и  по  другимъ  знакаиъ,  древше  называли  о(ОVо^сгтеx^V,  Б. 
тавъ  вавъ  осеVо^сгтсx^  происходитъ  отъ  дсоуоса  и  къ  челов^Ьче- 
своиу  мнФн1Ю  —  01-п(те1  присоединяетъ  уоО;  и  е^орса;  а  нынФш- 
Н1е  почтили  ВТО  слово  омегою  (&))  и  говорятъ:  о(СI>)V(9Т(x>^ь  Ну 
такъ — воскольво  совершенн'Ье  и  почтенн'Ье  пророчество  въ 
сравненш  съ  птицег^данхемъ,  имя — съ  именемъ,  дФло — съ  д1Ь-^ 
ломъ,  востолько  изступлен1е,  даруемое  Богомъ,  по  понят1ю' 
древнихъ,  лучше  здравомысл1я,  бывающего  въ  людяхъ.  Слу- 
чалось также,  что  когда  вав1я  поволФн1я,всл^^дств1е  древнихъ 
отъ  кого-нибудь  угрозъ,  подвергались  бол'Ьзнямъ  и  величай* 
шимъ  бФдств1ямъ, — среди  ихъ  являлось  изступлен1е  и,  про« 
рочествуя,  указывало,  кому  требовалось,  избавлен1е,  прибА-  В.* 
гало  къ  молитве  и  служен1ю  богамъ,  удостоивалось  очищен1я 
и  освящен1я  и  возвращало  здрав1е  на  время  настояхи^ее  и  бу- 
дущее всякому,  кто  им'Ьлъ  его,  даже  избавляло  отъ  страданШ 
собственно  изступленнаго  и  одержимаго  ^  Трет1Й  родъ  одер-  245. 
жимости  и  изступлен1я  бываетъ  отъ  музъ:  овладевая  н'Ьжною 


происходить  отъ  /А^/Аяутас — неупотребите^и>ной  Формы  глагола  /шяу^ау».  Шлей* 
ермахеръ  принимаетъ  это  ва  ошибку  Платона  и  извинястъ  его  т-^мъ,  что 
тогда  не  было  еще  истор1и  языка.  Но  Платонъ  не  ошибся,  а  только  аахо- 
т&1ъ  посмеяться  иадъ  обыкновев1емъ  со«истовъ  —  относить  слова  къ  тому 
или  другому  корню,  смотря  по  надобности.  Можетъ  быть,  онъ  ухазывалъ 
даже  на  Антисеена,  которому  Д1огевъ  Л.  (У!,  17)  приписываетъ  много  сочи- 
нев1Й  Фнлологическаго  содернан]я.  Это  еще  болФе  подтверждается  слФдующимъ 
далЪе  произведешемъ  слова  ошптх^  отъ  оГч9С{,  уоО$  и  ЫгорСа,  Могъ  ли 
Платонъ  не  знать,  что  ош^юпхг,  происходитъ  отъ  глагола  осмус^иу  (сшубс)? 
Впрочемъ,  ошибка  Шлейермахера  есть  только  повтореше  ошибки  Цицерона, 
который  говоритъ  (де  (11у1п.  1,  I):  иа^ие  и!  аИа  поз  шеИиз  шаКа,  ^иаш 
Огаес!,  81с  Ьшс  ргае81апи881шае  ге1  (<]1у1па(1ош)  пошеп  по81г1  а  <11у18, 
Огаес!,  и1  Р1а1о  1п1сгрге(а(иг)  а  Гшгоге  — (1ихегип(.  Въ  произведеши  посл^д- 
ияго  слова  ирон1я  Платона  была  тЪмъ  естественнее,  что  слово  осшусопху}  у 
древнихъ  Грековъ  писалось  о1о^оХ9Г1гУ„  потому  что  они  еще  не  имели  въ  сво- 
емъ  алфавите  буквы  ы.  Маге!;.  ЛУагг.  Ьеси.  XVIII,  1. 

*  Собственно  изступленнаго  и  одерлсимаго,  /лауйт  тс  ка1  кяхаяхо/хй^ы,  Подъ 
словомъ  хоста (гх^/^<уо<  разумеется  человекъ,  одержимый  высшимъ  существомъ, 
или  воодушевленный  Богомъ  до  изступлен1я,  такъ  что  находится  въ  состоя- 
н1и  страдательвомъ.  Сравн.  Р1ай,  1оп.  р.  539  Б.  Меп.  р.  99  В.  8утр.  р.  215 
С.  Хшпорк.  8утр.  1,  19. 
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и  девственною  душою  %  возбуждая  и  восторгая  ее  къ  одамъ 
и  другииъ  стихотворен1яв1ъ,  и  украшая  въ  нихъ  безчисленныя 
событ1я  старины,  это  изступленхе  даетъ  уроки  потомству. 
Кто  идетъ  къвратамъ  поэзш  *,  не  изступленный  музами, — въ 
той  мысли,  что  и  одно  искуство  сдФлаетъ  его  поетомъ,  тотъ 
и  самъ  несовершенъ,  н  его  по831я,  какъ  произведен1е  чело- 
в'Ька  съ  разсудкомъ ,  исчезаетъ  предъ  повзхею  изступлен- 
наго. 

^  Й.        Вотъ  какъ  много,  да  еще  и   бол'Ье  прекрасныхъ  дФлъ 

производитъ  изступлен1е,  когда  оно  ниспосылается  богами! 
Такъ  мы  не  боимся  его,  и  никакая  р^чь  не  заставитъ  насъ 
своими  угрозами  избрать  въ  друзья  человека  съ  разсудкомъ, 
предпочтительно  предъ  умоизступленнымъ.  Пусть  она  тор- 
жествуетъ  победу,  доказывая,  что  боги  не  къ  добру  по- 
сылаютъ  любовь  въ  сердце  любящаго  и  любимаго:  мы  до- 


;■. 


*  4л9етвенною  душою,  я/^атоу  ^х*}**  Слово  а/^а^о(  прилагалось  еобственво 
къ  свящевному  м^сту,  куда  вепосващеввынъ  вступать  не  позволялось.  По- 
•тому  адЪсь  оно  весьма  хорошо  харажтервзуетъ  душу,  въ  которую  викогда 
ве  проникали  вечистыя  понелав1я. 

*  Идете  К8  вратам9  повзш,  ЫЬ  тсои^тсхв^;  ^ра^  л^иг,га1.  Подъ  этимъ  ВЫ- 
ражев!емъ  надобно  разуметь  не  просто  вступлев1е  въ  храмъ  по8з1и,  вли  за- 
вят1е  П08з1ею,  во  нищенское  домогательство  произвесть  что-нибудь  поэтиче- 
ское; потому  что  1т11  Ьири^  ^уас,  а^1ху(1а&ос1  у  Грековъ  значило  нищенство- 
вать, испрашивать  помопщ  или  милостыни,  унижаясь  предъ  кФмъ-либо  для 
получен1я  выгоды.  Такъ,  вапр.,  Ро11(.  II,  364  Е:  куирхон  тс  ха^  /аз^утк;  Ы1  -ким- 
«1«)у  Ылрл^   2^уг<{,  VI,  489   В:   емок   тоОс   90^00$   ^пс  хк%   т^у  -«'комоЫ^   &<>^а$   Шлк, 

Звачитъ,  вырая[ев!е:  приступать  къ  вратамъ  повз!и,  Платовъ  употребляетъ 
въ  СМЫСЛ11  презрФн1я,  какбы,  то-есть,  человФкъ  безъ  воодушевлен1я  хочетъ 
нищенски  выманить  себи  даръ  п11сноп1н1Й.  Это  самое  высвазываетъ  и  Юве- 
валъ  (VII,  10): 

пе^ае  еп1т  сап^аге  впЪ  ап(го 
Р!епо  (Ьугвотуе  ро(ев(  сопИп^вге  вала 
Раарег1а8. 

н  Горащй  (Аг8  роё<;.  295): 

1п§ешит  т1вега  ^ша  {ог1ппаии8  аг1е 
Сгед1<;  е!  ехс1аШ1  запое  НеИсопе  роё1а8. 

Греческое  вырая[ен1е  взято,  вероятно ,  отъ  обычая  молиться  предъ  вратями 
храмовъ.  ЦГажеНпд.  ад  В1ос1.  $1С.  XIV,  25.  Т.  I,  р.  660.  }Уепи(1ог/',  ас1  Но- 
тег.  р.  366. 


Л. 
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кажемъ  противное,  что  изступлеше  дается  богами  для  ве- 
личайшаго  благополуч1я.  Варочемъ,  люди  сильные  ^  наше-  О. 
му  доказательству  не  пов'Ьрятъ,  а  пов'Ьрятъ  ему  мудрецы. 
Мы  сперва  внивнемъ  въ  божественную  и  челов'Ьчесвую  при- 
роду души  и  постараемся  в-Ьрно  уразум-Ьть  ее  въ  состоя- 
нш  Д']^йств1я  и  страданхя.  Ыачнло  нашего  доказательства — 
следующее : 

Всякая  душа  безсмертна :  ибо  что  всегда  движется ,  то 
безсмертно  *;  а  что  сообщаетъ  движеше  другому  и  само  дви- 
жется отъ  другаго,  въ  томъ  съ  прерывочност1ю  движен1я 
соединяется  и  прерывочность  жизни.  Итакъ,одно  только  дви- 
жуп^ееся  само  по  себ*,  поколику  оно  не  оставляетъ  себя, — 
никогда  не  перестаетъ  двигаться  и  даже  служитъ  источни-  % 
комъ  и  началомъ  движенхя  другихъ  движущихся  предметовъ.  В. 
Нр  начало  не  имЪетъ  начала:  потому  что  отъ  начала  должно 
было  произойти  все,  что  произошло,  самому  же  началу  про- 
изойти не  изъ  чего;  а  когда  оно  произошло  бы  изъ  начала, 
то  уже  не  было  бы  началомъ.   Если  же  начало  не  им']^етъ 
начала,  то  не  можетъ  и  разрушиться;   потому-что,  разру- 
шившись, оно  и  само  не  произойдетъ  изъ  другаго,  и  дру- 
гое не  произойдетъ  изъ  него,  какъ  скоро  все  должно  про- 
изойти изъ  начала.  Итакъ,  начало  движенхя  движется  само 
по  себ*]^:  это  самодвижимое  не  можетъ  ни  произойти,  ни  раз- 
рушиться; иначе,  за  его  разрушен1емъ,  следовало  бы  сл1я- 
Н1е  и  остановка  всего  неба,  всего  рожден1я,  и  не  было  бы  Е.^1 
уже  причины ,  по  которой   движимое  снова  пришло  бы  въ 
движен1е.  Если  же  самодвижимое  мы  назвали  безсмертнымъ, 

€ 

^  ^юди  сильные,    ои'^о1?,   О   8начен1и   слова  ^ску^;  и   о   противуаоловностя  "'^л 

его  слову  50^6*  см.  Рго1а§ог.  р.  341  А.  \5^' 

'   Что    всегда  движется,  то  безсмертно,  тЬ  а^^x^V7^^0V  оЭяуостоу.    Движен!е  ,.^Д 

зд-ьсь  разумеется  не  вн-Ьшнее,    не  перехожден1е  съ  одного  м-Ьста  на  другое,  .  '? 

также  не  возрастан1е  или  уменьшен1е,  но  внутренняя  самодвижимость;  то  а1гЬ 
/(^ойу,  тега  а^ИаЫо.  КсусЬ  произведено  отъ  слова  хш  или  хс^ы,  соотв'Ьтствую- 
щаго  латинскому  С10,  или  с1ео,  и  потому  однозначительное  съ  словомъ  л^Хо. 
Ыо  носл-Ь  оно  приложено  уже  и  къ  двикен1ю  внешнему,  выражаемому  глаго- 
ломъ  шотео. 

4» 
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то  никто  не  постыдится  сказать,  что  такова  сущность  ду- 
ши, что  такъ  и  надобно  понимать  ее:  потому  что  всякое 
т'Ьло,  движимое  извнЬ,  неодушевленно;  а  движущееся  из- 
внутри,  само  изъ  себя,  называется  одушевленнымъ,  что  и 
составляетъ  природу  души.  Когда  же  такъ,  когда  самодви- 
жимое есть  не  иное  что,  какъ  душа;  то  душа  безначаль- 
на и  безсмертна.  Но  о  ея  безсмерт1и  —  довольно ;  теперь 
скажемъ  о  ея  щеЪ. 

Изсл*довать,  какова  эта  идея,   есть  д-Ьло   божественное 
и  требующее  долгаго  времени  *;  а  показать,  чему  она  по- 
добна,— челов'Ьческое  и  короткое.  Итакъ  возьмемся  за  по- 
сл'Ьднее.  Мы   уподобимъ   ее    неразд']^льной    сплЪ   крылатой 
^|Пары  запряженныхъ  коней  и   возничаго  ^.   Кони   боговъ  и 


*  Говоря  о  неизслЪдииости  идеи,  доступной  только  уму  божественному, 
Платонъ  разум'Ьетъ  идею,  какъ  тд  иЬгЬ  хяЭ'  аСтд,  или  истинно-сущее.  О  «и- 
лософсконъ  значени!  идеи  онъ  разсугдаетъ  м1&стами  во  многихъ  своихъ  «раз- 
говорахъ),  а  особенно  въ  Парменид-Ь.  6ъ  Федр%  же  разсматривается  идея 
главвымъ  образокъ  со  стороны  психологической  и  притомъ  большею  част1ю 
символически. 

'  Астъ  въ  этоиъ  подоб1и  вцдитъ  шутку  Платона  и  парод1ю  на  нТ>кото- 
рыя  мФста  Омировой  Ил1ады,  напр.  V  41.  8^.  VIII,  768  вдд.,  а  особенно  на 
безсмертяыхъ  коней  Ахиллеса,  XVI,  148  8^.,  XXIII,  276  8^.  Его  догадка  по- 
видимому  подтверждается  словами  Аристотеля  (Ке(;.  III,  7).  Но,  по  моему 
нн-Ьнш,  ад^сь  н'Ьтъ  ничего  похожаго  на  шутку.  Сократъ  во  всемъ  этомъ 
монологЬ  описываетъ  силу  божественной  любви,  которою  проникнуты  души, 
посвященный  въ  небесныя  таинства.  Эта,  по  своей  природ'Ь,  никогда  не  уга- 
сающая любовь  окрыляетъ  и  возвышаетъ  ихъ,  сообщаетъ  имъ  жизнь  и  са- 
модвижимость,—  такъ  что  нетолько  разумное  въ  нихъ,  но  и  неразумное, 
пр1общаясь  силФ  небесной  любви,  обнаруживаетъ  свойственныиъ  себ'Ь  обра- 
80мъ  силу  пернатости,  чтобы,  если  не  прямо,  по  крайней  мФр'Ё  посредствомъ 
созерцан1я  прекрасныхъ  предметовъ  въ  природе,  восходить  къ  высочайшему 
типу  ихъ — къ  прекрасному  божественному.  Разумное  въ  душахъ,  по  смыслу 
Платоновой  аллегории,  есть  вознич1й  тд  аЬтЬ  хсуоСу,  '^буа  или  лоуе^тибу,  боже- 
ственное въ  челов^к-Ь;  а  неразумное— пара  крылатыхъ  коней,  запряженныхъ 
въ  колесницу,  т.-е.  раздражительная  (Ъ}^/^о^^о^^)  и  пожелательная  (^7Г(^и,и«;т(хе1у) 
стороны  души,  д'Ьйствующ1я  въ  органическомъ  т'ЬлФ.  Первый  изъ  этихъ  ко- 
ней послушн-Ье  уму,  нежели  посл-Ьдихй:  потому  что  первый,  получивъ  быт1е 
непосредственно  отъ  боговъ  сотворенныхъ ,  заключаетъ  въ  себ-Ь  отт'Ьнокъ 
ихъ  безсмерт1я;  а  посл*дн1й,  хотя  также  ихъ  творен1е,  однакожъ  постоянно 
воситъ  печать  земной  своей  природы  (Т1т.  69  С).  Символическое  изобра- 
жение души  посредствомъ  возничаго,  управляющаго  двумя  крылатыми  конями, 
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ВСЁ  вознич1е  сами  по  себ*]^,  конечно,  добры  и  произошли 
отъ  добрыхъ;  а  у  другихъ  это  смФшано.  И  во-первыхъ,  пра-  в. 
витель  нашъ  управляетъ  парою :  одинъ  изъ  коней  у  него 
прекрасенъ  и  добръ ,  да  и  произошелъ  отъ  такихъ  же ;  а 
другой  и  произошелъ  отъ  противныхъ  тому,  и  самъ  по  себ-Ь 
противенъ.  Такъ  управлен1е  нами  по  необходимости  затруд- 
нительно и  неудобно.  Теперь  постараемся  высказать,  откуда 
получило  свое  имя  животное  смертное  и  безсмертное  ^.  Вся- 
кая душа  печется  о  всякомъ  неодушевленномъ  *:  она  обте- 
каетъ  ц^лое  небо  и,  по  различаю  мФстъ,  является  въ  раз- 
личныхъ  видахъ.  Душа  совершенная  и  пернатая  носится  въ  С. 
воздушныхъ  пространствахъ  и  устрояетъ  весь  М1ръ;  а  рас- 
терявшая перья  влечется  внизъ  ® — до  т-Ьхъ  поръ,  пока  не^ 


находится  также  у  Зороастра  (1>1осАгио«/.  ОтаЬ.  XXXIV  р.  449  О)  и  у  Ин- 
д1йцевъ,  81оЬ.  Ес1.  рЬув.  Т.  II,  р.  885  А.  ОирпескЬа*.  Т.  I,  р.  303.  II,  р. 
314.  Впрочемъ,  заимствовалъ  эту  аллегор1ю  Платонъ,  говорятъ,  у  Пиеаго- 
рейцевъ.  Шегос1е9  \п  аиг.  сагт.  а^.  V.  69. 

*  Этотъ  поворотъ  р-Ьчи  представляется  хакъ-то  не  ожидая  нымъ.  Чтобы  ви- 
д-бть  его  естественность,  надобно  зам'Ьтить,  что  предъидущая  мысль  о  раз- 
лич1и  коней  у  боговъ  и  челов'Ьковъ  прямо  приводить  къ  вопросу,  отчего 
произошло  такое  различ1е.  На  ътотъ  вопросъ  Платонъ  долженъ  быль  отв1« 
чать  одвимъ  словоиъ:  оттого,  что  челов11ЧСская  душа  сд'Ьлалась  животнымъ 
емертнымъ.  Но  такъ  какъ  понят1е  о  животномъ  смертномъ  само  по  себЬ 
теиво',  то,  <ддя  отвраиден1я  темноты  отв11та,  онъ  предварительно  объясняетъ, 
чтд  такое  животное  смертное  и  безсмертное. 

'  Зсякая  душа  печется  о  всякомд  неодушевленномш,  тга^а  г>  ^их^!  ^яутос 
Ы1иИА1Хгя1   тоу  л^у>у10}.   би'ЬСТО   7Г77а  г,  •р'^X'^*    н4К0Т0рые   КритИКИ   ЧИТаЮТЪ  8Д1ЬСЬ 

яа»а  ^х'^»  или,  какъ  у  Аста,  г,  р-^хг  тга^я.  Поводъ  КЪ  этому  различ1ю  чте- 
Н1я  подаютъ,  съ  одной  стороны,  древн1в  списки  Платоновыхъ  сочинен1Й,  съ 
другой  —  неопред'Ьленность  скрывающегося  здЪсь  учен1я.  Трудно  определить, 
какую  душу  въ  этонъ  м-Ьст*  разум'Ьетъ  Платонъ — м1ровую  ли,  ^^^9я^^  <!'у;^»;у, 
или  частную — тги^яу  ту,у  ^у;^>зу.  Душа  въ  первомъ  значети  какъ  будто  ум-Ьст- 
в'Ье  зд'Ьсь — оттого,  что,  по  различ1ю  м'Ьстъ,  она  является  въ  различныхъ 
видахъ,  сл'Ьдовательно  въ  каждомъ  вид'Ь  —  вся,  ттхах  ^^^х^,,  и  что  она  сперва 
носится  высоко  и  распоряжаетъ  и1роиъ.  Но  понят1е  о  душ-Ь  частной,  повиди-  . 
моиу,  сообразн'11е  съ  до-и1рныиъ  существован!емъ  душъ,  о  котороиъ  будетъ 
1Ч)ворено  ниже.  Держась  этого  контекста,  я  принимаю  ее  въ  посл1Ьднемъ  8на- 
ченш. 

^  Подъ  потерею  перьевъ  Платонъ  разуи'Ьетъ  ослаблете  стремлен]я  и  люб- 
ви къ  небесному,  помрачен1е  божественнаго  въ  челов1Ьк'Ь.  РШ,  Бппеад.  II, 
9  р.  462  П.  У  Энпедокла  души,  лппенвыя  перьевъ,  наяываются  Ьп'.Хттог  ха1 
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встретится  съ  ч-Ьмъ-нибудь  твердымъ  ^  гд*  нашедши  себ* 
жилище  и  т'Ъло,  ц  движась  собственною  сплою,  называется 
въ  ц']^ломъ  состав'б  животнымъ,  сложеннымъ  изъ  души  и 
т'^^ла.  и  получаетъ  имя  смертнаго.  Понят1я  же  о  безсмерт- 
номъ  нельзя  прюбр'бсть  нпкакимъ  умозаключен1емъ  '.  Не 
о.  видавъ  и  достаточно  не  разумея  Бога,  мы  представляемъ 
его  какимъ-то  животнымъ  безсмертнымъ,  им'&ющимъ  также 
т-Ьло  и  душу;  только  т-Ьло  и  душа  въ  немъ  в'1^чно  соединены 
между  собою.  Впрочемъ,  пусть  это  будетъ  и  зовется  такъ, 
какъ  угодно  Богу.  Мы  обратимся  къ  причин* ,  по  которой 
душа  лишилась  перьевъ,  или  вылиняла.  Причина  эта — сл*]^- 
дующая: 

Сила  пера  состоитъ  обыкновенно  въ  томъ,  чтобы  тяже- 
лое поднимать  на  высоту,  —  въ  пространство  воздуха,  гд-Ь 
обитаетъ  поколЬн1е  боговъ.  И  такъ  какъ  душа,  бол-Ье  ч^мъ 
т'Ёлесному,  причастна    божественному  ';    божественное   же 


о\^;>иVО'п^^7^X^  оя1>оу{$.  РШ.  АеуЦ,  аег.  а1.  р.  830  р.  Дрсвв1е  начало  аха  про- 
изводили вообще  изъ  отпаден1я  душъ  отъ  жизни  Бог1ей.  8сНи>ап^  0188.  <1е 
1ар8и  рптогаш  Ьиташ  ^спеп8  рагеп^ат  а  рада1118  а(1итЬга1о.  1830. 

^  Пока  не  встр/ыпится  сз  члмд-нибудь  твердымз.  Это  нЪчто  твердое,  о-п.' 
р€б^  ТС,  безъ  соип-Ьн^я,  есть  отвердевшая,  или,  по  понят1Ю  древнихъ,  сгустив- 
шаяся иатер1я,  планетное  уб-ьжище  души.  Учен!е  Платона  объ  этохъ  пред- 
мет-Ь  довольно  неопред'Ьленно. 

'  Понятгя  оке  о  беасмертномъ  нельзя  пргобрлсть  никакимз  умозаключе' 
нгемз.  Читая  слова  Платона:  «душа  совершенная  и  пернатая  носится  въ  воз- 
душныхъ  пространствахъ  и  устрояетъ  весь  111ръ»,  можно  было  думать,  что 
ВТО  говоритъ  онъ  о  душ'6  безсмертной,  которой  противуполагается  смертная, 
растерявшая  перья.  Но  мы  видимъ,  что,  по  его  мн^нхго,  понят1я  о  безсмерт- 
номъ  нельзя  пр1обр'Ьсть  никакимъ  умозавлючсн^емъ.  Явно,  что  зд'Ьсь  скры- 
вается намърен1е  Платона  отличить  бо8Смерт1в  въ  смысл-Ь  безусловномъ, 
свойственное  истинному  Богу,  отъ  безсмертхя,  приппсывасмаго  душамъ  и  Оо- 
гамъ  сотвореннымъ.  На  эту  мысль  указываетъ,  во-первыхъ,  р.  246  и  217 
А;  во-вторыхъ,  слово  лгхяттсг/дву,  поврежденное,  вм'Ьсто  п/атто.иЬои,  которымъ 
выражается  необходимость—представлять  Бога  челов-Ькообразно,  а  челов1^ка— 
богообрввно,  что  дЪлали  Греки;  въ-третьвхъ  —  адхуатву  гЬ  ^йоу,  которое  къ 
■стивяому  Богу|  вепоанаваемому  впахинъ  7М08авлючев1емъ,  приложено  быть 
не  можетъ,  а  яъ  бошгь  еотвореивымъ  ж  въ  челов1Ьх7  прилагается. 

I*  Тем*    К^КШ    ■^уши!    6&АЩ$    чшмй  тп.$4Стгму^    причастна    божественному , 

ж»|т^1:х(  а  г.т  «^>гттаг  гЬт  тс4<  т*  ^^^^^  ^^1  ^б.ч^  ^у;^     Гейндорфъ,  а  За  нимъ 

к  Леть,  мж||в»»«11С11.  «в  «впфвтет^  Шутарха  (^йае^^^  РШ.  р.  1001  С:  пшс 
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есть  прекрасное,  мудрое,  доброе  и  все  тому  подобное:    то 
втимъ-то  особенно  питаются  и  возращаются  крылья  души;  В* 
а  отъ  постыднаго,  злато  и  противнаго  высшему  они  ослабь- 
ваютъ  и  гибнутъ.  Итавъ,  велик1Й[  вождь  на  неб^,  Зевсъ  ' 
1^детъ  первый  на  крылатой  своей  колеснице,  устрояя  вез- 


погк  1)9  тй  Фа^^рм  Д^устас  гЬ  т^у  той  тгтвроО  ^'иасу,  V^)•  т?$  ауы  тд  ^/д/3|9едк$,  4уй- 
У1ГКС,  х1хосУМУ«1х<уа1  /и^всАютее  тду  тр1  тЬ  тб/д»  то&  дс<о^),  ЛВГОВЯЮТЪ  ИГЬ  ВТОГО 
текста  сжово  ^их^  и  гжагожъ  хсхосумуу^хс  отвосятъ  къ  именительному  г»  ктсроО 
^Оуа/и(.  Но  ДОЛЖНО  8ам<Ьтить,  что  Пжатонъ  говоритъ  8д1Ьсь  о  душ1Ь,  покожнку 
она  находится  уже  въ  т^1Ь,  сл1Ьдовательно  причастна  тЬлесвостм;  а  потому 
вриведеввый  тевстъ  не  ваклочаетъ  въ  себ1Ь  ничего  страннаго.  Гораздо  стран- 
шъе  было  бы  приписать  Платону  мысль,  что  перо,  бол1Ье  ч1Ьмъ  т^еевому, 
врмчастно  божественному.  Притоиъ  н'Ьтъ  ви  одного  списка  Платоновыхъ  ео- 
чннев1Й ,  въ  котороиъ  ве  удерживалось  бы  зд'Ьсь  слово  ^х^-  Впрочемъ,  ва- 
реводъ  Шлейериахера:  апсЬ  ЬЪеШ  ег  уоггидИсЬ  дег  8ее1е  т11;  уоп  дет  ^ав 
дев  ^биИсЬеп  Ье1Ъе8  1в1, — нисколько  не  походитъ  на  правду. 

*  Итакв,  велик*н  вождь  на  небл,  Зевса  и  проч...  Этими  сювами  начинает- 
ся знаменитый  Платоновъ  миеъ,  объясняюпцй  образно,  гд1Ь  находилась  чело- 
веческая душа  до  своего  пришеств1я  въ  зтотъ  земной  м1ръ ,  чтб  она'  тамъ 
вм'Ьла  и  ч1Ьмъ  васлаждалась ,  какъ  и  по  какой  причин1Ь  удалилась  изъ  преж- 
вяго  своего  отечества,  отчего  всегда  жаждетъ  возвратиться  въ  него  н  ка- 
кимъ  образомъ  это  для  ней  возможно.  Н1Ьтъ  еомвФн1Я,  что  отд'Ьльвыя  чер- 
ты, входяпця.  въ  разом атриваемую  теперь  «илософско-поэтическую  картиву 
Платона,  заимствованы  имъ  изъ  космологическихъ  представлен1й  Филолая  и 
Эмпедокла.  Филолай,  вм'Ьст!^  съ  прочими  Пиеагорейцами,  училъ,  что  въ  сре- 
Д0Т0Ч1Н  М1ра  ваходится  алтарь  Весты,  а  самый  и1ръ  д1Ьлилъ  на  дв'Ь  области: 
ва  область  веизмФняемости,  простирающуюся  отъ  души  М1ра  (т.- е.  Весты)  до 
луны,  я  на  область  изм'Ьняемости,  лежащую  между  луною  и  землею  (51о5. 
Ес1.  1  р.  422,  488).  Подобно  этому,  и  Эмпедоклъ  принималъ  два  М1ра:  одинъ 
мысленный,  другой  чувственный  (^ЗШп.  Ешред.  Арт^.  р.  277  в^.  280  вд.)» 
Въ  Платоновоиъ  иив'Ь  м1ръ  чувственный  представляется  сферою,  вращаю- 
щеюся ввутри  мысленнаго;  а  точка  созерцан1я  того  и  другаго  утверждается 
въ  цевтр1Ь  вселенной;  такъ  что  горизонтъ  фнлософв  есть  ц1^ое  полушархе 
космоса.  Предположивъ  это,  мы  легко  поймемъ  смыслъ  Платоновыхъ  образовъ 
и  выражев1Й.  Дв1Ьнадцать  боговъ  (потому  что  главныхъ  Грец1я  признавала 
дв^вадцать,   Раи$,  АШс.  3,  40),  которыхъ  колесвицами,  или  видимыми  зиа-  ^ 

вами  (вегикулами)  древвзе  обыкновенно  почитали  небесиыя  св1Ьтящ1яся  т1Ьла, 
%дутъ  отъ  Весты,  своей  матери,  души  М1ра,  и  кая^дый,  въ  сопровождеши  ге- 
шевъ  и  героевъ,  всл1Ьдъ  за  Зевсомъ,  совершаетъ  свой  путь  въ  пред1Ьлахъ 
веба.  Надобво  зам11тить,  что  ген!и  и  герои  зд'Ьсь— не  иное  что,  какъ  души, 
по  разумной  своей  природ'Ь,  созданный  Богомъ  истиинымъ  и  получивш1а  без- 
смерт1е,  а  по  тЬлесвой  или  неразумной  —  богами  звЪздвыми,  и  въ  этомъ  от- 
ношен1н  смертиыя,  живппя  на  разлячныхъ  звФздахъ,  согласно  стиххйнымъ 
евойствамъ  евоихъ  т&лъ  (Тхт.  р.  41).  Ожовчявъ  дФло  устройства  веелеш101| 


^ 


50  Фкдръ. 

и  девственною  душою  %  возбуждая  и  восторгая  ее  въ  одамъ 
и  другииъ  стихотворен1Яиъ,  и  украшая  въ  нихъ  безчисленныя 
событ1я  старины,  это  изступленге  даетъ  уроки  потомству. 
Кто  идетъ  къвратамъ  поэзш ',  не  изступленный  музами, — въ 
той  мысли,  что  и  одно  искуство  сд1^аетъ  его  поэтомъ,  тотъ 
и  самъ  несовершенъ,  и  его  поэзхя,  какъ  произведен1е  чело- 
в1Ька  съ  разсудкомъ,  исчезаетъ  предъ  по831ею  изступлен- 
наго. 

Вотъ  какъ  много,  да  еще  и  бол']&е  прекрасныхъ  дЪлъ 
производитъ  изступлен1е,  когда  оно  ниспосылается  богами! 
Такъ  мы  не  боимся  его,  и  никакая  рЪчь  не  заставитъ  насъ 
своими  угрозами  избрать  въ  друзья  человека  съ  разсудкомъ, 
предпочтительно  предъ  умоизступленнымъ.  Пусть  она  тор- 
жествуетъ  победу,  доказывая,  что  боги  не  къ  добру  по- 
сылаютъ  любовь  въ  сердце  любящаго  и  любимаго:  мы  до- 


*  Дллственною  душою,  а/Затоу  ^;е>}у.  Сжово  а|3аге(  прилагалоеь  еобствевво 
къ  свящеввому  м«сту,  куда  вепосвящеввымъ  вступать  ве  по8во1ялось.  По- 
втону  8д1Ьсь  оно  весьма  хорошо  харахтерввуетъ  душу,  въ  которую  вихогда 
ве  проввкалв  нечветыя  пожедан1я. 

*  Идета  кд  вратама  повзги,  лпЬ  посчтсх^с  ^р«{  а^иг,ги1,  Подъ  втвмъ  вы- 
ражев1ехъ  надобво  разум -Ьтб  не  просто  вступяевхе  въ  храмъ  П0831и,  мяи  ва- 
вят1е  по881ею,  но  нищенское  домогательство  произвесть  что-ввбудь   позтвче- 

свое;    потому    что   <::!    Эирес;   Нуа1,    а^1ХУс1в&а1    у    ГрекОВЪ    ЗНаЧИЯО    НИЩеВСТВО- 

вать,  испрашивать  помощи  иди  милостыни,  унижаясь  предъ  к1Ьмъ-либо  для 

П0ЛучеВ1Я  выгоды.  Такъ,  напр.,  Ро11(.  II,  364  Ё:  ку\»рга1  те  хае  /а^утсс;  Ш  тсАои- 
9ШУ  ^ра{   24утв(,   VI,  489   В:   о\*ок   тои$   90^(^^^^  ЫХ  г^с{    т&у  'я'ком^Ы'»   Ылол^   с^уаи 

Звачятъ,  выра«ен1е:  приступать  къ  вратамъ  по881и,  Платонъ  употребляетъ 
въ  смысл'Ь  пре8р1Ьн1я,  какбы,  то-есть,  челов'Ькъ  бсзъ  воодушевлевхя  хочетъ 
нищенски  вымавить  себФ  даръ  п11свопФн1Й.  Это  самое  высказываетъ  и  Юве- 
■алъ  (VII,  10): 

пе^ие  ешш  сап(аге  впЪ  ап1го 
Пепо  ^Ьугвашуе  ро(ев1  сопИп^еге  вапа 
Рапрегиз. 

я  Горащй  (Агв  роё1;.  295): 

1п^еп1ат  т^аега  ^ша  |ог1апа11П8  аг1е 
Сге^(  е!  ехс1аШ1;  вапов  НеИсопе  роё1а8. 

Греческое  выражеше  взято,  в^роятво,  отъ  обычая  молиться  предъ  вратами 
храмовъ.  УУеавПпд.  ад  1)1од.  $1е.  XIV,  25.  Т.  I,  р.  660.  \Уегтйог[,  ад  Но- 
тег.  р.  366. 
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кажемъ  противное,  что  изступлеше  дается  богами  для  ве- 
личайшаго  благополуч1я.  Впрочемъ,  люди  сильные  *  наше-  С. 
му  доказательству  не  пов'брятъ,  а  пов'Ёрятъ  ему  мудрецы. 
Мы  сперва  вникнемъ  въ  божественную  и  челов'Ьческую  при- 
роду души  и  постараемся  в-Ьрно  уразуметь  ее  въ  состоя- 
Н1И  Д']&йств1я  и  страдан1я.  Ыачало  нашего  доказательства — 
следующее : 

Всякая  душа  безсмертна:  ибо  что  всегда  движется,  то 
безсмертно  ';  а  что  сообщаетъ  движенхе  другому  и  само  дви- 
жется отъ  другаго,  въ  томъ  съ  прерывочност1ю  движенгя 
соединяется  и  прерывочность  жизни.  Цтакъ,одно  только  дви- 
жущееся само  по  себ*,  поколику  оно  не  оставляетъ  себя, — 
никогда  не  перестаетъ  двигаться  и  даже  служитъ  источни-  % 
комъ  и  началомъ  движешя  другихъ  движущихся  предметовъ.  Ь, 
Нр  начало  не  им'Ьетъ  начала:  потому  что  отъ  начала  должно 
было  произойти  все,  что  произошло,  самому  же  началу  про- 
изойти не  изъ  чего;  а  когда  оно  произошло  бы  изъ  начала, 
то  уже  не  было  бы  началомъ.   Если  же  начало  не  им^етъ 
начала,  то  не  можетъ  и  разрушиться;  потому-что,  разру- 
шившись, оно  и  само  не  произойдетъ  изъ  другаго,  и  дру- 
гое не  произойдетъ  изъ  него,  какъ  скоро  все  должно  про- 
изойти изъ  начала.  Итакъ,  начало  двпжен1я  движется  само 
по  себЪ:  это  самодвижимое  не  можетъ  ни  произойти,  ни  раз- 
рушиться; иначе,  за  его  разрушенхемъ,  сл1Ьдовало  бы  сл1я- 
Н1е  и  остановка  всего  неба,  всего  рожден1я,  и  не  было  бы  ^^у 
уже  причины ,  по  которой   движимое  снова  пришло  бы  въ 
движенхе.  Если  же  самодвижимое  мы  назвали  безсмертнымъ,     .^ 


4- 


*  ^юди  сильные,    о^^•^о^ь.  О   8начен1и   слова  ^ИVЬ^  и   о  протявуподожности  '^^ 

его  слову  90?^»  см.  РтоЬв^от.  р.  341  А.  а^ 

'   Что    всегда  движется»  то  безсмертно,  гЬ  оисх^учтву  о^ауятву.    Дви«ен1е  ^'й 

зд-Ьсь  разум-Ьется  не  вн-Ьшнее,    не  перехожден1е  съ  одного  м'Ьста  на  другое,  .  ■'^'" 

также  не  возрастате  или  уменьшен1е,  но  внутренняя  самодвижимость;  гЬ  а1гЬ 
хсуоиу,  тега  а^ИаЫо.  Ксусг^  произведено  отъ  слова  x^ы  или  хс^ш,  соотв'Ьтствую- 
щаго  латинскому  С10,  или  с1ео,  и  потому  однозначительное  съ  словомъ  а^1о. 
Но  иосл'В  оно  приложено  уже  и  въ  движеи1ю  внешнему,  выражаемому  глаго- 
ломъ  шоуео. 

4» 
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то  никто  не  постыдится  сказать,  что  такова  сущность  ду- 
ши, что  такъ  и  надобно  понимать  ее:  потому  что  всякое 
т1Ьло,  движимое  извн']^ ,  неодушевленно;  а  движущееся  из- 
внутри,  само  пзъ  себя,  называется  одушевленнымъ,  что  и 
составляетъ  природу  души.  Когда  же  такъ,  когда  самодви- 
жимое есть  не  иное  что,  какъ  душа;  то  душа  безначаль- 
2^-  на  и  безсмертна.  Но  о  ея  безсмертхи  —  довольно ;  теперь 
скажемъ  о  ея  щеЪ. 

Изсл'1ЬдоватЬу  какова  9та  идея,   есть  ]1,Ъло   божественное 
и  требующее  долгаго  времени  ^;  а  показать,  чему  она  по- 
добна,— челов'^^ческое  и  короткое.  Итакъ  возьмемся  за  по- 
следнее. Мы   уподобимъ   ее    неразд'Ьльной    сплЪ   крылатой 
^пары  запряженныхъ  коней  и   возничаго  ^.   Кони   боговъ  и 


*  Говоря  о  неизсдЪдимости  идеи,  доступной  только  уму  божественному, 
Платонъ  разум'Ьетъ  идею,  какъ  тд  аОтд  х»»'  иСгЬ^  или  истинно-сущее.  О  фи- 
лософскоиъ  значен1и  идеи  онъ  разсуядаетъ  м'Ьстаии  во  многихъ  своихъ  «раз- 
говорахъ),  а  особенно  въ  ПариенидЪ.  Въ  Федр'Ё  же  разсиатривается  идея 
главвымъ  образомъ  со  стороны  психологической  и  притомъ  большею  часпю 
символически. 

'  Астъ  въ  этомъ  подоб1и  видитъ  шутку  Платона  и  парод1ю  на  Ш^кото- 
рыя  м'Ьста  Омировой  Ил1ады,  напр.  V  41.  вд.  VIII,  769  вдд.,  а  особенно  на 
безсмертныхъ  коней  Ахиллеса,  XVI,  148  8^.,  XXIII,  276  8^.  Его  догадка  по- 
видимому  подтверждается  словами  Аристотеля  (Ке(;.  П1,  7).  Но,  по  моему 
мн'Кнхю,  вдФсь  н'Ётъ  ничего  похожаго  на  шутку.  Сократъ  во  всемъ  этомъ 
нонолог'К  описываетъ  силу  божественной  любви,  которою  проникнуты  души, 
посвященныя  въ  небесный  таинства.  Эта,  по  своей  природ'Ё,  никогда  не  уга- 
сающая любовь  окрыляетъ  и  возвышаетъ  ихъ,  сообщаетъ  имъ  жизнь  м  са- 
модвижимость ,  —  такъ  что  нетолько  разумное  въ  нпхъ,  но  и  неразумное, 
пр1общаясь  сил'Ь  небесной  любви,  обнаружпваетъ  свойственнымъ  себЪ  обра- 
80мъ  силу  пернатостп,  чтобы,  если  не  прямо,  по  крайней  м'Ёр'К  посредствомъ 
созерцан1я  прекрасныхъ  предметовъ  въ  природе,  восходить  къ  высочайшему 
*Л  типу  ихъ— къ  прекрасному  божественному.  Разумное  въ  душахъ,  по  смыслу 

Платоновой  аллегор1и,  есть  вознич1й  тЬ  аЬтЬ  хсуойу,  ).буо^  или  /оус^техбу,  боже- 
ственное въ  челов'ЬкФ;  а  неразумное— пара  крылатыхъ  коней,  запряженныхъ 
въ  колесницу,  т.-е.  раздражительная  (^ионоЦ")  и  пожелательная  (^^п^^^^и^,^^xЬу^ 
стороны  души,  д'ЁЙствующ1я  въ  органическомъ  т'Ьл'Ь.  Первый  изъ  этихъ  ко- 
ней послушнее  уму,  нежели  послФдн1й:  потому  что  первый,  получпвъ  быт1е 
непосредственно  отъ  боговъ  сотворенныхъ ,  заключаетъ  въ  себ11  отт-Ьнокъ 
ихъ  безсмерт1я;  а  послФдн1й,  хотя  также  ихъ  творенхе,  однакожъ  постоянно 
восвтъ  печать  земной  своей  природы  (Т1ш.  69  С).  Символическое  изобра- 
жев1е  души  посредствомъ  возничаго,  управляющаго  двумя  крылатыми  конямв. 


•♦ 
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ВСЁ  вознич1е  сами  по  себ'Ё,  конечно,  добры  и  произошли 
отъ  добрыхъ;  а  у  другихъ  это  см-Ьшано.  И  во-первыхъ,  пра-  в. 
витедь  нашъ  управляетъ  парою :  одинъ  изъ  коней  у  него 
прекраеенъ  и  добръ ,  да  и  произошелъ  отъ  такихъ  же ;  а 
другой  и  произошелъ  отъ  противныхъ  тому,  и  самъ  по  себ-Ь 
противенъ.  Такъ  управлен1е  нами  по  необходимости  затруд- 
нительно и  неудобно.  Теперь  постараемся  высказать,  откуда 
получило  свое  имя  животное  смертное  и  безсмертное  ^.  Вся- 
кая душа  печется  о  всякомъ  неодушевленномъ  *:  она  обте- 
каетъ  ц1^лое  небо  и,  по  различш  м'Ьстъ,  является  въ  раз- 
дичныхъ  видахъ.  Душа  совершенная  и  пернатая  носится  въ  С. 
воздушныхъ  пространствахъ  и  устрояетъ  весь  М1ръ;  а  рас- 
терявшая перья  влечется  внизъ  ® — до  т*хъ  поръ,  пока  не^ 


находится  также  у  Зороастра  (1НоскЫ$о51,  Ога1.  XXXIV  р.  449  П)  и  у  Ин- 
д1йцевъ,  81оЬ.  Ес1.  рЬув.  Т.  И,  р.  885  А.  ОирпескЬа*.  Т.  I,  р.  303.  II,  р. 
314.  Впрочемъ,  заимствовалъ  эту  аллегор1ю  Платонъ,  говорятъ,  у  Пиеаго- 
рейцевъ.  Шегос1е$  т  аиг.  сагт.  а^.  V.  69. 

'  Этотъ  поворотъ  р-Ьчн  представляется  хакъ-то  веояидаянымъ.  Чтобы  ви- 
д4ть  его  естественность,  надобно  заи'Ьтить,  что  предъидущая  мысль  о  раз- 
личай коней  у  боговъ  и  челов'Ьковъ  прямо  приводить  къ  вопросу,  отчего 
произошло  такое  ра8лич1е.  На  этотъ  вопросъ  Платонъ  долженъ  быль  отве- 
чать однииъ  словомъ:  оттого,  что  челов11ческая  душа  сд-блалась  животнымъ 
смертныиъ.  Но  такъ  какъ  понят1е  о  животномъ  смертноиъ  саио  по  себе 
темно*,  то,  <ддя  отвращен1я  темноты  отв'Ьта,  онъ  предварительно  объясняетъ, 
чтб  такое  животное  смертное  и  безсмертное. 

'  Всякая  душа  печется  о  всякомъ  неодушевленномш,  тга^а  г)  ^ихг,  тгаутос 
|7ГС/и1в/сГтя1   Т5У  а^^x)•/о^.    Ви^СТО   тгатя  ^}  ^р'^x^I*    н4К0Т0рые   КритИКИ   ЧИТаЮТЪ  ЗД^СЬ 

яа»а  'рмх"^,  ИЛИ,  какъ  у  Аста,  >7  -р^х^,  яа»я.  Поводъ  къ  этому  различаю  чте- 
шя  подаютъ,  съ  одной  стороны,  древн1е  списки  Платоновыхъ  сочинен1Й,  съ 
другой  —  неопределенность  скрывающегося  здесь  учешя.  Трудно  определить, 
какую  душу  въ  этомъ  месте  рааунеетъ  Платонъ — м1ровую  ли,  7г*»яу  •Ь;^»:у, 
или  частную — п'/^яу  ту,у  р\>х^)(.  Душа  въ  первомъ  значети  какъ  будто  умеет-  ^ 
нее  здесь — оттого,  что,  по  различаю  местъ,  она  является  въ  различныхъ 
ввдахъ,  следовательно  въ  каждомъ  виде  —  вся,  тгхал  й/^^x^.,  и  что  она  сперва 
носится  высоко  и  распоряжаетъ  маромъ.  Но  понят!е  о  душе  частной,  повиди-  . 
мому,  сообразнее  съ  до-м1рнымъ  существованаемъ  душъ,  о  которомъ  будетъ 
говорено  ниже.  Держась  этого  контекста,  я  принимаю  ее  въ  последнемъ  8на- 
чев1и. 

^  Подъ  потерею  перьевъ  Платонъ  разумеетъ  ослаблеше  стремленая  и  люб- 
ви къ  небесному,  помрачен1е  божественнаго  въ  человеке.  РШ.  Бппеад.  II, 
9  р.  462  П.  У  Эмпедокла  душа,  лппенвыя  перьевъ,  называются  до^Датос  ха1 
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встретится  съ  ч'Ьмъ-нибудь  твердымъ  *,  гд*  нашедши  себ* 
жилище  и  тбло,  ц  движась  собственною  сплою ,  называется 
въ  цЪдомъ  состав'6  животнымъ,  сложеннымъ  изъ  души  и 
т-Ьла,  и  получаетъ  имя  смертнаго.  Понятая  же  о  безсмерт- 
номъ  нельзя  прюбр^сть  никавимъ  умозаключенхемъ  '.  Не 
о.  видавъ  и  достаточно  не  разум'Ья  Бога,  мы  представляемъ 
его  какимъ-то  животнымъ  безсмертнымъ,  им'Ьющимъ  также 
т'Ьло  и  душу;  только  тЬло  и  душа  въ  немъ  в'1^чно  соединены 
между  собою.  Впрочемъ,  пусть  это  будетъ  и  зовется  такъ, 
какъ  угодно  Богу.  Мы  обратимся  къ  причин-Ь ,  по  которой 
душа  лишилась  перьевъ,  или  вылиняла.  Причина  эта — сле- 
дующая: 
^  Сила  пера  состоитъ  обыкновенно  въ  томъ,  чтобы  тяже- 
лое поднимать  на  высоту,  —  въ  пространство  воздуха,  гд-Ь 
.обитаетъ  поколЬн^е  боговъ.  И  такъ  какъ  душа,  бол'Ёе  ч^мъ 
т'Ёлесному,  причастна    божественному  ';    божественное   же 


о09ауо7гвтс7{  ^9((иоув$.  РШ,  ^е  у1(.  аег.  а1.  р.  830  Р.  Древв1е  начмо  иа  про- 
изводили вообще  изъ  отпадешя  душъ  отъ  жизни  Бо«1ей.  8сНюаг%^  В18в.  ее 
1ар8и  рптогит  Ьитап!  депепв  рагеп1ат  а  радап]8  а(1итЬга1о.  1830. 

^  Пока  не  ветрлтится  сз  члмд-нибудь  твердылв.  Это  н'Ьчто  твердое,  отс- 
Р§6^  тс,  безъ  С011Н'Ён1я,  есть  отвердевшая,  или,  по  понят1ю  древнихъ,  сгустив- 
шаяся иатер1Я,  планетное  уб-Ьжище  души.  Учен1е  Платона  объ  атомъ  пред- 
мете довольно  неопред-ьленно. 

'  Понятгя  оке  о  беасмертномз  нельзя  нрШрлсть  никакимз  умоааключе- 
нгеяв.  Читая  слова  Платона:  «душа  совершенная  и  пернатая  носится  въ  воз- 
душныхъ  пространствахъ  и  устрояетъ  весь  м!ръ»,  можно  было  думать,  что 
ВТО  говоритъ  онъ  о  душ'6  безсмертной,  которой  противуполагается  смертная, 
растерявшая  перья.  Но  мы  видимъ,  что,  по  его  мнЪнхю,  поият]я  о  безсмерт- 
номъ  нельзя  ирхобр-Ьсть  никакииъ  умо8аключен]еиъ.  Явно,  что  зд-Ьсь  скры- 
вается наиърен1е  Платона  отличить  бсзсмерт1е  въ  сиысл'Ь  безусловномъ, 
свойственное  истинному  Богу,  отъ  безсмерт1я,  приппсываемаго  душамъ  и  бо- 
гамъ  сотвореннымъ.  На  эту  мысль  указываетъ,  во-первыхъ,  р.  246  и  217 
А;  во-вторыхъ,  слово  яД«тт&/Аву,  поврежденное,  вм'Ьсто  ■п/.у.гтоиЬои^  которыиъ 
выражается  необходимость— представлять  Бога  челов'Ькообразно,  а  челов-Ька— 
богообразно,  что  дЪлали  Греки;  въ-третьихъ  —  яЭауатоу  то  с«оу,  которое  къ 
истинному  Богу,  непознаваемому  никакимъ  умозаключев1емъ,  приложено  быть 
не  можетъ,  а  хъ  богамъ  сотвореннымъ  и  къ  челов'Ьку  прилагается. 

'  Такз  какл  душОу  балле  чя»мл  тллесному^  причастна  бомсественному, 
хсхо1У(мУг,хк   а  лч  /Ая/ита  тйу  1цр1  то  7й,ай  то1^  &«1'ои   ^\^x.      ГеЙНДОр«Ъ,  а  За  ВИМЪ 

^1^  ■  Астъ,  основывассь  на  авторитете  Плутарха  (^аае8^.  Р1а(.  р.  1004  С:  пй^ 


\- 
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есть  прекрасное,  мудрое,  доброе  и  все  тому  подобное:    то 
втимъ-то  особенно  питаются  и  возращаются  крылья  души;  В* 
а  отъ  постыднаго,  злато  и  противнаго  высшему  они  ослабь- 
ваютъ  и  гибнутъ.  Итакъ,  велик1Й  вождь  на  небФ,  Зевсъ  ' 
^детъ  первый  на  крылатой  своей  колеснице,  устрояя  вез- 


потк  ^У  тД  ^аСёры  Д^устас  тЬ  тчу  той  пглроИ  ^Офсу,  V^)•  ч«  «ум  тй  1/лрр1Ък^,  аус1- 
У1ГКС,   хсхосушучх^укс  /шйЕАсотее  тДу  'тр1   тЬ  ^й/ал  то&  &с<о^),  ЛЗГОНЯЮТЪ   ИГЬ   ВТОГО 

текста  слово  ^их^  и  гдаголъ  хвхосуыуу^хс  относятъ  къ  именвтельнону  ^  тгтсроО 
9у)^х/и^,  Но  должно  зам'Ьтить,  что  Платонъ  говорить  8д11сь  о  душФ,  поколяку 
она  находятся  уже  въ  т1^11,  следовательно  причаства  т^есностя;  а  потому 
приведенный  тевстъ  не  ваключаетъ  въ  еебЪ  ничего  страннаго.  Гораздо  стран- 
нее было  бы  приписать  Платону  мысль,  что  перо,  более  чемъ  телеевому| 
причастие  божественному.  Притомъ  нетъ  ни  одного  списка  Платоновыхъ  ео- 
чянев1Й ,  въ  которояъ  не  удерживалось  бы  здесь  слово  ^их>{.  Впрочемъ,  пе- 
реводъ  ШлеЙериахера:  апсЬ  ЬЪеШ  ег  тогги^ИсЬ  дег  8ее1е  т11;  Vоп  дет  ^ав 
дев  ^биИсЬеп  Ье1Ъе8  1в1, — нисколько  не  походитъ  на  правду. 

*  Итакв,  великгн  вождь  на  мебл,  Зевса  и  проч...  Этими  с^овами  начинает- 
ся знаменитый  Платоновъ  миеъ,  объясняюпцзй  образно,  где  находилась  чело- 
веческая душа  до  своего  пришеств1я  въ  зтотъ  земной  М1ръ,  чтб  она'  тамъ 
имела  и  чемъ  наслаждалась,  какъ  и  по  какой  причине  удалилась  изъ  преж- 
вяго  своего  отечества,  отчего  всегда  жаждетъ  возвратиться  въ  него  н  ка- 
химъ  образомъ  это  для  ней  возможно.  Нетъ  еомнен1Я,  что  отдельный  чер- 
ты, входащ1я.  въ  разсматриваеиую  теперь  филосо«ско- поэтическую  картину 
Платона,  заимствованы  имъ  изъ  космологическихъ  представлев1й  Филолая  и 
Эмпедокла.  Филолай,  вместе  съ  прочими  Пиеагорейцами,  училъ,  что  въ  сре- 
Д0Т0Ч1Я  м]ра  находится  алтарь  Весты,  а  самый  и1ръ  делилъ  на  две  области: 
ва  область  неизменяемости,  простирающуюся  отъ  души  м1ра  (т.- е.  Весты)  до 
луны,  м  на  область  изменяемости,  лежащую  между  луною  и  землею  (51о5. 
Бс1.  1  р.  422,  488).  Подобно  атому,  и  Эмпедоклъ  принималъ  два  М1ра:  одинъ 
мысленный,  другой  чувственный  (^8Шп.  Ешред.  Арт^.  р.  277  в^.  280  вд.). 
Въ  Платоновомъ  миее  м1ръ  чувственный  предста]мяется  с«ерою,  вращаю- 
щеюся внутри  мысленнаго;  а  точка  соаерцан1я  того  и  другаго  утверждается 
въ  центре  вселенной;  такъ  что  горизонтъ  Философа  есть  целое  полушархе 
космоса.  Предположивъ  это,  мы  легко  поЙмемъ  смыслъ  Платововыхъ  образовъ 
и  выражений.  Двенадцать  боговъ  (потому  что  главныхъ  Грещя  признавала 
двенадцать,  Раш.  АШс.  3,  40),  которыхъ  колесницами,  или  видимыми  зна- 
ками (вегивулами)  древвзе  обыкновенно  почитали  небесных  светяпцяся  тела, 
едутъ  отъ  Весты,  своей  матери,  души  М1ра,  и  каждый,  въ  сопровождеши  ге- 
и1евъ  и  героевъ,  вследъ  за  Зевсомъ,  совершаетъ  свой  путь  въ  пределахъ 
неба.  Надобно  заметить,  что  ген1И  и  герои  здесь— не  иное  что,  какъ  души, 
по  разумной  своей  природе,  созданный  Богомъ  истиннымъ  и  получивш1я  без- 
смерт1е,  а  по  телесвой  или  неразумной  —  богами  звездвыми,  и  въ  втомъ  от- 
яошея1и  смертный,  живш]я  на  разлячныхъ  звездахъ,  согласно  стиххйнымъ 
гвойствамъ  своихъ  телъ  (Т1т.  р.  41).  Окончявъ  дело  устройства  вевлеяяо1| 
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д'Ь  порядокъ  и  объемдя  все  своею  заботливост1Ю.  За  нииъ 
сл'Ьдуетъ  воинство  боговъ  и  генхевъ,  разд'Ьленное  на  один- 
247.  надцать  отрядовъ;  потому  что  одна  только  Веста  остает- 
ся въ  жилищ^Ь  боговъ,  прочхе  же,  въ  числЪ  двенадцати, 
поставленные  начальниками,  предводительствуютъ  каждый 
вв'&реннымъ  себе  отрядомъ.  И  какое  множество  восхити- 
тельныхъ  зр^лищъ  въ  пред'Ьлахъ  неба!  Сколько  тамъ  по- 
прищъ,  по  которымъ  протекаютъ  блаженные  боги,  испол- 
няя ВСЯК1Й  свое  дело!  Следуютъ  же  они  за  Зевсомъ,  поко- 
лику  всегда  хотятъ  и  могутъ;  такъ  какъ  ненависть  нахо- 
В.  дится  вне  сонма  боговъ.  Но  отправляясь  на  праздникъ  и 
пиръ,  они  едутъ  подъ  высшее  пространство  небеснаго  сво- 
да уже  вверхъ  по  наклонной  плоскости.  Поэтому  колесни- 
цы боговъ,  послушный  ихъ  управлен1Ю,  катятся  ровно  и 
легко,  а  проч1я — съ  трудомъ;  потому  что  конь,  причастный 
злу,  не  бывъ  хорошо  вскормленъ  возничими,  какъ-то  тя- 
желъ,  порывается  и  тяготеетъ  къ  земле.  Отсюда  въ  душе 


^' 


боги,  сопровождаемые  втиш!  гев1ями  в  героями,  Фдутъ  на  пиръ,  то-есть  1Ьдутъ 
питаться  уиомъ  и  чистынъ  в-Ьден1еиъ,  созерцать  истину  въ  саиостоятель- 
вожъ  и  неразд'Ьльномъ  ея  быт1и:  потону  что  истина,  или  сущее  само  въ  себ«, 
есть  единственная  пища,  поддергивающая  разумность  и  бе8смерт1е  сотворен- 
ныхъ  существъ  (Т1т.  р.  41).  Но,  отправляясь  на  пиръ,  имъ  надобно  восхо- 
дить по  нажлонноЙ  плоскости  вверхъ,  т. -е.  къ  зениту  космическаго  горизон- 
та, и  тамъ,  ставъ  на  периФер1и  вращающагося  чувственнаго  м1ра  и  вращаясь 
вм1Ьст1  съ  нею,  наслаждаться  созерцанхемъ  истины  въ  м1р'Ь  духовнонъ,  пока 
периФер1я,  сд'Ьлавъ  оборотъ  вокругъ  своего  центра,  не  придетъ  опять  въ  то 
же  пологен1е.  Явно,  что  души,  рожденныя  не  подъ  одинакини  зв1Ь8днымн 
условзяни  и  не  съ  равнынъ  усп11хомъ  воспитанныя  своииъ  воаничнмъ  — 
умомъ,  не  могли  всЪ  легко  возноситься  ва  богами  къ  пред-бланъ  М1ра  мысли- 
наго.  Мноп'я  изъ  нихъ,  едва  выникнувъ  изъ  с«еры  чувствопостигаемаго  и 
^*^;  едва  вкусивъ  н'Ьчто  отъ  трапезы  духовныхъ  васлажден1Й,  увлекались  тяго- 
тФв1емъ  своей  смертной  природы  и  падали  на  землю.  Такъ  понималъ  Пла- 
тонъ  происхожден1е  челов'Ьческаго  рода,  а  главное— тФхъ  идей,  который,  со- 
етавляя  основу  разумности  души  и  будучи  сокровищани  м1ра  мыслимаго,  ма- 
вятъ  ее  въ  прежнее  ея  отечество  и  возращаютъ  въ  ней  крылья,  чтобы  ле- 
тать туда!  Въ  втомъ  мие1Ь,  между  прочимъ,  особенво-зам1Ьчательно  то,  что 
Платонъ  своимъ  созерЦашемъ  возносится  высоко  надъ  политеистическими  в1Ь- 
рован1Ямв  современныхъ  Грековъ  и  явно  приходитъ  къ  понят1Ю  о  единомъ 
йстинвомъ  сущемъ,  котораго  свФтомъ  в  жи8в1ю  должны  питаться  самые  боги 
Грец1в,  чтобы  поддержать  свою  рааукяость  в  безсиерт1е. 
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раждается  безпокойство  и  упорная  борьба.  Души,  называв- 
иыя  безсмертныин,  достигнувъ  вершины   и  вышедши  вн'6 
неба,  становятся  на  хребт'Ь  его  ^.  Стоя  на  немъ,  он-Ъ  вра-  С. 
щаются    вм^ст*]^   съ   орбитою   и   созерцаютъ    за-небесное. 
М^ста  за-небеснаго ,   в'Ьроятно,    не   восп'Ьвалъ  никто   изъ  -  ^ 

здЪшнихъ  поэтовъ  и  никогда  не  воспоетъ,   какъ    надобно.  />{|( 

Оно  таково  —  осмелимся  уже  высказать  истину ,  особенно  ' .  * 

когда  говоримъ  объ  истине  —  оно  есть  существо  бездв-Ьт-        ,    ' ,», ' 
ное^  необразное,  неосязаемое,  д^^йствительно  сущее  и  со- 
зерцаемое однимъ  правителемъ  души — умомъ;  родъ  истин- 
наго  знашя  только  около  его  им4етъ  свое  м-Ьсто  ^-  Итакъ  в. 
мысль  бога,  питающаяся   умовгь  и  чистымъ   в'Ьдешемъ,  и 
мысль  всякой  души,  любящей  принимать  должное,  радует- 
ся, что  по  временамъ  видитъ  сущее,  и,  усматривая  истину, 
насыщается  и  наслаждается  ею,  пока  вращающаяся  орби- 
та не  придетъ  опять  въ  то  же  положенхе.  Во  время  этого 
кругооборота,  она   созерцаетъ  справедливость,   срзерцаётъ 
разсудительность ,   созерцаетъ   знаше,  и    не   такое,    какое 
раждается,  или  заключается  одно  въ  другомъ,  какъ  это  бы- 
ваетъ  теперь  у   насъ,  но   знаше,  находящееся  въ   истин-  б. 
но-сущемъ.   Насладившись  созерцанаемъ  и  другихъ  истин- 
но-сущихъ    предметовъ,   она  снова   пускается   во  внутрен- 


*  Вышедши  енл  неба^  становятся  на  хребета  емо,  Цы  тго/эси^вГзас  С9т>]9««' 
Ы  ту  той  о\>рл9ой  уо«те.1.  Н-Ькоторыв  истодковатеди  8Т0Г0  выравен1я  подагадя, 
что  периФер1ю  чувственнаго  м1ра  Пдатонъ  почитадъ  ч-Аиъ-то  твердыиъ  ,  и 
боги  выходили  изъ  нея  сквозь  отверст1е:  встодковав1е  нед1Ьпое  в  ни  на  чемъ 
не  основанное!  Сдово  уштоу  употреблено  зд'Ьсь,  очевидно,  въ  значеи1и  мвтаФО> 
рическоиъ,  какъ,  напр.,  у  Оиира  (II.  II,  159):  лЬр1л  уйта  да>а99у;;.  А  какъ 
разумфдъ  Пдатонъ  перифер1ю,  иди  предЪдъ  чувственнаго  м1ра,  ясно  видно  я||^ 
изъ  его  учен1я  въ  ФедонФ  (109  С):  «Самая  чистая  земдя  стоитъ  подъ  чи« 
стыиъ  небоиъ,  и  небо,  усЬявное  звездами,  у  многихъ,  занимающихся  втинъ 
преднетомъ,  называется  также  аеиронъ,  котораго  осадокъ  есть  все^  стекаю* 
щее  въ  земныя  впадины.»  ^ 

'  Рода  истинного  знамя  только  около  ею  (т. -е.  д'Ьйствитедьно-сущаго,  тр1 
Г19У  ои9(«у  ^ут«>$  оО^яу)  имлета  свое  млсто.  Къ  истинному  знашю  Пдатонъ 
относитъ  разсудительность,  справедливость  и  проч.,  и  все  это  —  въ  смысл! 
безусловномъ.  Что  же  будетъ  то,  около  чего  им'Ьютъ  свое  м-Ьсто  идеи  безу- 
словныхъ  совершенствъ?— Это  истинно-сущее.  Предъ  судомъ  народной  релц<*  . 

пя  Платона  яе  рШ|1етс4  назвать  щстинцо-сущее  Богомъ,  ^ 
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ность  неба  и  идетъ  домой.  По  возвращен1и  же  ея,  возни- 
ч1й,  поставивъ   коней  къ  ясдямъ,   даетъ   ииъ  аивросш  и 
сверхъ  того  поитъ  ихъ  нектаромъ.  Такова   жизнь  боговъ. 
%.  Что  же  касается  до  прочихъ  душъ,  то  одн'Ь  изъ  нихъ,  наи- 

;,      248.  лучше  следуя   за  богомъ   и  подражая   ему   ^,   выникаютъ 
\^  головою  возничаго  во  внешнее  иФсто  '  и  увлекаются  так- 

^'    .:  же  орбитою,  но  обезпокоиваеыыя  конями,  съ  трудомъ  созер- 

;  ;  цаютъ  сущее;  а  друг1я  то  выникаютъ,  то  опускаются,  и  на- 

силуемый конями,  иное  видятъ,  иного  —  н^тъ.  Н']^которыя 
же  наконецъ,  сколь  ни  сильно  хотятъ  он:&  подняться  вверхъ, 
отъ  слабости  погружаются,  падаютъ  стремглавъ  ',  попи- 
В.  раютъ,  давятъ  другъ  друга  и  стараются  войти  въ  м1ръ 
явлен1Й  одна  прежде  другой.  Отсюда  —  волнен1е,  толкотня 
и  чрезвычайный  потъ.  Мног1я  изъ  нихъ  при  етомъ  слу- 
чае, отъ  глупости  возничихъ,  д-Ёлаются  кал'1Ьками  *,  мнопя 
много  ломаютъ  перьевъ,  а  всЬ  вообще,  посл'Ь  такихъ  тру- 
довъ,  остаются  непосвященными  въ  созерцан1е  сущаго  и 
вдуть  питаться   пищею  мн^^н1я  ^.    Но  отчего  это  великое 


^  Однл  из5  миха^  наилучше  смьдул  аа  богомш  и  подрааюая  шму^  и  пр.  5с6 
|1со/А<уу|  хае  оЫл91хЬ1п ,  то  хе,  что  о/лоюича.  Подрахав1е  богу  было  нравствен- 
нымъ  началоиъ  философ1и  Пиеагора  и  Платона. 

*  Т.-е.   возносятся  въ  111ръ  мысд^енный  только  идеями  уна,  которыми  он^ 
- ,.»/ кеобходимо  соединены  съ  истинно-сущииъ,  а  не  раздрагительвою  и  пояела- 

*  ^«ельвою  своею  част1ю. 

'  Т.-е.,  отъ  преобладан1я  пожелательяоЙ  стороны  души,  до  того  становятся 
слабы  умственно,  что  въ  область  н1ра  духовнаго  не  выникаютъ  даже  и  голо- 
вою возничаго,  никогда  не  иыслятъ  о  предметахъ  жизни  высшей,  во  постоян- 
но влекутся  къ  чувственному,  и  притонъ  опережая  одна  другую;  потому  что 
въ  этомъ  состоян1и  всякой  хочется  скор1Ьв  облечься  въ  «ориы  земной  жизни. 

*  Это  выражен1е  хорошо  объясняется  въ  VII  книг'Ь  Платонова  «Государ- 
ства» (р.  535  О),  гд1Ь  8начен1е  хромой  души  опред'Вляется  по  аналопи  хро- 
маго  т'Ьла. 

'  Подъ  имененъ  мн'Ьн1й  Платонъ  обыкновенно  разум1Ьетъ  челов'Ьческ1я 
I  познан1я,  неим<Ьющ1я  взаимной  связи  и  потому  непрестанно  изм-Ьняющаяся. 
**  Онъ  поставляетъ  ихъ  въ  противуположвость  съ  познан1ями  философв,  кото- 
рый всегда  находятся  въ  зависимости  одно  отъ  другаго  и  составляютъ  гар- 
моническое ц1Ьлое.  Понят1е  о  мн-Ьихи,  поколику  оно  есть  достояше  зсмнорол- 
ныхъ,  Платовъ  могъ  заимствовать  у  Паряенида,  который  говорить:  9бг.а  епк 
1ГУ7С  т^гсхтосе.  8ех1.  Етр.  а^т.  Ма^Ъ.  VII,  49,  116. 
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стремленхе  вщЪтъ  поле  истины,  гд*  она  находится?  От- 
того ,  что  приличная  пища  благородн'Ьйшей  части  души 
добывается   только   съ   той  пажити,  и  природа  пера,   об-  -/т,  - 

легчающая  душу,  питается  только  тою  пищею.   Да  таково  О.   Л;'Й*^^ 
и  опред'6лен1е   Адрастеи  ^ ,  что ,  слФдуя   по  стопамъ  бога 
и  отчасти  видя  истину,  душа  до  другаго  кругообращен1я       ^ 
остается  безопасною  *,  и  если  всегда  можетъ  д'Ьлать  то  же, 
то  вредъ  никогда  къ  ней  не  приражается.  Напротивъ,  ког- 
да, не  им'&я  силы  сл'Ьдовать  за  богомъ,  она  ничего  не  ви- 
дитъ  и,  подвергшись  какому-нибудь  бФдствхю,  помрачается 
забвен1еиъ  и  зломъ,  такъ-что  отяжел'Ьваетъ  и,  отяжел^въ, 
роняетъ  перья  и  падаетъ    на  землю :   тогда  опять   законъ 
— при  первомъ  рождеши  не  поселять   ея  ни  въ  какую  жи-  п. 
вотную  природу  ',  но  много  созерцавшую  вводить  въ  заро- 
дышъ  челов:&ка,  им-Ёющаго  быть  или  философомъ,  или  лю- 
бителемъ  прекраснаго,  или  какимъ  музыкантомъ,  или  эро- 
тикомъ  *,  вторую  за  тФмъ  —  въ  будущаго  законяаго  госу- 


*  Адрастея  собственно  значитъ  нсизб1Ьжность  (отъ  ^охы) ,  олицетворен1е 
яепреложныхъ  законовъ  природы.  У  Гераклита,  въ  болЪе  обширномъ  смысле)   ., 
она  называется  «{/«яриву*].  РЫ.  Ае  р1.  рЫ1.  1,  28. 

'  Зд1Ьсь  указывается  на  то  же  першдическое  движен1е  неба,  о  хоторомъ  /. 
сказано  выше  р.  247  В. 

'  Платонъ  предиолагаетъ,  что  рождение  души,  или  проявлвн1е  ея  въ  т^ж%^^1 
сообразно  периодическому  движен110  неба,  должно  повторяться  до  безконечноств, 
причемъ  душа  всяк1й  разъ  будетъ  облекаться  въ  т1и1есныя  «ормы  такого  су- 
щества, которому  она  нравственно  уподоблялась  въ  течение  прежняго  пер1о- 
да.  А  что  при  первомъ  рождении  законъ  не  позволяетъ  поселять  со  въ  при* 
роду  животную,  причина  заключается  въ  тоиъ,  что  разумная  ея  часть  сотво-  ^И^ 
рена  Богомъ,  сл-Ьдопательно  не  можетъ  но  стремиться  къ  небу.  '** 

*  Такъ  какъ  основан1е  блаженства  душъ,  по  учен1ю  Платона,  есть  со-        , 
8ерцан1е  истины,  то  этимъ  самымъ  основан1смъ  опред'Ьляются  и  степени  бла-         '•> 
женства  ихъ.  Само  собою  разум'Ьется,  что  въ  такомъ  случа'Ь  философъ-лю6и- 

тель  истины  есть  существо  счастливейшее.  Но  почему  въ  втотъ  храмъ  счаст!я  ^|^ 
вводится  музыкантъ,  а  особенно  ^р^^^x6^'^ — Потому,  что  гармо81я,  въ  обшир- 
номъ смысл1Ь,  т. -е.  музыка  природы,  стройное  соотношен1е  вещей,  есть  пред- 
метъ  Филосо«скаго  созерцавхя.  На  этоиъ  основан! и  философ! ю  Платонъ  на- 
зываетъ  также  т^у  /Аву(9т«}у  /Аои^сх^^у.  РЬае^оп.  р»  61  А.  Почти  въ  такомъ  яе 
СНЫСЛ11  ра8ум1Ьетъ  онъ  и  слово  крыпжб^.  Быть  почитателемъ  любви  на  его 
язык»  значило  созерцать  прежрасное  въ  Фориажг,  жъ  какому  бы  роду  лжцъ  ш 
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даря,  либо  въ  военачальника,  либо  въ  правителя;   третью 
—  въ  политика,  въ  домостроителя,    или  въ  промышленни- 
ка;    четвертую  —  въ   трудолюбиваго  гимнастика,  либо   въ 
будущего  врачевателя  т-Ьла;  пятую  —  въ  человека,   им'Ью- 
^*<У         щаго  вести  жизнь  прорицателя,  или  посвященнаго;  шестая 
'^^' '     Е-  будетъ  прилична  поэту,  или  иному  мимику,  седьмая  —  ху- 
^■''  дожнику,  либо  земледельцу;  осьмая  —  соФИсту,  или  народ- 

ному льстецу;  девятая — тиранну.  И  во  всЬхъ  этихъ  состоя- 
шяхъ,  —  живя  праведно,  она  получаетъ  лучшую  участь,  а 
неправедно,  —  худшую.  Но  въ  состояше,  изъ  котораго  вы- 
шла, каждая  возвратится  не  прежде,  какъ  чрезъ  десять  ты- 
249.  сячь  л1&тъ  *;  потому  что  до  того  времени  не  окрылится,  — 
разве  то  будетъ  душа  человека,  безъ  хитрости  философ- 


вещей  8ТЯ  Формы  ни  относились.  А  такъ  какъ  «ормальную  -сторону  предмета 
Платонъ  почиталъ  выражен1е11ъ  идеи,  сл<1Ьдоватедьно  ра8вит1емъ  мысли  бо- 
жественной, то  со8ерцан1е  прекраснаго  въ  «ориахъ  значило  у  него  созерца- 
н1е  прекраснаго  божественваго.  Таково  основан1е  часто  повторяемой  плато- 
нической любви.  На  второй,  третьей ,  четвертой,  и  такъ  дал-Ье,  степеняхъ,  въ 
нисходященъ  порядв-Ь  воплощен1я  душъ,  с«ера  созерцан1я  становится  т1ЬснФе  и 
тФсвФе,  такъ  что  наконецъ  ограничивается  однииъ  челов'Ьческимъ  Я.  Государь 
сомрцаетъ  благо  и  гармов1Ю  ц'Влаго  государства;  домоправитель  осуществля- 
«тъ  идею  благодевств1я  домашняго;  прорицатель  ии11етъ  въ  виду  пользу  одного 

■^п  Н'ЬеКОЛЬКИХЪ  ЛИЦЪ,  ПрИТОМЪ  О'  Ъю/лл^хт  хж  0(  уог,9и»3''/1  оО   чо^1х   аХХх  ^М9И 

Т1И  ^VЪом9^^VОV^^^V,  говоритъ  Платонъ  (Лрм/.  р.  22  С.  Мепоп.  р.  99  С);  поэтъ 
',  ~Н  КИМИКЪ    ^аУхАя/лага,    дслХ^оил   о-пл    поюй'ла  (де   Кер.   X,  р.    398),  СЛЪдователь- 

во  ве  заботятся  ни  о  чемъ  существен номъ ;  зеилсд'Ьлецъ  есть  эгоистъ  въ 
чувственномъ,  софистъ — въ  умственвомъ ,  а  тираннъ — въ  вравственномъ  от- 
ношен1и.  Рихтерб  ((1е  1де18  Р1а^.  р.  19)  подъ  ятими  девятью  степенями  ра- 
зум^етъ  степени  познав1я,  а  Астъ  (Аппо(.  а(1  РЬас(!г.  496)  —  степени  нрав- 
ственности. Но  ни  то,  ни  другое  предположен1е  отд<Ьльн()  не  оправдывается 
свойствомъ  степеней:  он<Ь  справедливы  только  въ  соединении;  потому  что 
созерцан1е  истины,  по  учен|'ю  Платона,  есть  вм'Ьст'Ь  и  созерцание  добра  (де 
Вер.  VII,  502  А;  см.  выше  прим.  къ  стр.  246  В),  хотя  въ  жизни  души  на 
вемлЪ  нравственная  порча  гибельн11е  умственной,  а  умственная  —  хуже  чув- 
ственной  ((1е  Кер.  VIII,  р.  562  А,  199). 
^^'  *  Десятью  тысячами  л*тъ  Платонъ  опред-Ьляетъ  также  время  или  пер10дъ 
еуществовавхя  м1ра  (см.  НоШеп,  ЯШегНи»,  ад  РогрЬуг.  (1е  VI (а  Ру1Ьа§^.  р. 
24).  Это  мн'Вв1е  заимствовано,  кажется,  у  Египтянъ:  по  крайней  м'Вр'Ь  Ге- 
родотъ  (11, 113.  Сгеи(ъ,  соттеп4.  Негой.  Р.  1,  р.  317)  свид'Ьтельствувтъ,  что 
лер1одъ  души  мудрой  Египтяне,  какъ  и  Платонъ,  опред1Ьляли  тремя  тысяча- 
ми д^тъ. 
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ствующаго  ^,  или  Философски-любящаго  *.  Так1я  души,  ес- 
ли он*  трижды  сряду  избирали  одну  и  ту  же  жизнь  *,  въ 
третьемъ ,  тысячел'Ьтнемъ  кругооборот*  наконецъ  окрыля- 
ются и  въ  трехтысячномъ  году  отходятъ^  проч1я  же,  совер- 
шивъ  первый  пер10дъ,  являются  на  судъ  и,  по  приговору 
суда,  одн*  изъ  нихъ,  сошедши  въ  подземныя  жилища,  по- 
лучаютъ  тамъ  наказан1е,  а  друг1я  возводятся  судомъ  на 
н*кое  небесное  м-Ьсто  и  живутъ  применительно  къ  тому, 
какъ  жили  въ  образ*  человека.  Въ  тысячномъ  же  году,  т*  В. 
и  друг1я  отправляются  для  получения  и  избран1я  второй 
жизни,  и — избираютъ,  какую  каждая  хочетъ.  Тогда  челов*- 
ческая  душа  переходитъ  и  въ  жизнь  животнаго,  а  изъ  жи- 
вотнаго,  бывшая  некогда  человеческою,— опять  въ  челове- 
ка; потому  что  никогда  не  видавшая  истины  не  получитъ 
этого  образа.  В*дь  человекъ  долженъ  познавать  истину  подъ 
Формою  такъ  называемаго  рода  (г1(?о;)   *,   который   сост^- 


^  Без5  хитрости  философствующая,  ^^о^о^ф  &.$6Хы^,  по  ]1Н'ЬВ1Ю  Филона 
(Т.  II,  р.  388),  тз^у  ^вмрсау  ссуси  ттря^сш;  тю^стсх^б  ОЕуатс^^аас,  ка1  тсаута  та  &1>а 
ххр    9и^ку    с^есу,    ха1    таГ{     xадлр^^xлX^    &|9(таТ$    ка\^^Ь^^   клра$оО^«1^    жа1  тс/зо;  р.6^У)}^ 

т^}V  ирки  т«хв{еа?су  иувтдяс:  изъяснев1е,  очевидно,  въ  духЪ  адександр1Йской  шко- 
^ш.  Философствовать  безъ  хитрости  зяачитъ  стреиитьса  къ  истин'Ь,  не  при- 
наровляясь  къ  опред'Ьлевнымъ  ин'ён1яиъ  челов'Ьчесхииъ  и  не  ограничиваясь 
расчетами  житейскими. 

'  Философски-любящаго,  тсасосоаФТт^^аутос  р-гтх  ^кХо^о^^Ы^.  Па(^</»авт(Ту  при- 
нимается зд'Ьсь  отр'Ьшенно.  Предметъ  этой  любви  есть  сама  философ1я,  жеи 
стремлен1е  къ  божественной  истин'Ь.  Такъ  въ  другомъ  мФсгЬ  (Оог^.  р.  482  А) 

СовраТЪ   НаЗЫВаетЪ   ФИЛ0С0ф1ю   гл   сбитой   лэпосхя. 

'  Платонъ  приписываетъ  душ-ь  свободу  избирать  себ'Ь  то  или  другое  со- 
стоян1е  въ  ыовоиъ  пер1од'Ь  жизни.  Въ  етомъ  отношен1и  оЬ^  ^р^л^  оа^/АШУ  Х^^ 

5стяс,  иХ'л  ;9а<Гв  5я^/хоуа  а1,о»}«а^а« ,  ГОВОрИТЪ  ОНЪ  (Йе  Кер.  X,  617  О).  ВпрО- 
ЧеМЪ,  'лры^О^    Ь  ла;(Ш7,    пр€^ТО^    0((рв<9дб1    ^{оу    й    ^^^V^9-:«^    Ц    а•^луx^^^^    Т. -е.    СВОбОДа 

будетъ  ограничиваться  качествами  жизни  предъидущеЙ  и  постепенно  превра- 
щаться ВЪ  необходимость.  Что  особенно  нравилось  челов11ку  въ  первомъ  пе- 
р1од1Ь  быт1я,  того  будетъ  желать  онъ  и  во  второмъ. 

*  Эта  мысль  ухазываетъ  на  необходимую  связь  логики  съ  метафизикою  въ 
д1алектик'Ё  Платона.  Форма,  гИа,  по  его  мн-Ьтю,  есть  общее  представлете 
разсудка  (аоу«г/а&,'),  состоящее  изъ  частныхъ  воззр'Ьн1й;  но  она  не  можетъ 
составиться  изъ  частей,  если  въ  уи'Ь  (уои^)  предварительно  не  будетъ  идеи 
{1о1л^,  которая  есть  достояше  небесное,  предметъ  воспоминан1я ,  или  созер- 
цан1а  в-Вчиой  истины.  Отсюда  видно,  что  Платоновъ  вГ^о^  одною  стороною  при- 
надлежитъ  небу,  а  другою  —  земл^. 


■  *?- 
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ляется  изъ  многихъ  чувственныхъ  представлен1Й,  приводи- 
ныхъ  разсудкомъ  во-едино;  а  это  д'Ьлается  чрезъ  воспоми- 

С.  нан1е  о  томъ,  чтб  душа  знала,  когда  сопровождала  бога,  и, 
*  презирая  все,  называемое  нынФ  существующимъ,  приника- 
ла иыслхю  къ  истинно-сущему.  Потому-то  достойно  окры- 
р,^  ляется  только  мысль  философ»,  такъ  какъ  его  воспомина- 
Н1е,  по  м'Ьр'Ь  силъ,  всегда  направлено  къ  т^Ьмъ  предметамъ, 
къ  которымъ  направляясь,  самъ  богъ  есть  суп^ество  боже- 
ственное. Такими-то  воспоминан1ями  пользуясь  правильно, 
челов'Ькъ  достигаетъ  полнаго  освященхя  и  одинъ  бываетъ 

Р.  истинно-совершенъ.  Правда,  чуждый  житейскихъ  заботъ  и 
преданный  божественному,  онъ  терпитъ  укоризны  толпы, 
какъ  пом^Ьшанный:  но  толпа  не  зам'Ьчаетъ,  что  онъ  въ  эн- 
туз1азм^Ь. 

Такъ  вотъ  куда  привела  насъ  р-Ьчь  о  четвертомъ  род*!^ 
нзступлен1я  ^.  Въ  немъ  находится  тотъ,  кто,  видя  зд'1^шнюю 
красоту  и  воспоминая  о  красот'Ь  истинной,  окрыляется  и, 
окрылившись,  пламенно  желаетъ  летать  выспрь.  Еще  не 
им1^я  силъ,  онъ  уже,  подобно  птиц*]^,  смотритъ  вверхъ,  а  о 

Е.  дольнемъ  не  заботится,  какъ  будто  и  въ  самомъ  д^л'Ь  су- 
масшедш1й.  Такой  восторгъ,  по  самому  происхожден1ю  сво- 
ему, лучше  всЬхъ  восторговъ  —  и  для  того,  кто  сообщаетъ 
его,  и  для  того,  кому  онъ  сообщается.  Причастный  та- 
..  хошу  изступлен1ю,  любитель  прекраснаго  называется  лю- 
бовникомъ.  Всякая  человеческая  душа,  какъ  сказано,  по 
природ*]^  своей,  созерцала  сущее;  иначе  и  не  вошла  бы  въ 


'  Платонъ  обещался  (р.  245  С)  представить  новое  доказательство,  что  ■•- 
ст7плен1е  лучше  сповойнаго  размы111лен|'я.  Но  это  доказательство  должно  было 
вытекать  изъ  учен1я  о  безсмерт1и,  происхояден1и  и  значен1и  души;  следова- 
тельно, предъидущая  рЪчь  о  душЪ  есть  эпизодъ,  им'Ьющхй  непосредственную 

>  ^^  связь  съ  существомъ  Д'Ьла  и  изложенный  съ  тою  цЪл1Ю,  чтобы  изъ  него  вы; 

Т^'  вести  новый  результатъ  въ  пользу  изступлен!я,  и  вмЪст'Ь  показать  четвер- 
тый видъ  его,  —  чтобы,  т.-е.,  опред'Ьлить  значен1э  изступлев1я  релиНознаго, 
вравственнаго  и  повтическаго,  опред-блить  также,  въ  чемъ  состоитъ  нзступ- 
ленхе  Философское )  или  вротичесхое,  служащее  основан1емъ  всЪхъ  прочихъ 
восторговъ. 


*  Пжатонъ  училъ,  что  всЪ  вещн  м1ра  ввдимаго  сотворены  по  подоб1Ю| 
вл  по  прототипамъ  мыслимаго,  духовнаго,  божествен  наго.  Т1т.  р.  39  Б. 

'  Пдатонъ  разунЪегь  фиюсо^овъ.  См.  выше  р.  246  А. 

*  Это  выражен1е  принаровлево  хъ  обрядаш»  при  освящен!и  инищатовъ 
въ  таинства..  Инищаты  должны  были  отличаться  чистотою  и  непорочвост1ю 
души.  Прежде  ч'Ьмъ  вводили  ихъ  въ  сокровенный  смыслъ  орпй,  имъ  позво- 
лхлось  видеть  только  образы  боговъ,  ^е^Ф/дата.  Въ  таинетв1Ь  посвящен1я  душъ 
въ  живнь  блаженную,  втнхъ  обрааахъ,  или  видЪн^ямъ  Платонъ  уподобляетъ 
идеи,  предетавлаемыя  созерцанхю  человека  ФИлосоФ1ею. 

*  Не  по^ребенн  еъ  вшой  одолочк»,  к<Ы/ла1»го1^  отъ  корня  9^^а,  могила.  Пла- 
тонъ внушаетъ  ту  мысль,  что  т^о,  называемое  теперь  «ш/ах»  должно  было 
■авваться  могилою  —  «^/кя.  Такое  вообще  понят1е  нм'Ьлъ  онъ  объ  отношев1и 
%ла  хъ  душ1^.  Оог|^.  р.  493  А,  Сга1у1.  р.  400  В,  РЬае^оп.  р.  62  В  в^^. 


^■^'■"^■' 
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ото  животное.    Но  вспоминать   по  зд'Ьшнему  о  таиошнемъ  250. 
легко  не  для  всякой:  это  не  легко  и  для  т^Ьхъ,  которыхъ 
созерцан1е  тамъ  было  кратковременно,  и   для  т'Ьхъ,  кото- 
рыя,  ниспавши  сюда,  подверглись  б^Ьдств1Ю,  то-есть,  подъ         *^^/? '!' 
вл1ян1емъ  какихъ-нибудь  обществъ  уклонившись  къ  неправ- 
д1^,  забыли  о  вид1^нныхъ  ими  некогда   свяп^енныхъ   пред- 
метахъ.  Остается  немного  душъ,  у  которыхъ  еще  довольно 
памяти;  да  и  т*!^,  видя  какое-нибудь   подоб1е   тамошняго  ^, 
такъ  поражаются  имъ,  что  выходятъ  изъ  себя  и,  не  им:Ья 
достаточно  разборчиваго  чувства,  сами  не  понимаютъ^  чтб 
значитъ  страсть  ихъ.  Притомъ,  въ  зд^шнихъ  подобаяхъ  спра-  В. 
ведливости,  разсудительности,  и  въ  другихъ,  для  души  дра- 
гоц1^нныхъ,  вовсе  н^Ьтъ  блеска.  Приступая  къ  образамъ  съ 
тусклыми  своими  оруд1ями,  немногхе,  —  и  то  съ  трудомъ, 
созерцаютъ  видъ  образуемаго.    Восхитительно   было   зр'1^ть 
красоту  тогда,  когда,  вм'Ьст'В  съ  хоромъ  духовъ  сл^Ьдуя  за 
Зевсомъ,  а  другхе   за  к^Ьмъ-либо  другимъ  изъ  боговъ,  мы 
наслаждались  диввымъ  вид'Ьнхемъ  '  и  зрЪлищемъ,  и  посвя- 
щены были  въ  тайну,  блаженн'Ье  которой  и  назвать  невоз- 
можно, —  когда  мы  праздновали  ее,    какъ   непорочные  '  и  С. 
чуждые  зла,  ожидавшаго  насъ  въ  будущемъ.    Допущенные 
къ  непорочнымъ,    простымъ,    постояннымъ   и   блаженнымъ 
внд^Ьн1ямъ,  и  созерцая  ихъ  въ  чистомъ  С1ян1и,   мы  и  сами 
были  чисты  и  не  погребены  въ  этой  оболочк*!^  ^,  которая 
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теперь  называется  т^омъ,  и  которою  мы  связаны,  вакъ 
улиткн.  Итакъ,  да  припишется  это  воспоминан1Ю,  что,  пря 
его  посредств*]^,  жажда  тогдашняго  произвела  нын1Ь  такое 
длинное  разсу%ден1е.  Что  же  касается  до  красоты,  то  она 
о.  блистала,  какъ  сказано,  суп^ествуя  еще  таиъ,«— съ  вид^Ьн1Я- 
ми;  пришедши  же  сюда,  мы  зам'1^тили  живость  ея  блеска  и 
зд'1^сь,  и  зам'^^тили  это  ясн'1^йшииъ  изъ  нашихъ  чувствъ. 
В1&дь  между  т'1Ьлесными  чувствами,  зр^н1е  слыветъ  у  насъ 
самымъ  острымъ,  которымъ  однавожъ  разумность  не  пости- 
гаетс;[;  иначе  она  возбудила  бы  сильн-Ьйшую  любовь,  если- 
бы  могла  представить  зр'1^н1ю  столь  же  живой  образъ  себя 
и  все  достойное  любви  въ  себ'Ь.  Нын1^  этотъ  жребШ  при- 
надлежитъ  одной  красот*]^;  ей  только  суждено  быть  нагляд- 
н']&йшею  и  любезн'1&йшею.  Впрочемъ,  не  новопосвященный  ^, 
Б.  или  развратный  не  сильно  стремится  отсюда  туда — въ  вра- 
сот'Ь  самой  въ  себ']^,  когда  на  комъ-нибудь  здФсь  видитъ 
ея  имя :  онъ  смотритъ  на  нее  б^зъ  уваженхя  и ,  ища  удо- 
вольств1я,  р'бшается  всходить  по  обычаю  четвероногаго  и 
251.  осВменять  ее.  Думая  о  сладостраст1и ,  онъ  не  боится  про- 
водить жизнь  въ  наслажден1и,  несообразномъ  съ  природою. 
Напротивъ^  только  что  посвященный,  созерцавшШ  много 
тамошняго,  при  взгляд'^  на  богообразное  лице,  хорошо  от- 
печатл'Ёвшее  на  себ*]^  красоту,  или  какую-нибудь  безт^ес- 
ную  идею,  сперва  приходитъ  въ  трепетъ  ^  и  объемлется 
какимъ-то  страхомъ  тамошняго;  потомъ,  присматриваясь ^ 
чтитъ  его^  какъ  бога,  и  еслибы  не  боялся  прослыть  очень 
изступленнымъ,  то  своему  любимцу  приносилъ  бы  жертвы, 
будто  священному  изваян1ю,  или  богу.  Это  вид'Ьн1е  красо- 
ты,  какбы   чрезъ  д-Ьйствхе  страха,   изм-Ьняетъ   его,  бро- 


*  Неношопосшлщенннй,  /и^?  уюгса}:^,  против  у  по1агается  адЪсь  не  тому,  кто  во- 
священъ  недавно,  а  тому,  кто  еще  ве  посвященъ  въ  тайны  бонествемныхъ 
вид'Ьн1Ц,  сд-Ьдоватедьис  не  помнить  красоты  небесной;  иначе,  отъ  созерцай!! 
земнаго  ея  блеска  тотчасъ  переносился  бы  мыслю  въ  идеальному  ея  величаю. 

>  Приходитъ  вб  трепете,  (^[иЬ,  выраяен1е  взято  отъ  евящеииаго  тре* 
оета ,  объемлющаго  новопосвящевныхъ.  Осюда  ^  ооуса  )»/9схгск  ]^«&у.  Огрк» 
Лг^оп.  V.  469. 


мпуь.  65 

с»6тъ  въ  потъ  и-  разливаетъ  въ  немъ  необыкновенную  теп-  в. 
лоту.  Принимая  чрезъ  органъ  зр1Ьн1я  иетечен1е  преврасна- 
го,  воторымъ  увлажняется   природа  пера,  онъ   становится 
тепелъ;  а  посредствомъ  теплоты  размягчается  все,  что  от- 
носится  въ   возрастан1Ю,  и  что  прежде,  находясь  въ  со- 
СТ0ЯН1И  затверд'Ьнхя,  препятствовало  росту.  Когда  же  при- 
токъ  пищи  открылся, — стволъ  пера,  вздымаясь  и  посп1Ьш- 
но  выб'Ьгая  изъ  корня,  разрастается   во  вс^^хъ  видахъ  ду- 
ши; потому  что  н'Ькогда  она  была  вся  перната.  Въ  это  вре- 
мя душа  ц']^лымъ  своимъ  существомъ  випитъ   и  брызжетъ  С. 
и,  какое  ст^аданхе  бываетъ  отъ  зубовъ,  когда  они  только 
что  начинаютъ  рость,  т. -е. — зудъ  и  несносное  раэдраженве 
десенъ,  то  же  самое  терпитъ  и  душа  челов1Ька,    начинаю- 
щаго  выращать  перья:    выращая   ихъ,   она  находится   въ 
жару,  раздражается  и    чувствуетъ   щекотанге.    Взирая    на 
красоту    мальчика   и   принимая    въ    себя   вытекаюп^1я   изъ 
ней  частицы  (/^^ру), — отсюда-то   и  происходитъ  (>бро^,  вож- 
дел1^н1е)  %  она  увлекается  и  получаетъ  теплоту,  чувству- 
етъ облегчен1е  отъ  скорби  и  радуется.  Когда  же  остается  О. 
одна,  —  отверст1я,  изъ  которыхъ  сп^Ьшатъ  выбиться  перья, 
засыхаютъ,  а  засыхая,  сжимаются  и  замыкаютъ   въ  себ1^ 
ростки  перьевъ.  Эти  ростки,  вм^^ст*]^  съ  вождел'1^н1емъ  зам-  ^ 
кнутые  внутри,  бьются  на  подобхе  пульса  и  толкаются  во 
ВСЯК1Й  прегражденный  имъ  выходъ;  такъ  что   душа,  изъ- 
язвленная со  вс^Ьхъ  сторонъ,  мучится  и  терзается,  и  толь- 
ко одно  воспоминан1'е  о  прекрасномъ  радуетъ  ее.  См-Ьшенхе 
втихъ  противуположностей  повергаетъ    душу   въ  странное 
состоян1е:  находясь  въ  междучувств1и,  она  неистовствуетъ 
и,  какъ  б'1^шеная,  не  можетъ  ни  спать  ночью,  ни  оставать-  Е. 
ся   на  одномъ  м'Ьст^  днемъ ,  но  б^житъ  съ  своею  жаждою 


# 


«  м</9ч  —  ошеюда-то  и  происходите  1/1шра  оожделлмге.  Слово  ^^л*ро^  •Я10- 
логи  производить  отъ  иуяс,  /л^рч  и  /овГу.  ЦаМЬ.  Огатт.  дг.  р.  408.  Тажое 
производство  можетъ  быть  оправдываемо  развФ  привычкою  Платона  въ  шут- 
ку или  не  въ  шутку  прибегать  иногда  хъ  еамымъ  страннынъ  этвнологжче- 
екимъ  соображен1ямъ.  См.  Сга^у1.  р.  102  С.  раа81т. 

Соч.  Плат.  Т.  IV.  * 
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туда,  гд*!^  думаетъ  увид'Ьть  обладатедя  красоты;  а  увидав- 
ши его  и  оживившись  въ  своеиъ  вождел1^ы1и,  даетъ  просторъ 
тому,  что  прежде  было  заперто,  и,  успокоившись,  осво- 
бождается отъ  уазвлен1Й  и  скорби,  и  въ  т'Ь  минуты  пи- 
252.  тается  сладчайшииъ  удовольств^емъ.  Поэтому  произволь- 
но не  оставляетъ  она  своего  красавца  и  никого  не  почи- 
таетъ  прекрасн'Ье  его.  Тутъ  забываются  и  матери,  и  братья, 
и  друзья;  тутъ  н'1^тъ  нужды,  что  чрезъ  иерад'1^н1е  гибнетъ 
имущество.  Презр1Ьвъ  вс1Ь  обыкновенныя  правила  своей 
жизни  и  благоприлич1я,  которыми  прежде  тщеславилась, 
она  готова  рабствовать  и,  гд'Ь  позволятъ,  лежать  сколько 
можно  ближе  къ  своему  желанному,  потому  что  нетолько 
чтитъ  его,  какъ  обладателя  красоты,  но  и  находить  въ 
немъ  единственнаго  врача  величайшихъ  своихъ  скорбей. 
В.  Эту-то  страсть,  прекрасный  мальчикъ,  къ  которому  направ- 
лена моя  р-Ьчь,  люди  называютъ  Эросомъ:  но  услышавъ, 
какъ  называютъ  ее  боги,  ты,  по  молодости,  справедливо 
будешь  см^^яться.  Объ  Эрос^Ь  есть  два  стиха,  которые,  какъ 
я  полагаю,  заимствованы  изъ  тайныхъ  стихотворен1Й  ка- 
кими-нибудь омиристами  '.  Изъ  этихъ  стиховъ  одинъ  очень 
нескроменъ  '  и  слишкомъ  нестроенъ.  Поютъ  ихъ  такъ: 


^  Шатовъ  см'Ьетсж  надъ  старан1емъ  нЪвоторыхъ  Грековъ  ааиючнть  всю 
мудрость  въ  пределы  Омвровыхъ  творен1й.  Эти  омиристы  изучали  ветоижо 
то,  что  было  написано  Оииромъ,  но  и  то,  что  будто  бы  перешло  отъ  него 
по  предан1ю,  иди  такъ  называеиыя  япб^йхх  {тпг—тайныя  стихотворен1и.  Воро- 
чемъ,  приведенные  зд'Ьсъ  стихи,  в'Ьроятно,  —  произведение  самого  Платова, 
иамЪренно  прим'Ьненное  къ  дурному  вкусу  омиристовъ. 

*  Такъ  какъ  Платонъ  не  сказалъ,  на  который  именно  стихъ  зд^еь  ужа- 
аывается,  то  филологи  разошлись  въ  своихъ  мнЪн1яхъ  объ  зтомъ.  ГеЙн- 
дораъ  и  Шлейериахеръ  ищутъ  нескромности  въ  первомъ  стихФ,  т. -е.  въ 
еловахъ:  «пернатый  Эросъ.»  Этнии  словами,  говорятъ  они,  Платовъ  ува- 
•ываетъ  на  в^тревость  и  непостоянство  бога  любви;  потому  что  во  вре- 
мена Платона  Эросу  будто  бы  не  придавали  еще  хрыльевъ,  —  чтб  весьма 
ложно  (см.  Ргас^теп1а  Ьутпогпт,  ^и^  ОгрЬео  а(18спЬип(иг  VI,  2,  р.  260. 
Ншгт.  58,  2,  р.  324.  У  ЭрмЫ  находимъ  также  стихъ:  хрипли  пп/зиус^^с  ^в- 
ргм^хЫ^  ЬЪа  ха1  1чЬл'),  Но  выше  Сократъ  говоритъ:  «эту-то  страсть  люди 
называютъ  дроеомъ.»  Тутъ  сказано  все,  что  заключается  въ  первомъ  стих*, 
кром*  только  слова  «перватый*.  Потомъ  оиъ  прибавляетъ:  «но  услышавъ, 
какъ  называютъ  ее  богн,  ты,   по  молодости,  справедливо  будишь  ем^итьсн.» 
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Это  пернатое  люди  всЬ  называютъ  Эросоиъ;  ^* 

А  у  боговъ,  за  птичШ  похоти  зудъ,  оно— Птеросъ. 

Приведенныиъ  стихаиъ  можно  в-Ьрить  и  не  выбрить:  но  при- 
чина и  страсть  людей  любящихъ— это  самое.  Итакъ,  когда 
подъ  власть  того  пернато-именнаго  подоадаетъ  кто-нибудь 
изъ  посл^Ьдователей  Зевса  % — онъ  можетъ  нести  тяжелЬй- 
шее  бремя:  напротивъ,  пойманные  Эросомъ  и  какъ-нибудь 
обиженные  любимцемъ  слуги  и  сопутники  Марса,  бываютъ 
кровожадны  и  готовы  принесть  въ  жертву  своей  страсти 
и  себя  и  любимца.  То  же  и  по  отношенхю  къ  каждому  бо-  В. 
гу :  кому  изъ  нихъ  кто  сл'Ьдовалъ ,  того  и  чтитъ,  тому  и 
подражаетъ,  такъ  и  живетъ;  пока  не  развратится  и  не  со- 
вершитъ  перваго  поприща  быт1я,  въ  такихъ  находится  свя- 
зяхъ  и  сношенхяхъ  съ  любимцами  и  съ  прочими  людьми. 
Посему  каждый  избираетъ  себ'Ь  Эроса  красоты  по  нраву  ', 


А  боги,  во  второмъ  стихЪ,  называютъ  ее  Птеросоиъ;  следовательно,  въ  этот» 
етвхИ  и  именно  въ  слове  «Птеросъ»  должно  ежрываться  смешное.  Слово 
'л^^ро^  значитъ  крнловращатель :  оно,  по  всей  вероятности,  СФормовано  са* 
химъ  Платономъ,  да  только  въ  его  сочинен1яхъ  и  сохранилось,  а  въ  языке 
вароднонъ  никогда  не  было  употребляемо.  Это  одно  уже  могло  придавать  ему 
некоторую  странность;  а  странное  названхе,  приложенное  въ  греческому  бо- 
жеству, для  языческой  совести  должно  было  казаться  осворбительнымъ  и  не- 
екромнымъ.  Такого  мнензя  держится  и  Астъ,  только  нескромности  ищетъ 
оиъ  въ  словахъ:  01&  тспрб^окхо^  а-Л-^кг,ч — за  птич1й  зудъ  похотливости.  Здесь 
^осго$  или  ^о1гаА(о«  —  то  же,  ЧТО  Аи97еб^г,$— неистовый  волокита.  Надобно  за- 
метить однакожъ,  что  ГеЙндорФъ  читаетъ:  ^(&  тгтс/з^ситоу  Ду^ух^у;  а  это  на- 
поминаетъ  о  стремлен1и  прекраснаго  возращать  перья,  след.  имеетъ  ближай- 
шую связь  съ  миеомъ  Платона. 

*  Зевсъ,  по  учешю  Платона,  есть  образъ  высочайшаго  разума.  РЬНеЬ.  р. 
29  П.  Сга1у1.  р.  396  А.  В. 

'  Нашедши  общее  происхождеше  любви  къ  прекрасному  въ  припомина- 
в1и  до-м1рнаго  созерцан1я  хора  боговъ,  т. -е.  въ  идее  прекраснаго  божествен- 
наго,  Платонъ  долженъ  былъ  предотвратить  следующее  возражеше:  если  ис- 
точникъ  любви  къ  прекрасному  —  одинъ,  то  откуда  безконечное  различхе  по- 
ият1й  о  прекрасномъ  въ  М1ре  явлешй?  Стараясь  быть  вернымъ  своему  на- 
чалу, Платонъ,  какъ  язычеспй  философъ,  нашелъ  основаше  для  изъяснен1я 
различныхъ  представлений  прекраснаго  въ  самомъ  многобож1И.  Боги,  по  сво- 
имъ  свойствамъ  различны;  но  все  люди  были  спутниками  того  или  другаго 
бога;  следовательно  и  все  люди,  бтху  Сп*  ^со^то^  аАй7с,  въ  своихъ  астетиче* 
скихъ  стремлен1яхъ ,  должны  быть  различны.  Такое  расхрь}Т1е  ■  приложеше 
системы  до-м1рнаго  быт1я  душъ  (8у01ета  ргаеех181е11иае),  льстя  теор1и  поля- 

5» 


68  Фвдръ. 

создаетъ  и  украшаетъ  его,  будто  статую  самого  бога — съ 
ын»1'&рен1емъ  приносить  ему  въ  жертву  свое  почитан1е  и 
свои  восторги.  Такъ,  наприм'1^ръ,  сд'1^довавш1е  за  Зевсомъ 
Б.  ищутъ  въ  своемъ  любимце  души  какой-то  зевсовской,  то- 
есть  наблюдаютъ,  философъ  ли  онъ  и  вождь  по  природ^Ь,  и 
если  находятъ  его  и  любятъ,  то  употребдяютъ  вс1Ь  силы, 
чтобы  сд'Ьлать  его  такимъ.  Люди  этого  рода,  хотя  бы  преж- 
де и  не  занимались  подобными  предметами,  теперь  рЪтл^ 
ются,  откуда  только  можно,  узнать  ихъ,  и  сами  доходить. 
263.  Иасл^Ьдывая  шагъ  за  шагомъ  природу  своего  божества  чрезъ 
собственныя  усил1я,  они  получаютъ  усп4хъ,  потому  что  бы» 
внютъ  принуждены  неослабно  взирать  на  бога;  когда  же 
постигаютъ  его  своею  памятью,  тогда,  приходя  въ  восторгъ, 
заимствуютъ  отъ  него  нравы  и  наклонности,  сколько  мо- 
жетъ  челов'Ькъ  пр10бщаться  божественному.  И  такъ  какъ 
атимъ  они  почитаютъ  себя  обязанными  любимцу,  то  еще 
бол'1Ье  любятъ  его  и ,  почерпая  свое  сокровище  изъ  н1Ьдръ 
Зевса,  подобно  вакханкамъ  ^,  переливаютъ  его  въ  душу 
любимца  и  стараются ,  чтобы  онъ ,  сколько  можно  бол'Ье , 
походилъ  на  ихъ  бога.  Такимъ  же  образомъ,  посл'1^довавш1е 
В.  за  Ирою  ищутъ  любимца  царственнаго  >  и,  нашедши  его, 
поступаютъ  съ  нимъ,  какъ  и  прежнхе.  Тотъ  же  обычай  у 


теи9ма,  вмЪст'Ё  удовлетворяло  и  астрологическимъ  понят1ямъ  Платова,  по 
внутренвсму  убЪвден1ю  котораго,  слИдоваше  челов-Ька  изв-ьстному  богу  озна- 
чало зависимость  его  отъ  и8в1»стнаго  созв'Ьзд1я. 

*  Т. -е.  питая  душу  со8ерцан1емъ  своего  божества,  или,  просто  сказать, 
увлекаясь  наклонност!ю  своей  природы,  они  ту  же  самую  пищу  сообщаютъ 
и  своииъ  любимцанъ,  какъ  вакханки,  который,  по  миеологическимъ  схазав!- 
ямъ  Грековъ,  находясь  въ  состоян1и  восторженнохъ,  почерпаютъ  изъ  рФхъ 
медъ,  молоко  и  вино,  а  въ  состояши  обыкновенноиъ  —  простую  воду.  Свес. 
1оп.  594  А. 

'  Иру  или  Юнону  Греки  чтили,  какъ  царицу  и  г1  ^хяшкь^  никогда,  ые  сме- 
шивали съ  гЬ  г}уч10)ихбу,  Подъ  словомъ  тд  ^«^(Асхду  ОНИ  разумЪли  безусловноб 
господство  —  вн-Ьшнее  выражен1е  власти  (1трепо81(а8) ,  а  подъ  словомъ  тд 
^усиоусхду — высочайшее  достоинство,  или  внутреннее  право  на  власть.  Повто- 
му  Платонъ  говоритъ,  что  превосходное  государство  есть  то,  въ  которомъ 
или  царь  Философствуетъ ,  или  •илософъ  царству етъ;  поэтому  также  Зевеъ  у 
Платона  называется  дд^уо^  :^у(/АШУ  |у  ои/зауй.  См.  выше  р.  246  Б. 
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сопутниковъ  Аполлона  и  прочихъ  боговъ:  всё  ищутъ  себ'Ь 
мальчика,  идучи  за  своимъ  богомъ,*и,  какъ  скоро  им^ютъ 
его,  то,  управляясь  11одражан1емъ  сами,  посредствомъ  убЪш- 
ден1Й  и  настроешя ,  ведутъ  и  своего  любимца  къ  сообраз- 
ыымъ  тому  богу  своЁствамъ  и  къ  его  иде']^,  сколько  у  каж- 
даго  достаетъ  способностей.  Они  не  д'Ьйствуютъ  на  избран- 
наго  ни  ненавистью,  ни  грубыми  вспышками,  но  вс^  свои 
дМств1я  согласуютъ  со  всевозможнымъ  старанхемъ  непре- 
м^Ьнно  вести  его  къ  совершенному  подобхю  себ'Ь  и  тому  богу,  С. 
которому  воздаютъ  почтеше.  Итакъ,  заботливость  и  внут- 
ренн1я,  о  которыхъ  говорю,  наставлен1я  людей,  истинно  лю- 
бящихъ,  достигая  своей  цЪли,  бываютъ  прекраснымъ  бла- 
год'1^ян]емъ  избранному  другу  со  стороны  друга,  изступлен- 
наго  любов1Ю.  Склоняется  же  избранный  сл'1^дующимъ  об- 
разомъ : 

Какъ,  при  начал'Ё  своей  р^чи,  я  разд'Ьлилъ  каждую  ду- 
шу на  три  вида,  и  два  изъ  нихъ  представилъ  подъ  обра- 
зомъ  коней,  а  трет1й  подъ  образомъ  возничаго:  такъ  пусть  Р. 
это  остается  у  насъ  и  въ  настоящемъ  случае.  Но,  сказавь, 
что  одинъ  конь  добръ,  а  другой  н'Ьтъ,  мы  тогда  не  объяс- 
нили, въ  чемъ  состоитъ  доброта  перваго  и  зло  посл'ёдняго: 
объяснимъ  же  теперь  Одинъ  изъ  нихъ  отличной  стати  1,  съ 
виду  прямъ  и  хорошо  сложенъ;  шея  его  высока,  носъ  дугою  ', 


'  Излагаемая  зд'Ьсь  •из101  номика  коней,  безъ  сомнЪнхя,  есть  плодъ  наблю- 
дев1й  Философа  не  надъ  конями,  а  надъ  внешними,  органическими  чертами 
людей,  служащими  выражен1емъ  того  или  другаго  настроен1я  души.  И  въ 
этомъ  случа-Ь  Платонъ  является  искусвымъ  портретистомъ.  Въ  описашн  доб- 
раго  коня  ясно  видишь  челов'Ька  съ  душою  благородною,  открытою  и  муже* 
ственною,  которая  столь  же  живо  чувствуетъ  свой  долгъ,  какъ  и  сознаетъ 
свои  достоинства.  Это  в'ЬриЪйшхй  типъ  рааумнаго  существа  въ  еетественномъ 
его  велич1и  среди  языческаго  общества.  Напротивъ,  изображен1е  коня  злаго 
воплощаетъ  предъ  глазами  нашими  духа  непр1язненнаго,  волнуемаго  неистов- 
ствомъ  страстей,  дышущаго  ярост1ю  и  стремящагося  къ  грубымъ  удоволь- 
етв1ямъ,  который  болЪе  гибельны  для  другшсъ,  ч'Ьмъ  сколько  пр1ятны  для  него 
самого,  и  который  онъ  считаетъ  удовольств1ями,  кажется,  потому,  что  ви- 
дятъ  въ  нихъ  ядъ,  поражаюпцЙ  ближнихъ  смерт1ю. 

'  Ноа  дугою,  орлиный,  у  Грековъ  нользовался  особенною  чест1Ю.  Они  назы- 
вали его  царскнмъ:  урипдс,  «л^урипос,  5у  лл\  рхушжЬ^  оГоутвсс.  РоПах.  Х!)  р.  189. 


'Т 
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шерсть  б'Ьдая  \  глаза  черные;  онъ  любитъ  честь,  однакоягъ 
вм'Ьст'Ь  разсудителенъ  'и  стыддивъ;  онъ  —  другъ  истинной 
славы,  не  дожидается  удара,  но  слушается  одного  приказа- 
н1я  и  слова.  Напротивъ,  другой  вривъ,  безобразно  расплыл- 
Е.  ся  въ  толщину  и  кр'Ьпкоуздъ;  шея  его  коротка  *,  носъ  вздер- 
нутъ  ',  шерсть  черная ,  глаза  син1е  и  подернуты  кровью ; 
онъ — другъ  похотливости  и  наглости,  около  ушей  косиатъ, 
глухъ  ко  всему  и  едва  слушается  бича  и  удилъ.  Итавъ, 
когда  вознич1й,  видя  любящее  лице,  согр'Ьвшее  всю  душу 
его  теплотою  чувства  ^,  возбуждается  тревогами  щекоташя 
и  страсти,  —  одинъ  конь,  послушный  ему  и  въ  то  время, 
254.  какъ  всегда,  удерживается  стыдомъ  и  ум']&ряетъ  себя,  вакъ 
бы  не  наскочить  на  любимца;  напротивъ,  другой  не  укро- 
щается ни  удилами,  ни  бичемъ,  но  прыгая,  насильственно 
тянетъ  колесницу  и,  всячески  надо-Ьдая  какъ  своему  това- 
рищу, такъ  и  возничему,  понуждаетъ  ихъ  идти  къ  любимцу 
и  оставить  память  любовныхъ  наслажден1й.  Сперва  они  съ 
негодованхемъ  противятся  ему,  такъ  какъ  влекутся  имъ  къ 
в.  постыдному,  ужасному  и  беззаконному,  но  потомъ,  не  видя 
конца  злу,  посл*дуютъ  его  влечен1Ю,  уступаютъ  ему  и  со- 


*  ездить  на  б'Ёдыхъ  коняхъ  въ  Грец1я  иыЪлл  право  особенно  ввгенетн. 
^асоЬ^  (1е  Р1и1о81г.  р.  369.  Б11лыхъ  коней  хвадитъ  и  Омвръ:  >(их4т<^9У  x^^' 
ув«  &«{е1^  т'ау^;А0с»1У  0110101,   1Иа^.   X,  437. 

'  Короткую  шею  древше  фнз1огно11исты  почитали  признавомъ  тупоум!ж  н 
нездравомысл1Е.  Такъ,  въ  книг'Ь  Аристотеля  ^итюуушасхиу  (С.  1Г1.  р.  1173  В) 
признаки  глупыхъ  между  прочимъ  суть:  «мясистая,  сплюснутая,  связанна! 
шея  и  толстый  затылоКъ.»  Тамъ  же  читаемъ  и  другое,  н'Ьсколько  отлячное 
ваблюден1е:  атолстыЙ  и  полный  затылокъ  есть  признакъ  робости,  а  слишкомъ 
хоротк1й  показываетъ  коварство.»  Аристотель  приводитъ  и  свид'Ьтельство  Ада* 
ханщя  (15.  с.  XVI,  р.  207),  который  говоритъ:  «люди  слишкомъ  короткошей- 
вые  незлобивы,  неповоротливы,  простоваты  и  неопрятны.» 

*  Носа  вздермутв  —  9^^Аопр69ы^^о^,  О  людяхъ  съ  такою  чертою  физ1огном1Н 
Аристотель  въ  упомянутой  кнвг^  (р.  1179  В)  говоритъ:  «курносые  —  похот* 
1ИВЫ.»  То  же,  по  его  кн1Ьн1Ю,  означаютъ  и  косматыя  уши. 

*  Любящее  лице,  согрлвшее  всю  душу  теплотою  чувства,  по-гречески: 
1/»мгсхду  6/1ца    ПХ9ЯУ    а(91^7С(    ^ся&(р/Ау}уа$  ту^у  ^ухч*.   Зд'ЬСЬ    прИЧаст1С  мужесКОе, 

91адйр^1^г*а9,  стоитъ  внЪ  ВСЯКОЙ  СВЯЗИ  съ  выражешснъ,  и  потону,  согхнсво  еъ 
мн'Ён!емъ  Штальбома,  я  полагаю,  что,  вместо  ^ьуЪйрри^^а^,   надобно  чжтать 
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глашаются  сд'ккать  по  его  желанию.  Вотъ  они  уже  близко ,  и 
видять  св1Ьтлый  взоръ  любимца.  Въ  возничемъ,  при  взгляд'Ь 
на  него,  пробуждается  воспоминаше  о  природ'Ь  красоты  %  ко- 
торую, какъ  утвержденную  на  непорочномъ  основан1и,  онъ 
снова  созерцаетъ  съ  разсудительност1Ю,  созерцая  же,  поража- 
ется страхомъ  и,  отъ  благогов1Ьн1я,  склоняясь  на  спину,  въ 
то  самое  время  по  необходимости  тавъ  сильно  тянетъ  назадъ  С. 
возжи,  что  оба  его  коня  садятся  на  крестцы — одинъ  охотно, 
потому  что  не  им1Ьетъ  противнаго  стремлев1я,  а  другой — 
похотливый— совершенно  противъ  воли.  Отошедши  дал^Ье, 
первый  изъ  нихъ,  отъ  стыда  и  изумлен1я,  всю  душу  оро- 
шаетъ  пбтомъ,  а  посл^Ьдн1Й,  избавившись  отъ  боли,  которую 
причиняли  ему  узда  и  паденае,  и  едва  дыша  отъ  гн1Ьва,  на- 
чинаетъ  браниться  и  сильно  поносить  какъ  возничаго,  такъ 
и  своего  товарища,  что,  по  трусости  и  малодушхю,  они  на- 
рушили порядокъ  и  согласхе;  потомъ,  уб1Ьждая  ихъ  снова  В. 
подойти,  едва  уступаетъ  ихъ  просьб'Ь  отложить  это  до  дру- 
гаго  времени.  Когда  же  предназначенное  время  наступило, 
а  добрый  конь  и  В03НИЧ1Й  притворились,  будто  забыли, — 
онъ  напоминаетъ,  насилуетъ,  ржетъ,  влечетъ,  заставляетъ 
снова  приблизиться  къ  любимцу  и  повторяетъ  прежн1я  свои 
слова,  а  приблизившись,  сгибается,  раскидываетъ  хвостъ, 
закусываетъ  удила  и  рвется  съ  крайнимъ  безстыдствомъ. 
Но  В03НИЧ1Й,  исполняясь  знакомымъ  себ'Ь  чувствомъ,  еще  Е. 
бол'Ье  прежняго  переваливается  какбы  за  перегородку  ко- 
зелъ  и  съ  такою  силою  оттягиваетъ  узду  изъ  зубовъ  по- 
хотливаго  коня,  что  обагряетъ  кров1ю  злор1Ьчивый  его  языкъ 
и  скулья,  повергаетъ  его  на  лядвеи  и  крестецъ  и  даетъ  ему 
чувствовать  боль.  Терпя  это  часто,  лукавый  конь  наконецъ 
оставляетъ  свою  похотливость,  послушно  слЪдуетъ  вол1^ 
возничаго  и,  при  вид'Ь  красавца,  чувствуетъ  страхъ;  такъ 
что  душа  любящаго  теперь  обращается  съ  любимцемъ  уже  553. 


*  Военолынанле  о  природл  красоты,  Подъ  сдовамн:  ц  тоО  ««(л/оис  ^и«с<,  ра- 
•упрется  кр&сота  безусловная,  красота  еама  въ  себ^,  ив  ядеа  красоты. 
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стыдливо  и  уважительно.  Но  вакъ  скоро  посл^ЬднШ ,  для 
любви  непритворной  и  д'Ьйствительно  чувствуемой^  стано- 
вится существомъ  равныиъ  богу  и  предиетоиъ  всякяго  по- 
чтен1я,  то,  располагаясь  самою  природою  быть  другомъ  сво- 
его почитателя  %  онъ  съ  его  дружбою  сочетаваетъ  свою 
собственную.  И  если  сперва,  разуб1Ьждаемый  товарищами 
д1Ьтства  или  кЪмъ  другимъ,  что  стыдно  сближаться  съ  лю- 
бящимъ,  онъ  и  уб'Ьгаетъ  отъ  него:  то,  по  прошествш  нЪ- 
котораго  времени,  возрастъ  и  потребность  все-таки  приво- 

в.  дятъ  его  въ  сообщество  съ  нимъ.  Видно^  не  опред'Ьлено  зло- 
му дружиться  съ  злымъ,  а  доброму  не  сводить  дружбы  съ 
добрымъ.  Сближаясь  же  съ  любящимъ,  вступая  съ  нимъ  въ 
разговоръ  и  обращен1е,  онъ  вблизи  сильно  поражается  его 
благорасположен1емъ  и  чувствуетъ,  что  предъ  боговдохно- 
венвою  дружбою  любящего  дружба  всЬхъ  прочихъ  друзей 
и  домашнихъ  ничего  не  значитъ.    11родолжен1е  подобныхъ 

С.  дЪйств1й  и  сближен1е  съ  нимъ  чрезъ  прикосновенхе  въ  гим- 
наз1яхъ  и  другихъ  мЪстахъ  собранхй  производитъ  то,  что 
источникъ  тока  ^,  названный  отъ  Зевса,  по  поводу  любви 
его  къ  Ганимеду,  вождел1Ьн1емъ ,  переливаясь  съ  обил1емъ 
въ  любовника ,  част1Ю  остается  въ  немъ ,  а  част1Ю  отъ 
полноты  вытекает ь  ввЪ:  то-есть,  какъ  в^Ьтеръ  или  звукъ, 
отражаясь  отъ  гладкихъ  и  твердыхъ  тЬлъ,  возвращается  ту- 
да, откуда  происходилъ;  такъ  и  токъ  красоты  чрезъ  гла- 
за —  обыкновеннымъ  путемъ  вхожден1я  въ  душу  —  льется 
опять  въ  красавца,  а  возвратившись  въ  него  и  служа  ему 


*  Располагаясь  самою  природою  быть  другом^  сшоао  почитателя,  Мые1Ь 
•дЪсь  та,  что  любящШ  и  любимый  въ  жизни  до-м1рной  созерцали  однаъ  и 
тотъ  не  образъ  преврасваго;  следовательно,  природы  ихъ  стремятся  къ  од- 
ной и  той  же  идее,  а  потому  кахы  естественно  сближаются  между  собою.  'П( 

«ас  тду  6/1010*  яусс  5со(  1грд(  гДу  2/А010У.   0(1ув8.   XVII.   218. 

'  Нсточкикя  тока  —  У1  той  /зси/шатос  'кгг/т^  въ  смысл'Ё  нравственномъ  есть 
Г/АС/90У,  т.-е.  истечен1е  красоты  чревъ  органъ  8рев]я  (р.  251  С).  Этнмъ  име- 
немъ,  по  мнЪн1ю  Платона,  д1»йств1е  любви  наавалъ  самъ  Зевсъ,  когда,  пле- 
нившись красотою  Ганимеда,  взялъ  его  на  Олимпъ  и  возложилъ  на  него  обя- 
ванноеть  наливать  и  подносить  богамъ  нектаръ, — такъ  что  И8л1ян1е  нектара 
было  какбн  символомъ  нал1ян1я  любви. 
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воабуждешемъ,  орошаетъ  поры  перьевъ,  способствуетъ  къ  Р. 
быотр'^^йшему  ихъ  выращен1ю  и  душу  дюбиица  снова  на- 
пом]|етъ  любов1Ю.  Такимъ  образоиъ,  онъ  хоть  и  дюбитъ,  но 
самъ  не  знаетъ,  что:  он'Ь  и  не  понииаетъ  собственнаго  чув- 
ства, и  не  можетъ  высказать  его;  то-есть,  подобно  челов1^- 
ву,  который,  занявъ  отъ  другаго  глазную  бол'Ьзнь  %  не  умЪ- 
етъ  найти  ея  причину,  —  онъ  забылъ,  что  въ  любящемъ, 
вакъ  въ  зеркале,  видитъ  самого  себя.  Поэтому,  когда  одинь 
на  глазахъ ,  —  другой ,  подобно  первому ,  не  чувствуетъ 
грусти ;  а  вакъ-скоро  его  я'Ьтъ ,  то ,  —  опять  подобно  пер- 
вому^ —  жаждетъ  и  бываетъ  предметомъ  жажды,  поколику 
взаимную  любовь  принимаетъ  за  образъ  Эроса  ',  и  этоть 
образъ  почитаетъ  не  любов1Ю,  а  дружбою.  Онъ  желаетъ, —  Б. 
хотя  и  слаб:Ье ,  ч'бмъ  любящ1Й ,  —  вид'Ьть  его  возл'Ь  себя , 
прикасаться  къ  нему,  ц'Ьловать  его,  лежать  съ  нимъ  и,  ужъ 
в:Ьроятно,  д'Ьлать  сл'Ьдующее  за  т'Ьмъ.  Когда  же  они  ле- 
жать вм^Ьст'Ь,  —  наглый  конь  любовника  знаетъ ,  что  гово- 
рить возничему:  за  веливхе  труды  онъ  требуетъ  небодь- 
шаго  насдажден1я.  А  конь  любимца  ничего  не  можетъ  ска-  256. 
зать:  въ  любовной  горячк'Ь  и  недоум^^шн,  онъ  обнимаетъ 
и  ц'Ьлуетъ  любовника,  лаская  его,  какъ  человека  благорас- 
положеннаго;  и  еслибы  посл^^дшй,  лежа  вм'Ьст1Ь,  попросилъ, 
то  первый  съ  своей  стороны,  можетъ  быть,  и  не  отказался 
бы  оказать  ему  благосклонность.  Но  другой  конь  и  вознич1й 


'  Заняёв  ошд  другаго  глазную  болтзнь,  —  Прекрасное  подоб1е,  взятое  отъ 
мн%н!я  древнихъ,  что  бол'Ьзнь  гдааъ  сообщается  чрезъ  зр1»н1е.  Сешпег.  яд. 
отвХ,  <1е  дага1р1сит  гевропв.  р.  345,  е<11(.  \Уо1Г. 

'  Взаимную  любовь  принымавта  аа  образа  Эроса,  Любимцу  Шатонъ  при- 
писываетъ  не  дюбовь,  а  изображен1е,  или  коп1ю  любви  —  сГ^оаоу  1рыхо^  въ 
томъ  смысл'Ь,  что  дюбимецъ  всоолняется  тою  самою  дюбов1Ю,  которая  пере- 
жита имъ  въ  любящаго,  и  которая  отъ  дюбящаго  отразилась  снова  на  лю- 
бимц'Ь.  Такимъ  образом  ь  посл'Вдн1й,  въ  отношен1и  къ  понят1Ю  о  своей  любви, 
находится  подъ  вл1ян1емъ  оптическаго  обмана,  т.-е.  въ  любящемъ  любитъ 
отраяен1е  собственной  красоты,  собственное  свое  создан1е.  Съ  этой  точки 
8р'Ьн1я  весьма  хорошо  объясняется  нравственное  и  релнпозное  значен1е  сло- 
ва «идолъп.  Нашъ  вдоль  есть  произведете  нашей  страсти;  онъ  оц'Ьнивается 
ею  и  вмфст'а  съ  вею  нсчеэаетъ. 


74  Фвдръ. 

снова  противупоставдяютъ  ему  стыдъ  и  уб'Ьжденве.  Итакъ, 
если  одерживаютъ  поб'Ьду  благородн'1^ЙШ1е  виды  души,  рас- 
полагающ1е  челов'Ька  къ  добропорядочному  поведен1Ю  и  фи- 

В.  дософ1и:  то  люди  проводятъ  жизнь  счастливо  и  согласно;  по- 
тому что  тогда^  покоривъ  часть  души,  сжрывающую  въ  себ1Ь 
зло,  и  давъ  свободу  той,  въ  которой  заключено  добро,  они 
бываютъ  воздержны  и  скромны,  а  по  смерти,  сд11лавшись 
пернатыми  и  легкими,  выигрываютъ  одно  изъ  трехъ  истин- 
но олимшйскихъ  сражен1й  %  то-есть,  достигаютъ  такого  бла- 
га, болФе  котораго  не  можетъ  доставить  намъ  ни  челов^Ь- 
чесвая  разсудительиость,  ни  божественное  изступленхе.  Если 

С.  же,  напротивъ,  люди  ведутъ  жизнь  грубую  и  неФИлосоФСкую, 
а  между  т^Ьмъ  честолюбивы,  то  легко  можетъ  статься,  что 
въ  минуты  опьяиен1я,  или  въ  самозабвеши  другаго  рода^ 
необузданные  вони,  нашедши  души  безъ  охранен1я,  согла- 
сятъ  ихъ  избрать  и  совершить  то,  что  чернь  называетъ  бла- 
женствомъ;  а  совершивъ  однажды,  овЪ  сд'Ьлаются  склонны- 
ми къ  тому  же  избран1ю  и  впосл1Ьдств1И,  —  хотя,  конечно, 
изр1Ьдка,  потому  что  будутъ  совершать  это  съ  соглас1я  не 
всей  души.  Эти  тоже  живутъ  въ  дружб1Ь;  но  ихъ  дружба— въ 
любви  ли  ея  основанхе,  или  вн'Ь  любви  —  гораздо  ниже  друж- 

В.  бы  т'Ёхъ:  и  имъ  также  представляетя,  что  им1Ьютъ  другъ  хъ 
другу  величайшую  дов^^ренность,  которую  не  годится  упо- 
треблять во  зло  и  идти  на  ссору;  но  подъ  конецъ  они  не 
окрыляются^  а  только  оставляютъ  т^ло  съ  желан1емъ  окры- 
литься, и  въ  этомъ  получаютъ  немалую  награду  за  любов- 


'  Вммрываютё  одно  изд  трехъ  ыстынно-олимпИскихв  сралеемй,  Похъ 
8ТИИИ  тремя  0ЛВМП1ЙСКЯМИ  сраяен1я11и,  въ  хоторыхъ  душа  Философствующая 
должна  одержать  поб^у,  Шатонъ  разумЪетъ  три  пер10да  существовмпя , 
Я1И,  по  отношев1ю  гь  ФилосоФамъ,  три  т^сячел'Ьт18.  Победа  души  будетъ 
состоять  въ  томъ,  что  въ  хаядомъ  тысячел'Ьт1и  она  язберетъ  себФ  все  тогь 
яе  ФИЛ0С0ФСК1Й  образъ  жизни  (р.  249).  Эти  сражен1я  названы  олимп1Йсхини 
11ряи1»нительно  къ  правиламъ  олимп1йскнхъ  игръ,  ва  котормхъ  тольжо  тотъ 
провозглашаемъ  былъ  полнынъ  побФдителеиъ ,  кто  восторжествовалъ  надъ 
своииъ  противнивонъ  9т«0(ш,  ^(веОдш  х«1  соА(х&>,  т.-с.  ва  простонъ,  двойномъ 
я  дв-Ьнадцативратвомъ  поприще,  слфдовательво,  кто  одержалъ  верхъ  во  всЪхъ 
ввдахъ  сражен  1я.  Снес.  Ба1Ьу(1.  р.  277  С  и  пркмИч.  къ  сеиу  мФету. 
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Еое  свое  изст7пден1е.  В'1^дъ  н'Ьтъ  закона,  чтобы  начавшхе  уже 
странствовать  шли  во  тьму  и  блуждали  подъ  землею  ^:  про- 
вождая  светлую  жизнь,  они,  вм^Ьст'Ь  еъ  другими,  должны  Б. 
идти  къ  блаженству  и,  ради  любви,  опериться  когда  бы  то 
ви  было. 

Вотъ  сколь  велик1я  и  божественныя  блага  можетъ  доста- 
вить тебФ,  мальчикъ,  дружба  любящаго!  А  короткость  чело- 
в1^ка,  чуждаго  любви,  растворенная  смертнымъ  благоразу- 
М1емъ,  произведетъ  столь  же  смертные  и  скудные  плоды: 
она  поселитъ  въ  дружеской  душ'Ь  расчетливость,  которую 
толпа  восхваляетъ,  какъ  доброд'Ьтель,  и  заставитъ  душу  въ  257. 
продолжен1е  девяти  тысячь  лЪтъ  носиться  около  земли  и 
безъ  ума— подъ  землею. 

Эта-то,  любезный  Эросъ,  по  нашимъ  силамъ,  самая 
лучшая  и  прекраснМшая^  представляется  и  посвящается 
теб*  палинод1я.  Въ  угодность  Федру,  я  принужденъ  былъ, 
кром*]^  прочаго,  облечь  ее  въ  языкъ  поэтическШ  ^.  Прости 
же  меня  за  первую  и  похвали  за  посл'Ьднюю  мою  р'1&чь. 
По  своей  благосклонности  и  милости,  не  отнимай  у  меня 
и,  въ  гн1Ьв'Ь,  не  обезображивай  даннаго  икЪ  тобою  искуства 
любви.  Позволь  ииЪ  еще  бол'Ье,  ч'Ьмъ  теперь^  пользоваться 
уважен1емъ  красавцевъ.  Если  же  Федръ  и  я  прежде  гово-  в. 
рили  о  теб*  н-йчто  непристойное;  то,  приписавъ  это  отцу 
р-Ьчи,  Лиз1асу,  отврати  его  отъ  подобныхъ  р*чей  и  обрати 


*  Блуждали  пода  землею,  Древше  учиди.  тхизв  е(  все1епЬи8  соп1ат]па1о8 
дерпт!  1п  (епеЬгав  аЦпе  1п  соепо  ^асеге.  Сзсег.  ар.  Ьас(ап1.  III,  19,  6 
Самъ  Пжатоиъ,  въ  своеиъ  ФедовФ,  говоритъ:  «кто  сойдетъ  въ  преисподнюю 
непосвящен нымъ  и  иесовершеннымъ,  тотъ  будетъ  лежать  въ  тин'В  (р.  81  С).» 
Учид!  также,  что  души,  преданныя  веинымъ  удоводьств1ямъ .  по  смерти  не 
отр-Ьшаются  отъ  т1к1а,  но  ви'Ьст'Ь  съ  его  элементами  блуждаютъ  въ  н1»др'В 
земли,  переходя  или  воплощаясь  въ  различные  виды  вещей,  чуждыхъ  ума  и 
свободы.  РЬае<1оп  81  С. 

'  Т.-е.  излонилъ  учев1е  о  преврасномъ  въ  Формахъ  миеическихъ  и  сооб- 
щилъ  рФчн  по  мЪстанъ  товъ  диеираива.  Къ  такому  изложен!ю  ея  Платонъ 
возбундаемъ  былъ  нетолыо  Филосо«сво-по8тическимъ  своимъ  ген1емъ,  но, 
в1»роятно,  я  духонъ  столь  свойетвеннаго  ему  мимизма,  чтобы,  т.-е.,  прилич- 
но отхляквутьеи  в*  воеторгь  Федра  при  чтетж  р^чв  Лв81аеа. 
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къ  ФИД0С0Ф1Я,  къ  которой  обратился  братъ.  его  Полемархъ, 
чтобы  этотъ  его  любитель  не  колебался  уже,  какъ  теперь, 
но  сообразовалъ  свою  жизнь  просто  съ  Эросомъ,  понииае- 

ИЫМЪ   ФИЛОСОФСКИ. 

С.  Федръ.  Съ  твоею  молитвою,  Совратъ,  я  соединяю  и  свою, 
если  только  это  для  меня  лучше.  Твоя  рЪчъ  давно  уже  удив- 
ляетъ  меня:  какъ  далеко  она  лучше  первой!  Я  даже  опа- 
саюсь, что  Лиз1асъ  будетъ  ниже  тебя,  хотя  бы  и  р^Ьшился, 
въ  сравнен1е  съ  твоею,  написать  свою  —  новую.  Пригомъ, 
одинъ  изъ  политиковъ,  недавно  раздраженный  р1Ьчаии  Ли- 
81аса,  по  этому  случаю  порицалъ  его  и,  вместо  всякой 
брани,  называлъ  писакою  р'Ьчей  Ч  такъ  можетъ  быть,  само- 
люб1е  и  удержитъ  его  отъ  сочинения  намъ  р'Ьчи. 

О.  Сокр.  Смешное  д'Ьло,  молодой  челов1^къ.  Да  ты  крайве 
ошибаешься  въ  своеиъ  друг'Ь,  если  думаешь,  что  онъ  такъ 
боится  шуму.  Можетъ  быть,  ты  полагаешь,  что  и  порицав- 
Ш1Й  его  порицалъ  по  уб'Ёжден1ю. 

Федръ.  Казалось  такъ,  Сократъ.  Впрочемъ  ты,  в'Ьроятно, 
и  самъ  знаешь,  что  люди,  въ  обществ^^  сильные  и  почет- 
ные, стыдятся  писать  р'Ьчи  и  оставлять  свои  рукописи  по* 
томству,  боясь,  какъ  бы  молва  въ  посл'Ьдующее  время  не 
назвала  ихъ  соФистами. 

Сонр.  Ты  забылъ,  Федръ,   что  «сладкШ  рукавъ»   полу- 

Б.  чилъ  свое  имя  отъ  большего  нильскаго  рукава  ';  а  вм'1^ст'В 


*  Нисакою  рлчей,  лоуоу.яуоу.  О  8начен1и  этого  слова  см.  Ёи11|у(1.  р.  306 
С  и  прпм'Ьч.  къ  сеху  м'Ьсту.  Зд'Ьсь  можно  прибавить  только  то,  что  зяа- 
чен1е  логогра^овъ,  въ  отношензи  къ  содержан1ю  ихъ  р'ЬчеЙ,  надобно  арннн- 
мать  въ  самомъ  обширномъ  смысли.  Логог|>а«ы  не  ограничивались  приготов- 
лен1емъ  р'Ьчей  только  для  ц'Ьлей  политическихъ,  но  писали  о  Ёсеыъ  и  на  вся- 
кую тему.  По  крайней  м'кр'Ь  Лизхасъ,  по  свид-Ьтельству  Д1оние1я  Гиликарнае- 
скаго  (Т.  II,  р.  Ь'2  е(1.  Зу1Ьиг§;.))  приготовлялъ  р-Ьчи  всякаго  рода,  не  исклю- 
чая панегирвческихъ,  вротичесвихъ  н  впистолярныхъ. 

'  Это  ^{^сто  весьма  затрудняло  всёхъ  истолкователей  Федра.  Почему  боль- 
шой рукавъ  Нила  могъ  быть  нааваиъ  рувявомъ  сладвимъ?  и-Ькоторые  филоло1Н, 
если  но  для  преодол'Ьн1я,  то  для  И8б1»яан1я  8атруднен1я,  вм'Ьсто  у/ихи(  ^СV/МV, 
хот'Ьли  читать  уУихлГ  яуяу/.х,  и  утверждали,  что  это  выражсн1е  Платонъ 
ваямствовалъ  изъ  схол1и  Вавхилида  (А1кеп.  II,  р.  40,  е&.  СаваиЬ.)-  Но  под- 
лввиоФть  и  вЪрноеть  чтев1я  ухи/ис  кухшу  не  поджежжтъ  ннвакому  сомн^шю  и 
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съ  т'Ьмъ  забываешь,  что  самые  тщеславные  изъ  полити- 
ковъ  особенно  дюбятъ  уи'Ьнье  писать  и  оставлять  списки. 
Они-то  именно,  написавъ  какую-нибудь  р'Ьчь,  такъ  уважа- 
ютъ  хвалителей,  что  прежде  всего  вписываютъ  въ  нее  име- 
ын  т1&хъ,  которые  ихъ  хвалятъ. 

Федръ.  Какъ  это?  Я  не  понимаю. 

Сокр.  Ты  не  понимаешь,   что  въ   начал1^   р'Ьчи,   напи-  258 
санной  политикомъ,  первое  м'1^сто  занимаетъ  хвалитель? 

Федръ.  Какимъ  образомъ? 

Сокр.  Онъ,  конечно,  говоритъ:  «сенату»,  либо  «народу», 
либо  «тому  и  другому  угодно  было»  ^  А  кто  такъ  гово- 
ритъ, то-есть  государственный  докладчикъ  (^^^уура^еи;),  тотъ, 
важно  и  величаво  желая  выставить  и  собственную  особу  *, 


подтверждается  всАмн  списками  Федра.  Для  о6ъяснен1я  втнхъ  словъ  мы  сл^- 
дуеиъ  авторитету  Эрм1я,  который  говоритъ,  что  приведенное  выраженхе  ии-Ь- 
ло  силу  пословицы  и  заимствовано  отъ  одного  м'Ьета  на  Нил11,  представляв- 
шаго  велик1я  8атруднев1я  плавателямъ,  такъ  что  они  нааывали  его  ирони- 
чески ауа^^&у  $я11ло^я,  за  ТО  чрезвычайно  сокращавшаго  путь  отъ  Навкратиса 
до  МоиФиса  (V.  МаппеН.  СеортарЬ.  АГг.  Р.  I,  р.  540).  Это-то  отношен1е  бли- 
зости плаван1я  къ  его  трудности  и  заставило  дать  рукаву  вазван1е  у/ихО^  ау- 
х<иу.  Принявъ  такое  основан1е,  мы  поймемъ  значение  словъ  Сократа.  «Ты  за- 
былъ,  Федръ,  говоритъ  онъ,  что  пословица,  у'л^^xЬ^,  йухыу  выражаетъ  совсЬмъ 
не  то,  что  показываютъ  ея  слова:  на8ван1е*то  хорошо,  да  самое  д1Ьло  труд- 
но.» Политикамъ,  д-Ьйствительно,  нравится  писать  р-Ьчи  и  оставлять  ихъ  по- 
томству; да  они  скрываютъ  это  подъ  т'Ьмъ  предлогомъ,  что  будто  бы  боятся 
прослыть  соФистами.  Отсюда  видно,  что  пословица,  улихи^  «ухшу,  совершенно 
соотвФтствуетъ  русской:  «зеленъ  виноградъ.» 

'  Ом8,  конечно^  говоритз  —  уюдмо  было^  1ооЦ  тгои  ^чфс.  Некоторые  пере- 
водчики Платона  энклитическую  частицу  коО  въ  этомъ  текст'Ь  относили  къ 
глаголу  109^:.  Посему  считаю  нужнымъ  зам-Ьтить  ,  что  ее  надобно  относить 
къ  у ^.'11'  А  что  она  стоитъ  не  посл'Ь,  а  прежде  своего  глагола, — д1Ьло  весьма 
обыкновенное  въ  т«хъ  случаяхъ,  когда  глаголъ,  къ  которому  она  относится, 
есть  слово  вносное,  или  вставочное.  См.  ВиИтанп  т  1п^се  ай  Мепоп.  Ь. 
у.  А«/.  (1е  Ье^^.  р.  216.  Сотшеп1.  ас!  Рго(.  р.  99.  Между  прочияъ,  онъ  при- 
водить сл'Ьдующее  м'Ьсто  (Ье^^.  1П,  р.  681  Е):  хтс^ав  ок  Да^о^ссу^чу  уяр  тгоО 
^г,9(у,  111:1  '.ит.о»  '1а19(  1011^  /.  7.  А.  Тому  же  привилу  сл'Ьдуютъ  и  друпя  энкли* 
тичрск'1я  частицы:  напр.  Ье^^.  VI,  р.  А:  ^  ла7  тосуму  ^й/*су.  1Ь.  X,  р.  899 
О:  о»  'х(И1Г1  ог,  -^.й^а^V.  —  Непосредственно  за  этимъ  стоящ1я  слова:  лихЬ  т6  тиу- 
уряиил,  безъ  всикаго  сомн'Ьн1я,  привнесены  чуждою  рукою  и  въ  и11которыхъ 
спискахъ,  д'ЬЙствительно,  не  встр'Ьчаются. 

''  Желая  выставить  и  собственную  особу — тду  1аит^у  ^ч...  вухА1/иа(|«1у.  Тд» 
Ьитду  ОТНЮДЬ  не  должно  переводить  воввратвымъ  м^тои|сен1емъ  себя»  Членъ 


7д  ^жку%. 

всд'Ьдъ  эа  тЪ1йъ  начянаетъ  показывать  хвалятелямъ  свою 
мудрость  и  иногда  пишетъ  очень  длинный  докдадъ  ^.  Такъ 
ч'Ьмъ  же  инымъ   представляется  тебЪ  его  сочянен1е,  каяъ 
не  написанною  р'1^чью?' 
В.        Федръ.  Не  иыымъ  ч'Ьмъ. 

Сокр,  И  если  р1&чь  принята,  онъ  возвращается  съ  весе- 
Л1ем1»  въ  сердц'Ь,  какъ  поэтъ  иэъ  театра;  а  когда  отверг- 
нута, когда  исвуство  писать  р'Ьчи  и  достоинство  писателя 
ему  не  даются, — онъ  печаленъ  вм'Ьст'Ь  съ  друзьями. 

Федръ.  Конечно. 

Сокр.  Стяло-быть,  явно,  что  этого  занят1я  не  презира- 
ютъ,  а  удивляются  ему. 

Федръ,  Безъ  сомн'Ьн1я. 

Сокр.  П  что,  еслибы  ораторъ  иди  царь  быль  столь  спо- 
С.  собенъ,  что,  облекшись  власт1Ю  Ляяурга,  Солона  либо  Да- 
р1я,  могъ  обезсмертить  себя  въ  обществ'^  сочиненхемъ  рЪ- 
чей:  —  неаочитадъ  ли  бы  онъ  и  самъ  себя  равнымъ  богу 
еще  въ  этой  жизни?  и  не  то  же  ли  бы  заключили  о  немъ 
потомки,  разсматривая  его  сочинешя? 

Федръ.  И  очень. 

Сокр.  Такъ  будетъ  ли,  думаешь,  кто-нибудь  изъ  подоб- 
ныхъ  людей,  сколь  бы  ни  раздраженъ  былъ  онъ  противъ  Лн- 
31аса,  порицать  его  именно  за  то,  что  онъ  пишетъ? 

Федръ.  Изъ  твоихъ  словъ  выходитъ,  что,  конечно,  не  бу- 
детъ ^\  иначе  онъ  порицалъ  бы,  какъ  видно,  и  собственное 
свое  расположен1е. 


оредъ  и11стоимев1емъ  дФлаетъ  на  немъ  сильное  ударен1е  и  живо  выраямтъ 
софистическое  хвастовство  эгоизма.  Каир.,  ТЬеае!.  р.  166  А:  Г^/ытве  $9,хл  тА» 

*  Очень  длинный  докладь^^пл^м  ^якр^^  «йуурааия.  Хиуу/зхиая  здФсь— то  «е, 
ЧТО  ^у;^'^/^^'*  '^*~б-  мн'Ьн1с,  ИЛИ  опред'клев1е  государстве нпаго  совета)  которое 
9иуу^а;^е^{,  т. -е.  статсъ-севретарь,  долненъ  былъ  докладывать  народному  со- 
бран1ю  и  доказывать  его  пользу  и  важность.  Начальная  Формула  доклада  всег- 
да была:  уувЬ^ич  ^51»А^« ,  либо  уу<и^ич  Р'^^^А^^^  г.а1  ^/^уви ,  чтобы,  т.-е. ,  зная  пред* 
варительыо  о  соглас1и  сов-Ьта  и  народа  на  предлагаемое  мнФнге,  толпа  бла- 
госклонн'Ье  выслушала  его  и  единодушно  одобрила. 
^  '  Чшо^  конечно^  не  будете-^ оижо^^у  в1хо«  ус.  Оихому  ус  Греки  употребляютъ 
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Сокр.  В'1^дь  всякому  лзв1^стно,  что  сочинеше  рФчей  са- 
мо-то по  себЪ  не  есть  что-либо  постыдное.  ^• 

Федръ.  Какже. 

Сокр.  Но  вотъ  это-то  ужъ,  конечно,  постыдно,  когда  кто 
говоритъ  и   пишетъ  не  хорошо,  а  дурно  и  злонам1&ренно. 

Федръ.  Разум'Ьется. 

Сокр.  Какимъ  же  образомъ  можно  писать  хорошо  и  не- 
хорошо? Ые  нужно  ли  наиъ,  Федръ,  разсмотр11ть  въ  этомъ 
отношен1И  и  Лиз1аса,  и  всякаго,  кто  когда-нибудь  напиеалъ 
или  напишетъ— политическое  ли  то  сочинен1е,  или  частное, 
изм'Ьренвымъ  ли  языкомъ,  какъ  поэтъ,  или  неизм'Ьреннымъ, 
кахъ  обыкновенный  писатель  ^? 

Федръ.  Не  нужно  ли?  спрашиваешь  ты.  Да  для  чего  же,  Е. 
правду  сказать,  и  живемъ  мы,  какъ  не  для  подобныхъ  удо- 
вольств1й?  В1^дь  не  для  тФхъ  же,  конечно,  жить  намъ,  ко- 
торымъ  должна  предшествовать  скорбь,  чтобы  ихъ  чувство- 
вать,—каковы  почти  всФ,  0ТН0СЯЩ1ЯСЯ  къ  т^у  и  справед- 
ливо названный  рабскими. 

Сокр.  Притомъ,  теперь  мы,  кажется,  и  на  досуг'Ь;  да  и 
кузнечики  *,  какъ  обыкновенно   въ  жаркое  время,  посред- 
ствомъ  своихъ  п'Ьсней,  разговариваютъ  между  собою  надъ  на- 
шими головами  и  смотрятъ  на  насъ.  Если  они  увидятъ,  что  259. 
мы,  подобно  черни,  въ  полдень  молчимъ  и,  убаюкиваемые 


въ  т11хъ  случаяхъ,  когда  соин'Ьн1е  другаго  въ  отношен!и  къ  какоIIу-^ибо 
оредмггу  р^чн  отвергаютъ  съ  н^которымъ  огранвчев1емъ.  Напр.,  Сга(у1.  р. 
408  В:  ООхоиу  «/А«{х«*^<  у'  «<.«<^  д^уои.  ЬвсЬе!.  р.  195  А:  ОО^оиу  ^тм  ус  Хм{9г«. 
1Ьё.  р.  192  П:  ОСхои/  Илльб^  ус. 

*  Какъ  обыкновенный  писатель ,  и«  (^«^т«;«,  равум^етсв  провавкъ.  Сравв. 
8утров.  р.  118  В.  Р1ы.  \Н,  уо1.  П,  р.  135.  10,  еёИ.  8сЬбГ. 

'  Сократъ  обращаетъ  ввимав1е  Федра  ва  кузвечвковъ,  какъ  ва  возбудв- 
твлей  къ  собес11довав1ю ;  потому  что  въ  древвоств  овв  иужвлв  свиволамв 
ораторской  в  повтвческой  говорлввоств  ^Еы$шк,  а41  Шай.  III,  р.  395).  Сле- 
довательно, Астъ  вапрасно  вщетъ  здесь  васм^шкв  вадъ  Федромъ  в  вообще 
вадъ  Айввянамв,  хоте  АрвстоФВвъ,  действвтельво,  сраввввалъ  Аеввянъ  съ 
жузвечнкамв. 

0(  11\ч   оЗу  т1тГ(ус{    СУК  .1А^у'  ;?  оио 
'Еп1  тйу  ^сх6у  2^ои«1У  «б^утвс  т&у  ^1о*, 


\ 
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ими,  отъ  умственнаго  бездЪйств1Я  дремдемъ;  то  по  всей  спра- 
ведливости будутъ  см'Ьяться  на  нашъ  счетъ  и  подумаютъ, 
что  въ  ихъ  уб1&жище  пришли  кав1е-то  рабы  ^,  чтобы,  какъ 
овцы  въ  полдень,  заснуть  на  берегу  ручья.  Если  же,  напро- 
тивъ,  заи'Ьтятъ ,  что  мы  разговариваемъ  и  проплыли  мимо 

в.  ихъ,  будто  мимо  сиренъ  *,  не  поддавшись  очаровашю,  то 
охотно  заплатятъ  намъ  т^мъ,  ч'1^мъ  далъ  имъ  Богь  честь 
платить  человеку. 

Федръ.  Какую  же  это  честь?  Кажется,  я  никогда  не  слыхи- 
валъ. 

Сокр.  А  в'Ьдь  любителю  музъ  неприлично  не  знать  втого. 
Говорятъ,  что  кузнечики  *  н'Ькогда,  еще  до  существован1я 
музъ,  были  также  люди.  Когда  же  музы  родились  и  начали  п'Ьть, 
тогда  н'Ькоторые  изъ  современныхъ  людей  до  такой  степени 
были  увлечены  удовольств1емъ,  что,  принявшись  сами  за  п1Ь- 

С.  Н1е,  забыли  о  пищ*]^  и  пить'Ь  и  въ  самозабвенш  умирали.  Отъ 
втихъ-то  людей  впосл'Ьдствхи  и  произошла  порода  кузнечиковъ. 
Принявъ  отъ  музъ  такую  честь,  эта  порода  не  им1Ьетъ  нужды 
въ  пищ'Ь  ^  и  поетъ  до  самой  смерти,  не  чувствуя  ни  голода, 
ни  жажды,  а  посл'Ь  смерти  доноситъ  музамъ,  кто  между  людь- 
ми которую  изъ  нихъ  чтитъ  зд'1^сь  на  землФ.  Терпсихоре 
кузнечики  рекомендуютъ  отличныхъ  плясуновъ,  ЭрагЬ — лю- 

В.  дей,  д'1^лающихъ  ей  честь  эротическими  занят1ями,  вообще 


'  Платонъ  искусно  укааываетъ  на  мысль  Федра  о  рабскихъ  удомммте!- 
яхъ.  Сонъ,  бевъ  соин11Н1я,  относится  къ  удовояьств1ямъ  этого  рода. 

'  Миеъ  о  сиренахъ,  обитавшихъ  на  трехъ  ваиняхъ  Пестскаго  ааяива,  ^ют. 
Иотег.   Оаум.  ХП,  39  вдд.   ПгдИ.  Аеп.  V.  864  вд. 

'  Басня  о  кувнечввахъ  выдумана,  конечно,  саиимъ  Платономъ  съ  тою  ц!- 
Я1Ю,  чтобы  миеически  объяснить  проясхокден1е  ■  силу  страсти  къ  наукамъ. 

*  Древн1е  в11рии,  что  кузнечики  вич'Ьмъ  не  питаются  (^ЛЫетШог,  III,  49). 
Аристотель  (Ш8и>г.  ап]та1.  IV,  7.  9.  У,  30)  даетъ  имъ  въ  пищу  только  роеу. 
То  же  говоритъ  и  Аиавреонъ  (43). 

'От(   ^су^р/ыу  1п  ах|Об»у 

'ОА^уЧУ    9рб991»    1Г17Г»Х|1!»« 


^? 
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всякой-^по  роду  ея  достоинства,  а  старшей,  Каллюп*,  и  сле- 
дующей за  нею,  Уранш  ^,  докладываютъ  о  людяхъ,  занимаю- 
щихся Философ1ею  и  уважающихъ  науки  этихъ  музъ;  сотому 
что  Каллюпа  и  Уран1я,  преимущественно  предъ  прочими, 
им'1^я  д'1^ло  съ  небомъ  и  зная  божесв1я  и  чёлов'1^ческ1я  р'Ьчи, 
издаютъ  1]рекрасн'Ьйш1е  звуки.  Итакъ^  въ  полдень,  по  мно- 
гимъ  причинамъ,  надобно  о  чемъ-нибудь  говорить,  а  не  спать. 

Федръ,  Да,  надобно. 

Сокр.  Стало-быть,  надобно  изсл']^довать,  что  сейчасъ  пред-  Е. 
положено,  т. -е.,  какимъ  образомъ  можно  говорить  и  писать 
хорошо,  и  какимъ — я-Ьтъ. 

Федръ.  Явно. 

Сокр,  Ну  такъ  въ  томъ,  что  должно  быть  сказано  хо- 
рошо и  изящно,  не  слФдуетъ  ли  предположить  душу  гово- 
рящаго,  знающую  истинное  въ  предмет*,  о  которомъ  онъ 
нам'Ёренъ  говорить? 

Федръ.  Объ  этомъ-то,  любезный  Сократъ,я  слыхалъ  вотъ 
что:  кто  желаетъ  быть  ораторомъ,  тому  н-Ьтъ  нужды  знать  260» 
д'1^йствительно  справедливое  ^;  довольно,  если  онъ  знаетъ, 
чтд  кажется  справедливымъ  суду  народа.  Равнымъ  образомъ, 
для  чего  ему  истинное  доброе  и  прекрасное?  Знай  онъ,  чтб 
такимъ  кажется.  В-Ьдь  отсюда-то  проистекаетъ  уб-Ьжденхе, 
а  не  изъ  истины. 

Сокр.  Мн'ЬнШ,  высказанныхъ  мудрецами  ',  отвергать  ко- 


'  Калл]оау,  музу  гармон1и,  Платонъ  почитаетъ  покровительницею  филосо- 
ф1и  —  вФроатно  потому  у  что  ФилосоФ1а ,  вакъ  говорится  въ  его  ФедонФ ,  есть 
/Асу^отч  /<ои7(Ху{.  А  Уран1я,  съ  своею  астроном'|ею ,  во  времена  Платона  еще 
не  выступала  изъ  области  Филоеоф1и.  Притомъ,  отношен1е  этихъ  двухъ  нузъ 
Платонъ  могъ  вид'ёть  въ  Пиеагоровой  гармонхи  небесныхъ  тФлъ,  которая, 
вакъ  видно,  и  ему  нравилась. 

'  Федръ  упоминаетъ  здФсь  о  характер11  краснор'Ьчхя  соФистичеекаго ,  ко- 
торое обыкновенно  отличалось  вн'Ьшнею  нарядност1ю  и,  не  заботясь  объ  всти- 
8*6,  старалось  только  льстить  любимымъ  страстямъ  слушателей.  Истина  у 
всякаго  своя,  говорили  софисты:  поэтому,  если  хочешь  нравиться  изв'Ьстному 
челов1\ку,  или  обществу,  пропов'ЪдуЙ  ему  собственную  его  истину.  Къ  сему-то 
*роду  ораторовъ  относился  и  Лиз1асъ. 

'  Высказанныхв  мудрецами  —  б  Зсу  сГямвс  9оро1.  Подъ  нмевемъ  мудрецовъ 
Соч.  Плат.  Т.  IV.  6 
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нечно  не  должно,  Федръ;  однакожъ  надобно  изсл'бдовать,  тЛтъ 
ли  въ  нихъ  чего-нибудь  ^  Поэтому  и  теперь  свазанныя  сло- 
ва оставить  безъ  разсмотр']Ьн1я  не  годится. 

Федръ.  Ты  правду  говоришь. 

Сокр.  ИзслЪдуеиъ  же  ихъ  тавъ. 

Федръ.  Какъ? 
в.  Сокр.  Бслибы  я  уб'Ьждалъ  тебя,  для  отражен1я  непрь 
ятелей,  прхобрЪсти  себ*)^  коня;  а  между  т'Ьмъ  оба  мы  не 
знали  бы,  что  такое  конь,  и  я  зналъ  бы  только,  что  вонемъ 
Федръ  почитаетъ  одно  изъ  кроткихъ  животныхъ  съ  боль- 
шими ушами. 

Федръ.  См']^шно  было  бы,  Сократъ. 

Сокр.   Это-то  еще  н'Ьтъ.    Но  еслибы,  называя  осла  ко- 

немъ,  я  не  шутя  уб']^ждалъ  тебя  написать  ему  похвальное 

слово  и  говорить,  что  это  животное  всего  лучше  и  дома  и 

на  войн*,  что  на  нсмъ  полезно  и  сражаться,  и  перевозить 

С.  вьюки,  и  удовлетворять  множеству  другихъ  нуждъ. 

Федръ.  Ужъ  до  крайности  было  бы  смешно. 

Сокр.  Но  не  лучше  ли  быть  см']^шнымъ,  ч'Ьмъ  ужаснымъ 
и  коварнымъ  другомъ? 

Федръ.  Кажется. 

Сокр.  Итакъ,  если  ораторъ,  не  зная  добра  и  зла,  будетъ 
говорить  столь  же  несв'Ьдущему  обществу  и  расточать  пох- 
валы—  не  т^ни  осла  ^^  вместо  коня,  но  злу,  вмъсто  доб- 
ра, и  если,  заботясь  о  мн'Ьн1и  толпы,  уб'Ьдитъ  совершить 


Сократъ  разум'Ье'гь  вд'ксь  софистовъ  и  называетъ  ихъ  иудрецаии  иронически. 
Это  видно  изъ  саиаго  выражешя,  въ  которомъ  слово  оо^о1  стоитъ  безъ  чле- 
на, сл'Ьдовательно  означаетъ  наси'Ьшку,  или  презр'Ьн1е.  Си.  прим-Ьч.  къ  Р^о^а^. 
р.  314  Б  и  ниже  РЬаеаг.  р.  368  С. 

*  Ялта  ли  ва  нихъ  чего-нибудь  —  ^^,  т;  >^/(д)9( ,  т. -е.  не  скрывается  ли  въ 
нихъ  какого-либо  основанхя.  Некоторые  въ  этомъ  выравен1и,  вм-Ьсто  иуыег, 
читаютъ  А^уои^с;  но  такое  и8И'Ьнен1е  д-Клается  безъ  нужды;  иначе,  надлежало 
бы  перевесть:  точно  ли  они  говорятъ  Д'Ьло,  —  чтб  противор1&чило  бы  слову 

'  Не  тлни  осла — и)?  тгшоХ  &уои  ахсх^.  Слова:  1гср1  &уои  ахеас — пословица,  озна- 
чающая разговоръ  или  заботу  о  ничтожной  вещи.  8сЬо1.  аЛ  Апв^орЬ.  Уеврег. 
191.  гепоЬ.  VI,  28  е(  а1. 
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первое,  вм-Ьсто  посл^дняго;  то  его  ораторство,  поел*  тако-  О- 
го  посева,  какой,  думаешь,  пожнетъ  плодъ? 

Федрь.  Конечно,  неслишкомъ  хорош1Й. 

Сокр.  Впрочемъ,  любезный,  не  сильнее  ли,  ч-Ьиъ  сл*- 
дуетъ,  порицаемъ  мы  искуство  рЪчей?  Можетъ  быть,  оно 
сважетъ:  что  за  вздоръ  несете  вы,  чудаки?  В*дь  я  никого 
не  заставляю  учиться  говорить,  кто  не  знаетъ  истины;  но 
кто  пр1обр*лъ  ее,  тотъ,  сколько  можетъ  быть  полезенъ  ему 
мой  сов^тъ,  беретъ  и  меня.  Главное  въ  томъ:  безъ  меня, 
знающ1Й  истину  мало  усп-Ьетъ  въ  искуств-Ь  уб*жден1я. 

Федръ.  Что  же,  разв*  не  правду  скажетъ  оно?  ^* 

Сокр.  Согласенъ,  если  друг1я-то,  встр'Ьчающ1яся  съ  нимъ 
р*чи  засвид-Ьтельствуютъ,  что  оно  есть  искуство.  Но  я  какъ 
будто  слышу,  что  н*которыя  изъ  нихъ,  подходя,  свид'Ьтель- 
ствуютъ  противное,  то-есть,  что  оно  лжетъ,  что  оно  не  ис- 
куство, а  безъискуственное  упражнен1е  ^  Настоящаго  ис- 
вуства  слова,  независимо  отъ  истины,  говорит7>  Лаконецъ  % 
н-Ьтъ  и  никогда  не  будетъ. 


'  Око  ме  искуство  у  а  безьискуственное  упраагсмвнле  —  зОх  (ап  т^;^У1},  «Аа* 
«тс^уо»  трс^у}.  Это  одно  изъ  тысячи  м'Ьстъ,  въ  которыхъ  Платонъ  сильно  воз- 
стаетъ  противъ  самостоятельности  такъ  нааывасмыхъ  Формальныхъ  наукъ, 
особенно  же  риторики.  Вопросъ  всегда  быль  въ  томъ,  можетъ  ли  риторика 
постановлять  какхя-нибудь  твсрдыя  правила  краснор'Ьч1Я)  если  она  не  основы- 
вается на  неизв'Ьстиомъ  ей  понят1н  объ  истин'Ь.  Платонъ  доказывалъ,  что  вся- 
кая вн'Ьшняя  Форма  должна  быть  выражеи1емъ  идея,  сл'Ьдовательно  на  ней  и 
освовываться ,  изъ  ней  почерпать  и  правила  для  своего  развипя.  Поэтому, 
гд'Ь  н11тъ  идеи/гд'Ь  Форма  берется  отр'Ьшенно— сама  по  себ-Ь,  тамъ  не  иску- 
ство, а  безъискуственное  упражнен1е,  иногда  называемое  также  й>оуо$  трс/Зп. 
См.  ниже  270  В.  РЬИеЬ.  р.  55  Е.  Оог^.  р.  501,  или  еще  11^-хир{л  хя4  тр^^^. 
Оогд.  р.  463  В.  РЬНеЪ.  р.  55  Ё.  По  выраженш  Апулея  (^ос(^.  Р1а(.  II,  р. 
16,  е(1.  Б1т.):  ивиз,  пиИа  гаНопе  со11ес1и8. 

^  Приводимое  зд'Ьсь  положен1е  Лаконца,  по  мнФн1ю  ГейндорФа,  Шлейер- 
махера  и  Аста,  есть  вставка,  внесенная  въ  текстъ  ё  тагд1пе.  Единственное 
доказательство  неподлинности  этого  нФста  состоитъ  въ  томъ,  что  будто  бы 
прерывается  зд'Ьсь  связь  между  мысл!ю  Сократа  и  сл-Ьдующими  далЪе  словамя 
Федра.  Я  тутъ  не  вижу  никакого  нарушен1я  связи  и,  вм-Ьст^^  съ  Штальбомоиъ, 
почитаю  вводный  слова  весьма  уместными,  какъ  лакедемонсвую  пословицу,  ко- 
торая приводится  и  Плутархоиъ  (АрорЫЬ.  1ас.  233,  13):  /*е/а/иуо/А|*ои  т«»Ок 
^к}  т>5  о^,^:оо^к^^  т^;^у>з   «Гтг*  тс^  Лахыу,  ал/я  уч   теи  1см,  г1хутп   «у«и  той  аАг,Ъ11л^  9^^Ъл1 

«От«    11Т1У    виТ€    /и1*{1ГвТ€    у|'учтус. 

6» 


^ 
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261.  Федръ.  Так1я  р'Ьчи  намъ  нужны,  Сократъ;  подай  ихъ 
сюда  къ  допросу,  чтб  и  вакъ  он^^  говорятъ. 

Сокр,  Такъ  подойдите,  благородный  произведен1я,  я  до- 
важите  отцу  прекрасныхъ  д'Ьтей  %  Федру,  что  если  онъ  не 
будетъ  достаточно  Философствовать,  то  ни  о  чеиъ  и  ничего 
не  скажетъ  удовлетворительнаго.  Пусть-ка  Федръ  отв*чаетъ. 

Федръ.  Спрашивайте. 

Сокр,  Риторику  вообще  нельзя  ли  назвать  руководитель- 
ницею души  посредствоиъ  р1&чей,  нетолько  въ  судахъ  и  дру- 
гихъ  общественныхъ  собранхяхъ,  но  и  въ  частной  жизни,  — 
В.  руководительницею  души  и  въ  иаломъ  и  въ  великомъ?  И 
правильная  ея  д'Ьятельность  бываетъ  не  гораздо  ли  почтен- 
н'1^е,  касаясь  предметовъ  важныхъ,  ч'1Ьмъ  когда  она  отно- 
сится къ  маловажнымъ?  Какъ  ты  слыхалъ  объ  этомъ? 

Федръ.  СовсЁмъ  не  такъ,  клянусь  Зевсомъ.  Поправиламъ 
искуства  всего  чаще  говорятъ  и  пишутъ  какъ-то  прим'Ьни- 
тельно  къ  судамъ  и  народнымъ  собран1ямъ;  а  больше  я  не 
слыхивалъ. 

Сокр.  Да  неужели  ты  слышалъ  только  о  словесныхъ  ис- 
С.  куствахъ  Нестора  и  Одиссея  *,  который  они,  отъ  нечего  де- 
лать, писали  подъ  ст'бнами  Трои,  а  о  Паламидовыхъ.  ниче- 
го не  слышалъ? 

Федръ.  Даже  и  о  Несторовыхъ-то,  клянусь  Зевсомъ,  не 


*  Отцу  прекрасмыхв  длтей^  т.~е.  у€)>уако»*  дреа^иятшу,  къ  которымъ  теперь 
д^ается  обращен1е  и  который  своимъ  рождеи1еиъ  обязаны  Федру,  какъ  возбу- 
дятелю  ораторовъ  писать  и  провзвосить  прекрасныя  р'Ьчи  (си.  выше  р.  242). 

'  О  словесныхъ  искуствахз  Нестора  и  Одиссея.  Изв'Ёстно,  что  въ  совм^ 
Омяровыхъ  героевъ  Улвссъ  и  Несторъ  почитались  иудрецаии,  и  что,  по  сви- 
д<Ьтельству  Омира,  первый  отличался  особенною  пр!ятност1Ю,  а  посл-ЬдихЙ  осо- 
бенною силою  слова.  Современники  Сократа,  принося  дань  удивлен1я  крас- 
вор'Ьч1ю  своихъ  соФистовъ,  ве  замедлили  сравнить  ихъ  съ  троянскими  геро- 
ями, я  Горпаса  леонтинскаго  называли  Несторомъ,  а  Тразимаха  халкидон- 
окаго  и  беодора  визант1йскаго  —  Улиссомъ  (8сЬо1.  р.  318).  Поводомъ  къ 
шутк'к,  что  Несторъ  и  Улиссъ  подъ  ст'Ьнами  Трои,  отъ  нечего  д'Ьлать,  зани- 
жались язложев1емъ  теор1и  риторики,  послужило  Сократу  преданхе  о  хитромъ 
и  всезнающемъ  Паламид'Ё,  который,  говорятъ,  для  препровожден1я  времени, 
изобрфлъ  подъ  Троею  игру  въ  кости  (см.  А^и^орк.  Кап.  1488,  Зскюегд.  а<1 
А1Ьеп.  Т.  I,  р.  145).  Колкость  этой  шутки  состоитъ  въ  томъ,  что  софисты  пи- 
шутъ свои  теор1и  отъ  нечего  д11лать  и  осаждаютъ  ими  города  для  денегъ  и  славы. 
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слыхадъ,  если  подъ  Нестороиъ  ты  не  разумеешь  какого- 
нибудь  Горпаса,  а  подъ  Одиссееиъ — какого-нибудь  Трази- 
иаха  и  веодора. 

Сокр.  Можетъ  быть:  но  оставимъ  ихъ.  Скажи  инф,  чт5 
д'Ьлаютъ  въ  судахъ  противныя  стороны?  не  соорятъ  ли  од- 
на съ  другою?  Что  будемъ  отв-Ьчать? 

Федрб.  Это  самое. 

Сокр.  О  справедливомъ  и  несправедливомъ? 

Федръ.  Да. 

Сокр.  И  кто  сл-Ьдуетъ  искуству,  тотъ  сд'Ьлаетъ  такъ,  В. 
что  одно  и  то  же  однимъ  и  т']^мъ  же  покажется  либо  спра- 
ведливымъ,  либо,  если  захочетъ,  несправедливы мъ? 

Федръ.  Какже. 

Сокр.  И  въ  народномъ  собранхи  одно  и  то  же  предста- 
вится городу  иногда  добрымъ,  а  иногда  противнымъ? 

Федръ.  Конечно. 

Сокр.  Но  не  ИЗВ1&СТН0  ли  намъ,  что  и  элвйск1й  Пала- 
иидъ  ^  сл'1Ьдуя  правиламъ  искуства,  говоритъ  такъ,  что  его 
слушателямъ  одно  и  то  же  кажется  подобнымъ  и  неподоб- 
нышъ,  однимъ  и  многимъ,  покоющимся  и  движущимся? 

Федръ.  Конечно. 

Сокр.  Сл-Ьдовательно  словопрен1е,  употребляется  нетоль- 
ко въ  судахъ  и  народныхъ  собраи1яхъ,  но,  какъ  видно,  Е. 
и  во  всякихъ  бесЬдахъ  оно  есть  одно  н-Ькоторое  искуство. 
Бели  же  это  искуство,  то  оно  должно  быть  такимъ,  кото- 
рое бываетъ  въ  состоян1и  уподобить  все  возможное  всему 
возможному  и  выводить  на  св'1Ьтъ  уподоблен1е,  сокровенно 
делаемое  другимъ. 

Федръ.  Какъ  же  это  понимаешь  ты? 

Сокр.  А  вотъ  какъ,  повидимому,  выражусь  я  вопроша- 
телямъ.  Гд*  скорее  бываетъ  обманъ,  —  въ  большомъ  илн 
маломъ  различ1и  вещей? 


<  Элейскгй  Паламидв.  Такъ  ныываетъ  Сократъ  Зенова  элейскагОу  кото- 
рый, для  защищен1я  положен1й  своей  школы,  польвовался  хктрымя  изворо- 
тами слова,  похожими  ва  игру  Паламида  (Рагт.  р.  128  Б). 
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262.        Федръ.  Въ  иадомъ. 

Сакр.  Но  переходя  понемногу,  ты  не  столь  ощутитель- 
но придешь  къ  противному,  какъ  переходя  помногу. 

Федръ.  Какже. 

Сокр.  Стало-быть,  кто  хочетъ  обмануть  другаго,  не  об- 
манываясь самъ,  тотъ  долженъ  съ  точностхю  распознавать 
сходство  и  несходство  вещей  *. 

Федр5.  Это  необходимо. 

Сокр.  Но  возможно  ли,  не  зная  истины  каждой  вещи,  за- 
м'Ьтить  малое  или  великое  сходство  вещи  незнаемой  съ  дру- 
в.  гими  вещами? 

Федръ.  Невозможно. 

Сокр.  Птакъ,  мн'Ён1я,  несообразный  съ  д1&йствительностьЮу 
и  заблужден1я  входятъ  въ  людей,  очевидно,  чрезъ  как1я- 
нибудь  сходства. 

Федръ.  Такъ  и  бываетъ. 

Сокр.  Но  можетъ  ли  какой-нибудь  искусникъ,  не  позна- 
комившись съ  истиною  каждой  вещи,  понемногу,  рядомъ  по* 
добШ,  всякШ  разъ  переводить  другаго  отъ  д'Ьйствительно- 
сти  къ  противному,  или  остеречься,  чтобы  другой  не  про- 
велъ  его  самого? 

Федръ.  Никогда. 
С.        Сокр.  Следовательно,  кто  не  знаетъ  истиннаго  искуства 
р'Ьчей,  другъ  мой,  тотъ,  гоняясь  за  мн'1^н1ями,  будетъ  пред* 
ставлять   ссб'Ё   искуство   какое-то   см'Ьшное   и   повидимому 
безъискуственное. 

Федръ.  Должно  быть. 

Сокр.  Теперь,  хочешь  ли  видеть,  чтб  есть,  какъ  сказа- 


'  Долженъ  съ  точностгю  распознавать  сходство  и  несходство  вещей.  Ходъ 
Сократовыхъ  вопросовъ  въ  настоящемъ  случать  направляется  къ  раскрыпю 
следующей  мысли:  кто  хочетъ  ввесть  въ  ваблужденхе  другаго,  тотъ  перехо- 
дить отъ  истиннаго  къ  ложному  не  вдругъ, — иначе  ложь  сд1Ьлалась  бы  слнш- 
иомъ  зам'Ьтною,  а  постепенно,  чрезъ  уподоблеме  вещей  едва  разлнчныхъ, 
и  наковецъ  вахлючаетъ,  что  вещи,  совершенно  различный,  подобны,  даже 
тожественны. 
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но,  искуствеянаго  и  безъискуственнаго  въ  принесенной  то- 
бою р'Ьчи  Лиз1аса  и  въ  р'Ьчахъ,  произнесенныхъ  нами? 

Федръ.  Даже  всего  болЪе:  в'Ьдъ  досел'6-то  мы  говорили 
довольно  сухо,  безъ  достаточныхъ  прим'1^ровъ. 

Сокр.  Такъ  видно,  какой-нибудь  счастливый  случай  рас- 
положилъ  насъ  сказать  дв^Ь  р'Ьчи,  чтобы  он'Ь  служили  примФ-  Т>. 
ромъ,  какъ  знатокъ,  подд']^лывая  въ  р'Ьчахъ  истину,  можетъ 
проводить  своихъ  слушателей.  Я-то  приписываю  ихъ,  Федръ, 
мФстнымъ  богамъ  ^;  а  можетъ  быть  и  поюпце  над*ь  нашими 
головами  пророки  музъ  вдохнули  въ  насъ  это  преимущество, 
потому  что  мн1^  вовсе  неизвестно  искуство  говорить. 

Федръ.  Пусть  и  такъ;  только  выскажи  свою  мысль. 

Сокр.  Прочитай  же  мн'Ь  начало  Лизхасовой  р1&чи. 

Федръ.  сО  моихъ  д'Ьлахъ  ты  знаешь  п,  думаю,  слышалъ,  Б. 
что  они  будутъ  полезны  намъ,  если   это   состоится.    Впро- 
чемъ,  см'Ёю  над'Ьяться,  что  ты  не  отвергнешь  моей  прось- 
бы— именно  потому,  что  я  не  влюбленъ  въ  тебя.  Влюблен- 
ные раскаяваются.» 

Сокр.  Постой.  Теперь  надо  сказать,  въ  чемъ  Лизхасъ 
погр1&шилъ  и  поступилъ  безъискуственно.  Не  правда  ли?      263. 

Федръ.  Да. 

Сокр.  Не  ясно  ли  для  всякаго  по  крайней  м1&р'Ь  то,  что 
въ  иномъ  здЪсь  мы  согласны,  а  объ  иномъ  готовы  спо- 
рить? 

Федръ.  Кажется,- я  понимаю,  чтб  ты  говоришь^  но  вы- 
скажи еще  ясн'бе. 

Сокр.  Когда  кто-нибудь  произноситъ  слово:  жел1ьзо  или 
серебро^  тогда  всё  мы  разум'1^емъ  не  одно  ли  и  то  же? 

Федръ.  Конечно. 

Сокр.  А  когда — слово:  справедливость  или  добро^  тогда 
не  расходятся  ли  наши  мысли  и  не  разногласимъ  ли  мы 
какъ  другъ  съ  другомъ,  такъ  и  сами  съ  собою? 


*  Л1лстмым5  богамв,    т. -е.  Пану,  Ахелою  ж  нимФанъ.   См.  р.   232 ,  238 , 
263,  279. 


\ 
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Федръ.  Безъ  сомнФвхя. 
в.        Сокр.  Стало-быть,  въ  иноиъ  мы  сходимся,  а  въ  иномъ 
н'Ьтъ. 

Федръ.  Такъ. 

Сокр.  Но  ч'Ёмъ  мы  удобн-бе  вводимся  въ  эабдужденхе  и 
въ  чемъ  риторика  бол'1^е  сильна? 

Федръ.  Очевидно,  въ  томъ,  въ  чемъ  можемъ  обманы- 
ваться. 

Сокр.  Посему,  приступающ1й  къ  искуству  риторическо- 
му долженъ  путемъ  различить  это,  —  долженъ  взять  какой- 
нибудь  характеръ  обоихъ  видовъ,  —  и  того,  въ  которомъ  на- 
родъ  необходимо  обманывается,  и  того,  въ  которомъ  нФтъ. 
С.  Федръ.  Да,  Сократъ,  тотъ  им-Ьдъ  бы  прекрасное  поня- 
Т1е  объ  обоихъ  видахъ,  кто  взялъ  бы  это. 

Сокр.  Потомъ,  обращаясь  къ  частному  д*лу,  не  забывать 
этого,  но  живо  чувствовать,  къ  которому  роду  относится  со- 
держан1е  преднам'Ьреваемой  р']^чи. 

Федрд.  Какже. 

Сокр.  Итакъ,  что  скажешь  объ  Эрос*?  къ  обоюднымъ  ли 
относится  онъ  предметамъ,  или  н'Ьтъ? 

Фвдрг.  .Конечно  къ  обоюднымъ;  иначе  кто  оозволилъ  бы 
теб*  говорить  то,  что  ты  говорилъ  о  немъ,  то-есть,  что  онъ 
В.  вреденъ  для  любящихся,   и  опять,  что  онъ  —  величайшее 
благо? 

Сокр.  Превосходно  сказано.  Скажи  же  еще,  —  самъ-то, 
бывъ  тогда  въ  восторг*,  несовсЬмъ  помню,  —  опред'Ьлилъ 
ли  я  Эроса  въ  начал*  своей  р*чп? 

Федръ.  Даже,  клянусь  Зевсомъ,  чрезвычайно  какъ  точно. 

Сокр.  То-то!  видишь,  сколько  нимфы  Ахелоевы  и  Панъ 
9рм1евъ  въ  составлсн1и  рЪчей  искуснее  Лиз1аса  КеФалова? 
Впрочемъ^  не  ошибаюсь  ли  я?  Можетъ  быть,  начиная  эро- 
тическую р*чь,  Лиз1асъ  заставилъ  насъ  принимать  Эроса 
Е.  за  такое  существо,  какого  хотелось  ему  самому,  и  потомъ 
уже,  сообразно  съ  этииъ,  развивалъ  въ  ней  все  дальней- 
шее? Хочешь  ли  опять  прочитаемъ  ея  начало? 
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Федрг.  Пожалуй,  если  угодно;  только  въ  ней  не  найдешь 
того,  чего  ищешь. 

Сокр.  Однако  читай,  чтобы  слышать  самого  Лиз1аса. 

Федръ.  с  О  иоихъ  д^^лахъ  ты  знаешь  и,  думаю,  слышалъ, 
что  они  будутъ  полезны  намъ,  если  это  состоится.  Впро-  264. 
чемъ,  см'Ью  над'Ьяться,  что  ты  не  отвергнешь  моей  прось- 
бы— именно  потому,  что  я  не  влюбленъ  въ  тебя.  Влюблен- 
ные, когда  страсть  умолкаетъ,  раскаиваются  въ  добрыхъ 
своихъ  д'^^лахъ.» 

Сокр.  Въ  самомъ  д'ёл'Ь,  какъ  далекъ  кажется  Лиз1асъ 
отъ  того,  чего  мы  зд']^сь  ищемъ!  Онъ  велитъ  своей  рЬчи 
плыть  не  отъ  начала,  а  отъ  конца,  спиною  назадъ,  и  вы- 
ходитъ  изъ  того,  что  любовникъ  могъ  бы  сказать  любимцу 
уже  въ  заключен]и.  Разв'Ь  не  правда,  Федръ,  любезная  го- 
лова? 

Федръ.  Такъ  и  есть,  Сократъ:  эти  слова,  д-Ьйствительно,  в. 
бол'^Ёе  приличны  на  конц'6. 

Сокр,  А  проч1я?  не  представляются  ли  они  разбросан- 
ными въ  р1&чи  кое-какъ?  Думаешь  ли,  что  сказанное  на 
второмъ  мЪстЪ  должно  стоять  необходимо  на  второмъ,  или 
тутъ  ум-Ёстн-Ье  что-нибудь  другое  сказанное?  Мн-Ь,  какъ  че- 
ловеку ничего  незнаюп^ему,  показалось,  что  писатель  все 
такое  говорилъ  произвольно:  а  ты,  конечно,  видишь  въ  рЪ- 
чи  какую-нибудь  необходимую  нить ,  по  которой  онъ  рас- 
положилъ  все  последовательно  одно  за  другимъ? 

Федръ.  Ты  любезенъ,  если  почитаешь  меня  способнымъ 
разбирать  это  съ  такою  точностш.  С. 

Сокр.  Но  то-то  и  тебе,  думаю,  представляется,  что  вся- 
кая речь,  подобно  животному,  должна  являться  въ  прилич- 
номъ  теле,  то-есть  не  должна  быть  ни  безъ  головы,  ни 
безъ  ногъ,  но  иметь  средн1е  и  крайн1е  члены  въ  правиль- 
домъ  отношен1и  одинъ  къ  другому  и  къ  целому. 

Федръ.  Какъ  же  иначе? 

Сокр.  Разсмотри  же  речь  своего  друга,  такова  она,  или 


> 


90  ФЕДРъ. 

н'Ьтъ, — и  найдешь  ее  нисколько  не  отличною  отъ  надписи^ 
в.  сд'1^ланной,  говоратъ,  на  гробниц'Ь  Фрипйскаго  Мидаса  ^. 
Федръ.  Что  же  это  эа  надпись,  и  какова  она? 
Сокр.  А  вотъ  сл-^^дующая: 

Я,  нудная  д'Ьва,  покоюсь  на  г^л1л  Мидаса, 

Докол-Ь  и  воды  текутъ,  и  древа  зелен1Ьютъ; 

Я  зд'Ьсь  безотлучна  на  гроб'Ь,  оплакавноиъ  иною; 

Прохожииъ  в'Ьщаю,  что  тутъ  былъ  Мидасъ  похороненъ. 

Б.  Ты,  думаю,  зам'1^чаешь,  что  въ  ней  всякШ  стихъ  безъ  раз- 
лич1я  можно  поставить  и  прежде  и  посл'Ь. 

Федръ.  Ты,  Сократъ,  насм'Ьхаешься  надъ  нашею  рФчью* 

Сокр.  Такъ  оставимъ  ее,  чтобы  не  досаждать  теб'Ь,  — 
хотя,  мн'1Ь  кажется,  въ  ней  много  прим'Ёровъ,  на  которые  по- 
лезно было  бы  смотр'Ьть,  чтобы  неслишкомъ  р'Ьшаться  под- 
ражать имъ, — и  перейдемъ  къ  другимъ  р:1Ьчамъ.  Въ  нихъ, 
265.  повидимому,  есть  также  н'Ьчто,  достойное  вниман1я  людей, 
изсл'Ёдывающихъ  свойство  р'Ёчи. 

Федръ.  Что  же  именно? 

Сокр.  То,  что  он^  взаимно  себ'1&  противор'1Ьчили.  Одна 
убеждала  быть  благосклоннымъ  какбы  къ  любящему,  а  дру- 
гаи  какбы  къ  нелюбящему. 

Федръ.  И  об* — очень  сильно. 

Сокр.  Мн*]^. казалось,  что  ты  говорилъ  истину,  потому 
что  говорилъ  съ  изступлен1емъ.  Такъ  вотъ  это-то  и  было 
предметомъ  моего  изсл'Ьдовангя.  В'ёдь  Эроса  мы  назвали  ка- 
кимъ-то  изступлешемъ.  Такъ  ли? 

Федръ.  Да. 


•  Эту  надпись  одни  относятъ  къ  сочинев1Я1гь  Омира  (Нотеп.  ▼!*.  с.  11 
1Ь.  УеммеНпд.  а<1  Негод.  р.  250),  друпе,  основываясь  на  свидЪтельств'Ь  Симе- 
вида,  приписываютъ  ее  Кдеовулу  линдскоиу,  который  писалъ  загадки,  гри- 
ФЫ  и  иыыя  сочинен1я  того  же  рода  (ХМоу.  ЬаеН,  1,  89).  У  Д1огена  «Лаер- 
щя  она  излагается  полн'Ье.  Посл1Ь  стиха:  «Докол1Ь  и  воды  текутъ»,  и  проч., 
сл1|дуетъ : 

'НОсо<  т*«У1с1»у  Аа/«Л1  Хя^пр^с  т<   веА»1»П 

Ж.а1  потсс/шо!  ус  р^мтсу,   &»ях^^{^1}    ск  ВлАа^аи, 
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Сокр.  Но  иэступден1е  бываетъ  двухъ  родовъ:  одно,  про- 
исходящее отъ  челов'Ьческихъ  бол'Ьзней,  а  другое — отъ  бо- 
жественной перем:Ьны  обыкновеннаго  состоян1я. 

Федръ,  Конечно  такъ.  в. 

Сокр.  Изстуодеше  божественное,  —  даръ  четырехъ  бо- 
говъ,  разд']^лили  иы  на  четыре  вида:  на  пророческое,  внупхае- 
мое  Аполлоноиъ;  усовершительное,  производимое  Д10нисоиъ; 
поэтическое,  происходящее  отъ  музъ,  и  четвертое — вротиче- 
свое,  посылаемое  Афродитою  и  Эросомъ.  Посл'Ьднее  назва- 
ли мы  превосходн'Ьйшимъ  и,  не  зная,  какъ  изобразить  его,  , 
а  между  т'Ьмъ  касаясь  какой-то  истины,  или  увлекаясь  ч'1^мъ 
другимъ,  измыслили  несовсЁмъ  нев'Ёроятную  р']^чь  —  миеи- 
ческ1й  гимнъ,  и  въ  немъ,  Федръ,  скромно  и  благопристой-  С. 
но  прославили  моего  и  твоего  властелина.  Эроса,  покрови- 
теля прекрасны хъ  д-Ьтей. 

Федръ.  И  мн'Ё  очень  пр1ятно  было  слушать  это. 

Сокр.  Изъ  этого-то  мы  должны  понять,  какимъ  образомъ 
р'Ьчь  отъ  порицан1я  можетъ  перейти  къ  похвал!». 

Федръ.  Что  хочешь  ты  сказать? 

Сокр.  То,  что  хотя  иное  говорено  было,  повидимому, 
только  ддд  шутки ,    однакожъ ,  кто  постигаетъ  искуствомъ 
силу  т'1Ьхъ  двухъ  случайно  высказанныхъ  родовъ  ',  тотъ  не  в, 
будетъ  неблагодаренъ. 

Федръ.  Которыхъ  именно? 

Сокр.  Смотря  на  одну  идею,  онъ  постарается  под  весть 
подъ  нее  разс']^янное,  чтобы,  опред'Ьляя  каждый  предметъ, 
выяснить,  чему  хот-Ьлъ  онъ  учить,  подобно  тому,  какъ  те- 
перь объ  9рос'1Ь  —  хорошо  ли ,  худо  ли  разсуждалось ,  по 
крайней  м^р'Ь  опред'Ёлено,  что  такое  онъ.  9та-то  ясная  и 
сама  съ  собою  согласная  задача  должна  быть  раскрываема 
въ  р-Ьчи. 


*  Зд'Ьсь,  очевидно,  говорится  о  двухъ  методахъ  П08нан1я, — сянтетячесхой 
я  аналитической:  первую  Греки  называли  Эем/эс^ау,  шш  /и^^о^о»  «и^Эсти^^у,  а 
вторую  —  /А<^в5о»  г»«срстсх»{у.  Лгм1.  Тор.  1711,  2.  Одну  ивъ  нихъ  Соврать 
выдержалъ  въ  первой  своей  р-Ьчи,  другую— во  второй. 
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Федръ.  Но  что  называешь  ты,  Совратъ,  другимъ  родомъ? 

Б.  Сокр.  Другой,  наоборотъ,  состоитъ  въ  ум'Ёньи  Д'ЬДИТЬ 
предметъ  на  виды — и  д'Ьлить,  какъ  водится,  почленно,  такъ 
чтобы ,  подобно  плохому  повару ,  не  раздробить  ни  одной 
части  Ч  Наприм^Ьръ,  въ  т'Ьхъ  двухъ  р'Ьчахъ  безуи1е  при- 
266.  нято  за  одинъ  общ1Й  видъ.  Но  какъ  изъ  одного  т1^а  выра- 
стаютъ  два  соименные  члена,  называемые  л'ёвымъ  и  пра- 
вымъ:  такъ  и  изъ  т'Ьхъ  двухъ  р'Ъчей,  принявшихъ  безумЁе 
за  одинъ  прирожденный  намъ  видъ,  первая,  разр:Ьшая  л1^- 
вую  его  часть,  дотол'Ь  не  остановилась  въ  д'Ьлен1и,  пока 
не  нашла  въ  ней  такъ  называемой  л'1^вой  любви  и  по  над- 
лежащему не  побранила  ея;  а  вторая,  направляя  насъ  къ 

В.  правой  стороп'Ь  изступлен1я,  открыла  хотя  соименную  той, 
однавожъ  божественную  любовь  и,  выставляя  ее  на  свЪтъ^ 
восхвалила,  какъ  причину  величайшихъ  благъ. 
Федръ.  Весьма  справедливо. 

Сокр.  Эти-то  д'Ьлешя  и  соединен1я,  Федръ,  я  и  самъ  люб- 
лю ,  чтобы  ум']&ть  говорить  и  мыслить,  и  если  кого-нибудь 
почитаю  способнымъ  всматриваться  въ  одно  и  многое  по 
природ']^  ^,  то  гоняюсь  за  нимъ  по  сл'1^дамъ,  какъ  за  богомъ '. 

^*  Людей,  могущихъ  это,  я  донын'Ь,  Богъ  знаетъ,  справедливо 
или  н'Ьтъ,  называю  дхалектиками, —  но  какъ  назвать  т'Ъхъ, 
которые  учатся  у  тебя  и  Лиз1аса?  Не  это  ли  искуство  р*- 


*  Чтобы  не  раздробиЫь  ни  одной  части.  Подобное  выражен1е  см.  Мепоп.  77 
А.  Д-Ьдить,  НС  раздробляя,  значить  разр-Ьшать  предметъ,  сл11дуя  естествен- 
ному соедииен1ю  частей  его.  Нос  поп  езЬ  (Цу^еге,  вес!  Ггап^а^го,  говорить 
Цицеронь  (Ле  Р1п.  11,  9).  То  же  читаемъ  и  у  Сенеки  (Ер181.  89,  2):  Ра- 
с1ат  егдо,  дио<1  6X1^18,  еЬ  рЫ1оворЬ1ат  111  раг1е8,  пои  1п  Гг11д1а,  (11У1(1ат; 
сЦуШ  еп1т  111ат,  поп  сопс1^1  ии1е  ев!. 

'  Всматриваться  ва  одно  и  многое  по  природл — сс^  IV  /яё  г.оУлл  Ьри-^,  Эти 
елова  Шатонь  понимаеть  не  просто  хахь  логическое  правило  д'Ёлен1я  и  сое- 
динен!я  поият1й,  но  кахь  д1алекти ческу ю  мегоду  изсл-Ьдован^я  симыхъ  вещей. 
Всякая  вещь,  по  своей  природе,  есть  одно  и  многое:  одно  въ  ней— идея,  об- 
наруживающаяся единствомь  внешней  «ормы;  многое  —  части  ея,  который» 
бывь  взяты  сами  по  себ-Ь,  опять  суть  идеи,  и  сл'Ьдовательно,  опять  содержать 
вь  себ'Ь  многое.  Рагтешё.  р.  157,  158. 

'  Гоняясь  за  нимд  по  сллОамя^  кака  за  богома  —  хатйя17&«  ^x^^^  1х'н^ч  ычп 
Ъш919:  походить  на  полустишхе  Омировыхь  гексаметровь.  0(1у88.  V,  193;  VII,  38. 
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чей,  съ  П0М0Щ1Ю  котораго  Тразииахъ  и  проч1е  нетолько 
сами  сд'1^лались  мудрыми  въ  слов'1^,  но  над-Ьдиди  мудростш 
и  другихъ,  жедавшихъ  приносить  имъ  дары,  вакъ  царямъ  ^. 

Федръ.  Они,  конечно,  люди  царственные;  однакожъ  того- 
то  не  знаютъ,  о  чемъ  ты  спрашиваешь.  Назвавъ  етотъ  родъ 
д1алективою,  ты,  кажется,  справедливо  назвалъ  его:  но  родъ 
риторики,  повидимому,  еще  ускользаетъ  отъ  насъ.  !>• 

Сокр.  Что  ты  говоришь?  То  должно  быть  н'1^что  прекрас- 
ное ',  что  пропущено  д1алектикою,  а  между  т'Ьмъ  подчиня- 
ется исвуству.  Этимъ  отнюдь  не  надобно  пренебрегать  ни 
мнФ,  ни  теб'1^.  Скажемъ  же,  что  именно  остается  еще  для 
области  риторики. 

Федръ.  Весьма  многое,  Сократъ, — все,  что  пишется  въ 
свиткахъ  объ  искуств*  р'Ьчей. 

Сокр.  Хорошо,  что  напомнилъ.  Въ  начал-Ь  р'1^чи,  я  ду- 
маю, надобно  излагать  приступъ.  Не  правда  ли,  что  это  ты 
называешь  торжествомъ  искуства? 

Федръ.  Да.  Б. 

Сокр.  Во-вторыхъ,  какое-нибудь — пов'Ьствован1е  и  сви- 
д^Ьтельство  на  него;  въ-третьихъ  —  доказательства;  въ-чет- 
вертыхъ — подоб1я;  а  велик1Й  визант1йсй1Й  Дедалъ  р'^&чей  ', 


'  Приносить  имя  дары^  какв  царямъ.  Софисты,  гадные  къ  деньгамъ  и  вы- 
сожо  ц'Ьнивш1е  свои  уроки,  сравниваготся  съ  персидскими  царями,  которымъ 
я  частные  люди,  и  цфдыя  провинщи  должны  были  представлять  необычайные 
дары.  А1с1Ь.  1,  р.  123.  Ц'еиеНпд,  ас1  Б1о(1ог.  Т.  1,  р.  62.  Поэтому  еще  Ис1- 
одъ  вазывалъ  ихъ:  ^о^и'^м  о(чро^ауо1,  Орр.  е(  Вй.  1,  38,  262.  'О  ^аогсАсхд; 
^брод  относится  И  хъ  Лаксдемонянамъ,  которымъ  платили  огромный  суммы^ 
е1!1ДОвательно,  писатель  могъ  им'Ьть  въ  виду  и  царей  лакедемонскихъ. 

'  То  долокпо  быть  нлчто  прекрасное:  р'Ачь  ироническая;  прямой  смыслъ 
ея  состоитъ  въ  томъ,  что  все  дельное  въ  риторик'Ь  относится  къ  области 
Д1алектики,  безъ  которой  риторика  есть  пустая  и  произвольная  топика,  лХоуо^ 
т/в(/9ч  хл1  (/хяее01«.  См.  выше  р.  260  Б. 

'  Визант1йск1й  Додала  рлчей^  т. -е.  веодоръ  визант1Йск1Й,  риторъ  и  со- 
•встъ,  въ  свое  время  отличавш1Йся  искуственными,  тонкими  и  сухими  д^ен1я- 
ни  понят1й.  АгШ,  КЬе(.  111,13.  Сгсег.  Ога(.  12.  Наес  1гас1а88е  ТгавхтасЬпт 
еЪа]сейошат  рг1тит  еЬ  копипит  Геп1п(  Сог§1ат,  ТЬео^огат  1пйе  ВзгаиМат 
x^а1и)8^ие  аИоэ,  дпов  Уе•/о^а^с^Xо^/^  арреНа!  1п  Р11аес1го  8осга1е8;  ^ао^ат  вайе 
агрт1а  тиНа,  веё  и!  то^о  рг^тат^ив  павсепиа  т1пи(а  е(  уег8!со1оп1т  81- 
тШа  ^иае^ат  ^I^т^ит^ие  с1ер1с1а.    Изъ  этихъ  словъ  Цицерона  видно,  что 


% 


94  Фвдръ. 

помнится ,    говоритъ    еще    объ   убФжденхи    и    надубйжде- 

Н1И  ^. 

Федръ.  Ты  разум-^Ьешь  добряка  веодора? 
267.  Сокр.  Почему  не  такъ?  Надобно  даже  излагать  обличе- 
Н1е  и  надобличен1е  —  какъ  въ  обвинен1и,  такъ  и  въ  за- 
11<ищен1и.  Не  вывести  ли  еще  на  сцену  прекраснаго  Эве- 
на паросскаго^  который  первый  изобр'Ьлъ  подпоказаше  и 
косвенный  похвалы,  а  косвенный  порицан1я,  для  облегче- 
Н1Я  памяти,  говорятъ,  заключилъ  въ  стихахъ.  Такой  муд* 
рецъ!  Оставить  ли  въ  поко'Ь  Тиз1аса  '  и  Горпаса,  которые 
открыли,  что  правдоподобное  надобно  предпочитать  истин- 
ному, которые  силою  слова  могутъ  маловажное  представ- 
лять какъ  великое,  а  великое  какъ  маловажное,  которые  о 
в.  новомъ  ум']&ютъ  говорить  какъ  о  древнемъ,  а  о  древневгь 
какъ  о  новомъ,  которые  нашли  способъ  разсуждать  о  всемъ 
и  коротко  и  до  безконечности  продолжительно?  Когда  я 
разсказалъ  объ  этомъ  Продику  ', — онъ  засм'Ьялся  и  началъ 
доказывать,  что  ему  одному  принадлежитъ  честь  открыт1я, 
каковы  должны  быть  р'Ёчи  сообразно  съ  искуствомъ,  а  имен- 
но— онФ  должны  быть  ни  длинны,  ни  коротки,  а  ум'1^ренны. 

Федръ.  Какой  мудрсцъ  этотъ  Продикъ! 


логодедалами  назывались  бездарные  труяениви,  неутомимо  старавш1еся  на- 
ряжать свои  р'Ьчи  всЬми  мелочными  зат'Ьями,  как1я  могла  придумать  тогдаш- 
няя •ормальная  теор1я  словесности.  См.  ЬатЬ.  ас1  Нога(.  Т.  1,  р.  15  в^. 

*  0б5  ублмсдемЫ  и  надублз/сденш — тпЧтшфсу  кя1  стг(7г{7то19(у.  Какое  значепе 
у  веодора  им'Ьли  эти  слова,  определить  трудно.  Не  обращая  внииан1я  на  вза- 
имное ахъ  различ1е ,  можно  понимать  ихъ  вообще^  какъ  Формы  уб'Ьжден1я.  Къ 
столь  же  выразительной  терминолог1и  надобно  отнесть  сл-Ьдующее  дал'Ье  итго^^- 
>1Ш9($.  Но  въ  словахъ  •пярЫяио^  и  пуоА^^о'^о^,  —  хитромъ  лзобр^теши  Эвена 
пароссваго,  есть  н'Ьсколько  смысла.  Ими  означается  похвала  во  вн'ЬшнеЙ  «ор- 
м'Ь  порицания,  и  порицан1е  во  внешней  «орм^  похвалы. 

>  Тил'аса.  О  немъ  см.  Сгсегоп.  Вги1.  12,  16.  (1е  Ога1.  I,  20,  21,  III,  21, 
е(  а1.  Кораксъ  и  Тиз1асъ  почитались  древн'Ьйшими  нзлагателями  теор1й  крас- 
норФч1я;  за  ними  слфдовалъ  Горпасъ  леонтинск1Й. 

^  Когда  я  р(искатлъ  оба  этомъ  Продику.  Сократъ  былъ  коротко  знакомь 
съ  Продивомъ.  См.  Мспоп.  р.  96  ^.  Рго1ад.  р.  341  А.  СЬагт.  р.  163  О. 
Сга1у1.  р.  384  В.  Соображая  надменность  и  самоуверенность  этого  соФиста 
(см.  Рго1а^.  р.  337  А.  В.  С),  легко  понять,  что  Сократъ  говоритъ  о  аемъ 
иронически. 
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Сокр.  Не  сказать  ли  и  объ  ИпшасЬ?  Впрочемъ,  этотъ 
9лейсв1Й  пришлецъ,  помнится,  одного  мн'Ьнгя  съ  Продивомъ. 

Федръ.  Вероятно. 

Сокр.  А  вакъ  назовемъ  опять  музыку  р'Ьчей  Полоса  ^,  С. 
наприм']Ьръ,  его  сугубослов1е ,  мыслесловхе ,  образословхе  и 
всЬ  эти  имена,  воторыя  подарилъ  ему  Ликимн1Й  въ  поль- 
зу благор^чхн? 

Федръ.  Но  у  Протагора,  Сократъ,  разв'Ь  не  то  же  почти? 

Сокр.  У  него,  сынъ  мой,  какое-то  правор*Ч1е  *  и  мно- 
го другихъ  прекрасныхъ  вещей.  Искуствомъ  же  р'Ьчей^  жа- 
лобно воющихъ  и  увлекающихъ  къ  старости  и  б'Ьдвости, 
мн^  кажется ,  особенно  торжествуетъ  сила  оратора  халки- 
донскаго  '.  Этотъ  мужъ  весьма  способенъ  вдругъ  воспламе- 


*  Музыку  рлчей  Полоса.  ГейндорФЪ  догадывается,  что  т^е.  /шои^сГас  Хбуо»)» 
Г)Ыло  8аглав1е  написанной  Полосомъ  книги.  Но  вЪроятн'Ье  почитать  это  вы- 
ражен^емъ  насмешки  надъ  варварскою  и  безсхысленною  терминолопего  По- 
лоса:   ос:г/а710А07<а.   •/V^а|Л^ОАоу^я,    всхоУОАоуса,    ИЛИ,  КаКЪ   у   ПрОЧИХЪ  ЛОГОДедаЛОВЪ: 

<тгсп(9тш7((,   ^п€^ЛА^•/xо^»  V^:оо^,Xыу^^^    ттяр^ттасуос,   ла/&я^о-/ос   И   прОЧ.    Признаюсь, 

ЧТО,  переводя  эти  слова  на  русск1й  язынъ,  я  не  иенФе  умышленно,  какъ  и 
по  необходимости  долженъ  быль  составить,  для  созвуч1я  имъ,  столь  же  стран- 
ные термины.  Этого  требовало  нам'Ьрен]0  Сократа — покааать  всю  вел'Ьпоеть 
и  мелочность  софистической  мудрости  въ  дТ.л'Ь  краснорФч1я,  которое  тахъ 
каррикатурно  называетъ  онъ  благор'Ьч1емъ.  еИття.  Кому  угодно  знать,  въ 
ченъ  состояла  Полосова  «стслааюАО'уса,  тотъ  увидитъ  это  изъ  слЪдующихъ 
словъ,  произнесенныхъ  самимъ  Полосомъ  въ  Платоновомъ  ГорпасЬ  (р.  448  С): 
«люди  изобрели  много  искуствъ  изъ  опытовъ  опытно;  потому  что  опытность 

А*ЙСТВуетЪ    по   ИСКуСТВу  —  хятя   гйх^г,^,    а   неопытность   по   случаю,  хятя   тй;^>}у, 

и  какъ  то,  такъ  и  другое  перенимается  иными  у  нныхъ  иначе,   отличными 
у  отличныхъ.»  Такая  гармоническая  мудрость  заимствована  Полосомъ  у  Ли- ' 
КИМН1Я,  который  былъ  его  учителемъ.  Ра8лич1е  между  наукою  учителя  н  уче- 
ника состояло,  кажется,  въ  томъ,  что  первый  предметомъ  своей  заботливости 

ИНФЛЪ  хя/ло$  тйуоуоиатыу   (ЛгЫ.   КЬе1.   П1,  7),   а  П0СЛ'ЬДН1Й — ^ои9^^аV  то^у  'лбуо»^, 

'  Какое-то    правор/ьч*е  —  45&«<тгвся  у^   щ     Подъ   этимъ  словонъ   надобно 

разум'Ьть  р'Ьчь,  выражаемую  именами  въ  собственномъ  ихъ    значеши — хирсо- 

Ас^сау.    ЭрМ1асъ  ГОВОритъ:    оса   у*уэ  тйу  хирс'шу   дуо.иятшу    /лвт»1/э;^1то    6    ир^итлуора^ 

тду  лоуоу,  хя1  оО  01^  7гяра^9о/шу  (Ио«|'|  (1е  лтЬв  §гатта1.  1,  7).  Но,  по  свиде- 
тельству Аристотеля  (11Ье(.  III,  5,  с1е  8ор1и8(;.  е1епсЬ.  р.  574,  ей  ВаЫ).  Прота- 
горово  ЬрЪойпия  состояло  въ  изъяснен1и  грамнатическихъ  Формъ  и  въ  опре- 
д^ешп  правильнаго  произношен1я  словъ.  Впрочемъ,  ЬрЪо^^.иаV  не  должно  сн'Ь- 
шивать  съ  тФмъ,  что  разумеется  подъ  8аглав1емъ  Ьр^бтг.^  2уоиз(Тб)у.  Си.  Сга(у1. 
р.  391  С. 

'  Сила  оратора  халкыдонскаго.    Говорится  о  Тразимахе  халкидонеконъ. 
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1>-  нить  гн'Ьвъ,  а  разгн^^ванныхъ  снова  укротить  —  будто  ча- 
рами^ онъ  очень  силенъ,  говорятъ,  ваЕимъ  бы  то  ни  было 
образомъ.  возбудить  ненависть  и  избавить  отъ  ненависти. 
Что  же  касается  до  окончан1я  р'Ъчи,  то  оно,  по  общему  мн'Ь- 
н1ю  всЬхъ,  должно  состоять  изъ  обозр'Ьшя,  сказанныхъ  ис- 
тинъ,  что  одни  называютъ  возвращешемъ  (етгоуодоу),  а  дру- 
пе— другими  именами. 

Федръ.  Но  согласенъ  ли  ты,  что  въ  вонц-Ь  р']^чи  надоб- 
но припоминать  слушателямъ  все  сказанное? 

Сокр.  Согласенъ  и  на  это,  и  на  прочее,  что  говорится 
въ  искуств']^  о  р']Ьчахъ. 

Федръ.  Прочее-то  маловажно  и  не  стоитъ  словъ. 
268.        Сокр.  Такъ  маловажное-то  оставимъ,  а  разсмотримъ  при 
полномъ  съЪтЪ  то,  какую  силу  и  когда  обнаруживаетъ  это 
искуство?  . 

Федръ.  Очень  великую ,  Сократъ ,  по  крайней  жЪ^1^  въ 
народных  ь  собран1яхъ. 

Сокр.  Да,  обнаруживаетъ;  однакожъ,  почтенн'^&йшШ,  по- 
смотри и  ты,  ^-  эта  ткань  не  покажется  ли  и  теб^  столь- 
же  дырявою,  вакъ  мнЪ? 

Федръ.  Только  показывай. 

Сокр.  Отв'1^чай-ка  мн^.  Еслибы  кто-нибудь  пришелъ  къ 
твоему  другу  Эриксимаху,  или  къ  его  отцу,  Акумену,  и  ска- 
залъ:  я  ум*ю  сообщать  тФлу  ничто  такое,  что,  если  захо- 
В.  чу,  оно  согр-Ьется,  либо  прохладится,  также,  когда  взду- 
маю, его  будетъ  рвать  или  слабить, — много  и  другаго  тому 
подобнаго.  Зная  же  это,  я  объявляю  себя  врачсмъ  и  вы- 
зываюсь сд']^лать  такимъ  же  другаго,  кому  преподамъ  свое 
знанхе.  Что,  по  твоему  мн^нгю,  отв'Ьчали  бы  ему  слуша- 
тели? 

Федръ.  Чтб  больше,  кавъ  не  спросили  бы,  знаетъ  ли  онъ 


который  много  разсуждалъ  о  возбужден1и  страстей.  Паписанныя  съ  этою  ц«- 
11Ю  книгв  его  язв'Ьстны  были  подъ  заглашемъ  1а10(.  ЛгЫ,  КЬе(.  III,  1,  20. 
Ветшая  р.  182.  Упоминая  о  вемъ,  Платонъ,  вероятно,  съ  нам-Ьрен1енъ  вы- 
ражается повтически,  чтобы  подстроиться  подъ  тонъ  его  элегхй. 


«« 
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сверхъ  того,  въ  комъ,  когда  и  въ  какой  степени  надобно 
производить  каждое  изъ  этихъ  явленШ? 

Сокр.  А  еслибы  онъ  сказалъ,  что  совсЪнъ  н^тъ;  но  кто 
научится  у  пеня  этоку,  тотъ  самъ  въ  состоян1И  д'Ьдать  то,  С. 
о  чемъ  спрапшваешь? 

Федрь.  Въ  такомъ  случае,  думаю,  сочли  бы  его  человЪ- 
конь  сумасшедпишъ  ^,  который,  вычитавъ  н^что  изъ  внигъ, 
или  случайно  обрапцшшись  съ  лекарствами,  а  искуства  во- 
все не  зная,  думаетъ,  что  онъ  уже  сд^ался  врачемъ. 

Стр.  И  опять,  еслибы  кто,  прншедши  къ  Ск)Фоклу  и  Эв- 
рипиду, сказалъ,  что  онъ  о  маловажномъ  предмете  умЪетъ 
разсказывать  очень  длинно,  а  о  важномъ  —  очень  коротко, 
или,  что  онъ  можетъ,  по  произволу,  д^ать  свой  разсказъ  то  о. 
жалобнымъ,  то  вдругъ  страшаымъ  и  грознымъ,  либо  инымъ 
тому  подобнымъ,  и  вообразилъ  бы,  будто,  уча  этому  друга- 
го,  онъ  учить  писать  трагед1И? 

Федрь.  Мн'Ь  кажется,  Сократъ,  что  и  они  тоже  засм^^я-     > 
лись  бы,  когда  бы  кто  почиталъ  трагед1ю  ч:Ьмъ-то  другимъ, 
а  не  взаимно-гармоническимъ  соединешемъ  частей  въ  ц1^омъ. 

Сокр.  Впрочемъ,  побранили  бы  его,  думаю^  не  грубо,  по- 
добно тому,  какъ  музыкантъ,  встр1Ьтившись  съ  человФкомъ, 
который  почитаетъ  себя  знатокомъ  музыки,  потому  что  слу- 
чайно научился  поднимать  и  опускать  струну,  не  сказалъ  бы  б. 
грубо:  ты-де  съ  ума  сошелъ,  б^днякъ, — но  съ  свойственною 
музыканту  МЯГК0СТ1Ю:  почтенн'ЬйшШ  I  кто  хочетъ  быть  зна- 
комь съ  гармон1ею,  тому,  конечно,  необходимо  знать  и  это; 
однако 'челов']Ьку  съ  твоею  способностгю  ничто  еще  не  м'Ь- 
шаетъ  вовсе  не  понимать  гармовш.  В-Ьдь  ты  им'Ьешь  позна- 
Н1Я,  нужныя  предъ  гармон1ею,  и  не  самую  гармонш. 

Федръ.  Весьма  справедливо. 

Сокр.  Стало-быть,  то  же  сказалъ  бы  своему  трагику  и  269. 
Ск>ФОКлъ:  ты  знаешь  н'Ьчто  предшествующее  трагеф1И,  а  не 


*   Человлкомш  сумасшедшимш—11и1)ихл1  иудрыпо^.  О  аваченш  слова  иу)^о*твСу 
когда  оно  бегь  члена,  см.  Рго1а9.  р.  314  Е. 

Соч.  Плат.  Т.  IV.  '  7  > 
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трагическое, — и  Акуменъ:  ты  знаешь  н^Ьчто  предшествую- 
щее врачебному  искуству,  а  не  врачебное  искуство. 

Федръ.  Везъ  сомн^Ьшя. 

Сокр.  Но  чтб,  по  нашему  мвФн1Ю,  скааажъ  бы  медоустый 
Адрастъ  ^,  или  хотя  бы  Периклъ,  услышавъ  объ  втихъ  пре« 
красныхъ  зат1^яхъисвуства,  объ  этихъ  краткослов1яхъ,  обра- 
зосдов1яхъ  и  о  проч.,  чтб  было  разсматриваемо  нами  и  чтб, 
какъ  мы  говорили,  надобно  изсл^Ьдовать  въ  подномъ  св11гЬ? 
Стали  ли  бы  они  обнаруживать  свою  досаду,  подобно  мн1^ 
В.  и  тебФ,  какими-нибудь  нев*Ьжливыми  вырашен1ями  противъ 
людей,  пишущихъ  и  преподающихъ  это  подъ  именемъ  ри- 
торики, —  или,  будучи  мудр-Ье  насъ,  дали  бы  иамъ  сжЬ^у- 
ющШ  урокъ:  Федръ  и  Сократъ!  вы  должны  не  сердиться, 
а  извинять,  когда  иные,  не  умЪя  разговаривать,  не  мо- 
гутъ  ооред'Ьлить,  чтб  такое  риторика,  и  оттого,  влад'Ья  по- 
знан1ями,  необходимыми  предъ  искуствомъ,  обыкновенно  ни- 
С.  дятъ  въ  нихъ  самую  риторику.  Тому  же  учатъ  они  и  дру- 
гихъ  и  думаютъ,  что  у  нихъ  учатся  д'Ьйствнтельно  ритори- 
к'Ь.  А  говорить  о  каждомъ  предметЬ  уб'Ьдительно  и  состав- 
лять одно  ц'Ьлое, — 8Т0  безд'^ица,  вто  ихъ  ученики  въ  сво- 
нхъ  рЪчахъ  должны  д*Ьлать  сами  собою. 

Федръ.  Конечно,  Сократъ,  таково  вероятно  искуство, 
которое  эти  люди  пишутъ  и  преподаютъ  подъ  именемъ  ри- 


*  Медоустый  Адраств,  Прплаготельнымъ  «мсдоустыП»  Пдатонъ  вамекаетъ 
на  стихъ  Тиртеи  (Кгв^т.  III,  у.  8):  оОо'  «с — -/а&^^фяу  о*  ^Хоу.чхои  /ишх^уг,ри* 
1хвч.  Адрастъ  Аргивянинъ,  лице  изъ  героическихъ  врсменъ  Грещц,  ирнхо- 
дилъ  къ  Теаею  я  съ  удивительвынъ  краснор'Ьч1емъ  умолялъ  его  подать  еаГ|« 
помощь  (^иосг,  РапаНь  р.  829;  Раш.  1,  р.  37).  Лстъ  и  Штальбомъ  полаган>тъ, 
что  подъ  именемъ  Адраста  Платонъ  разум1игь  котораго- нибудь  лучшаго  изъ 
поздн'Ьйшихъ  ораторовъ,  и  говорятъ,  что  онъ  указываетъ  именно  на  Анти- 
гона рамнуз1йсваго,  какъ  прежде  именами  Нестора,  Одиссея  и  Палаишда  на- 
зывалъ  современныхъ  себ'Ь  со^нстовъ.  Авти^овъ,  дТ>йствительно,  былъ  весьма 
прхятиый  ораторъ;  такъ  что,  уважая  въ  немъ  у^^лстос  •/А\^ж^9Vл  аси^^^у.  Грека 
придавали  ему  имя  Нестора  (у.  Ныкпк.  ^1в8сН,  <1е  АпИрЬ.  ога1.  АО.  Т.  VII, 
р.  810,  есК  Кв18к).  Прнтомъ,  обвиненный  въ  изм'Ьн'6,  Антифонъ,  точно  какъ 
никогда  Адрастъ  къ  Тсзею,  прп6*галъ  къ  Аеинянамъ  съ  прошен1емъ,  м 
столь  крнснор11чиво  аащпщилъ  свою  невинность,  что,  по  свид11тельетву  Ву- 
кидида  (VIII,  (58),  но11хъ  прснзотслъ  вь  этомъ  отио1исн1И. 
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торики;  ты,  кнЪ  щажется,  говоришь  правду:  но  какъ  я  от-  !>• 
куда  взять  искуство  объ  истинно-риторическомъ  и  уб^я- 
тельномъ? 

С/Охр.  Совершенство  иа  поприщ^Ь  краснорЪч1я,  вероят- 
но, а  можетъ  быть  и  необходимо,  пр1обретается ,  Федръ, 
какъ  и  все  прочее.  Есжи  отъ  природы  дано  тебЪ  быть  ора- 
торомъ,  то  ты  будешь  ораторомъ  достойныкъ  поxва^и|I,  сое- 
динивъ  въ  себ'Ь  знан1е  съ  упражненхемъ;  а  не  им^Ья  того 
либо  другаго,  въ  тоиъ  самомъ  отношенш  останешься  яесо* 
вершеннымъ.  Искуство  зд1Ьсь, — какую  бы  сяяу  ни  обнару- 
живало, идетъ,  очевидно,  не  т1Ьмъ  путемъ,  хоторымъ  идутъ 
Тиз1асъ  и  Тразимахъ: 

Федрб.  А  которымъ? 

Сокр.  ЖшЪ  кажется,  почтенн^ЬйшШ,  что  въ  риторике,  Е. 
по  справедливости,  совершеннее  вс^хъ  Периклъ. 

Федръ.  Почему  такъ? 

Сокр.  Во  всЬхъ  великихъ  искуствахъ  требуются  пусто- 
слов1е  и  верхоглядство  о   природе  Ч  Отсюда-то   непонят- 
иымъ  образомъ  проистекаетъ  та  высота  мыслей  и  та  дей-  270. 
ственность  слова  ',  которыми,  кроме  естественныхъ  способ- 


*  Требуются  туетоелови  ы  шерхогллдство  о  шрыредт.  Сожрать  доеелФ  яа- 
IIрав^Iя^^ь  разговоръ  къ  тому,  чтобы  въ  риторике  отличить  «орму  отъ  содер- 
жан1я  и  доказать,  что  первая  безъ  послФдняго  не  еоетааиетъ  искуства,  и 
что,  следовательно,  всЬ  чисто  •ормальныа  теор1и  упонаиутыхъ  со^истовъ  сами 
по  ееб-Ь  ничего  не  значатъ.  Посл-ъ  сего  естественно  родился  вопросъ:  что  еще 
требуется  въ  помощь  къ  атимъ  тсор1яиъ,  чтобы  рфчь  оратора  могла  уб-Ьш- 
дать? — Требуется  содержан1с;  надобно  «ориу  одушевить  мысл1ю,  нужно  мерт- 
вую теор1Ю  ритора  оживить  глубокоиысл1еиъ  и  созсрцательноспю  •илоео^а. 
Это-то  глубокоиысл1е  и  созерцательность,  прии-Ьняясь  къ  образу  мыслей  и  вы- 
ражен1Ю  необразованнаго  народа  о  •нлосо«1и,  Сократъ  называетъ  нустосло* 
в1еиъ  и  верхоглядствоиъ  о  природе,  и  свое  положенхе  объясняетъ  прииеромъ 
Пернкла. 

'  Та  высота  мислей^  та  дяйстшемиость  слоса, — Высота  мыслей,  тд  С'/'чА6«оиу, 
есть  свойство  ума  входить  въ  предметъ  глубоко,  разсматривать  его  природу; 
Х%йетвенность  слова,  гб  тс/сФсои.оубу,  есть  дейстн1е  убеждать  не  искуствевны- 
1|И  оборотами  и  соФизиами,  а  саиыиъ  существоиъ  предмета.  Такой  умъ  древ- 
не приписывали  Перивлу.  Осег.  Ога1.  4.  ^и11т  аИа  ргаес1ага  циаес1ат  е1 
1па^]Пса  (11«11с188е(;,  оЬ  ваш  геш  е^  Гоесипёиш  Гц188е  в^пагитцие,  ^и^Ьи• 
огаНоп!»  то(118  циае^пе  а1птагиш  р4г1е8  реПсгеи(пг. 
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ностей,   обладалъ  Периклъ.  Привязавшись  къ  Анаксагору, 
— челов'Ьву  т'Ьхъ  самыхъ  качествъ,  привыкши  къ  верхогляд- 
ству, обращаясь  къ  природ'Ь  разуиа  и  неразум1Я  %  о  чемъ 
Анаксагоръ  говорнлъ  много,  Периклъ  извлекалъ  изъ  этого 
все  полезное  для  искуства  р'1&чей. 
Федръ.  Какъ  ты  понимаешь  это? 
^*        Сокр.  Способъ  искуства  риторическаго,  в'Ьроятно,  хоть 
же,  какой  и  врачебнаго. 
Федръ.  А  какой  именно? 

Сокр.  Въобоихъ  искуствахъ  надобно  разсматривать  при- 
роду: въ  одномъ — гЬла,  въ  другомъ — души,  какъ-скоро  ре- 
шаешься не  навыкомъ  только  и  опытомъ,  а  искуствомъ  до- 
ставить: т'1&лу,  посредствомъ  врачевства  и  пищи, — здоровье 
и  кр'Ьпость,  душ'Ь,  посредствомъ  бес:Ьдъ  и  правильныхъ  на- 
ставлен1Й, — уб'Ьдительность  и,  какую  хочешь,  доброд^Ьтель. 
Федръ.  Ужъ  в'Ьроятно  такъ,  Сократъ. 
С.  Сокр.  Но  думаешь  ли,  что  можно,  какъ  сл'^^дуетъ,  знать 
природу  души,  не  зная  природы  всего? 

Федръ.  Если  в']Ьрить  Иппократу  изъ  касты  Асклеп1адовъ, 
то  безъ  ЭТОЙ  методы  нельзя  знать  и  т1^а. 

Сокр.  Иппократъ  говоритъ  очень  хорошо,  другъ  мой;  од- 
нако кто  изсл'Ьдываетъ,  тому  надобно  еще  спросить  разумъ, 
согласенъ  ли  онъ. 
Федръ.  Полагаю. 
Сокр.  Смотри  же,  что  говорятъ  о  природ11 — Иппократъ  * 

*  Обращаясь  К9  прмродл  разума  ы  иеразумгя,  Изв'Ьстно,  что  Анаксагоръ 
первый  началъ  учить  о  верховномъ  ум!»,  какъ  о  существ'Ь,  отд'кльиомъ  отъ 
материальной  природы,  слидовательно  долженъ  былъ  опред^ять  источанки 
разума  и  неразум]я. 

'  Смотри  же,  что  гооорытб  о  пршродя  Иппократъ.  Мысли  Иппократа  м«- 
ложени  Галеномъ  такъ  (р.  16,  26):  «Предполагая  въ  этой  книг«  опред-Ьлмть 
природу  нашего  гЬла,  Иппократъ,  для  опред^ен]я  ея,  пользовался  следую- 
щею методою.  Сперва  онъ  изсл'Ьдовалъ ,  простое  ли  ничто  она,  или  много- 
видяое;  потомъ,  нашедшн,  что  многовндное,  разсматривалъ  въ  ней  сущяоеть 
началъ  простыхъ,  какова  она,  т.-е.  способна  ли  страдать  отъ  чего  или  дей- 
ствовать. Такой  ше  методе  следовалъ  и  Платонъ,  когда  разсматривалъ  при- 
роду души.»  Очевидно,  что  здесь  указывается  на  те  же  два  вида  методы,  о 
моторы хъ  говорено  было  выше,  р.  265  Р. 
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и  истинный  разуиъ.  Не  такъ  ди  сл'Ьдуетъ  разлагать  мысл'ю  ^* 
всякую  природу,  въ  которой  хотимъ  быть  искусны  сами 
и  сд1^ать  знатоками  другихъ,  чтобы  сперва  разсмотр']&ть, 
проста  она,  или  многообразна:  потомъ,  если  проста,  наблю- 
дать ея  силу,  то -есть,  какая  природа  и  на  что  способна 
д'Ьйствовать,  либо,  какая  и  отъ  чего  можетъ  приходить  въ 
страдательное  состояше,  —  а  если  многообразна,  исчислять 
ея  образы  и  что  тамъ  было  д'Ьлано  съ  однимъ,  то  зд'Ьсь 
д^^ать  съ  каждымъ,  то-есть  смотр'1&ть,  какая  д-Ьятельность 
м  какое  страданве  свойственны  каждому  нед1^имому? 

Федръ.  Должно  быть,  Сократъ. 

Сокр.  Безъ  этого,  метода  была  бы  подобна  ходьб'1Ь  сл^Ьп- 
ца;  а  того,  кто  руководствуется  искуствомъ,  нельзя  упо-  Е. 
добить  ни  сл1Ьпому,  ни  глухому.  Цапротивъ,  ясно,  что  кто 
учитъ  другаго  писать  р1Ьчн  сообразно  съ  искуствомъ,  тотъ 
тщательно  раскрываетъ  сущность  той  природы,  о  которой 
надобно  будетъ  говорить;  а  это-то  и  есть  душа! 

Ф€д]ръ.  Какже. 

Сокр.   Итакъ,  къ  этому   клонится  вся  его  забота;  въ 
этомъ-то  старается  онъ  внушить  уб'Ьжден1е.  Не  такъ  ли? 

Федръ.  Да. 

Сокр.  Стало-быть,  явно,  что  и  Тразимахъ,  и  всякШ  дру-  271. 
гой,  преподающ1Й  риторическое  искуство  не  шутя,  во-пер- 
выхъ,  со  всею  точност1ю  опишетъ  и  покажетъ  душу,  одно 
ли  она,  равное  самому  себ'Ь  по  природ'Ь. 

Федръ.  Безъ  сомн'Ьнхя. 

Сокр.  Во-вторыхъ,  разсмотритъ,  на  что  ей  свойственно 
дМствовать,  или  отъ  чего  принимать  д'Ьйств1Я. 

Федръ.  Какже. 

Сокр,  Въ-третьихъ,  постявивъ  въ  порядокъ  роды  р'Ьчей  в. 
в  души,  и  свойства  ихъ,  различитъ  причины  и  будетъ  при- 
наравливать  одно  къ  другому,  зам'Ьчая,  какая  душа,  отъ  ка- 
кихъ  р^Ьчей  и  по  какой  причин'Ь  необходимо  либо  убЪт- 
дается  ц  либо  не  уб'^ждается. 

Федръ.  Это,  повидимому,  было  бы  прекрасно. 
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Сокр.  По  врайвей  м'1&рЪ,  другь  ной,  кто  стаиетъ  доказы- 
вать я  говорить  иначе,  тотъ  не  напишетъ  и  не  скажетъ  ни- 
чего, удовдетворяющаго  искуству,  о  чемъ  бы  ни  говоршгь 

с.  онъ.  Что  же  касается  до  т'Ьхъ,  которыхъ  ты  сяышаяъ  и  ко- 
торые нын'Ь  пишутъ  искуства  р1^чей,  то  они  хитрецы,— они 
только  скрываются,  а  душу  знаютъ  превосходно.  Посему, 
ЛопожЬ  не  выскажутъ  и  не  напишутъ  этого  способа,  мы  ве 
буденъ  в^Ьрить,  будто  пишутъ  они  сообразно  съ  искуствомъ. 
Федръ.  Какого  способа? 

Сокр.  Самыми  словами  не  выразить  атого  скоро;  а  какъ 
надобно  писать,  чтобы  удовлетворить  искуству,  по  возмож- 
ности скажу. 

Федръ.  Конечно,  скажи. 

Сокр.   Такъ  какъ  сила  р*Ьчи  направляется  душою,  то 

о.  желающ1Й  быть  ораторомъ  необходимо  долженъ  знать,  мзъ 
еколькихъ  видовъ  состоитъ  душа.  Положимъ,  ихъ  столько, 
яли  столЫкО,  и  они  таковы  или  таковы:  тогда  и  р1^чи  долж- 
ны быть  так1я  или  друг1я.  Различивъ  же  ето,  ты  опять 
найдешь  столько  или  столько  видовъ  въ  р^Ьчахъ,  и  свой- 
ства каждаго;  ты  узнаешь,  что  так1е-то  люди,  такими-то 
р^Ьчами,  по  такой-то  причин'Ь,  должны  уб'1^ждаться  въ  томъ- 
то,  а  друпе,  потому -то,  не  уб'1^ждаются.  Размысливъ  объ 

Б.  втомъ  достаточно,  надобно  еще  смотр'Ьть  и  быстро  сл']&до- 
вать  вниман1емъ  за  ходомъ  д'Ьлъ  въ  жизни  практической; 
иначе  не  будешь  знать  ничего,  кром'Ь  наставлешй,  слышаи- 
ныхъ  н'1^когда  отъ  учителя.  А  когда  ты  въ  состоян1И  дать 
себ']^  отчетъ,  кто  и  ч^мъ  уб'Ьждается,  и,  при  будущихъ 
встрЪчахъ,  можешь  сознательно  сказать,  что  вотъ  теперь  на 
272.  самоиъ  д'Ьл'Ь^тотъ  челов'Ькъ  и  та  природа,  къ  которой,  какъ 
мн!Ь  говорили,  надобно  прилагать  так1Я-то  р-Ьчи,  такимъ-то 
образомъ,  для  уб1^жден1Я  въ  томъ-то,  —  когда  все  это  ты 
уже  помнишь,  да  сверхъ  того  берешь  еще  въ  расчетъ  вре- 
мя говорить  и  удержаться,  также  наблюдаешь  благопрн- 
лич1е  или  неблагоприлич1е  краткослов1я,  сожалительности , 
пылкости  и  вс1^хъ  выучевныхъ  тобою  видовъ  р'1Ьчи;  тогда 
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твое  искуство  будетъ  отд^ано  прекрасно  и  въ  совершен- 
ств!Ь, — но  только  тогда,  а  не  прежде.  Напротявъ,  кто,  го-  в. 
воря,  уча  идя  сочиняя,  упускаетъ  иаъ  виду  показанный  пра* 
вида,  а  между  тЪшъ  утверждаетъ,  что  держится  искуства, 
тому  прододжаютъ  не  в^Ьрнть.  Такъ  что  же,  Федръ  и  Со- 
кратъ,  скажетъ,  можетъ  быть,  атотъ  писатедь, — такъ  ди^  по 
вашему  мн4н1ю,  иди  какъ  иначе  надобно  оц11Нивать  при- 
нятое искуство  р11чей? 

Федръ.  Иначе  конечно  недьзя,  Сократъ;  однакожъ  д^Ьдо- 
то,  мн:Ь  кажется,  немадое. 

Сокр.  Твоя  правда.  Потому-то  вс^Ь  р«чи  надобно  повора- 
чивать такъ  и  сякъ  и  смотр1^ть,  не  откроется  ди  пути  къ 
искуству  бод-Ье  дегваго  и  короткаго,  чтобы,  когда  есть  не-  С. 
бодьшой  и  удобный,  не  предпринимать  понапрасну  ддин- 
маго  и  труднаго.  Впрочемъ,  есди,  слушая  Лиздаса,  иди  ко- 
го другаго,  ты  узнадъ  иной  способъ,  то  припомни  его  и 
постарайся  сообщить  мн'Ь. 

Федръ.  Можно  бы,  конечно,  ддя  опыта,  но  теперь  какъ- 
то  не  въ  состоян1и. 

Сокр.  Такъ  хочешь  ди,  я  скажу  теб'Ь,  чтб  сдышалъ  объ 
втомъ  отъ  другихъ? 

Федръ.  Почему  не  хот'Ьть? 

Сокр.  В'Ьдь  говорятъ,  Федръ,  что  можно  извинять  себя 
и  по-водчьи  ^. 

Федръ.  Ну  д1^дай  и  ты  то  же.  Т). 

Сокр.  Утверждаютъ,  что  нЪтъ  никакой  надобности  пред- 
ставлять 8Т0  столь  важнымъ  и  длинными  излучинами  воз- 
водить столь  высоко.  Въ  саиомъ  Д'1&д1Ь,  еще  при  началу  сво- 
ей бес^^ды^  привели  мы  мн'Ьн1е,  что  кто  хочетъ  быть  надле- 
жащииъ  ораторомъ,  для  того  не  нужно  истинное  понят1е  о 


<  Можно  извинять  себя  и  по-волчьи.  Указывается  на  иав^етвую  басню 
Езопа:  ЛОхо«  с^шу  пос/д^уа^  ^9д^0V^а^  1У  «хчу)!  1Г|»4/9ягоу,  1у-/0<  прФцХЪби»,  На1Х0( 
&•»  V■V  и.иГу  Ъ6р^ро^^  II  с/ы  тоОто  (1г«1оиу.  Ивъ  8то8  басни  вогла  произойти  по- 
с^овица:  гЬ  той  лОхои  ссЧсГу — извинять  себя  по  обычаю  ллоц.Ъевъ.  Такъ  ииснно 
въ  сд^дующеиъ  ионологФ  извиняются  ораторы. 


^-  ^ч 
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справедливыхъ  и  добрыхъ  д^ахъ,  либо  о  тавнхъ,  по  пря- 
род']^  и  воспитан1Ю,  дюдяхъ;  потону  что  въ  судахъ  никто  и 
нисколько  не  заботится  объ  истин']^  въ  атомъ  отвошенш,  но 
вс!Ь  думаютъ  о  вЪроятномъ.  А  вто  значить,  что  намЪре- 
вающШся  говорить  сообразно  съ  искуствомъ  дохженъ  обра- 
^'  щать  вниман1в  на  правдоподобхе.  Иногда  не  надобно  раз- 
суаздать  и  о  томъ,  чтб  уже  сд1^ано,  если  вто  сд^ано  не- 
правдоподобно :  какъ  въ  обвинен1И ,  такъ  и  въ  защищеши 
разсуждай  о  правдоподобномъ.  Ораторъ  вообще  обязанъ  сле- 
дить за  правдоподоб1емъ,  а  съ  истиною  вовсе  распрощать- 
373.  ся.  Это-то  свойство  и  составляетъ  искуственность  рЪчи, 
если  имъ  проникнута  вся  она. 

Федрв.  Ты,  Сократъ,  раскрылъ  именно  то,  что  говорятъ 
люди,  выдающ1е  себя  за  мастеровъ  р'Ьчей.  Теперь  я  вспо- 
минаю, что  прежде  мы  слегка  коснулись  этой  мысли;  но 
она  въ  такомъ  случа-Ь  кажется  весьма  важною. 

Сокр.  Впрочемъ,  ты  вЪц,ъ  до  точности^  конечно,  изучнлъ 
и  самого  Тиз1аса:  такъ  пусть  онъ  скажетъ  намъ  и  объ  этомъ, 
— чтб  другое,  по  его  мн']^н1Ю,  называется  працдоподобнымъ, 
в.  какъ  не  кажущееся  народу. 

Федръ.  Чему  быть  другому? 

С(п^.  Тиз1асъ,  помнится,  мудро  выдумалъ  и  мастерски 
написалъ  вотъ  что:  Если  челов'1^къ  слабосильный,  но  муже- 
ственный напалъ  на  сильнаго,  но  трусливаго,  съ  нам'Ьре- 
н1емъ  снять  съ  него  плащъ,  или  что  другое,  и  за  то  приве- 
денъ  въ  судъ;  то  оба  они  должны  говорить  неправду.  Трусъ 
будетъ  доказывать,  что  на  него  напалъ  мужественный  не 
одинъ;  а  мужественный  будетъ  спорить,  что  они  были  одни, 
и  въ  заключенге  скажетъ:  какъ  же  было  мнЪ,  такому,  под- 
С.  пять  руки  на  такого?  Между  т^Ьмъ  первый,  конечно,  не  со- 
знается въ  своей  трусости,  но  р^Ьшится  лгать  какъ-нибудь 
иначе  и  скоро  дастъ  противнику  случай  обличить  себя.  Ис« 
куство  Тиз1аса  и  о  другихъ  предметахъ  говорить  н'Ьчто  по- 
добное. Не  такъ  ли,  Федръ? 

Федръ.  Какже. 
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Сокр.  Куда  хнтеръ  допкенъ  быть  въ  изобр'Ьтен1и  сокро- 
веннаго  яскуства  етотъ  Тиз1асъ,  яжи  кто  бы  то  ни  былъ  и 
откуда  бы  вн  получвлгь  свое  вазван1е1  Не  обратить  Л1  намъ 
своего  слова  хучше  въ  нему  самому,  другъ  мой?  о. 

Федрь.  Какого  сжова? 

Сокр.  Да  вотъ:  Тизхасъ!  еще  задолго  до  твоего  ррнбы- 
Т1я,  мы  говаривали,  что  народъ  им1^етъ  понятхе  о  правдопо- 
добномъ  только  по  причин'Ь  сходства  его  съ  истиннымъ.  А 
эти  сходства,  какъ  мы  недавно  показали,  прекрасно  умгЬетъ 
везд1^  находить  тотъ,  кто  знаетъ  истину.  Посему,  если  объ 
искуств^Ь  Р'Ьчей  ты  хочешь  сказать  что-нибудь  другое,  мы 
готовы  слушать  тебя;  а  когда  н^Ьтъ,  будемъ  в'1&рить  тому ,  Б. 
о  чемъ  нын'Ь  разсуждали,  то-есть:  кто  не  въ  состояли  раз- 
считывать  природный  качества  своихъ  слушателей,  д'Ьлить 
все  сущее  на  виды  и  въ  одной  идеЬ  разсиатривать  каждый 
изъ  нихъ,  тотъ  никогда  не  сд-ккается  искуснымъ  въ  слов'Ь, 
сколько  то  возможно  челов'Ьку.  Но  это  ни  въ  какомъ  слу- 
чеЛ  не  прюбр'Ьтается  безъ  великихъ  усил1Й,  которыя  въ  че- 
ловАкЬ  умномъ  бываютъ  не  для  того,  чтобы  бес^Ьдовать  и 
д'Ьйствовать  въ  обществе  людей,  а  для  того,  чтобы  умФть 
говорить  пр1ятное  богамъ  и  посильно  совершать  все  угод- 
ное имъ  ^.  В-Ьдь  и  т'Ь,  которые  мудр'Ье  насъ,  Тйзхасъ,  го- 
ворятъ,  что  челов'Ькъ  съ  умомъ  долженъ  стараться  угождать 
не  подобнымъ  себ1^  рабамъ,  разв^^  только  между  д^^омъ,  а  274. 
господамъ  добрымъ  и  происходящимъ  отъ  добрыхъ.  Не  удив- 
ляйся, что  етотъ  путь  длиненъ:  в<1^дь  по  немъ  надобно  идти 
къ  высшей  цЪли^  а  не  къ  той,  которая  теб:Ь  представляет- 
ся *.  Впрочемъ,  кто,  какъ  говорится,  захочетъ,  тотъ  изъ 
посл1Ьдней  ц']Ьли  прекрасно  выведетъ  и  первую. 


*  Умтть  10воры9»ь  пр1ятное  боьамь  и  посильно  совершать  все  л%одное  имя, — 
Это  есть  одно  язь  вырвжевШ  высшей  ц1»ли  челов'Ьческой  живви,  по  учев1ю 
Платова.  На  ъеИ  свои  слова  и  поступки,  жасающ]еся  людей,  снотри  такъ, 
какбы  ты  говорилъ  первыя  и  соверша^^ь  посх^н1е  не  предъ  людьми  и  не  для 
людей,  а  предъ  очами  боговъ,  для  исполнея1Я  воли  ихъ. 

'  По  нелш  надобно  идти  къ  еллстей  цялы,  а  не  кё  той,  которая  тебл 
предстаплястсл:   т.   е.  надобно  стараться  о  томъ,    какъ  бы  угодить  богамъ, 
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Федръ.  По  моему  мн^Ьнш,  Сократъ,  ето  сказано  превос- 
ходно,  лишь  бы  то^и»ко  быть  въ  состоянш. 

Сокр.  Но  кто  предпринимаетъ  хорошее,  тому,  если  ежу* 
в.  чится,  хорошо  и  потерп^Ьть. 

Федръ.  И  очень. 

Сокр.  Теперь  касательно  искуства  и  не-искуства  рЪчей 
довольно. 

Федръ.  Пожалуй. 

Сокр.  Остается  еще  сказать  о  прилнчш  и  неприлич1Н 
письменваго  изложешя,  то-есть,  когда  оно  бываетъ  хорошо 
и  когда  неприлично.  Не  такъ  ли? 

Федръ.  Да. 

Сокр.  Знаешь  ли,  ч^^мъ  лучше  угодить  Богу,  какъ  скоро 
д1^о  идетъ  о  р'Ёчахъ,  сочиняя  или  произнося  ихъ? 

Федръ.  Я  не  знаю;  а  ты? 
с.        Сокр.  Я  разскажу  теб'Ь  предан1е  древнихъ;  а  древше  зна- 
ли правду.    Впрочемъ,  если  мы  сами  откроемъ  ее,  то  бу- 
демъ  ли  еще  заботиться  о  мн'Ьн1яхъ  челов'Ьческихъ? 

Федръ.  См'Ьшной  вопросъ!  Но  разсказывай,  что  слышать. 

Сокр.  Я  слышалъ,  что  близъ  египетскаго  Наввратиса 
жиль  одинъ  изъ  тамошнихъ  древнихъ  боговъ,  которому  по- 
священа была  птица,  называемая  ибисомъ.  Имя  этого  бо- 
жества— Теутъ  ^  Онъ  первый  изобр*лъ  число,  ариеметику, 
геометр1Ю  и  астроном1Ю,  игру  въ  шашки  и  кости,  изобр'Ьлъ 


а  НС  о  тоиъ,  какъ  бы  убедить  слушателей,  хотя,  стремясь  хъ  первой  ц^н, 
т'Ьмъ  легче  достигнешь  и  посхЬдней. 

*  Пмя  втого  божества — Теутл, — Теутъ,  кажется,  пмЪдъ  родовое  8начея!е 
Бога:  потому  что  вто  имя  близко  къ  греческому  Л(и«  и  латинскому  Веоя, 
также  къ  древнему  юрню  восточныхъ  языковъ  с11  (отсюда  ^1а,  й10  н  проч.)) 
^е^  и  Леи  (отсюда  санскр.  с1е^-1;а,  латинск.  ёеЬ^ав).  По  крайней  мФрФ  из- 
в'Ьстно,  что  Теута  Греки  называли  также  Меркур]емъ,  которому,  по  свид-Ь- 
тельству  Эл1ана  (И  Ка1;.  X,  29),  посвященъ  былъ  ибисъ.  Притомъ  Цице- 
ронъ  говорить  (йе  па1;.  Б.  1,  36):  ^11аг1;ив  (Мегсиппв)  N110  ра1ге,  ^и^  Аг- 
^пт  <11с1111г  1пуеп188с  оЪ  еат^ие  сапват  Ае^ур1пт  ргоГ11д100е  аЦпе  Ае^р- 
1\\%  1е^е8  е^  ИНегав  (гид!(11880.  Нппс  Ае^р(!1  ТЬо1Ь  арреНашпе.  Что  же  ка- 
сается до  самой  басни,  то  она,  по  всей  в1»роятности ,  выдумана  самииъ  Пла- 
тономъ.  Это,  кажется,  чувствовалъ  и  Федръ,  когда  говорилъ:  «ты  лсг»о  со- 
чиняешь и  сгиастсв1я  и  как1я  угодно  пов'Ьсти.» 
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также  и  буквы.  Царемъ  всего  Египта  въ  то  время  быдъ  в. 
вамусъ  ^,  сид'Ьвш1Й  въ  большонъ  город'Ь  верхней  части  стра- 
ны. Этотъ  городъ  Греки  называютъ  египетскими  вивами, 
а  бога — Аммономъ.  Однажды  Теутъ,  пришедши  къ  вамусу, 
объявжяжъ  ему  о  своихъ  искуствахъ  и  говорилъ,  что  надоб- 
но сообщить  ихъ  ьсЪиъ  Египтянамъ;  но  пос^^Ьдн^й  спро- 
сижъ  его:  какую  пользу  можетъ  доставить  каждое  изъ  нихъ? 
Когда  Теуть  началъ  объяснять  это, — царь,  смотря  по  тому, 
хорошимъ  или  худымъ  представлялось  ему  объяснен1е,  иное 
порицалъ,  иное  хвалилъ.  Вообще,  много  говорилъ  онъ  Теуту  Б. 
окаждомъ  искуств^Ь  въту  и  другую  сторону:  ра;^сказывать 
объ  атомъ  было  бы  долго.  Наконецъ  д^^ло  допио  до  буквъ, 
и  Теутъ  скавалъ:  Государь!  ета  наука  сд^^лаетъ  Египтянъ 
мудр'Ье  и  памятлив^Ье;  я  изобрЛ^ъ  ее,  какъ  средство  для  па- 
мяти и  мудрости.  Но  царь  отв^^чалъ:  Многоученый  Теутъ ! 
одинъ  способенъ  раждать  искуства,  а  другой  судить,  сколь- 
ко вреда  или  выгоды  принесутъ  они  людямъ,  которые  бу- 
дутъ  пользоваться  ими.  Вотъ  ты,  отецъ  буквъ,  по  родитель-  275. 
ской  любви,  приписалъ  имъ  противное  тому,  что  он*]^  могутъ. 
В1кдь  8Т0,  ослабляя  заботливость  о  памятован1и,  произве- 
детъ  въ  душахъ  учениковъ  забывчивость  ^;  потому  что,  по- 
лагаясь на  вн^Ьшнее  письмо,  изображенное  чужими  знаками, 
они  не  будутъ  вспоминать  впечатлЪнШ  внутренно — сами  въ 


<  валуев,  вя/А9и« — то  же,  что  'АиоС^  яхн  *А^^АОV^^  по-латини— Дир1(ег  Ат- 
то,  еивсвШ  богь,  бывш1й  прежде  царемъ  егнпетскимъ.  О  различномъ  про- 
изногаен1и  этого  имени  см.  Ста/.  а(1 1атЫ1сЬ  йе  туе!.  IX  4  р.  304.  Впрочемъ, 
дал^е  (р.  275  В)  вамуса  Платовъ  еамъ  называотъ  Аммономъ.  А  ближай- 
Ш1Я  слова  (274  Ъ.):  хя1  тд*  Э^Д*  *А/А.ииуя,  Штальбомъ  признаетъ  внесевными 
чуждою  рукоЮ}  и  его  догадка  правдоподобна. 

'•  Это,  ослабляя  заботливость  о  памятовамЫ,  произведетв  забывчивость^ 
Учсн1е,  что  нм'Ьть  подъ  руками  мысли  другихъ,  изложенный  на  бумаг-Ь,  бо- 
л'Ьс  вредно  для  памяти,  нежели  полеано,  Платонъ  заимствовалъ,  кажется,  у 
Пнеагорейцевъ,  которые,  сл1»дуя  иоетавовлен1ю  Пиеагора,  считали  преступи 
лешемъ  распространять  его  учен1е  письменно  {Рогркуг.  уЦ.  Ру(Ьа^.  58).  Впро- 
чемъ,  должно  зам'Ьтить,  что  Пиеагоръ  им11лъ  въ  виду  совсАмъ  другую  Ц1и1ь, 
РШ,  уИ,  Кит.  Т.  1,  75  I).  Впосл'Ьдств1и  мн1;н]е  Платона  о  вредной  сторон'Ь. 
письменности  принялъ  и  Сенека  (Ер.  88,  28):  СегНиг  евЬ  тсшопа,  ^иас  пиЬ 
1ат  сх1ги  5С  8иЬ81Л1ат  ЬаЬе(. 
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себ1&.  Зяачитъ,  ты  изобр'Ьлъ  средство  не  для  памятовая1Я, 
а  для  напоиинан1я.  Да  и  мудрость  ученики  пр1обр^Ьтутъ  ^ 
у  тебя  не  истинную,  а  кажущуюся;  потому  что  мцогаго  на- 
слушавшись и  ничего  не  изучая,  будутъ  представлять  себя 
многознайками  и,  какъ  мнимые  мудрецы,  вм1^то  истинныхъ, 
в.  останутся  большею  част1Ю  нев^Ьясдами  и  людьми  въ  обще* 
ств^^  несносными. 

Федръ.  Ты,  Сократъ,  легко  сочиняешь  и  египетспя,  м 
как1я  угодно  пов1^сти. 

Сокр.  Но  разсказывали  же  ^,  другъ  мой,  что  въ  храмик 
додонскаго  Зевса  первымъ  пров1^щателемъ  былъ  дубъ.  Такъ 
видно,  въ  т'Ь  времена  жили  не  тате  мудрецы,  какъ  вы — 
молодые  люди:  они,  въ  простот1^  сердца,  довольствовались  м 
пров'Ьщангемъ  дуба,  либо  камня,  только  бы  говорили  ммъ 
правду;  а  теб'Ь  кажется  не  все  равно,  кто  бы  ни  сказалъ 
с.  и  откуда  бы  онъ  ни  былъ,  —  ты  смотришь  не  на  то  одно, 
такъ  ли  это,  или  иначе. 

Федръ.  Выговоръ  справедливъ;  касательно  буквъ  м  мн1^ 
представляется  то  же,  что  говоритъ  бивеецъ. 

Сокр.  Стало-быть,  кто  думаетъ,  что  искуство  онъ  за- 
ключилъ  въ  буквы,  и  ув'Ьренъ  также,  что  отъ  буквъ  оно 
получитъ  какую-то  ясность  и  твердость:  тотъ  слишкомъ 
простъ  и  д^Ьйствительно  не  понимаетъ  Аммонова  предска- 
в.  зан1я;  ему  кажется,  что  мысли  написанныя  гораздо  лучше 
ум1^нья  помнить,  чтб  написано. 

Федръ.  Весьма  справедливо. 

Сокр.  Да,  Федръ,   такова -то  б1^да  съ  письмомъ,   равно 


*  Да  и  мудрость  ученики  прмбрлтутв  у  тебя  ш  проч.— Самое  осямтедь- 
иое,  опытное  и  современное  наиъ  доказательство,  что  письменность  не  всегда 
полезна. 

'  Но  рассказывали  же,,.  (Зократъ  слегка  упрекаетъ  Федра,  что  разсжавъ 
о  ТеутФ  онъ  почитаетъ  выиысломъ  я  жакбы  презяраетъ  его.  —  Почему  же 
представляется  теб-ь  иаловажныиъ  пров1(щан1е  Вамуса,  хот-Мъ  онъ  еха8атЬ| 
когда  у  насъ,  въ  Грец1и,  первымъ  провКщателеиъ  былъ  дубъ?— О  додовсвомъ 
Щ^  дуб*  см.  НегоН.  11,  52,  а  о  пророчественномъ  камн*  —  ОЛуаз.  XIX,  163, 
Шаё.  XXII,  126. 
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жать  и  съ  живописью.  Прон8веден1я  посд'Ьдней  стоятъ  буд- 
то живыя:  а  спроси  ихъ  о  чемъ-нибудь,  преважно  молчать. 
То  же  и  рФчи:  подумаешь,  что  овЪ  говорятъ,  какъ  умвыя; 
а  когда  кто  спрашиваетъ  ихъ,  съ  нам'Ьреи1емъ  понять  со- 
держаше,  отд&1ываются  одними  и  т^Ьми  же  выражешями. 
Всякая,  однажды  написанная  р1Ьчъ  бродить  везд1Ь — и  между  е. 
людьми,  разумеющими  ее,  и  между  т'Ьми,  къ  воторымъ  она 
не  относится:  она  не  анаеть,  кому  говорить,  кому  в1Ьтъ; 
а  потому,  подвергаясь  оскорбленхямъ  и  несправедливому  по- 
рнцашю,  всегда  имФеть  нужду  вь  помощи  своего  отца.  Са- 
мой ей  невозможно  ни  защититься,  ни  помочь  себе. 

Федръ.  И  ВТО  также  очень  справедливо. 

Сокр.  Что  же  теперь?  не  посмотреть  ли  намъ  и  на  дру-  276. 
гую  речь — родную  сестру  ея,  какъ  она  происходить  и  во- 
сколько  бываеть  лучше  и  сильнее? 

Федръ.  На  какую  это,  и  что  разумеешь  ты  подъ  про- 
исхожден1емъ? 

Сокр.  На  ту,  которая  вписывается  въ  душу  познающего 
вместе  сь  знан1емъ,  которая  можетъ  защищать  сама  себя 
и  понимаеть,  съ  кемъ  говорить  и  предь  кемь  молчать. 

Федръ.  Ты  разумеешь  речь  человека  знающаго  —  жи- 
вую и  одушевленную;  такь  что  написанная  справедливо  мо- 
жетъ быть  названа  ея  изображенхемъ? 

Сокр.  Безъ  сомненхя.  Скажи  же  мне:  благоразумный  зем- 
леделецъ,  заботясь  о  своихъ  семенахъ  и  желая  отъ  нихъ  в. 
плодовь,  согласится  ли,  не  шутя,  посеять  ихъ  летомъ  въ  са- 
дахъ  Адониса  ^,  чтобы  наслаждаться  созерцанхемь  ихъ  кра- 
соты впродолжен1е  осьми  дней,  или  сделаеть  это  только  для 
забавы  и  ради  праздника,  если  сделаеть?  те  же,  которыми 


*  Поелять  вь  еадахш  Адониса,  Грвжя  въ  честь  Адониса  праздновми  еже- 
годно восемь  дней  н  жъ  этому  вреиеаа  мсЬвади  рохью  и  пшеницею  принад- 
дежавпия  жъ  его  храму  поля,  жоторыя  иааывадись  садами  Адониса— 'Аошуёоо^ 
яч«о«,  а  въ  самый  храмъ  приносили  множество  жораинъ  съ  плодами  и  вазъ 
со  сжоро  увядающими  цветами — въ  анажъ  того,  что  аемныя  удовольств]я  крат- 
иовремеввы.  Отсюда  произошла  пословица:  'Л^«у(^о«  х/,лос— блестящ1я  беад-ьл- 
жя,  мннутныя  нислажден1я  (Р1сиип.  (1е8  снИев  ге11^1е11х). 
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хочетъ  воспользоваться  серьёзно  и  по  правиламъ  земжед^Ьоп- 
ческаго  искуства,  пос^^етъ,  т]х,Ъ  сд^Ьдуетъ,  и  будетъ  желать, 
чтобы  пос1^янное  созр^^о  въ  восьмой  М'ЬСЯЦЪ? 
^-        Федръ.  В^Ьроятно  такъ,  Сократъ:  одно  сд^Ьлаетъ  онъ  не 
шутя,  а  другое  иначе,  то-естъ,  какъ  говоришь. 

Сонр.  Но  скажемъ  ли,  что  у  челов'Ька,  обладающаго  ос* 
знан1яин  праведнаго,  прекраснаго  и  добраго,  меньше  ума 
для  своихъ  с^мянъ,  ч1^мъ  у  землед^ьцевъ? 

Федръ.  Никакъ  не  мен'Ье. 

Сокр.  Сл1&довательно,  не  шутя,  онъ  не  будетъ  писать  на 
вод^^  ^  чернилами  и  с^Ьять  посредствомъ  трости  да  словъ  % 
который  не  могутъ  ни  разумно  помочь  самнмъ  себФ,  им  до- 
статочно высказать  истину. 

Федръ.  Ужъ  вероятно,  не  будетъ. 
р.  Сокр.  Конечно,  н'Ьтъ;  напротивъ,  луга  письменности, 
должно  быть,  станетъ  засовать  и  исписывать,  если  станетъ, 
ради  забавы, — приготовляя  и  себ'Ь  сокровище  зам1Ьтокъ  на 
время  забывчивой  старости,  и  всякому  идущему  тою  же  до- 
рогою, чтобы  радоваться,  смотря  на  ихъ  н^Ьжную  молодость. 
Когда  друпе  предаются  инымъ  забавамъ,  орошая  себя  *  пи- 
рами и  прочими,  сродными  съ  этимъ  удовольств1ями;  тогда 
онъ,  вдали  отъ  подобныхъ  удовольств1й,  вероятно,  будетъ 
наслаждаться  тЪми^  о  которыхъ  я  говорю. 
Б.        Федръ.  Прекрасная  забава,  Сократъ,  вм'Ьсто  худой,  когда 


*  Будета  яисать  на  водл  —  Пап  у/>я'|ес.  Выражеи1е  О^атс  у/за^ссу  у  Гре- 
ковъ,  какъ  и  у  насъ,  ии11етъ  силу  пословицы  и  означастъ  суетный  трудъ, 
или,  точнее,  намЪрев1е  неисполнимое;  1п1  тйу  ^Агг,^  тсосоиут»».  Въ  токъ  яе 
8начен1и  употребляется  выражеше:  лдуто»  ажяСри^,  л'ц  иоыр^  или  |у  С^атс  ««««- 

/9((У. 

'  Слять  посредстввмб  трости  да  слова  —  97гс(/9С(у  ^с^с  халя/лои  [лштА  Х6уы$. 
Считаемъ  нужныиъ  аам'Ьтить,  что  /мт^  Хбуы-^  должно  соединять  не  съ  взг<1/»сс*, 

какъ   н11К0Т0рые  Д'ЬлаЛИ,  а  съ  оса  хлХЛ/лои,   какбы   стояло:   ^са  «а/я/дои  ха(  Аоуму. 

Подобный  сочетан1я  см.  выше  р.   253  Ё:  /ас^ттс/с  /игх  x^ут/9му;  ^^и.^^^  йравгг,^ 

/кст^;  961}^/9070уг,(  т«  хл1  иНоо^, 

'  Орошая  себя  —  ао^оуг<$  аитоА.  'Ар^и1»  —  орошать,  указываетъ  на  сред- 
ство возращен1я  крыльевъ,  о  которомъ  говоренп  было  выше  (251  В  ел.}. 
Предполагается,  что  чрсзъ  возращеи1е  и  поддсржан1е  крыльевъ  облегчается 
старость. 
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кто,  ум^Ья  забавляться  р11чами,  размышляетъ  ^  о  праведно- 
сти и  о  прочихъ,  упомянутыхъ  тобою  предметахъ* 

Сокр.  Конечно  такъ,  любезный  Федръ;  но  тотъ  еще  луч- 
ше, думаю,  заботится  объ  этоиъ,  кто,  пользуясь  дхалекти- 
кою  и  избравъ  приличную  душу,  насаждаетъ  и  пос^Ьяваетъ 

ВЪ   ней   проникнутый  ЗНаН1еМЪ   мысли,    который  ВЪ  СОСТОЯШИ  277; 

помочь  и  самимъ  066*6,  и  сЪятелю,  которыя  не  безплодны,  но 
заключаютъ  въ  себФ  с1^мя,  а  потому,  бывъ  способны  осЬме- 
нить  мыслями  и  друпе  умы,  всегда  служатъ  залогомъ  без- 
емерт1я,  и  кто  им^Ьетъ  ихъ,  тому  доставляютъ  блаженство, 
сколько  можетъ  вм'Ьстить  его  челов'Ькъ. 

Федръ.  Это,  ВЪ  самомъ  д'Ьл'Ь,  гораздо  лучше. 

Сокр.  Такъ  согласившись  съ  посл'Ьднимъ,  мы  можемъ 
теперь  уже  судить  и  о  первомъ. 

Федръ.  О  чемъ? 

Сокр.  О  томъ,  чтб  желали  мы  узнать,  пускаясь  въ  эти 
разсужден1я,  то-есть  изслФдовать  упрекъ,  сд^^анный  Лиз1асу 
за  письменное  изложен1е  р:Ьчей ,  и  самыя  рЬчл ,  как1я  изъ  в. 
нихъ  могутъ  быть  написаны  сообразно  съ  искуствомъ,  ка- 
тя н1Ьтъ.  В'Ьдь  мы,  кажется,  порядочно  отличили  искусное 
отъ  неискуснаго. 

Федръ.  Да,  казалось  такъ;  однакожъ  напомни  ывА^  ка- 
кимъ  образомъ. 

Сокр.  Кто  сперва  не  узнаетъ  истины  каждаго  предмета, 
о  которомъ  говоритъ  или  пишетъ,  и  не  будетъ  въ  состоян1н 
опред^ить  ц&1ое  само  по  себЪ,  либо,  опред'Ьливши,  не  съу« 
м^Ьетъ  опять  разд^^лить  его  на  виды  до  самыхъ  нед'Ьлимыхъ; 
кто,  разсматривая  такимъ  же  образомъ  природу  души,  не 
будетъ  искать  приличнаго  каждой  природ'Ь  вида  и  не  поста-  С. 
рается  располагать  и  украшать  свою  рЪчь  такъ,  чтобы  раз- 


слову  ^с«д<ус91>я(  и  значить:  свободно  предаваться  размышлению,  вич'Ьмъ  не        ^ 
сПизняясь  и  не  связываясь  строгими  законами  д1алектики.  Глаголу  ^мЪо'лоу^х^^       «щК 
въ  этомъ  смысл'Ь  ооотв*тствуетъ  наше  простонародное  слово  «балагурать».      .^^^ 
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новидной  душ1Ь  '  высказывать  разновидный  и  совершенно 
стройный,  а  простой  простыя  мысли:  тотъ,  къ  какому  бы 
роду  р1^чей  ни  приступалъ,  не  сд^ается  въ  искуств^Ь  сель- 
нымъ  ни  для  научешя,  ни  для  уб'Ьжден1я,  кагь  это  видно 
изъ  прежннхъ  нашихъ  разсуждешй. 

Федръ.  Да,  это-то  безъ  сомн'Ьн1я  вакъ-то  такъ  представ- 
лялось намъ. 
Ь.  Сокр.  Что  же  теперь?  похвально  ли  говорить  и  писать 
р^^чи,  или  постыдно?  и  въ  кавомъ  случа1&  упревъ  за  вто 
былъ  бы  справедливъ,  въ  кавомъ  н'Ьтъ?  Не  р^^шаются  ли 
эти  вопросы  тЪмъ ,  что  сказано  незадолго  прежде  ? 

Федръ.  А  что  сказано? 

Сокр.  То,  что  если  Лиз1асъ,  да  хоть  и  кто  другой, — пи- 
салъ,  или  будетъ  писать,  либо  частно,  либо  для  общества, 
обнародывая  политическ1я  свои  мн1^н1я,  какъ  законодатель, 
и  предполагая  въ  нихъ  много  основательности  и  ясности ; 
то  писателю  въ  этомъ  случа'Ь — упрекъ^  высказывается  ли 
онъ  к1Ьмъ-нибудь ,  или  н'Ьтъ.  В'Ьдь  совершенное  незнаше  * 
Е.  справедливости  и  несправедливости,  добра  и  зла,  не  избФг- 
нетъ  должнаго  порицан1я,  хотя  бы  оно  слышало  похвалы 
отъ  всего  народа. 

Федръ.  Конечно,  н'Ьтъ. 

Сокр.  Такой-то  челов'Ькъ  въ  писанной  рЪчи  о  всякомъ 
предмет1Ь  необходимо  предполагаетъ  лишь  много  забавы,  и 
ни  одного  стихотворнаго  и  нестихотворнаго  сочинен1я  не 
почитаетъ  достойнымъ  того,  чтобы  оно  могло  быть  писано, 


# 


*  Разновидной  душл..,.  ра^новидмыя  и  совершенно  стройныя..,.  мысли --^ 
п01х1Хг,  /а1У  яоекаои*  ^у^^  х«1  7гауа/э/*ву{вов...  лйуво«.  Слово  поек^лов  упОТребиеТС! 
Хля  выражен1я  разноцв'Ьтности  въ  природ-Ь,  искуствахъ,  одеждахъ  я  проч. 
Прилагаемое  жъ  душ'Ь,  это  слово  метафорически  означаетъ  ду1иу,  обогащен- 
ную различными  по8ная1ями,  образованную  и  д-Ьйствующую  подъ  услов1ян1 
свИтскихъ  пралич1й.  Для  такой  души  такая  нужна  я  р1Ьчь. 

'  Совершенное  незнанге  —  те  аууосГу  Ь-клр  тз  хаи  о^ар.  Это  греческое  выра- 
жен1е  есть  пословица,  буквально  соотв-Ьтствующая  русской  поговорк11:  «во-сн'Ь 
..  и  на-яву»;  вит*  ^у«/9  ои»'  Отг»^,  ни  во-сн-Ь,  ни  на-яву.  РЬНеЬ.  р.  3(5.  К.  Ыигк» 
^^    ис1  РЬгуп.  р.  422  8^.,  т.  е.  никогда,  или  ныкакумя  овразола. 


* 
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или  говорено  серьёзно,  какъ  будто  все  это  рапсод1И  *,  ко- 
торый читаются  безъ  разбора  и  знашя,  им^Ьющаго  ц'Ьл1ю 
уб'Ьжден1е.  Между  т-Ьмъ  лучшхя  изъ  нихъ  пишутся  для  на-  278. 
помиван1я  людямъ  знающимъ:  это — сочи^ешя  учительныя  *, 
которыя  произносятся  для  наставлен1я  и,  д'Ьйствительно  впи- 
сывая въ  души  уроки  о  праведномъ,  прекрасномъ  и  добромъ, 
носятъ  на  себ*]^  характеръ  д'Ьйственности  и  совершенства, 
достойнаго  серьёзной  внимательности.  Так1я  р-Ьчи  писатель 
долженъ  почитать  какбы  родными  своими  д'Ьтьми,  то-есть, 
сперва  р'Ьчь,  возникшую  въ  немъ  самомъ,  если  она  есть, 
потомъ  произшедш1я  отъ  ней  порожден1а  и  сестры  ея,  раз- 
ВИВШ1ЯСЯ  въ  душахъ  другихъ  людей,  а  проч1я  оставить.  И  в. 
вотъ,  должно  быть,  тотъ  челов'Ькъ,  котораго  я  и  ты,  Федръ, 
желали  бы  осуществить  собою. 

Федръ.  Да,  я  желаю  и  прошу  себ'Ь  именно  того,  о  чемъ 
ты  говоришь. 

Сокр.  Но,  кажется,  довольно  уже  намъ  забавляться  р'Ьча- 
ми.  Теперь  поди  ты  и  скажи  Лиз1асу,  что  мы  ходили  къ  ис- 


*  Какъ  будто  все  вто  рапсодш — шс  о:  /вя^мооОасуос.  Лоуес  |&а^(м^оиасуо1,  К1и 
ря^еис1я1  ОТЪ  (^«тгтку  ту^у  «^«{у),  ПО  и8ъяснен]го  Аста,  суть  сагт!па  сопИпиа, 
диае  8о]и8  сапШ;  уе1  соп^пиа  ргопапс1аиопе  (гес1(аЬшпе)  иШиг,  ^ёео^ие 
а  Ь1в4попе  д18Йпдиииг  (Кер.  И,  373  В.  1е^§.  VI,  764  О).  Такое  понятие 
о  рапсод1яхъ,  очевидно,  поставляетъ  онъ  въ  противуположность  съ  сочинен!  • 
ями  драмматическиии;  следовательно,  согласно  съ  И8ъясвен!еиъ  Аста,  всякая 
эпопея  будстъ  рапсод1Я.  Но  это  —  явное  недоразуиФв1е.  Рапсодия,  конечно, 
есть  п'Ьснь  непрерывная;  но  она  предполагаетъ  эпопею,  изъ  которой  долвна 
быть  заимствована.  Поэтому  |5апсод1и  Омировы  суть  разсказы  о  богахъ  и 
герояхъ,  на  оспован1и  эпопей  Омира  (см.  Лоп.  530  В.  С).  Рапсод1ями  Греки 
называли  также  кратк1я  иипровизац1и  п'Ьвцовъ  о  любовныхъ  д'Ьлахъ  и  со- 
быт1яхъ  выиышленныхъ.   На  тапя  рапсод1и  указываетъ  Свида  —  ^л^йлНчоа 

С9Т1    хЬ   еуиао:^«91,  ^  тЬ   а7С/й«    /«асГу  хи1   ат:а'/у1ТХа1  Х*^Р^^    (руои  Т1у6(.   Подобваго  ^ЯХ' 

рода  рапсодами  на  с1(верФ  были  барды  или  баяны,  а  рапсод1ями  ихъ — выдерж- 
ки изъ  яародныхъ  предан1Й,  баллады,  героическая  и  романтичесшя  пов'Ьсти. 
Впрочемъ  зд'Ьсь,  очевидво,  различаются  два  рода  речей:  одне  речи  (писанный 
и  неппсанныя,  прозаическ1я  и  стихотворныя) ,  неимеющ1я  знашя  о  прекрас- 
номъ, добромъ  и  справедливомъ;  друпя,  основывающ1яся  на  этомъ  знаши  ■ 
вапечатлевающ1я  его  въ  душахъ. 

'  Разумеются  сочинензя  философспя,  въ  которыхъ  должно  быть  раскры- 
ваемо учен1е  объ  истивномъ,  добромъ  и  прекрасномъ*,  тахъ  какъ  въ  этомъ       Щ^ 
учен1и  всякая  ораторская  речь  должна  найти  свое  основан{е  н  твердость. 
Соч.  Плат.  Т.  IV.  ч>  8 
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с.  точнику  нимФЪ,  въ  уб'Ьжище  музъ^  и  слышали  тамъ  слова, 
которыми  повел'Ёвалось  наиъ  объявить,  во-первыхъ,  ему  со 
всЪми  другими  писателами  рЪч^Ё,  во-вторыхъ,  Омиру  го  всЬ- 
ми  слагателями  стиховъ  для  п'Ьн1я  и  не  для  пЪн1я  \  вь-треть- 
ихъ,  Солону  со  всЪми  политическими  ораторами,  которые 
подаютъ  свои  мнЪтп  въ  смысле  законовъ, — объявить  сл1^ду- 
ющее:  кто,  сознавая  истину  д1>ла,  написалъо  немъ  и  можетъ 
помочь  ему,  когда  написанное  подвергается  испытан1Ю,  и  кто 
устными  объяснешями  въ  состоян1и  доказать,  что  написан- 
ное ниже  этихъ  объяснений  тотъ  долженъ  носить  название  не 
В.  по  тЪмъ  р'ЬчамЪ;  а  по  другимъ,  которыми  занимался  серьёзно. 
Федръ.  Как1я  же  ты  дашь  ему  названхя? 
Сокр.  Назвать  его  мудрецомъ,  Федръ,  мн*  кажется,  слиш- 
комь  много, — это  имя  прилично  одному  Богу:  гораздо  сооб- 
разнее и  пристойн'Ье  было  бы  называться  ему  либо  люби- 
телемъ  мудрости  ^,  либо  подобнымъ  этому  именемъ. 
Федръ.  Тутъ,  конечно,  пЬтъ  ничего  песообразнаго. 
Сокр.  Ыапротивъ,  кто  опять  болЬе  всего  любитъ — сочинен- 
ное или  написанное  долго  вергЬт!»  такъ-и-сякъ,  одно  съ  дру- 
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*   Со  вслми  слшателяму  стихова   для   тьнгн   и   не   для   п»н1я  —  хае   «Г  т(« 

иАло^  л\>  лбсцфсу  '1»с/У|У  г,  к*  пу.г,  ?ъ>уг1^есх1.  11о1у;9({  '^к^г,  есть  ПиВ'ЬСТЬ  иростая,  ИЛ 
л1\('11ь,  неположенная  на  ноты,  неналннчгипаи  длн  п'Ьн1я,  сл'Ьдовательно  про- 
тивуположная  <.'тихотворен110  лирическому.  Тупг/»И1.  иЛ  Ап81.  ие  роге.  р.  115 

^о^^^г.  и,  соп  п. 

^  Иалывашься  ему  любнтелемя  мудрости — ^(^о^^^^.у.  Основываясь  ни  »томъ 
111\ст*  Илитона,  МеЦнерсъ  (Ког1{^.  и.  УогГ.   и.  \\|е!1;<'п.чг11.  ^ц.  (пиггЬ.  и.  Кош. 
Т.  I,  р.  111))  иолагастъ,  что  первый,  огтныпшпП  нн:шан1е  мудреца,  и  начав- 
ши   ниаываты!н    филогофомъ,   Оылъ   Сократъ.    Но   Сократъ   старился    только 
»  утвердить  н  доказать  ;шкоН11оггь  этого  имени;  а  н;и)6]»1;те»о  (»но  Пиоагороиъ. 

^^^•^  СЧсег.  Тпвсп\.  V.  .4.  ПШенЬ,  В1Ы.  ггЛ.  V.  II  Т.  IV,  118  .ч,р|.  Ццатциат 
■  '^  ®^  уешт  е81,  «цюй  1Ьтаг1и1е  РоиНсо  атЧоге  \е1ег1'8  паггап^,  Ру|Ь»^огат  рп- 
шит  8ете1  1р8и111  уосИмнйс  ркИожор/тш,  цшГт  шаг  (|1п  1и  птит  С1)111сшр1а- 
Ыопе  8111(1111111  ройи1в8е1|1  яаргеШев  евьомЬ  ионппаИ,  1юс  еПаш  \гг1  е«1  В]'т!1е 
Р1а1опеш  (репмаиие  рЬПояорЬтае  рнШт  ге^^иш^оп.'ш  |>аг11ш  111\е111оге1и)  Ьас 
с1иоцие   1п   ге   ГуИш^^огае   непЬепиат   Я(1р1иа11саг   уШо   (иш    Геге    оЬвспгаеат 


I*»;;      Нсгит   111    1исет   р^I)^и1^^^.ч<'   «ч   ру11|а^'ог1цш   '^^Ао^о^'^^   (!а»а  орега  оррови188е 


45  оо^ы  уе1  чоусаг?.  8Ц1  1етрог'1»*.    Это  ||Т»сто  илълъ  въ  виду  и  Климеитъ  Лдевс.   .,^ 

'Л       Раес1а§^.  1,  10.  Т.  I,  р.   1оЗ.  РоИ:  70'^.й^  пк  о  Ъю^  ,иб>'о-.  «}<'  о  и  /.  50}.1я,  ляк  т«- 

Л^^0^    р^*^'^^9    0(2    ГяОтЯ    ЛЛ1    р^Ч(»^    СЧаСУСТО^. 
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гниъ  склеивать  и  одно  отъ  другаго  отнимать;  того  не  на-  е. 
зовешь   ли  ты  по  справедливости  либо  поэтомъ,   либо  пи- 
сателемъ  р'Ьчей,  либо  излагателеиъ  заноновъ? 

Федръ.  Почему  не  назвать? 

Сокр.  Скажи  же  это  своему  другу. 

Федръ.  А  ты-то  что?  Какъ  поступишь?  В*дь  нельзя  умол- 
чать и  о  твоемъ  другЬ? 

Сокр.  О  комъ  это? 

Федръ.  О  красавц^Ь  Исоврат'Ь  V  Что  объявишь  ты  ему, 
Сократъ?  Какимъ  именемъ  назовешь  его? 

Сокр.  Исократъ  еще  молодъ,  Федръ;  впрочемъ,  пожалуй, 
я  скажу,  чего  ожидаю  отъ  него.  279. 

Федръ.  А  чего  именно? 

Сокр.  Судя  по  р'Ьчамъ  Лиз1аса,  дарован1я  Исоврата,  ка- 
жется, лучше,  да  и  нравъ  благородн']^е;  такъ  что  не  долж- 
но удивляться,  если,  достигнувъ  возраста  бол^^е  зр-Ьдаго,  онъ, 
въ  томъ  самомъ  род*!}  рЪчей,  которымъ  нын'Ь  занимается, 
станетъ  выше  не  одпихъ  мальчиковъ,  иногда  р1^шающихся 
писать  р-Ьчи.  Даже,  когда  и  того  будетъ  ему  мало ,  боже- 
ственное стремлен1е  повлечетъ  его  дал*е;  потому  что  въ 
разсудк*  этого  челов-Ька,  другъ  мой,  есть  какое-то  природ-  в. 
ное  любомудр1е.  Такъ  вотъ  что,  по  волЪ  зд']^шиихъ  боговъ, 
я  объявлю  своему  любимцу  Псократу,  а  ты  своему— Лиз1- 
асу — объяви  сказанное  прежде. 

Федръ.  Такъ  и  будетъ.  Однакожъ  пойдемъ,  теперь  и  жар  ь 
послаб'Ье. 


:-к 


*  О  щраеавцл  Исократл.  Исократъ  былъ  другъ  и  ученикъ  Сократа  (аис1.  '  ?^^>- 

апопут.  1п  тМ.  Твосг.  р.  VIII.).  Въ  его  р-Ьчахъ  ясно  отразились    правпла  и        ЖЧ%; 
мысли  его  учителя.   Поэтому  Платонъ   им'Ьлъ  о  немъ  высокое  понятие  и  со-         Щг^ 
вершеано  противуполагалъ  его  Лпц1асу,  который  былъ  старше  Исократа  двад- 
цатью двумя  годами.  Исократъ  родился  1,86  Олимп.  См.   Тау1ог.  уЦ.  Ьув.  р.  ..]■. 
101.  Ке18к.   Это  м*сто  ииТ>лъ  въ  виду  и  Цицеронъ  (Ога4.  13):  по  объ  Иоо- 
крагЬ  отзывается  онъ  невыгодно.  ^ШI1  1р8ит  18оога(ет,  ^иет  ё1У1ли8  аае1ог 
Р1а1о,  виит  Геге  ае(]иа]еп1,  а11т1гаЫ111ег  ]п  РЬаеёго  ]ацёап  ГесК  а  8осга1е, 
^ает  отпев  (1осЫ   виштиш   ога1огего  еаве    (1|хсгип1,  итеп  Ьос  ]п  питего 
поп  гсропо.  Д10генъ  Лаарц1й  замФчаетъ  (III,  8),  что,  по  поводу  втого  отзы- 
ва Платона  объ  НсократЬ,  возникла  вражда  между  Исократонъ  и  Лиз1асонъ. 
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Сокр.  Но  не  приличнее  ^ш  намъ  удалиться  отсюда,  по- 
молившись здЪшнимъ  богамъ? 

Федрг.  Почев1у  не  такъ? 

Сокр.  О  любезный  Панъ  и  проч1е  здЪшше  боги!  Даруй- 
те ин'Ь  быть  прекраснымъ  внутренно,  и  съ  моимъ  внутрен- 
с.  нииъ  согласите  все,  что  ии'^Ью,  вн^Ьшнее.  Богатымъ  да  по- 
читаю я  мудраго, — и  такого  золота  да  будетъ  у  меня  столь- 
ко, сколько  не  можетъ  ни  унесть,  ни  увезть  никто,  кром'Ь 
челов'Ька  разсудительнаго. 

Просить  ли  еще  чего-нибудь,  Федръ?  Для  меня-то  доста- 
точно. 

Федръ.  Того  же  проси  и  для  меня;  в'Ьдь  у  друзей  все 
общее  *. 

Сокр.  Пойдемъ. 


*  У  друзей  все  обу{ее^ жо1^^(.  тА  тйу  уС^ык,  СхоД1встъ  къ  эт.:  хв«»А  тк  тЛ»  ^^- 
д»»,  •1г1  тыу  «и/х«т«^^«у.   То- есть,  слова  вти  относились   къ  тому,  чтб  легко  }Ш 
передавать.  Пословица,  говорятъ,  высказана  сперва  въ  Великой  Грец1и  —  въ  ^ 
то  время,  когда  жилъ  тамъ  Пиеагоръ  и  требовалъ.  чтобы  вс-й  тамоШ|11е  обш- 
тателм  пользовались  неоааяъльно  свониъ  им^ществомъ. 


ППРЪ. 
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ВВЕДЕШЕ. 

Вс*  учен'Ьйш1е  критики  древней  греческой  литературы 
единодушно  соглашаются,  что  Пиръ  или  Симпос1онъ  Платона 
надобно  почитать  оревосходн'ЬНшимъ  памятникомъ  эллинска- 
го  краснор'Ьч1я  и  Философствующаго  ума.  Будемъ  ли  смот- 
реть на  изящество  и  пр1ятность-р'Ьчи: — она  своею  легкостхю, 
ясностхю,  Т0НК0СТ1Ю,  игривост1ю  и  ирон1ею,  удивительно  какъ 
м'Ьрно  и  ловко  господствующею  во  всемъ  сочияеши,  сооб- 
щаетъ  ему  необыкновенную  увлекательность,  красоту,  изя- 
щество! Обратимъ  ли  внимание  нацЪлость  разсказа: — невоз- 
можно придумать  болЪе  пр1ятнаго  разнообраз1я  и  бол^Ье  м'Ьт- 
кой  характеристики  т^Ьхъ  лицъ,  которыя  рмзговариваютъ  въ 
этомъ  дхалог*;  зд-Ьсьвс*  они  списаны  съ  натуры,  или,  лучше 
сказать,  здФсь  всЬ  они  пзображаютъ  сами  себя — своимъ  обра- 
зомъ  мыслей,   нравственными  правилами,   даже  словами  и 
движениями;  такъ  что,  читая  Симпос1онъ  Платона,  какъ  буд- 
то видишь  предъ  собою  сценическое  представлен1е.  Взв-Ьсимъ       ^ч 
ли,  наконецъ,  важность  и  достоинство  содержашя: — въ  этомъ    .-^^^ 
.отношен1И  нельзя  не  приписать  Симпос10ну  особенно  высо-    •**^^^. 
каго  значен1я ,    видя ,    въ  какой  т-Ьсной  связи  поставляется 
въ  немъ  любовь  съ  истиною  и  добромъ!  Но  что  касается  до 
ц-Ьли  разсматриваемаго  разговора,  то  критики  в^лсказывали 
объ  этомъ  не  одинаковыя  мн^^н1я.  Одни  полагали,  что  Пла-    ^^ 
тонъ  написалъ  Симпос1онъ  съ  намФренхемъ  показать,  каковъ 
былъ  Сократъ  на  пиршествахъ  и  въ  сообществ*  друзей;  дру- 
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пе  думали,  что  ц'Ьл1Ю  этого  Платонова  труда  было  —  вос- 
хвалить любовь  и,  восхваляя  ее*,  показать  опыты  игриваго 
остроум1я  тогдашнихъ  ученыхъ  Грековъ;  иные  утверждали,* 
что  Платону  въ  этоиъ  д1алог'Ь  хот'Ьлось  защитить  Сократа 
отъ  обвинен1Й  въ  постыдной  любви,  какую  иногда  приписы- 
вали ему,  и  вмЪст'Ь  противупоставить  свой  Симпосюнъ  Сим- 
пос10ну  КсеноФОнтову.  Но  вс:Ь  приведенныя  и  друг1я  подо- 
бныя  мнЪшя  о  ц'Ьли  разсматриваемой  книги  далеко  ниже  того  • 
искуства,  съ  воторымъ  она  изложена,  и  того  предмета,  о 
которомъ  въ  ней  разсуждается.  Ц'Ьль  Симпосюна  опред'Ьляет- 
ся  его  Формою  и  содержан1емъ. 

Общимъ  Формалънымъ  признакомъ  этого  Д1алога  надобно 
почитать  то,  что  въ  немъ  ФилосоФСкая  беседа  выходитъ  уже 
изъ  вторыхъ  устъ,  а  не  непосредственно  отъ  самого  Сокра- 
та, подобно  тому,  какъ  это  д'Ьлается  въ  Платоновомъ  Парме- 
нид*]^.  Побужден1емъ  къ  избран1ю.  такой  Формы  было,  кажет- 
ся, нам1^реше  Платона — популярный  и  каждому  доступный 
преднетъ  о  любви,  который  казался  столь  близкимъ  къ  нрав- 
ственному воззр1Ьшю  Сократа,  возвысить  дозначен1я  идеаль- 
наго  и  основать  его  на  бол^^е  твердыхъ — метаФизическихъ 
началахъ.  Такъ  позволяется  думать,  соображёя  нетольво 
ц'Ёль,  достигаемую  т'Ьмъ  же  способомъ  въ  Парменид'Ь,  тцЪ  из- 
слАдован1я  КеФала  направляются  прямо  къ  платоническому 
источнику  истины, — но  и  свойства  лицъ,  разсказывающихъ 
о  бес-Ьд*  на  вечер*  Агатона.  Эти  лица — Аристодемь  и  Апол- 
лодоръ,  изъ  которыхъ  первый  самъ  находился  между  пиро- 
вавшими, а  посл']^дн1й  пересказываетъ  трЪчи  пировавшихъ, 
какъ  слышалъ  ихъ  отъ  перваго.  Нельзя  не  заметить,  что 
так1е  разсказчики,  по  особеннымъ  чертамъ  ФнлосоФскаго  сво- 
его настроен1я,  избраны  Платономъ  какъ  нельзя  прим'Ьнитель- 
н*е  къ  развит1ю  идеи  Симпосюна.  Въ  Аристодем'Ь  видимъ 
^  мы  самаго  преданнаго  Сократу  ученика,  который  нетолько 
'^  буквально  сл^довалъ  учен1ю  своего  учителя,  но  и  подражалъ 
образу  вн'Ьшней  его  жизни,  подобно  Киникамъ.  Этотъ  раз- 
сказчикъ  есть  типъ  самого  Сократа,  в'Ьрный  передаватель 
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нравственно-практичесвихъ  понятШ  о  любви.  Но  истина,  пе- 
реливаясь изъ  одной  души  въ  другую,  необходимо  отт'Ьняется 
частными,  подлежательны&и  ея  свойствами  и  выход итъ  бо- 
л'Ье  или  мен'Ье  окрашенною.  Тавъ  отцв^^тилась  и  истина  Со- 
вратова,  когда  перелилась  чрезъ  живое  чувство  Аполлодора. 
Разсказывая  своимъ  друзьямъ  о  бесЬдЪ  гостей  на  Агатоновомъ 
праздник'^,  какъ  передана  была  она  Аристодемомъ,  Аполло- 
доръ  конечно  сохраняетъ  историческую  в'&рность  Формальной 
стороны  произнесенныхъ  тогда  р^чей  и  выдерживаетъ  самое 
содержаше  ихъ ;  но,  силою  своего  чувства  вн'&дряясь  глубже 
въ  значен1е  любви,  незам'Ьтно  возвышается  до  внутренней, 
или  собственно  идеальной  чистоты  ея.  Преданный  Сократу, 
какъ  и  Аристодемъ,  онъ  въ  то  же  время  нетолько  прези- 
раетъ  другихъ,  нисколько  не  заинтересованныхъ  его  фило- 
соф1ею,  но  жалуется  и  на  самого  себя,  зачЪмъ  заронивше- 
еся въ  его  душ'6  сЬмя  сократической  мысли  не  находить 
въ  этой  почв'Ь  столько  пищи,  чтобы  развиться  и  раскинуть- 
ся въ  огромное  сЬннолиственное  дерево.  Поэтому  въ  Апол- 
лодор'Ь  мы  видимъ  типъ  ФилосоФа,  стрем^агося  по  ступе- 
нямъ  опытно-нравственныхъ  понят1й  о  любви  возвыситься 
къ  ея  иде*]^',  съ  площади  отъ  Сок1^ата  перейти  въ  академ1ю 
Платонову.  Но  такой  переходъ  могъ  быть  сд'Ьланъ  только 
съ  некоторою  иосл*довательност1ю, — и  Платоыъ,  какъ  уви- 
димъ,  выдержалъ  ее  со  всею  строгост1ю. 

Пов'Ьствователь  переноситъ  вниман1е  своихъ  слушате- 
лей далеко  назадъ  —  къ  тому  времени ,  когда  драмматиче- 
скШ  поэтъ  Агатонъ,  по  торжественному  приговору  судей 
искуства,  получилъ  въ  аеинскомъ  театр*  награду  перваго 
трагика,  и  давалъ  вечеръ  своимъ  друзьямъ,  сочувствовав- 
шимъ  блистательной  его  поб'Ьд'Ь.  Въ  дом']^  Агатона  собралось 
общество  людей  веселыхъ  и  молодыхъ,  которые  однако  усп*]^- 
ли  уже  бол'Ье  или  менЪе  заявить  Аеинянамъ  свою  любовь 
къ  наук'Ь,  а  иные  даже  заинтересовали  ихъ  литературною 
своею  д'Ьятельност1Ю.  Ц'Ьл1ю  собран1я  было  попировать,  по 
обычаю  тогдашней  разгульной  молодежи,  любившей  вакхи- 
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ческ1я  орпи.  Гости  уже  за  столомъ;  присжуга  въ  хлопотахъ, 
а  въ  отдаленноиъ  углу  залы — Флейщица,  готовая  увеселять 
пирующихъ  своею  игрою  и  иииЪческими  т1Ьлодвижен1ями. 
Вдругъ  Павзан1й,  а  за  нимъ  ЛристоФанъ,  Эриксимахъ,  Федръ 
и  даже  самъ  Агатонъ,  въ  которыхъ  не  изгладились  еще  слЪ- 
ды  и  вчерашней  попойки,  приходятъ  въ  мысли  о  томъ,  ка- 
кимъ  бы  образоиъ  соединить  ииъ  свое  пированье  съ  ббль- 
шимъ  удовольств1емъ,  и  полагаютъ,  что  всего  бы  лучше  бы- 
ЛО)  оставивъ  на  волю  каждаго  пить,  сколько  кто  хочетъ,  безъ 
принужден1я,  вменить  всякому  въ  обязанность  сказать  р^чь 
въ  похвалу  Эроса.  Это  предложен1е  тотчасъ  вс']Ьми  одобрено, 
и  предполагавшейся  шумный  пиръ  превращается  въ  лите- 
ратурный вечеръ,  въ  ФИлосоФСкую  бес']^ду,  въ  рядъ  см1)лыхъ 
и  разнохарактерныхъ  импровизацей  на  одну  и  ту  же  опре- 
д']^ленную  тему.  Такое  необычайное  превращен1е  пира  про- 
изведено Платономъ  съ  удивительною  ловкост1Ю  и  отчетли- 
В0СТ1ЮВ0  вс^Ьхъ  подробностяхъ.  ЗдЪсьне  сказано  и  не  сд'Ьлано 
ничего  случайно,  или  безъ  мысли,  но  все  наперсдъ  расчитано 
и  твердо  держитсц!  въ  ц'Ьломъ.  Тикъ  какь  собеседники  отъ 
удовольств1Й  вн'Ёшннхъ ,  грубыхъ  и  матер1альныхъ  р'Ьшн- 
лись  перейти  къ  удовольств1Ю  внутреннему ,  бол'Ье  благо- 
родному и  высокому,  и  желали  наслаждаться  гармон1ею  ум- 
ныхъ  р-Ьчей;  то  Флейщица  была  выслана,  и  предметомъ  обща- 
го  вниман1я,  всЪлъ  разсужден1й  и  похвалъ  является  Эросъ. — 
Это  божество  тоже  вдохновляетъ ,  какъ  и  Д10нисъ ,  только 
посл'Ьдн1Й  извн'Ь  дЪйствуетъ  на-внутрь,  а  первый — извнутрь 
на-вн*;  этотъ  пользуется  средствами  органическими,  и  про- 
;^  изводитъ  страстное  раздражен1в  чувства,  а  тотъ  непосред- 
ственно овлад-Ьваеть  чувствомъ,  и  выражаетъ  его  въ  пре- 
красномъ  слов']^.  Такимъ  образомъ  гости  Агатона,  собравшее- 
ся д'^Ьлать  возл1ян1я  Дюнису,  съ  жаждою  того  же  воодушев- 
лен1я,  ближе  всего  могли  прейти  К1>  жертвеннику  Эроса.  При 
^  втомъ  весьма  замечательною  особениост1ю  представляется  и 
•  то,  что  первый^  предложивппй  собесЬдникнмъ  говорить  р'Ьчи 
въ  похвалу  бога  любви,  былъ  Федръ;  н  посл']^днимь  орато- 
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ромъ,  который  возведъ  любовь  въ  значен1Ю  чистой  идеи, 
является  Сократъ.  Смотря  на  эту  сторону  Платонова  Сии- 
пос10на,  мы  не  можемъ  не  видеть  ближайшаго  сходства  его 
съ  Платоновымъ  дхалогомъ ,  носящимъ  имя  того  самаго  Фед- 
ра,  который  въ  Симпос1он^  называется  отцомъ  рФчей  и  ко- 
тораго  р1^чьн>  начинается  рядъ  другихъ  импровизац1Й.  Въ 
Платоновомъ  Фе^рЪ  онъ  изображается,  вавъ  неотступный  слу- 
шатель Лиз1аса,  отврывающхй  беседу  съ  Сократомъ  чтен1емъ 
эротической  Лиз1асовой  рФчи,  и  возбуждающхй  Сократа  къ 
созерцан1ю  небеснаго  происхожден1я  любви.  Федръ,  кавъ  тамъ, 
такъ  и  зд^сь,  является  безотчетнымъ  почитателемъ  софвсти- 
ческаго  ума  и  отличается  грубыми,  чувственными  понят1я- 
ми  объ  Эрос^:  напротивъ  Сократъ,  кавъ  тамъ,  такъ  издФсь, 
рнзсматриваетъ  любовь  съ  точки  зр1)н1я  нравственно-рели- 
гюзной  и  понят1е  о  ней  возводитъ  до  чистоты  идеальной. 
Необыкновенное  искуство,  съ  какимъ  Платонъ  изложилъ  свой 
Симпосюнъ,  усматривается  и  въ  томъ,  что  этотъ  д1алогъ,  со- 
СТ0ЯЩ1Й  изъ  н'Ьсколькихъ  р'Ьчей  на  изв^Ьстную  тему,  при 
всей  разнохарактерности  ихъ,  составляетъ  одно  органическое 
ц-^^ое.  Аполлодорь  не  берется  пересказать  своимъ  друзьямъ 
все,  что  говорено  было  у  Агатона;  потому  что  многаго  не 
могъ,  говоритъ,  вспомнить  и  самъ  Аристодемъ.  Газсказчикъ 
об'1&щаетъ  передать  только  тЪ  р^чи  собесЬднивовъ ,  который 
были  особенно  замечательны,  и  по  поводу  ихъ  зам'Ьчатель- 
ности ,  изъ  отд'Ьльныхъ  похвалъ  Эросу  составляютъ  одно, 
систематически  развитое  ученхе  о  любви, — одну,  такъ  ска- 
зать ,  эпопею  Эроса.  Причемъ  зам'Ьчательно ,  что  собсс1Ьд- 
ники  въ  томъ  самомъ  порядке  и  сидятъ  за  столомъ,  въ  ка- 
комъ  должны  были  идти  одна  за  другою  рФчи  ихъ,  чтобы 
ц1)лое  раскрывалось  постепенно  и  связно,  безъ  перерывовъ 
и  повторен1Й;  такъ  что  даже  и  икота  АристоФана,  пом1>- 
шавшая  ему  говорить  р'Ьчь  въ  свою  очередь,  случилась  не 
просто,  а  по  требова1пю  систематическаго  ра^витАЯ  предмета,^ 
Сь  псрваго  взгляда  страннымъ  можетъ  казаться  только  то^^  • 

почему  всл'Ьд ь  за  Сократомъ,  тогда  кань  онъ  въ  своей  р'Ьчи 

« 
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раскры1ъ  самую  идею  любви,  и  тввимъ  образомъ  исчерпалъ 
предметъ  кавбы  до  дна,  говоритъ  р^чь  еще  Адкивхадъ,  и 
хвалить  уже  не  Эроса,  а  Сократа.  Это  кажущееся  отступ- 
лен1е  отъ  предмета  удивляет'ь  насъ  не  какъ  недостатокъ, 
повидимому,  разрушающ1Ё  единство  д1алога,  а  какъ  высо- 
кое совершенство  плана,  предначертаннаго  Платономъ  для 
изложешя  Симпос1она ;  потому  что  заключительною  р^Ьчью 
Алкив1ада  довольно  выпукло  обрисовывается  даже  самая  ц'Ьль, 
которую  им'Ьлъ  въ  виду  Платонъ,  при  изложен1И  разсма'^ри- 
ваемаго  сочинешя.  Описывая  внутрени]я  и  вн']&шн1я  качества 
Сократа,  разсматривая  дФла  и  отношен! я  его  къ  обществу 
и  лично  къ  самому  себ'Ё,  Алвив1адъ  видитъ  въ  немъ  прак- 
тическое осуществлен1е  той  самой  теор1и  философской  любви, 
которую  Сократъ  раскрывалъ  въ  своей  р*чи,  и  которую, 
по  собственному  его  признашю,  всегда  старался  осуществлять 
своею  ЖИЗН1Ю.  «Утверждаю,  говорить  онъ,  что  Эроса  дол- 
женъ  чтить  каждый  челов'Ькъ;  да  и  самъ  я  чту  д'Ьло  эро- 
тическое, особенно  подвизаюсь  въ  немъ  и  внушаю  то  же  дру- 
гимъ  (Р.  212  В).»  Потому -то  Алкив1адъ  приходитъ  къ  Ага- 
тону  не  при  начал'Ь  пира,  а  въ  конц'Ь  его — въ  тотъ  самый 
моментъ  времени,  когда  Сократъ  только  что  кончилъ  свою 
р-Ьчь,  и  не  им-Ья  бол'Ье  матер1и  для  теоретическаго  разсмат- 
риван1я  Эроса,  нашелъ  ее  въ  практической  любви  прежня- 
го  своего  учителя.  Итакъ,  предметъ  Алкив1адовой  р*чи  есть 
ривнымъ  образомъ  похвала  Эросу,  но  Эросу  въ  смысле  эро- 
тической д1>ятельности,  являвшейся  въ  жизни  Сократа  и 
осуществлявшей  идею  любви,  которою  проникнута  была  ду- 
ша его. 

На  пир*  Агатона  собеседники,  какъ  передаетъ  беседу 
ихъ  Аполлодоръ,  произнесли  въ  похвалу  Эроса  семь  р^чей. 
Разсмотримъ  содержан1е  ихъ  вт»  томъ  порядк-Ь,  въ  какомъ 
он'Ь  сл']^довали  одна  за  другою,  чтобы  ясн']^е  вщЪтъ  взаим- 
ное ихъ  отноишя1е  и  легче  схватить  главныя  мысли  всего 
лога.  Первое  похвальное  слово  Эросу  произнесено  было, 
какъ    сказано ,   Федромъ.    Этотъ  любитель  р']^чей ,   въ   на- 
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стоящемъ  ел  уча*,  вступаетъ  на  поприще  эротичесваго  ора- 
тора со  вс'Ьми  пр1емами  тогдашней  софистики.  Основавшись 
на  словахъ  Омира  и  Исхода,  онъ  полагаетъ,  что  9росъ  есть 
божество  самое  древнее^  и  доказываетъ  многими  историче- 
скими Фактами,  что  его-то  силою  д;^ши  людей  возбуждались 
во  всякой  доброд^Ьтели.  Такимъ  двустороннимъ  взглядомъ  на 
предметъ  вызвался  онъ  обнять  кавъ  самое  существо  Эроса, 
такъ  и  его  д*йств1я.  Но  зд'бсь  тотчасъ  открывается  софи- 
стическая вертлявость  Федра.  Предположивъ  говорить  о  су- 
ществ'Ь  предмета,  онъ,  вм']^сто  того,  разсуждаетъ  о  его  древ- 
ности, вакъ  будто  посл']^дняя  въ  самомъ  д^^'б  можетъ  быть 
чертою  его  сущности.  Притомъ,  взявъ  за  основан1е  миеи- 
ческое  представлен1е  старинныхъ  космогошй,  въ  которыхъ 
Эросъ  принимается  только  въ  смысл*]^  раждательной  и  все  свя- 
зующей силы  природы,  Федръ,  повидимому,  хочетъ  развить 
отсюда  и  нравственныя  явлен1я  любви:  но  для  вывода  и  опре- 
д'Ьлен1я  этихъ  явлен1й  миеическая  древность  не  даетъ  оратору 
никакихъ  посылокъ,  и  онъ,  сколько  ни  говорить  объ  Эрос^Ь^ 
никакъ  не  можетъ  выдти  изъ  заколдованнаго  круга  грубой 
чувственности.  Что,  однакожъ,  и  какимъ  образомъ  говорить 
онъ?  Р'Ьчь,  влагаемая  Илатономъ  въ  уста  Федра,  составлена 
такъ  искусно  и  характеристично,  что  читатель  ея  живо  пред- 
ставляетъ  себ*  отсутств1е  всякаго  логичесваго  такта  въ  го- 
лов* оратора  и  всякаго  нравственнаго  чувства  въегосердц*. 
Вся  Формальная  сторона  этой  р-^^чи  состоитъ  изъ  софизмовъ 
и  паралогизмовъ,  а  все  содержание  ея,  съ  начала  до  конца.» 
мелочно,  пошло  и  парадоксально.  Чтобы  не  разсматривать 
ея  съ  той  и  другой  стороны  до  подробностей,  прочитаемъ 
первый  строки:  «будучи  самымъ  древнимъ,  Эросъ  есть  ви- 
новникъ  для  насъ  величайшихъ  благъ;  ибо  я  не  могу  ска- 
зать ,  чт(!>  было  бы  ббльшимъ  благомъ  для  перваго  юнаго 
возраста,  какъ  не  добрый  любитель,  а  для  любителя, — какъ 
не  любимое  дитя».  Какая  это  колкая  насмешка  надь  логи- 
кою  Федра,  поставляющаго  связь  лицъ,  —  любящаго  и  лнзн^ 
бимаго,  въ  зависимость  отъ  древности  Эроса!  Столь  же  не- 
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Л'ЬПЫМИ   ВЫСТа31ЯЮТСЯ   и   СаМЫЯ   ОТД'ЬХЬНО    ВЗЯТЫЯ   ]№ЫС1И,    и 

причина  нелепости  ихъ  скрывается  именно  въ  томъ,  что 
выражаемая  ими  любовь  постоянно  удерживаетъ  харахтеръ 
сл'1^пой,  чувственной  страсти.  Тавъ,  напримФръ,  вся  сила 
Эроса,  говоритъ  Федръ,  опирается  на  стыд'Ь  въ  д'блахъ 
постыдныхъ,  и  на  честолюбш  въ  подвигахъ  похвальныхъ;  а 
стыдъ  и  честолюбхе,  по  его  мн'Ьн1Ю,  зависятъ  не  отъ  какихъ- 
нибудь  психическихъ  побужден1Й,  а  отъ  эротичесваго  отно- 
шен1я  между  любящимися.  Изъ  этого  очевидно  вытекаетъ 
заключен1е,  совершенно  противное  нам'^&ренхю  Федра,  видно, 
то-есть,  что  не  любовь  раждается  отъ  Эроса,  какъ  хот:Ьлось 
ему  доказать,  а  Эросъ  отъ  любви,  выражающей  чувственное 
отношен1е  любящихся.  Не  лучше  и  вторая  мысль  Федровой 
р^^чи,  что  и  самая  доброд^^тель  есть  д'Ьло  Эроса,  и  что  она 
больше  уважается  богами,  когда  отъ  любимаго  предмета  на- 
правляется къ  любящему,  нежели  когда  отъ  любящаго  въ  лю- 
бимому. Явно,  что  втимъ  положен1емъ  любовь  чувственно- 
свотсвая  возводится  на  степень  любви  чувственно-эгоистиче- 
свой,  воторая  любить  другаго  тольво  въ  себ*,  и  отъ  люби- 
маго предмета  требуетъ  безусловныхъ  жертвъ;  сл1^довательно 
добродетель,  вопреви  словамъ  Федра,  становится  у  него  уже 
не  д'Ёломъ  Эроса,  а  вынуждеп1емъ  деспота  или  совершен- 
нымъ  рабствомъ  (178  В — 180  В). 

Вовсе  неразборчивая  и  безусловная  похвала,  высвазан- 
ная  Федромъ  Эросу,  тогда  вакъ  этотъ  ораторъ  понималъ  его 
въ  значен1и  любви  только  чувственной,  тотчасъ  зам'^^чена 
была  Павзашемъ,  который,  говоря  р*чь  поел*  Федра,  счелъ 
поэтому  долгомъ  исправить  односторонн1Й  взглядъ  своего  пред- 
шественника и  показать  различ1е  между  Эросомъ  похваль- 
нымъ  и  постыднымъ.  Эросовъ  два ,  говоритъ  онъ ,  потому 
что  дв'6  Афродиты :  одна  небесная ,  другая  земная  или  на- 
родная. Итакъ,  надобно  сперва  смотреть,  которой  АФродит!^ 
сопутствуетъ  Эросъ,  да  тогда  уже  и  хвалить  его,  либо  по- 
Я^ицать;  потому  что  самъ  по  себ11,  независимо  отъ  той  или 
другой  Афродиты,  онъ  нихорошъ,  ни  худъ.  Принявъ  это  каи- 
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бы  за  основанхе,  ПавзавШ  дад'Ьс  разсматриваетъ,  кто  идетъ 
за  Афродитою  небесною  и  кто — за  земною,  и  въ  Фори'6  этоП 
второй  посыльи  умозаключен1я,  въ  которой  хот:Ьлъ  онъ,  по- 
видимому,  въ  коррелятъ  раздич1я  двухъ  Эросовъ,  взять  душу 
и  т^о,  на  самомъ  д^*)^,  согласно  съ  взглядомъ  тогдаш- 
няго  аеинскаго  и  лакедемонскаго  общества,  беретъ  совер- 
шенно произвольное  понят1е  о  психнческовгь  различш  двухъ 
половъ — мужескаго  и  женскаго.  Эллинское  сознанхе  съ  глу- 
бокой древности  лел'Ьяло  мысль  объ  умственномъ  превосход- 
ств* мужчины  предъ  женщиною.  Отсюда  родилось  понят1е, 
что  мужчина  достойн'Ье  любви,  чЪмъ  женщина.  Въ  атомъ  по- 
НЯТ1И  любовь  им11ла,  конечно,  значенш  нравственное:  нотакъ 
какъ  одна  чисто  умственная  сторона  человека  не  можетъ 
питать  любви  въ  значен1и  нравственномъ;  то  мужчина,  что- 
бы сд!и[аться  достойнымъ  ея  предмстомъ,  долженъ  былъ,  при 
умственныхъ  своихъ  преимуществахъ,  им'Ьть  преимущества 
и  нравственныя.  Въ  этомъ,  казалось  бы,  нЪтъ  ничего  худаго, 
еслибы  психолог1я  въ  самомъ  цЪлЪ  согласилась,  что  мужчина 
умственно  превосходн'Ёе  женщины.  Но  здФсь  къ  нравственно- 
му взгляду  на  мужчину  нечувствительно  прививается  сперва 
чувство  эстетическое,  побуждающее  созерцать  истинное  и 
доброе  въ  прекрасномъ  тЪлЪ^  чрезъ  что  любовь  къ  мужчин'Ь 
тотчасъ  превращается  въ  бол*е  ограниченную  любовь  къ 
дитяти,  а  потомъ — чувство  скотское,  влекущееся  къ  прекрас- 
ному датскому  т*лу  подъ  вл1ян1емъ  половыхъ  побуждений , 
безъ  всякаго  уже  отношен1я  къ  умственному  и  нравствен- 
ному достоинству  челов-Ька.  Такое-то  казуистическое  поло- 
жен1е  о  любви  къ  прекрасному  мальчику  подводитъ  Павза- 
Н1Й  подъ  начало  своего  силлогизма,  предположенное  въ  Фор- 
ыЪ  разд'Ьдительной ,  и  этою  казуистикою  прикрывая  самый 
гнусный  порокъ  своего  общества,  заключаетъ,  что  любовь^ 
если  она  основывается  на  красот*  ума  и  стремленш  къ  доб- 
родетели, достойна  похвалы;  а  когда  им*етъ  въ  виду  толь- 
ко благообраз1е  т-Ьлесное,  —  обращается  въ  безчест^е  и  лю-  '^ 
бящему  и  любимому  (ШО  С.  185  С). 
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Посл^  Павзашя  надлежало  ораторствовать  АристоФану; 
но  у  него  на  ту  пору  сд1иалась  икота  и  м'Ьшала  ему  гово- 
рить. Н']Ьтъ  ничего  страннаго,  что  эта  выходка,  по  намА- 
рен1Ю  Платона,  долженствовала  быть  антрактною  шуткою, 
чтобы  его  Симаос1онъ  не  представлялся  беседою  монотон- 
ною и  педантскою:  но  если  мы  обратимъ  вниман1е  на  содер- 
жан1е  р1^чей  Эриксимаховой  и.  АристоФановой,  то  и  кроиФ 
того  легко  зам'Ётимъ,  что  первая,  съ  одной  стороны,  им'Ьетъ 
ближайшую  связь  съ  р'Ьчью  11авзан1я  и  Федра  и  должна  была 
сл']^довать  за  ними,  съ  другой,  могла  быть  произнесена  есте- 
ствснн'^^е  всего  врачемъ,  тогда  какъ  комическая  импровизащя 
АристоФана,  поставленная  между  серьезными  речами  Пав- 
зан1я  и  Эриксимаха,  была  бы  вовсе  не  на  м'Ьст'Ь  и  обезоб- 
раживала бы  ц'Ьлое.  Итакъ  вм'Ьсто  АристоФана  импровизиру- 
етъ  Эриксимахъ  и  говоритъ:  Какъ  ни  хорошо  поступилъ  Пав- 
зан1Й,  что  различилъ  двухъ  Эросовъ;  но  эти  Эросы,  разсмат- 
риваемые  только  въ  отношен1и  къ  челов'Ьческой  душ^,  оста- 
ются все-таки  авлен1емъ  одностороннимъ.  Сила  Эроса  про- 
стирается такъ  далеко,  что  проникаетъ  души  и  тЪла.  въ  ц1^ло& 
природ'Ь.  Это  дознается  какъ  другими  естественными  наука- 
ми, такъ  особенно  медициною.  Она  находитъ,  что  какъ  везд1^ 
есть  два  Эроса — небесный  и  земной,  такъ  и  въ  т']Ьлахъ  посто- 
янно обнаруживается  два  расположен]я — здоровое  и  болезнен- 
ное: первое  укр-Ьпляется,  а  последнее  изгоняется  медициною; 
потому  что  дЪло  медицины — внедрять  въ  т-Ёля  рнсположеше 
къ  вещамъ  здоровымъ  и  приводить  къ  соглас1Ю  противупо- 
ложности,  каковы  —  наполнен1е  и  испражнен1е ,  теплота  и 
холодъ,  сухость  и  влажность.  Такая  же  ц'ёль  и  гимнастики, 
и  землсд'Ьл1я,  и  музыки;  къ  тому  же  стремятся  и  релипя, 
и  мантикя,  служащ1я  посредницами  отношешй  между  богами 
и  челов'Ьками.  ИсЪ  эти  противуположности  сближаются  лю- 
бов1ю.  Д'Ьлая  такой  взглядъ  на  Эроса,  Эриксимахъ  своимъпо- 
нятхемъ  объ  ЭросЁ  обнимаетъ,  очевидно,  всю  природу,  какъ 
Физическую,  такъ  и  нравственную:  но  яснаго  сознан1я  тЪхъ 
степеней,  по  которым  ь  Эросъ  развивает ь  свою  д'^Ьятельность, 
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начиная  отъ  низшихъ  сдоевъ  быт1я  до  чеюв'Ьчесваго  тФла, 
и  отъ  т-^^да  до  челов-^^чесвой  души,  въ  его  представденш  не 
видно.  Поэтому,  хотя  взгдядъ  у  него  на  Эроса  въ  природ1Ь 
одинъ  натурФИдосоФСв1й;  но  стороны,  подъ  которыми  пред- 
ставляется ему  природа  относительно  къ  Эросу,  непрестан- 
но сн^Ьняются,  какъ  вечное  теченхе  явлен1Й  у  Гераклита. 
Оставляя  неприкосновеннымъ  и  вакбы  чЪмъ-то  централь- 
нымъ  общность  любви,  Эриксииахъ  не  пользуется  этимъ 
общимъ  для  упорядочиван1я  вещей  отд'Ьльныхъ ,  но  совер- 
шенно теряется  въ  массФ  эипиричесвихъ  частностей.  Мож- 
но, конечно,  заи'Ьчать,  что  любовь  у  него  происходитъ  кав- 
бы  изъ  недостатка  или  потребности  ц1Ьлаго;  видно  и  съ 
другой  стороны,  что  въ  ней  лежитъ  сила,  производящая 
ц'Ьлое  изъ  противуподожностей:  но  эти  противуположности, 
сближаясь  иежду  собою ,  по  словам  ь  Эриксимаха,  выража- 
ютъ  свое  сближен1е  гармошею,  а  не  любовью,  которая  пред- 
ставляется чФмъ-то  выше  гармон1и.  Сл'Ьдовательно,  гармон1я 
хотя  и  составляетъ  н^Ьчто  среднее  между  противуподожно- 
стями  и  любовью  и  это  посредствующее  зв'Ьно  легко  вы- 
весть  изъ  противуподожностей:  но  канимъ  образомъ  къ  т:Ьмъ 
же  противуположностямъ  относится  любовь  и  чтб  въ  отно- 
шен1и  въ  нимъ  заключаетъ  она  въ  своей  природ'6, — Эрикси- 
маховъ  натура лизмъ  не  говоритъ  (186  А — 188  Е). 

На  этотъ  вопросъ  пришлось  отвечать  Аристофану,  и  онъ 
отв1Ьчалъ,  какъ  свойственно  было  комику,  вподн'Ь  комически. 
Въ  древности,  говоритъ,  не  такова  была  природа  чедов'1^че- 
ская,  какъ  теперь:  тогда  люди  им'Ьли  двойное  т'Ьло— муже- 
ское и  женское,  были  андрогинами,  то-есть,  относительно 
половъ,  существами  средними.  Но  влад']Ья  поэтому  силь- 
нымъ  т']Ьломъ,  они  обнаруживали  заносчивость  духа  и  готовы 
были  возстать  на  еамихъ  боговъ.  Это  побудило  Зевса  раз- 
сЬчь  ихъ  т'Ьла  пополамъ,  такъ  что  мужеск1й  полъ  отд'1^ленъ 
быдъ  отъ  женскаго.  Такимъ  саособомъ  люди  были  ослаблены 
и  обузданы,  и  каждый  челов'Ькъ,  помня,  что  природа  его  ли- 
шена ц'1^лости,  направился  къ  другой  забот-Ь — сталъ  думать  о 
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тоиъ,  какъ  бы  найти  ему  свою  половину  и  соединиться  сънею. 
И  въ  этоиъ-то  стремден1и  въ  соединен1ю  съ  другою  половиною 
древняго  своего  существа  состоитъ  природа  дроса.  Вникая 
въ  такое  поэтическое  представлеше  АристоФана,  нельзя  неза- 
зам^Ьтить,  что  у  него  съ  отыскиван1еиъ  другой  половины  су- 
щества соединяется  иысль  о  постепенномъ  его  усовершен- 
ствован1И.  Теперь  непосредственное  единство  противуаодож- 
ностей,  подъ  оболочкою  миеа,  является  уже  состоян1е11Ъ 
первобытнымъ,  котораго  бол^Ье  н'Ьтъ,  и  котораго  идеалъ,  ка- 
ккмъ-то  образоиъ  уц']&л']Ьвш1й  въ  челов'Ьческой  природ'Ь,  вле- 
четь  челов-^^ка  въ  будущее  и  предоставляетъ  будущему  пол- 
ное свое  осуществлен1е.  Даже  выходитъ  почти  такъ,  что 
первобытный  челов^Ьвъ  им'1^лъ  чудовищный  образъ,  подоб- 
ный тому,  какой  приписывалъ  ему  Эмпедоклъ,  прежде  чФмъ 
надъ  отд'Ьляющею  силою  ненависти  не  получила  перевеса 
организующая  сила  любви.  Въ  настоящемъ  состоян1и  чело- 
в']^ва  любовь  движется  не  просто  эмпирическими  Фактами  ве- 
престаннаго  течен1я  явлен1й.  какъ  это  было  у  Эриксимаха.  во 
видимо  возводится  къ  основан1ю  идеальному,  что,  'то-есть, 
возвышенхе  человФческаго  духа  надъ  природою  состоитъ  имен- 
но въ  этомъ  свободномъ  и  постепенномъ  самоусовершен1и.  По- 
сему зд^Ьсь  моментъ  д'Ьятельной  силы  въ  любви  не  остается  бе- 
зотчетнымъ  чувствомъ,но  выступаетъ  гораздо  опред'1^енн1Ье; 
чувство  же  недостаточности  въ  нед'1&лимомъ ,  относительно 
Физической  его  природы,  сознается  какъ  односторонность 
пола,  а  относительно  духовной, — какъ  раздроблев1е  даровъ  и 
силъ  между  различными  нед'Ьлимыми.  НаЕОнецъ,  зд-^^сь  ука- 
зывается и  на  ту  глубокую  мысль,  что  боги  им^^ютъ  нужду 
въ  поклоненш  людей;  такъ  какъ  М1ръ  явлен1й  необходимъ  для 
проявлен1я  идеи:  а  такимъ  образомъ  любовь  становится  уже 
союзомъ  конечнаго  и  безконечнаго.  Но  хотя  Форма  Арн- 
стоФанова  миеа,  по  взгляду  Платона,  им'Ьетъ  значен1е  фи- 
дософское,  такъ  какъ  вообще  хорошо  объясняетъ  проис- 
хожден1е  любви;  однавожъ  нельзя  не  зам']Ьтить ,  что  въ  ней 
не  представляется  образнаго  основан1я  для  отличеша  люб- 
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ви  чувственной  отъ  духовноЁ.  Зевсъ  разр^Ьэываетъ  андро- 
гина  въ  отношен1п  къ  поламъ:  сл'Ьдовательно  стремлен1е, 
'че1ов']^ка  найти  свою  половину,  по  значешю  миеа,  должно 
быть  только  половое;  а  стремлен1емъ  половымъ  обнаружи- 
вается одна  любовь  чувственная.  Поэтому  приписываемая 
АристоФану  Форма  миеическаго  представлен1я  есть  не  об- 
щая^ а  частная, — не  ФилосоФСкая,  а  поэтическая.  Притовгь 
искан1е  другой— половой  половины,  какъ  половой,  можетъ 
производиться  не  для  иной  ц'бли,  какъ  для  д'^&торожденхя;  а  от- 
сюда АристоФанъ  долженъ  былъ  прямо  заключить,  что  стрем- 
лен1е  педерастическое  противуестественно.  Между  т:Ьмъ,  онъ 
въ  этомъ  случа'6  явно  отступаетъ  отъ  своего  миеа  и  на  педе- 
раст1Ю  смотритъ  не  какъ  на  д'Ьло  противу естественное,  а 
только  какъ  на  случайное.  Такимъ  образомъ  въ  р'Ьчи  Ари- 
стофана ДВ0ЯК1Й  Эросъ  11авзан1я  и  Эриксимаха  совершенно 
устраненъ,  и  высшая  ц'бль  любви — сочетан1е  душъ,  являет- 
ся противор'Ьч1емъ — ц'Ьл1Ю^  сь  ея  стремлен1ями  несовм^Ьсти- 
мою  и  неим'1^ющею  никакого  значен1я.  Стало-быть,  Эросъ 
совершенно  теряетъ  право  на  имя  примирителя  временныхъ 
д*йств1Й  съ  ^'Ьчными  требован1ями  (189  А — 193  В). 

Во  всЬхъ  произнесенныхъ  досел'1^  рЬчахъ,  кром'1&  внут- 
реннихъ^  или  матерхальныхъ  недостатковъ,  свойственныхъ 
частному  направлев1ю  каждой  изъ  нихъ,  нетрудно  было  за- 
м^Ьтить  одинъ  общ1Й,  Формальный  недостатокъ  ясности.  Федръ 
хорошо  было  установилъ  взглядъ  на  предметъ,  вознам'1^рив- 
шись  разсмотр'Ьть  сперва  существо  Эроса,  а  потомъ  д-Ьла 
его;  но  не  выполнилъ  своего  об'бщанхя  и  вдался  въ  сен- 
суализмъ.  Хорошо  сд'Ьлалъ  и  11авзан1Й,  что  гвмЪтилъ  раз- 
лич1е  между  Эросомъ  чувственнымъ  и  нравственнымъ;  но, 
нев'Ьрно  понявъ  нравственную  любовь,  опред'Ьлилъ  ее  при- 
м'!^нительно  къ  взгляду  своего  общества,  и  явился  эмпири- 
стомъ.  Правъ  и  Эриксимахъ,  что  двухъ  Эросовъ  вид'Ьлъ  не 
въ*"  человеческой  только  жизни,  а  во  всей  природ'Ь;  но  видя 
его  везд*,  онъ  не  показалъ  его  существа,  способовъ  отно- 

шен1я  его  къ  природ*]^,   самостоятельной  его  д1^ятельности, 
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и  впалъ  въ  натурализмъ.  Нельзя  винить  и  АристоФана,  что 
Эроса  производидъ  онъ  изъ  стремлен1я  челов-Ька  къ  самовос- 
полиен1Ю  и  самосовершенствован! ю;  но  онъ  упустидъ  изъ 
вида  ц1Ьль  самовосаолнен1я,  а  потому  не  могъ  опред1Ьлить, 
Езково,  по  природ'Ь  любви,  долженствовало  быть  самоусо- 
вершен]е,  и  смФшавъ  тавимъ  образомъ  любовь  нравствен- 
ную и  чувственную  въ  одно  понят1е  о  жизци,  является  про- 
сто идонистомъ.  Зам^Ьчая  во  всЬхъ  сказанныхъ  р'Ьчахъ  та- 
кой недостатоЕъ   методы  ,   Агатонъ ,  подобно  Федру ,  счи- 
таетъ  нужнымъ  сперва  узнать  существо  Эроса  и  потоиъ  уже 
опред'Ьлить  его  д-Ьйств'ш.  По  существу,  говоритъ  онъ,  Эросъ 
всего  преврасн'Ье  и  всего  добр'Ье,  и  разсматриваетъ,  во-пер- 
выхъ,  отд-бльнын  черты  его  красоты,  во-вторыхъ,  отд'Ьльные 
виды  его   доброд']Ьтелей.  Къ  чертамъ   красоты  Эроса  отно- 
ситъ  онъ  вечную  его  молодость  и  по  этому  поводу  опровер- 
гаетъ  мн'Ьнхе  Федра  о  его  старости,  или  древности;  затЬмъ 
его  н'1^жность,  и  притомъ  въ  смысле  нравственномъ,  какъ 
такое  свойство,  по  которому  онъ  утверждаетъ  свое  жилище 
въ  н']&жныхъ  душахъ  боговъ  и  людей;  наконецъ  его  тонкость 
или  благоразум1е.  Доброд'Ьтели  Эроса  разсматриваетъ  Ага- 
тонъ подъ  изв'Ьстными   категорхями  доброд'Ьтелей  Платоно- 
вой нравственности  и  говоритъ,  что  Эросъ  не  обижаетъ  ■ 
не  получаетъ  обиды ,   сл'Ьдоиательно  справедливъ ,    господ- 
ствуетъ   надъ    удовольствиями    и    страстями,    сл'Ьдовательно 
разсудителенъ,  вс']&ми  влад'Ёетъ,  сл'Ьдовательно  мужественъ, 
даетъ  усп'Ьхи  на  поприщ'Ь  наукъ  и  искуствъ,  следователь- 
но мудръ.  Такими  чертами  опред'Ьляетъ    Лгатонъ   природу 
Эроса  и  потомъ,  сообразно  съ  этою  природою,  слегка  очер- 
тываетъ  общество,  управляемое  и  проникаемое  любов]ю,  го- 
воря, что  она  сближаетъ  людей  на  вс1^хъ  путяхъ  и\ъ  жиз- 
ни, д'1^лаетъ  ихъ  кроткими,  благорасположенными,  милости- 
иными,  прив'Ьтливыми,  ревнительными  къ  пользе  добрыхъ, 
и  проч.  (195  А-»197  Е).   Вникая  въ  отличительныя  свбй- 
ства  этой  р1^чи,  мы  видимъ,  что  она,  по  своей  метод  1^,  пре- 
восходн-Ье  вс^^хъ  прежнихъ;  по  крайней  ыЪрЪ  зам'Ьтно,  что 
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Агатонъ  въ  развит1и  ея  предмета  постоянно  идетъ  путемъ 
анализа.  Но  нельзя  не  заи'1^чать  и  того,  что  найде^дыя  ана- 
литически частныя  свойства  Эроса  скучены  произвольно,  не 
ручаются  за  полноту  его  природы  и  далеко  не  воуводятъ 
мысли  къ  щеЪ  его  существа,  долженствующей  служить  по- 
веркою того,  что  ваблюден1е  надъ  нимъ  сд^ано  непогрф- 
шительно  и  что  природа  его  исчерпана  совершенно.  Воз- 
весть  созерцав1е  Эроса  къ  идеЪ  и  изъ  идеи  развить  все,  что 
долженъ  онъ  заключать  въ  своемъ  существе,  то-есть  изло- 
жить учен1е  оЪюбви  синтетически — оставалось  Сократу. 

Нам'Ьреваясь  идти  къ  р'Ьшен1Ю  вопроса  другимъ ,  нро- 
тивуположнымъ  путемъ,  Совратъ,  если  когда,  то  теперь  осо- 
бенно естественъ,  удивительно  ловокъ  и  пр1ятенъ  въ  своей 
иронш.  Онъ  превозноситъ  враснор']Ьч1е  Агатона,  искрящееся 
преимущественно  въ  конц'Ь  его  р'Ьчи ,  то-есть  тамъ ,  гдф , 
кром1^  словъ  и  красивыхъ  выраженШ,  не  на  чемъ  больше 
остановить  вниманхе^  и  почти  готовъ  б^^жать,  сознавая  свою 
неспособность  сказать  что-нибудь  столь  же  прекрасное.  Мало 
того, — онъ  направляетъ  свою  ирон1ю  и  противъ  вс^Ьхъ  преж- 
нихъ  ораторовъ,  которые,  взявшись  хвалить  Эроса,  думали 
только  о  томъ,  какъ  бы  показать  видъ,  что  хвалятъ  его, 
а  не  о  томъ,  чтобы,  хваля  его,  говорить  правду,  или,  какъ 
бы  въ  Эрос^Ь  зам'^&тить  то  ,  что  кажется  прекраснымъ ,  а 
не  то,  что  въ  самомъ  д'Ьд']^  прекрасно.  Эта  ирон1я  ясно  уже 
намекала ,  что  Сократъ  намФренъ  разсматривать  предметъ 
не  въ  мгрЪ  явлен1Й,  а  самъ  въ  себ'Ь,  то-есть  нам'Ьренъ  воз- 
весть  его  къ  значен1ю  идеальному. 

Пр1емъ  возведен1я  понят1я  объ  Эрос']^  къ  значен1Ю  идеи 
составляетъ  прологз  рЪчя  Сократовой.  Агатонъ,  разсматрн- 
вая  природу  Эроса  аналитически,  пришелъ,  повидимому, 
къ  тому  завлючен1ю,  что  Эросъ  есть  стремлен1е  къ  пре- 
красному. Выше  этого  положен1я  Агатоновъ  анализъ  под- 
няться не  могъ.  Но  Сократъ  предлагаетъ  своему  другу  очень 
простой  вопросъ:  им-Ьетъ  ли  Эросъ  то,  къ  чему  стревштся, 
или  чего  желаетъ? — Отв'Ьчать  надлежало  конечно   отрица- 
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тельно ,  а  изъ  такого  отв'1^та  необходвио  вытекало  сл^- 
ств1е,  что  Эросъ  не  прекрасенъ.  Притоиъ,  такъ  какъ  и  доб- 
рое есть  прекрасное;  а  Эросъ  не  прекрасенъ;  то  выходило, 
что  онъ  и  не  добръ.  Это  заключен1е  своею  С№Ьлост1ю  доля* 
но  было  изумить  слушателей  и  показаться  имъ '  парадок- 
соиъ ,  даже  противурелиг10зною  мысл1Ю.  Посему  Сократъ 
тотчасъ  прикрываетъ  свое  ученхе  авторитетомъ  мантиней- 
скоЁ  жрицы  Д10ТИМЫ ,  у  которой  научился  онъ,  говорить , 
такъ  смыслить  объ  Эрос*,  хотя  въдругомъ  м'Ьст'Ь  какъ  будто 
шутитъ  надъ  нею,  сравнивая  ее.съ  соФистаи^и. — Ссылка  на 
Дютиму  им:Ьетъ  зд'Ьсь  весьма  важное  значен1е  по  отноше- 
Я1Ю  къ  прежде  произнесеннымъ  р'Ьчамъ.  Во-первыхъ,  учитъ 
Сократа  и  строго  укоряетъ  за  нев1Ьжество  касательно  люб- 
ви—  не  кто  другой,  какъ  женщина;  а  между  т']Ьмъ  у  Павза- 
н1я  женск1й  полъ  въ  дВл^Ь  эротическомъ  униженъ,  какъ  ничего 
незначущ]й.  Во-вторыхъ,  въ  лиц'6  этой  женщины  является 
служительница  боговъ,  которая  поэтому  считаетъ  справедли- 
вымъ  изучать  природу  Эроса  на  пути  отношен1Й  человека 
къ  М1ру  метафизическому,  и  такимъ  образомъ  показываетъ, 
что  Эриксимаховъ  эмпиризмъ  для  изучешя  его  природы  до- 
статочнымъ  быть  не  можетъ.  Жреческимъ  значен1емъ  Дю- 
тимы  делается  наведен1е  на  мысль  и  о  направленхи  стрем- 
ленШ  Эроса  —  не  отъ  людей  къ  людямъ,  а  къ  прекрасному 
божественному;  сл'Ьдовательно  косвенно  обличается  въ  неос- 
новательности и  коренное  положен  1е  въ  р'1^чи  ЛристоФана. 
Такимъ  направлен1емъ  своего  учен1я  объ  Эрос*,  Дютима, 
какъ  жрица,  защитившая  Аеинянъ  отъ  голода  т*леснаго, 
какъ  окрыленная  религюзнымъ  восторгомъ  ФилосоФка,  въ 
состоянш  предотвратить  отъ  нихъ  и  голодъ  душевный  (199 
С-201  С). 

Явно  однакожъ ,  что  вопросъ  объ  Эрос*,  какъ  о  чемъ- 
то  непрекрасномъ  и  недобромъ ,  поставлен  ь  Сократомъ  въ 
Сфер*  Формальнаго  мышлен1я,  или  въ  области  явлен1й,  на- 
полненной противор*ч1ями.  Эросъ  является  теперь  съ  одной 
стороны  между  безобраз1емъ  и  зломъ,  съ  другой  —  между 
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превраснымъ  и  добрымъ,  къ  которому  онъ  стреиится.  От- 
сюда сама  собою  вытекала  необходимость  рЪшен]я:  что  та- 
кое овъ  по  своему  существу,  въ  реальномъ  своемъ  значе- 
н1и ,  самъ  въ  себЪ  ?  Р^шенхе  этого  вопроса  составляетъ  мр- 
в^  часть  рЪчи  Сократовой.  Основываясь  на  коренной  мыс* 
ли,  что  къ  чему  кто  стремится,  того  тотъ  не  им-^^еть,  Сократъ 
приходитъ  къ  общему  положен1ю,  что  Эросъ  есть  н1^что  сред- 
нее между  безобразнымъ  и  прекраснымъ,  злымъ  и  добрымъ , 
невЪжественнымъ  и  мудрымъ,  челов^ческимъ  и  божествен- 
нымъ,  и  что  эта  срединность  его  условливается  стремле- 
нхемъ  отъ  худшаго  къ  лучшему,  поколику  то  лучшее  без- 
конечво  и  вполн'1^  никогда  не  достигается.  Поэтому  Эросъ 
въ  области  чувствованхя  —  любител.ь,  въ  области  знанхя  и 
нравственной  деятельности  —  философъ,  въ  области  разум- 
ныхъ  существъ — гешй,  связующ1Й  собою  человеческое  съ 
божественнымъ.  Первый  питается  истечен1емъ  красоты,  вто- 
рой водится  правильными  мнен1ями ,  трет1й  передаетъ  мо- 
литвы людей  богамъ  и  благословен1я  боговъ  людямъ;  и  все 
так1е  виды  стремлен1я  конечнаго  къ  безконечному,  отъ  при- 
сутств1я  въ  нихъ  любви  къ  прекрасному,  какъ  одной  и  той 
же  во  всемъ,  означая  разныя  степени  развит1я  Эроса,  со- 
ставляютъ  одну  и  ту  же  его  природу.  Но  этотъ  Эросъ  въ 
вечномъ  своемъ  развит1и  —  однакожъ  не  лице,  а  только 
идея.  Откуда  же  взялась  она?  въ  чемъ  долучаетъ  она  плоть 
и  кровь  и  становится  идеально  осязаемою?  Такимъ  вопро- 
сомъ  Сократа  Дютима  вынуждается  дать  Эросу  психиче- 
ское значеа1е  и^  чтобы  свой  ответъ  сделать  нагляднымъ, 
излагаетъ  его  въ  Форме  миеической.  Она  беретъ  образы 
двухъ  противуположныхъ  началъ — Пен1ЮиПора.  Пенк  (бед- 
ность)—начало  низшее,  земнородное,  смотритъ  на  пирше- 
ство боговъ.»  по  случаю  рождения  Афродиты.  Въ  этомъ  дей- 
ств1и  смотрен1я  или  созерцан1я  божественнаго  мы  видимъ 
повторен  1е  мысли  Платона,  высказанной  въ  Федре,  где  ду- 
ша., следуя  за  хоромъ  боговъ,  наслаждается  созерцан1емъ 
дивнаго  света  на  последней  орбите  вселенной, — и  такое  со- 
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зерцан1е  долженствовало  быть  первымъ  7сжов1е1гь  рожде- 
Н1Я  Эроса.  Поръ  (богатство) — начало  высшее,  божественное, 
упившееся  нектаромъ ,  напитвоиъ  боговъ ,  означающикъ 
оли11П]йсвую  восторженность,  идетъ  опочить  въ  садъ  — - 
мФсто  успокоен1я  и  иаслажден1я  существъ  зенвородныхъ, 
подобно  тому  какъ  въ  ФедрЪ  боги,  посл1^  прогулки  между 
небесными  сферами,  возвращаются  къ  мирному  очагу  Вес- 
хы,— и  8Т0  64ДЛ0  второе  условхе  рождешя  Эроса.  Пенхя,  увле- 
ченная созерцанхемъ  блаженнаго  пирован1я  боговъ,  задума- 
ла получить  дитя  отъ  Пора,  пошла  въ  садъ  и  обремвн11ла 
Эросомъ.  Такимъ  обрадомъ  Эросъ  явился  на  св'1^тъ ,  какъ 
плодъ  земнородной  матери  и  божественнаго  отца ,  и ,  сд1к- 
лавшись  природою  среднею,  образовавшеюся  изъ  двухъ  про- 
тивуположныхъ  природъ,  сталъ  на  точк'1^  отношен1й  земна- 
го  къ  небесному.  Такова  въ  своемъ  стремлен ш  къ  прекрас- 
ному челов'Ьческая  душа!  Этотъ  Эросъ  не  богатъ  и  не  бЪ- 
денъ,  не  живетъ  и  не  умираетъ,  не  мудръ  и  не  глупъ,  не 
времененъ  и  не  в1^ченъ.  По  матери ,  онъ  нечистъ  и  тер- 
питъ  нужду,  а  по  отцу,  старается  материнской  своей  рас- 
пущенности придать  видъ  благообразхя ,  и  отъ  этого  яв- 
ляется коварнымъ,  мужественнымъ,  дерзкимъ,  стремитель- 
нымъ,  бываетъ  благоразуменъ ,  изобр'^Ьтателенъ  и  всегда 
ФИлосоФСтвуетъ.  Такими  и  подобными  чертами  изобража- 
етъ  Д1отима  Формальную  изворотливость  рожденнаго  въ  ду* 
ш*  Эроса;  этимъ  определяется  его  природа  (201  В — 204  В), 
Но  что  д^Ьлаетъ  онъ ,  какую  пользу  доставляетъ  людямъ? 
Р'Ьшен1емъ  сего  вопроса  занимается  вторая  часть  р1»чи 
Сократовой.  Чтобы  р*шить  его,  Д1отима  прежде  всего  обра- 
щаетъ  вниман1е  на  ц'Ьль^  для  которой  Эросъ  стремится  къ 
прекрасному.  Можно  подумать ,  какъ  подумалъ  было  и  Со- 
кратъ,  что  ц'Ёлью  его  стремлен1я  бываетъ  пр1обр*тен1е  пре- 
краснаго:  но  мантинейская  иностранка  конечно  спросила 
бы  о  ц-Ьли  и  самаго  пр1обр'Ьтен1я ,  —  для  чего  нужно  Эросу 
овлад']^ть  прекраснымъ?  Сократъ  на  этотъ  вопросъ  отве- 
чать не  могъ,  а  наши  современники,  безъ  сомнен1я,  отвАча- 
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жл  бы,  что — для  иаслал(ден1я.  Не  знаемъ,  согласилась  ли  бы 
съ  атимъ  Д1отииа;  намъ  кажется,  что  философствуя  въ  АухЬ 
Платона,  она  свор^^е  вознегодовала  бы  на  нихъ  и  сказала: 
зач1^мъ  же,  добрые  .|юдн,  хочется  ваиъ  убить  Эроса?  ВЪдь 
вы  допускаете ,  что  Эросъ ,  по  нрирод'Ь ,  есть  стремлен1е 
къ  орекрасноиу :  но  овлад'Ьвъ  прекраснымъ ,  онъ  уже  не 
стремился  бы  къ  нев1у;  сл1^довательно  пересталъ  бы  быть 
Эросовсъ ,  и  прекрасное  было  бы  уже  не  прекрасно  ,  н  не 
осталось  бы  и'1^та  наслаждению.  Итакъ,  наслаждение— не 
въ  ц'Ьли  стре1[лен1я  къ  прекрасноиу,  а  въ  самомъ  стрем- 
ленш  къ  нему;  ц^ь  же  еще  не  отыскана.  Но  вспомнимъ,  что 
прекрасное  есть  доброе,  и  спросимъ  себя:  для  чего  мы  лю- 
бимъ  добро?  Не  ясно  ли  для  каждаго,  что  эта  любовь  на- 
правляется къ  доброму  для  того ,  чтобы  достигнуть  сча- 
СТ1Я?  Сл'Ьдовательно,  ц'Ьль  любви  къ  прекрасному  есть  сча- 
ст1е.  Правда,  мнопе  ищутъ  счаст1я,  любя,  повидимому,  не 
прекрасное,  а  напримФръ  деньги,  гимнастику,  философ1ю:  но 
вс^  8ТИ  виды  стяжан1я  называются  добромъ.  и  ко  всЬмъ  етимъ 
видамъ  добра  Эросъ  прикасается  своею  любов1ю,  только,  лю- 
бя всякое  добро,  коварно  скрываетъ  онъ  свое  имя  и,  увле- 
кая людей  къ  счаст1ю,  заставляетъ  ихъ  думать,  будто  они, 
томясь  безконечною  жаждою  счаст1я ,  терпятъ  ато  мучен1е 
не  отъ  любви  къ  прекрасному, — не  отъ  Эроса.  Такъ  въ  рЪ- 
чп  Сократа  определяется  ц-Ьль,  съ  которою  Эросъ  преслФ- 
дуетъ  прекрасное.  ЗатЪмъ  Д1отима  показываетъ  способъ, 
которымъ  оно  пресл-Ьдуется  и  дфлаетъ  людей  счастливыми. 
Способъ  этотъ  совершенно  соотв*тствуетъ  миеическому  про- 
исхожден1ю  Эроса  чрезъ  рожденхе  его  отъ  Пен1и  и  Пора: 
стремясь  къ  прекрасному,  онъ  располагаетъ  каждаго  чело- 
в^Ька  раждать  душевно  и  т'Ьлесно  прекрасное  въ  прекрас- 
номъ,  и  чрезъ  такое  рожден1е  достигать  счает1я.  Прекрас- 
нымъ самимъ  въ  себ'Ь,  какъ  выше  сказано ,  овлад:Ьть  нельзя; 
но  можно  въ  животномъ  смертномъ  полагать  сЬмя  рожде- 
шя  прекраснаго  безсмертнаго,  и  такимъ  образомъ  прекрас- 
ное, неуловимое  въ  в1(чности,  пресл^^довать  в1(чнымъ  про- 
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должен1емъ  времени.  Повтому  Эроса  надобно  почитать  также 
Эросомъ  безсиерт1я  и  родителемъ  не  преврасваго,  а  родиль- 
наго  плода  въ  преврасномъ.  Состоянхе  вротичесваго  бреке- 
нен1я^  или,  накъ  въ  Федр:Ь,  чувствовав[^е  зуда  при  оперети 
Эроса ,  во  всякоиъ  случа'Ь  бываетъ  въ  душ'Ь ;  но  рожден1е 
плода  можетъ  совершаться  навъ  душевно^  такъ  и  т'Ьлесно ,  и 
обоими  путями  направляться  нъ  постепенному  проявлен1Ю 
прекраснаго  безсмертваго.  Путь  т^есный,  это — половое  сое- 
динен1е  людей  и  животныхъ,  чрезъ  ноторое  они  стремятся 
обезсмертить  прекрасное  въ  повол'Ьнш  и  стараются  продол- 
жить и  ув'Ьков'Ьчить  его,  не  щадя  самихъ  себя.  На  семъ  пути 
одно  состар'Ьвается  и  проходитъ,  но  не  умираетъ;  —  потому 
что  продолжаетъ  жить  потомственно — въ  дальн'Ьйшемъ  раз- 
ВИТ1И  нетолько  т'Ьлесныхъ,  но  и  душевныхъ  своихъ  порок* 
дешй.  Такимъ  образомъ  сохраняется  все  смертное — не  въ 
томъ  смысл'Ь,  будто  бы  оно— всегда  то  же  самое,  подобно 
божественному,  а  въ  томъ,  что  отходящее  и  состар'Ьваю* 
щееся  оставляетъ  по  себ'Ь  другое,  новое,  каково  было  само. 
Путь  душевный,  это— бременев1е  душъ  помыслами  мудрости 
и  доброд'Ьтели ,  которыхъ  рождателями  бываютъ  поэты  ,  ху- 
дожники, ФИЛОСОФЫ,  —  вообще  всЬ  прекрасные  воспитатели 
прекраснаго  юношества.  На  семъ  пути  тоже  прюбр'Ьтается 
повол'Ьн1е  д'Ьтей— порождешй  мысли  и  сердца^  и  чрезъ  нихъ 
ув^ЬковЪчивается  любовь  къ  прекрасному  божественному, 
обнаруживающаяся  покол:Ьннымъ  стремлен1емъ  къ  истинно- 
му и  доброму,  —по  тому  направлен1ю,  какое  указано  ему 
воспитателемъ.  Такимъ  образомъ,  въ  р'Ьчн  Сократа  педера- 
СТ1Я,  превознесенная  прежними  ораторами,  превращается  про* 
сто  въ  педагопю.  Смотря  на  д'Ьтей  съ  педагогической  точви 
зр'Ьнхя,  Д1отима  показываетъ  Сократу,  съ  какою  постепен- 
ностью и  посл'Ьдовательностью  долженъ  онъ  вести  д'Ьтство 
по  пути  стремления  его  къ  прекрасному,  пока  челов'Ьвъ  мало 
по  малу  не  сд^Ьлается  способнымъ  къ  созерцанхю  прекрас- 
наго самого  въ  себ'Ь,  и  наконецъ,  съ  истинно  пиеическимъ 
восторгомъ   начертываетъ   образъ  прекраснаго  божествен- 
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наго.  Онъ  долженъ,  говоритъ  Д1отииа,  сперва  располагать 
д^Ьтей  къ  превраснымъ  т']^амъ  и  прекрасныиъ  р'Ьчаиъ,  — 
ввушаб  имъ,  что  прекрасное  принадлешитъ  не  тому  или  дру- 
гому нед^имому,  а  всЬмъ,  съ  т'Ьлесной  стороны  прекрасно 
развитымъ  и  прекрасно  говорящимъ.  Потомъ  онъ  долженъ 
направить  взглядъ  д'Ьтей  такъ  ,  чтобы  душевную  красоту 
они  предпочитали  т:Ьлесной,  и  избыткомъ  первой  прикры- 
вали недостатовъ  посл:1&дней:  это  заставитъ  ихъ  ц'^&нить 
прекрасное  въ  законодательств:^  и  во  всЬхъ  душевныхъ  за- 
нят1яхъ.  Но  8анят1я  привовываютъ  челов'Ька  большею  час- 
Т1Ю  къ  чему-нибудь  одному  и  д:Ьлаютъ  взглядъ  его  узкимъ, 
чисто  опытнымъ :  этого  не  должно  быть ;  всякое  частное 
цЪло  надобно  совершать  въ  горизоит:^  бол^^е  обширномъ, 
во  всякомъ  частномъ  занятш  надобно  быть  философомъ,  пока 
не  будетъ  достигнуто  знан1е  прекраснаго  всеобщаго ,  бо- 
жественнаго.  Это  прекрасное  уже  по  всему  прекрасно,  всег- 
да прекрасно,  и  во  всЬхъ  прекрасно^  и  блаженна  была  бы 
жизнь  того  челов'Ька,  который  бы  ош;утилъ  и  узр1&лъ  его 
потому  что  тогда  мы  раждали  бы  не  образы  доброд^Ьтели 
а  самую  истину,  и  были  бы  безсмертны.  (204  О — 212  В) 
Въ  ту  самую  минуту,  какъ  Сократъ  кончилъ  свою  р-Ьчь 
въ  общество  пировавшихъ  друзей  приходитъ  Алкив1адъ — пья 
ный.  Такое  состоянхе  новаго  собеседника,  по  нам'Ьрен1Ю  Ила 
тона,  требовалось  конечно  для  того,  что  онъ  долженъ  былъ 
высказать  многое ,  несовм'Ёстимое  съ  сов^стливост1Ю  чело- 
в'Ька  трезваго.  Алкив1аду  надлежало  также  подчиниться  по- 
становлен1ю  общества  и  импровизировать  на  предложенную 
тему;  онъ  соглашается  и  изображаетъ  9роса  такимъ,  какимъ 
описывалъ  его  Сократъ,  только  не  въ  идеФ,  а  въ  идеальномъ 
представленш,  осуществленномъ  личностью  самого  Сократа. 
Въ  этомъ  изображен1И  схвачены  и  приписаны  Сократу  всЬ 
черты  раскрытой  имъ  идеи:  зд'Ьсь  —  та  же  вн']&шняя,  зем- 
ная Пен1Я,  и  тотъ  же  внутренней,  божественный  Поръ;  та 
же  необутость  и  в:Ьчная  скитальческая  жизнь  по  дорогамъ, 
площадямъ,  гимназ1ямъ,  и  то  же  препровождеше  цфлыхъ  но* 
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чей  подъ  открытымъ  небомъ  въ  глубокомъ  и  благоговели- 
номъ  размышленш  объ  истинахъ  высшей  философ1И,  кавбы  на 
праздник'^  олив1п1йсвихъ  боговъ;  то  же  пиеическое  влхяше  на 
юношей,  съ  одной  стороны,  высотою  мудрости  приводящее  ихъ 
въ  восторгъ,  съ  другой  —  волвост1ю  иронш  наносящее  нестер- 
пиную  боль  ихъ  самолюбш.  Соврать  въ  р:Ьчи  Алкив1ада,  точ- 
но вакъ  Эросъ  въ  р^чп  Сократа,  является  чарод^емъ,  хитре- 
цонъ,  отравителемъ  и  страшнымъ  софистоиъ.  На«|ало  и  ко- 
нецъ  этой  параллели  (р.  215  А— 221  О)  есть  силенообраз- 
яость  сына  СоФронивова,  представляющая  странное  проти- 
вор1^ч1е  между  вн1Ьшнимъ  и  внутреннимъ,  и  стоящая  въ  не- 
посредственной связи  съ  заключен1емъ  всего  дхалога.  Зд'Ьсь 
взглядъ  на  безобразное  лице,  оживляемое  улыбкою  иронш, 
есть  сторона  комическая;  а  прямое  и  серьезное  опроверже- 
Н1е  того  взгляда  глубокимъ  созерцан1емъ  истины  им'Ьетъ  ха- 
рактеръ  трагическ1й,  ~  и  об-Ь  эти  стороны  должны  воспол- 
нять одна  другую,  —  приходить  къ  единству.  Но  истинное 
единство  этой,  просто  отрицательной  меюды  возможно  толь- 
ко тогда,  когда  она  скрываетъ  въ  себ'Ь  воззр'Ьн1е  положи- 
тельное, силою  котораго  разр1&шен1е  конечннго  приводится 
не  къ  нулю,  какъ  это  бываетъ  иногда  при  р']Ьшен1И  полити- 
ческихъ  вопросовъ  волнующегося  общества,  а  къ  безконеч- 
ному,  какъ  къ  высочайшей  истин'Ь.  Такъи  въ  Сократ-Ь-^  вн1^- 
шняя  невзрачность  его  должна  была  заставить  оратора  от- 
крыть этого  Силена,  что  бы  во  внутренней  его  жизни  пока- 
зать высок1е  образцы  прекраснаго.  Поэтому,  когда  въ  за- 
ключен1и  д1алога  говорится,  что  истинный  поэтъ  долженъ 
быть  въ  од  номъ  лпцЪ  комикомъ  и  трагикомъ,  —  подъ  этимъ 
надобно  разум'Ьть  не  проэвтъ  какой-нибудь  реформы  въ  об- 
ласти поэз1и,  а  отвержен1е  того  и  другаго  вида  ея,  въ  значе- 
нш  видовъ  отд']&льныхъ,  и  обозначен1е  стремления,  выходя- 
щаго  за  пред'Ьлы  всякой  поэтической  односторонности,  — 
стремлен1я  ФилосоФСкаго,  которое,  вн'Ъдряясь  въ  высочайшее 
единство  прекраснаго,  должно  проявить  высшую  и  истин- 
ную П0Э31Ю.  Ыо  такого  энтузхастическаго  Сократова  созер- 
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цан1я  оба  поэта--  ноиикъ  и  трагикъ,  ЛристоФанъ  и  Ага- 
тонъ,  обреиененные  виномъ ,  ве  поняли  и  заснули.  Въ  этоиъ 
восторжевш  Сократа  къ  высочайшему  единству  прекрас- 
наго  состонтъ  засвид^Ьтельствованное  АлпБивгадоиъ  его  пре- 
восходство надъ  другими  людьми  и  несравнимость  съ  ними 
(р.  221  С  8д.),— несравнимость  нетолько  съ  поэтами,  но  и 
съ  знаменитыми  людьми  государственными.  Тутъ  опять  не- 
льзя не  удивляться  чрезвычайно  удачному  уподоблен1ю  его 
Силенамъ  и  Сатирамъ  —  не  въ  томъ  уже  отношении,  что  они 
стояли  въ  мастерсвихъ,  им'Ьли  см'Ьшную  Фигуру  и  внут- 
ри себя  скрывали  драгоц:Ьнныя  изваянхя,  а  въ  томъ,  что 
были  полубоги ,  ген1и ,  и  напоминали  собой  о  ген1ально- 
сти  Сократа  (р .  219  С) ,  въ  которомъ  живетъ  ген1Й  ге- 
шевъ  —  Эросъ.  Приступая  къ  своей  импровизац1И,  Алкив!- 
адъ,  по  нетрезвому  состоянию,  не  ручается  за  порядокъ  своей 
р^Ьчи  (р.  215  А);  однакожъ  и  она,  какъ  р'Ьчь  Агатона  и 
Сократа,  изображаетъ  этого  ФИлосоФа — Эроса  сперва  въ  его 
природ:^,  а  потомъ  въ  его  д'^ахъ.  Природа  Сократа  обри- 
совывается сходствомъ  его,  во-первыхъ,  съ  Силеномъ — и  по 
наружности,  и  по  тЬаъ  сокровищамъ,  которыя  скрывались 
въ  душ^  его;  во-вторыхъ,  съ  Сатиромъ— по  той  насм'Ьшли- 
вости,  которая  всегда  отражалась  въ  его  иронш,  и  по  уди- 
вительной сил1^  р'^^чей,  которыя  очаровывали  слушателей 
больше,  ч'Ьмъ  Флейта  Марс1аса,  называемаго  Сатиромъ.  Изъ 
д'1^лъ  же  Сократа  Алкивхадъ  описываетъ  именно  тЪ^  кото- 
рыя пораждаемы  были  Эросомъ  и  представляли  въ  Сокра- 
тЪ  челов'Ька ,  благод'1^тельствовавшаго  согражданамъ,  какъ 
своею  ФилосоФ1ею,  такъ  и  военными  своими  подвигами. 

^Разсмотр'Ьвъ  Форму  и  содержан1е  Симпосюна,  мы,  ка- 
жется ,  легко  уже  можемь  вид'ёть  ,  какая  ц'Ьль  всего  этого 
сочинения.  Платонъ  хот1Ьлъ  внушить  своимъ  читателямъ,  что 
ни  риторы,  ни  СОФИСТЫ,  ни  даже  поэты  не  знаютъ,  что  та- 
кое истинно -ФИлосоФСкая  любовь  и  какимъ  образомъ  надоб- 
но стремиться  къ  ней;  потому  что  понят1я  ихъ  о  любви  шатки 
и  неопределенны,  образуются  подъ  вл1ян1емъ  побуясденЩ 
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чувственныхъ ,  непрестанно  изм'Ьняющнхся  и  оразнообра- 
живаемыхъ  то  подлежательвыми  наклонностями,  то  предле- 
жательными  ограничешями.  Что  такое  любовь  по  самой  ея 
природ'Ь  и  какимъ  образомъ  способствуетъ  она  къ  созерца- 
Н1Ю  вещей  божественвыхъ. — объ  этомъ  можетъ  судить  ж  это 
въ  состоян1я  опред'Ьлить  только  достойная  своего  имени  фи- 
Л0С0Ф1Я.  выражающая  свою  мудрость  не  однимъ  теоретиче- 
скимъ  созерцан1емъ  прекраснаго,  но  прекрасную  теор1Ю 
оправдывающая  прекрасною  жизн1ю.  которая  чувственный 
пожелан1я  обуздываешь  силою  духа  и  постепенно  прибли- 
жается къ  прекрасному  божественному— сродняющему  небо 
съ  землею. 

Кто  сталъ  бы  сближать  Симпосюнъ  Платона,  по  содер- 
жан1Ю,  съ  другими  его  д1алогами;  тотъ  съ  перваго  взгляда 
зам'Ьтилъ  бы,  что  это  сочинен]е  всего  сродн'Ье  съ  Федромъ. 
Въ  обоихъ  этихъ  д1алогахъ — главный  вопросъ  о  любви;  оба 
направлены  къ  обличен1ю  риторовъ  и  софистовъ;  въ  томъ 
и  другомъ  производится  состязан1е  Сократа  съ  риторами  въ 
импровизац1и  р'Ьчей.  Но,  не  смотря  на  такое  сходство  Сим- 
посюна  и  Федра,  немало  между  ними  и  различая.  Въ  ФедрФ 
открыто  обличается  неум'Ьнье  риторовъ  развивать  р'Ьчь  мето- 
дически, и  это  обличен1е  занимаетъ  большую  часть  дхалога, 
напротивъ  въ  Симпосюн']^  мн']^н1я  софистовъ  о  любви  затро- 
гиваются  весьма  тонкою  ирошею,  которая,  не  оскорбляя  со- 
бес^^дниковъ,  только  увеселяетъ  общество  и  вразумляетъ  у- 
лыбкою.  Въ  обоихъ  сочинен1яхъ  разсуждеи1я  о  любви  на- 
правляются къ  раскрыт1ю  силы  и  природы  ФилосоФСкаго  вн- 
туз1азма:  но  въ  Федр'Ь  божественная  любовь  разсматравает* 
ся  такъ,  что  изъ  ней  выводятся  и  объясняются  причины  и 
услов1я  любви  земной;  а  въ  Симпос1он'ё,  наоборот'Ь,  пока- 
зывается, какимъ  образомъ  челов-^^къ,  подъ  руководствомъ 
Эроса,  долженъ  отъ  прекраснаго  земнаго  постепенно  воз- 
вышаться къ  созерцан1ю  прекраснаго  божественнаго.  По- 
сему одинъ  изъ  этихъ  разговоровъ  служитъ  какбы  допол- 
нешемъ  и  пов'Ьркою  другаго  и  оба  они  появились  на  св^^тъ, 
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кажется,  въ  небольшой  промеягутовъ  времени.  Но  который 
изъ  нихъ  написанъ  прежде?  Судя  по  чрезвычайной  цв-Ьтн- 
стости  р'Ьчи,  и  по  восторженности  философсвяго  созерцан1я, 
какое  господ ствуетъ  въ  Федр']^,  можно  полагать  за  верное, 
что  Федръ  написанъ  прежде  Симпос1она.  Это  подтверждается 
и  однимъ  м']&стомъ  въ  Симоос10Н']^  (р.  182  А),  которымь  яс- 
но указывается  на  главную  тему  р^Ьчи  Лиз1аса  въ  Федр^Ь. 
Основываясь  на  словахъ  въ  рфчи  АристоФана  (р.  193 
А),  видно  также,  что  Симпосюнъ  написанъ  Платономъ  по- 
слЪ  четвертаго  года  98  олимп1ады,  въ  которомъ  разруше- 
на была  Мантинея  (Ткисуй.  V,  29.  Хепорк.  НеИеп.  V,  2. 
АНвШ.  Ро1.  II,  1.  Вюйог.  XV,  5).  Но  скоро  ли  по  разруше- 
нии этого  города  Платонъ  написалъ  Симпос1онъ?  Такъ  какъ 
Мантинея  была  возстановлена  въ  третьемъ  году  102  олим- 
п1ады  {Хепорк.  НеИеп.  VI,  5,  1;  ШоЛог.  XV,  12),  а  о  воз- 
становлен1И  ея  Платонъ  не  упоминаетъ ;  то  можно  думать , 
что  разсматриваемый  д1алогъ  Платона  вышелъ  въ  св:Ьтъ  меж- 
ду 98  и  102  олимп1адами. 


ЛИЦА  РАЗГ0ВАРНВАЮЩ1Я; 

АПОЛЛОДОРЪ  и  ДРУГЪ  АПОЛЛОДОРА;   ГААВКОНЪ. 

ЛИЦА  ВВОДНЫЯ: 

АРИСТОДЕМЪ,  СОКРАТЪ,  АГАТОНЪ,  ФЕДРЪ,  ПАВЗАН1Й,  ЭРИХСИМАХЪ, 
АРИСТОФАНЪ,  ДЮТИМА,  АЛКИВ1АДЪ. 


172.         Кажется ,  я  не  неприготовленъ  *  къ  разсказу  о  тоиъ , 
о  чемъ  вы  спрашиваете  меня.    В^^дь  вотъ  недавно  случи- 


*  Этотъ  разсказъ  о  пир-Ь  Агатона,  какъ  видно  изъ  самаго  вст71иен1Я  въ 
разговоръ,  передаваехъ  былъ  посл-Ьдовательно  три  раза.  Сперва  разсказалъ 
о  вемъ  в-Ьето  Аристодехъ,  который  самъ  былъ  въ  <1исл'Ь  гостей  Агатоиовыхъ, 
и,  помня,  что  говорили  они  о  любви,  сообщилъ  содержаи!е  ихъ  р1Ьчей  Финику 
и  Аполлодору.  См.  р.  173.  В.  Потоыъ  Главконъ,  слышавш1Й  тотъ  же  разсказъ 
отъ  Финика,  сталъ  просить  Аполлодора ,  чтобы  и  онъ  со  своей  стороны  ве- 
редалъ  его  подробн-Ье,— и  Аполлодоръ,  которому  впосл%дств1и  пересказывалъ 
объ  этомъ  самъ  Сократъ,  ръ  то  время  согласился  удовлетворить  его  хелашю. 
Теперь  того  же  Аполлодора  просятъ  друзья  снова  возобновить  въ  памяти  все, 
что  на  Агатоновомъ  пир-Ь  было  д-блано  и  говорево.  Вотъ  почему  Аполлодоръ 
говоритъ,  что  онъ  недавнею  бесЬдою  съ  Главкономъ  не  неприготовлевъ  къ  это- 
му разсказу.  Что  касается  до  перваго  Аполлодорова  разговора  съ  Главкономъ, 
то  нельзя  и  сомн'Ьваться,  что  онъ  происходилъ  еще  при  жизни  Сократа^  какъ 
ВТО  видно  изъ  свидетельства  на  стр.  172  С.  Можно  почитать  в'Ьроятнымъ 
даже  и  то,  что  и  второй  разсказъ  Аполлодора,  посл'Ьдовавш1Й  вскоре  за  пер- 
вымъ,  предшествовалъ  СовратовоЙ  смерти;  по  крайней  м^ръ  такъ  можно  ду- 
мать, основываясь  на  СЛОВахъ  (р.    173  Р):  хл1   ооx^^^    ио2  апх^Сч   7са»та«    л^аСохц 

г,у1Х9^ои  71)^?.-'  ^ыхрхто^я  /.  7.  Я.  Если  жс  Аполлодоръ  разсвазывалъ  о  пирф  Ага- 
тона,  когда  живы  были  еще  и  Агатонъ  и  Сократъ,  то  этотъ  разсказъ  могъ 
относиться  къ  третьему,  или  четвертому  году  94  олимп. 
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лось  мн*  изъ  своего  Фалерскаго  дома  *  идти  въ  городъ, 
какъ  одинъ  изъ  моихъ  знавомыхъ^  шедш1й  позади,  увид'Ълъ 
меня  издалека  и,  желая  остановить,  шутливо  врикнулъ:  Охъ 
этотъ  Фалерск1й  Аполлодоръ  Ч  что  бы  подождать!  —Я  оста- 
новился и  подождалъ.  Тогда  онъ  сказалъ:  вЪдь  я  недав- 
но еще  ^  исвалъ  тебя,  Аполлодоръ,  съ  нам1^рен1емъ  рас- 
просить  о  собес^дован1и  Агатона  * ,  Сократа ,  Алкив1ада 
и  другихъ,  присутствовавшихъ  тогда  на  вечер'Ь,  —  вак1я  в. 
р'Ьчи  вели  они  о  любви.  МнЪ  разсказывалъ  о  нихъ  иЪ- 
кто  слышавш1Й  это  отъ  Финика,  сына  Филиппова,  и  гово- 
рилъ,  что  то  же  изв']&стно  и  теб'Ь:  но  въ  его  разсказ'Ь  не  бы- 
ло ничего  яснаго.  Такъ  разскажи  мнЪ  ты;  потому  чго  теб'Ь 
всего  приличн1}е  передавать  р-Ьчи  твоего  друга.  И  во-пер- 
выхъ,  скажи,  примолвилъ  онъ:  самъ  ты  участвовалъ  въ  этой 
бес^д'В  ,  или  н*тъ?  —  Изъ  твоего  вопроса  ,  участвовалъ  ли 
я,  видно  уже,  ЧТ9  твой  разсказчикъ  не  разсказалъ  теб*  ни-  С. 
чего  ясно,  если  ты  представляешь  это  собес']^дован1е,  какъ 


*  Изъ  своею  фалерскаю  дома  идти  вб  городв.  Фалерою  называлась  аеин- 
екая  гавань,  отстоявшая  отъ  санаго  города  па  двадцать  стлдШ.  Меип,  д^е  Ро- 
рп1о  ли.  р.  805  и  въ  Пгаео  с.  10.  СопГ.  Раи$ап,  VIII,  10.  Въ  этой  гавани 
Аполлодоръ  и1сЬлъ  свой  доиъ;  почему  и  говорится,  что  онъ  шелъ  оГхб&су  с1{ 
аати,  т. -е.   ВЪ  АвИНЫ. 

'  Охъ  втот»  ФалерекИк  Аполлодоръ!  ^  са/есеи$  оСтос  *А:гоаа6«»/90(.  Платонъ 
■  друг1е  греческ1е  писатели  нередко  употребляютъ  иненительный  падежъ 
вм'Ьето  звательнаго,  когда  предиетъ  восклицаи1я  берется  въ  смысл-Ь  не  субъ- 
ектнвяохъ,  а  объевтввноиъ.  См.  Шрр.  та!,  р.  281  1п.  Да  и  зд'ёсь  ниже,  р. 
213  В:  Хыхоатчв  е\^^о^  1//ох«^''' — ^'''я^'^л  хят^кссфо.  1111тъ  такяе  'ничего  стран- 
иаго  что  въ  этомъ  случа'Ь  предъ  именительнымъ  иногда  полагается  ы,  какъ  и 
у  Эврип.  8ирр1.  V.  277:ыо1Ас?,  5*  *вхеа«йт«то,-  Ка^яос.  АгШори.  КиЬЬ.  1169:  & 
01*09,  й  у{/б«.  Но  гораздо  чаще  встречается  «  оито«,  какъ  у  СоФокла  А1ас. 
89:  «  витв$  АГа«.  ВсЬ  так*1Я  выражен1я,  какъ  ы  (^9и;:^^^^  оСто«  АяоАло^ы.оов,  по 
справедливому  зам'Ьчанхю  ВольФа,  5п  зопо,  9ио  уох  ргопип11а1иг,  Ге8иу!(а1ет 
^иап(^ат  адитЬгап*,  или  обнаруживаютъ  товъ  шутливости,  подобный  тому, 
какой  выражается  Оог^.  р.  495  В. 

*  Влдь  я  недавно  еще,  хя1  /1г,у  хя1  ^'^ауxо^,^К<x^  ,ау;у  подтверждаетъ,  или 
усвливаетъ  смысдъ  выражения,  такъ  что  соотвИтствуетъ  русскому;  въ  самомъ 
д<кл-Ь.  Другое  же  ха«,  предъ  ?уяу;^9$,  усиливаетъ  значен1е  этого  симаго  слова. 

*  Агатовъ,  по  свидИтельству  Атенея.  \ ,  р.  217,  въ  четвертомъ  году  90  олимп. 
получилъ  въ  Линеяхъ  общественную  награду,  и  эту  честь,  по  обычаю  древ- 
нихъ,  праздновалъ  двухдневнымъ  пиромъ.  \Уо1/',  Рго1едд.  р.  ХЫУ  в^^.  РНп- 
шЬегег  1п  Ргозоро^гг.  Р1а1оп.  р.  166  8^^. 
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д'Ьло,  происходившее  недавно. — И  я  то  же  думаю. — Куда  мнЪ, 
Главконъ  М  примолвилъ  я^  разв'Ь  не  знаешь,  что  протекло  уже 
много  л-Ьтъ,  какъ  Агатонъ  ^  и  не  пр1'Ъзжалъ  сюда?  А  тому, 
какъ  я  началъ  обращаться  съ  Сократомъ  и  каждый  день 
ревностно  зам'Ьчать,  чтб  онъ  говоритъ  или  д'Ьлаетъ,  не  про- 
шло еще  и  трехъ  л'Втъ.  До  этого  же  времени  я  бЪгалъ,  куда 
173.  случалось,  и,  думая,  будто  что-то  д:Ьлаю,  былъ  жалче  всФхъ, 
не  мен'Ье,  ч'1^мъ  ты  теперь  съ  твоею  мысл1Ю,  что  лучше 
все  д'Ьлать,  нежели  Философствовать.  —  Не  см'Ьйся,  прервалъ 
онъ,  а  скажи  мнЪ,  когда  происходило  это  собес'Ьдован1е. — 
Происходило  еще  во  время  нашего  д'Ьтства,  когда  Агатонъ, 
выигравъ  награду  первою  своею  трагед1ею,  на  другой  день 
приносидъ  жертву  благодарности  выЪстЬ  съ  своими  хориста- 
ми '.— Стало-быть,  это  было,  какъ  видно,  очень  давно.  Кто 
же  теб*  пересказывалъ?  не  самъ  ли  Сократъ? — Н'Ьтъ,  кля- 
нусь Зевсомъ,  отв*чалъ  я;  но  тотъ  же,  кто  Финику,  —  н*- 
В.  кто  Аристодемъ,  Кидатинеецъ  ^,  челов^Ькъ  маленькхй  и  всег- 


*  Этого  Главкона  надобно  отличать  отъ  Главкона,  брата  Платонова,  о  кото- 
рохъ  упоминается  въ  Платоновомъ  Государств'Ь.  Приводимый  вдФсь  Главковъ 
встр1Ьчается  и  въ  Хариид-Ь,  р.  154  А.  О  его  род-В  см.  Ргос1.  а(1  Т1т.  р.  25. 

'  Агатонъ,  какъ  челов'Вкъ,  любквш1Й  жизнь  роскошную  и  веселую,  не  до- 
вольствовался удовольств1яии  общества  аеинскаго,  но  вскоре  уьхалъ  въ 
Иахедон1ю  и  проводилъ  тамъ  время  на  пирахъ  тиранна  Архелая.  См.  8сЬо1. 
а(1  Ап81орЬап.  Кап.  у.  85.  ОтъЪздъ  его  относится  не  позднее,  какъ  къ  пер- 
вому году  93  ол.,  что  видно  изъ  изсл'Ьдован1Й  ЯИкНщ  ^е  А^аШошв  т^и  р. 

19  в^^. 

'  Вмлстл  а  своими  хористами,  т. -е.  съ  т-Ьми  лицами,  который  состав- 
ляли хоръ,  когда  выполняема  была  его  трагед1я;  потому  что  Агатонъ  при- 
вяль  на  себя  должность  х^.^^'/о'^  и  образовалъ  хоръ  собственными  своими 
средствами.  И^о/Д  а(1  Ветов^Ь.  ог.  а^у.  ЗерИп.  Рго1.  р.  89.  Соттеп1а1.  р» 
236,  247. 

*  Аристодемб  Кидатинеецд.  Киоо[5у}уи(ОУ  было  имя  одной  аттической  дерев- 
ни. 8^€ркап,  ВуъаЫ.Х  Киоа^у^ужоу  о?,и.о^  7^$  7гаут(ЯУ(Оо«  VиА^!(•  о  стфо-^гц  киовс- 
5«)уа(сис.  СопГ.  НагросгаИоп  8.  У.  ^^^^оиВ^^Vя^^^^  и  Меипш$  с1е  рори1.  АШс.  р. 
741.  А  что  Аристодемъ  всегда  бывалъ  лV^^г^6с^,':й^,  то  въ  этомъ  онъ,  повиди- 
иоиу,  подражалъ  Сократу,  котораго  очень  любилъ  и  за  которымъ  ходилъ 
неотступно.  См.  РЬае<1г.  р.  229  А  и  Хепорк,  Метог.  1,4,2,  гдф  оиъ  иа- 
•ывается  также  ^трб^,  и  говоритъ  такъ,  что  отрицаетъ  почитан1е  боговъ. 
Впрочемъ  йе  ауитюсу^^с»  рЬНоворЪогихп  и  особ.  Сократа  см.  1п1егрр.  а(1  Лгй$' 
^орк^»п,  НаЪЪ.  у.  103,  362  и  Е^не^^.  ай  ХепорЬоп!.  Мет.  1,6,2. 
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да  босоног1й.  Онъ  былъ  въ  томъ  собранш,  потому  что  лю- 
билъ  Сократа,  вакъ  мн'ё  кажется,  больше  вс^хъ  тогдаш- 
нихъ.  Впрочемъ,  объ  иномъ,  что  слышалъ  отъ  того,  посл^ 
спрашивалъ  я  и  у  Сократа,  и  онъ  подтвердилъ,  чтб  тотъ 
разсказывалъ.  —  Почему  же,  спросилъ  онъ,  ты  не  разска- 
жешь  этого  мн*?  В-Ьдь  дорога-то  въ  городъ  такова,  что  иду- 
щихъ  располагаетъ  говорить  и  слушать.  —  Итакъ,  идучи 
вм^Ьст'Ь,  мы  завели  о  томъ  р'Ьчь.  Вотъ  причина,  что  я,  вакъ 
свазалъ  сначала,  не  неприготовленъ  къ  этому.  И  если  те-  ^• 
перь  надобно  разсказывать,  то  должно  сделать  это;  потому  что, 
вром^  пользы,  которую  думаю  получить,  я  вообще  бываю 
чрезвычайно  радъ,  когда  или  самъ  говорю  что-нибудь  о 
ФИЛ0С0Ф1И,  или  слушаю  других7>;  а  что  касается  до  иныхъ 
р^чей,  особенно  каковы  он-Ь  у  васъ — людей  богатыхъ  и  д^ло- 
выхъ,  то  вы  надо']&даете  ими, — и  ывЪ  жаль  друзей  вашихъ; 
потому  что,  ничего  не  д'Ьлая,  вы  думаете,  будто  что-то  де- 
лаете. Можетъ,  и  вы  съ  своей  стороны  почитаете  меня 
несчастнымъ,  и  я  полагаю,  что  ваше  мн'Ьнге  справедливо; 
только  относительно  васъ-то  у  мен^ — не  мн'1^н1е,  а  знан1е. 

Др.  Ты  всегда  тотъ  же  *,  Аполлодоръ,  —  всегда  пори- 
цаешь и  себя  и  другихъ,  и  мнЪ  кажется,  начиная  съ  себя, 
просто  всЬхъ  почитаешь  жалкими,  кром'Ё  Сократа.  Не  знаю, 
откуда  взяли  называть  тебя  этимъ  именемъ  —  именемъ  не- 
истоваго  *;  только  въ  своихъ  рФчахъ  ты  всегда  таковъ,  — 
сердишься  и  на  себя  и  на  вс^хъ  другихъ,  кром'Ё  Сократа. 


*  7м  всегда  тотз  же,  ои1  оцоюя  сГ.  Такъ  употребляется  1/ао{ о <  СЬагт.  р. 
170  А:  и/'л'муш  х(у^иу^^ш  ои1  о^ою^  сГуж  Т)е  Кер.  IX,  р.  585  С.  РЬаейг.  р.  271 
А,  в1. 

'  Этимо  именеми — именем»  неистовою,  таОтпу  тг.у  ^1:ыV\^^^^аV — тд  /иаус^;.  По- 
сл11двее  слово  во  многяхъ  спискахъ  взм^вево  въ  /^у/ахо^,  очевидво,  отъ  ошибоч- 
ваго  П0ВЯТ1Я  врвтиковъ.  Подливвость  слова  /хяусх^с  подтверждается  самымъ  отв11- 

ТОМЪ  АпОЛЛОДОра:   5т(   оитш    ^сяУОоиасуо$  Х'У1  ::ео1   ^^x«V^о^^  xл^    ПС91    Оишу  /1яЬо/ля1 

жл1  па^.лпаЫ.  Значен1е  слова  /<яусх6$  весьма  хорошо  объясняютъ  м1Ьста  Аро1овГ. 
8оега1.  р.  21  А  и  СЬагт1(1.  р.  153  В.  Херефонъ,  въ  Хармид11  вааывающхйся 
/1лпжб9,  въ  Аполог1и  описывается  кавъ  ч^о^рб^  1р'  6  п  6,о/ау}9сс1у.  Такое  же  ана- 
чен1е  этого  слова  встрФчаемъ  въ  РоИНс.  р.  302  В;  Л1Неп.  X.,  р.  435  В;  Т. 
II,  р.  964,  е<1.   Ош<1.:  Ф^^'.тсттв^  ^,V  т&  аску   ^и^сс    ^я9^жЬ^  яа1  крошп^б  ^я1  тАу  хму 


ЛИЦА  РАЗГ0ВАРНВШЩ1Я: 

АПОЛЛОДОРЪ  и  ДРУГЬ  АПОЛЛОДОРА;   ГЛАВКОНЪ. 

ЛИЦА  ВВОДНЫЯ: 

АРИСТОДЕМЪ,  СОКРАТЪ;  АГАТОНЪ,  ФЕДРЪ,  ПАВЗАН1Й,  ЭРИКСИМАХЪ, 
АРИСТОФАНЪ,  ДЮТИМА,  АЛКИВ1АДЪ. 


172.         Кажется,  я  не  неприготовленъ  *  къ  разсказу  о  томъ , 
о  чемъ  вы  спрашиваете  меня.    В'Ьдь  вотъ  недавно  случи- 


*  Этотъ  разсказъ  о  пир-Ь  Агатона,  какъ  видно  изъ  сахаго  вступлев1Я  въ 
разговоръ,  передаваемъ  быдъ  последовательно  три  раза.  Сперва  разсказагь 
о  вемъ  н'Ьето  Аристодехъ,  который  самъ  былъ  въ  <1исл'Ь  гостей  Агатоновыхъ, 
и,  помня,  что  говорили  ови  о  любви,  сообщилъ  содержаи1е  ихъ  р1Ьчей  Финхку 
и  Аполлодору.  См.  р.  173.  В.  Потоыъ  Главконъ,  слышавп]!й  тотъ  же  разсказъ 
отъ  Финика,  сталъ  просить  Аполлодора ,  чтобы  и  онъ  со  своей  стороны  пе- 
редалъ  его  подробн-Ье,— и  Аполлодоръ,  которому  впослт>дств1и  пересказывать 
объ  этомъ  самъ  Сократъ,  ръ  то  время  согласился  удовлетворить  его  хелав{ю. 
Теперь  того  же  Аполлодора  просятъ  друзья  снова  возобновить  въ  памяти  все, 
что  на  Агатоновомъ  пир-Ь  было  д-Ьлано  и  говорево.  Вотъ  почему  Аполлодоръ 
говоритъ,  что  онъ  недавнею  бесЬдою  съ  Главкономъ  не  неприготовленъ  къ  это- 
му разсказу.  Что  касается  до  перваго  Аполлодорова  разговора  съ  Главкономъ, 
то  нельзя  и  сомн'Ьватьса,  что  онъ  происходилъ  еще  при  жизни  Сократа,  хахъ 
ВТО  видно  изъ  свид'Ьтельства  на  стр.  172  С.  Можно  почитать  в'Ьроятнымъ 
даже  и  то,  что  и  второй  разсказъ  Аполлодора,  посл-Ьдовавш^Й  вскоре  за  пер- 
вымъ,  предшествовалъ  Совратовой  смерти;  по  крайней  м'Ьр'Ь  такъ  можно  ду- 
мать, основываясь  на  СЛОВахъ  (р.  173  Р):  хл1  оохсГ$  ^ио1  ятс/уй^  :та«та«  а!^^10и< 
г//еГ9&21  7:X^,^^  1^>^xрито\^^  х.  т.  /.  Если  же  Аполлодоръ  разсказыввлъ  о  пирЪ  Ага- 
тона,  когда  живы  были  еще  и  Агатонъ  и  Сократъ,  то  этотъ  разсказъ  могъ 
относиться  къ  третьему,  или  четвертому  году  94  олимп. 
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лось  мн-Ь  изъ  своего  ФалерсЕаго  дожа  ^  идти  въ  городъ, 
вакъ  одинъ  изъ  мопхъ  знавомыхъ,  шедш1й  позади,  увид-Ьлъ 
меня  издалека  и.  желая  остановить,  шутливо  врикнуль:  Охъ 
этотъ  Фалерсв1Й  Аполлодоръ  *!  что  бы  подождать!  —Я  оста- 
новился и  подождалъ.  Тогда  овъ  сказалъ:  вЪдь  я  недав- 
но еще  ^  нсвалъ  тебя,  Аполлодоръ,  съ  ва11^рен1смъ  рас- 
просить  о  собес1Ьдован1и  Агатона  * ,  Сократа ,  Алкивхада 
и  другихъ,  присутствовавшихъ  тогда  на  вечерЪ,  —  как1я  В. 
р'Ьчи  вели  они  о  любви.  ЫнЪ  разсказывалъ  о  ннхъ  н'Ь- 
кто  слышавшей  это  отъ  Финика,  сына  Филиппова,  и  гово- 
рилъ,  что  то  же  изв'Ьстно  и  теб'Ь:  но  въ  его  разскнз'Ь  не  бы- 
ло ничего  яснаго.  Такъ  разскажи  инЪ  ты;  потому  чго  теб:Ь 
всего  приличн'Ье  передавать  р'Ьчи  твоего  друга.  И  во-пер- 
выхъ,  скажи,  примолвилъ  онъ:  самъ  ты  участвовалъ  въ  этой 
бесЪлЪ ,  или  н'Ьтъ?  —  Изъ  твоего  вопроса ,  участвовалъ  ли 
я,  видно  уже^  что  твой  разсвазчикъ  не  разсказалъ  теб'Ё  ни-  С. 
чего  ясно,  если  ты  представляешь  это  еобес1&дован1е,  какъ 


*  Изъ  своего  фалерскаю  дома  идти  вд  городъ.  Фадерою  называлась  аеин- 
ская  гававь,  отстоявшая  отъ  самаго  города  па  двадцать  стлдШ.  Меиг$.  ее  Ро- 
р111о  Ли.  р.  805  ■  въ  Пгаео  с.  10.  СопГ.  Раи$ап.  VIII,  10.  Въ  этой  гавани 
Аполлодоръ  жи^ъ  свой  домъ;  почему  н  говорится,  что  онъ  шелъ  оГхо&су  сс< 
лети,  т.-е.  въ  Авины. 

'  Охл  втотг  Фалереклй  Аполлодоръ!  ш  ^ялесеОс  сСгос  *АтголАб^а»оо(.  Платояъ 
■  ДРУ^®  греческ1в  писатели  нередко  употребляютъ  иненительный  падежъ 
вн'Кето  звательнаго,  когда  предиетъ  восклицан1я  берется  въ  снысл-Ь  не  субъ- 
ектявяохъ,  а  объектввноиъ.  См.  Шрр.  та!,  р.  281  1п.  Да  я  зд'ёсь  ниже,  р. 
213  В:  2*»/<оятч«  вутов  1/лохй'^ — вутяй&я  хат^хсето.  1111тъ  1акяе  •ничего  стран- 
наго  что  въ  этомъ  случа'Ь  предъ  именительнымъ  иногда  полагается  и,  какъ  и 
у  Эврип.  8ирр1.  V.  277:5)Ь1ас{,  5»  ^охсаеЬтято;  Ел/хос.  АН$1орк.  КпЬЬ.  1169:  & 
вСЬ«,  2»  ^{ао«.  Но  гораздо  чаще  встречается  5»  оито«,  какъ  у  СоФОкла  А1ас. 
89:  «  витв«  АГ««.  ВсЬ  так1Я  выражения,  какъ  I»  ^9и;^V^^  оСтв«  А7;оаас^о),9о«,  по 
справедливому  зам'Ьча111ю  Вольфя,  1п  зопо,  9ио  уох  ргопип11а1иг,  Ге8иУ1(а1ет 
^иапаат  айитЬгап*,  или  обнаруживаютъ  тонъ  шутливости,  подобный  тому, 
какой  выражается  Оог^.  р.  495  В. 

3  Влдь  я  недавно  еще,  /ас  /х/:у  тллХ  |уяухо«.  — Кя1  а/;у  подтверждаетъ,  ВЛ1 
усиливаетъ  смыслъ  выражения,  такъ  что  соотв-Ьтствуетъ  русскому;  въ  самомъ 
д<кле.  Другое  же  х«<,  предъ  еуя//о«,  усиливаетъ  значеше  этого  самаго  слова. 

*  Агатовъ,  по  свид-Ьтельству  Атенея,  \ ,  р.  217,  въ  четвертомъ  году  90  олимп. 
получилъ  въ  Линеяхъ  общественную  награду,  и  эту  честь,  по  обычаю  древ- 
нихъ,  праздновилъ  двухдневнымъ  пиромъ.  \Уо1[.  Рго1едд.  р.  ХЫУ  в^^.  РНя- 
ш1егег  1п  Рговоро^гг.  Р1а1оп.  р.  166  8^^. 
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д'Ьло,  происходившее  недавно. — И  я  то  же  дуиаю. — Куда  мн'Ь, 
Главконъ  М  примолвилъ  я^  разв'Ь  не  знаешь,  что  протекло  уже 
много  л-Ьтъ,  какъ  Агатонъ  ^  и  не  пр1'Ъзжалъ  сюда?  А  тому, 
какъ  я  началъ  обращаться  съ  Сократомъ  и  каждый  день 
ревностно  зам'Ьчать,  чтб  онъ  говоритъ  или  д^Ьлаетъ,  не  про- 
шло еще  и  трехъ  л'Втъ.  До  этого  же  времени  я  б'Ьгалъ,  куда 
173.  случалось,  и,  думая,  будто  что-то  д'Ьлаю,  былъ  жалче  всФхъ, 
не  мен'Ье,  ч'ёмъ  ты  теперь  съ  твоею  мысл1Ю,  что  лучше 
все  д'Ьлать,  нежели  Философствовать.  —  Не  смМся,  прервалъ 
онъ,  а  скажи  мн'Ь,  когда  происходило  это  собес'Ьдован1е. — 
Происходило  еще  во  время  нашего  д'Ётства,  когда  Агатонъ, 
выигравъ  награду  первою  своею  трагедхею,  на  другой  день 
приносилъ  жертву  благодарности  вм'Ьст'Ь  съ  своими  хориста- 
ми '.— Стало-быть,  это  было,  какъ  видно,  очень  давно.  Кто 
же  теб*  псресказывалъ?  не  самъ  ли  Сократъ? — Н'Ьтъ,  кля- 
нусь Зевсомъ,  отв^чалъ  я;  но  тотъ  же,  кто  Финику,  —  н*- 
В.  кто  Аристодемъ,  Кидатинеецъ  ^,  челов'Ькъ  маленьк1й  и  всег- 


'  Этого  Главкона  надобно  отличать  отъ  Главкона,  брата  Платонова,  о  того- 
ромъ  упоминается  въ  Платоновомъ  Государств'Ь.  Приводимый  здФсь  Главжоиъ 
встр1Ьчается  и  въ  ХармодЪ,  р.  154  А.  О  его  род'В  см.  Ргос1.  а(1  Тип.  р.  25. 

'  Агатонъ,  какъ  челов'Ькъ,  любквшШ  яязнь  роскошную  и  веселую,  не  до- 
вольствовался удовольств1ями  общества  аеинскаго,  но  вскоре  у1Ьхалъ  въ 
Иахедон1ю  ■  проводилъ  тамъ  время  на  пирахъ  тиранна  Архелая.  См.  8сЬо1. 
а(1  Ап81орЬап.  Кап.  у.  85.  Отъ'Ьздъ  его  относится  не  поздн'Ье,  какъ  къ  пер- 
вому году  93  ол.,  что  видно  нзъ   113сл'Ьдован1Й  ЯИ$сН,  ^е  А^аШошв  У1и  р. 

19  в^^. 

'  Вмлстл  сз  своими  хористами,  т.-е.  съ  т-Ьми  лицами,  который  состав- 
ляли хоръ,  когда  выполняема  была  его  трагед1я;  истому  что  Агатонъ  ори- 
вялъ  на  себя  должность  х^я^'/^'-'  ■  образовалъ  хоръ  собственными  своинв 
средствами.  }Уо1^,  а(1  Оето81Ь.  ог.  а^у.  ЗерИп.  Рго1.  р.  89.  СоттепШ.  р« 
236,  247. 

*  Аристодемб  Кидатинеещл.  К\^олЪ/,Vя^9V  было  имя  одной  аттической  дерев- 
ни. 81€ркая.  Вушап1.:  Ки^а^уасоу  о^.аод  ^9,^  ;;9ут(9(у(оо«  ^иА^(,  о  оп/аотпс  Ьуоя- 
5чуассис.  СопГ.  НагросгаИоп  8.  У.  ЫиосгВг.^яиия  и  Меипшя  с1е  рориЬ  АШс.  р. 
741.  А  что  Аристодемъ  всегда  бывалъ  лV^^^Лс^.':о^,  то  въ  этомъ  онъ,  повндн- 
мому,  подражалъ  Сократу,  котораго  очень  любилъ  и  за  которымъ  ходнлъ 
веотетупно.  См.  РкаесИг.  р.  229  А  и  ХепорН,  Метог.  1,4.2,  гдф  онъ  на- 
•ываетси  также  асх/в^с,  в  говоритъ  такъ,  что  отрицаетъ  аочитан1е  боговъ. 
Ворочевъ  йе  ауило^'у^тс»  рЬПоворЪошт  и  особ.  Сократа  см.  1п1егрр.  а(1  Лпш- 
$9ркал.  НаЪЪ.  у.  103,  362  и  ЕтеИ.  ай  ХепорЬоп(.  Мет.  1,6,2. 
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да  босоног1й,  Онъ  былъ  въ  томъ  собранш,  потому  что  лю- 
билъ  Сократа,  вакъ  мн'ё  важется,  больше  всЬхъ  тогдаш- 
нихъ.  Впрочемъ,  объ  иномъ,  что  слышалъ  отъ  того,  поел* 
спрашивалъ  я  и  у  Сократа,  и  овъ  подтвердилъ,  чтб  тотъ 
разсказывалъ,  —  Почему  же,  спросилъ  онъ,  ты  не  разска- 
жешь  этого  мн-Ь?  В-Ьдь  дорога-то  въ  городъ  такова,  что  иду- 
щихъ  располагаетъ  говорить  и  слушать.  —  Итакъ,  идучи 
вм^ст'Ь,  мы  завели  о  томъ  р'Ьчь.  Вотъ  причина,  что  я,  вакъ 
свазалъ  сначала,  не  неприготовленъ  къ  этому.  И  если  те-  ^- 
перь  надобно  разсказывать,  то  должно  сд-Ёлать  это;  потому  что, 
вром:Ь  пользы,  которую  думаю  получить,  я  вообще  бываю 
чрезвычайно  радъ,  когда  или  самъ  говорю  что-нибудь  о 
ФИЛОСОФИИ,  или  слушаю  другихъ;  а  что  касается  до  иныхъ 
р^чей,  особенно  каковы  он**  у  васъ — людей  богатыхъ  и  д'Ьло- 
выхъ,  то  вы  надо-Ьдаете  ими, — и  ынЬ  жаль  друзей  вашихъ; 
потому  что,  ничего  не  д-Влая,  вы  думаете,  будто  что-то  де- 
лаете. Можетъ,  и  вы  съ  своей  стороны  почитаете  меня 
несчастнымъ,  и  я  полагаю,  что  ваше  мн'Ён1е  справедливо; 
только  относительно  васъ-то  у  мен^ — не  мн'Ьн1е,  а  знан1е. 

Др.  Ты  всегда  тотъ  же  %  Аполлодоръ,  —  всегда  пори- 
цаешь и  себя  и  другихъ,  и  мнЪ  кажется,  начиная  съ  себя, 
просто  всЪхъ  почитаешь  жалкими,  кром'Ё  Сократа.  Не  знаю, 
откуда  взяли  называть  тебя  этимъ  именемъ  —  именемъ  не- 
истоваго  *;  только  въ  своихъ  рФчахъ  ты  всегда  таковъ, — 
сердишься  и  на  себя  и  на  вс^^хъ  другихъ,  кром'Ё  Сократа. 


*  7м  всегда  тота  же,  оч1  о/аоюс  сГ.  Такъ  употребляется  ^/хоссс  СЬагт.  р. 
170  А:  и^яЧуш  x^VО\IV^'^о^  ае^  о/ао1о$  сГуас  Т)е  Кер.  IX,  р.  585  С.  РЬае<1г.  р.  271 
А,  а1. 

•  Этимд  именемо — именемб  неистового,  ^а\^^:^^^  тп»  ^тгй»уи/л(ау — тд  /1а)и6^.  По- 
следнее слово  во  хногнхъ  спискахъ  измФвево  въ  //а/ахб$,  очевидво,  отъ  ошибоч- 
ваго  П0ВЯТ1Я  крвтиковъ.  Подлинность  слова  /хяусх^с  подтверждается  самымъ  отвФ- 

томъ  АпОЛЛОДОра:   5тс   оитш   ^сяУОоиисуо$   хсг1  г:1р1  ^IXл\^^о^^  хх1    :гс91    Оишу  11лЬо1».л1 

||«(  «асатсаЫ.  Значев1е  слова  /«яусхбс  весьма  хорошо  объясняютъ  мФста  Аро1овГ. 
8оега1.  р.  21  А  и  СЬагт1(1.  р.  153  В.  Херефонъ,  въ  ХармидФ  вааывающ1йся 
/Ааусх6«,  въ  Аполог1и  описывается  хакъ  ч^о^рЬ^  1р'  Ь  тс  оо/и1у}9С(1У.  Такое  же  ана- 
ченхе  этого  слова  встрФчаемъ  въ  РоИНс.  р.  302  В;  А^Неп,  X.,  р.  435  В;  Т. 
П,  р.  964,  е(1.   Ошс1.:  Ф<^'.л:гв(  ^^^^  x^^  аску   ^О^сс    /дяу{х4(  ха<  %рв^кгx^^^  Ы\  тАу  хму 

10* 
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Аполл.  Ахъ,  любезнЪйш]й!  ужъ  разуи^^ется  ^,  что  еслк 
я  такъ  мыслю  и  о  себ'Ь  и  о  васъ,  то  неистовствую  и  заблуж- 
даюсь. 

Др.  Но  теперь,  Аполлодоръ,  ые  стоитъ  спорить  объ  этомъ^ 
а  вотъ  о  чсмъ  иы  просили  тебя, — не  откажись  и  разскажи, 
как1я  тогда  были  р'Ьчи. 

Аполл.  Были  как1я-то  так1я.  Но  лучше  постараюсь  раз- 
174.  сказать  вамъ  все  съ  начсяла  такъ,  какъ  тотъ  мн'Ь  разсказы- 
валъ. 

Онъ  говорилъ:  Встретившись  съ  Сократомъ,  вымывшим- 
ся и  обутымь  БЪ  туФли,  что  случалось  съ  нимъ  р^^дко,  я 
спросилъ  его:  куда  онъ  идетъ  такимъ  хорошимъ?  А  онъ  отвФ- 
чалъ:  на  пиръ  кь  Агатону.  Вчера  я  ушель  съ  его  торже- 
ства, испугавшись  толиы,  и  об'Ъщался  придти  сегодня.  Такъ 
вотъ  и  принарядился  .  чтобы  къ  хорошему  идти  хорошимъ. 
В.  А  ты,  Аристодемъ,  спросилъ  онъ,  какъ  находишь  намФре- 
н1е  идти  ^  на  ужинъ  незванному? — Да  такъ,  отвЬчалъ  онъ, 
какъ  прикажешь.  —  Пойдемь  же  пм-ЬстЬ,  сказалъ  онъ,  и  ис- 
портимъ  послоницу  *  такимъ  изменен  1емъ,  что  къ  столамъ 


^Оуоу.  Аполлодоръ  названъ  и:<у(/^(,  нснстовымъ,— потому,  что  и  въ  похвалахЪ| 
особевно  Сократу,  и  въ  порицан1п  другихъ  1ицъ  увлекался  въ  кра&йоств. 

'   Ужъ  разумлетея,  хя(   сл/оу   •/<    ^/.-  Въ   этомъ   выражбн1в    сг,   сообщаете 
словамъ  Аполлодора  смыслъ  иронический.  Силу  ирон!!!  созналъ  зд'Ьсь  и  другъ 

его,   какъ   ПОКаЗЫВаетЪ   ОТВ'ЬТЪ:    оО<   х^еоу   тгер^   тоиггоу   у^у   с/э<Ге1У. 

*  Такъ  вотпо  и  принарядился^   та^та    о  г,    ёхх/лшпсаи^^у.   Тя^ти.   ЗД'ЬСЬ  отнюдь      ' 
не  зависитъ  отъ  ^/я//о^:т^»у/А^^у,  но  указываетъ   на  предшествующую  првчнву 
той  яал/01Л1'75г9&ае,  и  ПОСТаВЛСНО  ВМ11СТ0   01»  тяйти.    Такъ  Рп)1а^.   р.   310  Е:  «ит4 
ххйхл  уОу  г,лы  'яур'к  ч(.  Хепорк.  8утр.  IV,  55,25.  Лг1$1ори.   Рас.  V.   414:   Та&т* 
аса  ткИк'м  1Г9/9с«лсп(1г»;у.   МаИк'ше,   Сг.   §  467,  14,  р.  8/3. 

*  Какъ  находишь  намгьреше^  г.ги^  1х1ч  п^Л^  то  кЪО.и-*  х*  и'уяе...  Зд'Ьсь  «у  с* 
перваго  взгляда  представляется  лишиимъ.  Въ  кодексахъ  оно  соединяется  съ 
глаголомъ  иуас,  какбы,  то-ссть,  собесьдники  отъ  Фалеры  поднимались  въ  го- 
родъ.  Но  едва  ли  не  вТ>рн'Г>е  относить  а/  къ  глаголу  ед^/«(у,  какбы  сказано 
было:  :т&$  ';^<<$?  ^Ы\(^^^  &у  (/уж;  '^■ 

^  Испортимо  послови1^у.,.  Пословица,    на  которую  зд'Ьсь  указываетъ  Со-     1й' 

врать,   выражалась  СЛ-ЬДуЮЩИИЪ  СТИХОМЪ:    а1т9/латос    о  ауядос   скАШУ    (:гс    сяТтж 

и^е.  Св.  8сЬо1.  ГЫоп.  р.  43,  с<1.  ИиЬпк.  е!  А1кеп  Ье1рпо8.  IV,  27.  Свысдъ 
еа  тотъ,  что  добрыК  п  честный  чслов'Ькъ  не  имьетъ  надобности  извивятьсЯ) 
прихода  безъ  зова  въ  челов11ку  худшему;   потому   что  лриходъ  его  для  по* 
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добрыхъ  людей  добрые  идутъ  сами  собою.  В*дъ  Омиръ-то, 
должно  быть,  нетолько  испортилъ  эту  пословицу,  но  и  по- 
см'Ьядся  надъ  нею,  когда,  Агамемнона  изобразивъ  въ  воин- 
скихъ  д'Ьлахъ  челов1&комъ  отлично  хорошимъ,  а  Менелая  вой*  ^* 
номъ  слабымъ,  заставилъ  посл'Ьдняго,  въ  то  время  какъ  Ага- 
мемнонъ  принесъ  жертву  и  давалъ  праздникъ,  придти  къ  его 
столу  незваннымъ, — заставилъ  худшаго  придти  на  пиръ  къ 
лучшему.  —  Выслушав ь  эти  слова,  тотъ  сказалъ:  т&къ  мо- 
жетъ  быть,  и  я  поступлю  неладно,  —  не  какъ  ты  говоришь, 
Совратъ,  а  какъ  говоритъ  Омиръ,что,  будучи  челов1^комъ  пло- 
химъ,  приду  незванный  на  пиръ  челов'Ькамудраго.  Разв-Ь,  ве- 
дя меня,  ты  самъ  скажешь  что-нибудь  въ  мое  оправдан1е?  б1^дь  ^- 
я-то  не  признаюсь,  что  пришелъ  незванный,  но  что  пригла- 
шенъ  былъ  тобою.  —  Идучи  д::зое  вм-Ьст*,  сказалъ  онъ,  бу- 
демъ  думать  другъ  за  друга  ^,  что  говорить.  Пойдемъ. — По- 
толковавъ  между  собою,  говоритъ,  о  чемъ-тотакомъ,  мы  по- 
шли. НоСократъ,  углубившись  какъ-то  въ  самого  себя,  оста- 
новился на  дорог*]^  и,  когда  я  хот']Ьлъ  ждать  его,  вел'&лъ  мн'6 
идти  впередъ.  Пришедши  къ  дому  Агатона  ^,  я  нашел ь  дверь  Е. 
отворенною  и  испыталъ  тутъ,  говоритъ,  н^что смешное.  Въ  до- 
и1^  'встретился  какой-то  мадьчикъ  и  повелъ  меня  прямо  туда, 


(игЬдняго  и  безъ  того  долженъ  быть  пр1ятевъ.  Сократъ  портктъ  эту  пословицу 

Т'ЬМЪ,    что    Ведетъ    а'/лЪоV  *Ар1Уг6$г,^ио'»    ах/что»    оЬл    1п1    ^кЛой,    «л/'^тс*    аулЪой 

АулЪ'^^о^  оаГтяу,  и  пзвиняетъ  себя  прииФромъ  Омира,  который  совершенно 
нзвратилъ  ту  же  пословицу,  представивъ,  что  Менелай,  полководецъ  слабый, 
пришелъ  незваннымъ  на  пиръ  къ  Агамемнону,  полководцу  мужественному.  Ука* 
вывается,  т. -е.,  на  м*Ьсто  Ил1ады  ^\  ▼.  408:  «Отй/латвв  о^  о(  9,'аЬ1  ^^1г^^  ауаЭд^ 
Меу^;яо$,  который  въ  другомъ  уЛсЛ  (11]ад.  /о,  и.   188)  называется  {ллаЬлжЬщ 

'  Идуни  двое  вмлстл,  будемъ  думать  друч  за  друга»  Сократъ  дфлаетъ 
аллюз1Ю  къ  словамъ  Илхады  X,  V.  224:  20»  п  ^0'  во^о/лЬй),  жлХ  т«  про  $  гоиЫщ9л9, 
'ОVс•кь>^  х1роо^  СП.  Этнмъ  же  оборотомъ  воспользовался  онъ  и  въ  Протагор'Ь, 
р.  348. 

•  Прышедти  кв  дому  Агатона, — 'Етпеоч  '/1^(9^x1  стг1  т>5  оМц  т|5  'АувсЭиуо;.  О 
■еокончательвомъ  послЪ  епк^и  въ  косвенной  рЪчи  см.  де  КераЫ.  X,  р.  617  ^ 

В:  «^$$   0^^^  Ьисг,   а&схЬ^ас,   си)^и$    ^кГу  сЬае;   1(1.   р.  614  А,  619  С.  СраВН.    Ло«1.  ^^.;, 

$121  3.  4,  р.  466.  •^  *  ' 

*  Вя  домл  встрлтилея,,,  оГ...  ссяаутк^фяуга.  ОГ  часто  употребляется  вместо 
лог,  куда,  — и  въ  таконъ  случае  требуетъ  посл%  себя  род.  падежа.  Но  эта 
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гд*!^  сид'!^ди  друпе,  и  гд-Ь  я  засталъ  ихъ  собнравшимися  уже 
ужинать.  Тамъ  Агатонъ,  только  что  увид'Ьлъ  меня,  тотчасъ 
сказалъ:  а!  Аристодемъ?  кстати  пришелъ  ';  будешь  ви'ЬсгЬ 
съ  нами  ужинать  ^.  А  если  приходъ  твой — для  чего  инаго, 
то  отложи  до  другаго  времени.  Я  и  вчера  искалъ  тебя,  что- 
бы пригласить,  да  не  иогъ  увид'!^ть.  А  для  чего  не  привелъ 
ты  въ  намъ  Сократа? — Тутъ,  обернувшись,  я  увидФлъ,  го- 
воритъ,  что  Сократа  за  мною  не  было,  и  сказалъ:  в-Ьдь  и  ииЪ 
самому  случилось  придти  съ  Сократомъ,  который  позвалъ 
меня  сюда  на  ужинъ.— И  хорошо  сд'1^лалъ  ',  примолвилъ  Ага- 
тонъ:  но  гд*  же  Сократъ?  —  Остался  позади,  сейчасъ  вой- 
175.  деть.  Впрочемъ,  яисамъ  удивляюсь,  гд*!^  бы  могъ  онъ  быть. 
— Мальчикъ.  посмотри,  сказалъ,  говоритъ,  Агатонъ,  и  вве- 
ди Сократа;  а  ты,  Аристодемъ,  примолвилъ  онъ,  садись  под- 
л*  Эриксимаха. — 

Мальчикъ  обмылъ  меня,  говоритъ,  чтобы  мн'Ь  возлечь; 
а  другой  кто-то  изъ  мальчиковъ  пришелъ  и  доложилъ.  что 
втотъ  Сократъ,  пошедши  назадъ,  остановился  у  сос^^дняго 
крыльца  и,  по  моему  зову,  не  хот-Ьлъ  войти. — Вздорь  гово- 
ришь, сказалъ  Агатонъ;  зови  его  и  не  отпускай  *. — А  я  при- 


частица  значить  также  п  к^/в,  в  тогда  поставляется  отр1Ьшевно,  каяъ   напр. 
Оогд.  р.  492  В,  ЬасЬе!.  р.  187  А.  СопГ.  Кгидег,  аЦ  В1опу|.  Шв^оподг.  р.  119. 

*  Кстати  прителву  ссс  хх^бу  1^/е'>,— весьиа  обыкновенный  ЛД10ТИ311Ъ.  Мепоп. 
р.  90  А:  в(Ч'  к*/ду  у.иг>  вутг«  овс  яя5«хаг&<^!то.  1Ирр.  Ма^.  I».  286  С.  Е.  Еп(ЪуА. 
р.  275.  гулгоу»  «е,-  ххУа11го^.  ТЬеад.  р.  122  А.  Хепорк.  8утр.  14.  В-Ьроятно,  отъвто- 

.^^  ГО  греческаго  ид1отизма  произошло  русское  приветствие:  добро  пожаловать. 

^^  '  Будешь  вм/ы:та  С8  нами  ужимать^  йтсьч  ':•^^*^^^^.^^,'.и^.  Посл'Ё    С'пы>^  сл%- 

'^  девало  бы  стоять  соглагательному  наклонев!ю;  но  въ  Формулахъ  приглашен1Я 

^  Греки  никогда  не  употребляли  его  и  заменяли  будущимъ  временемъ.  1Прр.  Ма]. 

ДЬ  р.  286  В:  лУа*   &Ъй*$  7Г9/5/31Г  ху'.  а\^':Ь^  хжс  x^У<^■^^  5$»с{.  АгЫорк.  Ауу.  131.  НевФж- 

■ч.  лявъ  былъ  бы  Агатонъ,  еслибы  сказалъ:   её^  хял^у  ^пи<  о^уогетгу/ту:;.  Поатоиу 

&пы^  9г»уос11ГУу(7в(«  надобно  понимать  какъ  выражен1е  независяп^ее  отъ  словъ  сс< 

'  П хорошо  сдллало,  ха/&в  у'ггвсйу  ал  вместо  т'тгйёчхя;, —часто  употребляющИ- 
-^  ся  ид1отязмъ.  СЬагт1(1.  р.  156  А,  162  Е.  Шрр.  Ма].  1ш1.  ЬасЬее.  р.  192  В.  ТЬе1е(. 

Л  р.  181  Р.  ЬувИ.  р.  204  А. 

*  Зови  ею  и  не  отпускай^  хя/сГ;  л'^^ЬV  хяс  аг,  л^/.ощ.  Ка/еи  ЗД"Ьсь  не  настоящее, 
а  будущее  аттическое.  АгШорН,  Есс1е8. 1179,  ей.  ГИпд:  О^хоиу  ятгас^е^^^та  у^VV9^ы^ 
^р^г^  ля1  /шч  тсяралс^^кс  /ягМ^л.  8оркос1,   ТгасЫп.  1183.  Ои  ^ес^^оу  017С1{  /циз^'  &1Г(- 
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модвидъ,  говоритъ:  н1&тъ,  оставьте  его;  в'Ьдь  у  него  кдкъ-то  В- 
такая  привычка.  Иногда  онъ  отойдетъ,  куда  случится,  и  ста- 
нетъ.  Я  думаю,  придетъ  тотчасъ;  поэтому  не  трогайте  его, 
оставьте.— СдЪдаемъ  и  хдвъ,  если  теб'Ь  угодно,  сказадъ  Ага- 
тонъ.  А  вы,  мальчики,  угощайте  насъ  и  непременно  по- 
давайте все,  что  захотите,  такъ  какъ  надъ  вами  н!Ьтъ  распоря- 
дителя, чего  я  никогда  не  д'Ьлалъ.  Представляйте  теперь,  что 
и  я  приглашенъ  вами  на  ужинъ,  и  эти  прочхе,  и  служите  ^• 
намъ,  чтобы  мы  хвалили  васъ.— 

Посл-]^  8Т0Г0  стали  мы ,  говоритъ ,  ужинать ,  а  Сократъ 
не  входилъ.  Агатонъ  часто  приказывалъ  звать  Сократа,  но 
онъ  не  соглашался.  Пришелъ  и  онъ  въ  непродолжительномъ 
времени, — по  своему  обычаю,  для  собесЬдовашя,  но  пришелъ 
тогда,  какъ  ужинъ  былъ  уже  на-половинФ.  Тутъ  Агатонъ, 
которому  случилось  возлежать  посл'^^днимъ  одному,  сказалъ, 
говоритъ:  сюда,  Сократъ;  пом']Ьстись  подл-]^  меня,  чтобы,  при- 1>- 
касаясь  къ  теб'!^,  я  насладился  тою  мудрост1ю,  которая  пред- 
ставлялась, теб"]^  тамъ — у  крыльца.  В1&дь  явно,  что  ты  на- 
шелъ  ее  и  держишь;  а  безъ  того  и  съ  м'!^ста  не  сошелъ  бы. — 
Сократъ  с'!^лъ,  говоритъ,  и  сказалъ:  прекрасно  было  бы,  Ага- 
тонъ, еслибы  мудрость  была  такова,  что  изъ  полн'^^йшаго 
между  нами  текла  бы  въ  пуст'Ьйшаго,  когда  мы  прикасаемся 
другъ  къ  другу,  какъ  вода  въ  чашаз^ъ  изъ  полн'!^йшей  чрезъ 
шерсть  течетъ  въ  пустМшую  ^  В-^^дь,  еслибы  такова  бы- 
ла и  мудрость,  то  для  меня  много  значило  бы  склониться 
возл*!^  тебя;  потому  что  отъ  тебя  я  наполнился  бы,  думаю,  "^ 


агу{асс$  €/101;  Еипр.  Шрро1.  500:  оЬх1  оиужиСощ  ог6[1а  хае  ^т^  ^^^Э^^9^^^  аСЭсс  а19х19Г9и9 

*  Как9  вода  ва  чашахв  илз  полилйшей  чрезв  шерсть  течетв  ев  пцеттйшцю, 
Подоб1е  лредставляетъ  дв-Ь  соприкасающ1яся  своими  краями  чаши,  иаъ  кото- 
рыхъ  одна  наполнена  водою,  а  другая  пустая.  Ввутренв1я  полости  втихъ  чашъ 
приведены  въ  сообщен1е  мокрою  шерстяною  покромкою  такъ,  что  одинъ  ковецъ 
ея  опущенъ  въ  чашу  съ  водою,  а  другой  въ  чашу  безъ  воды.  Въ  такомъ  случае 
вода  изъ  чаши  полной  должна,  чрезъ  шерстяной  проводникъ,  переходить  въ  ча« 
шу  порожнюю.  Можно  думать,  что  Сократъ  намеренно  воспользовался  втнмъ 
подоб1емъ,  желая  выразить  отношев1е  между  собою  и  пировавшими  друзьями 
Агатона. 
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обширною  и  прекрасною  мудростгю.  Моя-то  мудрость,  можегь 
быть,  плоха  и  сомнительна,  какъ  сновид11н1е ,  а  твоя  бли- 
стательна и  весьма  усп-Ьшна:  она  въ  теб1&,  челов1Ь]А  еще  мо- 
лодомъ^  вонъ  съ  какою  силою  недавно  возс1яла  и  проявилась, 
при  свид'Ьтельств']^  бол-Ёе  ч'Ьмъ  тридцати  тысячь  *  Эллиновъ. 
— Насм-^^шнинъ  ты,  Сократъ,  сказалъ  Агатонъ.  Немного  спу- 
стя, мы  —  я  и  ты  —  разсчнтаемся  съ  тобою  относительно 
мудрости,  и  обратимся  къ  суду  Д10ниса;  а  теперь  примись- 
ка  прежде  зн  ужпнь.  — 
176.  ПослЪ  того  какь  Сократъ  восклоиился,  говорптъ,  и  по- 
укиыаль,  собеседники  стали  д'Ьлать  возл1ян1я ,  восп'!^вать 
бога,  совершать  все  прочее  обычное  и  обратились  къ 
питью  *.  Тутъ  ПавзанШ  '  началъ.  говорить^  сл']^дующую 
р^чь.  —  Нуте-ка,  друзья,  сказалъ  онъ,  какимъ  бы  обра- 
^омъ  намъ  легче  *  было  пить?  Говорю  вамъ,  что  и  посл'Ь 
вчерашней  попойки  я  по-правд*  чувствую  себя  очень  ху- 
В.  до,  и  прошу  н-Ёкотораго  отдыха  ;  да  мног1е  и  изъ  васъ , 
думаю  •  въ  эгоагь  пм^Ьють  нуясду .  потому  что  вчера  тоже 
были  зд'Ьсь.  Такъ  разсудите^  какимъ  бы  образомъ  полегче 
намъ  пить.  — 


*  По  этому  показан1Ю  можно  судпть  объ  обширности  бывшаго  въ  Аеинахъ 
линнсйскаго  театра,  о  которомъ  см.  ОоНи:еИ»  Л11пегагу  оГСгеесе  1,  2,  с.  10. 

'  &мттсм<У(1х-1(п(1Р]и!агсЬ]вер(ст  8ар1сп<.  сопу1у.  р.  939)говор11тъ:  пиръ  по 

обыкновению  совершался  такъ,  ято,  когда  гости  покушали,  столы  были  выносн- 

/7  -      аы;  зат-Ьмъ  гостя мъ  раздаваемы  были  в-Ьикн,  и  при  звук-ь  ФлеЙтъ  производилось 

.'  м'  В08д{ан1е  богамъ;  а  наконецъ  по  средвн'Ь  за.1ы  поставляемъ  былъ  кратеръ ,  и 

Г>  слуги   приносили    стаканы.    Л>ЯО/»АоМ.    8утр.   II,   1:    ^■^»    о'^^г:г2Г/;г;г»    л\     тватпГ^ге 

'^^  я«|  |9:сспяутс  Х7«  епа1эг*ия»,  всдг1Т7»  тг«  хит»({  вт"  х'йуо»  1!^:   хс-^тс^?  л-фЪ^ыт^щ  г.,  т.  }, 

^■  БсИеп.  IV,  7,  4.  VII,  2,  23.  8сЬоИа81а  КиЬпк.  р.  43  зам1^частъ:  е/1-,.:г,тэ  уаз  с« 

;(^,  Аит'«{в  (Т9Г«  0УУ5у»1Я1«)х9гт1^С1{  тс!^  УЯ1Т6-»  и>у  г.о'.".го/  Лео;  '0/'у;1-:15^  /яё  &ей»  'Оау/1* 

и(б)У  1>суо«*  ?'#у  ОС  о••^тI,^вV  ||:мь1у*  Т5»    ек  тсстэу  1^т/55,-,  ^^^  с>тя^^я  т«  (РЬ11еЬ.  р. 

уч.*  ^     65  0)  «««  в»:  ««*  в»  П9лгт1«я  (IV  р.  383  А). 

*  ПавзанШ  былъ  любитель  Агатона.  Рго1ар.  315  Г.  Е.  Вагп.  ад  Мах.  Туг. 
.           XXVI,  8,  р.  И.  Но//*.  1л(годис1.  ас1  бутров.  р.  ХЬ1  8^^.  ^сЛнеаТ/ег.  ад  АпаЪав. 

^^тГ  *  ^пче^  въ  подлинник*  «дета.  ЗсЬоК:  /сЗзгя  Т5  г'гутя  г>г9С-ж  уг.уя1^и,  Въ  та- 

'-'  жомъ  же  смысли  вежвого  ниже  надобно  понимать  выражен1с:  р9  9г^»^г.  Т1(  т«( 


* 
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На  8Т0  АристоФанъ  ^  сказалъ:  ты  д'!^йствительно  хорошо 
говоришь,  Павзан1Й ;  надобно  всячески  придумать  какое-ни- 
будь облегчешй  въ  попойк'ё;  я  и  самъ  изъ  т'^^хъ,  которые 
вчера  нагрузились  ^. — Слыша,  говоритъ,  ихъ,  Эриксимахъ', 
сынъ  Лкумена,  сказалъ:  вы  прекрасно  вздумали;  хот-Ьлось 
бы  еще  услышать  одно, — находитъ  ли  себя  способнымъ  пить 
Агатонъ. — Н*тъ,  сказалъ  онъ,  и  я  неспособенъ. — Такь  для 
насъ,  какъ  видно,  находка,  примолвилъ  онъ,  то-есть,  для  С. 
меня,  Аристодема,  Федра  *  и  подобныхъ,  если  и  вы,  самые 
сильные  питухи,  теперь  отказываетесь;  в'Ьдь  мы-то  всегда 
очень  слабы.  Сократа  я  исключаю;  потому  что  онъ  спосо- 
бенъ  къ  тому  и  другому, — и  будетъ  доволенъ,  что  ни  д*- 
лалибы  мы  изъ  етихъ  противуположностей.  А  такъ  какъ  изъ 
присутствующихъ  никто  не  расооложенъ,  кажется  мн'Ь,  пить 
много  вина;  то  если  я  скажу  правду  о  пьянств'ё,  каково 
оно, — можетъ,  буду  несовсЬмъ  непр1ятенъ.  В-Ьдь  это-то  из- 
в'Ьстно  мн-Ь,  думаю,  изъ  врачебнаго  искуства,  что  пьянство  в, 
для  людей  тяжело;  потому  и  самъ  я  не  хотФлъ  бы  впередъ 
пить  по  доброй  вол*,  и  другому  не  посов-Ьтовалъ  бы, — особен- 


*  Личность  Аристофана  всЬмъ  изв-Ьстна.  Это  быдъ  неутомимый  говорунъ, 
весельчавъ  и  шутвикъ.  Такимъ  изображаетъ  его  и  Шатонъ  въ  иастоящемъ 
своемъ  разговоре.  Притонъ  зпн'Ьчательно,  что  этого  комика  поставляетъ  онъ 
въ  дру»еск1я  отношен1я  къ  Сократу  и  т-Ьмъ  доказываетъ,  что  Сократъ  нисколь- 
ко не  ииталъ  ненависти  къ  челон'Кву,  надъ  нимъ  смеявшемуся,  и  что  вовсе  не-, 
справедливо,  будто  смерть  Сократа  была  ускорена  его  нисмЪшками.  ,,^  [^ 

*  Итрузились.  Глаголъ  лу-пГс-.ляс  прилагается  къ  т-Ьмъ,  которые  пилвмно-    ^-  7^-«  .; 
го  вина.  Въ  этомъ  смысл'Ь  употреблялъ  его  и  Луманъ.  Т.  III,  р.  81:  кярт.ряр'.И^п         '   ''•    . 
Х9гг  ,31.3яггтс?.«/^у'и  во(/«у.  С1ет.  А1ех,  РЬаей.  II,  р.   182;  29;  Ся*   ».'^«5«  ^Эхптс^й-  ^ 

'  О  врачЪ  Эриксимах-Ь,  сын'Ь  врача  Акумена,  см.  Рго(а^.  р.  315  С;  Хепорк,  ^ж^" 

Мет.  III,  13.   Онъ  былъ  другомъ  того  Федра,  именсмъ  котораго  ввдписанъ  л??^*' 

одннъ  изъ  Платоновыхъ  разговоровъ.  См.  р.  268  В,  227  А.  ■  ' - ' 

*  О  Федр-Ь,  сыв-Ь  ПИтокла,  котораго  Атеней  (XI,  р.  505  Р)  не  почитаетъ  одна-  .  §1^!:.. 
кожъ  сверстникомъ  Сократа,  упоминается  также  въ  Протагор*  (р.  315),  какъ  •    ' 

о  собес-бдннв'Ь  Калл1аса.  Онъ  былъ  челов1^къ  изнеженный  и  чч-^ь^  т«  еоиг^ха.  См.  ,л^, 

РЬае<1г.  р.  227  А.  Следуя  сицил1Йскимъ  риторамъ,  особенно  же  Тиз1асу  и  Ли- 
81асу,  онъ  более  всего  любилъ  взысканную  красоту  рИчи.  РЬаедг.  р.  227—273. 
Поэтому  р-ьчь  его  в  въ  Пире  отличается  необыкновенными  прикрасами  и  ще- 
гольствомъ. 
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но  если  онъ  съ  похи-блья  отъ  прошедшаго  дня.  — Да,  пре- 
рвадъ  его,  говоритъ,  Федръ  мирринусскШ ;  я  уже  привыкъ 
в1&рить  теб'Ё,  особенно  когда  ты  говоришь  что-щибудь  о  вра- 
чебномъ  искуств'Ь:  а  теперь,  если  хорошо  размыслятъ,  повФ- 
рятъ  теб*  и  лроч1е. — Выслушавъ  это,  вс*  согласились  въ 

Е.  настоящее  время  вести  бесЬду,  не  предаваясь  пьянству,  а 
пить  такъ  *  —  для  удовольств1я. 

— Р1такъ,  если  намъ  показалось,  сказалъ9риксимахъ,пить, 
сколько  каждый  захочетъ,  безъ  всякаго  принужден1я;  то  я 
подаю  голосъ  *  отпустить  вошедшую  сюда  Флейщицу;  пусть 
она  играетъ  сама  для  себя,  или,  когда  ей  угодно,  для  на- 
ходящихся въ  дом']Ь  женщинъ:   мы  же  займемся  теперь  бе- 
седами   между   собою;    а   какими    бес'1&дами,   о  томъ   хочу 
предложить  вамъ.  —  Тутъ  всЬ  заговорили,    объявляли  же- 
лан1е  и  просили  его  предлагать.  —  Тогда  Эриксимахъ  ска- 
177.  залъ:  началомъ  моей  рЪчп  будетъ  Эврипидова  Мелониппа  ', 
и  мысль ,   которую  нам'Ьренъ  я   высказать ,    принадлежитъ 
не  мнЪ  ,    а  этому  Федру  *.  Федръ  всяк1Й  разъ  надо'^^даетъ 
мн-Ё  сл']&дующимъ  вопросомъ :  не  ужасно  ли ,  Эриксимахъ 
говоритъ  онъ.   что  другимъ  н-Ькоторымъ  богамъ  поэты  со 
чинили  гимны  и  кантаты;  а  Эросу,  такому  и  столь  вели 
кому  богу,  изъ  числа  столь  многихъ  поэтовъ  ни  одинъ  ни 

в.  когда  не  сочинилъ  никакой   похвальной  п1&сни?    Посмотри 
если  угодно,   на  добрыхъ  софистовъ  *;  они  писали  прозою 


.'^■^/ '  *  Пимь  танз^для  удовольствгя,  оЬты  тп'уоутэг»  г.рбд  чоо»*?у.  Зд'Ьсь  оитм  упо* 

'\  ■"  требдево  оихппы^^  какъ  частица*  отрицающая  причину  и  ц'^ь,  с11Ьдовательво 

:;»./  нехдючАЮщая  всякую  рязуиность  д^йств1я,  чтобы  путемъ  этого  отрицан!я  ра- 

^^  аумностя  получалось  удовольств1С. 

ЙЗК^  '  Л  подаю  юлосв^  €^^^^/ойия^.  'К1в>:у«Гз&яе  значитъ  предлагать,  но  ве  совете- 

^^^^  ввть.  1ииЯои'11м11^  выряжаетъ  большб  обязательности,  ч-Ьнъ  простое  подавав1е 

голоса.  Сп1.    р.  48  А:  оЬ*  &о&и{  |({у;усГ,  €^'!^,уоV^^.^Vо^ — е*Гу  г,и.лд  р50УТ1^€1У. 

'  Эврипидова  Меланиппа  вошла  у  Грсковъ  въ  пословицу  и  прим-Ьнялась  къ 
людямъ,  склонныиъ  выражать  всфмъ  свои  жалобы. 
мКшв  *  Мысль  о  прославлен1и  Эроса  усвояется  Федру,  какъ  челов-Вку,  т^  ('.шгсяА 

^  Посмотри  на  добрых»  софметовб.  Тонкая  иров1я,  равво  какъ  и  въ  выра- 
жении: 6  /9^/т(9Т0$  Побосхос. 
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похвала  Ираклу  *  и  другимъ,  равно  какъ  и  добрМшхй  Про- 
диЕъ.  Да  8Т0  еще  и  не  такъ  удивительно  ^:  мпЪ  случилось 
видеть  одну  книгу  мудраго  мужа,  въ  которой  излагалась 
дивная  похвала  соли  '  за  получаемую  отъ  ней  пользу;  пре- 
возносимы были  похвалами  и  мног1е  друг1е  того  же  рода  пред-  . 
меты,  и  для  ВТОГО  употреблено  немало  старан1я;  а  Эроса  ^- 
даже  до  настоящаго  дня  никто  изъ  людей  достойно  воспеть 
не  р'^^шился.  Вотъ  какъ  нерадятъ  о  толикомъ  ботЫ  Такъ  это 
Федръ  говорить,  мн*!^  кажется,  хорошо.  Потому  и  я  вмФст'Ь 
съ  нимъ  желаю  принесть  свою  долю  и  благодарить  Эроса; 
да  въ  настоящее  время  намъ,присутствующимъ,  почтить  это- 
го бога,  думаю,  и  прилично.  Итакъ,  если  то  же  нравится 
и  вамъ, — матерш  для  настоящей  бесЬды  будетъ  у  насъ  до- 
вольно. Мн-Ь  кажется,  всяк1Й  изъ  насъ,  справа  попорядку,  В. 
долженъ  сказать  Эросу,  какую  только  можетъ,  прекрасней- 
шую похвальную  р-Ьчь.  А  начинать  первому  Федру;  потому 
что  онъ  и  первый  возлежитъ,  и  вм-Ьст*  есть  отецъ  рЬчи  *. — 


*  Похвалы  Ираклу  и  другымд.  Платояъ  разум^ъ  конечно  высокопарный 
раасказъ  Продэта  объ  Иравл'Ь,  помещенный  КсеноФОнтомъ  въ  его  Метог.  II. 
1,21  вдд. 

'  Да  это  еще  и  не  такз  удивительно^  xо^то  {^Ь  з^тт^у  жя1  Эа-^/датт^у.  к»2  часто 
полагается  посл'Ь  слова,  предъ  которымъ  должно  бы  стоать,  когда  то  слово  за- 
ключаетъ  въ  себ*  особенную  силу  вырааен1я.  ТкисуЛ,  VI,  1:   1^  1г.ь,)1%^  хя4  ет^- 

3«VТ9.  Хепорк,  СуГОр.   1,  6,  39,  р.  104,  ей.  Вогпет.  Та&та  улр  .аа;./ОVxа^  е^жтгатху 

ои-.ятае.  8упеии8  Ре  ргоУ1(1еп11а  р.  15,  ей.  КгаЫп^^.:  я//а  т*  «еу^^з^  свс^о?  ии^оо1 

КЯ1  ^С01и{9({  Т09€яуас((хуита1.  Р1а{оп.  ЗорЫвЬ.  р.  218  А:  ''оя  тй^V'^V  ситш  Х9:ё,  хсс- 
&аяс/9  сГтгв  1ш/сятп€у  яа9(  хг;(ярс9^и2У0(  27С(. 

^  Дивная  похвала  соли.  Подобную  мысль  встр'Ёчаеиъ  у  Исократа.  Не1еп. 

ЬапЙа!.  р.  304:  тй*у  уеу  уяо  ^0'^^  ^ои^ЛюЬ^  хяс  той;  я/^5  /я?  та  тосяОтв  ^о\^)^^ЫVX<»»^» 

€лясу«Гу  вО^«1«  тгмтсотв  иу^^  г.пбрг.члм.  Древн1е  ораторы  считали  дфлоиъ  недостой- 
нымъ  низводить  свое  слово  въ  кругъ  предыетовъ  простыхъ  и  посвящать  его  ве- 
щамъ,  относящимся  къ  обстановк'Ь  матер1альной  лизни  челов'Ька.  Первые  на- 
чавппе,  по  тогдашнимъ  понят1янъ,  злоупотреблять  благородны!1!Ъ  даромъ  ора- 
торсхаго  слова  были  софисты,  которые  брались  разсуждать  о  всемъ,  или,  какъ 
тогда  говорили,  тА  т.ггы  х,011ттй)  71ое«Гу.  На  подобное  злоупотреблен1е  ораторскою 
ркчью  указываетъ  иЦицеронъ(Вги(.  §47):81пди1агит  гегит1аида(]опе8  У11ире- 
^аI^опе8^ие  сои8сг1р81(,  дио(1  ^иШсаге!  Ьос  ога(оп8  евве  ргорг1ит,  гет  аи^еге 
р088е  1аис1апс1о  уКпрегапбодие  гиг8и8  аШ]§;еге.  См.  И'о//'.  Рго1едд.  ас1  Ве- 
то81Ъеп.  Ьер^ш.  р.  XXXV  8^^. 

*  Онъ  (Федръ)  00161^8  рлч»,  т. -е.  о  любвн,  «>$  т^с  1ро)Т(х^с  «о^^тветес  н  какъ  пер- 
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Никто  не  будетъ  отвергать  твоего  предложен]я,  Эриксимахъ, 
сказадъ  Сократъ;  даже  не  откажусь  и* я,  утверждая,  что 
^*  не  знаю  ничего  другаго,  кром'Ь  предметовъ  эротнческихъ  <; 
не  откажутся  и  Агатонъ,  и  Павзан]й,  и  даже  АристоФанъ, 
у  котораго  все  д'Ьло  — съ  Дюнисомъ  и  Афродитою  *,  и  никто 
другой  изъ  вс^^хъ,  которыхъ  зд'Ьсь  вижу.  Правда,  ны,  воз- 
лежащ1е  посд-Ьдиими,  въ  этомъ  случа']^  не  уравниваемся:  но 
если  первые  раскроютъ  предметъ  хорошо  и  достаточно,— для 
васъ  это  будетъ  удовлетворительно.  Итакъ,  въ  добрый  часъ1 
Начинай,  Федръ,  восхвали  Эроса. — То  же  самое  ори  втомъ 
178.  повторили  и  ъсЪ  проч1е,  и  приказывали,  чтб  приказывалъ 
Сократъ.  Но  всегО)  что  высказано  каждымъ,  не  помнилъ  хо- 
рошо Аристодемъ;  да  не  все,  слышанное  отъ  Аристодема, 
помню  и  я:  а  что  особенно  казалось  мн-Ь  стоющимъ  памято- 
ван1я,  въ  томъ  отиошеи1и  перескажу  вамъ  р']^чь  каждаго. 

Первый  ^,  повторяю,  говоритъ,  ораторствовалъ  Федръ, 
начавъ  свою  р-Ьчь  откуда-то  издалека,  что,  то-есть,  Эросъ 
былъ  богъ,  между  людьми  и  богами  высок1Й  и  дивный,  какъ 
В.  во  многихъ  другихъ  отношен1яхъ,  такъ  не  мен'Ье  въ  отно- 
шен1и  къ  рожден1ю.  Важно  то,  сказалъ  онъ,  что  Эросъ  изъ 
боговъ  особенно  *  древенъ;  а  доказывается  это  т'ёмъ,  что 


вый,  потрсбоваБШ1Й  похвааьныхъ  р'ЬчеЙ  такого  содержания.  РЬаедг.  р.  257  В: 

ФяГосо;  те  хяк  гум,  Ли^ёя»  тд'|/  той  'А6уО'^  т^ат^9«  а1Т10<,а1У'«(. 

*   Не  знаю  ничао  друюю,  кромл  предметовъ  эротичеекыхз,  Объ  этой  про- 
•есс1п  Сократа  см.  ниже  р.  212  В.  РЬаеёг.  р.  1227  С.  1.у81<1.  р.  204  В.  Хенор., 
^      ;V      Мет.  II,  6,  28.  Зутров.  III,   3.    Махлт.   Туг.  XXIV,  4.  ТкетЫ.   огаИ.  XIII, 
"и^*  р.  161.  О  смыса'Ь  такого  признан1я  см.  введение  къ  Харииду  я  Симпос1ону. 

*     .  '  Все  длло  съ  Л^онисомд  н  Афродитою,  Критики  сиотрятъ  на  такое  това- 

рищество АристоФана,  какъ  на  необходимое  условие  греческой  комед1н,  которая, 
$'  по  самому  своему  существу,  должна  была  им-Ьть  д^о  съ  этими  божествами.  См. 

>г^  Са$аиЬ,  Бе  роёв.  8а(уг.  р.  9,  е(1.  КатЬасЬ.  Но,  кажется,  нельзя  сомн1кватьея, 

■  " !      что  этою  чертою  Сократъ  опред'Ьлястъ  нравственное  состояв1е  АристоФана,  ко- 
тораго п  Эрикспмахъ  выше  отнесъ  еъ  числу  собесЪдниковъ  сиухтмгхтшу  тгСуну. 

'  Первый  ораторствовала  Федрв.  Въ  похвальномъ  слонФ  Эросу  Федръ  ра>- 
сматриваетъ,  во-первыхъ,  древность  его  пропсхождев1я,  и  многими,  взятыми  яаъ  ^ 
«^  древней  истор1И  прнм1;рами  докаэываетъ  божественное  его  вл1ли1е  на  души  лкн 

дей,  для  возбужден1я  ихъ  ко  всякой  добродетели;  потомъ  учитъ,  что  люди,  пре- 
данные Эросу,  удостоиваемы  были  отъ  боговъ  величайшихъ  наградъ. 

^  Особенно  древенё^  <у  тоГ(  тг^св^итато»  сГуя1.  'Еу  тоГ{  обыкновенно  прилагается 
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н'^&тъ  ни  одного  —  ни  прозаика  ^,  ни  поэта,  который  гово- 
ридъ  бы  о  его  рожденш.  Исходъ  сказалъ,  что  прежде  быдъ 
Хаосъ,  а  потоиъ 

Широкогрудая  Гея,  бс1ёхъ  безопасное  лоно, 
И  Эросъ  *• 

Поел*  Хаоса,  говорить,  явились  эти  два — Гея  и  Эросъ.  А 
Парменидъ  учить,  что  Генеса  (рожден1е) 

Первымъ  изъ  вс*хъ  боговъ  бремен-Ьла  въ  мысли  Эросомъ  '. 
Съ  Ис1одомъ  согласенъ  и  Акусилай  *.  Такимъ  образомъ  мно-  С. 


къ  превосходной  степени^  какъ  латинское  1оп§е,  тиНо,  ]трпт18,  ргаес1рие, 
отп1ит.  Думаютъ,  что  оно  выражаетъ  Формулу  опущен1а^  но  Вольфъ  (а<1 
Ке1211  ИЬгит  <1е  1пс11п.  ассепЬ.  р.  21)  не  безъ  причины  сомневается  въ  этоыъ; 
потому  что  ЬтоГ;  прибавляется  также  къ  именамъ  шенскиго  рода,  соедяненнымъ 
съ  прилагательными  въ  превосходной  степени.  У^дег,  р.  787  и  ниже  р.  1Т8  С. 

I  Ни  прозаика^  оСтв  еоео*то.у.  *1ошгг.^  противуполагается  тзд  г.01г,г7,,  какъ  РЬаедг. 
р.  288  В;  ибо  это  слово  получастъ  разяыя  значсн1я,  смотря  по  тому,  чему  оно 
противуполагается.  См.  Нет91егсНи$,  ад  Ьис1ап.  Кесуот.  р.  484.  Ликпкеп» 
аЛ  Ъопд.  р.  410,  ес1.  \Уе1вк.  Что  у  Эроса  не  было  родителей,  учили  мног1е,  и  уже 
после  врсменъ  Платона  является  мнение,  что  онъ  происходилъ  отъ  Юпитера 
и  Венеры.  См.  \Уа1екепаг.  В1а1пЬ.  р.  160  64.  и  ученое  разсужден1е  Аста  о  томъ 
же  предмете  въ  конце  перевода  Федра  и  Пира  на  немецшй  языкъ,  р.  273  8^. 
'  Эти  стихи  Исхода  взяты  изъ  его  ТЬео^оп.  V.  117  ад.  РЫагсН.  Ата(.  р. 
756  Е:  '^^^7^6^^о^  о4  ^итсхе^проу  йгло1  5ох«1  ггоиХ^  'Ервта  :тй>т«у   7^^ов9^3йтато^>,  Гу«  ттаута 

^  Эти  стихи  Парменида  невоторвшъ  критикамъ  кажутся  подозрительными, 
хотя  выпустивъ  ихъ,  нельзя  почитать  уместнымъ  оледующее  дальше  показа- 
н1е,  что  съ  Парменидоиъ  сходятся  въ  убежден1в  мног1е.  Мне  кажется,  смешно 
было  бы,  приведши  только  стихи  Ис10да  н  Ахусилая,  заключать,  что  инопе 
убеждены  въ  древности  Эроса.  Между  темъ  подлинность  приведен  наго  здесь 
показания  изъ  Парменида  подтверждается  и  темъ,  что  Агатонъ,  произнося  ниже 
свою  речь  и  опровергая  въ  ней  Федра,  упоминаетъ  нетолько  объ  Исходе,  но  н 
о  Пархениде.  Странно  впрочемъ,  что  въ  стихе  Парменида  глаголъ  ,иг,г(9ато  — 
<^вд|ема^а— относится  къ  какому-то  подлежащему,  котораго  здесь  невидно.  Это 
яедоумете  впоследствхи  объяснили  Штальбомъ  и  Германъ,  принявъ  слово  у^' 
ус91{  за  имя  собственное  и  наппсавъ  его  прописною  буквою,  какбы,  то  есть, 
Парменидъ  Г^>с9(у  принималъ  за  одно  и  то  же  съ  Афродитою  и  почиталъ  ее 
плодотворящею  силою  природы.  Такъ  понялъ  учен1е  Парменида  и  Аристоте^ь 

(Ме&арЬ.  1|  4.):  хяс  у^р  е^^о^  (биар,ивУ(Оц«}хя1азх1иа^&1У  7>;у  Тби  ижутд;  у^ув^су,  :гри- 
ТС«ТОУ   у(У,   7'>;9(>)  Еузмга  &|^у  /1Г,ггвлхо  ттяутсау,   где  СЛОВО  уЬ^9^V  прЯМО  ЗВМенЯеТЪ 

Афродитою.  Ата1.  р.  756  Р. 

*  Объ  Акусилае  разсуждалъ  5/|1г«1и1  въ  конце  книги  де  РЬегесуд18  Рга^- 
тепИз  р.  215  в^.  На  ато  место  указываетъ  С1ет.  Л1ех.  (VI,  р.  629  А)  я  гово- 
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Г1е  сходятся  въ  уб'Ьжденги,  что  Эросъ  —  богъ  самый  древ* 
шй.  А  будучи  сав1ыхъ  древыимъ,  онъ  есть  виновнижъ  для 
насъ  величайшихъ  благъ;  ибо  я  не  могу  сказать,  чтб  было  бы 
ббльшимъ  благомъ  для  перваго  юыаго  возраста,  какъ  не  доб* 
рый  любитель,  а  для  любптеля,  канъ  не  любимое  дитя.  ЪЪ^ь 
что  должно  руководствовать  людьми,  которые  нам'Ьреваютсм 
всю  свою  жизнь  оровесть  хорошо,  того  не  въ  состоанш  до- 
ставить имъ  такъ  прекрасно,  какъ  Эросъ,  ни  родство,  ни  по- 

^-  чести,  ни  богатство,  и  ничто  другое.  Но  что  я  тутъ  разумею? 
Въ  д'Ьлахъ  постыдныхъ  —  стыдъ,  а  въ  похвальныхъ  —  често- 
люб1е;  ибо  безъ  этого  ни  городъ,  ни  частный  человФвъ  не 
могутъ  совершать  д-Ьлъ  великихъ  и  прекрасныхъ  ^.  Утверж- 
даю, что  человЪкъ  любящ1Й,  бывъ  обличенъ  въ  вавомъ-ни- 
будь  постыдномъ  поступк']^ ,  или  перенесши  отъ  кого-нибудь 
обиду,  по  невозможности  отмстить  ',  не  станетъ  такъ  мучить- 
ся ни.прсдъ  глазами  отца,  ни  предъ  друзьями,  ни  предъ  дру- 
гимъ  к1>хъ-либо,  какъ  предъ  любимцемъ.  То  же  самое  зам'Ьча- 

Е.  емъ  и  въ  любимц'Ь:  и  онъ  особенно  стыдится  любителей,  ког- 
да попадается  въ  лЪйЪ  постыдномъ.  Поэтому,  еслибы  пред- 
ставился  какой  способъ  составить  городъ,  или  лагерь  изъ  лю- 
бителей и  любимцевъ,  то  нельзя  было  бы  лучше  устроить  его, 


ритъ.    что  Исхода  передагив    въ  прозу  в  выдавив  хакбы   ва  собствеввое 
произведение  Эвмеаъ  в  АкусвлаИ. 

*  Зд'Ьсь  коротко,  но  ясно  в  жвво  опред'Ьдяются  главный  опоры  язычеево! 
вравственностп.  ЧедовФкъ,  предоставленный  водитадьству  собственной  свое! 
;.  ,:Л       природы,  находпдся  подъ  В11яп1енъ  двухъ  ограничввавшпхъ  его  мотввовъ:  есдв 
'  ^.'х  удерживался  отъ  зла,  то  единственно  потову,  что  стыдился  д^ать  зло  в  боялев 

^'  потерять  доброе  ихя  у  людей;  а  если  д-^ладъ  добро,  то  опять  едннствевво  пото- 

^  ву,  что  находялъ  въ  томъ  источникъ  самоуслажден1я  и  удовлетворялъ  собствев- 

%         вому  самолюб1ю.  Решимость  пожертвовать  своимъ  вгоизвомъ  для  блага  друпип 
в  стре11лен1е  попрать  условные  расчеты  стыда  ради  пользы  блвжнихъ~быд|  ве- 
достижимы  для  языческаго  нравоучен1я.  Этими  высокими  правилами  нравствен-  ^ » 
вой  деятельной  еилосо^ская  иенка  обязана  учен1ю  христианскому,  которое,  обда- 
городивъ  и  озаривъ  своимъ  св'Ьтомъ  душу  человека,  нашло  потомъ  в  въ  вей  «^ 
^  самой  сЬмена  т'Ьхъ  порывовъ  къ  истинной  доблести.  ^ 

'  У  язычниковъ  почиталось  д'Ьломъ  человека  мужественнаго  отмстить  за  по* 
•     лученную  обиду;  а  кто  отказывался  отъ  мести,  тотъ  подвергался  презрен  1Ю, 
вахъ  трусъ.  Сг11.  р.  49  С.  8{аШ,  ай  Ь.  1. 
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какъ  воздерживаясь  отъ  всего  постыди аго  и  уважая  другъ  дру-  179. 
га.  Сражаясь  вмЪстЪ^опи^  и  при  своей  малочисленности,  одер- 
живали бы  поб'бду,  можно  сказать,  надъ  всЬми  людьми;  пото- 
му что  челов^къ  любящ1Й  въ  глазахъ  своего  любимца,  больше 
ч'Ьмъ  въ  глазахъ  всякаго  другаго,  не  захот'Ёлъ  бы  оставить 
строй  или  бросить  оружие  %  но  скор-Ье  решился  бы  много  разъ 
умереть,  ч-^^мъ  показаться  ему  *.  А  оставить-то  любимца,  или 
не  помочь  ему  въ  опасности,  —  да  такого  дурнаго  челов-З^ка  и 
н']^тъ,  чтобы  его,  какъ  подобнаго  себ^  по  отличной  природ'Ь, 
неодушевилъ  къ  мужеству  самъ  Эросъ.  И  действительно,  н*-  В. 
которымъ  героямъ,  какъ  говоритъ  Омиръ  *,  самъ  богъ  вну- 
шалъ  отвагу:  но  такую  отвагу  раждаетъ  изъ  себя  и  воушаетъ 
любителямъ  именно  Эросъ. 

Одни  любящ1е  р-Ьшаются  умереть  другъ  за  друга,  —  ре- 
шаются, говорю,  нетолько  мужчины  ^,  но  и  женщины.  Доста- 
точное свидетельство  этого  рода  представляетъ  Грекамъ  дочь 
Иелея  Алкеста,  которая  решилась  одна  умереть  за  своего  му- 
жа, тогда  какъ  у  него  были  отецъ  и  мать,  которыхъона,  ради  С. 
любви,  настолько  превосходила  дружбою,  что  доказала  отчуж- 
ден1е  ихъ  отъ  сына  и  сродство  съ  нимъ  только  по  имени.  Совер- 
шивъ  такое  дело,  она  совершительницею  дела  прекраснаго  по- 
казалась нетолько  людямъ,  но  и  богамъ;  такь  чтоизъмногихъ, 
сделавшихъ  иного  прекраснаго,  боги  только  некоторымъ,  весь- 
ма немногимЪ)  оказали  такую  честь,  что  отпустили  ихъ  души 


*  Оставить  строй^  или  бросить  орумсгш,  ^ипоxл^^л  считалось  д'Ьломъ  са- 
мымъ  постыдвымъ.  АттвчесЕ1й  ваковъ,  о  которомъ  упоминаетъ  ораторъ  Ля- 
81асъ,  (хятд  ФЬиуо$  ^ох(^и2в^7«,  Т.  У,  р.  887,  ед.Ке18к.,  е!  Оето$1кеп,  а<1у.  Кеаег. 

-Т.  11э  р.  1353),  бьиъ  таковъ:  г6у  Хтбтх  ту^у  та^^су  %п4хлу^я1  Л'/оряд  цуН-х  9Г(^яУой9Э^Я1 

/АчтЧсФс^уае  <((  тД  ^йр^с  тД  о^,^^о^^X^^.  Не  меньше  безчестно  было  и  бросать  оруж!е, 
о  чемъ  подробно  говоритъ  КЫ«.  ай  Туг(.  1,  10,  27  е^  йе  КериЫ.  V,  р.  468  В. 
Ьц^.  XII,  р.  945,  АгиШ,  йе  топЪиз  V.  3. 

"^  '  Ч1&]1Ъ  показаться  ему,  прЬ  тойтои,  т.-е.  т^рЬ  той  б^^^уас  Отсо  7га1^сх(иу. 

*  Накя  юворитд  Омира^  сам1  боа  внушала  отвму,  Такнхъ  м1Ьстъ  у  Омлра 

Н10Г0.  Напр.  111ай.   X,  V.  482:  хй  о'  (ШотеШ)  с/атгусОтяс  ,иЫя  уляихыясс    *А^И-  ^г 

УЧ;  XV,  202:  &<>  с2гыу  (АроИо)  (.и^гу^и^ас  /А<УО$  р^^уа  П01и/«(  /ашу  (Кев^ОП). 

*  Говорю,  нетолько  лулечины,  ои  иб)ю-/  бп  ху^осс  ЗдФсь  Вп  заставляетъ  оо- 
дозр'Ьвать  А^/»,  какбы  стояло  такъ:  ои  и-/ы  цб^о'»  бтс  яу^|9С(.  Хепорк,  Метог« 
II,  9,  8:  оОх  ^^*  /а^уоу  о  1^р^x»1^  СУ  пФи^с'?  ^*$  &/АА  хя1  о1  ^сЯо1  «итой* 
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изъ  преисподней;  а  ея  душу,  за  этотъ  поступокъ,  отпуспин 
в.  съ  радост1ю.  Такъ-то,  усерд1е  и  доброд-Ьтель  ради  любви  поль- 
зуются уважен1емъ  и  у  боговъ.  Выслали  они  изъ  преиспод- 
ней и  ОрФбя,  сына  1агрова,  не  позволили  ему  достигнуть 
цЪйи^  но'  показали  только  одинъ  призракъ  жены,  за  которою 
онъ  приходилъ,  а  самой  не  показали;  ибо  открылось,  что,  кахъ 
п-Ёведъ  подъ  звуки  цитры,  онъ  былъ  изн'Ьженъ,  и  не  р^^шился 
ради  любви  умереть,  какъ  Алкеста,  но  ухитрился  проникнуть 
Е.  въ  преисподнюю  живымъ.  За  это-то  именно  боги  и  назначи- 
ли ему  наказан1е  и  сд1&лали  такъ ,  что  смерть  его  произошла 
отъ  женщинъ,  а  не  такъ,  какъ  почтили  они  и  послали  на  ост- 
рова блажен ныхъ  ^  сына  ветиды,  Ахиллеса,  который,  узнавъ 
отъ  своей  матери  *,  что  если  онъ  убьетъ  Гектора,  то  умретъ, 
а  если  не  убьетъ,  то  возвратится  домой  и  скончается  въ  ста- 
180.  рости,  решился  избрать  первое  —  помочь  любезному  Патрок- 
лу  и,  съ  мест1ю  въ  душ*,  нетолько  умереть  за  друга,  но  и 
по  смерти  друга.  Поел*  того  чрезвычайно  обрадованные  бо- 
ги отлично  почтили  его  за  то,  что  онъ  столько  дорожилъ  сво- 
имъ  любителемъ.  Эсхилъ  болтаетъ  вздоръ  ',  утверждая,  буд- 
то Ахиллесь  любилъ  Патрокла.  В*дь  первый  былъ  красивее 
нетолько  посл-Ьдвяго,  но  и  вс*хъ  героевъ:  притомъ  у  него 
не  имелось  и  бороды;  онъ,  какъ  говоритъ  Омиръ,  находился 


*  Объ  островахъ  бдажевныхъ  душъ  см.  Сог§[.  р.  523  А.  Мепехеп.  р.  235  В. 

'  Узнаеъ  отъ  своей  матери.  111ад.  <г.  и.  91  в^^.  с.  и.  410  8^^.  Аро).  8осг.  р. 
28  С.  «/  а:;охт«1'7»5  Ш  то^^тоV  —  т«/«ит*{901.  Тотъ  1егко  пойметъ  это  ораторское 
объяснси1е  Омировыхъ  м1;стъ,  кто  будетъ  нн-бть  въ  виду  самыя  мФста.  Что 
Ахиллесъ  умретъ  вскор*  по  смерти  Гектора,  о  томъ  у  Омира  пророчествуетъ 
ветида,  11|а(1.  ХУШ,  24;  а  что  оставиыъ  поле  битвы  и  возвратившись  домой, 
Ахиллесъ  долго  проживотъ,  о  томъ  говоритъ  онъ  санъ.  Шид.  X,  414  8^^.  Та- 
кимъ  же  образомъ  объяснялъ  Омира  и  Эсхилъ.  См.  Тгтагск,  с.  59.  е(1.  ВгепЦ. 

^  Эсхилъ  болтаетъ  вздоръ,  Изв-Ьстно,  что  Омиръ  (1Иа(1.  XI,  787)  изображал» 

Патрокла,  какъ  чслов'Ька,  который  былъ  лотами  старше  Ахиллеса.  Поэтоиу| 

согласно  съ  прсдстивлен1емъ  педерастовъ,  казалось  естественн1Ье  думать^  что 

-^  любителемъ  былъ  Патровлъ,  а  любимцемъ  Ахиллесъ.  Это  самое  утверждаетъ  ж 

Федръ.  Напротивъ,  трагики  честь  любителя  приписывали  Ахиллесу,  а  Патрок* 

Л  ли  представляли  лицомъ,  которое  онъ  любилъ.  За  это-то  теперь  Эсхилъ  в  под- 
вергается укориан-Ь  со  стороны  Федра.  Впрочемъ,  о  любви  Ахилла  н  Патрокла 
см.  РаЬНс,  ай  8ех1.  Ётр.  РуггЬоп.  Нуро1.  III,  24,  е(  1п1егр.  ай  1ис1ап.  Его!.  $  4. 
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еще  въ  ринней  молодости.  Боги,  конечно,  особенно  уважа- 
ютъ  это. мужество  ради  любви,  однакожъ  бол'^^е  удивляют-  в. 
ся,  чувствуютъ  удовольстВ1е  и  благотворятъ ,  когда  люби- 
мецъ  любитъ  любителя,  ч']^мъ  когда  любитель  любитъ  любим- 
ца; потому  что  любитель  божественн-Ье  посл-Ьдинго,— онъ  бого- 
вдохновенъ.  Поэтому  и  Ахиллеса  почтили  они  больше,  ч'Ьмъ 
Алкесту  *, — послали  его  на  острова  блаженныхъ.  Итакъ,  я 
говорю,  что  Эросъ  изъ  боговъ  есть  самый  старш1Й,  самый 
почтенный  и  самый  вл1ятельный  для  доставлен1я  мужества 
и  счаст1я  людямъ — какъ  живуд^имъ,  такъ  и  умершимъ. 

Такую  почти  р*чь,  говоритъ,  сказалъ  Федръ;  а  поел*  с. 
Федра  произносили  друпе,  которыхъ  вспомнить  ояъ  н^  могъ, 
й  потому,  оставивъ  ихъ,  передалъ  р1^чь  Павзанхя^.  Павзан1Й 
началъ  такъ.  Нехорошо,  мн'Ькажется,Федръ,  изложилъ  ты  намъ 
свою  р'Ьчь,  если  она,  просто  за  просто  ^  состоитъ  въ  одной  по- 
хвал1&  Эросу.  Пускай  ужъ  такъ,  еслибы  Эросъ  былъ  одинъ;  а  то 
,    онъ  в*дь  не  одинъ:  если  же  не  одинъ,  то  правильн'Ье  будетъ 


*  АхиллеЬа  почтили  они  больше,  ч-Ьмъ  Алкесту, — потому,  то-есть,  что  по- 
сл'Ьдняя  решилась  умереть  за  свою  любовь  къ  муку,  а  первый  предсталъ  предъ 
лицо  смерти  за  любовь  къ  Патрохлу,  какъ  его  любимецъ.  Съ  точки  зр-^шя  здра- 
ваго  смысла,  высииЙ  геро§зиъ  любви  по  праву  принадленитъ,  конечно,  Алкестт», 
а  не  Ахиллесу;  потому  что  Ахиллееъ,  мстя  за  смерть  человека,  который  любил» 
его,  мстилъ  за  оскорблен1в  собствевнаго  эгоизма.  По  это-то  я  составлиеть  софи- 
стнческ1й  характеръ  р-Ьчи  Федра. 

•  У  КсеноФОНтв  (8утро8.  с.  VIII)  Сократъ  говоритъ:  хжтос  Пяу^ау.а^  /«.  о 

*/^'/9ЬфV0^  той  по1г,хой  йс>а9Т1П^  лпо).оуои^^VО^  \*пкр  гш  т-ирлпкл  п\^V/иА^^^$о^^р^^VО^V ^  еГлу,- 
хв»,  'Ь*  ха?  'Утрупиуу  '/./улгхыху^хоч  Ьч  у^уосто  кж  тсас^схму  т«  xя^  вуЭ5'(гг'7)у.   ОсновываяСЬ 

на  втомъ  свидетельств*  КсеноФОнта,  Тиршъ  (8рес1п1.  Ле  Р1а^.  8утро8.  р.  7)  и 
друг1е  полагали,  что  Павзан1й  написалъ  эротическое  сочинение,  въ  которомъ  за- 
щищалъ  пользу  любовной  связи  мальчиковъ  съ  людьми  возрастными,  и  заключа- 
ли, что  приписываемая  ему  въ  Платоновомъ  Синпосгон'Ь  р'Кчь  есть  не  иное  что, 
жакъ  очеркъ  содержания  его  книги.  Но  мн1>н1е,  будто  Павзап1емъ  написана  была 
жвнга  объ  .**томъ  предмет*,  подвергается  сомн-йн^ю  самымъ  Платоновымъ  Си«- 
110с1ономъ,  въ  которомъ  мысль,  приписываемую  у  КсеноФОНта  Павзан1ю,  Пла- 
■тонъ,  какъ  мы  видели,  усвояетъ  Федру.  В'йрн'Ве,  кажется,  думать,  что  въ  р*чи 
Симпос10на,  произнесенной  11авзан1емъ,  выражено  просто  нравственное  настрое- 
я1е  11авзаи1я,  какъ  оно  проявлялось  въ  его  жизни.  Въ  нтомъ  согласенъ  съ  нами 
■  Атеней,  V.  56. 

■♦  Просто  за  просто^  атг/&«  оСты;.  О  нар*ч]и  оитв*$,  когда  оно  употребляется 
1С1хг1/г:ч^  или  рег  арровШопеш,  см.  выше.  р.  176  Б. 

Соч.  Плат.  Т.  IV.  И 
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Ь).  предварительно  сказать^  котораго  изъ  нихъ  надобно  хвалить. 
Итакъ,  я  постараюсь  поправить  это:  сперва  скажу,  котора- 
го Эроса  должно  хвалить,  а  потомъ  превознесу  его  похвала- 
ми, достойными  бога.   ВсЬ  мы  знаемъ,  что  безъ  Эроса  н'Ьтъ 
Афродиты  •:  поэтому,  еслибы  Афродита  была  одна,— одинъ 
былъ  бы  иЭросъ:  а  такъ  какъ  первыхъ  цвЪ^  то,  по  необходи- 
мости, два  и  посл'Ьднихъ.  Да  и  какъ  богинь  не  дв'Ь?  В'Ьдь  од- 
на-то старшая,  неим'^ющая  матери,  дочь  Урана  (неба),  кото- 
рую и  называемъ  небесною;  а  другая  младшая  дочь  'Зевса  и 
Е.  Деоны,  которой  имя  —  всенародная.   Поэтому   необходимо  и 
Эроса,  помощника  посл1&дней,  правильно  называть  всенарод- 
нымъ,  ^  того — небеснымъ.  Итакъ,  хвалить  сл']Ьдуетъ,  конечно, 
всЬхъ  боговъ;  однакожъ  нужно  постараться  сказать,  которому 
что  свойственно.  Всякое  д']Ьло  таково,  что,  совершаемое  само 
181.  по  себ^Ь,  оно  ни  прекрасно,  ни  постыдно.  Наприм^^ръ,  то,  что 
д'1Ьлаемъ  мы  теперь, — пьемъ,  поемъ,  разговариваемъ,  само  по 
себЬ  не  им'Ьетъ  ничего  прекраснаго,  но  д-Ьло  наше  выдетъ  та- 
кимъ,  смотря  по  тому,  какъ  сд-Ьлается:  если  д'Ьлаемое — хоро- 
шо и  правильно,  — окажется  прекраснымъ,  а  неправильно,— 
постыдным  ь.  То  же  самое  и  въ  любви:  не  всяк1Й  Эросъ  пре- 
красенъ  и  достоинъ  похвалы,  а  только  тотъ,  который  внуша- 
стъ  любить  хорошо. 

Итакъ,  сопутникъ  всенародной  АФродиты  по-нстин'Ь  есть 
в.  всенародный  Эросъ,  и  совершаетъ  онъ,  что  случится;  и  вотъ 


*  Безь  Эроса  нгьта  Афродиты,  Павзан1й  ведстъ  свое  доказател1й;тво  такъ: 
Афродита  необходимо  должна  быть  сопровождаена  Эросомъ  (так1.  какъ  женское 
начало  рожден1я  безъ  мужескаго  невозможно).  Поэтому,  еслибы  Афродита  бы- 
ла одна,  то  одинъ  былъ  бы  н  Эросъ.  А  какъ  АФродитъ  дв1;,— идна  небесная,  дру- 
гая земная;  то  два  должно  быть  и  Эроса.  О  двухъ  АФродитахь^по  учен1ю  Пла 
тона,  разсуждали  Апулей  (Аро1од.  р.  281),  Пдртинъ  (Епп.  ЫЬ,  III,  с.  2,  р.  1бБ 
Е),  Крейцеръ  (8утЬ.1,  стр.  729,  733).  А  что  Афродита  (::рвв/3-,Ц/эа)  называется 
ирлпхыр^  ТО  это  обыкновенно  вм'Ёнялось  въ  великую  похвалу  богамъ,  что  у  нмхъ 
не  было  одного  иа-ь  родителей.  МУеаеИпд.  оЬеегуу.  П.  10,  р.  177  8^^.  Обь  Афро- 
дит* (увб>т^г>^),  родившейся  отъ  Зевса  и  Д10ны,  см.  т1егрг.  ас!  С1сег.  (1е  Ка(.  Б. 
III,  33.  Сгеи$ег,  т  Ме1си.  1,  р.  27.  Впрочем  ь,  надобно  зам-Ьтить,  что  мзлагая 
свое  доказательстио,  11авиин1Й  по  произволу  изм1;няе1ъ  эти  басни,  прим'Ьни- 
'  тельно  къ  своей  цЬли. 
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его-то  любятъ  люди  дурные.   Так1е  люди  любятъ  не  мен'Ье 
женщинъ  ',  какъ  и  мальчиковъ;  потомъ,  въ  т^хъ,  кого  лю- 
бятъ, смотрятъ  больше  на  т'Ьла,  ч'Ьмъ  на  души;  и  наконецъ, 
любятъ  сколько  возможно  несмысленныхъ,  ии^^ютъ  въ  виду 
лишь  совершить  Д'Ьло,  не  заботясь  о  томъ,  хорошо  ли  это 
будетъ,  или  иЪтъ.  Отсюда  приходится  имъ  д'Ёлать  то,  что 
случится,  —  иногда  доброе,  иногда  противвое  тому:  ибо  ихъ 
любовь  —  отъ  той  богини  ,  которая  гораздо  моложе  ,  ч:Ьмъ  О. 
другая  ,  и  которая  принимаетъ  участие  въ  рбжденш  д'Ьтей 
мужескаго   и  женскаго   пола;  напротивъ,  та  —  отъ  богини    * 
небесной ,  принимающей  участ1е  не  въ  женскомъ  полФ ,  а 
только  въ  мужескомъ  (и  это-то  есть  любовь  къ  мальчикамъ), 
сл'1^довательно  '  отъ  старшей,  непричастной  сладострастхю. 
Потому-то  воодушевленные  втимъ  Эросомъ  обращаются  къ 
полу  мужескому,  по  природ'Ь  сильн^Ьйшему ,  и  любятъ  то, 
въ  чемъ  больше  ума.  Блекомыхъ  дМствительно  этимъ  Эро- 
сомъ можно  узнать  и  по  самой  любви  ихъ  къ  мальчикамъ;  о. 
потому  что  посл'Ьднхе  становятся  любезными  имъ  по  при- 
род'Ь  не  прежде,  какъ  ставъ  смыслящими, — что  сближается 
съ  возрастомъ  совершеннол:Ьт1я.  Съ  того  времени,  думаю, 
они  готовы  бываютъ  любить  мальчиковъ  такъ,  чтобы  обра- 
щаться съ  ними  во  всю  жизнь  и  жить  съобща,  а  не  обманы- 
вать юношу,  овладФвъ  имъ  еще  въ  возраст^Ь  весмыслснномъ, 
чтобы  потомъ  посм']^яться  надъ  нимъ  и  перебежать  къ  друго- 
му. Должно  даже  постановить  законъ,  запрещающ1й  любить  б. 
мальчиковъ,  чтобы  о  д-Ьл*  неизв']&стномъ  не  им'Ьть  много^ за- 
боты; ибо  неизвестно,  зломъ  или  добромъ  окончатъ  мальчи- 
ки свой  возрастъ  относительно  къ  душе  и  телу.  Добрые  и 
сами  по  себе  охотно  исполняютъ  этотъ  законъ;  н6  должно 
принуждать  къ  сему  и  техъ  '  всенародныхъ  любителей,  какъ 


<  Не  менте  жемщим^  какл  и  жальников».  О  равнодуш]И  древнихъ  Грековъ 
къ  женщинамъ  и  презр-Ьихи  ихъ  см.  Мегпеп  уегш1всЬ1е  8сЬпГ(еп  Т.  1,  р.  80в^^. 

'  Сллдовате^ьно^  «леста.  Союзъ  Ч:7ссста  иногда  ии'Ьетъ  8начен1е  частицы  за- 
ключительной. Косовичъ  такое  употреблен1е  его  указываетъ  въ  Сдуве.  XVII, 
185:  $«Гу'  к-хи  лрр*  1ттига  тгбАсу  6*  Ша1  /хииа^щ, 

^  И  этиха  всенародпыхв  любителей^  гоитоисго^^$  яву^т^/Аоис  шра^тА^,  Зд'^Ь  членъ 
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1^2.  принуждаемъ  ихъ,  сколько  можемъ^  не  любить  гвободныхъ 
женщинъ.  Н'Ьдь  эти-то  люди  безчестятъ  любовь;  такъ  что  не- 
которые осм'кливаются  говорить,  будто  постыдно  оказывать 
ласки  любитслямъ.  А  говоратъ  они  подобыымъ  образомъ,  смот- 
ря на  ихъ  прит'Ьснен1е  и  неправду;  потому  что  всякое  д'Ьло, 
совершаемое  несовсЬмъ  благопристойно  и  законно,  по  спра- 
ведливости вызываетъ  порицаи1е.  Притомъ,  законъ  касатель- 
но любви  въ  другихъ  городахъ  понять  легко;  потому  чтотамъ 
в.  онъ  опред'Ьляется  просто;  а  зд'Ьсь  и  въ  Лакедемон'Ь  труденъ 
'  онъ  для  опред'Ьлеи1я  ^  Въ  Элпц^Ъ  ^,  наприм11ръ,  и  В80Т1и,  гд'Ь 
н'Ьтъ  мудрецовъ  словесности,  закоиъ  говоритъ  просто,  что 
хорошо  оказывать  ласки  любителямъ,  —  и  никто,  ни  юноша 
ни  старецъ,  нескажетъ,  что  это  д'Ьло  постыдное, — нескажетъ 
потому,  думаю,  чтобы  не  им'ёть  нужды  убеждать  молодыхъ 
людей  р'Ьчами,  въ  которыхъ  тамъ  несильны.  Напротивъ,  повсей 
1он1И  и  воздЪ  въ  другихъ  странахъ,  как1я  только  подвластны 
варварамъ,  почитается  это  постыднымъ;  потому  что  у  вар- 
варовъ,  по  ихъ  тиранн1и,  любовь  постыдна  столько  же,  какъ 
с.  ФИЛОСОФИЯ  ^  и  гимнастика.  В'кдь  для  правителей,  думаю,  не 
полезно,  когда  подвластные  ихъ  имЬютъ  высок1е  помыслы, 
кр-Ьпкую  дружбу  и  общен1е;  между  т']^мъ  какъ  Эросъ  это-то 
особенно  между  прочимъ  и  любитъ  внушать,  что  зд'Ёшн1е  ти-, 
равны  дознали  самымъ  д'Ьломъ:  вЪдь  изв'Ьстно,  что  любовь 


'л- 


т.и?  ~и•^ОV'.^^'^и^  ПОСЛ*  тоитоу^  ВЫражаСТЪ  Презр111Пе.  СгИоП.  р.  45  А:  оих  ор'^*  7ои70и^ 

Г*   Труден»  для   опредп,лем%я,   тгои.и.о^  ^  т.-в.   неопред-Плснснь,   можетъ   быть 
истолковываемъ  различно.  РЬ^кЬ.  р.  53  Е:  л^ус  ая},г',т5;.',у— 6Т4  /г/ее,-.— 8осга1. 
•     ООоЬ  :тоиыоу,  Тип   р.  59  С.  Оогд.  491  I). 
'^^  »  Вв  Элидл,  иапримлри..,  У  КсеноФОНта  (Зутроз.  VIII,  §  32-35)  Павзан1й 

говоритъ  н'Ёсколько  иначе.  О  нравахъ  Лакедеионянъ  въ  этомъ  отношенш  см. 
Хепорк.  КевриЫ.  Ьвсей.  II,  13,  14.  РШагсН.  1асе(1.  1П81.  р.  257  В.  О  вивя- 
нахъ  см.  АеНан,  V,  п.  XIII,  5.  А1кепаеия  XIII,  2.  Объ  Элейцахъ  см.  Хепорк. 
Зутров.  VIII,  35.  Ве  КериЫ.  Ьасед.  1.  с.  АсИан.  1.  с. 

'  Очень  естественно,  что  Павзан1Й  поставляетъ  любовь  въ  отношешв  хъ  «и- 
лософ1и  и  гимнастик*;  потому  что  пвдераст1я,  по  справедливому  зам'Ьчан1ю  Рейн- 
дерс1я,  начиналась  большею  част1ю  въ  философскихъ  школахъ  и  гимназ1яхъ. 
Осег.  Тняси!.  IV,  33.  РШоп.  Ье^д:.  1,  633  В. 
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Аристогитона  и  дружба  Армод1Я  *,  получивъ  силу,  уничто- 
жили власть  цхъ.  Итакъ,  гд*  принято,  что  постыдно  оказы- 
вать ласки  любящимъ,  тамъ  это  произошло отъ  худаго  каче- 
ства законодателей ,  отъ  притязательности  правителей  и  отъ 
слабости  подвластныхъ:  а  гд'Ь  думаютъ  просто,  что  это  хо-  1>. 
[юшо ,  тамъ  такое  правило  безд'1&йств1емъ  своей  души  допу- 
стили законодатели.  Зд'Ьсь  законъ  въэтомъ  отношен1и  гораз- 
до лучше:  но  его,  какъ  я  сказалъ,  нелегко  понимать.  Зд'Ёсь 
господствуетъ  ^  мысль,  что  лучше  любить,  какъ  говорятъ, 
открыто,  чЪмъ  тайно,  и  любить  особенно  самыхъ  благород- 
ныхъ  и  добрыхъ,  хотя  бы  они  были  и  не  такъ  красивы,  какъ 
друг1е, — т1^мъ  бол-Ье,  что  л юбящ1й  поддерживается  уди витель- 
пымъ  отъ  всЬхъ  ободрешемъ,  какъ  будто  бы  дГ>лаетъ  не  что- 
нибудь  постыдное;  такъ  что,  если  поймалъ,  это  кажется  хоро-  Е. 
шим  ь,  а  не  поймалъ — постыднымъ.  Да  и  законъ  далъ  любящему 
право  стараться  ловить  и  хвалиться  совершен1емъ  чудныхъ 
своихъ  д-Ьлъ.  А  кто  осмелился  бы  д-ЬйствоватГ»,  преслЬдуя  что- 
нибудь  другое,  и  совершать  иное,  кром'Ь  этого;  тотъ  навлекъ 
бы  на  свою  философ1ю  великое  негодованхе  ^.  В-Ьдь  еслибы,  183. 
съ  нам'Ьрешемъ  получить  деньги  отъ  кого-нибудь,  или  пра- 
вительственную власть,  или  иную  силу,  захот-Ьлъ  онъ  дЪлать 
то,  что  д'Ьлаютъ  любители  въ  отношен]и  къ  своимъ  любим- 
цавгь, — а  любители  разливаются  въ  упрашиван1яхъ  и  умали- 
ван1яхъ,  даютъ  клятвы,  лежатъ  у  дверей,  решаются  на  та- 
кую рабскую  службу,  какой  не  несетъ  ни  одинъ  рабъ;  —то 


*  Объ  этомъ  собмт1и  см.  Меип.  \п  Р1в1в(га(о  с.  XIII  е1;  Шррагск.  р.  229.  ^ 

*  Здлсь  юсподствуетз  мысль ,  ^оЭи/Ачт^утс.  Начавъ  8ту  перивопу  прича- 
ст1еиъ,  Павзашй  такъ  увлекся  многествомъ  представившихся  ему  вводпыхъ 
мыслей,  чти  какбы  вовсе  забылъ  о  главвомъ  предмет-Ь  своей  р-Ьчи  и  даже  по- 
терядъ  изъ  виду  грахматичесюй  смыслъ  начатаго  имъ  предложен1Я.  За  упущен- 
ную зд1\сь  нить  хватается  онъ  снова  почти  чрезъ  ц'Ьлую  страницу,  р.  183  с: 

та^гг,  /А«у  оиу  о'ппЪ11г,  5у  гц  яаухя/оу   уо/хс^ко^ас  х.  т.  х.    Но  ТОМу  причаст1ю  суЭи/л*}- 

т^'Т!  напрасно  стали  бы  мы  зд'Ьсь  искать  чего-нибудь  соотв'Ьтствующаго.  ^ 

*  Тотя  мавлекя  бы  на  свою  философт  великое   негодованье,    Подъ  именемъ 
ФИЛ0С0Ф1И  Пав»ан1Й  разум'Ьетъ  известный  тонъ  практической  жизни,  поддержи-  ^ 
висмый  увашеи1смъ  чслов'Ька  къ  собственной  личности.  Такой  «илосо*1и  проти- 
вуиолагистъ  онъ  ниже  ласкательство,  умаливаше,  лежав!е  при  двсряхъ  и  проч. 
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1^'  ему  воспрепятствовали  бы  въ  этомъ  и  друзья  и  враги,  —  по- 
сл'Ьднхе  стали  бы  порицать  его  за  ласкательство  и  низость,  а 
первые  по  этому  случаю  вразумлять  и  стыдить.  Напротивъ, 
любящхй,  ц'Ьлля  все  подобное,  слышитъ  одобреи1е;  да  и  за- 
конъ  позволяетъ  ему  такхя  д^^а  безъ  укоризны,  какъ  будто 
бы  онъ  совершалъ  что-нибудь  вполн1^  прекрасное.  Важн^^ 
же  всего  то,   что  поклявшись,  какъ  говорятъ  мнопе,  онъ 
одинъ  получаетъ  отъ  боговъ  прощенхе  въ  клятвопреступле- 
Н1И;  потому  что  въ  любви,  полагаютъ,  н'Ьтъ  клятвы  <.  Такимъ 
С.  образомъ,  любителя,  по  смыслу  зд'Ьшняго  закона,  облеваютъ 
всЬми  правами  и  боги  и  люди.  Такъ  исполняясь  этою  мыс- 
Л1Ю,  можно  въ  нашемъ  город^Ь  почитать  д'Ьломъ  вполн'Ь  пре- 
краснымъ  —  любить  и  быть  другомъ  любителей.  Если  же  от- 
цы, поставляя  надъ  любимцами  педагоговъ,  не  позволяютъ 
имъ  разговаривать  съ  любителями,  и  педагогу  приказыва- 
ютъ  смотр'Ьть  за  етимъ,  а  сверстники  и  друзья,  видя  что- 
нибудь  такое,  начинаютъ  порицать  ихъ,  старш1е  же  не  м'Ь- 
о.  шаютъ  ихъ  порицан1ю  и  не  бранятъ  за  то,  что  они  говорятъ 
неправильно;  то  смотря  на  это,  можно  опять  подумать,  что 
такое  д'Ьло  считается  зд'Ьсь  очень  постыднымъ.  Между  тЬмъ 
все  состоитъ  въ  сл'Ьдующемъ:   несомн'Ьнно  то,  чтб  сказано 
вначал']^,  что,  то-есть,  это  само, — само  по  себ*,  ни  прекрас- 
но, ни  постыдно,  но  если  совершается  прекрасно,  —  пре- 
красное, а  постыдно,  —  постыдное.  Совершать  его  постыдно 
значитъ  оказывать  ласки  челов'Ьку  дурному  и  дурно;  а  со- 
Е.  вершать  прекрасно — значитъ  благопрхятствовать  доброму  и 
^^       добрымъ  способомъ.  Дурной  челов:Ьвъ  есть  тотъ  любитель 
ч        всенародный,   любящШ   больше  тФло,  ч'Ьмъ  душу;  потому 
*      что  и  самъ  непостояненъ,  и  не  любитъ  ничего  постояннаго. 
Какъ  скоро  т'Ьло  отцвело,  —  онъ  тотчасъ  улетаетъ  отъ  лю- 
бимца, осрамивъ  его  множествомъ  словъ  и  об'Ьщан1й.  На- 
•         противъ,  любитель  нрава  добраго  остается    на  всю  жизнь, 

14  *  Вв  любви  нгьтя  клятвы.  О  поаволсн1И  нарушать  клятву  въ  л шГии!  ювирвт- 

ся  и  въ  Фидсб'Ь  (р.  65  С)  я  подтверждается,  что  боги  въ  этомъ  случае  не  взыски - 

ваЮТЪ    за   КДЯТВ0арССТуплси1С.    'Еу  тас^    ^,ооVя^^    т^Л    тя^^оо^оса — /ас  т6  клсосже!» 
•«^'/ууш/АЧУ   11хг,'^г.    лари  Э&му. 


• 
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такъ  какъ  онъ  слитъ  съ  постояыныиъ.  Этихъ-то  законъ  намъ  1*^4. 
ведитъ  хорошенько  испытывать  и  однимъ  оказывать  даски, 
а  д|>угихъ  убегать,  за  одними  сл-Ьдовать,  а  отъ  другихъ  уда- 
ляться. Онъ  установилъ  даже  пробы  и  м'Ьры^  чтобы  узнать, 
къ  которымъ  относится  любитель  и  къ  которымъ  любимецъ. 
По  этой-то  причин*]^,  во-первыхъ,  постыднымъ  признается  д'6- 
^:омъ  уловляться  скоро,  чтобы  было  время,  которымъ  многое 
испытывается,  повидимому,  хорошо;  потомъ,  постыднымъ  так- 
же д'Ьломъ  признано  уловляться  деньгами  и  политическимъ  мо-  В. 
гуществомъ,  хотя  бы  уступка  и  недостатокъ  упорства  проис- 
ходили отъ  прит'ЬсненШ,  или,  хотя  бы  не  было  отказа — въви- 
дахъ  получить  деньги  и  вступить  въ  общественный  должно- 
сти. В'Ьдь  все  подобное  кажется  и  нетвердо,  и  непостоянно, — 
к]юм'Ь  того,  что  отсюда  дружба  благородная  не  происходитъ. 
Итакъ,  нашему  закону  остается  одинъ  путь,  которымъ  маль- 
чикъ  можетъ  любителю  оказывать  ласки  хорошо.  По  сил'6  на- 
шего закона,  какъ  любители  могутъ,  не  опасаясь  ни  порица-  С. 
н1я,  ни  упрека  въ  ласкательств*]^,  рабствовать  своимъ  любим- 
цамъ  вс:Ьми  родами  рабства:  такъ  и  для  любимцевъ  не  предо- 
судительнымъ  остается  тотъ  единственный  видъ  произвольна- 
го  рабства,  которымъ  им'Ьется  въ  виду  доброд'Ётель;  ибо  у  насъ 
постановлено,  что  кто  желаетъ  служить  кому-нибудь,  въ  на- 
дсжд'Ь  сд'Ьлаться  чрезъ  него  лучшимъ — либо  въ  какой-нибудь 
мудрости,  либо  въ  иномъ  вид'Ь  доброд'Ьтели .»  для  того  произ- 
вольное рабство  не  считается  ни  постыднымъ,  ни  ласкатель- 
нымь.  Оба  эти  закона  о  любви  и  къ  мальчикамъ,  и  къ  фило-  п. 
С0Ф1И,  и  ко  всякой  другой  добродетели,  надобно  соединить  въ  ^' 
одинъ,  если  хотятъ  согласиться,  что  ласки  мальчиковъ  люби-       * 
телю — д-Ьло  хорошее.  В*дь  когда  любитель  и  любимецъ, —      # 
тотъ  и  другой  водясь  закономъ,  соглашаются  въ  томъ,  чтобы 
первый  за  ласки  мальчика  платилъ  ему,  ч^мъ  велить  пла- 
тить справедливость,  а  посл'Ьдн1й,  следуя  также  справедли-        , 
вости,  помогалъ  ему  сд-Ьлать  себя  мудрымъ  и  добрымъ, — 
чтобы  тотъ  сод^Пствовалъ  къразвит1Ю  его  разумности  и  дру- 
гой доброд'Ьтели.  а  этотъ  чувствовалъ  нужду  въ  полученш  к. 
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()бразоваи1я  и  всикоА  мудрости;  тогда,  по  соединенхи  этихъ 
законовъ  въ  одно,  и  только  тогда — ласки  мальчика  любителю 
оудутъ  д'Ьломъ  хорошимъ,  а  больше  ни  въ  вакомъ  случа^^. 
Иодъ  втимъ  услов1емъ  не  стыдно  быть  и  обманутымъ;  а  при 
всЬхъ  другихъ  услов1яхъ,— обманутъ  ли  оказывавшШ  ласки, 
1^  >  или  н-Ьтъ,  —  равно  стыдно:  ибо  оказывалъ  ли  ихъ  кто  люби- 
телю, какъ  богачу,  ради  богатства,  и  былъ  обмануть — не 
получилъ  денегъ,  обнаружилось  ли,  что  любитель  челов'Ькъ 
б'Ьдный; — тФмъ  не  мен'Ье  стыдно.  Такой  является  какъ  будто 
обличителемъ  самого  себя,  что  онъ  для  денегъ  готовъ  всяко- 
му служить  всЁмъ;  а  это  нехорошо.  Такимъ  же  точно  обра- 
зомъ,  хотя  бы  кто,  оказывая  любителю  ласки,  какъ  доброму, 
и  съ  т'Ьмъ,  чтобы  чрез  ь  дружбу  съ  нимъ  сд1^аться  лучшимъ, 
былъ  отъ  него  обманутъ,  потому  что  онъ  явился  челов'Ькомъ 

В.  худымъ,  нестяжавшим  ь  добродетели, — этотъ  обманъ  былъ  бы 
хорошъ;  потому  что  обманутый  опять  какъ  будто  открылъбы 
внутреннюю  сторону  своей  души ,  что  для  добродФтели-то  и 
изъ  желан1я  стать  лучшимъ  онъ  готовъ  всякому  сделать  все, 
а  это  тоже  всего  прекрасн'Ье.  Итакъ,  оказывать  ласки  для  до- 
бродетели вполн-Ё  хорошо.  Это  —  Эросъ  богини  небесной  и 
самъ  небесный,  неоценимо  полезный  какъ  городу,  такъ  и 

С.  частнымъ  людямъ,  и  побуждаю1ц1й  къ  добродетели  какъ  са- 
мого любящаго,  такъ  и  любимаго  имъ.  Вс*  же  прочхе  суть 
Эросы  другой  богини  —  всенародной.  Вотъ  что,  говорить,  я 
высказалъ  тебе,  Федръ,  объ  Эросе,  безъ  приготовлен1я  *. 
Когда   произошла  Павзанхева  пауза  '^   (такъ  выражаться 


* 


?  •  Безв  приготовленья,  ыв  1х  тоО  я«/эа;^/5*{/хз1.   Значсн1с   этого   выражен1я  хо- 

рошо опред'Ёляется  выраген1емъ  противуположнымъ:  л^/ео  тс  /Зои/сиФа/шсуоу.. 
Хепорк,  Не11.  I,  1,  21:  А^увех  т^с  /аЬ  ^пЬ  ^о\^  -яяряхр^рм^  гх  ^1  ^9иАгитя/*Ьои«. 
Лат.  диав!  ех  ]тргоу]80. 

'  Коьда  произошла  Иавзангева  пауза  —  Паи<г7у{ои  ^к  тг-уи^а/двуои,  когда,  т.-с. 
Паввашй  пересталъ  говорить.  Зд-Ьсь,  очевидно,  этимо^оги^сская  игра  словъ,  ка- 
кою во  времена  Сократа  особенно  любили  заниматься  софисты,  какъ  ч'Ьиъ- 
то  важнымъ  и  остроумныиъ.  Объ  этомъ  см.  Неьпйогр,  а(1  РЬае(1г.  §  114,  а(1 
110гд.  р.  9  ек  79.  \Уе$$еипд,  т1  1)ш(1.  йЯси!.  ЛИ,  р.  514.  Т.  1.— Га  та  ^х^- 
/|ат«,  по  свид-Ьтсльству  Гермо1ени,  лгос  «л^у^и  (р.  \\Ъ)^  почитались  т*  украшен1Я 
рфчи,  который  изв'Ьстиы  были  подъ  именами  о/А'у(9г^/е;^1'с,  ■луу,лг,'т  с(с. 
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учатъ  меня  наши  мудрецы),  —  разсказываетъ  Аристодемъ, 
наддежадо  говорить  АристоФану,  Ыо,  или  отъ  пресыщен1а, 
или  отъ  чего  другаго,  возбудилась  у  него  на  тотъ  разъ  шгота; 
такъ  что  онъ  нивавъ  не  могъ  говорить,  и  потому,  обратив- 
шись къ  врачу  Эриксимаху,  который  возлежалъ  ниже  его,  п. 
сказалъ:  Эриксимахъ!  ты  долженъ  или  прекратить  мою  ико- 
ту, или  говорить  вм-^^сто  меня,  пока  она  сама  не  прекратится. 
А  9риксимахъ  отв'Ьчадъ:  изволь,  сд'!Ьлаю  то  и  другое, — буду 
говорить  вм']^сто  тебя;  когда  же  перестанешь  икать,  тогда  ты — 
вм'Ьсто  меня.  Но  между  тФмъ,  какъ  я  буду  говорить,  постарай- 
ся,—  если  хочешь,  чтобы  икота  твоя  прекратилась  ,  подол'Ье 
задержать  въ  себ'Ь  дыхан1е;  а  не  то, — выполощи  горло  водою; 
когда  же  и  тутъ  икать  не  перестанешь, — возьми  что-нибудь  Б. 
такое,  ч']^мъ  можно  пощекотать  носъ,  и  чихни.  Бели  сд'Ьла- 
ешь  это  разъ  или  два,  то,  какъ  ни  сильна  была  бы  икота, — 
прекратится. — Недолго  же  теб*  говорить,  сказалъ  Аристо- 
Фанъ,  я  сд'Ьлаю  это. 

Эриксимахъ  началъ  ^  такъ:  Павзан1й  вступилъ  въ  свою  1^^- 
р-Ьчь  хорошо,  а  окончилъ  ее  неудовлетворительно:  поэтому 
ъ1вЪ  кажется  необходимымъ  постараться  приладить  къ  его 
р']^чи  конецъ.  Что  Эросовъ  два,  —  это  разд'Ьлен1е  ми*  пред- 
ставляется хорошимъ:  но  Эросъ  не  въ  однихъ  челов']^ческихъ 
душахъ    направляется    къ   прекраснымъ;   онъ  стремится  ко 


• 


'  Въ  этой  р'Ьчи  Эриксимахъ  прославляетъ  силу  и  действенность  Эроса  ужо 
нстолько  въ  людяхъ,  какъ  просдавляли  его  Фсдръ  и  Павзан1й,  и  даже  не  въ 
животныхъ  только,  но  во  Бс11хъ  царствахъ  природы.  Судя  по  содержан!!^  его 
р-Ёчи,  можно  думать,  что  онъ  им'Ьлъ  въ  виду  мнФн1е  Н'Ькоторыхъ  древнихъ, 
до* платоновски хъ  философовъ,  особенно  Эмпедовла,  который  полагалъ,  что  .'|к 
взнимно-враждсбныя  стих1и  М1ра,  находящ1яся  между  собою  въ  непрерывной 
борьб-Ь,  примиряются  и  упорядочиваются  дружбою.  ЛгиШ.  МеирЬ.  1,  4,  р. 
644,  Т.  II,  ей.  Вата!,  1п1егрг.  а(1  Апв^орН.  Ат.  V.  695  вдд.  Ирбтлро^  о  Чих  п» 

оО/эауд^  шхеауд{  тс  хх2  у?,  -плутыу  п  дсыу  ^^о^x^р^^»'*  у^уос  х^^^стоу  х.  т.  л.  Нтажъ,  ЭрОСОМЪ 

въ  обширномъ  смысл'Ь  ораторъ  называетъ  ту  господствующую  въ  вещахъ  си- 
лу, которая  все  въ  нихъ  враждебное  примиряетъ  и  соедяняетъ.  Давая  атоЙ 
рфчи  такое  направлсн1е,  Платонъ  влагаетъ  ее  именно  въ  уста  Эриксимаха 
врача,  конечно,  потому,  что  врачи,  больше  ч-Ьмъ  кто  другой,  должны  были  и 
нъ  его  время  изучать  свойства  вещей  видимой  природы. 


170  пип>. 

многому  ивъ  прочихъ  вещахъ,  какъ-то  въ  т-Ьлахъ  вс*хъ  жи- 
вотаыхъ^  въ  зсмныхъ  растен1яхъ,  просто  сказать, — вовсЬхъ 
существахъ ;   и   только  изъ  врачебной  науки ,   изъ  нашего 

в.  исюуства,  можно  усмотреть,  какъ  всликъ  и  дввенъ  этотъ 
богъ,  какъ  простираетъ  онъ  свою  власть  на  вс*  вещи  чело- 
в-Ьчестя  и  божеск1я.  Итакъ,  чтобы  почтить  9роса,  я  начну 
свою  р'Ьчь  изъ  основанШ,  представляемыхъ  врачебныиъ  иску- 
ствомъ.  Природа  т'Ьлъ  завлючаетъ  въ  себ1Ь  двоякаго  Эроса: 
потому  что  здоровое  состоян1е  тЬла  и  состоян1е,  признавае- 
мое бол'Ьзненнымъ,  различны  между  собою  и  неподобны  одно 
другому;  а  неподобныя  одно  другому  неподобнаго  и  желаютъ, 
неподобное  и  любятъ.   Поэтому  иной  Эросъ  въ  здоровомъ,  и 

о.  иной  въ  больномъ.  Стало-быть,  какъ  сейчасъ  сказалъ  Павза- 
Н1Й,  что  добрымъ  людамъ  оказывать  ласки  хорошо,  а  раз- 
вратнымъ — постыдно:  такъ  и  въ  отношен1И  къ  самымъ  т:Ь- 
ламъ,  —  добрымъ  и  здоровымъ  частямь  каждаго  гЬла  благо- 
пр1ятствовать  хорошо  и  сл'Ьдуетъ ,  —  и  въ  этомъ  состоитъ 
призван1е  врача,  —  а  худымъ  и  бол'Ьзненнымъ  благопр1ят- 
ствован1с  *  постыдно,  но  требуется  неблагопр1ятствован1е, 
если  кто  хочетъ  быть  знатокомъ  своего  д'^^ла.  В'Ьдь  врачеб- 
ная наука,  говоря  коротко,  есть  знапхе  любовныхъ  свойствъ 
гЬла  относительно  къ  его  насыщен1ю  и  опорожнен1Ю  *.  Раз- 
позпа'^аю1ц1й  въ  етомъ  Эроса  хорошаго  и  постыднаго  есть  са- 

Т>.  мый  луч1и1й  ирачь:  а  кто  при  томъ  произ1и»дитъ  перемены 
въ  д-йлахъ  Э1)отическихъ,  то-есть,  вместо  одного  Эроса  помо- 
гаетъ  П1)1обр'Ьтать  д])угаго,  или,  у  кого  п^^ть  его,  а  надобно, 
чтобы  онъ  былъ,  тому  умЪстъ  дать,  либо  им'Ьющагося  уже 
можетъ  изгнать,  тоть — отличный  мастеръ;  ибо  надобно ум'Ьть 


'  Это  правило  почти  такимъ  же  обрнзоиъ  излагаетъ  Нпнвкрата^  Лс  шогЬо 

8асГ0.  Х,'^»!' — ^п  а^^^всу  т4  У09>;/Аата,  л//а  пти^цу  три;^е1У,  'лро^^^рОVXя^  гы  уоизш  те 
лоАе/д1»татоу  кхаагтр,  {лг,  г6  ^Сло^  ха1  аиу>з^е5*  Оло  /лку  ухр  а\^VУ^Ъ^^а^  ^яд/ес  ли1  аx^^^' 
тясу   и.то    ^&   тоО   поХлЫои   ^Эс'усс   хяк   а/хаороитас 

'  Это  оиять  мнФнхе  Пипократа,  примененное  Эрикснмахомъ  къ  лобовнымъ 

Д11Ламъ.    ШррОСГ.    ее    ПаЬ.    р.    296    II,    С(1.    Роев.    '1ат|йех»7  уар   готе   лро$Зс9»$   хаё 
л^>1р191^-    и'у€р10ч    /*Ь    тму    ипс/9ра/>6уто1У,  7^р6^Ъ^о^^    31  т<лV  «//ссгоутму.    '()   а 
/еот>  тоито   лос^&)у  лрихо^   ЫхрЬ^. 
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д1^1ать  такъ^  чтобы  самыя  враждебный  начала  въ  т^^^Ь  прихо- 
дили  въ  содружество  и  взаимно  себя  любили.  Начала  же  са- 
мый враждебный  суть  саиыя  противныя^  какъ  холодное,  теп* 
лому,  горькое  сладкому,  сухое  влажному,  и  все  тому  подоб- 
ное. Ум'ЬвшШ  между  такими  противуположаостями  возстанов-  к. 
лять  любовь  и  соглас1е^  родоначальникъ  нашъ  Асклет1Й,  какъ 
разсказываютъ  эти  поэты  *,  и  чему  я  вЪрю,  изобр'Ьлъ  наше 
искуство.  Врачебная  наука,  говорю^  вся  управляется  этимъ 
богомъ^  равно  какъ  гимнастика  и  землед^хе.  А  что  касается 
до  музыки,  то  всякому,  кто  хотя  немного  обращадъ  на  нее  187. 
внимание,  совершенно  изв'Ьстно,  что  съ  нею  то  же  бываетъ, 
чтб  съ  упомянутыми  искуствами,  какъ  это,  можетъ  бы^ь,  хо- 
т1и1ъ  выразить  и  Гераклитъ  2,  хотя  въ  словахъ-то  его  недо- 
вольно выразительности:  единое,  говоритъ  онъ,  разноглася- 
щее само  съ  собою,  приходитъ  въ  согласхе,  кадъ  гармон1я  лу- 
ка и  лиры.  Весьма  нел'Ьпо  было  бы  думать,  будто  гармон1ю 
Гераклитъ  поставляе1ъ  въ  разноглас1и  и  даже  прбизводитъ  ее 
изъ  разноглас1я:  онъ  хот'Ьлъ  сказать,  можетъ  быть,  то,  что 
гармон1я  изъ  разногласяпшхъ  сперва  звуковъ  —  высокаго  и  в. 
низкаго,  которые  потомъ  были  подстроены,  произведена  му- 
зыкальнымъ  искуствомъ^  потому  что  изъ  разногласныхъ-то  по- 
ка еще  звуковъ,  высокаго  и  низкаго,  гармон1и,  в1^роятно,  быть 
не  можетъ.  В']Ьдь  гармон1я  есть  созвуч1е;  а  созвучге  изъ  началъ 


*  Какб  разсказываютъ  эти  поэты.  Платонъ  укизываеть^  конечно,  на  двухъ 
присутствовавшихъ  на  пирь  иоэтовъ:  на  Агатона  и  АристоФана. 

*  О  приведен номъ  здИсь  подожев1и  Гераклита  разсуядаютъ  Сгеиъег.  8%и 
Люг.  Т.  И.  р.  261.  Му1Ьо1од.  Т.  II,  р.  181  вдд.  Воеск.у  81\х6\л  Т.  III,  р.  13. 
8ек1еигтасН.  Мп8сит.  81иШог  р.  413  в^^.  Мысль  его,  явно,  состоитъ  въ  1-^ 
сл-Ьдующемъ;  Во  всей  вселенной  {г6  Ь')  д-Ьйствуетъ  такой  законъ,  что  съ  про- 
тивныиъ  борется  противное,  однакояъ  такъ,  что  противный  взаимно  себя  не 
уничтояаютъ,  но  и  въ  самой  борьб*  стремятся  къ  одной  и  той  же  ц'Ьли  —  къ 
гармоши.  Поэтому,  предполагаемая  Гераклитомъ  гармов1я  называется  -пл^^- 
Т0У05.  Такъ  понимаетъ  это  м*сто  и  Симилиц1й  аё  Апв*о1.  РЬув.  р.  2  А:  ёув- 
^ес'хуито  Л  ('Нрахя1то«)  хгУ  <у  т»5  усусас  к^лр^о^^ау^  /лТ^су  тйу  сулутсму.  Приспособ- 
ляя Гераклитову  мысль  къ  музыяФ,  Эриксимахъ,  очевидно,  невИрно  истолко- 
вываетъ  ФилосоФа  и  обвиняетъ  его,  основываясь  на  произвольномъ  толован1и. 
Такое  П0НЯТ1С  о  приведенномъ  положен1и  Гераклита  Платонъ  прнписывастъ 
Эриксимаху,  в'Ьронтно,  затрогивам  его  хвастовство  софистическою  ученоспю. 
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разногласящихъ,  пока  они  разногласятъ ,  невозможно.  При- 
томъ,  пока  нач^кла  разногласятъ  и  несоглашены,  согласными 
представлять  ихъ  нельзя;  равно  какъ  и  риемъ  происходитъ 

о.  <гперва  изъ  началъ — быстраго  и  медленнаго,  которыя  потомъ 
приводятся  къ  соглас1ю.  Соглас1е  всему  этому,  какъ  тамъ — 
врачебное  искуство,  такъ  зд'Ьсь  доставляетъ  музыка,  внушая 
любовь  и  взаимное  единенге;  а  потому  музыка  есть  знан1е  люб- 
ви въ  д'Ьл'Ь  гармон1и  и  риема.  И  въ  самомъ-то  состав'Ь  гармо- 
Н1И  и  риема  нетрудно  различить  эротическое;  да  тутъ  вЪть 
и  двухъ  Эросовъ.  Когда  же  риемъ  и  гармонхю  нужно  бываетъ 

п.  разсматривать  людямъ,  которые  или  сочиняютъ, — что  назы- 
ваетсд  композиц1ею  мел(»са,  или  пользуются  правильно  сочи- 
ненными мелосами  и  метрами ,  что  названо  образованхемъ; 
тогда-то  уже  и  трудно  это,  и  требуется  хорош1Й  иастеръ. 
Зд'Ьсь  возвращается  къ  намъ  то  же  сюво,  что  людямъ  благо- 
нравнымъ  и  т-Ьмъ,  которые  должны  сд11латься  благонравн-Ье, 
если  еще  не  были,  надобно  оказывать  ласки  и  беречь  ихъ  Эро- 

Е.  са;  это  Эросъ  прекрасный,  небесный, — Эросъ  музы  небесной. 
А  сынъ  11олимп1и  *  —  Эросъ  всенародный,  котораго  надобно 
допускать  съ  осторожностхю,  къ  кому  бы  онъ  ни  допускался, 
чтобы  удовольств1ями  его  пользоваться,  а  невоздержан1Ю  от- 
нюдь не  предаваться;  равно  какъ  и  въ  нашей  наук'Ь — великое 
д'Ьло  хорошо  удовлетворять  пожеланию  услугами  поварскаго 
искуства,  такъ  чтобы  наслаждаться  предлагаемымъ  отъ  него 
удов()льств1емъ,  не  подвергаясь  болЬзни.  Стало-быть,  и  въ  му- 
зыкЬ,  и  во  врачебной  наукФ,  и  во  всемъ  другомъ — чслов-Ьче- 
скомъ  и  божественномъ,  надобно,  сколько  в();}М()жно.  различать 
•188.  того  и  другаго  Эроса;  потому  что  они  есть  ве:}д'Ь.  ИЪць  и  со- 
стоян1е  годовыхъ  временъ  находится  подъ  владычествомъ  ихъ 
обоихъ;  и  если  подъ  1и1ян1емъ  м1роваго  Эроса  т*  начгиа,  о 


*  л  еынв  Полиммш  —  Эросз  всенародный.  Производя  площаднаго,  иди  всс- 
иироднаго  Яросп  отъ  11олим1пи,  или  Пол1гим111и,  Платонъ,  кажется,  ■м'Ьлъ  въ 
виду  этимологическое  :ша'1ен1е  зтой  музы  и  принималъ  его  въ  смысл-Ь  нрав- 
ственномъ,  что,  то-есть,  они  способна  или  сама  тЛть  разный  пьсыи,  или  увле- 
каться миожествомъ  ихъ. 
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которыхъ  я  недавно  говоридъ,  —  теплое  и  холодное,  сухое  и 
влажное,  вступаютъ  между  собою  въ  мудрую  гармонхю  и  бла- 
горастворен1е,  то  приносятъ  плодород1е  и  здоровье  какъ  лю- 
дямъ,  таЕъ  и  прочимъ  животнымъ  и  растен1ямъ,  и  нич']&мъ  не 
вредятъ  имъ:  а  когда  надъ  временами  года  владычеству етъ 
Эросъ  невоздержимуй,^— многое  получаетъ  пррчу  ивредъ;  по-  в. 
тому  что  отъ  этого  часто  бываютъ  заразы  и  мног1я  друг1я 
различный  бол1^зни  какъ  въ  животныхъ,  такъ  и  въ  растен!- 
яхъ.  —  Отъ  перевеса  и  несоразм'Ьрности  между  собою  т-Ьхъ 
любовныхъ  стремленШ  происходятъ  ^  иней,  грады,  губитель- 
ный росы :  это  знаетъ  наука  о  течен1и  зв!Ьздъ  и  годовыхъ 
временъ,  называемая  астрономхею  ^«  Кром'Ь  того,  и  всЪ  жерт- 
вы, и  то,  надъ  ч'Ьмъ  начальству  етъ  пров'Ьщдше  (а  это  есть 
взаимное  общен1е  боговъ  и  людей),  не  иное  что-либо  им'Ьютъ  с. 
въ  виду,  какъ  сохранеше  9роса  и  исц']Ьлен1е^  потому  чтотамъ 
обыкновенно  бываетъ  всякое  нечестхе,  гд1^,при  всякомъд^'Ь, 
не  оказываютъ  ласки,  не  воздаютъ  почестей  и  уваженхя  Эросу 
благонравному,  а  воздаютъ  другому,  какъ  относительно  роди- 
телей— живущихъ  и  умершихъ,  такъ  и  относительно  боговъ. 
Поэтому,  пров'Ьщан]ю  предписано  наблюдать  надъ  Эросами  и 
врачевать;  поэтому  опять,  пров'Ьщан1е  есть  зиждитель  дружбы  I). 
между  богами  и  людьми;  ибо  оно  знаетъ,  какая  человЪческал 
любовь  стремится  къ  законному  и  какая  къ  нечестивому.  И- 
такъ,  обширную,  великую,  или  лучше,  всю  силу  имФетъ  вооб- 
ще всяк1й  Эросъ:  но  тотъ,  который  упражняется  въ  добр*  сь 
разсудительност1ю  и  сираведливост1Ю,  какъ  у  насъ,  такъ  и  у 
боговъ, — тотъ  одаренъ  силою  величайшею,  доставляетъ  нам  ь 


*  Происходят^  иней,  роси — т'^x'^■  *  *«'  ;^аАя5я«  у^ухтас.  О  соединен!и  глагола 
въ  единствсниомъ  чис^Ф  съ  именами  мношествениаго,  хотя  бы  эти  имена  бы- 
ли я  не  средняго  рода,  см.  Лз1.  аё  РЬае^г.  р.  310,  а<1  Ро1Шс  р.  46^^  //сж- 
</огЛ  а(1  Ёик1уа.  р.  459,  МаИк%ае  §  303. 

'  Називается  астрономгею,  Зд'бсь  иодъ  именем ь  астроном1и  Шатонъ  ра- 
зум'Ьетъ  науку  нетолько  о  движев1и  зв'Ьзаъ,  но  и  о  воздушвыхъ  перем'Ьяахъ. 
жмж  о  всемъ  томъ,  что  нын!}  относится  къ  метеоролог1и.  Такъ  понииастъ  онъ 
астроном! ю  и  въ  седьмой  книг'Ь  (1е  ВераЫ.  р.  257  Б  в^^.  Метсоролопя  во 
времена  Платона  еще  не  получила  отд-бльной  организац1и. 
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всякое  благоп()дуч1е  и  д'Ьлаетъ  то,  что  мы  можеиъ  и  между 
собою  сводить  дружбу,  и  съ  превосходн1)Йши11И  насъ  —  бо- 
гами, 
ь^.  Может ь  быть,  и  я,  хваля  9роса,  многое  пропускаю,  ни 
только  не  произвольно.  Впрочемъ,  если  что-нибудь  и  опущено 
мною,  твое  д'Ьло,  АристоФанъ,  пополнись.  Но  ты,  можетъ 
бытЬу  им'Ьешь  въ  виду  какъ  иначе  хвалить  бога,— въ  такомъ 
случа'Ь  хвали,  такъ  какъ  теперь  икота  твоя  прекратилась. 
189.  Тутъ^  по  разсказу  Аристодема,  взялся  говорить  Аристо- 
Фанъ  и  началъ  сл-^^дующимъ  образомъ:  Въ  самомъ  д'Ьл'Ь  пре- 
кратилась, только  не  прежде,  какъ  я  противупоставилъ  ей 
чихоту,  и  удивляюсь,  почему  это  благопристойность  т^Ьлатре- 
буетъ  такого  шума  и  щекотанья,  какое  производится  чихо- 
тою ';  ибо  икота  тотчасъ  прекратилась,  какъ  скоро  я  началъ 
чихать. — А  9риксимвхъ  сказалъ:  смотри,  что  ты  д'Ёлавшь, 
добрякъ  АристоФанъ; — собираясь  говорить,  см1^ешься  на  мой 
счетъ  и  г11мъ  побуждаешь  меня  подстерегать  твою  р'Ьчь, 
не  скажешь  ли  чего  см'Ьшнаго  ^,  тогда  какъ  она  могла  бы 
идти  спокойно. — Къ  этому  АристоФанъ  со  смЪхомъ  примол* 
вилъ:  ты  хорошо  говоришь,  Эриксимахъ;  пусть  же  сказанное 
не  сказано:  но  подстерегай  меня  не  в  ь  томъ,  что  будто  я  боюсь, 
какъ  бы,  нам']Ьреваясь  говорить,  не  сказать  мн!Ь  чего  см'Ьшва- 
го, — в'Ьдь  это  было  бы  выгодно  и  нашей  муз'Ь  прилично, —  а 
въ  томъ,  что  недостойно  осм'Ьян1я.  —  Откидываешь  хвостъ  *, 


*  Этимъ  разсказомъ  о  прекращении  икоты  иогредствочъ  чиханья  Аристо- 
Фанъ си'Ьется  надъ  пиложен1еиъ  Эряксииаха,  что  любовь  происходить  явь 
противуподопныхъ  началъ.  поколику  они  примиряются  между  собою  и  обра- 
зуютъ  одну  гарион1ю,  подобно  тому,  какъ  икота  и  чиханье  произвели  то  «6^ 
/АСУ  той  аы}1ито^.  ПамЪрен1е  АрисюФнна  было,  напротивь,  доказать,  что  любовь 
согтоитъ  въ  стреилен1и  противуположностеК  къ  во8Становлен1ю  того  единства» 
изъ  котораго  они  выступили,  кажъ  противуположности. 

'  /Уе  скаокегиь  ли  нею  смиьшнмо — ёху  тс  уелоГоу  сГ7г>;>-.  Г<ао(0«  им'Петъ  деся- 
ти смыслъ:  значитъ— си'Ёшной,  веселый,  забавный,  и — достойный  см-кха,  не- 
л'Ьпый.  АристоФанъ  равличаетъ  эти  значетя,  и  въ  первомъ  вееедое  почи- 
таетъ  д'Ьломъ  хорошииъ  и  приличиымъ  иуз'Ь  комической,  а  во  второмъ — ово, 
говоритъ,  есть  Д'Ьло,  достойное  подстережсн1Я,  и  называетъ  его  въ  собстввв- 
НОМЪ  СМЫСЛ11  хатауёлу^тву. 

*  Откидывать  хвоста — ^Зададу  у!  ^«уус.   Пословица  —  8ги1аз  Т.  1,  р.  414. 
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АристоФанъ,  и  думаешь  уйти,  сказалъЭриксииахъ:  однакожъ 
будь  внимателенъ  и  говори  такъ,  чтобы  дать  отчстъ;  тогда  я,  ^• 
если  понравишься  мн*,  отпущу  тебя. — 

Но  въ  умЪ-то  у  меня,  Эриксимахъ,  примодвилъ  Лристо- 
Фанъ,  говорить  иначе,  ч']&мъ  какъ  говорили  ты  и  Павзанхй  ^ 
Мв'Ь  кажется ,  что  люди  нисколько  не  поняли  силы  Эроса, 
потому  что,  понявъ-то,  они  воздвигли  бы  ему  величайшхе  хра- 
мы и  жертвенники,  и  приносили  бы  драгоцЪнныя  жертвы. 
Теперь  относительно  къ  нему  ничего  такого  нЪтъ  ';  между 
т^мъ  какъ  надлежало  бы  этому  быть  бол'Ье  всего.  ИЪць  Эросъ 
есть  человМолюбивЪйш1й  изъ  боговъ,  попечитель  людей  и  ^^• 
врачь  ихъ;  и  еслибы  они  исцелились,  то  челов'Ьческхй  родъ 
наслаждался  бы  величайшимъ  счаст^емъ.  Итакъ,  я  постараюсь 
раскрыть  его  силу  вамъ;  а  вы  потомъ  будете  учителями  дру- 
гихъ.  Сперва  надобно  вамъ  знать  челов'Ьчесвую  природу  и  ^ 
ея  свойства;  потому  что  въ  древности  природа  наша  была  не 
такова,  какая  нын'Ь,  а  иная.  Въ  древн1я  времена  было  три 
рода  людей,  а  не  какъ  теперь  два — мужескШ  и  жеиск1й.  Тог- 


6(1.  КовЬ.1  Взг^1&>у  ^си^«9^а1  оГгс  "ярЬ^  ^е'\^^  хях^у  т(  $рлуxVxл^  х/<  о'101л1^ои^  ^x^^\^'/^^V 
V.  Ега$т1  Ада^д.  р.  1219,  \УИ1епЬагН.  а(1  Р1а1.  й.  8.  N.  V.  р.  (».  Русско»' 
выражение  этой  пословицы  взято  отъ  инстинкта  дисицы — откидывать  въ  сто- 
рону хвостъ,  когда  она  убФгаетъ  отъ  собакъ,  и  чрезъ  то  скрывмть  свое  ни- 
правден1е. 

*  Какъ  говорили  ты  и  ПавзанШ — аи  т«  хае  11яу»я»са$  ««Хт»;у.  Зд'Ьсь  надле- 
жало бы  ожидать  глагола  во  второмъ,  а  не  въ  третьенъ  лнцф.  Но  Е1тв1е^и$  а(1 
АпвеорЬ.  ЛсЬагп.  т.  773,  Мее!,  у.  1041  е%  Маяккиш  а(1  Еипр1а.  Ме(1.  V.  288 
заи'Ьчаютъ,  что  второе  лицо  единствен  наго  числа  н11когда  не  отличалось  огь 
третьего.  Если  въ  этомъ  и  можно  сомневаться,  то  несомн-Ьнно  по  крайней 
мФр'Ь  то,  что  писатели  на  древнемъ  аттическомъ  нар'Ьч1и  часто  второе  лицо 
оканчивали  на  гу{>.  Я  вм'ЬсгЬ  съ  Ше«еромъ  полагаю,  что  древн1Й  гречсск1й 
языкъ  въ  прошедшемъ  времени  дФйствительнаго  залога  допускалъ  безразлич- 
но окончание  сгоу  и  «т/;у*  но  поздн'Ье  грамматика  установила  между  ними  раз- 
лич1е  применительно  къ  лицамъ,  и  окончан1е  оу  отнесла  ко  второму,  а  «:у  къ 
третьему.  У  Платона  двойственное  «7У  вм-Ьсто  оу  употребляется  во  многихъ 
м*стахъ.  ЕиШуа.  р.  273  Е,  244  Е.  Ьь%^.  IV,  р.  705  Ь  VI,  р.  753  А. 

*  Этихъ  словъ  Платона  въ  рФчи  АристоФана  нельзя  принимать  въ  смысл'Ь 
свмд'Ьтельства,  будто  Эросу  Греки-язычники  вовсе  не  воздвигали  алтарей.  См. 
Ул1кеп,  1)1а1г|Ь.  1П  Ега^ш.  Еиг1р.  с.  XI;  ^асоЬ$  Уегт18с1|(е  8сЬг1Г(еп  р.  П1, 
р.  538.  Зд'Ьсь  вся  сила  р'Ьчи  сосредоточена  на  слов'Ь:  величайш!!*  храмы — /«<- 

•/(«таг    'ар'х. 
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разиогласящихъ,  пока  они  развогласятъ ,  невозможно.  При- 
томъ,  пока  начала  разногласятъ  и  несоглашены,  согласными 
представлять  ихъ  нельзя;  равно  какъ  и  риемъ  происходитъ 

О.  (гперва  изъ  началъ — быстраго  и  медленнаго,  воторыя  потомъ 
приводятся  къ  соглас1ю.  Соглас1е  всему  этому,  какъ  тамъ — 
врачебное  искуство,  такъ  зд'Ьсь  доставляетъ  музыка,  внушая 
любовь  и  взаимное  единенхе;  а  потому  музыка  есть  знан1С  люб- 
ви въ  д'Ьл'Ь  гармон1и  и  риема.  И  въ  самомъ-то  состав'Ь  гармо- 
Н1И  и  риема  нетрудно  различить  эротическое;  да  тутъ  вЪть 
и  двухъ  Эросовъ.  Когда  же  риемъ  и  гармон1Ю  нужно  бываетъ 

I).  разсматривать  людямъ,  которые  или  сочиняютъ, — что  назы- 
ваетсд  композиц1ею  мелоса,  или  пользуются  правильно  сочи- 
ненными мелосами  и  метрами ,  что  названо  образован  1емъ; 
тогда-то  уже  и  трудно  это,  и  требуется  хорош1Й  мастеръ. 
Зд-Ьсь  возвращается  къ  намъ  то  же  сюво,  что  людямъ  благо- 
нравнымъ  и  т-Ьмъ,  которые  должны  сд-Ьлаться  благонравн'Ье, 
если  еще  не  были,  надобно  оказывать  ласки  и  беречь  ихъ  Эро- 

Е.  са;  это  Эросъ  прекрасный,  небесный, — Эросъ  музы  небесной. 
А  сынъ  11олими1и  *  —  Эросъ  всенародный,  котораго  надобно 
допускать  съ  осторожност1ю,  къ  кому  бы  онъ  ни  допускался, 
чтобы  удовольств1ями  его  пользоваться,  а  невоздержан1ю  от- 
нюдь не  предаваться;  равно  какъ  и  въ  нашей  наук* — великое 
д-Ьло  хорошо  удовлетворять  пожеланхю  услугами  поварскаго 
искуства,  такъ  чтобы  наслаждаться  прсдлагаемымъ  отъ  него 
удовольств1емъ,  не  подвергаясь  болЬзни.  Стало-быть,  и  въ  му- 
зык1^,  и  во  врачебной  наук*,  и  во  всемъ  другомъ — челов-Ьче- 
скомъ  и  божественномъ,  надобно,  сколько  во;}можно,  различать 
•488.  того  и  другаго  Эроса;  потому  что  они  есть  везд*.  ВЬдь  и  со- 
стоян1е  годовыхъ  временъ  находится  подъ  владычествомъ  ихъ 
обоихь;  и  если  подъ  пл1ян1емъ  М1роваго  Эроса  т*  начала,  о 


*  л  сыня  ПолимнЫ  —  Эросл  всенародный,  ПроизЪодя  площаднпго,  вли  всс- 
народнаго  Яроса  отъ  Полимн1и,  или  Полигим1пи,  Шатонъ,  кажется,  им-Плъ  въ 
виду  этимологическое  значен1е  этой  музы  и  принииалъ  его  въ  смысл*  нрав- 
ственноиъ,  что,  то-есть,  она  способна  или  сама  пить  разный  пЬсни,  или  увле- 
каться мпожествомъ  ихъ. 
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которыхъ  я  недавно  говоридъ,  —  теплое  и  холодное,  сухое  и 
влажное,  вступаютъ  между  собою  въ  мудрую  гармон1Ю  и  бла- 
горастворен1е,  то  приносятъ  плодород1е  и  здоровье  какъ  лю- 
дямъ,  такъ  и  прочимъ  животнымъ  и  растен1ямъ ,  и  нич^мъ  не 
вредятъ  имъ:  а  когда  надъ  временами  года  владычествуетъ 
Эросъ  невоздержимуй,— многое  получаетъ  пррчу  ивредъ;  по-  в. 
тому  что  отъ  ВТОГО  часто  бываютъ  заразы  и  мнопя  друг1я 
различныя  бол1^зни  какъ  въ  животныхъ,  такъ  и  въ  растен!- 
яхъ.  —  Отъ  перев1^са  и  несоразм^^рности  между  собою  т-Ьхъ 
любовныхъ  стремлен1й  происходятъ  ^  иней,  грады,  губитель- 
ныя  росы :  это  знаетъ  наука  о  течен1и  зв!Ьздъ  и  годовыхъ 
временъ,  называемая  астрономхею  ^«  Кром'Ь  того,  и  вс1&  жерт- 
вы, и  то,  надъ  ч'1Ьмъ  начальствуетъ  иров']^щ|1Н1е  (а  это  есть 
взаимное  общен1е  боговъ  и  людей),  не  иное  что-либо  им'Ьютъ  с. 
въ  виду,  какъ  сохраненхе  Эроса  и  исц-Ьденхе;  потому  чтотамъ 
обыкновенно  бываетъ  всякое  нечестхе,  гд'Ь,  при  всякомъд'1Ьл'1^, 
не  оказываютъ  ласки,  не  воздаютъ  почестей  и  уважен1я  9росу 
благонравному,  а  воздаютъ  другому,  какъ  относительно  роди- 
телей— живущихъ  и  умершихъ,  такъ  и  относительно  боговъ. 
Поэтому,  провЪщан]ю  предписано  наблюдать  надъ  Эросами  и 
врачевать;  поэтому  опять,  пров-Ёщанхе  есть  зиждитель  дружбы  о. 
между  богами  и  людьми;  ибо  оно  знаетъ,  какая  челов']^чеека:1 
любовь  стремится  къ  законному  и  какая  къ  нечестивому.  И- 
такъ,  обширную,  великую,  или  лучше,  всю  силу  им-Ьетъ  вооб- 
ще всяшй  Эросъ:  но  тотъ,  который  упражняется  въ  добр-Ь  сь 
разсудительност1ю  и  справедливост1Ю,  какъ  у  насъ,  такъ  и  у 
боговъ, — тотъ  одаренъ  силою  величайшею,  доставляетъ  нам ъ 


*  Происходятъ  имей,  роем— ч с? х-"  »  ха«  x^'^«?««  у1>«тяе.  О  соеди11ен!и  глаголи 
въ  единствсниомъ  ниел^  съ  именами  множественного,  хотя  бы  эти  имена  бы- 
ли и  не  средняго  рода,  см.  Л»(.  ас!  Р11ае(1г.  р.  310,  ас!  РоИУс  р.  469,  Не^п- 
Лог[,  аа  Ёик1у(1.  р.  459,   МаПкгав  §  303. 

'  Навивается  астрономьею,  Зд'Ь'сь  иодъ  именем ь  астроном1и  Шатонъ  ра- 
зум'Ьетъ  науку  нетолько  о  движенш  звФздъ,  но  и  о  воздушвыхъ  перем'Ьнахъ. 
илж  о  всемъ  томъ,  что  нын'Ь  относится  къ  метеоролог1и.  Такъ  понимастъ  онъ 
астронои110  и  въ  седьмой  книг'Ь  (1е  ВераЫ.  р.  257  1>  8^^.  Мстсоролопя  во 
времена  Платона  еще  не  получила  отд'Ьльной  организац1и. 
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всякое  благоподуч1е  и  д'Ьлаетъ  то,  что  мы  можемъ  и  между 
собою  сводвть  дружбу,  и  съ  превосходн1)Йшими  насъ  —  бо- 
гами. 
^-  Можетъ  быть,  и  я,  хваля  Эроса,  многое  пропускаю,  во 
только  не  произвольно.  Впрочемъ,  если  что-нибудь  и  опущено 
мною,  твое  д'Ьло,  АристоФанъ,  пополнись.  Но  ты,  можетъ 
быть,  им'Ьешь  въ  виду  какъ  иначе  хвалить  бога,— въ  такомъ 
случа'Ь  хвали,  такъ  какъ  теперь  икота  твоя  прекратилась. 
189.  Тутъ^  по  разсказу  Аристодема,  взялся  говорить  Аристо- 
Фанъ  и  началъ  сл'^^дующимъ  образомъ:  Въ  самомъ  д'1^'Ь  пре- 
кратилась, только  не  прежде,  какъ  я  противупоставилъ  ей 
чихоту,  и  удивляюсь,  почему  это  благопристойность  тФла тре- 
буетъ  такого  шума  и  щекотанья,  какое  производится  чихо- 
тою ^;  ибо  икота  тотчасъ  прекратилась,  какъ  скоро  я  началъ 
чихать. — А  Эриксимахъ  сказалъ:  смотри,  что  ты  д'Ёлаешь, 
добрякъ  АристоФанъ; — собираясь  говорить,  см'^Ьешься  на  мой 
счетъ  и  т11мъ  побуждаешь  меня  подстерегать  твою  р'Ьчь, 
не  скажешь  ли  чего  см1ш1наго  ^,  тогда  какъ  она  могла  бы 
идти  спокойно. — Къ  этому  АристоФанъ  со  см1}хомъ  примол* 
вилъ:  ты  хорошо  говоришь,  Эриксимахъ;  пусть  же  сказанное 
не  сказано:  но  подстерегай  меня  не  въ  томъ,  что  будто  я  боюсь, 
какъ  бы,  нам1Ьреваясь  говорить,  не  сказать  мн:Ь  чего  см^Ьшна- 
го, — в'Ьдь  это  было  бы  выгодно  и  нашей  иугЪ  прилично,  — а 
въ  томъ,  что  недостойно  осм'Ьянхя.  — Откидываешь  хвостъ  *, 


*  Этимъ  разсказомъ  о  прекра1цен1и  икоты  погродствояъ  чиханья  Аристо- 
Фанъ см-Ьется  надъ  положен1емъ  Эряксимаха,  что  любовь  происходить  И8Ъ 
противуположныхъ  началъ.  поколику  они  прииирнются  между  собою  и  обра* 
зуюа-ъ  одну  гарион1Ю,  подобно  тому,  какъ  икота  и  чиханье  произвели  то  кб-г- 
/АСУ  той  (3''ч}1и':о^.  11амЪрен1е  АрисюФана  было,  напротивъ,  доказать,  что  любовь 
СОСТОИТ1»  въ  С1ремлен1И  противуположностей  къ  возстановлешю  того  единства, 
изъ  котораго  они  выступили,  какъ  противуположности. 

'  Не  скажешь  ли  чего  смлшншо — кхч  п  уллоТоу  еГтгу;;.  Г^'Ао^о^  им'Петъ  двоя- 
в1й  смыглъ:  значить— см-Ьшной,  веселый,  забавный,  и — достойный  см "^х а,  не- 
л'Ьпый.  АристоФанъ  различаеть  ати  значен1я,  и  въ  первомъ  вееедое  почи- 
таетъ  д-бломь  хорошимъ  и  приличнымъ  муз'Ь  комической,  а  во  второнъ — ояо, 
говорить,  есть  д^о,  достойное  подстерсжен1я,  и  называеть  его  въ  собстве!- 
номъ  сиысл11  лахлуйлузгоу. 

*  Откидывать  хвоста — ^Задеау  /5  ^,ауу«.   Пословица  —  ЫгиЫх  Т.  1,  р.  414. 


пиръ.  175 

АристоФаыъ,  и  думаешь  уйти,  сказалъЭриЕсимахъ:однакожъ 
будь  вниматеденъ  и  говори  такъ,  чтобы  дать  отчетъ;  тогда  я,  ^• 
если  понравишься  на*,  отпущу  тебя. — 

Но  въ  ум'Ь-то  у  меня,  Эриксимахъ,  примолвилъ  Лристо- 
Фанъ,  говорить  иначе,  ч'Ьмъ  кавъ  говорили  ты  и  Г1авзан1Й  Ч 
Мв'Ь  кажется ,  что  люди  нисколько  не  поняли  силы  Эроса, 
потому  что,  понявъ-то,  они  воздвигли  бы  ему  вел  и  чайш1е  хра- 
мы и  жертвенники,  и  приносили  бы  драгоц1Ьнныя  жертвы. 
Теперь  относительно  къ  нему  ничего  такого  вЪтъ  ';  между 
т^мъ  какъ  надлежало  бы  этому  быть  бол'Ье  всего.  ВЪдь  Эросъ 
есть  челов:Ьколюбив'Ьйш1й  изъ  боговъ,  попечитель  людей  и  ^^• 
врачь  ихъ;  и  еслибы  они  исц'&лились,  то  челов1»ческ1Й  родъ 
наслаждался  бы  величайшимъ  счаст1емъ.  Итакъ,  я  постараюсь 
раскрыть  его  силу  вамъ;  а  вы  потомъ  будете  учителями  дру- 
гихъ.  Сперва  надобно  вамъ  знать  челов-Ьческую  природу  и  . 
ея  свойства;  потому  что  въ  древности  природа  наша  была  не 
такова,  какая  нын'Ь,  а  иная.  Въ  древн1я  времена  было  три 
рода  людей,  а  не  какъ  теперь  два — мужескШ  и  женск1й.  Тог- 


611.  Кое!;.;  ВяЛыу  ^сй^о^ас  0111  лод$  тои«  хях^у  т(  ^рл^зxVxа^  лу.1  о1о^1^о\а  ^x^си'/5(V 
V.  Егаятг  А(1ад^.  р.  1219,  тИепкасН.  а(1  Пае.  й.  8.  N.  V.  р.  в.  Русское 
выражен1е  этой  пословицы  взято  отъ  инстинкта  лисицы — откидывать  въ  сто- 
рону хвостъ,  когда  она  уб'Ьгаетъ  отъ  соОакъ,  и  чрезъ  то  скрывмть  свое  ни- 
правлен1е. 

*  Какъ  говорили  ты  и  ПавзанШ — <ти  те  хя1  Пяи»в»1а^  1сЧ<т*;у.  Зд'Ьсь  надле- 
жало бы  ожидать  глагола  во  второмъ,  а  не  въ  третьемъ  лнц'Ь.  Но  Е1т$1е^из  аЛ 
АпвЬо^Ь.  АсЬагп.  ▼.  773,  Мед.  V.  1011  еХ  Матклиш  а<1  Еипр]^.  МеЦ.  у.  288 
замЪчаютъ,  что  второе  лицо  единствен  наго  числа  н1(когда  не  отличалось  ота> 
третьего.  Если  въ  этомъ  и  можно  сомн'Ьваться,  то  несом н-Ьн но  по  крайней 
м^р'Ь  то,  что  писатели  на  древнемъ  аттическомъ  нар'бч1и  часто  второе  лицо 
окаачивали  на  ту|>.  Я  вм'Ьст'Ь  съ  Ше*еромъ  полагаю,  что  древн1Й  греческ1й 
язывъ  въ  прошедшеиъ  времени  д'Ьйствительнаго  залога  допусвалъ  безразлич- 
но окончан1е  втоу  и  •т/;у-  но  поздн-Ье  грамматика  установила  между  ними  раз- 
лич1е  прим-Ьнительно  къ  лицамъ,  и  овончаше  оу  отнесла  ко  второму,  а  пу  къ 
третьему.  У  Платона  двойственное  чу  вм-Ьсто  оу  употребляется  во  многихъ 
мИстахъ.  ЕиШуа.  р.  273  Е,  244  Е.  Ье^^.  IV,  р.  705  ^  VI,  р.  753  А. 

*  Этихъ  словъ  Платона  въ  рФчи  АристоФана  нельзя  принимать  въ  смысл'Ь 
свид1^тельства,  будто  Эросу  Греки-язычники  вовсе  не  воздвигали  алтарей.  См. 
УаИип,  ^1а1г|Ь.  1п  Ега^т.  Еипр.  с.  XI;  ^асоЬш  Уегт18сЬ1е  8сЬпГ1еп  р.  [11, 
р.  538.  Зд'Ьсь  вся  сила  р'Ьчи  сосредоточена  на  слов-Ь:  величаЙ1и1е  храмы — (11- 

укчха   чри. 
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да  присоединялся  къ  нимъ  еще  трет1й^  составленный  изъ 
Е.  того  и  другаго,  котораго  нын'Ь  осталось  одно  имя^  а  самъ  онъ 
исчезъ:  тогда  былъ  андрогинъ  *  въ  одномъ  лпцЪ^  и  по  виду  н 
по  имени  общ1й  тому  и  другому  полу,  мужескому  и  женскому; 
а  теперь  его  н1)тъ,  кром'Ь  имени,  сд'Ьлавшагося  поноснымъ. 
Тогда  весь  образъ  каждаго  челов:Ька  былъ  шаровидный:  спина 
и  бока  округлялись;  рукъ  было  четыре;  да  и  ногъ  столько  же, 
11Н).  сколько  рукъ;  на  одной  шаЪ  верт1}лись  два  совершенно  схо* 
жихъ  лицн^  смотр'Ьвш1я  въ  противуположныя  стороны,  и  оба 
принадлежавшая  одной  голов'Ь;  а  ушей  было  четыре  и  два  Д'Ь- 
тородныхъ  члена;  такъ  и  все  прочее  сообразно  съэтимъ.  Хо- 
дилъ  онъ  прямо,  какъ  теперь,  въ  которую  бы  сторону  ни  за- 
хот'1^ъ.  Когда  же  нужно  было  ему  б1}жать  скоро,  катился  онъ 
какъ  кольцо,  подобно  т1}мъ,  которые  катятся  клубкомъ,  под* 
'  нимая  ноги  кверху,  и  упирался  тогда  осьмью  членами  тЪлн. 
в.  Три  такихъ  рода  имелось  потому,  что  родъ  мужеск1Й  вначалгЬ 
былъ  порожден1емъ  солнца,  женск1Й  —  порождеи1емъ  земли,  а 
тотъ  и  другой  свойствен  ь  лун*  ^,  такъ  какъ  луна  причастна 
обоихъ  половъ.  Такъ  шарообразны  были  люди  и  сами,  и  по- 
ходка ихъ,  потому  что  уподоблялись  своимъ  родителямъ.  ИыЪ- 
ли  они  также  страшную  силу,  крепость  и  высокие  помыслы— 
до  того,  что  замышляли  зло  богамъ;  и  чтй  говоритъ  Омир-ь 


*  Миеъ  объ  андрогинахъ  в'Ьроятно,  былъ  взятъ  Илатономъ  взъ  преда- 
ний языческой  древности  и,  кажется,  особенно  сходился  съ  111ровоззр^н1енъ 
Ямпедокла,  Анаксимандра  и  другихъ  философовъ  меланико-митер1алистической 
10Н1ЙСК0Й  школы.  Такъ  какъ  этотъ  миеъ  им*етъ  хирактс])ъ  вымысла,  порож- 
деннаго  самымъ  мечтательнымъ  воображен1смъ ,  и  притомъ  нечуядъ  комиз- 
ма, то  Платонъ  нашелъ  приличиыиъ  вложить  его  въ  уста  АристоФана «е- 

обузданнаго  мечтателя  и  поэта  комическаго  —  съ  цИл1ю  изъяснить  изъ  него 
взаимное  влечен1е  половъ,  какъ  выражен1е  любви.  , 

'  Мн'ЁН1в  о  вл1янш  солнца,  земли  и  луны  на  образован1е  мужчины,  жен- 
щины и  андрогина,  кажется,  принадлежало  тФмъ  древнимъ,  особенно  егнпот- 
скимъ  мудрецамъ,  которые  огню  приписывали  силу  движения,  а  земли— -жен- 
ственную способность  воспринимать  силу  огня.  АгШ.  Ме(;арЬ.  1,  3.  6.  РЬуз. 
1,  6,  (1е  Сепег.  I,  3,  II,  3.  Осег.  Аса(1.  IV,  37.  Мепад,  аё  В]о§^.  Ьаег(.  р. 
74,  317,  318.  Но  такъ  какъ  луна  представляется  въ  средин*  между  солнцемъ 
и  землею,  то  ей  приписывали  природу  воды,  и  изъ  воды  производили  суще- 
ства сред1пя  между  полами-  мужсскимъ  и  я:енскимъ 


лиръ.  177 

объ  Эф1алт*  и  От*  %  то  говорится  и  о  нихъ,  что,  то-есть, 
они  р1&шались  взойти  на  небо,  съ  ц'кию  напасть  на  боговъ.  ^* 

Тогда  Зевсъ  и  прочхе  боги  начали  сов'Ьтоваться,  что  имъ 
д&1адгь,  и  находились  въ  недоум1^н1и:  потому  что,  если  пора- 
зить ихъ  громами,  кавъ  поражены  гиганты,  то  родъ  ихъ  ис- 
чезнетъ,  ивм^ст*  съ  т^мъ  исчезнутъ  ^  почести  богамъ  и  хра- 
мы ихъ  ^  а  съ  другой  стороны,  какъ  и  оставить  такую  дер- 
зость. Насилу  наконецъ  Зевсъ  придумалъ,  и  говорить:  мн'Ь 
кажется,  я  нашелъ  средство,  какъ  людямъ  и  существовать,  и 
оставить  свою  необузданность,  сд^^лавшись  слабее.  Теперь  п* 
каждаго  изъ  нихъ,  сказалъ  онъ,  я  разр'&жу  надвое,  и  они 
сд'Ьлаются  част1ю  слабее,  част1ю  полезн'&е  для  насъ;  потому 
что  увеличатся  количественно,  и  будутъ  ходить  прямо  на 
двухъ  ногахъ.  А  если  и  посл'ё  того  окажутся  дерзкими  и  не 
захотятъ  жить  смнрно,-тЯ  опять,  говорить,  разрежу  ихъ  наг- 
двое,  чтобъ  они  ходили,  прыгая  на  одной  ног*.  Сказавъ  это, 
разр*залъ  онъ  людей  надвое,  какъ  разр*зываютъ  ягоды  ря- 
бинный, когда  хотятъ  солить  ихъ,  или  какъ  раздвояютъ  воло- 
сами яйца^.  И  когда  кого  разр*зывалъ  онъ,  тотчасъ  приказы-  Б. 
вадъ  Аполлону  лицо  и  половину  шеи  повернуть  назадъ  —  къ 
сторон*  разр*за,  чтобы,  смотря  на  свой  разр*зъ,  челов*къ 
былъ  скромнее, — и  потомъ  все  это  залечить.  Аполлонъ  лицо 
повернулъ  и,  стянувъ  со  вс*хъ  сторонъ  кожу  на  то  м'Ьсто, 
которое  нын*  называется  брюхомъ,  подобно  тому,  какъ  стя- 
тиваютъ  кошелекъ,  происшедшее  отъ  того  одно  отверст1е  за- 
вязалъ  на  средин*  брюха,  что  теперь  называютъ  пупкомъ;  191. 
выглади.1ъ  также  много  морщинъ  и  устроилъ  грудь,   поль- 


*  Объ  Эф1&лт'Ь  и  0x11 — д'Ьтяхъ  Нептуна  и  Ифимед1и  —  см.  Ношёг,  ОЛувв. 
XI,  V.  307  8^^.  и  къ  тому  же  м-Ьсту  Еи$(аШит. 

'  Исчезнуть  почести  богамъ  и  трамы  мхе.  Съ  этими  словами  въ  ближай- 
шей аналопи  стоятъ  слова  Аристофана  въ  его  Ауеа,  гд'1^  Зевсъ,  чтобы  боги 
ие  погибли  отъ  голода,  вв1}рилъ  владычество  птицамъ. 

'  Раздвояютъ  волосами  яйца.  Зиденгамъ  и  Астъ  привимаютъ  эти  слова 
за  пословицу  и  находятъ  ее  у  Плутарха,  Ата1.  Т.  II,  р.  770, 13:  йптр  ос  т4 
шя  Т9Г;  Ъги11  ^^9(991/ут«<.  А  Гоммел1Й  говорнтъ,  что  ра8р1;зывате  яицъ  воло- 
сами была  какая-то  игра. 

Соч.   Плат.  Т.  IV.  12 
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зуясь  Т8кимъ  оруд1ем'ь,  кыкимъ  пользуются  сапожники,  когда 
разгдаживаютъ  морщины  кожи  ыа  колодк'Ь;  а  немнопя,  окодо 
самаго  брюха  и  пупка,  оставилъ  въ  память  прежняго  состоя- 
и1я  людей.  Какъ  скоро  природа  ихъ  была  разрезана  надвое, — 
каждая  половина,  стремясь  вождел^н1емъ  къ  другой  своей  по- 
ловинЪ,  сошлась  съ  нею;  обнялись  он^  руками,  сплелись  меж* 
ду  собою  и,  желая  срастись,  умирали  отъ  голода  и  вообще 

^-  отъ  безд^йств1я;  потому  что  ничего  не  хотели  д'Ьлать  одна 
безъ  другой.  Когда  такимъ  образомъ  одна  изъ  половннъ  уми- 
рала, а  другая  оставалась, — оставшаяся  искала  новой  и  спле- 
талась съ  нею,  была  ли  то  половина  ц'Ьлаго  женскаго  пода, 
которую  мы  теперь  называемь  женщиною,  или  мужескаго; 
и  такъ  вс:Ь  погибали.  Тогда,  сжалившись  надъ  ними,  Зевсъ 
придумалъ  еще  одно  средство, — д'Ьтородиые  ихъ  члены  пере- 
становилъ  напередъ;  ибо  прежде  оци  были  назади,  такъ  что 
люди  зачинали  и  сообщали  сЬмя  не  другъ  другу,  а  земл4|, 

С'  какъ  кузнечики  '.  Иерестановивъ  же  д'Ьтородные  члены  на- 
передъ, онъ  сд'Ьлалъ  ихъ  такимъ  образомъ  способными  зачи- 
нать другъ  въ  друг*— въ  женщин*  чрезъ  мужчину,— съ  тою 
ц*л1Ю,  чтобы,  если  мужчина  сойдется  съ  женщиною,  они  за- 
чали и  произвели  плодъ,  а  когда  мужчина  съ  мужчиною, — 
удовлетворившись  сходкой,  оставили  это  и,  обратившись  къ 

1).  д*ламъ,  позаботились  объ  иной  жизни.  Такъ  вотъ  съ  какого 
давняго  времени  9росъ  прирожденъ  людямъ  и,  какъ  сводитель 
древней  природы,  стремится  делать  изъ  двухъ  единое  и  вра- 
чевать человеческую  природу. 

Итакъ,  каждый  изъ  нась  есть  купонъ  ^  человека,  —  как- 


*  О  томъ,  какъ  кузнечики  кдадутъ  яйца,  одинъ  естествоиспытатель,  на- 
6людавш1й  надъ  этииъ  явлен1емъ  самъ,  говоритъ  такъ:  самка  кузнечика  д^- 
лаетъ  это  посредствоиъ  иглы,  находящейся  на  задней  ея  части  и  составляю- 
щей третью  часть  всей  ея  долготы.  Этою  иглою  она  буравить  землю  и  хла- 
детъ  яйца  въ  иробуравленыый  песокъ,  гдф  солнечная  теплота  оплодотворяетъ 
ихъ. 

*  Куяопь  человлка  —  ау^^мтгои  ^и^л/Зв^ву.  ЛгЫо1.  ее  §[епега(.  ашта1.  1,  18: 

x^ро^^  аясГуяс,  и  на  ЭТО,  повидммому ,  учен1е  указываетъ   АрнстоФанъ.   Сло- 


пиръ.  179 

бы  отр'Ьзокъ,  камбала.  Мы  двоица  изъ  одного,  и  потому  каж- 
дый изъ  насъ  всегда  ищетъ  другаго  своего  купона.  Отр']^зки. 
ставш1е  мужчинами  изъ  общаго  состава,  который  тогда  назы- 
вался андрогиномъ,  склонны  къ  женщинамъ,  и  отъ  втого  рода 
происходить  много  любод']&ян1й,  а  сд'Ьлавпиеся  женщинами  лю-  ^• 
бятъ  мужчинъ,  и  отъ  этого  рода  бываютъ  также  блудод1)ян1я. 
Кром'^^  того,  женщины,  отрезанный  отъ  женскаго  пола,  не- 
слишкомъ  обращаютъ  вниманхе  на  мужчинъ,  но  больше  рас- 
положены въ  женщинамъ,  и  отъ  этого  рода  происходятъ  рас- 
путницы ^.  А  который  отр'Ьзаны  отъ  мужескаго  пола,  т'Ь  го- 
няются за  мужескимъ  поломъ,  и  притомъ — пока  онъ  еще  въ 
д'^^тств'Ь,  и  вакъ  части  мужескаго  пола,  любятъ  мужчинъ,  на- 
ходя удоволы;тв1е  лежать  съ  ними  и  обниматься, — и  это  луч-  ^^* 
ппе  изъ  мальчиковъ  и  д^^тей,  такъ  какъ  по  природ'Ь  они  весь- 
ма мужественны.  Правда,  некоторые  называютъ  ихъ  без- 
стыдными,  но  это  ложь;  потому  что  они  поступаютъ  такъ  не 
отъ  безстыдства,  а  отъ  решительности,  мужества,  и  мужепо- 
доб1я,  любя  то,  чтб  на  нихъ  походитъ.  И  вотъ  сильное  дока- 
зательство: эти  только  выходятъ  наконецъ  людьми  самыми 
способными  къ  дФламъ  политическимъ.  Когда  же  возмужаютъ, 
они  сами  любятъ  мальчиковъ  и,  по  природе,  не  думаютъ  о 
супружестве  и  деторожденш,  разве  бываютъ  принуждаемы 
къ  тому  закономъ  ^;  для  нихъ  достаточно  жить  между  сббою  6. 


вомъ  9У/«/Зо40у  адФсь  означается  какбы  1еввега  Ьовр1Ы11аи8,  по  которой  одна 
половина  долена  узнавать  сродную  себФ  другую. 

*  Происходятв  распутницы — кхя1р1вхр(а1 — усууоутае.  'Ет««/эсЧтв1я«  у  Тимея,  р. 
128,  называются  «?  >адои/4вУя«  хрг^А^.ш^ — такимъ  словомъ,  которому  буквально 
соотвФтствуетъ  русское  ~  распутница.  По  Рункен!ю,  это  тпИегеа  ЬзЫадев 
ГпсЫсев  е!  ваЬа^^КаСпсев;  •  по  Клименту  Алекс.  (Рае^а^.  II,  р.  264)  уиуо(Гхс« 
&у^,01'Со->тсс  Т1лрк  ^и9(у.  Надобно  впрочемъ  заметить,  что  АристОФавъ  въ  вы- 
воде 'г<>'у  7иук(/о»о^у  уиуасх&с  т/л/./шатшу,  равно  вавъ  И  ВЪ  сл'Ьдующемъ  дал'Ье 
о6ъяснеы1и  проиехожден1я  т-Ьу  пу^хх^^^  '^"  ^я/^в-'о»-,  отступаетъ  отъ  положен- 
раго  имъ  ВЪ  основаше  понятГя  объ  андрогинахъ,  потому  что  на  этомъ  осно- 
вании не  могло  появиться  ни  женщинъ,  отр'Ьзанныхъ  отъ  женщины,  ни  муж- 
чинъ—отъ  мужчины.  Если  же  положямъ/  что  онъ  допускалъ  возможность  со- 
единения всякихъ  отр'Ьзковъ  со  всякими,  то  чрезъ  8Т0  уничтожится  самее 
предположеи!е  вндрогиновъ,  и  Эросъ  тутъ  останется  безъ  опоры. 

'  Зд'Ьсь,  какъ  и  въ  ргчи  11ав»ан1я,  иодъ  именемъ  закона  надобно  разун-Вть, 

12* 
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безбрачными.  Стремясь  всегда  къ  сродному  себ*,  такой,  безъ 
соми'Ьн]я,  любитъ  мальчиковъ  и  любнмъ  ими.  А  если  ему  и 
всякому  иному  случается  сойтись  съ  своею  половиною,  то,  по 
С.  дружб'Ь,  свойству  и  любви,  они  дивно  какъ  привлекаются 
одинъ  другимъ,   не  ютятъ,  просто  сказать,  ни  на  минуту 
отойти  другъ  отъ  друга  и  остаются  неразлучными  на  всю 
жизнь,  даже  не  могутъ  сказать,  чего  имъ  хочется  одному  отъ 
другаго ,  —  ибо  любовная  связь  имъ  и  на  мысль  не  прихо- 
дить: они  сошлись  какбы  только  для  того,  чтобы  жить  вмгЬстЪ; 
1>.  душа  каждаго  изъ  нихъ  хочет-ь,  очевидно,  чего-то  иного,  о 
чемъ  не  можетъ  сказать,  а  только  чувствуетъ  и  гадательно 
выражаетъ  свои  желашя.  11  пусть  бы  тогда,  какъ  они  лежать 
вм'^^сгЬ,  предсталъ  предъ  ними  Пфестъ  съ  оруд1ями  своего  мс- 
куства,  и  спросилъ  ихъ:  «чего  хочете  вы,  люди,  другъ  отъ 
друга?»  и  когда  они  недоум'Ёвади  бы,  чтО  отвечать,  пусть  онъ 
сказалъ  бы  имъ  опять:  «не  того  ли  желаете  вы,  чтобы  вамъ 
Е.  быть  вм^ст*  и  ни  днемъ,  ни  ночью  не  оставлять  другъ  друга? 
если  это  ваше  желан1е,  то  я  сплавлю  и  срощу  васъ  въ  одно, 
чтобы  вм-Ьсто  двухъ  сделался  одинъ,   и  пока 'живете,   что- 
бы оба  вы  жили  общею  жизн1ю,  какъ  одинъ,  а  когда  умрете, 
чтобы  и  тамъ  опять,  въ  преисподней,  вм'Ьсто  двухъ  васъ,  съ- 
обща  умершихъ,  былъ  одинъ;  только  смотрите,  къ  этому  ли 
стремитесь  вы  и  это  ли  удовлетворить  васъ,  если  будетъ  по- 
лучено.» Выслушавъ  такое  предложен1е,знаемъ,  ни  одинъ  изъ 
нихъ  не  отречется  отъ  него  и  не  обнаружить  никакого  дру- 
гаго желашя,  но  тоть  и  другой,  д-Ьйствительно,  подумаетъ,  что 
онъ  слышать  то  самое,  чего  давно  желаеть,  чтобы,  то-есть, 
сошедшись  и  сплавившись  сь  любимцемь,  изъ  двухъ  сд:Ьлать- 
ся  однимь.  И  причина — та,  что  древняя  наша  природа  была  та- 
193.  кова,  что  мы  составляли  ц-Ьлое,  и  этой  страсти  къ  ц1Ьлому, 
этому  пресл'Ьдованш  ц^лаго  имя— Эросъ.  Въ  древности,  какъ 


конечно,— обычай^  ибо  ни  изъ  чего  ые  видно,  чтобы  въ  Аеинахъ  безбрачное 
состоян1е  когда-нибудь  воспрещалось  аакономъ.  См.  \Уаскйти{к.  Ап^^^и^и.  Ог. 
Т.  II,  Р.  1,  р.  266,  тогда  какъ  въ  Спаргь  так1е  законы  действительно  суще- 
ствовали. ^7о&агу1  8вгтоп.  65,  р.  410. 
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я  говорю,  были  мы  одно;  а  теперь,  за  неправду,  разрознены  бо- 
гомъ— какъ  Аркадяне — Лакедемонянами  ^  Итакъ,  надобно  бо- 
яться, какъ  бы,  въ  случа1Ё  нашего  неблагогов^йнаго  отноше- 
н1я  къ  богамъ,  намъ  не  быть  снова  разсЬченными  и  не  выдтн 
похожими  на  оттиснутыя  на  столбахъ  профильныя  изображе- 
шя  *,  какъ  бы,  то-есть,  разр'Ьзанные  по  ноздрямъ,  мы  не  упо- 
добились раздвоеннымъ  игральнымъ  костямъ.  Поэтому  всяк1Й 
челов^къ  долженъ  быть  благочестивъ  предъ  богами,  чтобы  то-  в. 
го  избежать,  а  другое  получить,  въ  чемъ  начальникъ  и  вождь 
вашъ  —  Эросъ.  Никто  не  аЪлн&  противнаго  этому:  а  против- 
ное д*лаетъ  тотъ,  кто  оскорбляетъ  боговъ.  В'Ьдь  сд']&лавшись 
друзьями  и  примирившись  съ  богомъ,  мы  найдемъ  и  встр*!}- 
тимъ  соотв^тственныхъ  нашей  природ'Ь  любимцевъ,  въ  чемъ 
теперь  усп'Ьваютъ  немног1е.  И  пусть  не  возражаетъ  мн^  Эрик- 
симахъ,  см'Ьясь  надъ  этими  словами,  какъ  будто  въ  нихъ  я 
разум'Ёю  Павзашя  и  Агатона.  Можетъ  быть,  и  они  принадле-  С. 
жатъ  къ  этому  разряду,  такъ  какъ  оба,  по  природ*,  пола  му- 
жес^каго:  но  я  говорю  о  всЬхъ  мужчинахъ  и  женш;инахъ,  и 
утверждаю,  что  тогда  нашъ  родъ  будетъ  блаженствовать,  ког- 
да каждый,  нашедши  сроднаго  себ'Ь  любимца,  возвратится  къ 
древней  природ*.  Если  же  это — д'Ьло  наилучшее,  то  по  необ- 
ходимости наилучшимъ  д-Ьломь  будетъ  и  то,  чтб  въ  явлешяхъ 


*  Лакедемоняне,  разрушивъ  Мантинею  и  ея  стИны,  не  хотели,  чтобы  Май- 
тииеЙцы  снова  сошлись  въ  свой  городъ,  н  разсЬялЕ  ихъ  по  деревнямъ.  Это 
случилось  въ  4  году  98  олиишады.  Пиръ  Агатона  долженствовалъ  быть  го- 
раздо ран-Ье  этого  времени.  Стало-быть,  зд'Ьсь  —  явный  анахронизмъ.  Оправ- 
дывать Платона  въ  такой  ошибк*!»  нельзя,  да  и  нФтъ  надобности:  излагая 
свой  Синпос10нъ  вскор'Ь  по  ра8С%ян1Е  Мантинейцевъ  по  Аркад1и,  онъ  не  об- 
ращалъ  вниман1я  на  хронологичесюя  несообразности,  а  ии^^ъ  въ  виду  только 
выразительность  подоб1Я. 

*  Оттиснутия  на  столбахб  профильныя  изобрамсвнгя, — хлтлура^п'*  схтитгс^- 
рлую1.  Подъ  словомъ  хятау.оа^ог^,  въ  соедияен1и  съ  глаголомъ  ^хгитгоуу,  разум'Ь- 
ются  баральеФЫ,  которыми  Греки  украшали  ст1Ьны.  Иегтап  \п  Рго^гашшя!. 
1)е  уе1егит  Сгаесогит  р1с1ига  раг1е1пш  р.  8.  1^о^-:а'/р9.^г,  само  по  себ*  есть 
профильное  изображение,  которое,  по  свидетельству  Плишя  (XXXV,  34),  изоб- 
ретено Кимономъ  К|енейцемъ.  Шс  са1ЪаргарЬа  1пуепи,  Ьос  181,  оЬИяиав 
1т8^1по8.   Так1я  изображен1я,  естественно,  представляются   разрезанными  по 

ноздрямъ,     01ЛП1Пр11р.(^01    КЯТЯ    ТУ»    рЪяЧ. 
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настоящаго  времени  весьма  близко  въ  этому.  А  бдиахо  къ 
этому  прюбр'Ьтенге  любимца.,  сроднаго  себ^  по  уму,  за  что 
^-  восхваляя  бога,  вавъ  виновника,  мы,  по  справедливости,  доипв- 
ны  восхвалять  9роса,  который  и  теперь  приноситъ  вамъ 
большую  пользу,  ведя  васъ  къ  сродному,  а  на  посл^Ьдующее 
время  подаетъ  величайшую  надежду,  если  мы  будемъ  благо- 
честивы предъ  богами,  возвращая  насъ  къ  древней  прмрод'Ь, 
чтобы,  исц&1енные  имъ,  мы  сд'Ьлались  блаженными  и  счастли- 
выми. 

Вотъ  моя  рЪчь  объ  ЭросЬ,  9риксимахъ,  сказалъ  Армсто* 
Фанъ.  Она  не  такова,  какъ  твоя;  но  не  см'Ьйся  надъ  нею, 
Б*  какъ  я  просилъ  тебя,  чтобы  намъ  послушать  и  прочихъ,  что 
скажетъ  каждый,  особенно  же.  что  скажу тъ  остальные — Ага- 
тонъ  и  Сократъ. — Послушаюсь  тебя,  сказалъ,  говоритъ,  Эрмк- 
симахъ;  потому  что  твоя  р1^чь  мн^  понравилась.  И  еслибы  я 
не  зналъ,  что  Сократъ  и  Агатонъ  въ  цЪлЪ  эротическомъ  силь- 
ны, то  очень  боялся  бы,  не  окажется  ли  недостатка  въ  матерш 
для  р'Ьчей  посл'Ьдующихъ,  такъ  какъ  высказано  уже  многое 
1М-  и  разнообразное.  Теперь  же  я  ув^ренъ.  — А  Сократъ  на  этб 
сказалъ:  ты  прекрасно  подвизался,  Эриксимахъ,  но  еслибы 
находился  на  моемъ  м']^ст1^  въ  настоящую  минуту,  а  особен- 
но на  моемъ  м'ёст'1^,  можстъ  быть,  тогда,  когда  скажетъ  рФчь 
Агатбнъ  ^,  то,  конечно,  испугался  бы  еще  бол1^е  и  былъ  бы 
точно  въ  такомъ  состоян1и,  въ  какомъ  я  сейчэсъ.  —  Ты  хо- 
чешь заворожить  меня,  Сократъ,  сказалъ  Агатонъ,  чтобы  я 
см'Ьшался  отъ  представлен1я  великихъ  ожидан1й  собран1я,  что 
моя  р1^чь  будетъ  хороша. — Я  былъ  бы  д1Ьйствительно  забыв- 
в.  чивъ,  Агатонъ,  отв-Ьчалъ  Сократъ,  еслибы,  вид']Ьвши  твое  му- 
жество и  присутствие  духа,  когда,  взошедши  на  подмостки 
ъмЪстЪ  съ  актерами  и  смотря  на  огромную  массу  зрителей. 


*  Р^чь  Агатона  отличается  особенными,  больше  поэтическими  чертами.  По 
аамЪчан1Ю  Принстерера  (РговорортарЫа  Р1а1оп18  р.  167),  Платонъ  удмвя- 
тельно  какъ  въ  этой  р-бчи  приспособился  къ  обраау  мыслей  и  выражея1Ю 
Агатона.  Она  исполнена  звучныхъ  словъ,  нринаровлен1Й ,  торжественности, 
что  такъ  живо  паображаетъ  въ  немъ  ученика  Горпасова. 
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ты  собирался  показать  себя  въ  р^Ьчахъ  и  нисколько  не  смущал- 
ся,— еслибы  могъ  подумать,  что  теб*  легко  см^^шаться  предъ 
нами — немногими  лицами. — Что  же,  Сократъ?  соросилъ  Лга- 
тонъ:  реавЪ  я  такъ  занятъ  театромъ,  что  не  знаю,  восколько 
страшнее  для  челов^Ька  благоразумнаго  немног1е  мудрецы, 
ч^Ьмъ  мнопе  нев'Ьжды?  —  Я,  конечно,  сд'Ьлалъ  бы  нехорошо,  с. 
отв'^^чалъ  Сократъ,  еслибы  составилъ  о  теб1^,  Агатонъ,  такое 
дикое  понят1е.  Н'Ьтъ,  мн'Ь  очень  изв^^стно,  что  встр'Ёчаясь  съ 
людьми,  которыхъ  почитаешь  мудрыми,  ты  больше  озабочи- 
ваешься ими,  ч'Ёмъ  толпою;  но  таковы  ли  именно  мы-то?  В'Ьдь 
мы  же  присутствовали  и  тамъ  и  принадлежали  къ  тол п'Ь.  Вотъ 
еслибы  ты  встр'Ьтился  съ  другими  мудрецами,  то,  думая,  мо- 
жетъ  быть,  сд'Ьлать  что-нибудь  предосудительное,  конечно,  по- 
стыдился бы  ихъ.  Или  какъ  полагаешь? — Ты  правду  говоришь, 
сказалъ  онъ.  —  А  толпы,  думая  сд'Ьлать  что-нибудь  дурное,  V, 
не  постыдился  бы? — Но  тутъ  Федръ,  говоритъ,  прервалъ  его 
и  сказалъ:  любезный  Агатонъ!  если  ты  станешь  отвечать 
Сократу,  то  для  него  будетъ  все  равно,  что  ни  положили  бы 
сд'Ьлать  присутствующ1е  зд'Ьсь,  лишь  бы  только  было  съ  К'ЬМЪ 
разговаривать,  и  особенно.^  если  собес^дникъ  прекрасенъ.  Я 
и  самъ  охотно  слушаю,  когда  Сократъ  разговариваетъ:  но 
теперь  мн'Ё  необходимо  позаботиться  о  похвал'Ь  Эросу  и  вы- 
слушать о  немъ  р^чь  каждаго  изъ  васъ.  Принесите  же  оба 
вы  дань  богу,  и  потомъ  разговаривайте. — Ты  хорошо  гово- 
ришь, Федръ,  сказалъ  Агатонъ*  Да  и  ничто  не  м^шаетъ  мн'Ь  е. 
предложить  вамъ  р'Ьчь;  потому  что  съ  Сократомъ  придется 
нер'Ьдко  беседовать  и  посл^. 

Но  я  нам'Ьренъ  сперва  сказать  о  томъ,  какъ  должно  мн'Ь 
говорить,  а  потомъ  уже  и  начну  свою  р-Ьчь:  потому  что  вс*, 
прежде  говоривш1е,  не  бога,  мн'Ь  кажется,  восхваляли,  а  убла- 
жали людей  ради  т'Ьхъ  благъ,  которыхъ  виновникъ  для  нихъ  195. 
богъ;  каковъ  же  самъ  тотъ^  кто  подавалъ  эти  блага,  никто  не 
сказалъ.  Прямой  способъ  всякой  похвалы, относительно  ко  все- 
му,— одинъ:  раскрыть  въ  словЬ, — каковъ  и  чего  виновникомъ 
бывнетъ  тотъ.  о  комъ  идеть  р-Ьчь.  Поэтому  то  и  намъ,  хваля 
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Эроса,  сл']Ьдуетъ  сказать  сперва  о  томъ,  ваковъ  онъ,  а  потомъ 
о  его  д'Ьлахъ.  Итавъ,  я  говорю,  что  9росъ,  если  позволи- 
тельно и  не  преступно  сказать,  блаженн^Ье  вс^Ьхъ  блаженныхъ 
боговъ,  что  онъ  есть  суп^ество  саиое  прекрасное  и  самое  доб- 
рое ^  Относительно  красоты  онъ  таховъ:  во-первыхъ,  юн-^^К- 

В.  Ш1Й  между  богами,  Федръ,  и  это  слово  сильно  доказываетъ 
самъ  онъ,  стремительно  убегая  отъ  старости  ^, которая,  изв1^т- 
но,  очень  быстра,  и  гораздо  скор'1^е,  ч'Ьмъ  нужно,  приходить 
къ  намъ.  Старость  Эросу  ненавистна;  онъ  и  близко  кънейне 
подходитъ:  а  съ  юношами  всегда  въ  обращенш,  всегда  вм^Ь- 
стЬ;  ибо  справедлива  старинная  пословица,  что  подобное  по- 
стоянно стремится  къ  подобному.  Соглашаясь  съ  Федромъ  во 
многомъ  другомъ,  я   несогласенъ  съ  нимъ  въ  томъ,  будто 

С.  Эросъ  старше  Кроноса  и  Япета,  и  говорю,  что  онъ  младпий 
между  богами  и  всегда  молодъ.  Древн1я  же  д'Ьла  боговъ,  о  ко- 
торыхъ  разсказываютъ  Цс10дъ  и  Пармеиидъ  %  надобно  при- 
писать Ананк*  *  (необходимости),  а  не  Эросу,  если  только 
разсказы  ихъ  справедливы;  ибо  будь  вът*  времена  Эросъ, — 
не  было  бы  тогда  ни  оскоплен1я,ниузъ  ^,  ни  многихг  иныхъ 


*  Существо  самое  прекрасное  и  самое  доброе.  Этими  словами  Агатонъ 
указываетъ  на  дв'Ь  части  своей  рГ>чи.  Въ  первой  части  онъ  прославдяетъ  кра- 
соту Эроса,  а  во  второй  его  д-Ьда  и  доброд-Ьтеди. 

'  Стремительно  ублгая  отъ  старости"-'^ лул'^ыч  ^'иу>5  тд  -/г.ря^.  Этотъ  плео- 
назмъ,  напоминающШ  о  восточномъ  характер*!)  выражен1я,  встречается  у 
многихъ  гречсскпхъ  писателей.  Ьислап.  аду.  1и(1ос(.  $  16:  ^иу«!  рвихт<ву  «л* 
т';>у  ^с/Зл^ыу.  ЫЬап.  ^ес1.  IV,  р.  136:  т*  круа'згсркх  ^\»'^г,  ^1\)ут.  АгиШ*  ОгаС 
Р1а1;.  II,  153.  Т.  П:  ^^иу»!  ^^^^^о<^^г.^Ъл  те  7г,о*у/*ятэг— е1  се1ега. 

3  Имя  Парменида,  по  мн'Ьн1ю  Аста,  внесено  сюда  вм'Ьсто  Эпименида;  по- 
тому что  Пармениду  древность  не  усвояетъ  никакой  яеогон1и.  Но  почему  не 
допустить,  что  во  второй  части  своего  стпхотворе1пя,  которая  до  насъ  не 
дошла,  Парменлдъ  разсуждалъ  о  происхожден1и  и  подвигахъ  боговъ?  ВгапЛ» 
соттеп1.  Ё1са(.  р.  127.  Притомъ  явно,  что  Агатонъ  указываетъ  зд-Ьсь  на 
вышесказанныя  слова  Федра  объ  Ис1од'Ь  и  Парменид'Ь  р.  170  В. 

*  Сила  Аианки,  или  необходимости,  по  у6'Ьжден]1о  древнихъ,  была  такова^ 
что  она  владычествовала  нетолько  надъ  людьми,  но  и  надъ  богами. 

^  Пи  оскоплетя^  ни  ул.  Указывается  на  известный  миеъ,  въ  которомъ 
высказано,  что  хотя  люди  сами  признаютъ  Зевса  лучшимъ  и  справедливей- 
шимъ  изъ  боговъ,  однакожъ  соглашаются,  что  Зевсъ,  связавъ  своего  отца, 
оокопилъ  его— за  то,  что  онъ  пожиралъ  дЪтей.  ИезЫ.  ТЬеодоп.  173  8^^. 
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» 

насилШ:  по  воцарен1и  Эроса  явдъ  богами,  воцарились  лю- 
бовь и  миръ,  вакъ  теперь.  Итакъ  онъ  юнъ,  да  кровель  того,  и 
н^Ьженъ;  а  изображать  нежность  бога  есть  д^о  такого  поэта,  ^' 
какъ  Омиръ  ^,  который  Ату  нааываетъ  богинею  и  притомъ 
н'Ьжною,  говоря,  что 

Н-Ёжны  стопы  у  нея;  не  касается   иии 

Праха  земнаго;  она  по  главамъ  челов-Ьческинъ  ходитъ. 

Прекрасное,  мн'Ь  кажется,  привелъ  онъ  доказательство 
н'Ьжности,  что  не  по  твердому  ходитъ  она,  а  по  мягкому  м^сту . 
Этимъ  же  доказательствомъ  воспользуемся  и  мы  примени-  Б. 
тельно  къ  Эросу,  что  онъ  н'Ьженъ;  ибо  Эросъ  ходитъ  не  по 
земл^  и  даже  не  по  головамъ,  который  неслишкомъ  мягки,  а 
по  самому  мягкому  изъ  существъ,  и  тамъобитаетъ.  В'Ьдь  онъ 
утверждаетъ  свое  жилище  въ  нравахъ  и  душахъ  боговъ  и  че- 
лов^ковъ,  хотя  не  по  порядку  во  всЬхъ  душахъ,  но  если  встр^- 
чаетъ  душу,  имеющую  нравъ  жесток1й,  то  удаляется,  а  когда 
мягкШ — обитаетъ .  Итакъ,  прикасаясь  всегда  и  ногами,  и  вс^Ьмъ, 
къ  мягчайшему  изъ  мягкихъ,  Эросъ  по  необходимости  иЪ-  196. 
женъ.  Онъ  въ  высшей  степени  юнъ  и  н']Ьженъ,  но  при  втомъ 
и  гибокъ;  П0Т0В1У  что  иначе  не  могъ  бы  ни  войти  во  всякую 
душу,  чтобы  скрыться  въ  ней,  ни  выдти,  если  она  жестока. 
Важнымъ  доказательствомъ  этой  соразм'^^рной  и  гибкой  идеи 
служитъ  благообраз1е,  которое,  по  соглас1ю  всЬхъ,  особенно 
свойственно  Эросу;  потому  что  безобразхе  и  Эросъ  всегда 
взаимно  враждебны.  О  красот'Ь  краски  въ  лиц^^  этого  бога 
свид^тельствуетъ  то,  что  его  м^Ьсто  на  цв'Ьтахъ;  а  что  нецв'Ь-  в. 
тетъ,  или  отцвело, — т-Ьло  ли  то,  или  душа,  или  что  другое, — 
тамъ  онъ  не  садится:  онъ  сидитъ  и  остается,  встречая  только 
м^^сто  цв'Ьтущее  и  благовонное. 

О  красот*  бога  довольно  и  этого,  хотя  оставалось  бы  ска- 
зать еще  многое.  Теперь  надобно  говорить  о  добродетели  Эро- 
са. Важнейшее  зд-Ьсь  то,  что  Эросъ  и  не  обижнетъ  и  не  по- 


Приводимые  зд%сь  стихи  Омира  взяты  изъ  его  Идады— XIX,  92  в^^. 
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лучаетъ  обиды:  обида  не  существуетъ  для  него — ниотъ  бога, 
ни  въ  отношен1И  къ  богу,  ни  отъ  челов'Ёка,  ни  въ  отнотевш 
къ  челов-Ьку.  Онъ  и  самъ  терпитъ  не  отъ  насил1Я,  еелв  что 
терпитъ,  ибо  насилие  къ  Эросу  не  прикасается-,  и  другинъ 

^-  д'Ьлдя  насил1е,  не  д'Ьлаетъ,  потому  что  всяк1Й  даетъ  ему  все 
охотно.  А  въ  чемъ  вольному  воля;  то,  какъ  говорятъ  цар- 
ственные законы  города,  справедливо.  Кром1^  справедливости, 
Эросъ  повазываетъ  и  весьма  много  разсудительности.  8'Ьдь 
разсудительность,  какъ  изв'Ьстно,  господству етъ  надъ  удо- 
вольств1ями  и  страстями:  но  ни  одно  удовольств1е  не  бываетъ 
могущественнее  Эроса.  Если  же  они  слвб'Ье,  то  поб'Ьждаются 
Эросомъ,  и  онъ  бываетъ  поб'Ьдителемъ.  А  поб'Ьждая  удоволь- 
СТВ1Я  и  страсти,  Эросъ  долженъ  быть  особенно  разсудителенъ. 
И  опять,  что  касается  до  мужества,  то  Эросу  не  можетъ  про- 

^-  тивустоять  и  Арей;  ибо  не  Арей  влад'Ьетъ  Эросомъ,  а  Эросъ, 
сынъ  Афродиты,  какъ  разсказываютъ,  влад'Ьетъ  Ареемъ;  вла* 
д*Ю1Ц1Йже  могущественн*е  того,  к*мъонъ  влад'Ьетъ.  Но  вла- 
дея т'Ьмъ,  кто  мужественн'Ье  прочихъ,  онъ  долженъ  быть  са- 
мымъ  мужественнымъ  изъ  всЬхъ.  Итакъ,  о  справедливости, 
разсудительности  и  мужеств'Ь  бога  сказано;  остается  сказать 
о  его  мудрости.  Постараюсь,  сколько  могу,  не  опустить  зд'Ьсь 
ничего.  И  во-первыхъ,  чтобы  и  мн'Ь  почтить  наше  искуство, 

Е.  какъ  Эриксимахъ  почтилъ  свое,  скажу:  этотъбогъ  такой  муд- 
рый подтъ,  что  и  другихъ  д'Ьлаетъ  поэтами;  ибо  всяк1Й,  сколь 
бы  ни  былъ  прежде  необразованъ ,  непрем'Ённо  становится 
поэтомъ,  какъ  скоро  прикасается  къ  нему  Эросъ.  И  вотъ  до- 
казательство, которымъ  прилично  намъ  воспользоваться,  что 
Эросъ — добрый  поэтъ,  если  сказать  вообще,  вовсЬхъ  родахъ 
музыкальиаго  творчества  *:  чего  кто  или  не  им-Ьеть,  или  не 
знаетъ,  того  тотъ  не  можетъ  дать  и  другому,  либо  научить 
другаго.  Къ  тому  же,  будетъ  ли  кто  утверждать,  что  творе- 


'  Пузшсальпаю  творчества — по^^.9^V  тг,*  жятя  ^^т^9^^^,V.  Слово  пои-г-^  у  Гре- 
ковъ  означало  не  одну  поэ»1ю,  а  всякую  работу.  Поэтому  для  означен1я  соб- 
ственно П0831И,  Агатонъ  прибавляетъ:  яос'ч^с»  т/;у  /ятя  иои-я//;.-,  потому  что 
рьпь  разм-Ъремная  подводима  была  подъ  категорию  музыки. 
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Н1е  всЬхъ  животныхъ  не  есть  ^Ъло  мудрости  Эроса,  которою  197. 
онъ  раждаетъ  и  вовращаетъ  ихъ?  А  что  касается  до  произ- 
водительности искуствъ^  то  равв^  не  внаемъ,  что  кому  атотъ 
богь  былъ  учителемъ,  тотъ  вышелъ  изв'^^стнымъ  иславнымъ; 
а  кого  онъ  не  касался,  тотъ  оставался  во  мрав^^?  В'Ьдь  иску- 
ство-то  стр1Ьлъбы,  врачеван1я  и  пров'^^щан1я  Аполлонъ  иэо- 
бр^ъ  подъ  руководствомъ  охоты  и  любви;  тахъ  что  и  онъ 
былъ  ученикомъ  Эроса.  Подъ  т^Ьмъ  же  руководствомъ  и  музы  В- 
изобр-бли  музыку^иИфестъ— кузнечество,  и  Леина — ткацкое 
мастерство,  и  Зевсъ — управлен1е  богами  и  людьми.  Оттого- 
то  и  устроились  д'Ьла  боговъ,  что  былъ  между  ними  Эросъ, 
то-есть ,  богъ  прекраснаго,  ибо  на  безобразное  онъ  не  д'Ьй- 
ствуетъ.  Прежде  Эроса,  какъ  я  сказалъ  вначал'Ь,  съ  богами 
случалось,  говорятъ,  много  ужаснаго,  и  это  происходило  отъ 
владычества  Ананки:  а  когда  атотъ  богъ  родился,— отъ  люб-  с. 
ви  къ  прекрасному  произошли  всЬ  блага  и  для  боговъ  и 
для  людей.  Такъ  кажется  мн'Ь,  Федръ:  Эросъ  первый  былъ 
существомъ  прекрасн'Ьйшимъ  и  добр^Ьйшимъ;  а  потомъ  уже 
послу жилъ  онъ  причиною  того  же  и  въ  другихъ.  При  этомъ 
приходитъ  мн'Ь  на  мысль  сказать  и  н'Ьчто  измеренное,  что 
онъ  именно  творитъ 

Между  людями  миръ  ',  сповойств1е  на  мор'Ь, 
Отиш1е  в'Ьтровъ,  на  лот^  сонъ  заботамъ. 

Онъ  удаляетъ  насъ  отъ  отчужден1я  и  сближаетъ  другъ  съ  о. 
другомъ,  устанавливаетъ  всЪ  подобный  нашему  собран1я  и 
бываетъ  вождемъ  на  праздникахъ,  въ  хорахъ,  при  жертво- 
приношен1яхъ;  онъ  распространяетъ  кротость  и  изгоняетъ 
дикость^  съ  любов1Ю  одаряетъ  благоволен1емъ  и  не  любитъ 
выражать  неблаговолеи1е;  онъ  милостивъ  къ  добрымъ,  до- 
ступснъ  мудрымъ,  любезенъ  богамъ,  вождел'Ьненъ  неим^ю* 
1цимь  его.  в'Ь]>онъ  получившимъ;  онъ — отець  роскоши,  н'Ьги, 


*  Яти  стихи  приводятся  адИсь  такъ.  какбы  они  принадлежал  самому 
Агатону.  По  мн1^н1ю  Крейцера,  Аппа1.  и^пёоЬЪ.  с.  р.  111,  поатъ  яиИлТк 
пргдь  г.1н;1нми  стихи  Омяра  0<)у8§.  ,/  .  168  8Я.;  но  это  сомнительно. 
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Эроса,  сл^дуетъ  сказать  сперва  о  томъ,  ваковъ  онъ,  а  потомъ 
о  его  д^Ьлахъ.  Итакъ,  я  говорю,  что  9росъ,  если  позволи- 
тельно и  не  преступно  сказать,  блаженнее  вс^Ьхъ  блаженныхъ 
боговъ,  что  онъ  есть  суп^ество  самое  прекрасное  и  самое  доб- 
рое ^  Относительно  красоты  онъ  таковъ:  во-первыхъ,  юн^й- 

в.  шШ  между  богами,  Федръ,  и  это  слово  сильно  доказываетъ 
самъ  онъ,  стремительно  уб'Ьгая  отъ  старости  ^,  которая,  изв1^т- 
но,  очень  быстра,  и  гораздо  скор'1^е,  ч']Ьмъ  нужно,  приходитъ 
къ  намъ.  Старость  Эросу  ненавистна;  онъ  и  близко  къ  ней  не 
подходитъ:  а  съ  юношами  всегда  въ  обращении,  всегда  вм^Ь- 
ст1Ь;  ибо  справедлива  старинная  пословица,  что  подобное  по- 
стоянно стремится  къ  подобному.  Соглашаясь  съ  Федромъ  во 
многомъ  другомъ,  я   несогласенъ  съ  нимъ  въ  томъ,  будто 

С.  Эросъ  старше  Кроноса  и  Япета,  и  говорю,  что  онъ  младпый 
между  богами  и  всегда  молодъ.  Древн1я  же  л,Ъйи  боговъ,  о  ко- 
торыхъ  разсказываютъ  Ис10дъ  и  Пармеиидъ  %  надобно  при- 
писать Ананк'Ь  ^  (необходимости),  а  не  Эросу,  если  только 
разсказы  ихъ  справедливы;  ибо  будь  вът1^  времена  Эросъ, — 
не  было  бы  тогда  ни  оскоплеи1я,ниузъ  ^,  ни  многихъ  иныхъ 


*  Существо  самое  прекрасное  и  самое  доброе.  Этими  словами  Агатонъ 
указываетъ  на  дв'Ь  части  своей  р'Ьчи.  Въ  первой  части  онъ  прославлаетъ  кра- 
соту Эроса,  а  во  второй  его  д-Ьла  и  доброд-Ьтели. 

'  Стремительно  ублгая  ото  старости — ^виуы>  ^иут,  т6  у^.рл^.  Этотъ  плес- 
назмъ,  напоиинающШ  о  восточномъ  характер*!)  выражен1н,  встр'Ьчается  у 
многихъ  гречсскпхъ  писателей.  Ьис1ап.  аду.  1п(1ос(.  $  16:  ^иу^  ^сихт^ву  &«* 
т'^у  ^с/3л1му.  ЫЬап,  ^ес1.  IV,  р.  136:  т*  круя'зг/.ркл  уиуг;  р«йуе(«.  АгйИН^  Отли 
РЫ.  II,  153.  Т.  II:  у^иу*)  ^си^оО/хв^а  та^  я<9*у/*ят7  -е1  се1сга. 

3  Имя  Парменида,  по  мн'Ьн1ю  Лета,  внесено  сюда  вм'Бсто  Эпименида;  по- 
тому что  Пармениду  древность  не  усвоаетъ  никакой  яеогон1и.  Но  почему  не 
допустить,  что  во  второй  части  своего  стихотворе1пя,  которая  до  насъ  не 
дошла,  Париенидъ  разсуждалъ  о  происхожден1и  и  подвигахъ  боговъ?  ВгашИж 
соттеп(.  Ё1са(.  р.  127.  Притомъ  явно,  что  Агатонъ  указываетъ  зд-Ьсь  на 
вышесказанныя  слова  Федра  объ  Ис1од'&  и  Парменид'Ь  р.  170  В. 

*  Сила  Ананки,  или  необходимости,  по  уб'Ь»ден]10  древнихъ,  была  такова, 
что  она  владычествовала  нетолько  надъ  людьми,  но  и  надъ  богами. 

^  Пи  оскоплетя^  ни  уз5.  Указывается  на  известный  миеъ,  пъ  которомъ 
высказано,  что  хотя  люди  сами  признаютъ  Зевса  лучшимъ  и  справедлив-ЬЙ- 
шимъ  изъ  боговъ,  однакожъ  соглашаются,  что  Зевсъ,  связавъ  своего  отца, 
оокопилъ  его— за  то,  что  онъ  пожиралъ  д-Втей.  Не$1оё.  ТЬео^оп.  173  8^^. 
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насил1Й:  по  воцареши  Эроса  нвдъ  богами,  воцарились  лю- 
бовь и  миръ,  какъ  теперь.  Итакъ  онъ  юнъ,  да  кром^Ь  того,  и 
н^Ьженъ;  а  изображать  н^^жность  бога  есть  д^^о  такого  поэта,  ^' 
какъ  Омиръ  ^,  который  Ату  называетъ  богинею  и  притомъ 
н^Ьжною,  говоря,  что 

Я-Ьшны  стопы  у  нея;  не  касается   ими 

Праха  земнаго;  она  по  главамъ  челов'Ьчесвимъ  ходитъ. 

Прекрасное,  мн^  кажется,  приведъ  онъ  доказательство 
н^Ьжности,  что  не  по  твердому  ходитъ  она,  а  по  мягкому  м'^^сту . 
Этимъ  же  доказательствомъ  воспользуемся  и  мы  прим'^^ни-  Б. 
тельно  къ  Эросу,  что  онъ  н'^^женъ;  ибо  Эросъ  ходитъ  не  по 
земл*]^  и  даже  не  по  головамъ,  который  неслишкомъ  мягки,  а 
по  самому  мягкому  изъ  существъ,  и  тамъобитаетъ.  В'Ьдь  онъ 
утверждаетъ  свое  жилище  въ  нравахь  и  душахъ  боговъ  и  че- 
лов^Ьковъ,  хотя  не  по  порядку  во  вс^Ьхъ  душахъ,  но  если  встр*]^- 
чаетъ  душу,  им:Ьющую  нравъ  жесток1й,  то  удаляется,  а  когда 
мягшй — обитаетъ.  Итакъ,  прикасаясь  всегда  и  ногами,  и  вс&мъ, 
къ  мягчайшему  изъ  мягкихъ,  Эросъ  по  необходимости  вЪ-  196. 
женъ.  Онъ  въ  высшей  степени  юнъ  и  н'1^женъ,  но  при  втомъ 
и  гибокъ^  потому  что  иначе  не  могъ  бы  ни  войти  во  всякую 
душу,  чтобы  скрыться  въ  ней,  ни  выдти,  если  она  жестока. 
Важнымъ  доказательствомъ  этой  соразм'&рной  и  гибкой  идеи 
служитъ  благообраз1е,  которое,  по  соглас1Ю  вс^Ьхъ,  особенно 
свойственно  Эросу;  потому  что  безобразхе  и  Эросъ  всегда 
взаимно  враждебны.  О  красоте  краски  въ  лиц*]^  этого  бога 
свид*тельствуетъ  то,  что  его  м'^^сто  на  цв:Ьтахъ;  а  что  нецв*-  в. 
тетъ,  или  отцвело, — т*ло  ли  то,  или  душа,  или  что  другое, — 
тамъ  онъ  не  садится:  онъ  сидитъ  и  остается,  встречая  только 
м'Ьсто  цветущее  и  благовонное. 

О  красот*  бога  довольно  и  этого,  хотя  оставалось  бы  ска- 
зать еще  многое.  Теперь  надобно  говорить  о  добродетели  Эро- 
са. Важн'Ьйшее  зд^сь  то,  что  Эросъ  и  не  обижаетъ  и  не  по- 


*  Приводимые  зд^ь  стихи  Оннра  ваяты  изъ  его  Ил1ады~Х1Х|  92  8^^• 
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лучаетъ  обиды:  обида  не  существуетъ  для  него — ниотъ  боге, 
ни  въ  отношен1и  къ  богу,  ни  отъ  челов'Ькв,  ви  въ  отношенш 
къ  челов^Ьку.  Онъ  и  свмъ  терпитъ  не  отъ  наснл1я,  если  что 
терпитъ,  ибо  насил1е  къ  Эросу  не  прикасается;  ■  другвмъ 

^*  д'Ьлая  насил1е,  не  д'Ьлаетъ,  потому  что  всяк1&  даетъ  ему  все 
охотно.  А  въ  чемъ  вольному  воля;  то,  какъ  говорить  цар- 
ственные законы  города,  справедливо.  Кром^  справедливости, 
Эросъ  показываетъ  и  весьма  много  разсудительности.  В'Ьдь 
разсудительность,  какъ  изв^Ьстно,  госоодствуетъ  надъ  удо- 
вольств1ями  и  страстями:  но  ни  одно  удовольств1е  не  бываегь 
могущественн'^^е  Эроса.  Если  же  они  слаб'Ье,  то  поб'Ьждаются 
Эросомъ,  и  онъ  бываетъ  поб'Ьдителемъ.  Апоб^Ьждая  удоволь- 
СТВ1Я  и  страсти,  Эросъ  долженъ  быть  особенно  разсудителеиъ. 
И  ОПЯТЬ,  что  касается  до  мужества,  то  Эросу  не  можетъ  про- 

^-  тивустоять  и  Арей;  ибо  не  Арей  влад'ЬетъЭросомъ,  аЭросъ, 
сынъ  Афродиты,  какъ  разсказываютъ,вл8Д'Ьетъ  Ареемъ;вла- 
д'ЬющШже  могущественн'Ье  того,  к11мъояъ  влад'Ьетъ.  Но  вла- 
д'Ъя  т'Ьмъ,  кто  мужественн'Ёе  прочихъ,  онъ  долженъ  быть  са- 
мымъ  мужествеянымъ  изъ  вс'1^хъ.  Итакъ,  о  справедливости, 
разсудительности  и  мужеств-Ъ  бога  сказано;  остается  сказать 
о  его  мудрости.  Постараюсь,  сколько  могу,  не  опустить  зд'Ьсь 
ничего.  И  во-первыхъ,  чтобы  и  мн'Ь  почтить  наше  искуство, 

Е.  какъ  Эриксимахъ  почтилъ  свое,  скажу:  этотъбогъ  такой  муд- 
рый поэтъ,  что  и  другихъ  д'Ьлаетъ  поэтами;  ибо  всяк1Й,  сколь 
бы  ни  былъ  прежде  необразованъ ,  непрем'1^няо  становится 
повтомъ,  какъ  скоро  прикасается  къ  нему  Эросъ.  И  вот-ь  до- 
казательство, которымъ  прилично  намъ  воспользоваться,  что 
Эросъ — добрый  поэтъ,  если  сказать  вообще,  вовсЬхъ  родахъ 
музыкальнаго  творчества  ^  чего  кто  или  не  им*етъ,  или  не 
знаетъ,  того  тотъ  не  можетъ  дать  и  другому,  либо  научить 
другаго.  Къ  тому  же,  будетъ  ли  кто  утверждать,  что  творе- 


•  Музшиелльнаю  творчества — по^^,9^V  т;%»  хат*  а9и»сх*{у.  Слово  тго^у.»:^  у  Гре* 
ковъ  означало  не  одну  поэз1ю,  а  всякую  работу.  Поэтому  для  означен]я  соб- 
ственно П093111,  Агатонъ  прябавляетъ:  по1»;9(у  т/;у  /ятя  аоу1с/у;.',  потому  что 
р-ьчь  рвзм11рениня  подводима  была  подъ  категор1Ю  музыки. 
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Н1е  вс^^хъ  животныхъ  не  есть  д'Ь^о  мудрости  Эроса,  которою  197. 
онъ  раждаетъ  и  возращаетъ  ихъ?  А  что  касается  до  произ- 
водите^[ьности  искуствъ^  то  разв^  не  знаемъ,  что  кому  втотъ 
богъ  былъ  учителеиъ,  тотъ  вышелъ  извЪстнымъ  иславнымъ; 
а  кого  онъ  не  касался,  тотъ  оставался  во  мрак^Ь?  В^дь  иску- 
ство-то  стр'Ьлъбы,  врачеван1я  и  пров^щан1я  Аполлонъ  изо- 
бр&гъ  подъ  руководствомъ  охоты  и  любви;  такъ  что  к  онъ 
былъ  ученикомъ  8роса.  Подъ  т^Ьмъ  же  руководствомъ  и  музы  ^* 
изобр'Ьли  иузыку)ИИфестъ— кузнечествО)И  Аеина — ткацкое 
мастерство,  и  Зевсъ — упрввлен1е  богами  и  людьми.  Оттого- 
то  и  устроились  д^^ла  боговъ,  что  былъ  между  ними  Эросъ, 
то-есть ,  богъ  прекраснаго,  ибо  на  безобразное  онъ  не  д^й- 
ствуетъ.  Прежде  9роса,  какъ  я  сказалъ  вначал'Ь,  съ  богами 
случалось,  говорятъ,  иного  ужаснаго,  и  это  происходило  отъ 
владычества  Ананки:  а  когда  атотъ  богъ  родился, — отъ  люб-  с. 
ви  къ  прекрасному  произошли  вс:Ь  блага  и  для  боговъ  и 
для  людей.  Такъ  кажется  мн'Ь,  Федръ:  Эросъ  первый  былъ 
существомъ  прекрасн:Ьйшимъ  и  добр^Ьйшимъ;  а  потомъ  уже 
послу жилъ  онъ  причиною  того  же  и  въ  другихъ.  При  атомъ 
ориходитъ  мн^  на  мысль  сказать  и  н'^^что  изм^^ренное,  что 
онъ  именно  творитъ 

г 

Между  людями  миръ  %  спокойствхе  на  мор'Ь, 
Отиш1е  в-Ьтронъ,  на  лож'Ь  сонъ  заботанъ. 

Онъ  удаляетъ  насъ  отъ  отчуждеи1я  и  сближаетъ  другъ  съ  п. 
другомъ,  устанавливаетъ  всЪ  подобный  нашему  собран1я  и 
бываетъ  вождемъ  на  прыздникахъ,  въ  хорахъ,  при  жертво- 
приношен1яхъ;  онъ  распространяетъ  кротость  и  изгоняетъ 
дикость^  съ  любов1ю  одаряетъ  благоволен1емъ  и  не  любитъ 
выражать  неблаговолен1е;  онъ  милостивъ  къ  добрымъ,  до- 
ступенъ  ыудрымъ,  любезенъ  богамъ,  вождел'Ьненъ  неим:Ью- 
ЩИМ1.  «14).  вЬренъ  п<).1учившимь;  онъ— отець  роскоши,  н'Ьги, 


*  Эти  стихи  приводятся  здИсь  таь-ъ.  какбы  они  принаддекадя  самому 
Агвтону.  По  мн1;н1ю  Крейцера,  АппаЬ  111п<)оЬЬ.  с.  р.  111,  поатъ  ямИд'и 
пргдь  глааами  стихи  Омяра  Одувв.  ./  .   168  8^.^  но  это  сомнительно. 
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удовольств1Й.  прелестей,  приманокъ,  пожелан1Й;  онъ  — попе- 
читель добрыхъ  и  пренебрегатель  злыхъ;  онъ  въ  труд'Ь,  въ 

^-  страх'Ь,  въ  желан1И,  въ  слов'Ь  —  правитель,  товарищь,  за* 
щитникъ  и  добрый  оберегатель;  онъ — украшен1е  вс*хъ  бо- 
говъ  и  челов'Ьковъ,  преврасн'Ьйш1Й  и  добр'ЬйшШ  вождь,  ко- 
торому долженъ  следовать  всяк1Й,  кто  хорошо  восхваляетъ 
его  и  усвояетъ  себ*  ту  прекрасную  пФснь,  которую  онъ  по- 
етъ,  услаждая  души  всЬхъ  боговъ  и  челов-Ьковъ. 

Эта  моя  р'Ъчь,  Федръ,  сказалъ  онъ,  наполненная  выраже- 
Н1ЯМИ  част1Ю  игривыми,  част1Ю  серьезными,  сколько  это  было 
для  меня  возможно,  да  будетъ  посвящена  богу. — 
198.  Когда  Агатонъ  кончилъ,  —  вс*  присутствовавш1е,  гово- 
ритъ  Аристодевгь,  зашум'Ьли — отъ  того,  что  юноша  говорилъ 
достойно  себя  и  бога.  А  Совратъ,  взглянувъ  на  9риксимаха, 
сказалъ:  кажется  ли  теб*  теперь,  сынъ  Акумена,  что  преж- 
н1й  мой  страхъ  былъ  напрасенъ?  Не  пророческое  ли  было 
недавнее  мое  слово,  что  Агатонъ  скажетъ  р-^Ьчь  удивительно, 
и  что  я  поставленъ  буду  въ  затруднен1е?  —  Одно,  кажется 
мнФ,  отв'Ьчалъ  Эриксимахъ,  произнесъ  ты  пророчески,  что 
Агатонъ  будетъ  говорить  хорошо;  другое  же,  что  ты  при- 

В.  дешь  въ  затрудненхе,  —  не  думаю. — Да  какъ  же  не  затруд- 
няться, почтенн'Ьйш1Й,  и  мн*,  и  всякому  другому,  примол- 
вилъ  Совратъ,  нам-Ёреваясь  говорить  посл*]^  такой  прекрас- 
ной и  многообъемлющей  р-Ьчи?  Другое-то  еще  неравно  удиви- 
тельно; но  на  конц* — какой  слушатель  не  былъ  бы  пораженъ 

С.  красотою  словъ  и  выражен1Й?  Чувствуя  самъ,  что  не  въ  со- 
СТ0ЯН1И  сказать  ничего.,  и  приблизительно  столь  хорошаго,  я 
отъ  стыда  едва  ли  бы  не  уб'Ёжалъ,  еслибы  было  куда.  В'Ьдь 
его  р'Ьчь  напоминаетъ  мн*  Горг1аса;  такъ  что  со  мною  слу- 
чилось именно  то,  что  говорится  у  Омира  ■:  я  испугался, 
какъ  бы  наконецъ  Агатонъ  не  шпырнулъ  въ  мою  р'Ьчь  голо- 


'  Указывается  на  м11сто  Омира  въ  Ос1у88.  д'  632,  гд1)  Удиссъ  опвсаетсм, 
кажъ  бы,  смотря  на  голову  Горгоны,  не  превратиться  въ  камень.  Сходство 
пменъ  страшнаго  чудовища,  Горгоны,  и  соФиста  Горпаса,  арсдставдяетъ  Со- 
крату случай  къ  забавному  сбли»ен1ю  втпхъ  предметовъ. 
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вою  Горг1аса,  сильнаго  въ  слов*]^)  и  не  превратилъ  меня  въ  без- 
гласный камень.  И  мн^  пришло  тогда  на  мысль,  какъ  я  былъ 
см^шонъ,  согласившись  съ  вами  принять  участхе  въ  вашихъ  ^* 
похвалахъ  Эросу  и  назвавъ  себя  сильнымъ  въ  дФлахъ  ероти- 
ческихъ,  тогда  какъ  нисколько  не  знаю,  какимъ  образомъ 
надобно  восхвалять  кого  бы  то  ни  было:  я,  по  своему  невеже- 
ству, думалъ,  что  о  важдомъ  восхваляемомъ  предмет^^  слФдуетъ 
говорить  правду,  что  это  должно  быть  д^ломъ  основнымъ  ^, 
и  что  изъ  этого  выбирая  черты  прекрасн'Ьйш1я,  нужно  изла- 
гать ихъ  самымъ  приличнымъ  способомъ.  И  слишкомъ  уже 
много  мечталъ  я  о  себе,  что  заговорю  хорошо,  какъ  будто  бы  ^- 
истина  объ  уменьи  хвалить  кого-нибудь  мне  была  извест- 
на. А  между  темъ  не  въ  этомъ,  какъ  видно,  состоитъ  хоро- 
шая похвала  какой-нибудь  вещи,  но  въ  томъ,  чтобы  при- 
писывать ей  все  самое  великое  и  прекрасное,  такова  ли  она 
действительно  или  не  такова.  Если  же  въ  похвале  окажется 
ложь, — нетъ  нужды;  потому  что  напередъ,  какъ  видно,  было 
положено,  чтобы  каждый  изъ  насъ  не  хвалилъ  Эроса,  а  пока- 
зывалъ  видъ,  что  хвалитъ  его.  Поэтому-то,  думаю,  вы  столь 
усильно  приписываете  Эросу  все  совершенства  и  называете 
его  такимъ  виновникомъ  толикихъ  благъ,  чтобы  онъ  пока-  199. 
зался  прекраснейшимъ  и  добрейшимъ, — очевидно,  для  техъ, 
которые  не  знаютъ  его,  а  не  для  техъ,  конечно,  которые  зна- 
ютъ.  Эта  похвала,  въсамомъ  деле,  хороша  и  почетна;  но  я  не 
зналъ  такого  способа  хвалить  и,  не  зная,  согласился  самъ 
принять  участ1е  въ  похвале:  языкъ  далъ  обещан1е,  а  умъ  — 
нетъ.  Такъ  прощай  она;  не  буду  хвалить  такимъ  образомъ, 
потому  что  не  могу:  —  да,  не  могу,  а  правду,  если  хотите, 
скажу — по  моему,  не  поставляя  своей  речи  въ  сравнеше  съ  в> 
вашими,  чтобы  не  возбудить  смеха.  Смотри  же,  Федръ,  нуж- 


*    Эта  должно    быть  Д'ЬДОИЪ  основнымъ — жа1   тоито  /аЬ    и7та/9;|;ссу.   Тахъ    уП0« 

требшется  у  Платона  глаголъ  Vпйрx*^^^  Шнейдеръ  (ай  ХепорЬ.  Оесоп.  XXI, 
II)  весьма  справедливо  8ам'1Ьчаетъг  итгярхи*  <11сип1аг  а  Р1а(опе  чиаесапчае 
Гип^итепи  1осо  а^евве  (1еЬеи(,  иЫ  ^и^8  ^^1^й  ехвеча!  уо1иеп1.  УЦ.  Не- 
пех.  237  В. 
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но  ли  сколько-нибудь  слышать  и  такую  рЪчь,  въ  которой  вы- 
сказывалась бы  объ  Эрос*]^  истина,  и  притомъ  въ  такоыъ  со- 
став^Ь  словъ  и  выраженШ,  какой  придетъ  на  мысль.  — Тутъ 
Федръ  и  другхе,  разсказываетъ  Арвстодемъ,  приказали  ему 
говорить  такъ,  какъ  онъ  самъ  находитъ  нужнымъ. — Но  ва- 
передъ  позволь  ыиЪ^  Федръ,  сказалъ  Сократъ,  спросить  кое- 
о-чемъ  Агатона,  чтобы  начать  мн^  р^чь,  согласившись  съ 

с.  нимъ.— Позволяю,  сказалъ  Федръ;  спрашивай. — ПослЪ  втого 
Сократъ  началъ,  говоритъ,  почти  вотъ  съ  чего. 

Ты,  д'Ьйствительно,  хорошо  упорядочилъ  свою  рФчь,  лю- 
безный Агатонъ,  положивъ,  что  она  сперва  должна  показать, 
каковъ  самъ  Эросъ,  а  потомъ,— каковы  его  д'Ьла.  Такое  на- 
чало очень  обрадовало  меня.  Но  разсмотр'Ьвши  такъ  прекрас- 
но и   величественно  все   прочее  касательно  Эроса,  каковъ 

р.  онъ,  потрудись  сказать  мн^  и  сл:Ьдующее:  таковъ  ли  Эросъ, 
что  онъ  чей-нибудь,  или  ничей?  Спрашиваю  не  о  томъ, 
есть  ли  у  него  мать  или  отецъ  (ибо  такой  вопросъ  былъ 
бы  см'^^шонъ,  —  Эросъ  есть  ли  Эросъ  отца  или  матери), — 
а  такъ,  какъ  еслибы  я  спрашивалъ  объ  втомъ  самбмъ  — 
объ  отц^:  отецъ  есть  ли  отецъ  чей-нибудь  или  нЪтъ?  На 
втотъ  вопросъ  ты,  в^Ьроятно,  отв:Ьчалъ  бы  мн^,  еслибы 
хот^ъ  отв^^чать  хорошо,  что  отецъ  есть  отецъ  сына  или 
дочери.  Не  правда  ли?  —  Конечно,  сказалъ  Агатонъ.  — 

Б.  Не  такъ  ли  и  мать?  —  Согласился  и  на  это.  —  Отв'Ьчай  же 
мн1Ь  еще  немного  бол^е,  сказалъ  Сократъ,  чтобы  узнать 
теб1&,  чего  я  хочу.  Еслибы  я  спросилъ:  что,  братъ,  буду- 
чи т^мъ  самымъ,  что  онъ  есть,  чей  ли-нибудь  онъ  братъ,  или 
н*тъ?  —  Чей-нибудь,  отв'Ьчалъ  онъ.  —  Стало-быть,  брата  или 
сестры? — Согласился. — Постарайся  же  сказать  и  объ  Эрос^^ 
примолвилъ  Сократъ.  Эросъ  есть  ли  Эросъ  чей-нибудь,  или 
200.  ничей  *?  —  Конечно  чей-нибудь.  —  Сбереги  же  это  слово  для 

*  Вс^  эти  вопросы  Сократъ,  очевидно,  накдоняетъ  къ  ограничев11>  поняпя 
объ  Эрос'!^,  или  къ  тому,  чтобы  Эросъ  представлялся  не  отвлеченнынъ  по- 
ият1емъ,  а  покааателеиъ  Д'1Ьйствитедъныхъ  свойетвъ  того  челов11ка,  которому 
оиъ  привадлекитъ,— чтобы  Эроса  поселить  не  въ  воадухФ  гд11-ннбудь,  а  въ 
человФческомъ  сердц11. 
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себе,  сказалъ  Сократъ,  и  помни  о  неиъ,  а  между  т^Ьмъ  скажи: 
Эросъ  стремится  лт  пожелан1емъ  къ  тому,  чего  онъ  Эросъ, 
или  н1Ьтъ? — Конечно,  отвФчалъ  онъ. — Тогда  ли  стремится  по- 
желан1емъ  и  любовио,  когда  нм11етъ  то,  чего  желаетъ  и  что 
любитъ,  или  когда  не  имЪетъ? — В^^роятно,  когда  не  им'^^етъ, 
отв^Ьчалъ  онъ. — Смотри  же,  примолвилъ  Сократъ,  ужъ  не  в^Ь- 
роятно,  а  необходимо  такъ,  что  желающее  желаетъ  того,  въ 
чемъ  нуждается,  и  не  желаетъ  того,  въ  чемъ  не  чувствуетъ 
нужды.  По  мн'Ь-то,  Агатонъ,  это  крайне  необходимо,  а  по  ^^ 
теб'Ь  какъ?  —  И  мвЪ  то  же  кажется,  сказалъ  онъ.  —  Ты  хо- 
рошо говоришь;  потому  что  великШ  хочетъ  ли  быть  вели- 
кимъ,  или  сильный — сильнымъ? — По  сказанному  выше,  это 
невозможно. — В^^дьтотъ,  кто  что-нибудь  есть,  конечно^  немо- 
жетъ  нуждаться  въ  томъ,  чтб  онъ  есть.  —  Твоя  правда. — 
Равно,  еслибы  и  сильный  желалъ  быть  сильнымъ,  сказалъ  Со- 
кратъ,  и  быстрый — быстрымъ,  и  здоровый— здоровымъ.... 
Но  можетъ  быть,  кто-нибудь  подумаетъ,  что  такхе  и  подоб-  с. 
ные  такимъ,  им^^я  это,  могутъ  и  желать  всего  того,  что  им^Ь- 
ютъ?  —  я  говорю  съ  тою  ц&111ю,  чтобы  намъ  не  обмануться. 
ВЪдь  подобнымъ  людямъ,  Агатонъ,  если  понимаешь,  имЪть 
то,  что  у  нихъ  есть,  хотятъ  они  или  не  хотятъ,  необходимо 
въ  настоящемъ;  а  этого-то  кто  можетъ  желать?  Когда  же  кто 
скажетъ:  я,  пользующШся  здоровьемъ,  я,  богатый,  хочу  и 
быть  богатымъ,  и  желаю  того  самаго,  что  мм^Ью,  —  мы  зам-Ь- 
тимъ  ему:  ты,  челов:Ькъ,  пользующШся  богатствомъ,  здо- 
ровьемъ и  силою,  хочешь  имФть  это  и  на  будущее  время,  по-  в. 
тому  что  вь  настоящемъ-то,  хочешь  или  не  хочешь,  а  им'Ь- 
ешь.  Смотри  же,  когда  ты  говоришь:  желаю  настоящаго, — 
иное  ли  что  говоришь,  кронЪ  сл'&дующаго:  желаю,  чтобы  ны- 
и1Ьшнее  настоящее  и  на  будущее  время  было  настоящимъ>.  Не 
согласился  ли  бы  онъ  съ  нами? — Согласился  бы,  сказалъ  Ага- 
тонъ.— Но  стремиться  къ  тому-то,  продолжалъ  Сократъ,  что, 
какъ  настоящее,  скрывается  для  него  во  времени  будущемъ, 
незначитъли  стремиться  еще  къ  неготовому, — кътому,  чего 
онъ  еще  не  им  Ьеть?— Конечно,  сказалъ  онъ.— Стало -быть,  и  Е. 
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этотъ,  и  ВСЯК1Й  другой,  желая  негбтоваго,  желаетъ  не  на- 
стоящего, — желаетъ,  чего  не  имФе-тъ,  что  онъ  не  есть  самт», 
и  въ  чемъ  нуждается.  Такъ  вотъ — что-то  такое,  къ  чему  на- 
правляются желан1е  и  9росъ.  —  И  очень,  сказалъ  онъ.  —Да- 
вай же,  согласимся  въ  своихъ  положен1яхъ,  примолвилъ  Со- 
вратъ.  Ые  правда  ли,  что  Эросъ  есть,во-первыхъ,  чей-нибудь, 
во-вторыхъ,  9росъ  того,  въ  чемъ  онъ  им'^^етъ  нужду? — Да, 
201.  сказалъ  Агатонъ. — Такъ  вспомни  же  теперь,  чьимъ  въ  своей 
рЪчъ  назвалъ  ты  Эроса.  А  если  хочешь,  напомню  тебФ  я. 
Кажется,  ты  какъ-то  такъ  сказалъ,  что  д'Ьла  боговъ  устрое- 
ны были  чрезъ  Эроса,  ибо  Эросъ  не  можетъ  быть  Эросомъ 
посты днаго.  Не  такъ  ли  какъ-то  говори лъ  ты?  —  Говорилъ, 
былъ  отв^^тъ  Агатона. — Да  и  хороша  твоя  мысль,  другъ  мой, 
примолвилъ  Сократъ;  и  если  это  такъ,  то  инымъ  ли  ч1Ьмъ 
будетъ  Эросъ,  какъ  не  Эросомъ  прекраснаго,  безобразнаго 
же — не  будетъ? — Согласился. — Ые  согласились  ли  всы  также, 

в.  что  онъ  стремится  къ  тому,  въ  чемъ  нуждается  и  чего  не 
им-Ьетъ? — Да,  отв-Ьчалъ  Агатонъ. — Сл'Ёд6вательно,Эросъ  нуж- 
дается въ  красот*]^  и  не  им11етъ  ея?  —  Необходимо,  сказалъ 
онъ.  —  Что  же?  нуждающееся  въ  красот^^  и  отнюдь  не  полу- 
чившее ея  назовешь  ли  ты  прекраснымъ? — Не  такъ-то. — Такъ 
будешь  ли  еще  держаться  той  мысли,  что  Эросъ  прекрасенъ, 
если  это  справедливо?  —  Должно  быть,  Сократъ,  я  нисколь- 
ко не  зналъ,  чтб  тогда  говорилъ,  отв-Ьчалъ  Агатонъ.  —  И  од- 
накожъ  говорилъ  хорошо,   Агатонъ,  примолвилъ  Соврать. 

с.  Скажи  еще  немного.  Доброе  не  кажется  ли  теб'Ь  и  прекрас- 
нымъ ^?  —  Кажется.  —  Но  если  Эросъ  нуждается  въ  преврас- 
номъ,  а  доброе  прекрасно 5  то  онъ.  вероятно,  нуждается  и  въ 


*  Доброе  не  намсется  ли  тебл  и  прекрасным»^  Прекрасное  и  доброе  у 
Грековъ  т*сно  соединялись  между  собою;  такъ  что  изъ  втихъ  стих1й  соста- 
вили они  одно  понят1е— хжлоляуяЭсзг  И  прилагали  его  къ  человеку,  въ  обще- 
ственной жизни  совершенному.  Доброе  и  прекрасное  нер'Ьдко  отожествдиъ 
самъ  Платонъ.  См.  Ьу81(1.  р.  216  О.  Н1рр.  Ма^.  р.  296  А  8^^.  Мепоп.  р. 
97  В.  Причины  этого  отожествлен1я  излагаются  въ  Филеб'П  р.  64  8^^.  По- 
этому нисколько  не  удивительно ,  что  Агатонъ  на  предложенный  вопросъ 
Сократа  отв'Ьчалъ  положительно. 
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добромъ. — я  не  могу  противорЬчить  теб*,  Сократъ,  сказялъ 
онъ.  Пустьбудетъ  такъ,  кань  ты  говоришь. — Ты  не  можешь, 
конечно,  противор-Ьчить  истин*,  любезный  Агатонъ,  примол^ 
вилъ  тотъ;  а  противоречить  Сократу-то  н-Ьтъ  ничего  труд- 
наго. 

Теперь  тебя-то  я  оставлю  и  скажу  р-Ьчь  объ  Эрос*,  слы-  ^. 
шанную  мною  некогда  отъ  Мантинеянки  Д1отимы  ^,  которая 
и  въ  втомъ  была  мудра,  и  во  многомъ  другомъ,  и  когда  Аеи- 
няне  приносили  жертву  предъ  голодомъ,  сделала  отсрочку 
болезни  на  десять  л*тъ.  Она  и  мн*  сообп^ила  познан1е  о  д*- 
лахъ  эротическихъ,  и  ея  р*чь,  применительно  къ  тому,  въ 
чемъ  согласились  мы  съ  Агатономъ,  я  постараюсь  раскрыть 
вамъ,  говоря,  сколько  могу,  самъ  по  себ*.  Но  надобно,  какъ 
и  ты  сд*лалъ,  Агатонъ,  сперва  показать,  кто  такой  Эросъ  и  Е 
каковъ  онъ,  а  потомъ  его  д*ла.  Мн*  кажется,  легче  будетъ 
раскрыть  'этотъ  предметъ  такъ,  какъ  раскрыла  его  некогда 
та  иностранка,  то-есть,  предлагая  мн*  вопросы.  В*дь  и  я  го- 


# 

*  Кто  бьма  эта  Мггнтинеянка  Д1отииа?  Мн'бше  т'Ьхъ,  которые  почитали 
ее  ^гацоVЪ  выиышленнымъ,  почти  не  заслуживаетъ  вви]1ан1я;  потому  что  тог- 
да съ  подобною  основательност1ю  можно  бы  почитать  вымышленными  также 
лицами  и  Аспаз1ю,  и  другихъ  подобныхъ  собес^дницъ  въ  д1алогахъ  Платона. 
Притомъ  Сократъ  прямо  говоритъ,  что  Д1отима  была  Мавтинеанка  и  предъ 
пелопонезскою  войною  избавила  Аеинянъ  отъ  язвы.  Сл'Ьдовательно,  она  де- 
только  д'Ьйствительно  существовала,  но  изв'Ьстна  была  Аеянянамъ,  какъ  муд- 
рая женщина.  О  личности  Д1отимы  древность  оставила  два  свид'Ьтельства: 
одно  Провлово,  а  другое  принадлежитъ  схол1асту  Аристида.  Проклъ  (1п  Р1а- 
(;ош8  Кетпр.  р.  420)  причисляетъ  ее  къ  Пиеагореянкамъ ,  и  втому  мн'Ьн1ю 
сл'Ьдовали  —  Фабриц1й  (В^Ы.  Сг.  у.  II,  р.  403)  и  Шлегель  (ОпесЬеп  иве! 
Кбтег  р.  253  8^^.)  А  схол1астъ  Аристида  у  Крейцера  (Ьес1.  Р1а(;.  въ  кон- 
цЪ  Платона  с1е  рп1сЬп<;.  р.  527—468,  ес1.  В1пс1огГ.)  вазываетъ  ее  жрицею  Зев- 
са Л1авскаго,  котораго  чтили  въ  Аркад1и  и  о  которомъ  см.  Кетр.  р.  565  О 
е(  а1.  Впрочемъ  Крейцеръ  (АппаЬ  У1пс1оЪЬ.  уо1.  56,  а.  1831,  р.  140)  согла- 
шаетъ  эти  мн'Ьн1я,  почитая  Д1отиму  и  Пиеагореянкою  и  жрицею.  Признавая 
так1я  свид'Ьтельства  древности  справедливыми,  легко  понять,  почему  Платонъ 
въ  свой  разговоръ  о  любви  ввелъ  Д10тиму.  НамИреваясь  любовь  въ  повят1и 
евоихъ  собесЬдниковъ  одуховить,  отторгнуть  отъ  земли  и  вознести  на  небо, 
овъ  учен1е  о  ней  могъ  всего  естественн'Ье  приписать  жриц'Ь,  какбы  въ  той 
мысли,  что  спасши  некогда  Аеины  отъ  заразы  Физической,  она,  чрезъ  оду- 
ховлен1е  понятая  о  любви,  въ  состояши  отогнать  отъ  вихъ  и  заразу  нрав- 
ственную . 

Соч.  Плат.  Т.  IV.  13 
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воридъ  ей  тогда  почти  то  же,  что  теперь  говорилъ  инЬ  Ага- 
тонъ,  что,  то-есть,  Эросъ  —  ведишй  богъ  и  одинъ  изъ  пре- 
красныхъ;  но  она  опровергла  меня  т'Ьми  же  доказательства- 
ми, какими  я  опровергъ  его,  что,  то-есть,  Эросъ,  по  моимъ 
основан1ямъ,  ни  прекрасенъ,  ни  добръ.  Я  сказалъ  ей:  чтб  это 
ты,  Дютима?  Разв^  Эросъ  безобразенъ  и  золъ?  —  А  она  въ 
отв*тъ:  говори  лучше;  неужели  думаешь,  будто  что  непре- 
красно, то  непрем^Ьнно  безобразно?— Непрем'Ьнно. — Неужели 
же  что  немудро,  то  нев'Ьжественно?  разв'Ь  не  знаешь,  что 
между  мудрост1ю  и  нев'&жествомъ  есть  н'ёчто  среднее? — Чта 
202.  же  это?  —  Такъ  ты  не  знаешь,  что  правильное  мн^^ше,  вото- 
раго  не  можешь  подтвердить  доказательствомъ,  не  есть  ни 
зиан1е  (ибо  д'Ьло  недоказанное  какъ  могло  бы  быть  знан1- 
емъ?),  ни  незнан1е  (потому  что  д'Ьло,  касающееся  существен- 
ности %кавъ  могло  бы  быть  незнан1емъ?).  Это-то  именно  пра- 
вильное мн']>н1С  ^,  в'^^роятно,  и  есть  средина  между  нев'Ьже- 
ствомъ  и  разумност1ю.  —  Ты  правду  говоришь,  сказалъ  я- 
в.  — Итакъ,что  непрекрасно,  того  не  заставляй  быть  безобраз- 
нымъ,   равно   какъ,  что  недобро,  —  быть  зльАъ.    Поэтому 
и  Эроса,  если  соглашаешься,  что  онъ  ни  добръ  ни  прекра- 
сенъ, не  думай  оттого   почитать  безобразнымъ  и  злымъ, 
а   ч-Ьмъ-то ,  говоритъ ,  средним  ь   между  этими   крайностя- 
ми.—  Но  в:Ьдь  вс^^ми  признано,  сказалъ  я,  что  онъ  великШ 
богъ.  —  О  вс^^хъ  незнающихъ  говоришь  ты,  спросила  она, 
или  и  о  знающихъ? — О  вс*хъ  вообще. — Тутъ  она  засм^^я- 


*  Д/ьло^  касающееся  с^естееммости^хЬ  тоО  о>то<  тиу;^яуоу.  Подъ  этимя 
словами  никакъ  не^и>8я  рааум*ть  идей,  а  разумеются  только  правильный  мн*- 
1ПЯ,  которыя  хотя  и  въ  области  идеальнаго,  однакошъ  не  утверждаются  въ 
ней  на  основан1и,  и  потому  не  им1Ьютъ  постоянства. 

'  Правильное  мнлн1е-^-г6  ЬрЬ^с  оо^яГиу.  'II  сЦа  относится  къ  вещамъ  чув- 
ственнымъ  и  не  заключаетъ  въ  себ-Ь  познан1я  истины  въ  собствен номъ  смыс- 
ле слова:  напротивъ,  ёгаттт^./щ  относится  къ  оуты^  бУтя.  то-есть  къ  идеямъ 
въ  созерцав  1И  которыхъ  только  и  постигается  истина.  Но  такъ  какъ  ов^а 
им']Ья  предметомъ  вещи  чувственныя,  по  мн'Ьн1ю  Платона,  и  нечуяда  исти- 
ны, и  не  им-Ьетъ  устойчивости  настоящаго  знан1я;  то  ясно,  что  она  должна 
находиться  /хвта|и  ^рощ9^о^^  ХЯ1  «/*я&1а«.  ТЬеаеЬ.  р.  196  А  вдд.  8орЬ18е.  р. 
263  8^^.  РЫ1еЬ.  р.  87  А  зяя.  Т)е  Кор.  V,  р.  477  А  8^^.  VI,  р.  506  С  едф 
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дась  и  сказала:  кавъ  же,  Совратъ,  признаютъ  его  великииъ  о 
богомъ  т*,  которые  утверждаютъ,  что  онъ  даже  не  богь?  — 
Кто  же  это?  спросилъ  я.  —  Одинъ  —  ты,  говоритъ,  другая  — 
я.  —  Кавъ  это  понимаешь  ты?  спросилъ  я. — Легво  понять, 
говоритъ  она.  Скажи  жпЪ:  не  вс^^хъ  ли  боговъ  называешь  ты 
счастливыми  и  прекрасными?  или  осм'Ьлишься  кого-нибудь 
изъ  нихъ  не  назвать  прекрасныиъ  и  счастливымъ?  —  Н^Ьтъ^ 
клянусь  Зевсомъ,  сказалъ  я.  —  Счастливыми  же  называешь 
не  тЪхъ  ли,  которые  обладаютъ  добромъ  и  красотою? — Ко- 
нечно.—Между  т*мъ  ты  согласился,  что  Эросъ-то,  по  недо- 
статку въ  добромъ  и  прекрасномъ,  желаетъ  того  самаго,  о 
чего  ему  недостаетъ. — Согласился. — Какъ  же  можетъ  быть 
богомъ  тотъ-то,  кто  не  им'Ьетъ  прекраснаго  и  добраго? — Вы- 
ходитъ,  что  никакъ.-г-Такъ  видишь  ли?  говоритъ;  Эроса  и  ты 
не  почитаешь  богомъ.  —  Что  же  бы  такое  могло  быть  — 
,  Эросъ?  спросилъ  я.  Смертный  онъ? — Всего  мен'Ье. — Такъ 
что  же?  —  Подобное  прежнему,  сказала  она, — среднее  меж- 
ду смертнымъ  и  безсмертнымъ. — А  что  именно,  Дютима? —  Е. 
Это — велик1{Л'ен1Й  *,  Сократъ;  потому  что  все  генхальное  на- 
ходится между  богомъ  и  смертнымъ.  —  Но  какая  свойствен- 
на ему  сила?  спросилъ  я. — Истолковываюп^ая  и  переносящая 
къ  богамъ  челов'Ьческое,  а  къ  челов-Ёкамъ  —  божеское;  отъ 
людей — молитвы  и  жертвы,  а  отъ  боговъ — повел1Ьн1я  и  воз- 
даян1я  за  жертвы.  Находясь  въ  средин^Ь,  онъ  наполняетъ  ее 
собою  между  гЪнл  и  другими;  такъ  что  имъ  связуется  все. 
Чрезъ  него  проходитъ  и  всякое  просв'Ьщеше,  и  искуство 
жрецовъ,  занимающихся  жертвами,  мистер1ями,  обаян1ями,  203 
всякимъ  гадан1емъ  и  чародМствомъ. 

Богъ  не  см'Ьшивается  съ  челов^Ькомъ;  но  всякое  сноше- 
Н1е  и  бесЬда  боговъ  съ  людьми,  какъ  бодрствующими,  такъ 


*  Это—велик%й  ингй.  Учен1я  о  гешяхъ  —  вас/Ао^ос^ — Пдатонъ  касается  во 
многихъ  мфстахъ  своихъ  д1адоговъ,  напр.  РоИНс.  р.  271.  539  Ёр]пот.  р. 
984  вдд.  ВсФ  посл'1Ьдующ1е  писате^га,  ра8суждавш1е  о  томъ  же  предмете,  пред- 
...  полагали  источнивъ  его  въ  учен1и  орфическомъ.  Это  видно  впрочеиъ  и  изъ  то- 
го, что  отрывокъ  ор«еевыхъ  гинновъ,  сохранившШся  у  Климента  Алекс.  (8(0111. 
V,  р.  724)  содержитъ  въ  себ*  почти  то  же)  что  говоритъ  Д^отина  Сократу. 
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спящими,  производится  чрез!»  него.  И  челов-Ькъ,  въ  этомъ 
отношен1и  мудрый,  есть  челов'Ёкъ  ген1альный;  а  мудрый  въ 
чемъ-нибудь  иномъ.  —  въ  искуствахъ  ли  то  или  въ  рукод1^ь- 
яхъ  какихъ,  бываетъ  ремеслснникомъ.  Этихъ  ген1евъ  много, 
и  они  различны:  одинъ  изъ  нихъ  есть  Эросъ. — Но  кто  же 

в.  отецъ  его  и  мать?  спросилъ  я. — Долго  разсказывать,  отв'Ьча' 
ла  она;  однакожъ  скажу  теб-Ь. 

Когда  родилась  АФродита  ^,  боги  сд'Ьлалй  пиръ,  на  которомъ 
между  прочими  былъ  Поръ  (богатство),  сынъ  Митиды.  Когда 
они  ужинали,  привлеченная  пированьемъ  11ен1я  (б'бдиость) 
пришла  къ  нимъ  просить  милостыни  и  стала  у  дверей.  Поръ, 
упившись  нектаромъ,— ибо  вина  тогда  еш^е  не  было, — вошелъ 
въ  садъ  Зевса  и,  обремененный  излишествомъ,  заснулъ.  Пе- 
н1я,  коварно  задумавъ  въ  помощь  своеК  б1)дности  получить 
отъ  Пора  дитя,  прилегла  къ  нему  и  зачала  Эроса.  Потому-то 

С.  Эросъ  и  сделался  сопутникомъ  и  слугою  АФродиты,  что  онъ 
родился  въ  день  ея  роя;ден1я  и  вм'Ьст'Ь  былъ  по  природ'Ь 
любитель  красоты,  а  АФродита  была  прекрасна.  Ставъ  же 
сыномъ  Пора  и  Пен1и,,  Эросъ  такую  насл-Ьдовадъ  и  участь. 


*  Мивъ  о  рожде1пи  Эроса  у  древнвхъ  и  11ои1^Йшихъ  его  пзлагатедеЙ  обри- 
совывается различными  чертами.  См.  Р1н1агсН.  с1е  181(1е  е1  081г.  р.  371  С 
в^^.  X.  4,  р.  107.  Ог1д.  с.  сс18.  IV,  р.  532.  Еи»еЬ.  Ргаер.  Еу.  XII.  II.  1}а- 
та»сшх  1ир\  аодг&у  р.  362,  ед.  Корр.  8у(1еиНати»  у  Вольф1н  р.  75.  ^^скеШнд.  ' 
Вгипоп.  р.  188.  У  Платона  Д|Отима  разсказываетъ  этотъ  миеъ  прим'Ьынтельно 
къ  павноЙ  своей  мысли  объ  ЭросЬ,  что  онъ  не  есть  ни  богъ  ни  челов'ЬЕъ,  ни 
преврасенъ  ни  безобразенъ  н  проч.,  и  что,  сд'Ьдовате^и>но,  онъ  —  не  больше, 
какъ  ген1й,  существо,  занимающее  средину  между  людьми  и  богами.  Чтобы  эту 
иысль  выразить  всЬми  подробностями  аллегор1и,  Д10тпиа  отцомъ  Эроса  пред- 
ставлаетъ  11ора  •— богача,  кавбы  какое  божественное  существо,  обладаю- 
щее всЬми  небесныии  совершенстваии,  а  матер1ю  его— Пен1ю,  неинфющую 
нисколько  т-Ёхъ  пебесныхъ  совершенствъ  и  обреченную  нищенствовать  нв 
зеил'Ь.  Притомъ,  для  рождец1я  Эроса  отъ  этихъ  противуположныхъ  яачалъ. 
Пору  надлежало  опьян1Ьть  и  заснуть  въ  саду  Зевса,  который  своею  цв11ту- 
чест1ю  и  плодонос1емъ  какбы  сближаетъ  небесный  радости  съ  земными  и 
чрезъ  то  представляетъ  возиожность  встречи  духовнаго  богатства  съ  Физи- 
ческою 611ДН0СТ1Ю.  Не  безъ  Ц'Ьли  также  Эросъ  зачатъ  въ  день  рождеша  Афро- 
диты: не  ии'Ья  совершенствъ  отца  и  однакожъ  возвышаясь  своииъ  стремле- 
п1еиъ  надъ  недостатками  матери,  онъ  подъ  звИздою  богини  красоты  осу- 
ществляетъ  свое  стренленте  любов1Ю  къ  лрекрасноиу  и  неуклонно  сл1|дуегь 
за  Афродитою.  * 
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Во-первыхъ,  онъ  всегда  б'&денъ,  и  далеко  не  н'Ёженъ  и  не 
прекрасенъ^какимъпочитаютъ  его  мнопе,  напротивъ,  сухъ, 
неопрятенъ,  необутъ,  бездоменъ,  всегда  валяется  на  земл-Ё  1^- 
безъ  постели,  ложится  на  открытомъ  воздух^^,  предъ  дверь- 
ми, на  дорогахъ,  и  им'Ья  природу  матери,  всегда  терпитъ 
нужду.  Но  по  своему  отцу,  цвъ  коваренъ  въ  отношенхи  въ 
прекраснымъ*  и  добрымъ,  мужественъ,  дерзокъ  и  стреми- 
теленъ,  искусный  стр^Ьлокъ,  всегда  строитъ  какое-нибудь 
лукавство,  любитъ  благоразум1е,  изобрЪтат^ленъ,  во  всю 
жизнь  ФИлосоФствуетъ,  страшный  чародМ,  отравитель  и  со- 
Фистъ.  Онъ  обыкновенно  ни  смертенъ  ни  безсме^енъ,  но  въ  Б. 
одинъ  и  тотъ  же  день  то  цв*Ьтетъ  и  живетъ,  когда  у  него 
изобил1е,  то  умираетъ, — и  вдругъ,  по  природ'Ь  своего  отца, 
опять  оживаетъ.  Между  тЪмъ  богатство  его  всегда  уплы- 
ваетъ,  и  онъ  никогда  не  бываетъ  ни  б^Ьденъ  ни  богатъ.  Тоже 
опять  въ  средине  онъ  между  мудрост1ю  и  нев'Ьжествомъ;  по- 
тому что  въ  этомъ  отношеши  онъ  таковъ.  Изъ  боговъ  ни- 
кто не  ФилосоФСтвуетъ  и  не  желаетъ  быть  мудрымъ,  такъ  204. 
какъ  уже  мудръ;  не  ФилосоФСтвуетъ  и  всяк1й  другой,  поко- 
лику  мудрецъ.  Точно  также  не  ФилосоФСтвуютъ  и  невежды  и 
не  желаютъ  быть  мудрецами;  ибо  то-то  и  тяжко  въ  нев'Ёже- 
ств*,  что  не  будучи  ни  прекраснымъ,  ни  добрымъ,  ни  ум- 
нымъ,  невЪжда  кажется  себ'Ё  достаточнымъ,  а  потому,  не 
думая,  что  нуждается,  онъ  и  не  желаетъ  того,  въ  чемъ  нуж- 
дается.— Кто  же  ФИлосоФСтвуетъ,  Дхотима,  спросилъ  я,  если 
и  не  мудрецы,  и  не  нев'Ьжды? — Это-то  понятно  и  ребенку,  в. 
отв'1&чала  она,  что  занимающ1е  средину  между  обоими  и  что 
къ  нимъ  принадлежитъ  Эросъ.  В'Ьдь  мудрость  направляется 
къ  прекраснейшему;  а  Эросъ  есть  любовь  красоты;  стало- 
быть.  Эросу  необходимо  любить  мудрость — быть  философомъ, 
и  ФилосоФъ  долженъ  занимать  м'Ьсто  между  мудрецомъ  и  не- 
в-Ьждою.  Причина  этого  и  зд'1^сь  есть  его  рождеше — отъ  отца 


^   Накпмъ  почитают^  ею  мноне.   Сократу  этими   словами  довольно  дели- 
катно аатрогиваетъ  Агатона;  р.  195  В.  Е. 
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мудраго  и  богатаго,  отъ  матери  же  немудрой  и  неимущей. 
Итакъ,  природа  ген1я,  любезный  Сократъ,  такова.  А  то,  что 

С.  ты  думалъ  объ  Эрос*,  нисводько  неудивительно;  судя  по  тво- 
имъ  словамъ,  ты  думалъ,  кажется,  что  Эросъ  есть  любимое, 
а  не  любящее;  потому -то,  думаю,  Эросъ  и  представлялся 
теб*  преврасн^йшимъ.  ВЪдь^юбимое-то,  въ  самомъ  д*л*, 
прекрасно,  н'Ьжно,  совершенно  и  достойно  блаженства;  а  лю- 
бящее, —  это  другая  идея,  которую  я  раскрыла. — 

Тутъ  я  скааалъ:  пусть  такъ,  иностранка;  ты  хорошо  гово- 
ришь. Но  если  Эросъ  таковъ,  то  въ  чемъ  полезенъ  онъ  лю- 

В.  дямъ? — Это^  Сократъ,  сказала  она,  я  и  постараюсь  теперь 
раскрыть  теб*.  Эросъ — таковъ*  по  природ*;  но  онъ,  какъ  ты 
говоришь,  есть  также  Эросъ  прекраснаго.  Итакъ,  еслибы  кто 
спросидъ  насъ:  для  чего,  Сократъ  и  Д1отима,  онъ  есть  Эросъ 
прекраснаго?  или,  спрошу  ясн*е:  любящШ  прекрасное  для 
чего  любитъ? — Чтобы  оно  досталось  ему,  отв*чалъ  я. — Но 
твоимъ  отв*томъ  возбуждается  сл*дующ1й  вопросъ:  что  бу- 
детъ  тому,  кому  достанется  прекрасное?  —  На  этотъ  вопросъ 

Е.  мн*  вдругъ  не  найти  отв*та,  сказа лъ  я. — А  еслибы  кто  пре- 
вратилъ  его,  говоритъ,  и  вм*сто  прекраснаго  поставилъ  доб- 
рое, да  и  спросилъ:  представь,  Сократъ,  что  любящШ  лю- 
битъ доброе;  для  чего  любитъ  онъ? — Чтобы  оно  досталось 
ему,  отв*чалъ  я». — А  что  будетъ  тому,  кому  достанется  доб- 
205.  рое?  —  На  это  легче  отвечать,  сказалъ  я:  тотъ  будетъ  счаст- 
ливъ.  —  Потому  что  счастливые,  скажетъ,  счастливы  чрезъ 
пр1обр*тен1е  добра.  И  дал*е  уже  не  нужно  спрашивать :  для 
чего  Х0ТЯЩ1Й  быть  счастливымъ,  хочетъ  этого?  Зд*сь  от- 
в*тъ  кажется  конченнымъ.  —  Твоя  правда,  сказалъ  я.  —  Но 
ото  хот*н1е  и  этого  Эроса  почитаешь  ли  ты  общимъ  для 
вс*хъ  людей  и  ВС*  ли  всегда  хотятъ  себ*  добра,  или  какъ 
ты  думаешь? — Такъ,  отв*чалъ  я,  что  оно  обще  для  вс*хъ. — 
Почему  же  Сократъ,  спросила  она,  мы  говоримъ,  что  не  вс* 
любятъ,  если  только  вс*  и  всегда  любятъ  то  же  самое,  но 

в.  утверждаемъ,  что  одни  любятъ,  а  друпе  —  н*тъ? — Я  и  самъ 
дивлюсь  этому,  былъ  мой^тв*тъ.  —  Не  дивись,  сказала  она; 
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•  мы ,  взявъ  кЬкой-нибудь  видъ  Эроса,  назыоаемъ  этимъ  име 
немъ  ц'Ьлый  родъ,  а  прочхе  виды  означаемъ  иными  имена- 
ми. —  Наприм^Ьръ?  спросидъ  я.  —  Наприм'Ьръ  такъ:  теб*  из- 
в'1&стно,  что  творчество  многовидно;  ибо  всему,  что  изъ  не- 
бытш  переходитъ  въ  быт1е  причина  есть  творчество;  такъ 
что  и  произведен1я  всёхъ  ис1^ствъ — творчество,  а  произво-  С. 
дитеди  ихъ — творцы. — Правда. — Однако,  ты  знаешь  также, 
продолжала  она,  что  они  называются  не  творцами,  а  им^^ютъ 
друпя  назван1я:  тутъ  изъ  всего  творчества  отд'1^ляется  толь- 
ко одна  часть,  свойственная  музык'Ь  и  метру,  и  служить 
именемъ  ц'Ьлаго  рода.  В'Ьдь  творчествомъ  называется  одно 
это,  и  имЪющ1е  эту  часть  творчества  удерживаютъ  имя  твор- 
цовъ  (поэтовъ). — Правду  говоришь,  сказалъ  я. — То  же  самое  ^. 
и  объ  ЭросФ.  Главное  зд'Ьсь  то,  что  всякое  желанхе  добра  и 
счаст1я  для  каждаго  есть  величайшгй  и  лукавый  Эросъ;  толь- 
ко н'Ькоторые  обращаются  къ  нему  иными  различными  спо- 
собами: занимаясь  то  прюбр'Ьтешемъ  денегъ,  то  гимнасти- 
кою, то  ФилосоФ1ею,  они  не  называются  ни  любящими,  ни 
любителями,  за  то,  направляясь  заботливо  лишь  къ  одному 
виду,  удерживаютъ  имя  ц'Ьлаго  рода,  то-есть  имя  Эроса  — 
любящаго  и  любителя. — Должно  быть,  говоришь  правду,  ска-  е. 

*  залъ  я. — И  вотъ  есть  мн-Ьнхе,  говорить,  что  любятъ  тЬ,  ко- 
торые ищутъ  своей  половины:  а  я  думаю,  что  Эросъ  не  есть 
Эросъ  ни  половины,  ни  цФлаго,  если  это,  мой  другъ,  не  доб- 
ро; потому  что  люди  соглашаются  на  отнятие  у  себя  ногъ  в 
рукъ,  когда  имъ  кажется,  что  эта  собственность  ихъ  нехоро- 
ша. НЪлъ  и  своего,  думаю,  никто  не  любитъ,  разв'Ь  когда  сво- 
им ь  ннзываютъ  доброе,  а  чужимъ — злое;  такъ  что  вс1Ь  ничего  206. 
бол'1&е  не  любятъ,  кром:Ь  добра.  Или  теб'Ь  кажется  иначе?  — 
П-Ыь,  клянусь  Зевсомъ,  сказалъ  я.  —  Итакъ,  не  сл*дуетъ  ли 
просто  положить,  спросила  она,  что  люди  любятъ  добро?  — 
Да,  отв-Ёчаль  я.— Но  что?  не  нужно  ли  прибавить,  говорить, 
чтобы  добро  было  для  нихъ?  —  Нужно  прибавить. — И  при- 
томъ,  чтобы  нетолько  было,  говорить,  но  и  всегда  было?  — 


—  И  это  прибавимь.  — Сл1|довател1о,  вообще,  сказала  она, 


)РИТ' 


208  пиръ. 

ми  и  юношами,  что  видя,  теперь  поражаешься  и  гото^ъ  самъ^ 
подобно  многимъ  другимъ,  которые  видятъ  евоихъ  любезныхъ 
и  всегда  обращаются  съ  ними,  если  возможно,  не  'есть  п  ве 
пить,  а  только  смотр'Ьть  и  быть  вмФсгЬ  съ  предметомъ  люби- 

Е.  мымъ.  Такъ  что  же,  говоритъ,  еслибы,  думаемъ  мы,  кому 
досталось  узреть  само  прекрасное,  истинное,  чистое,  ыесм'б- 
шанное,  неоскверненное  челов'Ьческою  плот1ю,  т'Ьнями  цв1Ь- 
товъ  и  другими  многими  смертными  мелочами, — узр-Ьть  само. 
божественное,  одновидное,  прекрасное?  Думаешь  ли,  гово- 
ритъ, что  худа  была  бы  жизнь  челов'1&ка,  смотрящаго  туда, 
212.  созерцающаго  то  и  обращающагося  съ  тЪмъ,  съч'Ьмъ  должно? 
Не  разумеешь  ли,  говоритъ,  что  тогда  ему  одному,  созерцая 
красоту,  ч'Ёмъ  можно  созерцать  ее,  досталось  бы  раждать  не 
образы  доброд'Ътели,  поколику  касался  бы  не  образа,  а  истин- 
ное, поколику  коснулся  бы  истины?  Раждая  же  и  питая  доб- 
родетель истинную,  этотъ  челов*къ  не  сд']^лался  ли  бы  лю- 
безнымъ  Вогу  и  безсмертнымъ  больше,  ч'1&мъ  кто  другой  изъ 
людей?  — 

В.  Это-то,  Федръ  и  проч1е,  говорила  Д10тима;  а  я  в*рилъ  и, 
уверившись  самъ,  стараюсь  уверять  и  другихъ,  что  помощ- 
ника человеческой  природ*  лучшаго.  чФмъ  этр  стяжан1е  — 
Эросъ,  иметь  нелегко.  Посему-то  утверждаю,  что  Эроса  дол- 
женъ  чтить  каждый  человекъ;  да  и  самь  я  чту  дело  эротиче- 
ское, особенно  подвизаюсь  въ  нем1>  и  инушаю  то  же  другимъ, 
— какъ  теперь,  такъ  и  всегда, — сколько  могу,  восхваляю  си- 

С.  лу  и  мужество  Эроса.  Прими  же,  Федръ,  если  хочешь,  эту 
речь  за  похвальное  слово  Эросу,  а  не  то,  —  назови  ее  чемъ 
угодно  и  какимъ  нравится  тебе  именемъ. — 

Когда  Сократъ  сказалъ  это^ — одни  стали  хвалить,  а  Ари- 
стоФанъ,  такъ  какъ  въ  речи  Сократа  указано  было  на  его 
слова  %  намеревался  что-то  говорить.  Но  вдругъ  вместе  съ 


*  Это  указан1е  на  слова  АристоФана  см.  р.  205  Б.  Б:  «есть  мв'Ьше,  что 
дюбятъ  т'Ь,  которые  ищутъ  своей  половины:  а  я  думаю,  что  Эросъ  не  есть 
Эросъ  ни  поювины,  ни  цфлаго.» 
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стувомъ  въ  сЬнную  дверь  произоше^^ь  шумъ,  и  слышенъ  быдъ 
голосъ  кнЕбы  гудякъ  и  фдейщицы.  Тутъ  Агатонъ  сказалъ: 
ребята!  посмотрите, — и  если  это  кто-нибудь  изъ  друзей, —  1>. 
зовите;  а  не  то, — говорите,  что  мы  не  пьемъ,  но  уже  пошли 
на  покой.  Спустя  немного,  на  дворЪ  послышался  голосъ  Ал- 
вив1ада,  который  былъ  очень  пьянъ,  и  съ  крикомъ  спраши- 
вая, гд*]^  Агатонъ,  приказывалъ  вести  себя  къ  нему.  Тогда 
Флейщица  и  некоторые  другхе  сопутники  взяли  его,  привели 
*къ  намъ  и  поставили  у  дверей,  ув'Ьнчаннаго  густымъ  плю-  Б. 
щемъ  и  Фхалками,  и  им^вшаго  на  головое  множество  лентъ  ^: 
Здравствуйте,  друзья,  сказалъ  онъ;  примите  въ  свою  попойку 
челов'Ька  очень  пьяваго.  Разв-Ь  уйдемъ  мы  отсюда,  не  обвя- 
завши Агатона,  къ  которому  пришли?  Вчера-то,  говоритъ,  я 
не  им'Ьлъ  возможности  пр1йти,  а  теперь  пришелъ, — и  вотъ 
на  голов:^  моей  ленты,  чтобы,  снявъихъ  съ  моей  головы,  об- 
вязать ими  голову,  такъ  сказать  2,  челов1^ка  мудр'Ьйшаго  и 
прекрасн'1&йшаго.  Но  вы  сжЬетесъ  надо  мной,  какъ  надъ  пья- 
нымъ?  См'Ьйтесь!  однакожъ  я  хорошо  знаю,  что  говорю  прав- 
ду. Говорите  сейчасъ:  войти  миф  подъ  этимъ  условхемъ,  или 
н*тъ?  Будете  пить  со  мной,  или  не  будете? — Тутъвс*  зашу-  313. 
м1^и,  предлагали  ему  войти  и  врзлечь;  да  и  самъ  Агатонъ 


'  Увлнчаннаго  густымв  плющемя  и  фгалками^  м  имлвшаю  на  юловл  мно- 
зюветво  лвнтш,  У  Гревовъ  былъ  обычай  украшать  головы  людей  в'Ьнкамн, 
когда  они  либо  оказали  услугу  отечеству,  напримИръ  одержали  поб-Ьду,  или 
по  какому-нибудь  случаю  праздновали  дома  съ  друзьями.  ЯиНпкеп,  ас1  Т1т. 
д1ов8.  р.  246  едд.  РажсНа1  Ае  согоп1в  IV,  8.  1п1егре(;.  аД  Нога1.  Одаг.  IV, 
11,  2.  О  бражничеств'Ь  Алкив1ада  см.  Айкепеит  XII ^  р.  534  Зраикет,  а(1 
ХиПап.  ога1.  1,  р.  124. 

'  Обвязать  ими  голову  человтка,  такъ  сказать,  мудрлйшаго  и  прекраснлй- 
шаго.  Критики  въ  этомъ  м'Ьст'И  Д1алога  чрезвычайно  затрудняются  словами: 
такв  сказать — 1&у  сГтгы  оит«1«2— до  того,  что  либо  поставляютъ  ихъ  въ  другую 
конструкц1ю,  либо  совсФмъ  изгоняютъ  изъ  текста.  А  мн'Ь  кажется,  зд-Ьсь 
они  весьма  умИстны  и  показы ваютъ  ловкость  Платона  въ  отгЁнеюи  словомъ 
вс1|хъ  положен1й  человека.  *к&у  сГтгш  оитшв^  есть  выражение,  прекрасно  харак- 
теризующее зд'Ьсь  говоръ  пьянаго  Алкив1ада.  Прибавка-то  зтихъ  словъ,  пови- 
дмному,  н  разсм^шила  собесЬдниковъ;  потому  что  Алкив!адъ  вСчЖ^дъ  за  тФмъ 
говоритъ:  асм-Ьйтесь!  однакожъ  я  хорошо  знаю,  что  говорю  правду.»  Даже  н 
приказашо  «говорите  сеЙчасъ»  —  д<71тс  иЬгбЬш^ ,  а  особенно  нар'Ёч1е  «итйЗг!»^ 
какъ  будто  отзывается  здФсь  нетрезвост1ю. 

Соч.  Плат.  Т.  IV.  14 
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звалъ  его.  И  онъ.  ведомый  людьми,  вошелъ  и,  снимая  съсебя 
ленты ,  чтобы  обвязать  ими  хозяина  ^  не  зам1>тилъ  бывшаго 
вредъ  его  глазами  Сократа,  но  с*лъ  возл'Ь  Агатона,  между 

в.  имъ  и  Сократомъ,  который^  когда  тотъ  завималъ  м']&сто,  ото- 
двинулся. С']^ва1И  же,  Ллкив1адъ  сталъ  обнимать  и  обвязы- 
вать Агатона;  а  Агатонъ  сказалъ:  ребята!  разуйте  Алкив1а- 
да,  чтобы  возлечь  ему  третьимъ*. — Конечно,  сказалъ  Алкнв!- 
адъ;  да  кто  же  у  насъ  тутъ  трет1й-то  сочашникъ? — и  вдругъ,^ 
обернувшись.,  увид-Ьдъ  Сократа,  увид1^вши  же  его,  отскочнлъ 
и  вскричалъ:  О  Праклъ!  что  это?  ты,  Сократъ,  зд'ёсь,  въ  заса- 

С.  дф,  чтобы  опять  подстеречь  меня.,  какъ  и  всегда!  ты  вдругь 
являешься  тамъ,  гд'Ь  я  мен-Ье  всего  ожидалъ  твоего  присут- 
ств1я !  Зач1}мъ  ты  сегодня  пришелъ?  для  чего  зд'Ьсь  восклонил- 
ся?  Видишь? — не  подл*  АристоФана,  кото[»ый  больше  вс^Ьхъ 
см^Ьшонъ  и  хочетъ  см'1&шить; — н*тъ,  ухитрился,  какъ  бы  воз- 
лечь подл-Ь  прекрасн'1&йшаго  изъ  всВхъ  зд'Ьсь  находящихся. 
—  Агатонъ!  сказалъ  Сократъ ;  смотри,  не  защитишь  литы 
меня.  Любовь  этого  челов-Ька  дВлаетъ  мн-Ь  немало  хлопотъ. 
6'Ьдь  съ  того  времени,  какъ  онъ  полюбилъ  меня,  нельзя  мн1^ 

1).  ни  взглянуть  па  кого-нибудь ,  ни  поговорить  съ  какимъ-ни- 
будь  врасавцемъ;  иъ  своей  ревности  и  зависти  этотъ  челоЁ'Ькъ 
дфлаетъ  со  мною  чудеса — бранится  и  едва  отводитъ  отъ  меня 
свои  руки.  Смотри  же,  чтобы  онъ  и  теперь  не  сд-блаль  чего- 
нибудь;  примири  насъ,  или,  какъ  скоро  вздумаетъ  употребить 
насил1е,  защити;  потому  что  я  очень  боюсь  любовнаго  его 
б-Ьшенства. — Н1з1тъ,  сказалъ  Алкивхадъ,  между  мною  и  тобою 
мира  не  будеть;  за  это  я  опять  стану  мучить  тебя.  Теперь, 

Е.  Агатонъ,  возврати  мн11,  говоритъ,  ленты,  чтобы  обвязать 
ими  чудную  голову  этого  человека;  пусть  онъ  не  порицаетъ 
меня,  что  тебя- то  я  обвязалъ,  а  его,  своими  речами  побФж- 
дающаго  всЬхъ  людей  —  нетолько  недавно,  какъ  ты,  но  и 


'  Разуйте  Ллкивгада,  ншоби  возлечь  ему  третьими.  Во  время  обФдовъ  го*^ 
сти  восклонялись  на  диваны,  обыкновенно  снявъ  обувь.  Ошакег^  Аёуеп.  1Ш- 
«с11.  с,  19.  Возлечь  третьимъ,  то-есть,  ниже  Агатова  н  Сократа. 
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всегда,  всд'Ьдъ  за  тобой  не  обвязалъ.  —  Тутъ  взиъ  онъ  лен- 
ты, возложидъ  Ехъ  на  Соврата  и  занялъ  м'Ьсто;  усЬвшись 
же,  сказалъ:  Хорошо,  друзья;  вы,  вакъ  нн1^  кажется,  трез- 
вы,— этого  позволить  вамъ  нельзя,  надобно  пить, — такое  бы- 
ло у  насъ  условхе.  И  пока  вы  достаточно  не  упьетесь,  распо- 
ряженхе  въ  попойк'Ь  я  беру  на  себя.  Пусть  же  Агатонъ  при- 
несетъ  большую,  какая  у  него  есть,  чашу;  или — не  нужно, 
говоритъ  :  парень !  принеси-ка  лучше  тотъ  холодильникъ  ^, 
который,  на-взглядъ,  вм'Ьщаетъ  въ  себ1^  больше  восьми  коти-  214. 
ловъ  ^.  Наполнивъ  его,  онъ  сперва  выпилъ  самъ,  потомъ  ве- 
л1Ьлъ  налить  для  Сократа  и  вътоже  время  сказалъ:  Сократу, 
друзья,  этотъ  софизмъ  ничего  не  значитъ:  сколько  поднеси 
ему,  столько  онъ  и  выпьетъ,  а  пьянъ  никогда  не  будетъ. — И- 
тацъ,  когда  мальчикъ  налилъ,  Сократъ  выпилъ.  Но  тутъ  Эрик- 
симахъ  сказалъ:  Что  же  это  д']^лается  у  насъ,  Алкивхадъ? 
Такъ-то  в-Ёдь ,  занимаясь  чашей ,  мы  и  не  говоримъ  и  не  по- 
емъ,  а  просто — пьемъ,  будто  для  утолешя  жажды. — Алкив!-  в. 
адъ  же  на  это  отв'Ьчалъ:  здравствуй,  Эриксимахъ,  лучшШ 
сынъ  лучшаго  и  умнЪйшаго  отца! — Тоже  и  ты,  ирииолвилъ 
9риксимахъ;  да  зач'^Ьмъ  пить-то? — Какъ  теб*  угодно;  надоб- 
но тебя  слушаться. 

Врачь  драгоц'Ьнн'Ье  многихъ  другихъ  челов'Ьковъ  '. 
Приказывай  же,  что  хочешь.  —  Послушай-ка,  сказалъ  Эри- 
ксимахъ.  Мы,  прежде  чЬмъ  ты  вошелъ,  положили,  чтобы, 
начавъ  справа  по  порядку,  каждый  изъ  насъ  произнесъ  воз-  с. 
можно  лучшую  похвальную  р*чь  Эросу.  Вотъ  вс*,  зд-Ьсь  на- 
ходящ1еся,  и  говорили:  по  ты  не  говорилъ,  а  пилъ;  поэтому 
долженъ  теперь  говорить,  сказавши  же,  велеть  Сократу,  чтб 
захочешь,  а  Сократъ — следующему  справа,  и  такъ  вс*  про- 
чее.— Хорошо  говоришь  ты,  Эриксимахъ^  возразилъ  Алкив!- 

*  Тоти  холодильникъ— ^^^*•с^^ро^,  \млтт,р  быдъ  большой  и  шврок1Й   сосудъ,  ко- 
торый наполнялся  холодною  водою,  чтобы  въ  эту  воду  ставить  сосуды  съ  вя- 

^  во«ъ  для  охлаяден1я.  Ка11пкеп1ав. 

*  Котплъ— греческая  м-Ьра  вм'ЬстиностеЙ.  И'мпя.  Ое  ропдеНЪив,  патт18  е1 
шеп8аг18  арий  Сгаесов  с1  Потапов  р.  133  8^^. 

'  Этотъ  стихъ  взять  изъ  Омировой  Ил]ады  а'  ▼.  514. 

14^ 
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адъ;  но  чедовЪвъ  пьяный — въ  произнесевш  рЪчей  съ  трезвы- 
ми не  въ  уровн']Ь.  Притоиъ,  почтеннФйшхй,,  ужели  в'Ьришь  ты 

1>-  тому,  чтб  недавно  говорилъ  Соврать?  Разв'Ь  не  знаешь,  что 
все,  сказанное  имъ,  им'Ьетъ  смыслъ  противуположный?  Вфдь 
если  я  въ  его  присутствхи  буду  хвалить  бога  ли  то,  или  дру- 
гаго  человека,  кром'Ь  его, —  онъ  не  отведетъ  отъ  меня  рукъ. 
—  Говори  лучше,  сказалъ  Сократъ. — Клянусь  Посидономъ! 
вскричалъ  Алвив1адъ.  Не  спорь  противъ  того,  чтовъ  твоемъ 
присутств1и  я  не  буду  никого  хвалить. — Такъ  сд'Ьлай,  если 
хочешь,  вотъ  что,  сказалъ  Эриксимахъ:  хвали  Сократа. — 

Е.  Какъ  ты  говоришь?  спросилъ  Алкив1адъ.  Надобно,  думаешь, 
Эриксимахъ,  напасть  на  этого  челов'Ька  и  помучить  его  предъ 
вами? — А  у  тебя  что  на  ум*?  примолвилъ  Сократъ.  Хочешь 
хвалить  меня  въ  см'Ьшную  сторону?  или  кйкъ  поступишь? — 
Буду  говорить  правду;  только  смотри,  позволишь  ли? — Ко- 
нечно; правду  позволяю  и  приглашаю  говорить. — Не  замед* 
лю,  сказалъ  Алкив1адъ;  а  ты  съ  своей  стороны  д'Ёлай  такъ: 
если  я  вымолвлю  неправду,  прерви  меня  и  объяви,  что  тутъ 
215.  ложь.  В^дь  по  доброй  вол'Ь  я  не  солгу.  Если  же,  говоря,  буду 
припоминать  непосл'Ъдовательно, — не  удивляйся;  потому  что 
челов4»ку,  такъ  нагруженному,  исчислять  твои  странности 
по  порядку — нелегко. 

Хвалить  Сократа,- друзья,  я  нам'Ьреваюсь  подоб1ями.  Мо- 
жетъ  быть,  онъ  приметъ  это  въ  см-Ьшную  сторону:  но  подобае 
будетъ  для  истины,  а  не  для  см-Ьха.  Такъ  вотъ  я  говорю,  что 
Сократъ  весьма  похожъ  на  этихъ  силеновъ  *,  которые  си- 


*  О  СХОДСТВ'^  Сократа  съ  силенами  см.  ТЬеае(.  р.  143  Е.  Хепорк.  8утр. 
IV,  19  и  тамъ  же  1пеегрг.  V,  6.  Сгеиъег.  ВгпШт.  Т.  II,  р.  231.  271.  290 
8^^.  е(  а1.  Художники  въ  Аеинахъ  им'Ьли  обыкновен1е  украшать  свои  ма- 
етерсшя  большими  шкафами,  имевшими  Форму  силеновъ,  и  въ  вти  шкаФЫ 
становить  драгоц'Ьнныя  свои  произведен1я.  Итакъ,  Алкив1адово  сравнев1е  по- 
кавываетъ,  что  въ  Соврати  скрываются  так1я  драгоценности,  о  которыхъ, 
судя  по  наружности  его,  и  не  подумаешь.  Это  сравнен1е  тЪмъ  лучше,  что 
и  ВНФШН1Я  черты  Сократовой  Фигуры  выражали  что-то  силеновское,  насм1шх- 
лнвое.  Впрочемъ  Юл1анъ  (ога1.  УХ,  р.  184  А)  такой  же  силеновской  статуе 

уПОДОбляетЪ  и  КИНИЧеСКуЮ   ФИЛ0С0ф1ю:    Фч/«г   укр   вг}   т>;у  хиУ(Х);у   ^^^Xо90^^аV   оио(0- 
тЛтчу  сГуас  тоГ«  2с(Ат;уо7$  тоОтосв  тоТв  ^у  хоХд  «/э^оу/иу>в<ве^  ха^У2,(А^У0($,   оО(тсу9€   «/вувс- 
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дятъ  въ  мастерскихъ  ваятелей,  изображаются  съ  свир^Ьдя-  в. 
ми  или  Флейтами  въ  рукахъ,  и  раскрываясь  пополамъ,  да- 
ютъ  вид^^ть  внутри  себя  изображендя  боговъ.  Говорю  так- 
же, что  онъ  походить  на  Марсхасова  сатира  ^.  И  по  виду- 
то  ты,  Сократъ,  подобенъ  имъ,  въ  чемъ,  в'Ьроятно^и  савгь  не 
сомневаешься;  а  что  подобенъ  и  въ  прочемъ,  слушай  дал1^е. 
Насм'Ьшникъ  ты,  или  н^тъ?  если  не  соглашаешься,  пред- 
ставлю свид'Ьтелей.  Не  игрокъ  ли  ты  на  Флейт'Ь?  даже  болЪе 
удивительный,  ч'Ьмъ  Олимпъ,  который  обворожалъ  людей  си-  ^^ 
лою  своихъ  устъ,  при  посредстве  инструмента,  и  котораго 
п^сни  иные  поютъ  еще  нын'Ь.  В'Ьдь  Олимпъ  игралъ  на  Флей- 
тЬ,  бывъ  наученъ  этому  искуству,  говорю,  Марсхасомъ,  ко- 
тораго п'Ьсни, — играетъ  ли  ихъ  хорош1й  Флейтистъ,  или  пло- 
хая Флейщица,  приводятъ  человека  въ  изступлеше  сами  со- 
бой и,  какъ  божественныя,  обнаруживаютъ  желан1е  боговъ 
и  людей  посвященныхъ:  ты  же  тЪмъ  только  отличаешься  отъ 
него,  что  производишь  то  же  самое  просто  р'Ьчами,  безъ  ин- 
струмента. Въ  самомъ  ]1,ЪлЪ^  когда  мы  слушаемъ  кого  дру- 
гаго,  хотя  бы  иныя  р'Ьчи  говорилъ  и  хорош1й  риторъ, — нико-  р. 
му,  просто  сказать,  и  нужды  н'ётъ:  а  когда  кто  слушаетъ  тебя, 
или  перед аетъ  какхя-нибудь  р^^чи  твои;  то,  пусть  передаватель 
былъ  бы  и  плохъ,  —  женщина  ли  то,  мужчина  или  дитя  слу- 
шаетъ ихъ, — ВСЁ  мы  поражаемся  и  бываемъ  въ  изступле- 
н1и.  Да,  друзья,  еслибы  я  не  опасался  показаться  слишкомъ 
пьянымъ,  то  съ  клятвою  сказалъ  бы  вамъ,  чтб  перечувство- 
валъ  самъ  отъ  его  рФчей,  и  чтй  чувствую  еще  нын*;  потому  е. 
что  когда  слушаю  его,  —  сердце  у  меня  бьется  сильн'Ье,  ч^^мъ 
у  Коривантовъ,  и  отъ  р'Ьчей  его  текутъ  слезы.  Вижу  и  весь- 
ма многихъ  другихъ,  которые  то  же  чувствуютъ.  Слушая  Пе- 


кулХ^ахл  1хоутв«  &|йу. 

«  На  марс1аеова  сатира.  Маре1аеЪу  Фрипявинъ,  лнцо  миеическое,  сопут- 
яакъ  Бахуса,  см.  ВоеШдег.  р.  279.  Шир/'ег.  Ьех1с.  Му1Ьо1о8^.  е.  ▼.  Учени- 
комъ  его,  теасгмА,  былъ,  говорятъ,  Олимпъ.  АгиШ,  РоШ.  VIII,  5,  р.  326,  ей. 
8сЪпе1(1.  РШагЬ.  <1е  Мшпса  р.  1133. 
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рикла  и  иныхъ  отличныхъ  риторовъ,  я  подага^гь,  что  они  хо- 
рошо говорятъ;  одяакожъ  ничего  такого  не  чувствоважъ,  н 
не  волновалась  моя  душа,  не  досадовада,  зач^Ьмъ  она  нахо- 
дится въ  рабств'Ь:  напротивъ,  этотъ  Марс1асъ  часто  настро- 
216.  нвалъ  меня  тавъ,  что  не  стбитъ,  вазалось  мн^Ь,  жить,  какъ  я 
живу.  И  объ  этоиъ,  Совратъ,  не  скажешь  ты :  неправда.  Со^ 
знаю  даже  и  теперь  еще,  что  еслибы  я  захот'Ьлъ  слушать 
тебя,  то  не  удержался  бы,  чтобъ  не  чувствовать  этого.  Вотъ 
онъ  заставлаетъ  меня  согласиться,  что  будучи  недостаточенъ 
еще  рад'Ьть  о  самомъ  себ^,  я  занимаюсь  д'Ьлами  Аеинянъ  ^:  но 
я  затыкаю  уши  и  изо  всей  силы  б'Ьгу  отъ  него,  будто  отъ  си- 
ренъ,  чтобы,  сидя  зд'Ьсь  подл'Ь  него,  не  состар'Ьться.  Предъ 

в.  этимъ  однимъ  изъ  вс^хъ  людей  я  чувствую  то,  чего  никто  во 
мн^  не  подумалъ  бы  предполагать, — чувствую  стыдъ  въ  отно- 
шен1И  въ  кому-нибудь.  Только  его  я  стыжусь.  Сознавая  свое 
безсилхе  противор'Ьчить,  что  не  надобно  поступать  вопреки 
его  приказан1Ю,  я  какъ  скоро  удаляюсь  отъ  него, — тотчаеъ 
поддаюсь  чести  со  стороны  народа;  поэтому  укрываюсь  отъ 
него  и  б'Ъгаю,  а  встр'Ьчаясь  съ  нимъ,  стыжусь,  что  согла- 
шался съ  его  словами.  И  часто  съ  удоводьствхемъ  представ- 

С.  лялъ  бы  я,  что  онъ  не  существуетъ  между  людьми;  но  еслибы 
это  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  случилось,  хорошо  чувствую,  что  скор- 
б'Ёлъ  бы  гораздо  болЪе.  Такъ  я  и  не  знаю,  что  мн1^  д'Ьлать  съ 
этимъ  челов'Ькомъ. 

Отъ  игры  этого  сатира,  вмЪст*  со  мною,  то  же  чувствуютъ 
и  мног1е  друпе:  впрочемъ  вы  уже  слышали,  какъ  онъ  похожъ 
на  тЬхъ,  кому  я  уподобилъ  его,  и  какою  дивною  влад-Ьотъ  онъ 

В.  силою.  Будьте  уверены,  что  изъ  васъ  никто  незнаетъ  его:  но 
я,  такъ  какъ  уже  началъ,  могу  объявить  о  немъ.  Вотъ  вы  ви- 
дите, что  Сократъ  расположенъ  любить  прекрасныхъ,  всегда 
бываетъ  около  нихъ  и  поражается  ими;  но  тутъ  же — все  ему 


*  Этими  словами  Платонъ  явно  указываетъ  на  одинъ  изъ  моментовъ  со- 
держашя,  захлючающагоса  въ  д1ажоП1  подъ  заглавхемъ:  Ажкив1адъ  первый.  От- 
сюда необходимо  Заключить,  что  Алхив1адъ  первый  есть  подлинное  сочинеше 
Платона,  а  что  этотъ  д1алогъ  написанъ  ранЪе  Пнра. 
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неизвестно,  ничего  онъ  не  знаетъ:  такова  его  маска^  не  сн- 
леновсЕая  ли  она?  —  И  очень:  в'Ьдь  эту-то  одежду  надЪваетъ 
онъ  сверху,  какъ  изваянный  силенъ;  внутри  же,  когда  рас- 
кроется, вамъ  изв'Ьстно,  друзья-сочашники,  сколоько  набито 
въ  немъ  разсудительности.  Знайте,  что  если  кто  и  прекра- 
еенъ, — ему  нФтъ  нужды;  такого  онъ  презираетъ  столько,  что  Е. 
и  не  подумалъ  бы, — будь  онъ  хоть  богатъ,  имФй  хоть  иное 
какое  достоинство,  ублажаемое  чернью.  ВсЬ  эти  прюбр^те- 
н1я  вм^няетъ  онъ  ни  во  что,  равно  какъ  инасъ,  и  ц^^уюсвою 
жизнь  проводитъ,  притворяясь  и  подшучивая  надъ  людьми. 
Не  знаю,  вид'Ьлъ  ли  кто  внутри  его  изображен1я,  такъ  чтобы 
онъ  серьёзничалъ  и  былъ  открытъ:  а  я  некогда  вид^Ьлъ,  и 
они  казались  ынЪ  такими  божественными,  золотыми,  пре- 
красн'^Ьйшими  и  чудными,  что  приказанхя  Сократа  надлежало  217. 
исполнять  скоро.  Полагая,  что  онъ  серьёзно  расположенъ  былъ 
къ  моей  красот*]^,  я  считалъ  это  ^  находкою  и  чрезвычайнымъ 
своимъ  счаст1емъ — въ  той  мысли,  что,  доставляя  удовольств1е 
Сократу,  услышу  все,  что  рнъ  знаетъ,  ибо  удивительно  какъ 
много  расчитывалъ  на  свою  красоту.  Размышляя  такимъ  об- 
разомъ,  я  сперва,  по  привычк*!}  им'Ьть  при  себ'Ь  провожатаго, 
бывалъ  съ  нимъ  не  одинъ,  а  потомъ  провожатаго  сталъ  от- 
сылать и  оставался  наедин']^.  Надобно  в-Ьдь  высказать  вамъ  в. 
всю  правду.  Обратите  же  вниман1е,  —  и  если  солгу,  ты,  Со- 
кратъ,  обличи.  Итакъ,  друзья,  былъ  я  съ  нимъ  глазъ-на-глазъ 
и  думая,  что  вотъ  онъ  заведетъ  со  мною  р*чь  о  томъ,  о  чемъ 
говорятъ  наедин'Ь  люб1;тели  съ  любимцами,  радовался.  Но 
ничего  такого  не  бывало:  побесЬдовавъ  со  мною,  какъ  обык- 
новенно и  проведши  день,  онъ  пошелъ  домой.  ПослЪ  того  я 
пригласилъ  его  вм*ст*  съ  собою  къ  гимнастическимъ  упраж- 
нен1ямъ  и  упражнялся,  над'Ьясь,  что  тутъ  сколько-нибудь  ус-  с. 
п'Ью.  Разд'Ьлялъ  мои  занятхя  и  онъ  и  часто  боролся  со  мною, 

когда  при  этомъ  никого  не  было Но  къ  чему  говорить? 

ничто  не  помогало.  Наконецъ,  такъ  какъ  усп^^ха  не  оказа- 


*  я  считаля  9то  находкою — {/э/касоу  чучФсЕ/и}».  См.  ЕоШу^!.  р.  273  Е. 
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лось ,  вздуиалъ  я  напасть  на  этого  человека  посильнее  и  не 
отставать,  когда  взялся,  но  разузнать,  чтб  это  значить.  И- 
такъ,  я  приглашаю  его  къ  ужину,  заиьшияя  противъ  него, 

Ъ.  точно  любовнивъ  противъ  любезнаго:  но  и  тутъ  онъ  не  еъ 
перваго  зова  послушалъ  меня,  а  со  временемъ.  Пришедшивъ 
первый  разъ,  онъ  поуагиналъ  и  захотФлъ  уйти,  и  на  ту  пору 
я,  удерживаемый  стыдомъ ,  отпустилъ  его.  Воосл'Ьдствш  же 
былъ  опять  замыслъ:  когда  онъ  поужиналъ,  —  я  заговорился 
съ  нимъ  до  глубокой  ночи  и,  какъ  скоро  задумалъ  онъ  уй> 
ти, — подъ  предлогомъ  ^  поздняго  времени,  заставилъ  его  ос- 
таться. Онъ  легъ  спать  на  скамь'Ь,  которая  стояла  подл'Ь  мо- 
ей и  склонившись  на  которую  ужиналъ,  и  кром^^  насъ  въ 

Б.  комнат:^  не  спалъ  никто  другой.  До  этого  мЪста  разсказъ  мой 
могъ  идти  хорошо,  кому  бы  я  ни  разсказывалъ;  но  отсюда — 
вы  не  стали  бы  меня  слушать,  разв'Ь  по  пословиц'Ь:  вино  и 
съ  мальчиками  и  безъ  мальчиковъ  говорить  правду  *,  да  впро- 
чемъ  и  потому,  что  взявшись  хвалить  Сократа,  несправедли- 
во было  бы,  мн'Ь  кажется,  скрыть  прекрасный  его  поступокъ. 
Притомъ,  и  я  тоже  страдаю  отъ  укушен1я  зм-Ьи:  а  говорятъ, 
что  кто  страдаетъ  отъ  этого,  тотъ  разсказывать,  каково  его 
страдан1е,  согласится  лишь  укушенвымъ;  такъ  какъ  они  од- 
218.  ни  поймутъ  и  извинять  все,  что,  подъ  вл1янюмъ  своего  стра- 
дан1я,  см'1^лъ  онъ  над'Ълать  и  наговорить.  Итакъ,.  я  укушень 
т'Ьмь,  чтб  причиняеть  особенно  тяжкую  боль,  укушень  въ  то, 
что  чувствуетъ  укушенхе  съ  особенною  болью, — сердцемьли, 
душою,  или  какимь  инымь  именемь  назовите  это,  —  пора- 
нень  и  укушень  философскими  р'Ьчами,  которыя,  когда  овла- 
дфють  юною  и  даровитою  душою,  впиваются  въ  нее  ужас- 


*  Пода  предлогомъ  —  аху^тгт^/хкуос  —  то  же,  что  л/9о^а91^6/дсуо«.  См.  Никпкеп, 
р.  232. 

'  Вино  и  съ  мальчиками  и  белв  мальчиковв  мворитв  правду  —  о^Vо^  яуси 
лас^ыу  жа1  /шгт^с  тгас^шу  ^,V  а'АУ}Ь/,^,  Эта  посдовица  выражадась  собственно  такъ: 
еГуе«  жя1  ллг.ВлСа,  Смыслъ  словъ  Алсив1ада  раскрываетъ  РкоШ  Ьех]С.,  гдФ 
указываются  въ  одной  пословиц'Ь  двЪ:  одна  оГуос  хл1  лХг^д€1я,  другая  оГуо<  кл1 
-паХЗц  ах>;&2Г».  По-русски /оворятъ:  правда  на  дн*  рюмки;  что  у  трезваго  на 
умФ,  то  у  пьянаго  на  языкф. 


пиръ,  217 

н^  зм'Ьи  и  заставляютъ  д'Ьдать  и  говорить,  что  угодно.  Но 
ви^Ьст^^  съ  ткиъ  я  вижу  Федровъ,  Агатоновъ,  Эриксимаховъ, 
Павзанхевъ,  Аристодемовъ,  АристоФановъ:  о  Сократи  и  дру-  в. 

ГИХЪ   ПОДОбнЫХЪ  что  и  говорить?    ВС1^   вы ^  знакомы    съ  ФИЛО- 

софскимъ  неистовствомъ  и  вакханствомъ;  поэтому  веЪ  вы 
услышите  меня  и  извините  въ  томъ,  что  д^^алъя  тогда  и  го* 
ворю  теперь.  А  вы — рабы,  или  кто  бы  нибылъ  иной  нечистый 
и  необразованный,  закройте  свои  уши  большими  дверями  ^. 

Итавъ,  друзья,  когда  лампа  была  потушена  и  слуги  вы-  с. 
шли,  мн1}  показалось,  что  нечего  съ  нимъ  церемониться,  на- 
добно прямо  сказать,  что  думаю.  Толкнувши  его,  я  спросилъ: 
спишь  ты ,  Сократъ?  —  Н*тъ  еще,  отв'Ьчалъ  онъ.  —  Знаешь 
ли,  что  мн*  показалось? — Что  особенно?  спросилъ  онъ. — Мн* 
кажется,  сказалъ  я,  что  ты  одинъ  достойный  меня  любовникъ 
и,  повидимому,  только  медлишь  открыться  мн'Ь  въ  этомъ.  А 
я  думаю  такъ :  считаю  безумхевгь  не  сд'Ьлать  теб^  удоволь- 
ств1я  и  въ  этомъ  и  въиномъ,  еслибы,  наприм'Ьръ,  нужны  бы-  в. 
ли  теб*]^  мое  имущество,  или  мои  друзья.  В'Ьдь  для  меня  н'Ьтъ 
ничего  важнее  того ,  чтобы  сд'Ьлаться ,  сколько  можно ,  луч- 
шимъ;  а  для  этого,  думаю,  н'ётъ  у  меня  помощника  превос- 
ходнее тебя.  Такъ  не  доставляя  удовольств1я  такому  челов'Ьку, 
гораздо  больше  стыдился  бы  я  предъ  людьми  умными,  ч'Ьмъ 
сколько,  доставляя  его,  стыдно  было  бы  инЪ  предъ  толпою  и 
безумцами. — Выслушавъ  это,  онъ  иронически  и  свойствен- 
нымъ  себ'Ь  образомъ  сказалъ:  Любезный  Алкивхадъ!  ты,  долж- 
но быть,  въ  самомъ  д-^^л-^^  не  плохъ,  когда  д'Ьйствительно  такъ 
думаешь  о  мн'1Ь,  какъ  говоришь;  и  если  я  обладаю  такою  си-  Е. 
лою,  чрезъ  которую  ты  можешь  сделаться  наилучшимъ,  то 
видишь  во  мн-^ь  чрезвычайную  красоту,  которая  несравненно 
превосходн'Ёе  твоего  благообраз1я.  Поэтому,  какъ  скоро,  видя 
ее,  ты  решаешься  сообщиться  со  мною,  обменять  красоту  на 
красоту,  то  думаешь  воспользоваться  отъ  меня  немалымъ, — 


*  Этими  словами  указывается  на  известный  стихъ  ОрФея  р.  447,  ес1.  Негт.: 

^д^у^о^^.а^    оГ«  ^1^ц   сгг<-    д^ра^   6Чп1Ълвдл    ^1^^X01,  См.    Яыкпк,    ад  Т1т.    р.     60. 
Сгеиъег  аа.  Р1о1.  Ае  Ра1сЬп«.  р.  332. 
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го  не  говоридъ  бы  тотъ  молодой  челов'&въ, — кавъ  его  не  снЪо^ 
с.  но!  В^^дь  чтд  поетъ  ц^Ьлый  городъ  и  о  ДикократЬ  и  о  д^Ьд^  мо^ 
лодаго  челов^Ька  Лнзиса,  и  о  всЬхъ  его  предвахъ,  какъ  они, 
будучи  богаты,  воспитывали  лошадей  и  одерягивали  поб<Ьды  на 
пяеШскихъ,  исти1Йсвихъ  и  немейскихъ'  играхъ,  -бздя  и  чет-^ 
вернею  и  на  скаку нахъ;  то  самое,  да  еще  глуа1^,  стихотвор- 
ствуетъ  и  говорить '  этотъ.  Вотъ  недавно  раэсказалъ  онъ  намъ 
въ  стихахъ  о  орхем-Ь  Иравла,  кавъ  предокъ  ихъ,  родившШсл 
В.  самъ  отъ  Зевса  и  дочери  родоначальника  демы,  )ю  родству  съ 
Иракломъ,  принииалъ  его  у  себя  гостемъ,— и  многое  подобное 
этому,  о  чемъ  поютъ  старухи  *,  Сократъ.  О  такихъ-то  вещахъ 
разскааы  и  п^^сни  принуягдаетъ  онъ  слушать  и  насъ.  —  Вы-^ 
слушавъ  это,  я  свазалъ:  какъ  ты  см^шонъ,  Иппоталъ!  еще 
не  одержавши  поб'бды,  уже  пишешь  и  поешь  въ  похвалу  свбЪ 
стихи.  — Но  и  не  себ'Ь,  Сократъ,  и  не  пишу,  и  не  пою,  ска- 
залъ  онъ.  —  И  не  думаешь?  примолвилъ  я.  —  А  это  что  зна- 
Е.  читъ?  спросилъ  онъ.  —  Т*  оды  всего  бол*е  касаются  тебя, 
сказалъ  я.  В'Ьдь  еслибы  ты  поймалъ  такой  предметъ  любви, 
то  разсказываемое  и  воспеваемое  дМствительво  послужило 
бы  въ  честь  и  похвалу  теб'Ё,  какъ  поб']^дителю,  овлад'Ьвшему 
такимъ  любимцемъ.  Если  же,  напротивъ,  онъ  уб'Ьжитъ  отъ  те- 
бя, то  ч^мъ  больше  наговорилъ  ты  похвальнаго  о  немъ,  т'Ьмъ 
больше,  кажется,  лишишься  прекраснаго  и  добрагосамъ,  и  бу- 
20в.  дешь  т^^мъ  см'Ьшнее.  Итакъ,  другъ  мой,  кто  въ  любви  мудръ, 
тотъ  не  хвалитъ  любимца,  прежде  ч'Ьмъ  не  поймаетъ  его,  бо- 
ясь, не  думаетъ  ли  онъ  какъ-нибудь  уйти.  Притомъ,  красав- 
цы, когда  кто  хвалитъ  и  величаетъ  ихъ.  становятся  само- 
мнительны и  высоком'Ьрны.  Или  не  думаешь?  —  Думаю,  ска- 
залъ онъ.  —  А  ч'Вмъ  они  высоком']&рн'Ъе,  т'Ьмъ  труднее  бы- 
ваетъ  ловить  ихъ. — Ужъ  в-Ьроятно.  —  Каковъ  же,  по  твоему 


*  Стихотворет91^9тв  и  1овормт8-^1ге($Г  г.а1  д|у«(.  Явно,  что  перввпгь  гла« 
голомъ  зд^сь  указывается  на  сочивев1я  стихотворныя ,  а  посл'Ьдни1гь  на  га- 
гожъ  9ууурА^и^,  иди  на  прозу. 

•  Поютщ  старухи — «ё  уоАхеи  а^ви»с.  Разум'Ьется  безъ  сомн^а1я  посдоввца 
урлй9  и^Ха — бабьи  сказки.  См.  Оог§^.  р.  527  А.  ТЬеае!.  р.  176  В. 
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яяФн1Ю,  бьыгь  бы  довецъ,  есдибы  онъ  поднялъ  гвЪря  и  чрезъ 
то  ловлю  сд*лалъ  самою  безусп'Ьшною? — Явно,  что  плохой,  в. 
—  Такъ  р'^^чами  и  одами  не  обворожать,  а  ожесточать,  есть 
важная  неловкость.  Не  правда  ли? — Мн*  кажется. — Смотри 
же,  Иппоталъ,  какъ  бы  чрезъ  поэз1ю  не  подвергнуться  теб* 
всему  этому.  В-Ьдь  ты,  думаю,  не  захочешь  согласиться,  что 
челов-Ькъ,  вредящ1й  себ*  поэз1ею,  есть  хорошхй  поэтъ,  по- 
колику  онъ  вредитъ  себ*. — Конечно  н'Ьтъ,  клянусь  Зевсомъ, 
сказалъ  онъ;  это  было  бы  великое  неблагоразум1е.  Но  для 
того-то  я  и  сношусь  съ  тобою,  Сократъ,  чтобы  ты,  если  име- 
ешь что-нибудь  иное,  посовЪтовалъ  мн*,  какую  рфчь  вести,  С. 
или  что  делать,  чтобы  сд-Ьлаться  пр1ятнымъ  любимцу.  —  Это 
нелегко  сказать,  зам'Ьтилъ  я.  бпрочемъ,  еслибы  ты  захо- 
тФлъ  заставить  его  войти  въ  разговоръ  со  мною,  то,  можетъ 
быть,  я  и  въ  С0СТ0ЯН1И  был  ь  бы  показать  теб*,  о  чемъ  должно 
говорить  СЪ  нимъ,  вм'Ьсто  того,  чтб,  по  свидетельству  этихъ, 
ты  говоришь  и  поешь. — Да  тутъ  н'Ьтъ  ничего  труднаго,  ска- 
залъ онъ:  если  ты  войдешь  съ  этимъ  Ктизиппомъ,  сядешь  и 
будешь  разговаривать;  то  я  думаю,  Сократъ,  что  онъ  самъ  по- 
дойдетъ  къ  теб*,  потому  что  любитъ  слушать  больше,  ч'Ёмъ  О. 
друпе.  Притомъ,такъ  какъ  теперь  празднуютъ  Эрмеи,  и  юно- 
ши см'Ьшаны  съ  д-Ьтями  въ  одну  толпу;  то  онъ  подойдетъ  къ 
теб*  непременно:  когда  же  н'Ьтъ,  —  вотъ  Ктизиппъ,  съ  кото- 
рымъ  онъ  знакомъ  чрезъ  двоюроднаго  его  брата  Менексена;  а 
ужъ  съ  Менексеномъ-то  онъ  въ  дружбе  больше  всехъ.  Итакъ, 
Ктизиппъ  пусть  позоветъ  его,  если  не  подойдетъ  онъ  самъ. — 
Надобно  сделать  это,  сказалъ  я, — и,  взявъ  съ  собою  Ктизип- 
па,  пошелъ  въ  палестру;  проч1е  же  все  следовали  за  нами.     Е. 

Вошедши  туда,  мы  нашли  тамъ,  что  дети,  принесши  жерт- 
ву и,  относительно  священнодейств1я,  почти  все  уже  окон- 
чивши, игрнли  въ  кости  и  все  были  украшены  ^  Мног1е  бега- 


-.  .  <  Были  украшены,  пжо^^лг.^иуог.  Въ  чемъ  могю  состоять  это  уграшеиЕе  и 
"по  какому  случаю?  Изъ  словъ  Казавбона  (а(1  ТЬеорЬг.  р.  212,  е(1.  р10сЬ.)  вид- 
но, что  у  Аеинянъ,  какъ  и  у  Римжянъ,  при  жсртвоприношен1и  всъ  пжЪм  на 
себ-Ь  платье  бт»лаго  цв-Ьта,  или  в'^•обп^е  ^у'г-.уу.  '/>у':/'/уту,  но  къ  этому,  в'КроятнО| 
Соч.   Плат.  Т.  IV.  10 
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ли  вн'Ь  дома  по  двору,  а  н'1^которые  въ  углу  разд'Ьвальницы  иг- 
рали въ  четъ  и  нечетъ  ^,  яиЪя  въ  рукахъ  множество  играль- 
ныхъ  костей,  который  предварительно  брали  изъ  какихъ-то 
корзинокъ.  Ихъ  окружали  друг1е,  какъ  зрители,  и  между  ни- 
ми находился  также  Лизисъ.  Онъ  стоялъ  среди  д'Ьтей  и  юно- 
^07  шей,  былъ  във1&ик'^&  и,  отличаясь  лицомъ,  стоилъ  имени  юно 
ши  нетолько  прекраснаго,  но  прекраснаго  и  добраго.  Ото- 
шедши  въ  противуположную  сторону  (разд'Ьвальницы),  мы 
сЬли  —  ибо  тамъ  было  потише  —  и  кое-о-чемъ  разговаривали 
между  собою.  Лизисъ  то  и  д'ёло  оборачивался  и  смотр-Ьлъ  на 
насъ,  и  явно  было,  что  ему  хот1&лось  подойти  къ  намъ.  Но  онъ 
недоум'Ёвалъ  и  медлилъ  приблизиться  одинъ— до  тЪхъ  поръ, 
пока  не  пришелъ  со  двора  Менексенъ,  участвовавш1Й  тамъ 

^'  въ  играхь.  Увид-Ьвъ  меня  и  Ктизиппа,  Менексенъ  подошелъ 
и  сЬлъ  подл:Ь  насъ.  Тогда  и  Лизисъ  посл'Ьдовалъ  ему  и  сЬлъ 
съ  пимъ  рядоьгь.  Пришли  тутъ  и  друг1е.  Да  и  Иппоталъ,  ког- 
да увид'Ьлъ  вокругъ  насъ  большую  толпу,  прячась  за  нее,  по- 
дошелъ и  думалъ,  какъ  бы  не  зам-Ьтилъ  его  Лизисъ,  потому 
что  боялся  возбудить  въ  нсмъ  досаду,  и,  стоя  такимъ  обра- 
зомъ,  слушалъ. 

Взглянувъ  на  Мепсксена,  я  спросилъ  его:  сынъ  ДимоФоа- 

С.  товъ!  который  изъ  васъ  старше?— Не  знаемъ  нав-Ьриое,  отв*- 
чалъ  онъ. — А  который  благородн-Ье,— сказалъ  бы?  спросилъ  я 
опять. — Конечно,  отв'Ьчалъ  онъ. — И  даже,  равнымъ образомъ, 
который  прекраснее? — Тутъ  оба  засмеялись. — Но  я  не  спро- 
шу, кто  изъ  васъ  богаче,  продолжалъ  я;  потому  что  вы  друзья. 
Не  правда  ли? — Конечно,  сказали  они.  —  А  у  друзей,  по  посло- 
вице, все  общее  *;  такъ  что  этимъ-то  вы  не  будете  различать- 
ся, если  разумеете  дружбу  истинную.  —  Подтвердили. — 


надобно  присоединить  еще  ув'Ьнчиван1е,  п^и  украшен1е  го^овы  дентами,  ^ибо 
цв-Ьтами.  ЗршлАет,  ад  СаШт.  р.  546.  ^'1а1.  йе  Кер.  1П1е. 

*  Объ  игр*  въ  четъ  и  нечетъ,  хЬ  аот«я?в»у,  и^и,  какъ  говорили  Рнмляве| 
1а(1еге  раг  1траг,  см.  8Vе^оп,  Аи^пвЬ.  с.  71.  Нога1,  вегт.  II,  за!.  3,  V.  248. 
РоНих,  1\Ъ,  IX,  сар.  иИ. 

*  У  друзей  все  общее  —  хосу«  тя  ^{'а^л-*,  Пиеагорейская  пословица.  См.  йе 
Кер.  р.  424  А.  Мепад.  ад  1)10^.  Ь.   VIII,  10. 
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Посл'Ь  этого  хот*Ьлъ  я  спросить,  который  изъ  нихъ  спра-  ^' 
ведлив'Ье  и  мудр'Ье.  Но  тутъ  кто-то  подошелъ  и  поднядъ  Ме- 
яексена,  говоря,  что  его  зоветъ  педотривъ;  потому  что  Ме- 
нексену,  кажется,  пришлось  быть  наблюдателемъ  жертвъ  ^ 
Итакъ,  онъ  ушелъ,  а  я  спросилъ  Лизиса:  тебя,  Лизисъ,  долж- 
но быть,  очень  любятъ  отецъ  и  мать?  сказалъ  я.  —  Конечно, 
отв'бчалъ  онъ.  —  Поэтому  они  хот-ёли  бы,  чтобы  ты  былъ  са- 
иымъ  счастливымъ  челов'Ькомъ. — Какъ  не  хот'Ьть? — А  кажет-  е. 
ся  ли  теб^  счастливымъ  челов^къ  рабствующхй  и  неим'1^ющ1Й 
позволен1я  д'Ёлать,  что  желаетъ?  —  Не  кажется,  клянусь  Зев- 
сомъ,  отв'Ьчалъ  онъ. — Итакъ,  если  отецъ  и  мать  любятъ  тебя 
и  желаютъ,  чтобы  ты  былъ  счастливъ;  то  всячески  явно,  что 
они  стремятся  доставить  теб*  наслажден1е  счаст1емъ. — Какъ 
не  стремиться?  сказалъ  онъ. — Сл'Ьдовательно,  позволяютъ  те- 
бЪ  д'Ьлать,  что  хочешь,  и  не  выговариваютъ,  не  препятству- 
ютъ  д*лать,  что  желаешь? — Да,  клянусь  Зевсомъ;  мв^-то,  Со- 
вратъ,  они  во  многомъ-таки  препятствуютъ.  —  Что  ты  гово- 
ришь? спросилъ  я:  желая,  чтобы  ты  блаженствовалъ,  препят-  208. 
ствуютъ  д*лать,  что  хочешь?  Да  скажи  мн*  вотъ  что:  еслибы 
ты  пожелалъ  'Ьхать  на  одной  изъ  военныхъ  колесницъ  твоего 
отца  и  взять  въ  руки  вожжи,  когда  онъ  сражается,  неужели 
онъ  не  позволилъ  бы  теб'1Ь,  а  воспретилъ? — Клянусь  Зевсомъ, 
никакъ  не  позволилъ  бы! — Кому  же  позволилъ  бы?  —  У  отца 
еСть  возиич1й,  получающ1й  жалованье.— Что  ты  говоришь?  на- 
емщику больше  позволяютъ  они  д'Ьлать,  что  хочется,  въ  отно- 
шен1и  къ  лошадямъ,  ч']Ьмъ  теб1^,  да  еще  за  это  самое  платятъ 
деньги? — Такъ  что  же?  сказалъ  онъ. — Ну  а  пару  муловъ,  ду- 
маю, дов'1Ьряютъ  твоему  управлен1ю,  и  хотя  бы  ты,  взявши  в, 
плеть,  сталь  ихъ  бить,  позволили  бы? — Куда  позволить!  отв'Ь- 
чалъ онъ. — Что  же?  сказалъ  я;  разв^  никому  не  позволяется 
бить  ихъ?— И  очень  позволяется,  отв^чалъ  онъ, — погоньщику 
муловъ. — Рабу,  или  свободному? — Рабу,  сказалъ  онъ. — И  ра- 
ба, видно,  больше  цФнятъ  они,  чФмъ  тебя — сына,  и  больше  соб- 


*  Наб^IОдате^ь  жертвъ,  иро-кокб^^  по  Удыиаыу  (а<1  МШап.   р.  367),  былъ 

16» 
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ственностн  ввЬряютъ  ему,  ч*мъ  теб*, — тому  позволяютъ  д*- 
С.  лать,  что  хочетъ,  а  теб*  препятствуютъ.  Скажи  мн*  еще  это: 
тсб!)  савюму  позволяютъ  начальствовать  надъ  собою,  илн  н 
этого  не  довЪряютъ? — Какъ  ты  говоришь,  не  дов*ряютъ?  спро- 
силъ  онъ.  —  Да  начальствуете  ли  кто-нибудь  надъ  тобою? — 
Дядька,  сказалъ  онъ.  —  Ужели  рабъ?  —  А  почему  же?  в-Ьдь 
нашъ,  сказалъ  онъ. — Какъ  это  ужасно!  свободному  быть  подъ 
начальствомъ  раба^  примолвилъ  я.  Что  же  тамъ  дЪлаетъ  этотъ 
дядька,  когда  пачальствуетъ  надъ  тобою? — Ну  да  водитъ  пеня 
къ  учителю,  сказалъ  онъ.  —  Ужъ  не  начальствуютъ  ли  надъ 
о.  тобою  и  эти  учители-то*? — Пу  да, всячески  — Сл'^&довательно, 
отецъ,  по  своей  вол*,  поставилъ  надъ  тобою  очень  много  гое- 
подъ  и  начальниковъ.  Но  можетъ  быть,  когда  приходишь  ты 
домой,  къ  матери,  — она,  чтобы  ты  быль  у  ней  счастливъ,  поз- 
воляетъ  теб1>  д-Ьлать  все,  что  хочешь,  съ  шерстью  и  съ  осно- 
вою, если  тогда  ткетъ?  В1>дь  ужъ  конечно,  не  препятствуетъ 
она  трогать  и  бедро,  и  челнокъ,  и  друг1я  оруд1я,  относящ1яся  къ 
пряден1ю  шерсти. — При  этомь  онъ  засмЬялся  и  сказалъ:  кля- 
нусь Зевсомъ,  Сократъ,  —  нстолько  что  препятствуетъ,  но  и 
Е.  прибила  бы^  еслибы  дотрону.1Ся.  —  Иракдъ!  воскликнулъ  я, 
ужъ  не  оскорбилъ  ли  ты  чЬм ь-нибудь  отца  или  матери? — Кля- 
нусь Зевсомъ,  нЪтъ,  сказалъ  онъ.  —  По  за  что  же  они  такъ  силь- 
но препятствуютъ  теб*  быть  счастливымъ  и  делать,  что  хо- 
чешь, и  д'Ьлый  день  воспитываюсь  тебя  такъ,  чтобы  ты  кому- 
нибудь  рабствовалъ,  —  однимъ  словомъ:  чтобы  ты,  хоть  не- 

*  Умсз  не  начальствуютъ  ли  и  эти  учители-то — ^^^.у^  иг,  ххк  оиго!  илу^ч^^':^1 
01  о»оя(Уля/ос;  хотя  это  выражен1е  и  не  представдяетъ  рпзлпчныхъ  чтен1й,  но, 
кажется,  лучше  было  бы  читать:  оХ  о«оувхэг/ос  у1.  Притомъ,  такъ  какъ  части- 
ца !лы*  сложена  изъ  /*>}  и  оЗу,  то  съ  перваго  взгляда  можетъ  представляться 
етранпымъ,  что  поел*  «йу  стонтъ  опять  а/.  По  простое  ,«<  означаетъ  р-йчь 
вопросительнуЮ)  выражающую  желан1е  или  нежела1пе,  а  потому  спрашпваетъ 
вакбы  съ  оп8сен1емъ.  Такъ  Рго1;ад.  р.  310  В:  у*;  п  уг;.тгооу  а/у^^/вс^-  Меж- 
ду т-Ьмъ,  когда  поел*  иг.  сл-Ьдуетъ  оЗу,  то  обт»  эти  частицы,  сливаясь  въ  од- 
ну, становятся  частицею  почти  вовсе  неотрвцающею  и  невопрошающею.  По- 
этому, еслибы  требовалось  усилить  вопросъ  и  отрицан1е,  то  «'^у  допускавтъ 
особое  ум/;,  какъ,  наприм'Ьръ,  ниже:  и^ъ^  ^^,  п  г,о1/г,гл^  тбу  ттяг^св*  —  «лг;  не 
оскорбили  ли  ты  чп.мл-иибудь  отца?  Нисколько  также  неудивительно,  если  по- 
сл.'Ь  ,</&)У  иногда  повторяется  оСу. 
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множко  пожелай  чего-нибудь,  никакъ  не  д'Ьлалъ?  Поэтому  твб*,  209. 
какъ  видно,  н*тъ  пользы  ни  въ  деньгахъ, — хотя  сколько  ихъ! 
и  надъ  ними  больше  начальствуютъ  вс1Ь,  ч'Ьмъ  ты,  —  ни  въ 
столь  благородномъ  т'Ьл*,  когда  и  его  также  пасетъ  и  холитъ 
другой:  а  ты,  Лизисъ,  не  начальствуешь  ни  надъ  ч'Ьмъ  и  не 
делаешь  ничего,  чего  желаешь.  — Должно  быть,  потому,  что 
я  еще  не  въ  такомъ  возраст*,  Сократъ,  сказалъ  онъ. — А  что, 
если  не  это,  сынъ  Димократа,  препятствуетъ  теб*?  В-Ьдь  есть, 
думаю,' много  вещей,  который  и  отецъ  и  мать  пов*ряютъ  те- 
б*,  не  ожидая,  пока  придешь  въ  возрастъ.  Когда,  напримФръ, 
угодно  имъ,  чгобы  что-нибудь  было  прочитано  или  написа-  в.* 
но,  —  думаю,  тебя  перваго  въ  дом*  назначают ь  къ  тому.  Не 
правда  ли? — Конечно,  сказалъ  онъ. — И  въ  этомъ  случа*  ты, 
вероятно,  можешь,  какое  хочешь  письмо  писать— во- первыхъ, 
и  какое  хочешь — во-вторыхъ;  такимъ  же  образомъ  и  читать. 
А  когда,  думаю,  берешь  лиру, — ни  отецъ,  ни  мать  не  препят- 
ствуютъ  теб*  натянуть  или  ослабить  какую  хочешь  струну, 
и  либо  сотрясать  ее  пальцами,  либо  ударять  плектромъ.  Или 
препятствуютъ? — Н'Ьтъ. — Такъ  какая  же  могла  бы  быть  при- 
чина, Лизисъ,  что  въ  этомъ  они  не  препятствуютъ,  а  въ  томъ,  с. 
о  чемъ  сейчасъ  сказано,  препятствуютъ? — Думаю,  та,  отв*- 
чалъ  онъ,  что  это  я  знаю,  а  того  н'Ьтъ.  —  Хорошо,  почтен- 
н*йш1й,  сказалъ  я^  следовательно,  не  возраста  твоего  дожи- 
дается отецъ,  чтобы  вв-Ьрить  теб*  все,  но  въ  который  день 
найдетъ,  что  ты  разумеешь  вещи  лучше,  ч'Ьмъ  онъ,  въ  тотъ 
вв-Ьритъ  теб*  и  себя  и  свое. — Думаю,  сказалъ  онъ. — Пускай, 
продолжалъ  я.  Что  же?  у  сосЬда  не  то  же  ли  понятхе  о  теб*, 
какое  у  отца?  Думаешь  ли,  что  управлен1е  своимъ  домомъ  о 
онъ  вверить  теб*,  когда  найдетъ,  что  ты  лучше  его  разуме- 
ешь домоводство,  или  будетъ  распоряжаться  самъ? — Думаю, 
вверитъ  мн*. — Что  жъ?  Аеиняне  не  ввфрятъ  теб*,  думаешь, 
своего,  когда  зам1}тятъ,  что  ты  удовлетворительно  уменъ? 
— Согласился. — А  что,  ради  Зевса,  великШ  царь,  спросилъ  я, 
старшему  ли  сыну,  который  управляетъ  Аз1ею,  скорее  дов*-  е. 
рилъ  бы,  когда  варится  мясо,  положить  въ  похлебку,  что  ему 
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хочется,  или  намъ,  еслибы  мы,  отправившись  къ  нему,  до- 
•  казали ,  что  ум-Ьемъ  лучше ,  ч*мъ  его  сынъ ,  приготовлять 
съ-Ьстное?— Явно,  что  намъ,  сказалъ  онъ.— И  тому-то  не  по- 
зволилъ  бы  нисЕОлько  класть  приправы;  а  намъ,  хотя  бы  мы  за- 
хотели положить  ц^лую  горсть  соли,  позволилъ  бы. — Какъ  не 
позволить?  —  А  что,  еслибы  его  сынъ  страдалъ  глазами,  по- 
зволилъ ли  бы  онъ  этому  сыну  прикасаться  къ  своимъ  глазамъ, 
210.  не  почитая  его  врачемъ,  или  запретилъ  бы? — Запретилъ  бы. — 
Напротивъ,  намъ-то,  еслибы  онъ  признавалъ  насъ  врачами, 
хотя  бы  мы  захот'Ьли,  открывши  глаза  больнаго,  насыпать  въ 
нихъ  пыли,  думаю,  не  запретилъ  бы,  полагая,  что  мы  пра- 
вильно разум-Ьемъ  д-Ьло.  —  Правду  говоришь.  —  Стало-быть, 
онъ  больше,  ч1)мъ  себ'Ь  и  своему  сыну,  дов']Ьрилъ  бы  намъ  и 
все  другое,  въ  отношен1и  къ  чему  мы  показались  бы  ему  муд- 
рее ихъ.  —  Необходимо,  Сократъ,  сказалъ  онъ.  —  Сл-Ьдова- 
тельно,  бываетъ  такъ,  любезный  Лизисъ,  примолвилъ  я:  въ 
в.  чемъ  мы  оказываемся  разумными,  въ  томъ  всЬ  намъ  довЪ- 
ряютъ — Эллины  и  варвары,  мужчины  и  женщины.  Въ  этомъ 
отношен!!!  мы  будемъ  д1}лать,  что  ни  захот1^ли  бы,  и  никто 
добровольно  не  станетъ  намъ  препятствовать;  въ  этомъ  отно- 
шений сами  мы  будемъ  свободны,  управляя  другими,  —  и  это 
будетъ  наше,  потому  что  изъ  этого  мы  станемъ  получать 
пользу:  напротивъ,  въ  чемъ  не  пр1обрЪли  мы  разум1)Н1я,  въ 
отношенш  къ  тому  никто  не  доварить  намъ  делать,  что  пока- 
жется, а  еще  вс*  будутъ  препятствовать,  сколько  могутъ,  — 
С.  нетолько  чуж1е,  но  и  отецъ  и  мать,  и  если  есть  что  ближе 
ихъ^  въ  отношении  къ  тому  мы  сами  будемъ  слушаться  дру- 
гихъ,  и  то  у  насъ  будетъ  чужое,  потому  что  изъ  того  мы 
нич']^мъ  не  воспользуемся.  Согласен ъ  ли  ты ,  что  такъ  быва- 
етъ?— Согласенъ. — Итакъ,  будемъ  ли  мы  кому-нибудь  друзья- 
ми, и  будетъ  ли  ктд-нибудь  любить  насъ  въ  отношен1икътому, 
въ  чемъ  мы  были  бы  ему  безполезны?— Н-Ьтъ,  отв-Ьчалъ  онъ. 
— Стало-быть,  теперь  ни  отецъ  не  любитъ  тебя,  пи  кто  дру- 
гой не  любитъ  никого  другаго,  поколику  онъ  безполезенъ. — 
Поводимому,  н'Ьтъ,  сказалъ  онъ.—  Следовательно,  еслибы  ты 
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былъ  мудрецомъ,  дитя,  то  вс1^  были  бы  твоими  друзьями,  вс^^ — 
твоими  домашними;  ибо  тогда  ты  былъ  бы  полезенъ  и  добръ:  !>• 
а  когда  нЬтъ^  —  не  будетъ  теб*  другомъ  ни  иной  кто-либо, 
ни  отецъ,  ни  мать,  ни  домашше.  Итавъ,  можно  ли,  Лизисъ, 
высокоумничать  въ  томъ,  чего  еще  не  разум']^ешь? — Да  какъ 
же  можно?  свазалъ  онъ. — Но  если  ты  им'Ьешь  нужду  въ  учи- 
теле, то  еще  не  уменъ.— Правда. — Сл']Ьдовательно,  ты  не  за- 
носчивъ,  если  еще  не  уменъ.  —  Кажется,  н'Ьтъ,  клянусь  Зев- 
сомъ,  Сократъ,  сказалъ  онъ. — 

Услышавъ  это,  я  взглянулъ  на  Иппотала  и  едва  не  сд']^лалъ  е. 
ошибки.  Мн'Ь  приходило  на  мысль  сказать,  что  такъ-то,  Иппо- 
талъ,  надобно  разговаривать  съ  любимцами — усмирять  ихъ 
и  успокоивать,  а  не  такъ,  какъ  ты, — надмевать  и  изн'Ьжи- 
вать.  Но  видя,  что  онъ  отъ  нашего  разговора  въ  пытк'Ь  и  воз* 
мущен1и,  я  вспомнилъ,  что,  стоя  тутъ,  ему  хот'Влось  укрыть- 
ся отъ  Лизиса,  а  потому  одумался  и  продолжалъ  р'Ьчь. 

Въ  это  время  возвратился  Менексенъ  и  сЬлъ  возл'Ь  Ли-  211. 
зиса  (на  то  м*сто),  откуда  всталъ.  Тогда  Лизисъ  очень  дет- 
ски и  мило,  но  скрытно  отъ  Менексена,  проговорилъ  мяЪ  въ 
полголоса  и  сказалъ:  Сократъ!  скажи  то  же  и  Менексену,  что 
говорилъ  ты  мн*.  — А  я  отв'Ьчалъ:  это  разскажешь  ему  ты, 
Лизисъ,  потому  что  слушалъ  внимательно. — Безъ  сомн']^н1я, 
примолвилъ  онъ. — Впрочемъ  постараюсь,  сказалъ  я,  припо- 
минать о  томъ,  сколько  можно  чаще,  чтобы  ты  могъ  яснЪе  в. 
передать  ему  весь  нашъ  разговоръ.  Если  же  что  забудешь, 
опять,  при  первой  встрЪч*  со  мною,  спроси  меня. — Такъ  и 
сделаю,  Сократъ,  сказалъ  онъ;  непрем']&нно  сд']^лаю,  будь  ув*- 
ренъ.  Но  скажи  ему  что-нибудь  иное,  чтобы  и  мн'Ь  послушать, 
пока  придетъ  время  идти  домой. — Да,  надобно  это  сд'Ьлать, 
когда  и  ты  приказываешь,  сказалъ  я.  Но  смотри,  чтобы  по- 
могать мн']Ь,  если  Менексенъ  захочетъ  обличать  меня.  Разв'Ь 
ты  не  знаешь,  что  онъ  спорщикъ? — Да,  клянусь  Зеэсомъ,  и 
большой,  сказалъ  онъ.  Для  того-то  я  и  хочу,  чтобы  ты  съ  с. 
нимъ  поговорилъ. — Чтобы  мн*  быть  осм'Ьяннымъ?  сказалъ 
я. — О  нЪтъ,  клянусь  Зевсомъ;  но  чтобы  наказать  его. — Ку- 
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да!  нелегко,  сказалъ  я;  онъ  челов'Ьвъ  сильный,  ученикъ  Кти- 
зиппа.  А  в-Ьдь  онъ  и  самъ  тутъ  —  Ктизипоъ-то,  не  видишь? 
—  Не  заботься  ни  о  комъ,  Совратъ,  только  говори  съ  нииъ. 
— Надобно  говорить,  сказалъ  я. 

Тогда  какъ  мм  сообщали  это  одинъ  другому,  Ктизиппъ 
сказалъ :  зач^мъ  вы  пируете  одни,  а  намъ  не  передаете  сво- 

ь.  ихъ  р'Ьчей? — Да,  конечно,  надобно  передать,  отв'Ьчалъ  я;  по- 
тому что  изъ  моихъ  словъ  этотъ  кое-чего  не  повинаетъ  и, 
полагая,  что  непонимаемое  знаетъ  Мснексенъ,  приказываетъ 
спросить  его.  —  Что  же  не  спрашиваешь?  сказалъ  онъ. — Да, 
спрошу,  отв*чалъ  я.  Скажи  мн*,  Менексенъ,  о  чемъ  я  спро- 
шу тебя.  Съ  самаго  детства  у  меня  бываетъ  желан1е  получить 
что-нибудь,  какъу  другаго — получить  другое:  в-Ьдь  одинъ  же- 
•лаетъ  ирхобр-Ьсть  лошадей,  другой  —  собакъ,  тотъ  —  золото, 

Е.  этотъ — почести;  ноя  къ  этому  равнодушенъ,  за  то  къ  пршб- 
рФтен1Ю  друзей  весьма  склоненъ  и  бол-Ье  желалъ  бы  им'1Ьть  у 
себя  добраго  друга,  ч-Ьмъ  наилучшаго  въ  св-Ьт*  *  перепела  или 
петуха,  п  —  клянусь  Зевсомъ  —  бол-Ье  желалъ  бы  им'Ьть  это, 
ч'Ьмъ  коня  и  собаку.  Думаю  даже,  клянусь  собакою,  что  я  гораз- 
до скор-Ье  избрал  ь  бы  прхобрЬтенхе  друга,  ч^мъ  Дархева  золо- 
та, или  и  самого  Дар1я.  Такъя  друголюбивъ!  Поэтому,  смотря 
212.  на  васъ — на  тебя  и  Лизиса,  изумляюсь  и  почитаю  васъ  счаст- 
ливыми, что  вы  въ  столь  ранней  молодости  могли  скоро  и 
легко  пр1обр15сть  это  стяжапхе,  что  ты  такого  друга  скоро  и 
сильно  полюбилъ  въ  этомъ,  а  этотъ — въ  теб*.  Напротивъ,  я 
столь  далекъ  отъ  подобнаго  стяжанхя,  что  даже  не  знаю,  ка- 
кимъ  образомъ  одинъ  становится  другомъ  другаго,  и  объ  этомъ 
самомъ  хочу  спросить  тебя,  какъ  опытнаго.  Скажи  же  мн-Ь, — 
когда  кто  кого  любитъ, — который  изъ  нихъ  котораго  бываетъ 

в.  другомъ,  любящ1Й  ли — другомъ  любимаго,  или  любимый — 
любящаго?  Или  это  все  равно? — Мн*  кажется,  все  равно,  ска- 
залъ онъ. — Что  ты  говоришь?  спросилъ  я:  стало-быть,  оба  они 


*  Паилучшаю  въ  свлтць  —  арюто)»  су  ^.VВро^^.о^^,  Прим'Ьры  употреблен1я  сло- 
ва ву  ау5/1{и719с«  въ  такоиъ  значен1п  собраны  ГейндорФомъ.  О  страсти  Аеивянъ 
содержать  перепсловъ  для  боя  и  пгръ  см.  Меигм,  п\  ТЬетзй.  АШс.  II,  25. , 
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— друзья  другъ  друга,  когда  только  одинъ  любитъ  другаго?— 
МнЪ  кажется,  отв^Ьчалъ  онъ. — Какъже?  любящему  разв'Ь  не- 
льзя быть  любимымъ  отъ  того,  кого  онъ  любитъ? — Можио. 
Что  же?  можно  ли  и  ненавидеть  любящаго, — какъ  иногда  тер- 
пятъ  это,  повидимому,  любяпце  отъ  своихъ  любимцевъ?  ибо' 
любя  ихъ,  сколько  могутъ  бол1^е,  иные  изъ  нихъ  думаютъ, 
что  имъ  не  отв'1Ьчаютъ  любовью,  а  иногда  и  ненавидятъ  ихъ.  с. 
Какъ  теб'Ь  кажется?  не  правда  ли  это?  —  Да  и  совершенная 
правда,  сказалъ  онъ. — Итакъ,  въ  этомъ  случа'Ь  одинъ  любитъ, 
а  другой бываетъ  любимъ,  примолвилъ  я. — Да. — Который  же 
изъ  нихъ  котораго  другъ  ?  Любящ1Й  ли — другъ  любим аго, — 
хоть  отв']&чаетъ  ему  посл']Ьдн1Й  любовью,  хоть  ненавидитъ  его, 
— или  любимый — другъ  любящаго?  Или,  въ  томъ  случае,  когда 
не  оба  они  любятъ  другъ  друга,  никоторый  не  есть  другъ  ни- 
котораго? — Да,  кажется,  такъ. — Стало-быть,  теперь  намъ  ка- 
жется иначе,  чЪъ1ъ  казалось  прежде;  ибо  тогда, — если  одинъ  о. 
любилъ, — оба  были  друзьями,  а  теперь, — если  не  оба  любятъ, 
— пикоторый  не  другъ. — Должно  быть,  сказалъ  онъ. — Итакъ, 
ничто  не  дружественно  любящему,  что  не  отв'Ьчаетъ  ему  лю- 
бовью.—Выходитъ,  что  н'Ьтъ. — Стало-быть,  н-Ьтъ  ни  любите- 
лей лошадей,  когда  не  отв'^^чаютъ  имъ  любовью  лошади,  ни 
любителей  перепеловъ,  ни  любителей  собакъ,  ни  любителей 
вина,  ни  любителей  палестры,  ни  любителей  мудрости,  если 
не  отв']&чаетъ  имъ  любовью  мудрость.  Или,  хотя  каждый  изъ  ^ 
нихъ  и  любитъ  это,  однакожъ  они — не  друзья,  и  поэтъ  обма- 
нывается, когда  говоритъ: 

Счастливъ,  коиу  дФти  друзья,  и  твердокопытные  кони, 
И  гонч1е  псы,  и  гость  иностранецъ  *? — 

чЯ  полагаю,  что  не  обманывается,  сказалъ  онъ. — Такъ  сло- 
ва его  кажутся  теб:Ь  справедливыми? — Да.  —  Значитъ,  люби- 
мое, Менексенъ,  любящему,  должно  быть  дружественно, — лю- 


*  Изъ  того,  что  писалъ  Кикякеп,  ас1  СаЗИтасЬ.  Ргв^т.,  р.  421,  ес1.  Ёгп., 
видно,  что  авторомъ  этихъ  стиховъ  бы^ъ  Солонъ. 
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бить  ли  оно,  иди  ненавидитЪ)  подобно  тому,  какъ  новорож- 
313.  денное  дитя ,  иногда  еще  нелюбящее  ^  а  иногда  и  ненавидя- 
щее, если  матерью  либоотцомъ  бываетъ  наказываемо,  не  смот- 
ря на  его  ненависть  въ*  то  время,  всего  бол^^е,  однакожъ,  бы- 
ваетъ дорого  родителямъ.  —  ЖяЪ  кажется,  это  такъ,  сказалъ 
онъ.  —  Стало-быть,  другъ  —  нетотъ,  кто  любить,  а  тотъ, 
кто  любимъ?  —  Выходить,  —  Стало-быть,  н  врагъ — не  тотъ, 
кто  ненавидить,  а  тотъ,  кто  ненавидимь?  —  Явно.  —  Стало* 
быть,  мног1е  врагами  бывають  любимы ,  а  друзьями  ненави- 

в.  ДИМЫ,  и  врагамь  бывають  друзья,  а  друзьямъ  враги,  если 
другъ  есть  любимое,  а  не  любящее;  хотя  великая  несообраз- 
ность, или  лучше,  думаю,  д'Ьло  невозможное — врагомъ  быть 
другу,  а  другомъ— врагу,  любезный  другъ.  Повидймому,  ты 
говоришь  правду,  Сократъ,  сказалъ  онъ.  — Если  же  это  не- 
возможно, то  любящ1Й  будет  ь  другомъ  любимаго.  —  Явно  — 
Стало-быть,  ненавидящее  опять  будеть  врагомъ  ненавидн- 
маго.  —  Необходимо.  —  Но  такъ-то  намъ  придется  по  необ- 

С.  ходимости  согласиться  на  то  же  самое,  на  чта  согласились 
прежде,  что  другъ  часто  бываетъ  другомъ  не-друга,  либо 
д€Ш(е  врага,  когда  кто  или  не  любить  любящаго,  или  любить 
и  ненавидящаго,  и  что  врагъ  часто  также  бываетъ  врагомъ 
не- врага,  либо  даже  друга,  когда  кто  или  не  любить  ненави- 
дящаго, или  ненавидитъ  любящаго. — Должно  быть,  сказалъ 
онъ. — Такъ  что  же  мы  положимь,  спросиль  я,  если  друзьями 
не  будуть  ни  любящ1е,  ни  любимые,  ни  т*  ни  друпе?  Не- 
ужели,  и  кром'Ь  этихь,  призн&емь  друзьями  еще  иныхъ  ка- 
кихь-нибудь?  —  Н^тъ,  клянусь  Зевсомъ,  Сократъ,  сказалъ 

Р.  онъ;  тутъ  я  не  слишкомь  находчивь.  —  Да  не  въ  томь  ли 
д']Ьло  ^,  Менексень,  спросиль  я,  что  мы  вовсе  неправильно 
искали?  —  Мн*  кажется,  Сократъ,  сказалъ  Лизись  и,  сказав- 
ши, покрасн'Ьль.  —  Мн:Ь  показалось,  что  это  слово  вырвалось 


*  Да  не  ва  томз  ли  длло —  яра  ^ят^.  Въ  подобноиъ  соединен1и  /ач  употреб- 
ляется отрешенно  и  теряетъ  значеше  отрицательное;  а  потому  въ  сужденв- 
яхъ  д-Ьйствительно  отрицательныхъ  посл-Ь  него  ставится  оО.  Напр  ,  Мспоп.  р. 

89  С:   аХХ&  /1^  тоиго  оО  жл1ь»^  ы/долоуи^зауксу. 
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у  него  невзначай — всл^дствхе  того,  что  онъ  быдъ  очень  вни* 
мателенъ  къ  разговору,  сл'Ьдоватедьно  и  слушалъ  его  со  вни- 
ман1емъ. 

Итакъ,  съ  одной  стороны,  желая  дать  отдыхъ  Менексену, 
а  съ  другой,  радуясь  любознательности  Лизиса,  я^обратилъ 
свою  р'Ьчь  въ  посл'Ьднему  и  сказалъ:  Ты,  ыяЪ  яажется,  прав-  Б. 
ду  говоришь,  Лизисъ,  что  еслибы  мы  правильно  изсл'Ьдова* 
ли,  то,  в'Ьроятно,  такъ  не  заблуждались  бы.  Не  пойдемъ  же 
больше  этимъ  путенъ, — потому  что  наше  изсл^^доваше  похо- 
дить на  путь  очень  трудный :  —  мы,  кажется,  должны  идти 
т'бмъ,  на  которомъ  можно  извернуться,  изсл']^дывая  предметъ 
съ  точки  зр'Ьн1я  поэтовъ;  ибо  они  намъ — какбы  отцы  мудро-  214. 
сти  и  вожди.  В1&дь  поэты,  в'Ьроятно,  говорятъ  нехудо,  пола- 
гая, что  друзья  бываютъ  не  случайно,  но  что  самъ  Богъ  д*!»- 
лаетъ  ихъ  друзьями,  приводя  ихъ  одного  къ  другому;  а  гово- 
рятъ они,  помнится,  такъ,  что  Богъ 

всегда  подобнаго  къ  подобному  ведетъ 

и  д'Ьлаетъ  ихъ  знакомыми  *.  Или  ты  не  встр-Ьчалъ  этихъ  в. 
стиховъ?— Встр-Ьчалъ,  сказалъ  онъ. — Не  встречался  ли  и  съ 
сочинен1ями  мудрецовъ  ^,  которые  говорятъ  то  же  самое,  что 
подобное  съ  подобнымъ  всегда  по  необходимости  дружно?  А 
говорили  и  писали  они  это  о  природ*  и  о  всемъ. — Твоя  прав- 
да, сказалъ  онъ. — Такъ  хорошо  ли  они  учатъ?  спросилъ  я. — 
Можетъ  быть,  отв-Ьчалъ  онъ.  —  Можетъ  быть,  на  половину, 
зам'Ьтилъ  я,  а  можетъ  быть  —  и  вполне,  мы  не  понимаемъ. 
Намъ  кажется,  что  злой  челов']^къ  ч'Ьмъ  ближе  подходитъ  къ 
злому  и  больше  обращается  съ  нимъ,  т'Ьмъ  делается  враж-  с. 
деби']&е,  ибо  обижаетъ;  а  обижающ1Й  и  обижаемый,  в']^роятно, 
не  могутъ  быть  друзьями.  Не  такъ  ли?— Такъ,  сказалъ  онъ. — 


'  Эта  стяхи  взяты  иаъ  Одяссеи  XVII,  218  и  называются  {п«1,  то-есть 
стихами  героическими.  См.  РЬас^г.  р.  214  В, 

'  Пдатонъ  могъ  разум'Ьть  зд'&сь  «илософовь  школы  Анакеагоровой,  а  еще 
1>диже— атомистовъ,  пли  Дамокрята  съ  его  последователями,  которые  говори- 
ли, что  подобное  обыкновенно  приводитсн  въ  движен1е  подобнымъ,  я  одно 
стремится  къ  другому  по  сродству.  8цтр1.  РЬув.  7. 
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Стало-быть,такимъобразомъ  половина  изречен1я  будетъ  уже 
нев-Ьрна,  если  злые  другъ  другу  подобны. — Правду  говоришь. 
— Въ  самомъ  д-Ъл*,  мн*  кажется,  мудрецы  говорятъ  о  добрыхъ, 
что  они-то  подобны  и  друзья  между  собою;  злые  же,  вакъ  и 
говорится  о  нихъ,  никогда  не  бываютъ  подобны  самихъ  себ1^, 

в.  будто  отуманенные  и  неустойчивые.  А  что  неподобно  самому 
себ*  и  отличается  отъ  себя,  то-то  едва  ли  ужъ  можетъ  *  упо- 
добляться другому,  или  быть  его  другомъ.  Не  такъ  ли  и  теб* 
кажется? — Такъ,  сказалъ  онъ. — Значитъ,  утверждающ1е,  что 
подобный  подобному  другъ ,  подразум-Ьваю^ъ,  какъ  я  думаю, 
то,  другъ  мой,  что  одинъ  добрый  одному  доброму  другъ; 
злой  никогда  не  соединяется  истинною  дружбою  ни  съ  доб- 
рымъ,  ни  съ  злымъ.  Таково  ли  и  твое  мн*н1е?  —  Подтвер- 
дилъ. — Стало-быть,  мы  понимае1аъ  уже,  что  такое  друзья: 

Е.  изсл']Ьдован1е  намъ  показало,  что  это  будутъ  люди  добрые. 
—  Конечно,  сказалъ  онъ;  мн-Ь  кажется.  —  И  мн*,  примол- 
вилъ  я;  хотя  въ  этомъ  есть  что-то  досадное.  Давай-ка,  ради 
Зевса,  посмотримъ,  что  я  и  тутъ  подозр-Ьваю.  Подобный  по- 
добному, поколику  подобенъ,  и  потому  другъ,  долженъ  ли 
быть  также  полезнымъ,  какъ  такой  такому?  или  иначе:  вся- 
К1Й  подобный  всякому  подобному-  какую  могъ  бы  принесть 
пользу,  либо  какой  вредъ,  чего  не  принесъбы  самъ  себ*?  или 
215.  что  заставилъ  бы  терпеть,  чего  не  терп-Ьлъ  бы  самъ  по  себ*? 
Так1е-токакъ  были  бы  любимы  другъ  другомъ,  не  имЪя  попе- 
чен1я  другъ  о  друг*?  Могли  ли  бы  какъ-нибудъ?  —  Не, могли 
бы. — А  чтб  не  было  бы  любимо,  —  какъ  было  бы  другомъ? 
— Никакъ  не  было  бы. -^  Ну  такъ  подобный  подобномуне  другъ: 
другомъ  былъ  бы  добрый  доброму,  поколику  добръ,  а  не  по- 
колику подобенъ. — Можетъ  быть.  — Что  же?  добрый,  поко- 
лику добрый,  не  будетъ  ли  достаточенъ  для  себя? — Да. — А 
достаточный-то,  по  достаточности,  не  нуждается  ни  въ  чемъ. 


*  Едва  ли  умсъ  момсетв  уподо(^ляться  ^9^0X1^  -/(  лои  т'^  у.ааш  о^аою^  ^1- 
уосто.  Частицею  пой  обыкновенно  выражается  сомнЪнхе;  но  если  она  сл'Ьдуетъ 
за  частицею  у<,  то  сообщаетъ  преддо&ен1ю  значенхе  мн^шя  и  бывастъ  тоже- 
ственна съ  словонъ  иы^,  Негтапп. 
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—  Какъ  же  иначе?  —  НенуждающШса  же  ни  въ  чемъ  не  бу-  ^• 
детъ  ничего  и  любить.  —  Конечно  н'Ьтъ.  —  Но  кто  не  бу- 
детъ  любить,  тотъ  не  будетъ  и  дружиться.  —  Да,  такъ.  —  А 
кто  не  будетъ  дружиться  -  то,  тотъ  не  будетъ  другомъ.  — 
Явно,  что  Н'Ьтъ. — Какимъ  же  образомъ  добрые,  но  принято- 
му основанпо  %  будутъ  у  насъ  друзьями  добрыхъ,  когда  и 
отсутствуя,  они  не  стремятся  другъ  къ  другу,— ибо  и  въ  от- 
дельности достаточны  для  самихъ  себя, — и  присутствуя,  не  . 
нуждаются  другъ  въ  друг-Ь?  Да  такимъ-то  людямъ  что  за  при- 
чина уважать  одному  другаго?  —  Никакой,  сказалъ  онъ.  — 
А  друзьями-то  могутъ  быть  только  т-Ь,  которые  будутъ  ува- 
жать одинъ  другаго.  —  Правда.  —  Сообрази  же  теперь.  Ли-  С. 
зись,  куда  насъ  бросило.  Разв'Ь  не  въ  ц'Ьломъ  чемъ-то  мы 
обманываемся. — Какъ  такъ?  спросилъ  онъ.  —  Некогда  я  уже 
слышалъ  отъ  кого-то  *  и  сейчасъ  вспомниль,  что  подобное 
съ  подобнымъ  и  добрые  съ  добрыми  находятся  въ  сильной 
вражд*,  и  этотъ  кто-то  ссылался  даже  на  свидетельство  Ис10- 
да,.  говоря,  что  «гончаръ  порицаетъ  гончара,  п-Ьвецъ  п-йвца, 
иищ1Й  нищаго»,  и  таково,  говоритъ,  все  прочее:  вещамъ  са-  о. 
мымъ  подобнымъ  между  собою  крайне  необходимо  исполнять- 
ся ненавист1ю,  любопрен1емъ  и  враждою,  а  самымъ  неподоб- 
нымъ— дружбою;  потому  что  б-Ьдному  необходимо  быть  дру- 
гомъ богатаго,  слабому  —  другомъ  сильнаго,  ради  попечен1я, 
больному— другомъ  врача,  и  вообще-таки — незнающему  неЪб- 
ходимо  любить  знающаго  и  дружиться  сънимъ.  Даже  онъ  про-  Е. 
стпраеть  свое  положенхе  еще  далее,  говоря,  что  подобное  не- 
только недружественно  съ  подобнымъ,  но  и  совершенно  про- 
тивно ему;  потому  что  самое  противное  съ  самымъ  против- 
нымъ  особенно  дружно,  и  не  подобнаго,  а  этого  желаетъ  каж- 
дая ве1ць,  какъ,  напримеръ,  сухое — влажнаго,  холодное — теп- 


*   По  примятому  осиованЫ — Ь^г>хЬ^  то  есть  по  положенному  началу:  ^/аэссу 

Тд     6/А01'о>     ^1А0У     сГуХС. 

^  Уже  слышалъ  ота  к^ою-то  —  разуи'Ьетъ  Гераклита.  О  ГеравлитовоЙ  тга- 
А«»т($у'о  и^.и.оу1л  см.  8утр.  р.  187  А.  Прлведеиный  зд'Ьсь  стпхъ  взятъ  у  Исх- 
ода Орр.  е1  В1егг.  25  8^^. 
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бить  ли  оно,  или  ненавидитЪ)  подобно  тому,  какъ  новоро»- 
313.  денное  дитя ,  иногда  еще  нелюбящее  ^  а  иногда  и  ненавидя- 
щее, если  матерью  либоотцомъ  бываетъ  наказываемо,  не  смот- 
ря на  его  ненависть  въ*  то  время,  всего  бол'Ье,  однавожъ,  бы- 
ваетъ дорого  родителямъ.  —  ШнЪ  кажется,  это  такъ,  сказалъ 
онъ,  —  Стало-быть,  другъ  —  ветотъ,  кто  любить,  а  тотъ, 
кто  любимъ?  —  Выходить.  —  Стало-быть,  и  врагъ — не  тотъ, 
кто  ненавидить ,  а  тотъ ,  кто  ненавидимь?  —  Явно.  —  Стало- 
быть,  мног1е  врагами  бывають  любимы ,  а  друзьями  ненави- 

в.  ДИМЫ,  и  врагамъ  бывають  друзья,  а  друзьямъ  враги,  если 
другъ  есть  любимое,  а  не  любящее^  хотя  великая  несообраз- 
ность, или  лучше,  думаю,  лЪло  невозможное — врагомъ  быть 
другу,  а  другомъ— врагу,  любезный  другъ.  Повидймому,  ты 
говоришь  правду,  Соврать,  сказаль  онъ.  —  Если  же  это  не- 
возможно, то  любящ1Й  будеть  другомъ  любимаго.  —  Явно  — 
Стало-быть,  ненавидящее  опять  будеть  врагомъ  ненавиди- 
маго.  —  Необходимо.  —  Но  такъ-то  намъ  придется  по  необ- 

С.  ходимости  согласиться  на  то  же  самое,  на  чта  согласились 
прежде,  что  другъ  часто  бываетъ  другомъ  не-друга,  либо 
даже  врага,  когда  кто  или  не  любить  любящаго,  или  любить 
и  ненавидящаго,  и  что  врагъ  часто  также  бываетъ  врагомъ 
не- врага,  либо  даже  друга,  когда  кто  или  не  любить  ненави- 
дящаго, или  ненавидить  любящаго. — Должно  быть,  сказалъ 
онъ. — Такъ  что  же  мы  положимь,  спросиль  я,  если  друзьями 
не  будуть  ни  любящ1е,  ни  любимые,  ни  т*  ни  друпе?  Не- 
ужели,  и  кром1^  втихъ,  призн&емь  друзьями  еще  иныхъ  ка- 
кихь-нибудь?  —  Н-бть,  клянусь  Зевсомъ,  Сократъ,  сказалъ 

р.  онъ;  тутъ  я  не  слишкомь  находчивь.  —  Да  не  въ  томъ  ли 
д'Ьло  ^,  Менексень,  спросиль  я,  что  мы  вовсе  неправильно 
искали?  —  Мн:Ь  кажется,  Сократъ,  сказаль  Лизись  и,  сказав- 
ши, покрасн'^^лъ.  —  Мн:Ь  показалось,  что  это  слово  вырвалось 


^  Да  не  въ  томъ  ли  длло  —  ярл  ^»»^.  Въ  подобномъ  соединен1и  уиц^  употреб- 
ляется отрешенно  и  теряетъ  значете  отрицательное;  а  потому  въ  сужден!- 
яхъ  д-Ьвствительно  отрицательныхъ  посл-Ь  него  ставится  оО.  Напр  ,  Мспоп.  р. 
89  С:   аХХ&  /1^  тоОто   оО  кл1ы^  и/долоуИ^а/хсу. 
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у  него  невзначай — шм1^ств1е  того,  что  онъ  бы^гь  очень  ввт- 
мателенъ  къ  разговору,  с11^довательно  и  слушахъ  его  со  внш> 

11аН1е11Ъ. 

Итакъ,  съ  одной  стороны,  желая  дать  отдыхъ  Менексену, 
а  съ  другой,  радуясь  любознательности  Лпзиса.  я  обратвлъ 
свою  р1^чь  къ  посл^^днему  и  свавалъ:  Ты,  мн1^  кажется,  прав-  Е. 
ду  говоришь,  Лизисъ,  что  еслибы  мы  правильно  изсл^^дова- 
ли,  то,  в1^роятно,  такъ  не  заблуждались  бы.  Не  пойдет»  же 
больше  этимъ  путемъ, — потому  что  наше  изслФдован1е  похо- 
дитъ  на  путь  очень  трудный:  —  мы,  кажется,  должны  идти 
т'бмъ,  на  которомъ  можно  извернуться,  изсл'Ьдывая  предметъ 
съ  точки  зр'Ьн1я  поэтовъ;  ибо  они  намъ — какбы  отцы  мудро-  214. 
сти  и  вожди.  ВЪл,ъ  поэты,  в^^роятно,  говорятъ  нехудо,  пола- 
гая, что  друзья  бываютъ  не  случайно,  но  что  самъ  Богъ  д'Ь- 
лаетъ  ихъ  друзьями,  приводя  ихъ  одного  къ  другому;  а  гово- 
рятъ они.  помнится,  такъ,  что  Богъ 

всегда  подобнаго  къ  подобному  ведетъ 

и  д'Ёлаетъ  ихъ  знакомыми  ^.  Или  ты  не  встр'Ъчалъ  этихъ  в. 
стиховъ?— Встр-Ьчалъ,  сказалъ  онъ. — Не  встр-Ьчался  ли  и  съ 
сочинен1ями  мудрецовъ  *,  которые  говорятъ  то  же  самое,  что 
подобное  съ  подобнымъ  всегда  по  необходимости  дружно?  А 
говорили  и  писали  они  это  о  природ-Ь  и  о  всемъ. — Твоя  прав- 
да, сказалъ  онъ. — Такъ  хорошо  ли  они  учатъ?  спросилъ  я. — 
Можетъ  быть,  отв-Ьчалъ  онъ.  —  Можетъ  быть,  на  половину, 
зам^тилъ  я,  а  можетъ  быть  —  и  вполн'Ь,  мы  не  понимаемъ. 
Намъ  кажется,  что  злой  челов'1^къ  ч'Ьмъ  ближе  подходить  къ 
злому  и  больше  обращается  съ  нимъ,  т:Ьмъ  д'Ьлается  враж-  с. 
деби']&е,  ибо  обижаетъ;  а  обижающ1Й  и  обижаемый,  в'Ьроятно, 
не  могутъ  быть  друзьями.  Не  такъ  ли?— Такъ,  сказалъ  онъ. — 


*  Эта  стяхи  взяты  иаъ  Одиссеи  XVII,  218  и  называются  1пг1,  то-есть 
стихами  героическими.  См.  РЬас^г.  р.  214  I). 

'  Пдатонъ  могъ  разум'Ьть  зд'Ъсь  •илософовъ  школы  Анакеагоровой,  а  еще 
/"и иже— атом истовъ,  или  Дпмокрита  еъ  его  последователями,  которые  говори- 
ли, что  подобное  обыкновенно  приводитсн  въ  движен1е  подобнымъ,  н  одно 
лтрсмится  къ  другому  по  сродству.  8цтр1.  РЬув.  7. 
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Стало-быть,такимъобразомъ  половина  изречен1я  будетъ  уже 
нев-Ьриа,  если  злые  другъ  другу  подобны. — Правду  говоришь. 
— В ъ  самомъ  дЪл*,  мн*  кажется, мудрецы  говорятъ о  добрыхъ^ 
что  они-то  подобны  и  друзья  между  собою;  злые  же,  вакъ  и 
говорится  о  нихъ,  никогда  не  бываютъ  подобны  самимъ  себ1^, 

В.  будто  отуманенные  и  неустойчивые.  А  что  неподобно  самому 
себ*  и  отличается  отъ  себя,  то-то  едва  ли  ужъ  можетъ  *  упо- 
добляться другому,  или  быть  его  другомъ.  Не  такъ  ли  и  теб* 
кажется? — Такъ,  сказалъ  онъ. — Значитъ,  утверждающ1е,  что 
подобный  подобному  другъ ,  подразум'Ьваю'гъ,  какъ  я  думаю, 
то,  другъ  мой,  что  одинъ  добрый  одному  доброму  другъ; 
злой  никогда  не  соединяется  истинною  дружбою  ни  съ  доб- 
рымъ,  ни  съ  злымъ.  Таково  ли  и  твое  мн^Н1е?  —  Подтвер- 
дилъ. — Стало-быть,  мы  понимае1аъ  уже,  что  такое  друзья: 

Е.  изсл'Ёдован1е  намъ  показало,  что  это  будутъ  люди  добрые. 
—  Конечно,  сказалъ  онъ;  мн*  кажется.  —  И  мн*,  примол- 
вилъ  я;  хотя  въ  этомъ  есть  что-то  досадное.  Давай-ка,  ради 
Зевса,  посмотримъ,  что  я  и  тутъ  подозр'Ьваю.  Подобный  по- 
добному, поколику  подобенъ,  и  потому  другъ,  долженъ  ли 
быть  также  полезнымъ,  какъ  такой  такому?  или  иначе:  вся- 
К1Й  подобный  всякому  подобному-  какую  могъ  бы  принесть 
пользу,  либо  какой  вредъ,  чего  не  принесъбы  самъ  себ*?  или 
215.  что  заставилъ  бы  терп^Ьть,  чего  не  терп'Ьлъ  бы  самъ  по  себ'Ь? 
Так1е-токакъ  были  бы  любимы  другъ  другомъ,  не  им'Ья  попе- 
чешя  другъ  о  друг*?  Могли  ли  бы  какъ-нибудь?  —  Не, могли 
бы. — А  чтб  не  было  бы  любимо,  —  какъ  было  бы  другомъ? 
— Никакъ  не  было  бы. -^Ну  такъ  подобный  подобному  не  другъ: 
другомъ  былъ  бы  добрый  доброму,  поколику  добръ,  а  не  по- 
колику подобенъ. — Можетъ  быть.  —  Что  же?  добрый,  поко- 
лику добрый,  не  будетъ  ли  достаточенъ  для  себя? — Да. — А 
достаточный-то,  по  достаточности,  не  нуждается  ни  въчемъ. 


*  Едва  ли  умсз  момсетз  уподобляться  ^^  а х'^'а^  у^  лои  тй  Уа'а'л  о^юю'»  у{- 
уосто.  Частицею  лоО  обыкновенно  выражается  сомн'Ьн1е;  но  если  она  сл'Ьдуетъ 
за  частицею  */<,  то  сообщаетъ  преддо&ен1ю  значен1е  мн'Ьная  и  бываетъ  тоже- 
ственна съ  едовомъ  19ы^.  Негтапп. 
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—  Какъ  же  иначе?  —  НенуждающШса  же  ни  въ  чемъ  не  бу-  ^• 
детъ  ничего  и  любить.  —  Конечно  вЪтъ.  —  Но  кто  не  бу- 
детъ  любить,  тотъ  не  будетъ  и  дружиться.  —  Да,  такъ.  —  А 
кто  не  будетъ  дружиться  -  то,  тотъ  не  будетъ  другомъ.  — 
Явно,  что  н'Ьтъ. — Какимъ  же  образомъ  добрые,  но  принято- 
му основашю  *,  будутъ  у  насъ  друзьями  добрыхъ,  когда  и 
отсутствуя,  они  не  стремятся  другъ  къ  другу,— ибо  и  въ  от- 
д^^льности  достаточны  для  самихъ  себя, — и  присутствуя,  не  . 
нуждаются  другъ  въ  друг-Ь?  Да  такимъ-то  людямъ  что  за  при- 
чина уважать  одному  другаго?  —  Никакой,  сказалъ  онъ.  — 
А  друзьями-то  могутъ  быть  только  т*,  которые  будутъ  ува- 
жать одинъ  другаго.  —  Правда.  —  Сообрази  же  теперь.  Ли-  С. 
зись,  куда  насъ  бросило.  Разв'Ё  не  въ  ц'&ломъ  чемъ-то  мы 
обманываемся. — Какъ  такъ?  спросилъонъ.  — Некогда  я  уже 
слышалъ  отъ  кого-то  *  и  сейчасъ  вспомнилъ,  что  подобное 
съ  подобнымъ  и  добрые  съ  добрыми  находятся  въ  сильной 
вражд*,  и  этотъ  кто-то  ссылался  даже  на  свид-Ьтельство  Исхо- 
да,, говоря,  что  «гончаръ  порицаетъ  гончара,  п-Ьвецъ  п'Ёвца, 
нищ1й  нищаго»,  и  таково,  говоритъ,  все  прочее:  вещамъ  са-»  в. 
мымъ  подобнымъ  между  собою  крайне  необходимо  исполнять- 
ся пеиавист1ю,  любопрен1емъ  и  враждою,  а  самымъ  неподоб- 
нымъ— дружбою;  потому  что  б-Ьдпому  необходимо  быть  дру- 
гомъ богатаго,  слабому  —  другомъ  сильнаго,  ради  попечешя, 
больному— другомъ  врача,  и  вообще-таки — незнающему  неЪб- 
ходимо  любить  знающаго  и  дружиться  съ  нимъ.  Даже  онъ  про-  Е. 
стираетъ  свое  положение  еще  дал-Ье,  говоря,  что  подобное  не- 
только недружественно  съ  подобнымъ,  но  и  совершенно  про- 
тивно ему;  потому  что  самое  противное  съ  самымъ  против- 
ным ь  особенно  дружно,  и  не  подобнаго,  а  этого  желаетъ  каж- 
дая вещь,  какъ,наприм'1^ръ,  сухое — влажнаго,  холодное — теп- 


*  По  принятому  основанию — Ь.у/^Ь,  то  есть  по  положенному  началу:  о/д9(ОУ 
хы   Ь^коЫ   ^(АОУ   кГуяс. 

'  Умсе  слышала  отз  кого-то  —  разуи'Ьетъ  Гераклита.  О  ГераклитовоЙ  тг«- 
и^гб'/^л  4/5/лоу{я  СМ.  8утр.  р.  187  А.  Приведеиный  зд'Ьсь  стихъ  взятъ  у  Исх- 
ода Орр.  е1  В1егг.  25  8^^. 
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лаго,  полное  —  пустаго,  и  все  прочее  такимъ  же  образоиъ. 
В'Ьдь  противное  есть  пища  противнаго;  а  подобное  нич'Ьхъ 
не  можетъ  наслаждаться  отъ  подобнаго.  И  сказавшШ  это, 
216.  другъ  мой,  кажется,  былъ  острякъ,  потому  что  хорошо  ска- 
залъ.  А  вы,  спросилъ  я,  какъ  находите  слова  его? — Хороши- 
ми, отв'Ьчалъ  Менексенъ,  сколько  по  крайней  ы±рЪ  слышали 
ихъ.— Такъ  скажемъ  ли,  что  особенно  дружественно  против- 
ное противному? — Конечно. — Пусть,  сказалъ  я;  но  в'Ьдь  не 
удивительно,  Менексенъ,  что  тЪ  люди  со  всеобъемлющею 
мудростью,  тЪ  хитрые  спорщики  тотчасъ  радостно  подсво- 
чатъ  къ  намъ  и  спросятъ:  дружба  не  есть  ли  самое  против- 

в.  иое  вражд-Ь?  Что  отв-Ьтимъ  мы  имъ?  Разв-Ь  не  необходимо  бу- 
детъ  согласиться,  что  они  говорятъ  правду? — Необходимо. — 
Стало- быть,  скажу тъ,  вражда  дружб'Ъ,  или  дружба  вражд'Ь 
дружественна?— Ни  то,  ни  другое,  сказалъ  онъ. — Ну  а  спра- 
ведливое несправедливому,  или  разсудительное  необузданно- 
му, или  доброе  злому?— И  это,  мн*  кажется,  не  въ  такомъ 
отношен1и.  —  Однакожъ,  если  что  чему  дружественно  по  про- 
тивуположности,  сказалъ  я,  то  необходимо,  чтобы  и  это  было 
дружествениымъ.  —  Необходимо. —Стало-быть ,  ни  подобное 
подобному  не  дружественно ,  ни  противное  противному.  — 
Выходить,  что  н'Ьтъ. — Но  разсмотримъ  еще  следующее, — 

с.  чтобы  отъ  насъ  никакъ  уже  бол-Ье  не  скрылось,  что  дружба 
действительно  не  есть  что-нибудь  такое,  но  что,  не  будучи 
ни  добромъ  ни  зломъ,  она  бываеть  дружественна  добру. — 
Какъ  ты  это  говоришь?  спросилъ  онъ. — Клянусь  Зевсомъ,  не 
знаю,  отв'Ёчалъ  я,  и,  по-истин*,  самъ  колеблюсь  отъ  недоум*- 
Н1Я.  Дружественное,  по  старинной  пословиц*,  должно  быть, 
есть  прекрасное;  по  крайней  м-Ьр*  это  представляется  чЪмъ- 
то  н1>жнымъ,  гладкимъ,  св-Ьженькинъ,  и  оттого,  можетъ  быть, 

В.  будучи  такимъ,  легко  ускользаетъ  и  уходить  отъ  насъ;  ибо 
я  говорю,  что  доброе  прекрасно.  А  ты  не  думаешь?  —  И  я 
тоже. — Итакъ,  говорю  гадательно,  что  прекрасному  и  доб- 
рому дружественно  и  не  доброе  и  не  злое.  А  почему  говорю 
гадательно, —  слушай.  Мн*  представляются  тутъ  какбы  три 
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рода:  доброе,  злое  и  ни  доброе-ни-злое  ^  А  теб*  что? — И  мн*, 
свазалъ  онъ. — И  ни  доброе  доброму,  ни  злое  злому,  ни  доброе 
злому  не  дружественно,  какъ  не  допустило  этого  и  прежнее 
наше  разсужден1е.  Значитъ,  остается, — если  что  чему  друже-  Б. 
ственно, — быть  дружественнымъ  ни-доброму-ни- злому, — дру- 
жествен нымъ  либо  доброму,  либо  такому,  каково  само.  В'Ьдь  зло- 
му-то, в'Ьроятно,  ничто  не  можетъ  быть  дружественно. — Правда. 
— А  недавно  сказано,  что  и  подобное  тоже  н'Ьтъ.  Нетакъли? — 
Такъ. — Стало-быть,  ни-добру-ни-злу  не  будетъ  дружественно 
что-либо  такое,  каково  оно  само. — Очевидно,  н'Ьтъ. — Сл'Ьдова 
тельно,  ни-добро-нИ'Зло  остается  почитать  дружественнымъ 
только  одному  добру.— Какъ  видно,  необходимо. — Такъ  хорошо  217. 
ли  поведетъ  насъ,  д-Ьти,  то,  что  мы  сказали?  спросилъ  я,- — Ес- 
либы,  наприм'Ьръ,  мы  захогЁли  размыслить  о  здоровомъ  тЪлЪ^ 
которое  не  нуждается  ни  въ  врачеванш,  ни  въ  пособш, — такъ 
какъ  оно  довольно  собою;  —  то  никто  здоровый,  конечно,  не 
былъ  бы  другомъ  врача  ради  здоровья.  Не  правда  ли?  —  Ни- 
кто. '—  Напротивъ,  думаю,  больной  —  ради  бол-Ьзни.  —  Какъ  в. 
же  иначе? — Ибол'Ьзнь,  однакожъ,  зло,  а  врачебное  искуство — 
польза  и  добро.  —  Да.  —  Но  т'Ьло-то,  какъ  т-Ьло,  вероятно,  не 
есть  ни-добро-ни-зло. — Такъ.  —  Поэтому  т-Ьло-то,  ради  бол-Ьз- 
ни,  принуждено  бываетъ  входить  въ  связь  и  дружиться  съ  вра- 
чебнымъ  искуствомъ. — Мн*  кажется. — Стало-быть,  ни-добро- 
ни-зло  бываетъ  дружественно  добру  ради  присущ1я  зла. — Вы- 
ходитъ. — Явно,  однакожъ,  что  прежде,  ч'Ьмъ  оно  становится 
существенно  зломъ,  отъ  присущаго  ему  зла;  ибо  сд'Ёлавшись 
зломъ-то,  оно  уже  не  желало  бы  добра  и  не  дружилось  бы  съ  с. 
нимъ,  такъ  какъ  зло,  сказали  мы,  не  можетъ  быть  дружествен- 
нымъ добру. — Конечно,  не  можетъ. — Разсмотрите  же,  чтоя  го- 
ворю: я  говорю,  что  иное  и  само  таково,  каково  ему  присущее. 


*  Ни-доброе-ми-злов.  Надобно  помнить,  что  и  зд-Ьсь,  и  во  всЬхъ  другихъ 
м-Ьстахъ,  гд-Ь  соединяются  эти  понят1я,  Пдатонъ  разум'Ьетъ  ихъ  какъ  одно 
поддежащее,  и  поставлаетъ  съ  нимъ  въ  связь  прилагательныя  и  м'Ьстоимен1я, 
вавъ  съ  обыкновеннымъ  существительнымъ.  Наприи.,  немного  ниже:  ни-добру- 
ни-злу  не  дружественно  что-либо  такое,  каково  оно  само—оХо*  аи?^. 
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иное — н'Ьтъ.  Такъ,  еслибы  кто  хот-Ьдъ  навесть  что-нибудь  ва-> 
вЪстною  краскою,  вещи  наводимой,  в^^роятно,  было  бы  прису- 
ще наводимое  Ч— Конечно. — И  вещь,  на  которую  наводится, 
в.  по  цв'Ьту,  не  такова  ли  была  бы,  каково  наводимое  ^? — Не  по- 
нимаю, сказалъ  онъ. — Да  вотъ  какъ,  продолжалъ  я:  еслибы  кто 
золотистые  твои  волосы  навелъ  бЪлильною  краскою,  были  лл 
бы  они  тогда,  или  казались  ли  бы  б-Ьлыми? — Казались  бы,  от- 
в']^чалъонъ. — Но  хотя  и  была  бы  присуща  имъ  б^Ьлизна... — Да. 
— Однакожъ  отъ  этого  они  не  бол-Ье,  в']^роятно,  сд1^лались  бы 
белыми:  напротивъ,  по  присущ1ю  б'&лизны,  были  бы  ни  б!Ьлы, 
ни  черны. — Правда. — Когда  же  этотъ  самый  цв1^тъ  наведевъ 
будетъ  на  пихъ  старостью;  тогда  они  станутъ  такими,  иавъ 
присущее,  то-есть,  по  присущ1Ю  б1&лизны, — б1&лыми. — Какъ 
Е.  уже  не  стать? — Такъ  вотъ  о  чемъ  а  спрашиваю:  то,  чему  ни- 
что присуще,  таково  ли  будетъ,  им-Ья  это,  каково  присущее? 
Или,  когда  это  какимъ-нибудь  образомъ  присуще,  —  будетъ, 
а  если  н'Ьтъ,  то  н-Ьтъ?  —  Скорее  такъ,  сказалъ  онъ.  —  Сл1^до- 
вательно,  ни-доброни-зло  иногда,  только  по  причин:^  прису- 
щ1я  зла,  еще  не  есть  зло,  и  становится  зломъ,  когда  уже  быва- 
етъ  такимъ. — Конечно. — Но  какъ  скоро  оно,  въ  присутствш 
зла,  еще  не  есть  зло, — самое  это  присутств1е  зла  возбуждаетъ 
вь  немъ  жедан1е  добра;  если  же,  напротивъ,  присутств1е  зла 
д-Ьлаеть  его  зломъ,  то  вм-ЬсгЬ  отнимаетъ  у  него  самое  это  же- 
218.  лан1е  и  дружество  съ  добромъ.  В-Ьдь  тогда  оно  не  есть  уже  ни- 
зло- ни-добро,  но  зло;  а  добро  съ  зломъунасъ  не  было*  друже- 
ственно.—  Конечно,  не  было.  —  Посему-то  мы  можемъ  ска- 
зать, что  и  мудрецы, — боги  ли  они,  или  люди, — уже  не  любятъ 
мудрости  *;  да  и  т*  также  не  любятъ  мудрости,  которые  не  зна- 

*  Вещи  маводимойу  влроятно^  било  бы  присуще  наводимое — тгогое^п  тг^зО  г& 
&л'ач^Ы^г1  х6  ^^^аи^^д^V.  Зд'Ьсь  надобно  раздичить  три  предмета:  наводящее — 
^^1^^^0V^  вещь  наводимую— алс(^&^у,  и  наводимое,  иди  краску, — «пяДссуЭ^у,  и  на- 
водимое— гт^аА«е^5^V — понимать  какъ  присущее  вещи  наводимой — я)и^^(т;  такъ 
что  эта  всп^ь  должна  им11ть  уке  противуположныя  свойства. 

•  Каково  наводимое — оГву  тд  ^тгб»,  то-есть  •7^я^в«^^&Ь,  Ы  пун  о-к 

•  Добро  съ  ЗЛ0М8  у  наев  не  было  дружественно.  Прошедшею  Формою  гла- 
гола указывается  зд*сь  на  стр.  216  Е. 

*  Мудрецы  уже   не  любятв  мудрости: ^ мысль  высокая,  ясн'Ье   раскрытая 
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ютъ,  что  они  злы,  такъ  какъ  ни  одинъ  злой  и  пев-Ь/кда  не  есть 
любитель  мудрости.  Следовательно,  остаются  т*,  которые  хо- 
тя и  им']&ютъ  это  зло  —  незнан1е,  однакоже  еще  не  сд-Ьлались 
отъ  него  незнающими  и  нев'Ьждами,  но  прододжаютъ  думать, 
что  не  знаютъ  того,  чего  не  узнали.  Такъ  поэтому  любятъ 
мудрость,  вероятно,  и  не  добрые  и  не  злые:  злые  же  и  добрые 
не  любятъ  ея;  потому  что  ни  противное  противному,  ни  по- 
добное •  подобному ,  по  прежнимъ  нашимъ  изсл^^дован1ямъ,  не 
показалось  намъ  дружественнымъ.  Или  не  помните?  —  Очень 
помнимъ,  сказали  они.  —  Стало-быть,  теперь,  Лизисъ  и  Ме- 
нексенъ,  примолвилъ  я,  мы  со  всею  точност1ю  опред'^^лилй, 
что  дружественно  и  что  н'Ьтъ:  положили  *,  то-есть,  что,  и  по 
душ*  и  по  т^лу,  ни-добро-ни-зло,  ради  присущ1я  зла,  всегда  с. 
бываетъ  дружественно  добру. — Они  совершенно  подтвердили 
и  согласились,  что  это  такъ. 

Тутъ  я  и  самъ  очень  обрадовался,  будто  какой  ловч1Й, 
любующ1Йся  т-Ьмъ,  чтб  поймалъ.  Но  потомъ,  не  знаю  отку- 
да, вошло  въ  меня  какое-то  весьма  странное  подозрЬнхе, — 
чтб  если  допущенное  нами  неверно, — и  я  тотчасъ  съ  досадою 
сказалъ:  увы!  Лизисъ  и  Менексенъ,  наше  сокровище,  должно 
быть, — сонъ.  —  Что  еще?  спросилъ  Менексенъ. — Боюсь,  от-  п. 
в-Ьчадъ  я,  не  вСтр'Ьтились  ли  мы  съ  такими  же  ложными  поня- 
т1ями  о  дружб* ,  каковы  бывають  хвастливые  люди.  —  Какъ 


въ  Си]1пос10Н'6  (р.  204  А),  гд!;  говорится  такъ:  «изъ  боговъ  никто  не  фило- 
софствуетъ  (^^ио^о^^^,  т. -е.  ^.«/не  г/г-'  во};1'ау)  И  Ив  жблабтъ  быть  мудрецомъ, 
ибо  онъ  уже  — такопъ.  Не  Фплосо^ствуетъ  и — если  есть  какой — иной  мудрецъ. 
Но,  съ  другой  стороны,  НС  ФидосоФСтвуютъ  (т. -е.  ои  5^»Аои»1  тг,у  90^1'ау)  и  не- 
вежды, и  не  желаютъ  быть  мудрецами;  ибо  то-то  и  худо  въ  нев'Ьжеств'Ё,  что, 
не  будучи  ни  прекраснымъ  и  добрымъ,  ни  умнымъ,  оно  кажется  себ-Ь  доста- 
точнымъ.  Астъ  ((1е  у11;.  е1  вспр!.  Р1а1.  р.  432),  къ  удпвлешю,  порицаетъ 
эту  мысль  Платона  въ  ЛизисЬ  и  почитаетъ  нел-Ьпымъ  положение,  что  мудре- 
цы не  любятъ  мудрости. 

*  Полоэюили,  тоесть,  —  <^иа>.>  ухо  л1г6.  Тф  филологи  ошибаются,  которые 
зд'Ьсь  м'Ьстоимен1е  :^Ьго  находятъ  излншнимъ  и  пзгоняютъ  изъ  текста.  Оно 
часто  им*втъ  значен1е  м'Ьстоимен1н  указательнаго ,  указывающего  на  мысль, 
непосредственно  за  нимъ  сд-Ьдующую.  Такое  зцачен1е  принадлежитъ  ему  и  въ 
этомъ  м-Ьст*,  а  потому  по-русски  оно  въ  этомъ  случа*  можетъ  быть  выра- 
жаемо словомъ  то-естЬу  пли  это. 

Соч.  Плат.  Т.  IV.  1^ 
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это?  сп]юеилъ  онъ.  — Посмотрпмъ  сюда,  сказа лъ  я:  другъ,  кто 
бы  онъ  ни  былъ,  сеть  другъ  кому-нибудь,  или  н-Ьтъ? — Необ- 
ходимо, отв'Ьчалъ  онъ. — Другъ  т^  ради  чего-нибудь  и  не  по- 
чему-нибудь, или  ради  чего-нибудь  и  почему-нибудь?— Ради 
чего-нибудь  и  почему-нибудь. — Другъ  есть  ли  другъ  той  ве- 
щи, ради  которой  онъ  есть  другъ  другу,  или  въ  отношенш 

Е.  къ  ней  онъ — и  не  другъ  и  не  врагъ? — Я  не  очень  сл-Ьдую  за 
тобою,  сказалъ  онъ.  —  И  естественно,  примолвилъ  я;  но  мо- 
жеть  быть,  будешь  следовать  инымъ  образомъ;  да  и  я  лучше 
уразумею,  что  говорю.  Вольной,  сказали  мы  теперь,  есть 
другъ  врача.  Не  такъ  ли? — Да. — Не  по  бол'Ёзни  ли,  ради  здо- 
-ровья,  онъ — другъ  врача? — Да.  —  Но  бол-Ьзнь-то — зло. — Какъ 
не  зло?— А  здоровье  что?  спросилъ  я:  добро,  или  зло,  или  ни 
219.  то  ни  другое? — Добро,  отв^чалъ  онъ. — Такъ  вотъ  мы  и  гово- 
рили, какъ  видно,  что  тЬло,  не  будучи  ни-добромъ-ни-зломъ, 
есть  другъ  врачебнаго  искуства,  которое  —  добро,  по  при- 
чин* бол'Ьзни,  то-есть  зла.  Но  врачебное  искуство  берется 
пъ  друзья  ради  здоровья;  а  здоровье — добро.  Не  такъ  Л1? — 
Да. — Такъ  здоровье — другъ  или  не  другъ?  —  Другъ.  —  А  бо- 
лезнь— врагъ?  —  Конечно. — Следовательно,  ни-добро-ни-здо, 

в.  по  причин*  зла  и  врага,  есть  другъ  добра  ради  добра  и  дру- 
га.—Явно.— Стало-быть,  другъ  есть  другъ  друга  по  причи- 
не врага. — Выходитъ. — Пусть,  сказалъ  я;  пришедши  къ  это- 
му, д-Ьти,  будемъ  внимательны,  чтобы  не  обмануться.  В^дь  что 
другъ  быль  у  насъ  другомъ  друга,  и  что  подобное  бываетъ  дру- 
гомъ  подобнаго, — положен1е,  признанное  невозможнымъ, — съ 
этимъ  я  прощаюсь.  Но  разсмотримъ  и  то,  не  обманываетъ  ли 
насъ  также  принимаемое  нами  теперь.  Врачебное  искуство^ 

с.  сказали  мы,  есть  другъ  ради  здоровья. — Да. — Неужели  и  здо- 
ровье тоже  другъ? — Конечно. — Стало-быть,  другъ  ради  чего- 
нибудь,— Да.— То-есть  ради  чего-нибудь  дружественнаго,  ес- 
ли будемъ  сл-Ьдовать  тому,  что  прежде  допущено. — Конечно. — 
А  то  дружественное  не  будетъ  ли  опять  ради  дружественнаго? 
— Да. — Но  идя  такимъ  образомъ,  не  необходимо  л  и  утомиться 
намъ  и  придти  къ  некоему  началу,  которое  уже  не  будетъ  въ 
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отвошен1И  къ  иному  дружественному,  но  принадлежитъ  тому, 
что  есть  первое  дружественное  и  ради  чего  мы  все  прочее  на- 
зываемъ  дружественнымъ? — Необходимо. — Такъ  это-то  я  ра- 
:зум']&ю,  говоря,  какъ  бы  не  обманули  насъ  всЬ  проч1е  пред-  о. 
меты,  которые  мы  называемъ  дружественными  ради  того  (пер- 
ваго),  и  которые  суть  какбы  его  образы,  тогда  какъ  по-ис- 
тянЪ  дружественное  есть  то  первое.  Размыслимъ  объ  этомъ 
такъ:  кто  чему-нибудь  приписываетъ  высокую  ц*ну,  какъ, 
наприм'Ьръ,  отецъ  иногда  предпочитаетъ  своего  сына  всему 
прочему,  тотъ,  ради  того,  что  ц-Ьнитъ  сына  больше  всего,  мо- 
жетъ  ли  и  чему  другому  приписывать  высокую  ц'^^ну?  Бсли- 
бы,  напримЪръ,  отецъ  зам*тилъ,  что  сывъ  его  выпилъ  ядъ,  Е. 
то  подорожилъ  ли  бы  виномъ,  думая,  что  оно  спасетъ  его 
сына?  —  Какъ  дорожить?  сказалъ  онъ.  —  Не  то  же  ли  и  сосу- 
домъ,  въ  которомъ  находится  вино? — Конечно. — ФарФоровая 
чаша  была  ли  бы  для  него  столь  же  ц'Ьнна,  какъ  его  сынъ, 
и  три  котила  вина^  какъ  сынъ?  Иди  будетъ  такъ,  что  при 
8томъ  вся  заботливость  обращается  не  на  то,  для  чего  что- 
нибудь  приготовлено,  а  на  то,  для  чего  все  подобное  при-  2М. 
готовляется.  Хотя  мы  часто  говоримъ,  что  дорого  ц-Ьнимъ 
золото  и  серебро;  однакожъ  смотрите,  чтобы  это-то  не  ока- 
залось несправедливымъ.  Не  такъ  ли  сказать,  что  изъ  всего, 
что  является  существуюш,имъ,  мы  выше  всего  ставимъ  то, 
для  чего  приготовляется  и  золото,  и  все  приготовляемое? — 
Конечно. — Но  не  то  же  ли  слово  и  о  дружб*?  В^^дь  сколькони 
говорили  мы,  что  дружественное  у  насъ  бываетъ  ради  чего- 
то  дружественнаго,— все  однако  выражали,  повидимому,  одно  в. 
и  то  же  худымъ  ^  словомъ.  Существенно  же  дружественное 
должно  быть  то  самое,  ч'Ьмъ  заканчиваются  вс']^  эти  такъ  на- 
зываемыя  дружества.  —  Должно  быть,  сказалъ  онъ.  —  Зна- 
чнтъ,  существенно-то  дружественное  есть  дружественное  не 


*  Выраоюали  одно  и  то  же  худылв  слоеола *г1ры  рт^/лап.  Не  перево- 
жу  друшлб  словоля,  потому  что  это  выражен]е  у  Платона  въ  подобныхъ  слу- 

чаяхъ  означаетъ  худое,  или  несоотв'Ьтствующее  мыслж  слово.  Такъ  РЬ11еЬ. 
р.  13  А:  продауор€*пц  аитА  к^броьл  б^ха  ^т^/э«,   у»^»о/лвУ,  ЬН^лп. 
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ради  чего-то  дружествениаго? — Правда. —Тапъ  это  реше- 
но,—  не  ради    чего-нибудь    дружествениаго   дружественное 
^сть  дружественное.  Но  добро  дружественно  ли? —Мн-Ь  ка- 
жется.— Не  по  причин-Ь  ли  зла  бываетъ  любимо  добро,  и  вотъ 
С.  какъ:  еслпбы  изъ  трехъ  впдовъ,  о  которыхъ  мы  теперь  гово- 
рили, то-есть  изъ  добраго,  алаго  и  ни-добраго  ни-злаго,  бы- 
ли взяты  два,  а  зло  исчезло  бы  и  не  касалось  пи  т-Ьла  ни  ду- 
ши, ни  другаго  чего,  что  само  по  себ'Ь  называется  ни-зломъ-ни- 
добромъ,  —  добро  было  ли  бы  тогда  къ  чему-нибудь  полезно 
для  насъ,  или  сд1)лалось  бы  безполезнымъ?   ВЬдь  еслибы  ни- 
что уже  не  вредило  намъ,  мы  не  им-Ьли  бы  нужды  ни  въ  ка- 
^-  кой  польз*.  Н  такимъ-то  образомъ  тогда  стало  бы  явно,  что 
мы  любили  добро  и  Д1)ужилпсь  съ  нимъ  по  причин-Ь  зла,  такъ 
какъ  въ  добр!*  впдЬли  лека])Ство  протпвъ  зла,  которое  почита- 
ли бол'Ёзп1ю;  когда  же  бол1>зпи  и1>тъ, — не  нужно  и  лекарство. 
Такова  ли  природа  добра,  что,  будучи  между  зломъ  и  добромъ, 
мы  любимъ  добро  по  причип'Ь  зла,  а  само  ради  себя  оно  ни- 
сколько не  требуется?— Выходитъ,  что  такъ,  сказалъ  онъ. — 
Е-  Стало-быть,  то  дружественное,  которымъ  оканчивалось  все 
прочее,  что  называли  мы  дружественнымъ  ради  другаго  дру- 
5кествепнаго,  у  насъ  вовсе  не  походитъ  на  это.  ВЬдь  это  на- 
•зваио  друя^ественнымъ  ради  дружествениаго:  а  существенно 
дружественное  является  по  прИродЬ  совершенно  ему  протя- 
ну по.южнымъ;  ибо  оно  показалось  пахмъ  дружественнымъ  ради 
враждебннго,  которое  когда  удаляется,  дружественное  намъ  бо- 
лЬо^  какъ  видно,  нед])ужественно.  —  МнЬ  кажется,  н-Ьтъ;  по 
крайней  мЪр'Ь  какъ  теперь  говорится,  сказалъ  онъ,— Ужели 
же,  ради  Зевса,  если  злоисчезнетъ,  спросилъ  я, — не  будетъ  у 
221.  насъ  ни  го.тода,  ни  жажды,  и  ничего  подобнаго?  Или,  хотя  и 
будетъ  голодъ,  такъ  какъбудутъ  люди  п  друпяживотныя,  но, 
по  крайней  м1^р'Ё,  не  вредоносный?  хотя  будутъ  также — и  жаж- 
да, и  другая  пожелан1я,  но  не  злыя,  потому  что  зло  погиб- 
неть?  Впрочемъ,  не  см1)шонъ  ли  вопросъ,  что  будетъ  тогда  я 
чего  не  будеть?  Кому  знать  это?  Мы  зкаемъ  только  то,  что 
и  теперь:  кто  алчеть,  тотъ  можетъ  получить  вредъ,  аможетъ 
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и  пользу.  Не  такъ  ли?— Конечно.— Нельзя  ли  подобнымъ  об- 
разомъ  и  жаждущему,  и  движимому  всЬми  иными  этого  рода 
пожелан1ями,  желать  иногда  съ  пользою^  иногда  со  вредомъ,  и. 
а  иногда  ни  так7з  ни  сякъ?— И  очень.— Птакъ,  если  зло  погиб- 
нетъ,  то  тому-то,  что  не  есть  зло,  какая  причина  погибнуть 
вм'Ьст'Ь  съ  зломъ? — Никакой. — Стало-быть,  если  зло  и  погиб- 
нетъ,  желашя  ни-добрыи-ни-злыя  будутъ.  —  Явно.  —  Но  то- 
му, кто  желаетъ  и  стремится,  возможно  ли  не  любить  того, 
чего  желаетъ  и  къ  чему  стремится? — Кажется,  невозможно. — 
Следовательно,  и  по  погибели  зла  будетъ  что-либо  дружествен-  С. 
нее?  —  Да.  —  Но  этого  не  было   бы,  еслибы  причиною  того, 
что  есть  н-йчто  дру?кественное.  было  зло;  —  по  уиичгожен1*и 
зла,  не  было  бы  дружественно  одно  другому;  ибо,  какъ  скоро 
исчезла  причина,  уже  невозможно  быть  и  тому,  чего  она  — 
причина. — Ты  правильно  говоришь. — Однакожь,  не  согласи- 
лись ли  мы,  что  дружественное  дружественно  чему-нибудь  и 
почему-нибудь, — и  тогда-то  боложили,  что  ни-доброе-ни-злое 
любить  добро  по  причин!!  зла? — Правда.  —  Л  теперь-то,  какъ 
видно,  открывается  какая-то  другая  причина  любить  и  быть  В. 
любимымъ. — Выходитъ. — Такъиежелан1С  ли,вьсамомь  дВл*, 
какъ  мы  сейчасъ  сказали,  есть  причина  дружбы,  н  не  желающее 
ли  дружественно  тому,  чего  оно  желаетъ  и  когда  желаетъ?  а  что 
прежде  называли  мы  дружественнымъ,  не  была  ли  это  болтов- 
ня, похожая  на  растянутое  стихотворное  сочиненхе  *? — Должно 


*  Похожая  на  растянутое  стихотворное  сочиненле,  г!{^':11о  гко1щ1Х'х  ^ахс<1У 
^ухв1«!У0У.  Зд'Ьсь  представляется  страннымъ,  что  поЫ1хл  /хзсх/5^у,  какбы  пото- 
му только,  оп  исгхс,^^  в7тс,  называется  болтовнёю — С^/о?.  Это  заставило  Аста 
предполагать,  что,  вм-ёсто  /У1ах_ооу,  надобно  читать  /*хтчу;  но  такамъ  изм-Ьнс- 
н1еиъ  показывалось  бы,  что  С^/о?  у  Платона  поставляется  въ  безц-Ьльности 
сочинен  1я^  а  этого  тоже  было  бы  недостаточно.  Посему  Штальбому  понрави- 
лось  читать  ы^тр   т:о1г,^х   ^акходу  /хятпу    аууха^/лвУОУ.   Тнкимъ  образоы'ь  /л^^^^V^  ко- 

тораго  въ  этов1Ъ  мЬст-Л  не  пм'Ьетъ  ни  одннъ  списокъ  Платоновыхъ  сочине- 
н1й,  вводится  сюда  какбы  уже  съ  значен1емъ.  Но  ученые  критики  могли  бы 
разрешить  возбуждающееся  зд1къ  цедоум11н1е,  и  не  прибегая  къ  введен1ю  но- 

ВЫХЪ    СЛОВЬ,    еСЛПбы,    ВМ-ЬСТО    ^0ё>3;ла    /*аходу    <^иV/г^>вVОV^,    читали    тюе'чах    р-ЛАгЛ* 

аиухс1а1У0У.  Притомъ,  надлвжало  ВСПОМНИТЬ,  ЧТО  ^аэсхсбу  Платонъ  могъ  и  не  от- 
носить къ  по1г^рл,  а  принимать  это  слово  въ  зпачен1и  нарЪчхя,  какъ  нер-Ьдко 
прйнимасгъ  онъ  слова  З^юу,   у»>оу  и  проч. 


262  лизисъ. 

быть,  скааалъ  онъ. — Однакожъ.  продолжадъ  я,  желающее-то 
Е.  желаетъ  того,  чего  ему  недостаетъ.  Не  такъ  ли? — Да. — Ста- 
ло-быть,  недостающее  дружественно  тому,  въ  комъ  его  недо- 
стаетъ?—Мн-Ь  кажется. — А  недостающимъ  *  бываетъ  то,  что 
у  кого-нибудь  отнято. — Какъ  же  иначе? — Такъ  любовь,  друж- 
ба и  желанхе,  Менексенъ  и  Лизисъ,  какъ  видно,  направляются 
къ  собственному.  —  Подтвердили.  —  Стало-быть,  вы,  будучи 
друзьями  между  собою,  по  природ*,  свойственники  другъ  дру- 
гу.—  И  очень,  сказали  они.  —  Поэтому,  когда  кто  одинъ  же- 
222.  лаетъ  и  любитъ  другаго,  д'Ьти,  сказалъ  я, — не  сталъ  бы  онъ 
ни  желать,  ни  любить,  ни  дружиться,  еслибы  не  былъ  какъ- 
нибудь  свойственникомъ  любимому — или  по  душ*,  или  по  ка- 
кой-нибудь душевной  склонности,  или  по  нраву,  или  по  ви- 
.ду. — Конечно,  сказалъ  Менексенъ,  а  Лизисъ  замолчажъ. — 
Пусть,  продолжалъ  я.  Такъ  намъ,  сказали  мы,  необходимо  лю- 
бить свойственное  по  природ*.  —  Выз^одитъ.  —  Стало-быть, 
д*тямъ  необходимо  любить  подлиннаго  и  непритворнаго  лю- 
в.  бителя. — Лизисъ  и  Менексенъ  на  это  едва  кивнули,  но  Иппо- 
талъ  отъ  удовольств1я  такъ  и  менялся  въ  лиц*. 

Тогда,  желая  изсл*довать  предметъ,  я  сказалъ:  если  свой- 
ственное что-нибудь  отлично  отъ  подобнаго;  то  о  дружб*,  что 
такое  она,  мы,  какъ  мн*  кажется,  Лизисъ  и  Менексенъ,  сказа- 
ли н*что  д*льное:  а  когда  подобное  и  свойственное  будутъ  одно 
и  то  же, — прежнее  наше  положение,  что  подобное  для  подобнаго, 
по  самому  подобхю  его,  безполезно,  нелегко  отвергнуть;  потому 
с.  что  признавать  дружественнымъ  безполезное — несообразно.  И- 
такъ,  хотите  ли,  спросилъя, — поколику  мы  опьян*ли  уже  отъ 
нашего  изсл*дован1я, — согласиться  и  сказать,  что  свойствен- 
ное есть  и*что  отличное  отъ  подобнаго?— Конечно. — Такъпо- 
ложимъ  ли,  что  всякому  свойственно  добро  и  чуждо  зло?  иди 

*  А  недостающыма  бываешд  то.,,  Ы1\^  ^к  угууетас.  'Еуов*;<  им'Ьетъ  двоякое 
8начев1е*  имъ  озвачается  иногда  субъектъ,  которому  недостаетъ  чего-нибудь 
а  иногда  то,  чего  недостаетъ  субъекту.  Въ  посл-Ьднемъ  случа!;  е^о*^;»-  обык- 
новенно  принимается  въ  значен1и  имени  существитсльнаго  и  употребляется 
въ  среднемъ  род-Ь  съ  чденомъ,  -Ь  ^^^о^^^,  Поэтому  Гейндорфъ,  а  за  нпмъ  и 
Штальбомъ,  напрасно  говоритъ,  что  зд-Ьсь  аи!  в^ое/:^,  ии1  т«  1е(;еис1ип1  евзе. 
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злу  свойственно  зло,  добру  —добро,  а  ни-добру-ни-злу  —  ни- 
добро-ни-зло?— Имъ  кажется,  сказали  они,  что  каждому  свой- 
ственно каждое.  —  Стало-быть,  д^ти,  зам*тилъ  я,  мы  опять  1> 
иопали  на  т1>  самыя  положен!»  о  дружб:Ь,  которыя  прежде  от- 
вергли; в'Ьдь  въ  такомъ  случа*  справедливый  справедливому 
и  злой  злому  будетъ  нич-^^мъ  не  меньше  другомъ,  какъ  и  доб- 
рый доброму.  —  Выходитъ,  сказалъ  онъ. — ^1то  же?  когда  доб- 
рое и  свойственное  мы  называемъ  т'Ьмъ  же, — иное  ли  что  го- 
воримъ,  какъ  не  то,  что  добрый  только  доброму  другъ?— Ко- 
нечно. —  Однакожъ  и  въ  этомъ  вЪдь,  какъ  намъ  тогда  каза- 
лось, мы  обличили  себя.  Или  не  помните? — Помнимъ. — Такъ  е. 
что  же  еще  сд'Ьлаемъ  съ  своимъ  изсл'Ьдованхемъ?  Не  явно  ли, 
что  ничего  ^? — Ничего.  —  Прошу  же  васъ,  подражая  мудре- 
цамъ  *  въ  судахъ,  пересмотр-Ьть  все  прежде  сказанное.  И  если 
уже  ни  любимые  ни  любящ1е,  ни  подобные  ни  неподобные,  ни 
добрые  ни  свойственные,  ни  все  прочее  нами  разсмотрЪнное 
— в'Ёдь  отъ  множества  такихъ  веш,ей,  я  и  самъ  всего  не  пом- 
ню— если  ничто  изъ  этого  не  есть  дружественное,  то  я  ничего  223. 
не  могу  сказать  бол'Ье.  . 

Сказавъ  это,  я  думалъ  было  уже  тронуть  кого-нибудь  дру- 
гаго — постарше.  Но  тутъ,  будто  как1е  демоны  ',  подошли  пе- 
дагоги— одинь  Менексеновъ,  другой — Лизисовъ,  ваЪстЪ  съ 


'  Не  явно  ли,  что  ничею?  Этотъ  вопросъ,  очевидно,  требуетъ  отв^Ьта,— • 
т'Ёмъ  бол'Ье,  что  въ  сл'Пдующихъ  д&1'Ье  (мовахъ;  осоиас  ^у^^^  союзъ  оСу  явно 
предиолагаетъ  его.   Посему  я,  вм'ЬстФ  съ  Астоиъ,  нахожу  ум'Ьстнымъ  посл^: 

^^^    Н'^0'*   ^Т1    оо^^у,    поставить   ответь:    ои'?^/. 

'  ЦодраэФсая  мудрецамз  ва  судахл,  Ддатонъ  разум'Ьетъ  риторовъ  и  гово- 
ритъ  о  нихъ  съ  насм'Ьшкою:  это" видно  нетолько  изъ  того,  что  называетъ 
ихъ  ыудрецаин,  но  ■  изъ  употреблсннаго  дал'Ье  и  прии11нсннаго  къ  нпмъ 
глагола  ?>. -г.с/л&^я^&ж,  что  собственпс»  нначитъ  —  д1и1ать  отрыжку  или  пере- 
жевывать-с1Ьов  а<1  гитеп  геуосаге. 

^  иудто  как'и  демоны — оя1>ом>.  Явно,  что  ад-Ьсь  слово  дехонъ  въ  устахъ 
Сократа  должно  было  означать  непр1язиеннаго  духа.  Хотя  въ  другихъ  и'Ьстахъ 
сочннен1й  Платова  это  слово  въ  подобноиъ  смысле  не  встр-Ьчаетса;  однакожъ 
ничто  не  препятствуетъ  предполагать,  что  въ  простохъ  ежедневномъ  разгово- 
ри оно  было  употребляемо.  Поэтому  1срманск1е  критики,  всегда  ведуице  вой- 
ну протпвъ  быт1Я  злыхъ  духовь  (см.  Е1анег,  ОЬзегуу.  ас!.  МаШь  IX,  34), 
11ап[)асно  усиливаются  доказать,  что  зд-Ьсь  Платону  представлялись  не  злые 
АУЛ'И 
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ихъ  братьями,  и  приказывали  имъ  идти  домой;  ибо  уже  было 
поздно.  Сперва  и  мы,  и  окружавш1е  отгоняли  ихъ :  но  такъ 
какъ  они  не  обращали  на  насъ  вниман1я  и,  ломанымъ  ^  грече- 
скимъ  языкомъ  выражая  свою  досаду,  не  переставали  звать, 
в.  то  намъ  показалось,  что  подпивши  на  Эрм1евомъ  праздник*, 
они  НС  будутъ  сговорчивы,  и  потому,  уступпвъ  имъ,  мы  пре- 
рвали свою  бес'Ьду.  Впрочсмъ,  когда  собеседники  уже  уходи- 
ли, я  сказалт»:  теперь,  Лизпсъ  и  Менексенъ,  и  я,  старый  че- 
лов-Ькъ,  и  вы  сд'Ьлались  см-Ьшными;  теперь  эти  расходящЕв- 
ся  будутъ  говорить,  что  мы  одинъ  другаго  почитаемъ  своимъ 
другом ь, — ибо  я  и  себя  причисляю  кьвамъ, — а  не  въ  состоя- 
Н1И  были  изсл'Ьдопать,  что  такое  другъ. 


*  Ломаными  1речеекима  языкомъ — Отго^ао^^а^о/Гоутг?.  Педагогами  у  Грековъ 
бывали  особенно  дов11ренные  въ  дом*  рабы,  какъ  у  насъ,  въ  старину,  дядьки 
и  нянюшки  изъ  дворовыхъ  людей.  И  эти,  конечно,  не  могли  выражаться  такъ 
чисто  по-гречески,  какъ  люди  свободные  и  образованные.  По  впоследствии  у 
Грекопъ,  начинавшпхъ  уже  наглаживать  въ  себ*  типъ  народности,  въ  педа- 
гоги были  избираемы,  какъ  нер-Ьдко  и  у  насъ  въ  настоящее  время,  иностран- 
цы, которые  нетолько  говорили  съ  своими  питомцами  ломанымъ  языкомъ, 
но  и  передавали  имъ  ломаныя  понят1я  о  нравственной  и  гражданской  жизни. 


ИПШАСЪ  Б0ЛЬШ1И. 
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быть,  сказалъ  онъ. — Однакожъ.  продолжалъ  я,  желающее-то 
Е.  желаетъ  того,  чего  ему  недостаетъ.  Не  такъ  ли? — Да. — Ста- 
ло-быть,  недостающее  дружественно  тому,  въ  комъ  его  недо- 
стаетъ?—Ми*  кажется. — А  недостающимъ  *  бываетъ  то, что 
у  кого-нибудь  отнято. — Какъ  же  иначе? — Такъ  любовь,  друж- 
ба и  желан1е,  Менексенъ  и  Лизисъ,  какъ  видно,  направляются 
кь  собственному.  —  Подтвердили.  —  Стало-быть,  вы,  будучи 
друзьями  между  собою,  по  природ*,  свойственники  другъ  дру- 
гу.—  II  очень,  сказали  они. — Поэтому,  когда  кто  одинъ  же- 
222.  лаетъ  и  любитъ  другаго,  д^Ьти,  сказалъ  я, — не  сталъ  бы  онъ 
ни  желать,  ни  любить,  ни  дружиться,  еслибы  не  былъ  какъ- 
нибудь  свойственникомъ  любимому — или  по  душ*,  или  по  ка- 
кой-нибудь душевной  склонности,  или  по  нраву,  или  по  ви- 
ду.—  Конечно,  сказалъ  Менексенъ,  а  Лизисъ  замолчалъ. — 
Пусть,  продолжалъ  я.  Такъ  намъ,  сказали  мы,  необходимо  лю- 
бить свойственное  по  природ*.  —  Выходитъ.  —  Стало-быть, 
д*тямъ  необходимо  любить  подлиннаго  и  непритворнаго  лю- 
в.  бителя. — Лизисъ  и  Менексенъ  на  это  едва  кивнули,  но  Иппо- 
талъ  отъ  удовольств1я  такъ  и  м*нялся  въ  лиц*. 

Тогда,  желая  изсл*довать  предметъ,  я  сказалъ:  если  свой- 
ственное что-нибудь  отлично  отъ  подобнаго;  то  о  дружб*,  что 
такое  она,  мы,  какъ  мн*  кажется,  Лизисъ  и  Менексенъ,  сказа- 
ли н*что  д*льное:  а  когда  подобное  и  свойственное  будутъ  одно 
и  то  же, — прежнее  наше  положен1е,  что  подобное  для  подобнаго, 
по  самому  подоб1ю  его,  безполезно,  нелегко  отвергнуть;  потому 
с.  что  признавать  дружественнымъ  безполезное — несообразно.  И- 
такъ,  хотите  ли,  спросилъя, — поколику  мы  опьян*ли  уже  отъ 
нашего  изсл*дован1я, — согласиться  и  сказать,  что  свойствен- 
ное есть  н*что  отличное  отъ  подобнаго?— Конечно. — Такъ  по- 
ложимъ  ли,  что  всякому  свойственно  добро  и  чуждо  зло?  иди 

*  А  недостающимд  биваето  то,,,  су^ек*  54  у^'У^тас.  ^ЕVо^^,^  им'Ьетъ  двоякое 
значенхе*  имъ  означается  иногда  субъектъ,  которому  недостаетъ  чего-нибудь 
а  иногда  то,  чего  недостаетъ  субъекту.  Въ  иосл-Ьднемъ  случа-П  в>о«/.,-  обык- 
новенно принимается  въ  значен1и  и  пени  существитсльнаго  и  употребляется 
въ  среднемъ  род*  съ  чденомъ,  то  ^^^:^^^.  Поэтому  ГейндорФъ,  н  за  нпмъ  и 
Штальбомъ,  напрасно  говоритъ,  что  зд-Ьсь  аи!  «>ос/;,-,  ии1  т«  ]е(уепс1ит  севе. 
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злу  свойственно  зло,  добру —добро,  а  ни-добру-пп-злу  — ни- 
добро-ни-зло?  — Имъ  кажется,  сказали  они,  что  каждому  свой- 
ственно каждое.  — Стало-быть,  д^ти,  зам'Ьтилъ  я,  мы  опять  1> 
иопали  на  тЪ  самыя  положен!»  о  дружбЬ,  которыя  прежде  от- 
вергли^ в'Ьдь  въ  такомъ  случа*  справедливый  справедливому 
и  злой  злому  будетъ  нич'Ьмъ  не  меньше  другомъ,  какъ  и  доб- 
рый доброму.  —  Выходитъ,  сказалъ  онъ. — Что  же?  когда  доб- 
рое и  свойственное  мы  называемъ  т']^мъ  же, — иное  ли  что  го- 
воримъ,  какъ  не  то,  что  добрый  только  доброму  другъ? — Ко- 
нечно. —  Однакожъ  и  въ  этомъ  вЪдь,  какъ  намъ  тогда  каза- 
лось, мы  обличили  себя.  Или  не  помните? — Помним ь. — Такъ  к. 
что  же  еще  сд'Ьлаемъ  съ  своимъ  изсл'Ьдован1емъ?  Не  явно  ли, 
что  ничего  *?  —  Ничего.  —  Прошу  же  васъ,  подражая  мудре- 
цамъ  *  въ  судахъ,  пересмотреть  все  прежде  сказанное.  И  если 
уже  ни  любимые  ни  любящ1е,  ни  подобные  ни  неподобные,  ни 
добрые  ни  свойственные,  ни  все  прочее  нами  разсмотр-Ьиное 
— В'Ьдь  отъ  множества  такихъ  вещей,  я  и  самъ  всего  не  пом- 
ню— если  ничто  изъ  этого  не  есть  дружественное,  то  я  ничего  223. 
не  могу  сказать  бол'Ье.  . 

Сказавъ  это,  я  думалъ  было  уже  тронуть  кого-нибудь  дру- 
гаго — постарше.  Но  тутъ,  будто  как1е  демоны  ',  подошли  пе- 
дагоги—  одинъ  Менексеновъ,  другой — Лизисовъ,  вм'Ьст1&  съ 


'  Не  явно  ли,  что  мичао?  Этотъ  вопросъ,  очевидно,  требуетъ  отв^Ьта, — 
т'Ёмъ  бол'Ье,  что  въ  сл'^дующихъ  дал'Ье  словахъ:  Иоуя1  о^/,  союзъ  оСу  явно 
иредполагаетъ  его.  Посему  я,  вм'ЬстФ  съ  Астомъ,  нахожу  ум'Ьстнымъ  поели: 
»?  г^^оу  СП  оО^Ь,  поставить  ответь:  оЬ^Ь, 

*  Цодрамсал  мудрецамв  98  срдаха,  Ддатонъ  разум'Ьетъ  риторовъ  и  гово- 
ритъ  о  нихъ  съ  иас]|<Ьшкою;  это" видно  нетолько  изъ  того,  что  называетъ 
ихъ  мудрецами,  но  ■  изъ  употреблсннаго  дал'Ье  и  прим'Пнсннаго  къ  ннмъ 
глагола  >>. -«аяя^а^&йе,  ЧТО  собствсыи»  лначитъ  —  д1и1ать  отрыжку  или  пере- 
жевывать-с1Ь08  а<1  гитеп  геуосаге. 

^  иудто  как1е  демоны — ояс/аом^.  Явно,  что  ад-Ьсь  слово  демонъ  въ  устахъ 
Сократа  должно  было  означать  непр1Язаеннаго  духа.  Хотя  въ  другихъ  и1Ьстахъ 
сочннеи1Й  Платона  это  слово  въ  подобномъ  смысле  не  встречается;  однакожъ 
ничто  не  препнтствуетъ  предполагать,  что  въ  простомъ  ежедневномъ  разгово- 
р11  оно  было  употребляемо.  Поэтому  1срманск1е  критики,  всегда  ведуице  вой- 
ну протпвъ  быт1Я  злыхъ  духовь  (см.  Е1апег.  ОЬзегуу.  а(1.  МаЦЬ.  IX,  34), 
11пп[)асн(>  усиливаются  доказать,  что  зд-Ьсь  Платону  представлялись  не  злые 
духи. 
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ихъ  братьями,  и  приказывали  имъ  идти  домой;  ибо  уже  было 
поздно.  Сперва  и  мы,  и  окружавш1е  отгоняли  ихъ :  но  такъ 
какъ  они  не  обращали  на  насъ  вниманхя  и,  ломанымъ  *  грече- 
скимъ  языкомъ  выражая  свою  досаду,  не  переставали  звать, 
в.  то  намъ  показалось,  что  подпивши  на  9рм1евомъ  празднике, 
они  не  будутъ  сговорчивы,  и  потому,  уступпвъ  имъ,  мы  пре- 
рвали свою  бесЬду.  Впрочсмъ,  когда  собеседники  уже  уходи- 
ли, я  сказалъ:  теперь,  Лизисъ  и  Менексенъ,  и  я,  старый  че- 
лов'Ёкъ,  и  вы  сд1}лались  см1зшиыми;  теперь  эти  расходящхе- 
ся  будутъ  говорить,  что  мы  одпнъ  другаго  почитаемъ  своимъ 
другомъ, — ибо  я  и  себя  причисляю  кьвамъ, — а  не  въ  состоя- 
Н1И  были  изсл-Ьдовать,  что  такое  другъ. 


к  «СЮ»^.-»^ — 


*  Аоманымя  греческими  языкомз — итго^За^с.Зао/Гоутгс.  Педагогами  у  Греков-ь 
бывали  особенно  дов*ренные  въ  дом*  рабы,  какъ  у  насъ,  въ  старину,  дядьки 
и  нянюшки  изъ  дворовыхъ  ЛЮДОЙ,  и  эти,  конечно,  не  могли  выражаться  такъ 
чисто  по-гречески,  какъ  люди  свободные  и  образованные.  Но  впосЛ1дств1н  у 
Греиопъ,  начипавпшхъ  уже  изглаживать  въ  себ*  тппъ  народности,  въ  педа- 
гоги были  избираемы,  какъ  нер-Ьдко  и  у  насъ  въ  настоящее  время ,  иност])ан- 
цы,  которые  нетолько  говорили  съ  своими  иитомцамн  ломанымъ  языкомъ, 
но  и  передавали  имъ  ломаныя  поняпя  о  нраиственной  п  гражданской  жизни! 
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ИПШАСЪ  Б0ЛЫ111Й. 


ВВЕДЕН1Е. 

Ни  одно  изъ  собесЬдующихъ  лицъ  во  всЬхъ  д1алогахъ  Пла- 
тона не  изображается  такъ  выпукло  и  не  подаетъ  повода  Со- 
крату  къ  такой  игривой,  тонкой  и  колкой  иронш,  какъ  совре- 
менный Платону  софистъ  Ипшасъ.  Эта  чрезвычайно  характе- 
ристическая личность  въ  говорливомъ  и  шутливомъ  обществ'Ь 
древнихъ  Аеинъ  отличается  прежде  и  бол'Ье  всего  хвастливымъ 
разглагольствован^емъ  о  своемъ  всезнан1и.  Въ  самомъ  д'Ьл'!}, 
чего  не  зналъ  Ипп1асъ!  Что  онъ  былъ  знатокъ  политической 
риторики — объ  этомъ  и  говорить  нечего;  8тимъ  бол*е  или  ме- 
нЪе  хвалились  всЬ  софисты.  Н']Ьтъ,  онъ  обладалъ  также  муд- 
рост1ю  и  ариеметистн,  и  геометра,  и  астронома,  и  грамма- 
тиста, и  музыканта  (Рго1а^.  р.  315  В);  онъ  быль  силенъ  и  въ 
живописи,  и  въ  ваянш,  и  въ  поэзш  (УН.  8орЬ1«$1;.  р.  495  вц. 
ТкетШ.  ()га1.  XXIX,  р.  345  О);  онъ  и  шилъ,  и  вязалъ,  и  вы- 
шивалъ,  такъ  что  иногда  все,  что  на  немъ  бывало  над*то, 
по  его  свид'Ьтельству,  мастерили  собственныя  его  руки  (Н1рр. 
1П1П.  шН.)-  Поэтому  0емист1Й,  въ  означенной  выше  р'Ьчи, 
называетъ  его  т^лрсу  у.л1  €<7|!х6у  о-оорьа?,  то-есть  кучею  и  роемъ 
мудрости.  Притомъ  объ  этой  всесторонней  своей  образован- 
ности Иппгасъ  всегда  говорилъ  важно,  съ  педантствомъ,  вы- 
ражаясь высокимъ  слогомъ  и  блестящими  фразами,  какъ  будто 
в  ь  его  голов*  возсЬдалъ  вдохновенный  оракулъ  и,  по  своему 
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снисхожден1Ю,  вызывался  вести  человечество  въ  недоступное 
простымъ  людямъ  святилище  мудрости.  Между  т-Ьмъ  весь  се- 
кретъ  такой  всеобъемлющей  эрудищи  у  Ипи1аса  состоялъ  лишь 
въ  томъ,  что  его  разсудокъ  постоянно  и  строго  держался  об- 
ласти отвлечен  1я  и  обнаруживалъ  свою  д-Ьятельность  только 
въ  СФер'Ь  общихь  мыслей  о  чем ь  бы  то  ни  было.  Выступить 
за  черту  этой  сФеры,  спуститься  къ  частностямь  знан1я,  за- 
трогивать  Факты  науки — значило  бы  длясоФиста  потерять  ба- 
лансъ  и  упасть  въ  такую  стихпо,  которая  должна  была  обли- 
чить его  въ  безсилш,  въ  невЪжествЬ,  даже  въ  бездарности; 
потому  что,  не  имЪя  ни  мал1'>йшаго  попят1я  о  подробностяхъ 
разсматриваемаго  предмета,  онъ  становился  вн'Ь  всякаго  пра- 
ва на  паведен1е,  или,  лучше  сказать,  самое-то  наведен1е  п 
обвиняло  его  во  лжи,  показывая,  что  общ1я  его  положен1я  не 
заключаютъ  въ  себЪ  никакого  содержан1я  и  не  опираются  ни 
на  чемъ  реальномъ.  Посему,  какъ  ни  старайтесь  всЪхъ  на  св-Ь- 
тЪ  Ппп1асовъ  удерживать  въ  предЪлахъ  нед^лимостей,  среди 
осязательныхъ  Фактовъ  знания,  —  они  съ  безпокойствомъ  бу- 
дутъ  порываться  къ  общему  и,  если  хоть  немного  ослаб^Ьегь 
ваше  вниман1е,  тотчасъ  уйдутъ  отъ  васъ  на  высоту  отвлече- 
Н1Я  и  оттуда  будутъ  съ  презр11Н1емъ  смотрЪть  на  копотливость 
вашего  анализа.  Это— философы  безъ  логики,  ораторы — безъ 
риторики,  ФИЛОЛОГИ — безъ  грамматики,  историки  —  безъ  Фак- 
товъ. Эти  ЛЮДИ  все  знаютъ,  ничему  не  учившись. 

Другою  отличительною  чертою  Иппхаса  была  нарядность  и 
изысканность  во  всемъ, — нетолько  въ  подборЬ  словъ  и  выра* 
женШ,  когда  онъ  говорилъ,  но  и  вь  самой  одежд Ь  и  убранств']^. 
Согласно  съ  иконограФхею  Платона  (П1рр.  таз*,  р.  219  А.  Рро- 
1ад.  р.  315  В),  мы  должны  представлять  его  человЬкомъ  бле- 
стящей наружности,  выступающимъ  изъ  ряда  людей  вообще 
чисто  од1'.тыхъ  и  обутыхъ.  Онъ,  какъ  видно,  былъ  довольпо 
красивъ  и  отъ  природы,  но  естественную  свою  красоту  забот- 
ливо возвышалъ  еще  искуствомь,  и  всЬ  мелочи  его  туалета 
показывали,  что  онЬ  являлись  не  случайно  и  не  по  обыкно- 
веннымъ  правиламъ  прилич1я,  а  придуманы,  изысканы  и  вы- 
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ставлены  съ  педаитствомъ,  съ  суетностью,  съ  тщеслав1емъ, 
что  въ  подбор*  ихъ  энергически  работала  душа  и  чрезъ  нихъ 
какбы  овеществлялась,  въ  нихъ  находила  необходимый  фо- 
кусъ  своей  жизни  и  любимую  точку  отношен1й  къ  М1ру  вн-Ьш- 
нему.  Однимъ  словомъ, — Ипп1асъ,  прежде  ч'Ьмъ  узнавали  въ 
немъ  соФиста  по  языку  и  образу  мыслей,  при  первомъ  на  не- 
го взгляд*,  являлся  уже  прекрасною  куклою,  вычурно  приче- 
санною и  изысканно  одетою,  являлся  такою  искуственною 
Фигурою,  которая  невольно  обращала  на  себя  вниман1е  мно- 
жествомъ  изящныхъ  безд'Ьлокъ — перстней  на  пальцахъ,  Фла- 
коновъ  и  щеточекъ  за  поясомъ,  прикрасъ  на  обуви  и  т.  п. 

Встр-Ьтившись  съ  такимъ  разукрашеннымъ  мудрецомъ  и 
силеновски  посматривая  на  блестящую  его  наружность,  Со- 
кратъ  весьма  естественно  долженъ  былъ  сказать:  прекрасный 
ты  и  мудрый  11пп1асъ!  и  очень  кстати  могъ  завести  съ  нимъ 
р-Ьчь  о  прекрасномъ.  Нетрудно  представить,  что  встреча  этихъ 
двухъ  личностей  и  сама  по  себ*  об-Ьщала  много  комизма,  по- 
тому что  поставляла  лицомъ  къ  лицу  дв*  разитсльныя  про- 
тивуположности,  какъ  по  внешней,  такъ  и  по  внутренней  сто- 
рон* ихъ.  С  ь  одной  стороны  стоялъ  Сократъ  съ  ФИ310гном1ею 
крайне  непривлекательною,  съ  другой  Ипп1асъ  —  съ  наруж- 
ностью весьма  красивою  И  представительною.  Тотъ  обращалъ 
на  себя  вниман1е  ветхостью  и  дырами  своего  плаща,  аэтотъ — 
изысканностью  и  богатствомъ  своего  наряда.  Первый  говорилъ 
просто,  даже  иногда  трив1ально,  а  посл*дн1й  выражался  свы- 
сока и  отборными  фразами.  Умъ  Сократа  любилъ  внедряться 
въ  предметъ  и  разбирать  его  по  атомамъ,  чтобы  дойти  до  об- 
щнго  заключен1я  о  его  природ*;  а  умъ  Ипп1аса  терп*ть  не 
могъ  такого  атомизма  и  довольствовался  только  переворачи- 
ван1емъ  онтологическаго  понятхя  о  предмет*,  чтобы  изумлять 
слушателей  своею  способностхю  говорить  много  и  обо  всемъ. 
Стало-быть,  немало  забавнаго  надлежало  предположить  и  въ 
одномъ  сближенш  этихъ  двухъ  взаимно-противуположныхъ 
личностей.  Чего  же  можно  было  ожидать,  когда  они  присту- 
пили кь  разсужден1Ю  о  прекрасномъ,  котораго  Ппп1асъ  ка- 
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яался  живымъ  олицетворенхемъ,  а  Сократъ — самою  см^^шною 
каррикатурою,  и  когда,  одиакожъ,  последнему  приходилось  об- 
личать перваго,  что  онъ  вовсе  не  знаетъ,  въ  чемъ  состоять 
прекрасное?  Явно,  что  зд-Ьсь  открывалось  Сократу  обширное 
поле  для  ирон1и,  представлялся  поводъ  къ  интересной  игр1^  съ 
самохвальствомъ  соФИСта  и  вм'^ст'Ь  являлся  случай  разъяснить 
значен1е  избраннаго  предмета,  сколько  и  какъ  позволяла  это 
обыкновенная  сократическая  метода.  Но  такимъ  ли  образомъ 
характеризуется  въ  своемъ  развит1И  и  такое  ли  им']Ьетъ  на- 
правлен1е  разсматриваемый  д1алогъ  Платона — Иппхасъ  боль- 
Ш1Й, — это  мы  увидимъ,  если  просл'Ёдимъ  ходъ  логической  ни- 
ти, связующей  частные  отд'блы  его  содержан1я. 

Возбуждаемый  и  направляемый  вопросами  Сократа,  Ипп1- 
асъ  полагаетъ,  что  древн1е  мудрецы,  въ  сравнеши  съ  поздиМ- 
шими  соФ^истами,  ничего  не  значатъ,  и  это  положен1е  доказы- 
ваетъ  т'Ьмъ,  что  поздн'1^йш1е  софисты  своивш  декламац1ями 
наживаютъ  огромныя  суммы  денегъ;  больше  же  вс^Ьхъ  про- 
чихъ  обогатился  такимъ  средствомъ  онъ  самъ;  сл'1^довательно, 
онъ  самъ,  то-есть  Ипп1асъ,  мудрее  нетолько  всЬхъ  древнихъ 
мудрецовъ,  но  и  современныхъ  ему  софистовъ.  Чтобы  искус- 
н'Ье  обличить  Ипп1аса,  что  онъ  хвастается  предъ  древними 
мудрецами,  не  изучивъ  порядочно  ихъ  мудрости,  Сократъ  спра- 
шиваетъ  его:  не  больше  ли,  ч-Ьмъ  гд-Ь-нибудь,  собралъонъ  де- 
негъ въ  Лакедемон'Ь?  Ипп1асъ,  не  видя  ц'^^ли  этого  вопроса, 
отв'Ьчаетъ  отрицательно  и  говорить,  что  Лакедемоняне  вовсе 
не  интересовались  его  познан1ями,  повинуясь  своему  закону, 
который  запрещаетъ  ихъ  юношамъ  получать  воспитан1е  ино- 
странное. Они  охотно  слушаютъ  только  о  древнихъ  герояхъ 
и  ооселен1яхъ,  о  происхожден1И  древнихъ  городовъ  и  вообще 
о  древности;  а  потому,  для  удовлетворенхя  ихъ  любознатель- 
ности, онъ  самъ  принужденъ  былъ  учиться  всему  такому.  Съ 
этою  ц'Ьл1Ю,  говорить,  написалъ  я  прекрасную  р'1^чь  о  пре- 
красныхъ  предметахъ,  изучешемь  которыхъ  должны  зани- 
маться юноши.  Выслушавь  столь  хвастливое  признан1е  Ипп1- 
аса,  Сократъ  останавливается  на  немь  и,  ссылаясь  на  пытли- 
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вость  вымышленннго  знакомца,  который  будто-бы  безпокоитъ 
его  вопросами  именно  о  такихъ  предметахъ,  спрашиваетъ, 
чтб  есть  прекрасное?  Это— вступлеихе  въ  разговоръ,  оканчи- 
вающееся показан1емъ  главной  его  задачи.  Р.  281  А — 287  В. 
Чтобы  Ипп1асу  легче  было  идти  къ  р^Ьшен1ю  предположен- 
наго  вопроса,  Сократъ  старается  точн-Ье  опред'Ьлить  его  зна 
чен1е  и,  различивъ  два  выражен1я:  чт5  прекрасно  по  чему-ли- 
бо другому,  и  чтб  есть  прекрасное  само  по  себ*,  проситъ  сво- 
его собеседника  взятую  для  изсл'Ьдованхя  гадачу  о  прекрас- 
номъ  понимать  въ  посл'Ьднемъ  смысл*]^,  да  такъ  и  р']^шать 
ее.  Но  соФистъ  никакъ  не  можетъ  зам'Ътить  различ1Я  между 
предметомъ  и  идеею  предмета:  ему  все  кажется,  что  прекрас- 
наго  надобно  искать  въ  М1р'Ь  вещей  чувствопостигаемыхъ,  а 
не  въ  области  умственнаго  созерцан1я;  съ  его  Формализмомъ 
на  поприщЪ  знан1я  всего  лучше  мирится  матер1ализмъ  въ 
практической  жизни,  подобно  тому,  какъ  нын']Ьшн]е  гегелисты 
по  необходимости  становятся  самыми  грубыми  идонистами. 
Итакъ,  недолго  задумываясь  надъ  рФшенгемъ  предложеннаго 
вопроса,  онъ  просто  разс*каетъ  этотъ  Гордхевъ  узелъ  и,  не 
пмЪя  силъ  приблизиться  къ  иде]^,  съ  датскою  наивност1ю  по- 
лагаетъ,  что  прекрасное  есть  прекрасная  д'Ьвица.  Сократу, 
конечно,  нетрудно  было  показать,  сколь  нел-Ьпо  это  положе- 
н1е,  такъ  поразительно  противор'Ьчущеб  основнымъ  законамъ 
сужден1я.  Ему  достаточно  было  лишь  нФсколькихъ  прхемовъ 
наведен1я,  чтобы  въ  одномъ  и  томъ  же  объем*]^  прекраснаго 
поставить,  какъ  предметы  счиненные,  и  лошадь,  и  лиру,  и 
горшоЕъ,  и  множество  другихъ  вещей,  когда  он'Ь  бываютъ 
прекрасны.  Ипп1асъ  охотно  соглашается  съ  этимъ  наведе^емъ 
и  находитъ  страннымъ  только  то,  что  прекрасный  горшокъ 
подводится  подъ  одну  категор1Ю  съ  прекрасною  д'Ъвицею,  меж- 
ду тФмъ  какъ  онъ,  сравнительно  съ  посл']^днею,  вовсе  непре- 
красенъ.  9то  недоум^^нхе  Иппхаса  даетъ  Сократу  поводъ  срав- 
нять такивгь  же  образомъ  прекрасную  д'Ьвицу  съ  красотою 
боговъ,  и  показать  соФИсту,  что  при  подобномъ  сравневш,  она 
должна  явиться  безобразною.  Отсюда  само  собою  вытекало 


272  ИППТАСЪ  Б0ДЬШ1К. 

заключен1е,  что  пока  Ипп1асъ  ищетъ  прекраснаго  въ  М1р^  ве- 
щей чувствопостигаемыхъ,  онъ  будетъ  встречать  то^[ько  пре- 
красное относительное,  которое  въ  другихъ  отношешяхъ  по- 
кажется непрекраснымъ;  прекраснаго  же  самого  по  себ*  и 
для  себя,  чрезъ  присущхе  котораго  всякгй  другой  предметъ 
почитается  прекраснымъ, — такого  прекраснаго  онъ  зд^сь  не 
нашсиГь  и  не  найдетъ.  Но  софистъ  все  еще,  не  выступая  за 
черту  явлен1й  чувственяыхъ,  съ  самонад-Ьянностш  утверж- 
даетъ,  что  такое  прекрасное  ему  известно,  что  быть  прекрас- 
нымъ  зиачитъ  богат'Ъть ,  наслаждаться  здоровьемъ ,  пользо- 
ваться уважен1емъ  Эллиновъ,  доживъ  до  старости,  прекрасно 
украсить  могилы  умершихъ  родителей  и  наконецъ  прекрасно 
и  великолепно  быть  погребеннымъ  своими  детьми.  Вотъ  пол- 
ный очеркъ  челов'Ьческаго  блаженства  съ  языческой  точки 
зр'Ёнхя!  Язычникъ  не  вид'Ьлъ  и  не  постигалъ  ничего  прекрас- 
наго выше  пред-Ьловъ  земнаго  эвдемонизма,  дал-Ье  чувствен- 
ныхъ  наслажден1Й.  И  неудивительно:  это  былъ  язычникъ.  Го- 
раздо удивительп-Ье  встр-Ьчать  тотъ  же  самый  взглндъ  на  пре- 
красное у  современныхъ  намъ  писателей  ипублицистовъхри- 
ст1анскихъ.  Впрочсмъ,оставимъ  боковыя  свои  зам1}чан1я:  огра- 
ниченность и  ребяческую  поверхностность  этого  взгляда  ясно 
понималъ  даже  язычникъ  Сократъ;  онъ  вдругъ  зам'&тилъ  и 
высказалъ  Нпп1асу,  что  такое  прекрасное  не  всегда  прекрасно 
для  тЪхъ  людей  и  героевъ,  которые,  по  миеологическимъ  ска- 
зан1ямъ  Грековъ,  произошли  отъ  боговъ^  и  сл']&довательно,  не 
могли  погребсти  своихъ  предковъ;  а  иные  и  сами  не  могли 
быть  погребены  своими  д-Ьтьми,  потому  что  умерли  посл1^  ихъ. 
9тою  мысл1ю  оканчивается  первая — обличительная  часть  д1а- 
лога,  состоящая  въ  обличен1И  Иппхаса,  что  онъ  не  знаетъ 
прекраснаго  самого  по  себ*,  по  отношен1ю  къ  которому  все 
другое  почитается  прекраснымъ. 

Обличивъ  Ипп1аса  въ  незнан1и,  чтб  такое  прекрасное  са- 
мо по  себ']^,  Сократъ  начинаетъ  теперь  самъ  делать  пробы  въ 
опред'Ьленш  прекраснаго  и,  предлагая  мн']^н1е  за  мн^^нхенъ, 
располагаетъ  своего  собеседника  последовательно  къ  согла- 
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С110  на  внждое  иаъ  иихъ.  Ыо  между  тЬмъ  какъ  Ииишсъ  то  лла 
другое  мн'Ьи1е  находить  сираведдивымъ, Сократътотчасъпо- 
кааываетъ  его  неудовлетворительность  и  переходитъ  къ  но- 
вому, пока  иавонецъ  соФисту  не  наскучила  эта  бесЬда  и  по- 
ка онъ  не  обратился  снова  къ  хвастливой  девламащи  о  важ- 
иостн  ораторсваго  своего  таланта.  Явно,  что  въ  втой  второй 
части  разсматриваемаго  д1алога  Платонъ  им'&етъ  ц^^1ю  про- 
слгЬдить  и  ооровергнуть  всЬ,  господствовавшхя  въ  его  время 
иовят1Я  о  иреврасномъ.  Эти  понят1я,  по  уназанш  Платона, 
суть  слЪдующ1я. 

Прекрасное,  спрашиваетъ  Сократъ,  не  есть  ли  приличное 
— т6  грбтгоу?  Пишнсъ  соглашается.  Но  едва  произнесено  имъ 
соглас1е,  какъ  это  оиред'Ьлен1е,  подъ  оселкомъ  вротематиче- 
свой  методы  Сократа,  тотчас ь  оказывается,  по  матерш,  не- 
справедливым ь.  Приличное,  говоритъ  онъ,  есть  то,  что  или 
кажется  превраснымъ,  или  существенно  прекрасно :  но  пре- 
красное, только  кажущееся  превраснымъ,  въ  существ'Ь  же  д'Ь- 
ла  непреврасное,  не  заслуживаетъ  имени  прекраснаго;  а  то, 
которое  само  въ  себ'Ь  прекрасно,  скрывается  отъ  насъ,  и  по- 
тому не  можетъ.  быть  названо  приличнымъ.  Сл'Ьдовательно, 
приличное  еще  не  есть  прекрасное.  Это,  вложеввое  въ  уста 
Сократа,  опровержев1е  мн1^н1я  о  приличномъ  въ  значеши  пре- 
краснаго у  Платона  проведено  съ  такимъ  искуствомъ,  что 
однимъ  и  тЪыъ  же  ходомъ  достигаетъ  двухъ  д'Ьлей :  явною  и 
открытою  стороною  своего  движен1я  оно  направляется  къ  об- 
личен1ю  бездарности  соФИСта,  легкомысленно  соглашающаго- 
ся  на  двучленное  д'Ьлен^е  понятая  о  приличномъ,  тогда  какъ 
оно,  по  своей  природ'Ь,  должно  быть  трехчленное;  а  заднею, 
млн  сокровенною  стороною  позволяетъ  угадывать  истинную 
нысль  Платова,  что  приличное  въ  явлен1и  будетъ  въ  самомъ 
,  КЬжЬ  прекрасно,  если  окажется  прекраснымъ  самимъ  по  себЪ 
—г превраснымъ  въ  быт1и  (РЬИеЬ.  р.  04  Б). 

Видя,  что  Ипп1асъ  не  можетъ  за1цитить  понятая  о  пре- 
красномъвъ  пользу  приличнаго,  Сократъ  переходитъ  къ  дру- 
гому^ вероятно,  современному  также  взгляду,  и  спрашиваетъ 
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своего  собееЬдника:  не  слЪдуетъ  ли  прекрасными  почитать 
полезное?  А  полезнымъ  прнзяаетъ  онъ  способность  или  силу 
что-нибудь  совершать,  равно  какъ  безполезнымъ  —  все,  что 
лишёно  такой  силы.  Притомъ  способность  что-нибудь  совер- 
шать можетъ  быть  направлена  и  къ  добру  и  къ  злу:  но  въ 
способности  д']^лать  зло  нельзя  допустить  никакой  пользы; 
сл<Ьдовательно  ,  находя  прекрасное  въ  полезномъ ,  полезное 
надобно  признать,  какъ  способность  совершать  какое-нибудь 
добро.  На  всЬ  эти  положен1я  и  заключен1я  Сократа  ИопЁасъ 
съ  удовольств1емъ  соглашается.  Но  Совратъ  вдругъ  повора- 
чиваетъ  предметъ  другою  стороною  и  чрезъ  постепенное  из- 
сл1^дован1е  находить,  Что  прекрасное  нельзя  почитать  и  по- 
лезнымъ. Полезное,  говоритъ  онъ,  направляется  къ  добру; 
но  прекрасное— одно  и  тоже  съ  полезнымъ;  сл'Ьдовательво, и 
прекрасное  стремится  късовершен1Ю  добра.  Бели  же  прекрас- 
нымъ  производится  добро,  то  первое  будетъ  причиною,  а  по- 
сл'Ьднее — ея  произведешемъ.  Но  причина  и  произведеше,  оче- 
видно, различны  между  собою;  и  потому  прекрасное  не  есть 
доброе,  а  доброе  не  есть  прекрасное,  не  смотря  на  то,  что  меж- 
ду прекраснымъ  и  добрымъ  должна  быть  какая-то  внутрен- 
няя связь.  Итакъ,  прекрасное  нельзя  назвать  и  полезнымъ. 
Ото  мн'Ьн1е  объ  0ТЛИЧ1И  прекрнснаго,  полезнаго  и  добраго, 
если  смотрЬть  на  него  съ  сократической  точки  зрФн1я ,  явно 
противорЪчитъ  учен1Ю  Сократа,  который,  по  свид1ктельству 
КсеяоФОнта  (Метог.  И1,  8,  §  4  здд.  IV,  6,  9),  доказывалъ, 
что  прекрасное  заключается  въ  полезномъ;  не  отд'Ьлялъ  онъ 
тмаве,  говоритъ  КсеноФОнтъ  (Мстог.  III,  8,  2—8,  IV,  6,  8, 
И^ИфПЕртснаго  и  отъ  добраго.  Кажется,  что  даже  и  Платонъ, 
въ  ранн1е  годы  своего  ФИЛосоФствован1я,  держался  того  же, 
Сократова  взгляда  на  прекрасное:  по  крайней  м1^р'Ь,  въ  Гор- 
пас*  (р.  474  А)  утверждаетъ  онъ,  что  все  прекрасное  почц- 
тается  прекраснымъ  либо  ради  удовольств1я ,  имъ  доставляе- 
мато,  либо  радл  пользы,  либо  ради  того  и  другаго;  а  въ  Диз1- 
ас*  (р.  216  С)  и  Алкнвхад'Ь  1  (ра^:.  115  8^^.)  учитъ  о  внут- 
реннемъ  сродств'Ь  прекраснаго  и  добраго.  Но  по8дн1Ье  аоня- 
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Т1е  о  лрсврасаамъ  возводится  у  Платова  выше  всЬхъ  катего* 
рШ  чедов-Ьчееваго  нышленЕВ  и  выводихоц  вепосредстванво  Н9ъ 
идеи  добра.  С1етея^  ЛкхтпЛг.  б1гот.  У,  р.  705,  еЛ.  Рои. 
РЬНеЬ.  р.  64  зд. 

Чрезъ  опровержевхе  втораго  мн'Ьн1я  о  ареврАсвомь,  т.  е. 
чревъ  доказательство,  что  преврасиое  ве  есть  цолезвее,  Иа- 
111асъ  вриходнтъ  въ  врайвее  недоум^в1е  и  созваетоя,  чтр  въ 
настоящую  минуту  не  можетъ  представить,  в'ь  чемъ  бы  еще 
надлежало  полагать  природу  прекраснаго;  во  еслвбы  онъ  по- 
разсудилъ,  говорнтъ,  объ  втомъ  наедине  —  салъ  съ  собою^ 
то  в-Ьрно^  придумалъ  бы  и  осязательно  повазалъ,  чтб  есть  пре- 
красное. Одвакож'ь  Скжратъ,  не  надЪясь  услышать  отъ  него 
ничего  д'Ьльнаго.  и  въ  будущемъ ,  преддагаетъ  ему  ва  обсущ- 
ден1е  новое  понят1е  о  прекрасвомъ,  и  спрашиваетъ,  не  состо- 
■тъ  ли  оно  въ  удовольствш,  получаемомъ  чрезъ  зр^Н1е  и  слухъ. 
Ипп]асу  8Т0  предположен1е  понравилось  т1^мъ  болФе,  что  льсти- 
ло всегдашнему  стремлев1Ю  софистовъ  въ  чувственны мъ  на- 
слаждевхамъ;  но  Соврать  ве  даетъ  ему  оставовиться  на  такомъ 
взгляд'Ь  и  тотчасъ  зам1^чаетъ,  что  втимъ  своимъ  опред'Ьлень 
емъ  прекрасное  уничтожаетъ  удовольств1я,  пр1обр'Ьтаемыя  не 
чрезъ  8р'Ьн1е  и  не  чрезъ  слухъ,  и  совсЬмъ  эабываетъ  от^и^^ъ, 
воторыя  не  подходятъ  ни  подъ  одинъ  изъ  чувственныхъ  орга- 
новгь,  каковыя,  ваприи1^ръ,  получаются  въ  области  наувъ, 
славссныхъпроизведен1Й,  гражданскихъзаконовъипроч.  Прц- 
томъ,  хотя  бы  мы  и  допустили,  говорить,  что  прекрасное  со- 
стоитъ  въ  удовольств1и,  пр1обр'1^таемомъ  только  чрезъ  8р1^Н1е 
и  слухъ,  все  еще  не  были  бы  въ  состояв1И  примирить  ато  по- 
нят1е  даже  съ  еамимъ  собою.  Удовольстте  отъ  удовольств1я, 
по  своей  природ'Ь,  отличаться  ве  можетъ;  сл^Ьдовательно,  цс- 
точникомъ  удовольств1й  должвы  быть  не  8р1Ьн1е  м  С41ух1» ,  ко- 
торые, по  устройству  различны,  а  что-нибудь  другое,  .общее 
обоимъ  родамъ  удовольств1я.  Въ  этомъ-то  общемъ  и  надлежа- 
ло бы  поставлять  прекрасное.  Но  въ  удовольств1и,  цо«олииу 
оно  разсматривается  какъ  в^Ьчто  общее,  завлюнающ|^еся  в^ 

частныхъ  видахъ  7довольств1я,  прекрасное  содержатьедтмо- 
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жетъ;  потому  что  иначе  превраснымъ  сл^доваю  бы  прчнтать 
также  и  удоволъств]0,  прЕОбр'Ьтаемыя  прочими  чувствами. 
Поел*  сего  оставалось  допустить  только  разв*  одно,  —  что 
прекрасное  состоитъ  въ  удовольств1и^  прюбр^таемомъ  чревъ 
яр'Ьн1е  и  слухъ,  поволику  это  удовольств1е  полезно.  Иппхасъ 
согласился  было  и  на  такое  ограничен1е;  но  Соврать  всл1Ьдъ 
за  тЬмъ  показываетънев'1Ьрностьдопущеннагоположен1я.  По- 
лезное, говорить  онъ,  есть  причина  добраго:  но  уже  прежде 
было  доказано,  что  причина  и  произведев1е  различны  между 
гобою^  сл-Ьдовательно,  принявъ  посл'Ьднее  мн'Ьнхе,  мы  необхо- 
димо встр'Ътили  бы  прежнее  затруднен1е,  т.*е.,  должны  были 
бы  согласиться,  что  прекрасное  не  есть  д()брое,  и  доброе  не 
есть  прекрасное.  Это  посл']^днее  мн'Ьн1е  о  преврасномъ,  вото- 
раго  СОФИСТЫ  искнли  въ  чувственныхъ  удовольств1яхъ  зрфн1я 
и  слуха.  Сократъ  опр«)вергъ  совершенно  согласно  съ  учен!- 
емъ  Платона.  Платонъ  въ  Горг]асЪ  (р.  475  А),  особенно  же 
въ  Филеб'Ь  (р.  51  8дц.))  ^^'^^  и  допускаетъ  внутреннее  срод- 
ство между  превраснымъ  и  пр1ятнымъ,  а  зр'Ьн1е  и  слухъ  на- 
зываетъ  даже  божественными  чувствами;  однакоягь,  смотритъ 
на  эти  предметы  въ  в'Ьчныхъи  неизм-Ьняемыхъ  ихъ  Формахъ, 
или  идеяхъ;  да  и  зд']Ьсь,  въ  Ипп1ас'Ъ,  ближайшимъ  образомъ 
лодходитъ  къ  тому  же  завлюченгю  и  только  что  не  высказы- 
ваетъ  высокой,  раскрытой  въ  Филеб-Ё  истины.  Этимъ  оканчи- 
вается вторая,  критическая  часть  д1алога,  раскрывающая  зна- 
чен1е  и  достоинство  различныхъ  понят1й  о  прекрасномъ.  Р.  283 
Е— 303  А. 

Видя,  что  предъ  Сократовою  дхалектикою  не  устояло  и  по- 
сл'Ьднее  мн'Ьн1е  о  прекрасномъ,  и  не  зная,  кнкъ  выдти  изъ 
опутавшихъ  его  дхалектическихъ  с*тей,  Ипп1асъ  снова  пус- 
кается въ  хвастовство  и  многословхе. — Все,  что  ты  досел'Ьрас- 
крывалъ,  говоритъ  онъ  Сократу,  обличаетъ  въ  теб1Ь  чело- 
з'Ька  мелочнаго  и  ограниченнаго;  все  ато  обрывки  образова- 
В1Я,  между  гЬмъ  вакъ  челов'Ькъ  истинно  знающ]й  долженъ 
своимъ  взглядомъ  обнимать  всец'Ьлое  образован1е  и  прилагать 
его  на  всякомъ  поприщ'Ь  жизни.  Оставь  эти  пустяки,  Соврать, 
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и  обратись  къ  лучшему.  —  Вдаженъ  ты,  Ипп1асъ,  отв-Ьчаетъ 
ему  Сократъ,  что  обладаешь  такимъ  образован1емъ;  а  мн'Ь 
опред-Ёлено  судьбою  одно:  держась  обычнаго  способа  разсуж- 
ден1Й,  в'Ъчно  не  нравиться  мудрецамъ;  любя  прекрасное,  в^ч- 
но  не  знать,  въ  чемъ  состоишь  оно.  Видно,  справедлива  ста- 
ринная пословица:  -/уХгтЛ  тсс  хаХа. — Таково  завлюнев^е  Д1ВД0- 
га.  Р.  304  А-Б. 
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своего  собееЬдника:  не  слЪдуетъ  ля  прекрасными  почитать 
полезное?  А  полезнымъ  прнзнаетъ  онъ  способность  или  силу 
что-нибудь  совершать,  равно  какъ  безполезнымъ  —  все,  что 
лишёно  такой  силы.  Притомъ  способность  что-нибудь  совер- 
шать можетъ  быть  направлена  и  къ  добру  и  къ  злу:  но  въ 
способности  д'Ьлать  зло  нельзя  допустить  никакой  польа^ы; 
сл4|довательно  ,  находя  прекрасное  въ  полезномъ ,  полезное 
надобно  признать,  какъ  способность  совершать  какое-нибудь 
добро.  На  всЬ  эти  положен]я  и  зак.1ючен1я  Сократа  ИопЁасъ 
съ  удовольств1е11ъ  соглашается.  Но  Сократъ  вдругъ  повора- 
чиваетъ  предметъ  другою  стороною  и  чрезъ  постепенное  яз- 
сл1^дован1е  находить,  Что  прекрасное  нельзя  почитать  и  по- 
лезнымъ. Полезное,  говоритъ  онъ,  направляется  къ  добру; 
но  прекрасное— одно  и  тоже  съ  полезнымъ;  сл1Ьдовательво,  и 
прекрасное  стремится  късовершеи1ю  добра.  Бели  же  преврас- 
вымъ  производится  добро,  то  первое  будетъ  причиною,  а  по- 
сл'Ьднее — ея  произведешемъ.  Но  причина  и  произведеше,  оче- 
видно, различны  между  собою;  и  потому  прекрасное  не  есть 
доброе,  а  доброе  не  есть  прекрасное,  не  смотря  на  то,  что  меж- 
ду прекраснымъ  и  добрымъ  должна  быть  какая-то  внутрен- 
няя связь.  Итакъ,  прекрасное  нельзя  назвать  и  полезнымъ. 
Это  мн'Ьн1е  объ  0ТЛИЧ1И  прекрнснаго,  полезнаго  и  добраго, 
если  смотрЬть  на  него  съ  сократической  точки  зрФн1я ,  явно 
нротиворЪчитъ  учен1Ю  Сократа,  который,  по  свид1ктельству 
Ксенофонта  (Метог.  П1,  8,  §  4  8цд.  IV,  6,  9),  доказывалъ, 
что  прекрасное  заключается  въ  полезномъ;  не  отд'Ьлилъ  онъ 
тмаве,  говоритъ  КсеноФОнтъ  (Метог.  III,  8,  2—8,  IV,  6,  8, 
И^  ИфПЕртснаго  и  отъ  добраго.  Кажется,  что  даже  и  Платомъ, 
въ  ]ранн1е  годы  своего  филосоФствован1я,  держался  того  же, 
Сократова  взгляда  на  прекрасное:  по  крайней  м'Ьр'Ь,  въ  Гор« 
пас*  (р.  474  А)  утверждаетъ  онъ,  что  все  прекрасное  почц» 
тается  прекраснымъ  либо  ради  удовольств1я,  имъ  доставляе- 
мато,  либо  радл  пользы,  либо  ради  того  и  другаго;  а  въ  Лиз1- 
ас*  (р.  216  С)  и  Алкив1ад*  I  (ра^:.  115  8^^.)  учить  о  внут- 
реннемъ  сродстве  прекраснаго  и  добраго.  Но  позднее  аоня- 
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Т1в  о  лрекрасвомъ  возводятсв  у  Платова  выом  всЬхъ  катепь 
рШ  чедовЬчееввга  мыпмевЕв  в  выводвтов  вепосредствеаво  ввъ 
кяеи  добра.  Сктет^  МехштЛг.  8кгот.  V,  р.  705,  еД.  РоИ. 
РЫМ.  р.  64  зд. 

Чрезъ  опровержев1е  втораго  мв1кв1я  о  оревраевомъ,  т.  е. 
чрезъ  доказательство,  что  врекрасвое  ве  есть  волеавее,  Да- 
В1асъ  врвходвтъ  въ  врайвее  ведоум^в1б  в  созвается,  чтр  въ 
вастоящую  мввуту  ве  можетъ  представать,  въ  чемъ  бы  еп|е 
надлежало  полагать  природу  прекрасваго;  во  еслвбы  овъ  по* 
раэсудвлъ,  говорвтъ,  объ  втомъ  наедввЪ  —  салъ  съ  еобою^ 
то  в'Ьрно,  придумалъ  бы  в  осязательво  показалъ,  чтб  есть  пре- 
краевое.  Одвакож'ь  Скжратъ,  ве  вадЪясь  услышать  отъ  него 
нвчего  д'Ьльвагов  въ  будущемъ ,  предлагаетъ  ему  ва  обсуж- 
ден1е  вовое  повят1е  о  прекрасвомъ,  в  спрашиваетъ,  ве  состо- 
ять ли  оно  въ  удовольств1И,  получаемомъ  чрезъ  зр'Ьв1е  и  слухъ. 
Ипо1асу  8Т0  предположенхе  понравилось  т1^нъ  болЪе,  что  льсти- 
ло всегдашвему  стремлев1Ю  софистовъ  къ  чувственнымъ  на- 
елаждевхамъ;  во  Соврать  ве  даетъ  ему  оставоввться  на  такомъ 
взгляд'Ь  в  тотчасъ  заи1^чаетъ,  что  этвмъ  свовмъ  опред'Ьлен!- 
емь  прекрасное  уввчтожаетъ  удовольствхя,  прюбр'Ьтаемыя  яе 
чрезъ  зр'Ьн1е  в  ве  чрезъ  слухъ,  и  совсЬмъ  эабываетъ  от1и1ъ, 
щмгорыя  ве  подходятъ  нв  подъ  одинъ  изъ  чувственныхъ  орга- 
йовъэ  ваковыя,  наприм'Ьръ,  получаются  въ  области  ваукъ, 
мовмныхь  провзведен1й,  гражданскихъ  ааконовь  в  проч.  Прц- 
Фомъ^  хотя  бы  мы  и  допустили,  говорить,  что  прекрасное  со- 
стоять въ  удовольств1в,  пр1обр']Ьтаемомъ  только  чрезъ  зр1^Н1е 
и  слухъ,  все  еще  не  были  бы  въ  состояв1и  примирить  это  по- 
нятхе  даже  съ  еамимь  собою.  Удовольстте  отъ  удовольств1я, 
по  своей  природ'Ь,  отличаться  ве  можетъ;  сл^Ьдовате^ьво,  цс- 
точникомь  удовольств1й  должвы  быть  не  8р1Ьн1е  в  С41ухъ ,  ко- 
торые, по  устройству  различны,  а  что-нибудь  другое,  общее 
обовмь  родамь  удовольств1я.  Въ  втомь-то  общемь  и  вадлежа- 
до  бы  поставлять  прекрасное.  Но  въ  удоводьств1и,  цоаоляху 
оно  разсматрввается  какь  в^Ьчто  общее,  заклюнающ^есц  в^ 
частвыхь  ввдахь  удовольствхщ,  прекрасное  содержаться  я^  ш>- 
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жетъ;  потому  что  иначе  превраснымъ  сл^доваю'бы  почитать 
также  и  удовояъств]0,  пр10бр'Ьтаемыя  прочими  чувствами. 
Посл'Ь  сего  оставалось  допустить  только  разв'Ь  одно,  —  что 
прекрасное  состоитъ  въ  удовольств1И,  прхобрЪтаемомъ  чрезъ 
яр'Ьн1е  и  слухъ,  поволику  это  удовольств1е  полезно.  Ипп1асъ 
согласился  было  и  на  такое  ограничен1е;  но  Сократъ  вс^^Ьдъ 
^н  тЬмъ  покязываетънев'1Ьрностьдопущеннагоположен1я.  По- 
лезное, говоритъ  онъ,  есть  причина  добраго:  но  уже  прежде 
было  доказано,  что  причина  и  произведен1е  различны  между 
собою;  сл'Ьдовательно,  принявъ  посл'Ьднее  мн'Ьн1е,  мы  необхо- 
димо встр'Ътили  бы  прежнее  затруднен1е,  т. -е.,  должны  были 
бы  согласиться,  что  прекрмсное  не  есть  д()брое,  и  доброе  не 
ес!ть  прекрасное.  Это  последнее  мн'1Ьн1е  о  прекрасномъ,  кото- 
раго  СОФИСТЫ  искнли  въ  чувственныхъ  удовольств1яхъ  Зр'ЬН1И 
и  слуха.  Сократъ  опр«)вергъ  совершенно  согласно  съ  учен1- 
емъ  Платона.  Платонъ  въ  Горг1ас'Ь  (р.  475  А),  особенно  же 
въ  Филеб'Ь  (р.  51  8дц.))  ^^'^^  ^  допускаетъ  внутреннее  срод- 
ство между  прекраснымъ  и  пр1ятнымъ,  а  зр1^н1е  и  слухъ  на- 
зываетъ  даже  божественными  чувствами;  однакожъ,смотритъ 
на  эти  предметы  въ  в'Ьчныхъи  неизм-Ьняемыхъ  ихъ  Формахъ, 
или  идеяхъ;  да  и  зд'1^сь,  въ  Ипп^асЪ,  ближайшимъ  образомъ 
лодходитъ  къ  тому  же  заключенгю  и  только  что  не  высказы- 
ваетъ  высокой,  раскрытой  въ  Филеб'Ъ  истины.  Этимъ  оканчи- 
вается вторая,  критическая  часть  д1алога,  раскрывающая  зва- 
чен1е  и  достоинство  различныхъ  понят1й  о  прекрасномъ.  Р.  283 
Е— 303  А. 

Видя,  что  предъ  Сократовою  д1алектикою  не  устояло  и  по- 
сл'Ьднее  мн'Ьн1е  о  прекрасномъ,  и  не  зная,  какъ  выдти  изъ 
опутавшихъ  его  дхалектическихъ  с*тей,  Ипп1асъ  снова  пус- 
кается въ  хвастовство  и  многослов1е. — Все,  что  ты  досел'Ьрас- 
крывалъ,  говоритъ  онъ  Сократу,  обличаетъ  въ  теб4  чело- 
з'Ька  мелочнаго  и  ограниченна  го;  все  вто  обрывки  образова- 
В1Я,  между  т*мъ  какъ  челов'Ъкъ  истинно  знающ]й  долженъ 
своимъ  взглядомъ  обнимать  всец'Ьлое  образован1е  и  прилагать 
его  на  всякомъ  поприщ'Ь  жизни.  Оставь  эти  пустяки,  Соврать, 
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и  обратись  къ  лучшему.  —  Вдаженъ  ты,  Иппхасъ,  отв'Ьчаетъ 
ему  Сократъ,  что  обладаешь  такимъ  образованхемъ;  а  мн'Ь 
опред'Ьлено  судьбою  одно:  держась  обычнаго  способа  разсуж- 
дешй,  в-Ьчно  не  нравиться  мудрецамъ;  любя  прекрасное,  в'Ьч- 
но  не  знать,  въ  чемъ  состоитъ  оно.  Видно,  справедлива  ста- 
ринная пословица:  х«лг7г«  хсс  хлХ«. — Таково  заключение  Д1ВД0- 
га.  Р.  304  А-Б. 


Л1ЦА  РАЗГ0ВАРНВАЮЦ1Я: 

СОКРАТЪ  И  ИПШАСЪ. 


261.         Сопр.  Прекрасный  ты  и  мудрый  Иап1асъ  ^;  какъ  давно  не 
видно  было  тебя  у  насъ  въ  Аеинахъ ! 

Лпп.  Да  недосугъ,  Сократъ.  Элея  *,  когда  нужно  бываетъ 
вступить  въ  сношешя  съ  которымъ-нибудь  изъ  городовъ,  всег- 
да обращается  ко  мвЪ  первому  изъ  гражданъ  и  |избираетъ  ме- 
ня посланникомъ — въ  той  мысли,  что  по  такимъ  д']^амъ,  ка- 
В.  К1Я  совершаются  между  вс'1^ми  городами,  я — самый  удовлетво- 
рительный судья  и  в-Ьстникъ.  Посему  часто  ^здилъ  я  посломъ 
и  въ  другхе  города,  да  неоднократно,  по  весьма  многимъ  и 
важн'1Ьйшимъ  д']^ламъ,  и  въ  Лакедемонъ.  Такъ  вотъ  отчего, 
какъ  ты  спрашиваешь,  я  не  учащаю  въ  эти  м'Ьста. 

Сокр.  Таково-то,  Ипп1асъ,  быть  по-истин^  добрымъ  и  со- 
вершеннымъ  мужемъ.  Ты,  и  какъ  частный  челов'1Ькъ,  спосо- 


*  Прекрасный  ты  и  мудрый  Иппйаа,  '{тгтгса^  6  xлУ6^  тс  хл1  99^^<.  Филоло- 
ги полагаютъ,  что  зд-Ьсь  именительный  падекъ  употребленъ  вм'Ьсто  зватель- 
наго:  но  такое  предположев)е  не  можетъ  быть  подтверждено  ни  однииъ  при- 
ц^ромъ.  Сократъ  не  взываетъ,  а  д'ЬЙствительно  пазываетъ  Ипп1аса  мудрымъ 
ц  ирекрасйыиъ.  Подобнымъ  образоиъ  и  у  насъ  говорятъ:  ты  мальчикъ  умный; 
поди  ко  мн'Ь.  Это  называется  потшаНуив  рег  арро81иопет,  и  употребляется 
большею  част1Ю  посл1Ь  звательнаго.  Наприм'Ьръ:  &  л^^орц  о!  пярб-^т,  РгоЫ^. 
р.  337  С.  Прекрасный — халд;  — у  Грековъ  было  обыкновсннымъ  выражен]емъ 
В11ЖЛИВ0СТИ  ласкателей  въ  отношен1и  къ  младшимъ  и  къ  сверстникамъ  (Сгеи- 
кег  а(1  Р1о1.  с1е  РиЬЬп!.  р.  XVI).  Этимъ  словомъ  указывалось  тикже  и  на 
изящество  народа,  какъ  •ранцузскимъ  ё1ё^ап1.  Въ  такоиъ  значен1и  оно  при- 
лагается И  къ  Ицп1асу,  что  видно  изъ  словъ  ни  стран.  291  А.  Н1рр.  М1110Г. 
р.  368  В. 

•  Элея  —  отечество  Иии1иса. 
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бенъ  брать  съ  юношей  больш1я  деньги  и  доставлять  имъ  еще 
больше  пользы,  чЬмъ  сколько  берешь  денегъ;  и  опять,  какъ 
челов1Ькъ  общественный,  способенъ  благод'Ьтельствовать  сво-  С 
ему  городу,  къ  чему  обязанъ  всяк1й,  кто  нам'Ьренъ  быть  пред* 
метомъ  не  презр-Ьнвя,  а  уважен1я  со  стороны  народа.  Одна- 
кожъ,  Ипп1асъ,  чтобы  это  за  причина,  что  т*  древн1е,  кото- 
рыхъ  велик1Я  имена  прославлиются  за  мудрость,  напрам'1Ьръ 
Питтакъ,  Ыасъ  и  Милетянинъ  валесъ  съ  своими  последова- 
телями *,  также  позднЬйш1е— до  Анаксагора,  если  не  вс1Ь,  то 
мног1в  изъ  нихъ,  какъ  видно,  удерживались  отъ  д-Ьлъ  граж- 
данских ь  ^? 

Нпп.  Чго  иное-то,  думаешь,  Сократъ,  какъ  не  то,  что  они 
не  могли  и  неспособны  были  обнять  умомъ  то  и  другое, — об-  в. 
щее  и  частное. 

Сокр.  Такъ,  ради  Зевса,  неужели  скажемъ,  что  какъ  про- 
чая искуства  возрасли,  и  древн1е  художники  прсдъ  нынешни- 
ми оказываются  плохими,  такъ  выросло  и  ваше  искуство  со- 
фистическое, и  древн1е,  относительно  мудрости,  плохи  въ  срав- 
нен1И  съ  вами? 

Ипп.  Да,  выросло;  ты  говоришь  весьма  правильно. 

Сокр.  Стало-быть,  Ипп1асъ,  еслибы  теперь  ожилъ  и  воз- 
вратился къ  намъ  В1ас ъ;  то  онъ  возбудилъ  бы  въ  васъ  см^хъ,  282. 
подобно  тому,  какъ  говорятъ  статуйщики,  что  еслибы  теперь 


*  Мнлетянпнд  (Талеса  съ  своими  носллдователями^  тыу  а/<^1  т4у  МеА1^9(0У  вя- 
/^>.  Поздн'Ьйипе  Греки  Форму  я.и^1  тоа  относили  къ  одному  тому  1ицу,  или  къ 
одной  той  веи(п,  о  которой  говорится;  ло  древн1е  писатели  предлогонъ  аи^1 
выражали  л1цо,  или  вещь,  съ  ихъ  обстановкою.  Для  прим'Ьра,  на  ато  самое 
нисто  И|1п1аса  указываетъ  МаНк,  Сг.  Сг.  §  583,  2. 

'  Говоря,  что  древн1е,  упоминаемые  зд-Ьсь,  мудрецы  удалялись  отъ  Д'Ьлъ 
граяданскихъ ,  Сократъ,  повидимому,  отступаетъ  отъ  исторической  истины: 
ибо  изв-Ьстно,  что  и  эти,  и  друг1е  философы  дрсвняго  м1ра  часто  бывали  да- 
же законодателями  и  правителями  отечественныхъ  своихъ  городовъ.  Но  долж- 
но зам-Ьтить,  что  наставлсн1е  гражданъ  и  нравственное  вл1ян1е  на  ихъ  жизнь 
и  образование  тогда  не  входило  въ  Формы  гражданской  д-Ьятельности.  Люди, 
производивш1е  такое  вл1ян1е  на  своихъ  соотечественниковъ,  назывались  про- 
сто мудрецами  и  несли  общественный  обязанности  только  въ  случаяхъ  чрез« 
вычайныхъ.  На  такую  то  ихъ  жизнь  указываетъ  Сократъ,  и  им'Ьетъ  въ  виду — 
представить  соФисту  случай  высказать  свое  мн-Ьихе  и  презр'Ьн1е  къ  древности. 
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жилъ  Дедалъ  и  то  же  работалъ,  что  прославило  его  имя,  то 
былъ  бы  ОСМ'ЬЯНЪ. 

Ипп,  Это  правда,  Сократъ;  это  такъ,  какъ  ты  говоришь. 
Конечно,  я  и  самъ  обыкновенно  хвалю  древнихъ  и  до  насъ  жив- 
шихъ,  —  хвалю  ихъ  первыхъ  и  больше.  ч-Ьмъ  нын-Ьшнихъ,  но 
только  —  опасаясь  ненависти  живущ^хъ  и  страшась  гн'Ьва 
умершихъ  *. 

В.  Сокр.  И  ты,  Ипп1асъ,  какъ  ми*  кажется,  хорошо-таки  ду- 
маешь и  разсуждаешь.  Могу  засвидетельствовать,  что  гово- 
ришь истину  и  что  ваше  искуство  д'ЬЙствительно  такъ  вы- 
росло, что  съ  делами  частными  можетъ  совершать  и  обществен- 
ные. Видь  и  этотъ  леонтинск1Й  софисть,  Горг1асъ,  прЛхалъ 
сюда  изъ  дома  по  д^лу  обществсмиюму,  в  ь  качеств*  послан- 
ника, какъ  челов1шъ  самый  способный  исполнять  обществен- 
ныя  поручен1я  Леоптинянъ,амежду  т-Ьмъ,  пр1обр'Ьтши  въ  на- 
род* мн-Ьнхе  отличнаго  говоруна,  онъ  и  частно  показываетъ 

С.  себя  въ  разсужден1яхъ,  учить  юношей,  и  этимъ  заработать 
и  взялъ  съ  города  множество  денегь.  Да  если  хочешь,  и  тотъ 
другъ  нашъ,  Продикъ,  нер-Ьдко  бывал  ь  у  насъ,  какъ  въ  дру- 
пя  времена,  по  д^ламъ  общественным ъ.  такъ  и  въ  последнее 
время — недавно,  по  общественному  же  д^лу  прпбылъ  съ  Цеоса 
и  очень  понравился  произнесенною  имъ  въ  сов-Ьт*  рФчью,  а  по- 
томъ,  показывая  себя  также  частно  и  уча  юношей,  нажилъ  ка* 
К1Я-Т0  изумительно  больш1я  деньги.  Из  ь  тЪхъ  древнихъ  никто 

В.  никогда  не  хот'Ь.тъ  въ  вознагражден1е  требовать  денегь,  —  не 
хот*л  ь  и  показывчть  свою  мудрость  различным  ь  людямъ;  такъ 
были  они  просты  и  не  замечали,  что  деньги  высоко  ценятся! 
Изъ  этихъ  же  каждый  своею  мудроет1ю  заработалъ  денегъ 
больше,  ч^мъ  ВСЯК1Й  другой  ходожникъ  каким ъ-нибудь  своим  ь 
искуствомъ,  а  Протагоръ  *  — е1цс  больше  ихъ. 


*  Страшась  гнта  умеришхо.  Ипп1асъ  сл'йдуетъ  убЛжден1ю  греческого  па- 
рода, который,  согласно  съ  миеологическими  предач1ями  и  религ10зными  п-ьс- 
поаътяып   поэтовъ,   в'Ьровалъ,   что  боги   за   поношение   умершнхъ   и   благо 
угодныхъ  имъ  людей  и  героевъ  отмщаю-Ръ  ^ще  въ  этой  жизни  и  дли  отмщо- 
ш\я  нер'Ьдко  посылаютъ  т-Ьни  саиихъ  поносимы хъ. 

*  О   со^нстахъ   Горпас-й,  Продик-й  и  ИротигорЬ  чм     СЬигип!!.   р.   16:"»  1>. 
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Ипп.  и  ты  еще  не  знаептъ,  Сократъ,  ничего  прекраснаго 
въ  8томъ  отношен1И.  ВЬдь  еслибы  ты  зналъ,  сколько  денегъ 
выработалъ  я,  то  удивился  бы.  Оставляю  другое;  скажу  только, 
что,  прибывши  н-Ькогда  въ  Сицил1Ю,  гд*  тогда  жилъ,  славил-  к 
ся  и  былъ  стар'Ьйшимъ  Протагоръ,  я,  —  гораздо  моложе  его, 
въ  коррткое  время  выработалъ  иного  больше  ста  пятидесяти 
мияъ,  даже  въ  одномъ  маленькомъ  м-Ьстечк*,  ИпикосЬ,  на- 
жилъ  бол'Ье  ста  минъ.  Прибывъ  домой  и  принесши  это  сереб- 
ро, я  отдалъ  его  отцу,  —  и  онъ,  равно  какъ  друг1е  граждане, 
удивились  и  были  поражены.  Такъ  мое  мн']&и1е  таково,  что  я 
выработалъ  денегъ  больше,  ч-Ьмъ  взятые  вм-ЬстФ  два,  каше 
теб*  угодно,  соФиста. 

Сокр.  Ты  приводишь,  Цпп1асъ,  въ  самомъ  д-Ьл*  прекрас- 
ное и  великое  доказательство  мудрости — итвосй,ипын'6шпихъ  283, 
людей,  показывая,  какъ  они  прспосходять  древиихъ;  ибо  прсж- 
ше^,  по  твоимь  словпмь,  находились  въ  вел11К')Мъ  нев'Ьже- 
ств*.  Вотъ  съ  Апнкоагьромъ  случилось,  говорить,  противное 
тому,  что  съ  вами:  получивъ  себ1ь  вь  ннсл'Ьдство  много  донегъ, 
онъ  сталъ  беззаботень  и  все  потеряль.  Такъ  II  неблагоразум- 
но было  софистическое  его  занятхе !  Подобное  въ  этомъ  ро- 
д*  разскязь)ваютп>  и  о  другихь  древнихъ.  Итакъ,  въ  этомъ  ты 
представ  !яешь,  мн*  кажется,  прекрасное  доказательство  муд-  в. 
рости  нын-Ьшнихъ,  сравнительно  съ  прежними.  Да  и  мног1е 
того  же  мн'Ьн1я:  мудрецъ  долженъ  быть  мудрецом ъ  особенно 
для  самого  себя  ^;  а  это,  стало-быть,  можно  опред-Ьлить'  такъ: 


Рго1ад.  р.  341  А.  Мепоп.  р.  ЭЗ  Т);  также  введен1Я  въ  д1алоги  Платона  подъ 
янеяами  Горпаса,  Протагора  я  Менона.  О  ц-ЬнИ,  какую  брали  софисты  за 
свои  уроки,  си.  УУо1^,  МхвсеИ.  иы.  р.  42  в^^.  А1кеп,  т.  1,  р.  133  в^^.  Пер- 
вый, начавш1й  брать  деньги  за  уроки,  былъ  Протагоръ.  /)«о^.  Ь.  IX,  52. 

*  Ибо  премемле—гоу^  -/хр  ттот^'.му.  Сл-ьдующ1Я  за  втвмъ  слова:  тпвп  'А-^я$х- 
уброи  л<7С7з(с,  хотя  стоятъ  ВО  всЬхъ  спискахъ,  но,  очевидно,  должны  быть  приз- 
наны за  глоссему  и  внесены  въ  текстъ  е  тагд'ше;  я  не  перевожу  ихъ  по-русски. 

'  Мудреца  долмеена  быть  мудрецомп  особенно  для  самою  себя.  ЗдПсь  Пла- 
тонъ,  кажется,  указываетъ  на  слова  Эврипида:  /ас9й>  9о^г^т)»?-л  Ьчхц  о^х  «итм 
ео9б4.  См.   МаИк,  Ргадшеп!.  Еиг1р.  р.  388. 

*  Л  это  момсно  опредллить  тана^  то^т^и  ^*  9ос4  «ттГ^  >.оу.  Подь  словомъ 
I99^  вд-Ьсь  разум-Ьстся  не  опрсд'Ьлсн1ез  а  обусловливанхс.    Поатому   въ  сл1"»ду- 
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ч1Ьиъ  больше  кто  выработалъ  денегъ,  тЬиъ  больше  тотъ  пусть 
будетъ  удовлетворителеиъ  въатомъ  отвошен1и.  Но  скажи  мв^Ь 
вотъ  что:  как1е  города,  въ  которыхъ  ты  былъ,  доставили  теб1Ь 
больше  денегъ?  не  явио  ли,  что  Лакедемонъ,  гц,Ъ  бывалъ  ты 
многократно? 

Ипп.  О  нЪтъ^  клянусь  Зевсомъ,  Сократъ. 

Со1ер.  Что  ты  говоришь?  весьма  мало? 
С.        Ипп.  Даже  вовсе  ничего  и  никогда. 

Сокр.  Ты  разсказываешь  чудеса  и  нев'Ьроатности ,  Цпо1- 
асъ.  Скажи  же  мнЪ:  твоя  мудрость  не  была  ли  въ  состояши — 
людей,  которые  обращаются  съ  нею  и  учатся,  сд:Ьлать  луч** 
шими  въ  добродетели? 

Ипп.  И  очень,  Сократъ. 

Сокр.  Такъ  видно,  Сицил1йцы  желаютъ  сд']^латься  лучши- 
ми, а  Лакедемоняне — н*тъ? 
1>.         Ипп.  Безъ  сомн'Ьн1я,  и  Лакедемоняне,  Сократъ. 

Сокр.  Ыо  не  убЬгали  ли  они  отъ  твоей  беседы  по  недо- 
статку денегъ? 

Ипп.  Ыу  н'Ётъ;  денегъ  у  нихъ  довольно. 

Сокр.  Такъ  что  же  бы  это  могло  быть,  что,  желая  (сделать- 
ся лучшими)  и  имея  деньги,  они,  когда  ты  могъ  бы  доставить 
имъ  великую  пользу,  отпустили  тебя  не  съ  полными  кармана- 
ми? Не  то  ли  разве,  что  Лакедемоняне  въ  состоянш  воспитать 
детей  своихъ  лучше,  чемъ  ты?  Скажемъ  ли  такъ?  согласишь- 
ся ли  съ  этимъ? 
Е.         Ипп.  Отнюдь  нетъ. 

Сокр.  Ужели  же  ты  не  могъ  убедить  юношей  въ  Лаксде- 
моне,  что,  обращаясь  съ  тобою,  они  больше  успели  бы  въ 
добродетели,  чемъ  обращаясь  съ  своими?  или  не  въ  силахъ 
былъ  уверить  ихъ  отцовъ,  что  они,  если  сколько-нибудь  за- 
ботятся о  сыновьяхъ,  должны  вверить  ихъ  лучше  тебе,  чемъ 

ЮЩеМЪ  ДВЛ'Ье   уСЛ0в1и:    5»    &У   пль79геу    аоуОрюу   1^9*/дЕ9Чта(, —  &у   употреблено    В1111- 

сто  1асу,  какъ  употребляется  эта  частица  весьма  нередко.  ТЬеае1.  р.  208  Б:  тоит* 

т^оу.  т.-е.  с^у  т(«.  Такую  конструкц1ю  допускаетъ  ■  латинск1й  яаыкъ.   Епп»и$ 
ар.  СеШит  VII,  17:  Еа  1]Ьег1а8  ев^»  ^и^  ре€Й18  рагиш  е(  Сгшиш  ^евИии 
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пещиеь  еамяиъ?  ЫЬдь  отцы,  гЬроятно^  не  заведовали  же  сво- 
имъ  д'1^тямъ,  что  посл'1^дн1я  сд^Ьлаются  лучше  ихъ. 

Итп.  Не  думаю,  чтобы  завидовали. 

Сокр.  И  Лакеденонъ  в1Ьдь  городъ  благозавонный. 

Ипп.  Какъ  не  благозавонный» 

(Л>вр.  А  въ  благозавовныхъ-то  городахъ  доброд^^тель  весь-  284. 
ма  уважается. 

Ипп.  Донечво. 

Сокр.  И  ты  уиЪешь  преподать  ее  другому  превосходи!^ 
«Агь  людей. 

Ипп.  И  очень,  Сократъ. 

Со1^р.  Но  кто  ум1^тъ  превосходно  преподать  верховую 
^ду,  тотъ  изъ  ц']^ой  Эллады  не  въ  вессал1и  ли  ^  особенво 
бываетъ  ц'Ьнимъ  и  беретъ  больш1Я  деньги,  равно  какъ  и  въ 
другихъ  страинхъ,  гд*]^  этимъ  занимаются? 

Ипп.  Б'Вроатно. 

Сокр.  А  кто  умЪетъ  преподать  выше  всего  ц'Ьпимыя  зна*  В. 
Н1Я  относительно  доброд'Ьтели,  тотъ,  еслибы  захот'Ьлъ,  быль 
бы  особенно  почтенъ  и  выработалъ  бы  больше  денегь  не  въ. 
ЛакедемонЪ  и  не  въ  другомъ  город1Ь,  который  между  эллин- 
скими городами  славится  благозакон1емъ,  а  въ  Сицил1И,  дума- 
ешь, другъ  мой,  и  преимущественно  въ  Иникос'Ь?  Этому  ли 
должны  мы  в'Ьрить,  ипп1асъ?  ъЪ^ь  если  прикажешь,  надобно 
в1}рить. 

Ипп.  У  Лакедемонянъ  непатрютично,  Сократъ,  трогать 
жхъ  законы  и  воспитывать  сыновей  противно  ихъ  обычаямъ  ^, 

Сокр.  Что  ты  говоришь?  У  Лакедемонянъ  непатрютично 
соблюдать  правильность,  а  патрютично — погрешать?  С. 

Ипп.  Я  не  сказалъ  бы  этого,  Сократъ. 


I 


о  достоинствИ  еессал1Йсвихъ  лошадей  в  объ  искуств1Ь  еесс8и|1йскихъ  на- 

•Ьздмиковъ  сравн.  Ье^§^.  I,  р.  625  В.  Мепоп.  р.  70  А.  ЛПип,  XII,  Ь.  5в4  В. 

*  О  воспитан!»  юношества  у  Лакедемонянъ  си.  Хепорк,  Ве  Кер.  Ьасед.  с. 

И.  Р1ы1агек,  1П81.  Ьасоп.  $  12;  УН.  Ьусиг(^.   с.  9:  вОв*  «71</3«с»1  хМ  /«««усхчв 

бУто(.    Это   было    ВО  времена,   предшествовавш1я   могуществу  дакедемовекой 
респубдихв,  в  пртотовввш1а  могущество  ея. 
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Со1ср.  Прввмьно  же  поступали  бы  они,  когда  бы  воспя* 
тывали  юношей  лучше,  а  не  хуже? 

Ипп.  Правда;  но  давать  д-Ьтямъ  воспитан1е  иностранное  у 
нихъ  незаконно:  а  иначе— знай,  что  если  кто  другой  мот»  бы 
когда-нибудь  оттуда  брать  деньги  эа  воспитан1е,  то  я  бралъ 
бы  ихъ  тЪмъ  больше.  В'Ьдъ  они  рады  слушать  меня  и  хвалятъ, 
да  говорю, — не  законъ. 

Сок}).  А  закоиь  порчею  лн  города  называешь  ты,  Ипп1- 
ь.  асъ,  или  пользою? 

Ипп.  Законъ  постановляется,  думаю,  для  пользы,  но  иног- 
да онъ  и  вредитъ,  если  худо  постановляется. 

Сон'р.  Что  же?  посгановители  посгановляютъ  законъ  не  въ 
смысл-Ь  ли  величайшаго  блага  для  города,  такъ  что  безъ  него 
нельзя  жить  благозаконно? 

Ипп.  Ты  правду  говоришь. 

Сокр,  Стало-быть,  когда  намЬревающ1еся  постановить  за- 
коны погр-Ьшають  противь  добра,  тогда  не  погр-Ьшають  ли 
они  противъ  законности  и  закона?  Или  какъ  ты  говоришь? 
Е.        Ипп.  Судя  строго,  Сократъ,  это  конечно  такъ;  однакожъ, 
люди  обыкновенно  не  такъ  думаютъ. 

Сокр.  Люди  знающ1е  лн,  Ипп1асъ,  или  незнающ1е? 

Ипп.  Чернь. 

Сол7>.  А  черньто  знаеть  лн  истинное*^ 

Ипп.  Иг  такъ- то. 

Сокр.  Однакожъ,  знающге  держутся  по  крайней  м'Ьр'1&  то- 
го мн'Ьн1я,  что,  въ  разсужден1и  истины,  бол11е  полезное  для 
всЪхъ  людей  закопн'Ье  того,  что  бол*е  неполезно.  Или  не  со- 
глашаешься? 

Ипп.  Да,  что  въ  разсуждсн1И  истины-то,  соглашаюсь. 

Сокр.  Л  но  такъ  ли  есть  и  должно  быть,  какъ  полагаютъ 
ЗнаЮ1ц1е? 

Ипп.  Конечно. 

Сокр.  Но  поэтому-то  Лакедемонянамь,  какъ  ты  говоришь, 
285.  гораздо  полезн-Ье  было  бы  давать  дЪтямъ  воспитание  чрезъ 
тебя— ииост]»а иное,  ч-Ьмь  свое  народное. 
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Ипп.  И  правду-таки  говорю. 

С!о1Ср.  Да  в']&дь  и  то  говоришь,  Ипп1асъ,  что  бол'Ъе  полез- 
ное больше  и  законно. 

Ипп.  1Сонечно  говорилъ. 

Сокр.  Стало-быть,  сыновьямъ  Лакедемонянъ  получать  вос- 
Л11тян1е  отъ  Ипп1яса,  потвоимъ  словамъ,  8аконн']&е,  а  отъ  сво- 
ихъ  отцовъ — незаконн'Ье,  если  ты  въ  самомъ  д-Ьл*  иогъ  доста- 
вить имъ  величайшую  пользу. 

Ипп.  Конечно,  могъ  доставить  пользу,  Сократъ. 

Сокр.  Сл'1^довательно,  не  давая  те&Ь  денегь  и  не  вв'Ъряя  в. 
своихъ  сыновей,  Лакедемоняне  поступаютъ  противузаконяо. 
'  Ипп.  Въ  этомъ  уступаю;  потому  что  твоя  р1Ьчь,  кажется, 
гёворитъ  за  меня,  и  я  нисколько  не  долженъ  противор^Ьчитьей. 

Сокр.  Такъ  мы  находимъ,  другъ  мой,  что  Лакедемоняне, 
ка]кущ1еся  весьма  в-брными  закону,  поступаютъ  противуза- 
конно,  и  притомъ  въ  вещахъважн'Ьйшихъ.  Что  же  такое,  ра- 
ди боговъ,  они  хвалатъ  въ  теб^,  ипп1асъ,  и  почему  рады  слу- 
шать те^я?  Не  явно  ли,  что  то,  чтб  ты  наилучше  знаешь, —  с. 
науку  о  звЪздахъ  и  вебесныхъ  явлен1яхъ  ^? 

Ипп.  Отнюдь  н'Ьтъ;  этого-то  они  даже  не  терпятъ. 

Сокр.  Но  рады  слушать  о  геометр1и? 

Ипп.  Никакъ;  да  у  нихъ-то  мног1е,  просто  сказать,  не 
ум'1^ютъ  и  считать. 

Согср.  Стало-быть,  далеко  уже  не  въ  вычислен1яхъ  пока- 
зывалъ  ты  себя,  когда  они  терп^^ли. 

И7Ш.  Конечно;  далеко  не  въ  томъ,  клянусь  Зевсомъ. 

Сокр.  Такъ  видно,  въ  томъ,  что  ты  знаешь  точн']&е,  ч'Ьмъ 
всФ  люди,  т. -е.  въ  различен1и  значен1я  буквъ,  слоговъ,  рие-  ь. 
мовъ  и  гармон1Й? 

Ипп.  Какихъ,  добрякъ,  гармонхй  и  буквъ? 

Сокр.  По  что  же  это  такое,  о  чемъ  они  съ  удовольств1емъ 
слушаютъ  тебя  и  хвалятъ?  Скажи  самъ^  когда  я  не  угадываю. 


'  Ип11)асъ  приписыьадъ  себ11  познон1я  во  всбхъ  родахъ  наукъ,  а  оеобен- 
яо  любшъ  удивлять  слушателей  познан1ями  космологическими.  О  таной  хваст- 
ливости его  см.  Псег.  йе  Ога1.  III,  42;  Н11>1».  М111.  р.  3(5  П;  Рго*.  р.  318  Е. 
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Ипп.  Они  весьма  охотно  сжушаютъ,  Соврать,  о  прожсхож- 

ден1И  героевъ  и  людей,  о  иасёден1яхъ,  о  томъ^  вакъ  ветармну 

созданы  были  города,  и  вообще  о  всей  древвости  ';  такъ  что 

Е.  для  нпхъ  я  самъ  оринужденъ  былъ  изучать  н  И8сл1|д0вать 

все  это. 

Сокр.  Клянусь  Зевсомъ,  Иап1асъ,  хорошо  еще,  что  Лаве- 
деионяне-то  не  рады,  вогда  кто  перечисляетъ  ииъ  ■  нашнхъ 
всЬхъ  архонтовъ,  начиная  отъ  Солона;  а  то  ты  озаботидсв  бы 
изученхемъ  и  этого. 

Инн.  Къ  чему,  Совратъ,  одинъ  рааъ  выслушавши  вять- 
десятъ  именъ,  я  буду  ихъ  помнить? 

Сокр.  Ты  правду  говоришь.  Я  и  не  подумалъ,  что  ты  обла- 
даешь искуствомъ  памятован1я;  а  теперь  понимаю,  что  Лаве- 
гее,  демояяве  по  справедливости  рады  теб1Ь,  какъ  челов'Ьву  много- 
знающему,  и  пользукэтся  тобою,  вавъ  д'Ьти  старушвамм,  что- 
бы 01Л  разсказывали  занимательные  басни. 

Ипп.  И,  клянусь  Зевсомъ,  Соврать,  недавно  еще  полу- 
чилъ  я  тамъ  одобренле,  разсуждая  о  прекрасныхъ  предметажъ, 
которыми  долженъ  заниматься  юноша.  В1Ьдь  у  меня  оочнв«в^ 
объ  этомъ  прекрасная  р-Ьчь  *,  хорошо  изложенная  и  съ  дру- 
гихъ  сторонъ,  и  со  стороны  словъ.  Форма  и  начало  моей  р^Ьчн 
таковы:  когда  Троя  была  взята,  говорвтся  въ  р^чи,  тогда  Нео- 
в.  птолемъ  спросилъ  Нестора,  как1е  предметы  столь  прекрасны, 
что,  занимаясь  ими,  можно  еще  въ  юности  сд-блаться  челов1Ь- 
комъ  славн'1^йшимъ.  Посл1&  сего  вводится  говоращииъ  Несторъ 
и  предлагаетъ  ему  весьма  много  законныхъ  и  превосходвыхъ 
предметовъ.  Эту-то  р'Ьчь  я  тамъ  произносилъ,  и  зд1Ьсь  аам^Ь- 
ренъ  произнесть  ее  чрезъ  два  дня  въФилостратовомъ  училищ*. 


'  Это— очень  ловко  схвачеввая  харавтериствка  Лаведемовявъ,  державшвх- 
ся  старины  и  сохранявшихъ  народные  свои  обычаи.  Д^я  нихъ,  конечно,  ни- 
чего не  могло  быть  поучительн-Ье  исторхи  великвхъ  предковъ,  арославившихъ 
свое  отечество. 

'  Объ  этой  р'Ьчи  Иип1аса  упоминаетъ  и  Филостратъ  (р.  495):  19тс  •»  лЬт^ 
жак  Т/»м1'хд(  «сасАо/о;  оО  /<&у9(.  Что  у  Филострата  ояа  вазываетса  д1алогомъ,  а 
не  р^чью,  въ  томъ  в^тъ  вячего  удивятельнаго^  потому  что  я  еаяъ  Ипп1аеъ 
■амежаагь,  что  его  сочянев1е  ям'кло  «орму  д1адогическую. 
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Окажу  и  много  другаго,  чтостбитъ  послушать:  объ  этомъ  про- 
сшгъ  мена  Ёвдикъ,  сынъ  Апимамта.  Тавъ  приходи  и  самъ'ты, 
приведи  и  другихъ,  способныхъ  слушать  и  судить  о  томъ,  что  С 
будетъ  сказано. 

Сонр.  Это  будетъ,  Ипп1асъ,  если  захочетъ  Вогъ;  а  теперь 
отв'Ьчай  покороче  о  томъ,  о  чемъ  самъ  ты  кстати  напомнилъ 
мн*]^.  Недавно,  почтенн^^йшШ,  одивъ  чслов'Ькъ  поставилъ  меня 
в-ь  затруднен1е,  когда  я,  по  случаю  ризговора,  иное  порицалъ, 
вакъ  постыдное,  а  иное  хвалиль,  какъ  прекрасное.  Онъ  почти 
такъ  ^оросилъ  меня,  и  притомъ  весьма  оскорбительно:  отку- 
да знаешь  ты,  Сократь,  чтб  прекрасно  и  чтб  постыдно?  да  и  в. 
опять, — можешь  ли  сказать,  чтб  такое  прекрасное?  (При  атомъ 
вопросЬ)  я,  по  своей  неспособности,  пришелъ  въ  затрудиев1е 
я  не  могъ,  какъ  следовало,  отв'^Ьчвть  ему.  Посему,  ушедши 
изъ  собрашя,  я  сердился  на  себя,  досадовалъ  и  грозился,  что 
как-ь  скоро  встречусь  съ  кЬмъ-нибудь  изъ  васъ,  мудрецовь, 
тотчасъ,  услышавъ,  научившись  и  вразумившись  оть  него, 
пойду  опять  къ  вопрошателю  и  буду  снова  защищать  свое  по- 
ложеи1е.  Итагь,  теперь,  говорю,  ты  кстати  пришелъ:  научи 
меня  удовлетворительно  о  самомъ  прекрасномъ,  чтб  такое  б. 
оно,  и  эь  своемъ  отв'1Ьт'Ь  постарайся  сказать  мнЬ  это  какъ 
можно  точн'Ье,  чтобы  я  не  былъ  обличенъ  и  не  сд'Ьлался  см^Ьш- 
нымь  въ  другой  разъ.  ЬЪл,ь  ты,  в'Ьроитно,  ясно  знаешь,  и  это 
знан1е,  между  множествомъ  изв'1Ьстиыхь  тебЪ,  должно  быть, 
какое-нибудь  маловажное. 

Ипп.  Въ  самомъ  д1^л1},  маловажное,  клянусь  Зевсомъ,  Со- 
кратъ, — просто  сказать,  ничего  не  значитъ. 

Сокр.  Стало*быть,  я  легко  научусь,  и  никто  уже  не  обли- 
чить меня. 

Ипп.  Конечно,  никто;  ибо  иначе  мое  д'Ь.ю  *  бы.10  бы  пу- 
стое и  глупое.  ^®^' 


*  Мое  А^ло,  г*  к'лЬ*  л^ахуаа,  т. -е.  просто  Я.  Тикъ  обыкновенно  употребля- 
лось это  вырихен1е  у  Грсвовъ.  М1и^1уЪх1  го.>гы  хб»  л^ау/Аят!,  т. -е.  порицать 
этотъ  народъ.  Такъ  употребляется  оно  и  у  насъ:  мое  д*ло  наленьвое,  или, 
мое  д-Ьдо  сторона. 
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Сокр.  Хорошо  же  ты  говоришь,  Паа1асъ.  Кланусь  Ирою, 
что  мы  возьыемъ  въ  руки  того  челов'ЪБа.  Но,  лодражая  ему, 
не  пом-Ьшаю  лл  я  теб-Ь,  если  твои  отв'Ьты  буду  прерывать 
возражен1яд1И,  чтобы  ты  тЪмъ  лучше  врнзумидъ  меня?  Вфдь 
въ  возражен1яхъ  я,  можетъ  быть,  н'Ьсколько  опытенъ.  Итакъ, 
если  для  тебя  н'Ьтъ  кнкой-ыибудь  разницы,  я,  чтобы  свдьнгЬе 
знать,  хочу  возражать. 

И$1П.  Пожалуй^  возражай;  потому  что  вопросъ,  какъ  я  и 
сейчасъ  сказалъ,  неважен  ь.  Я  научилъ  бы  тебя  отв1Ьчать  и 
В.  на  вой  росы  гораздо  труднее  этого,  такъ  чтобы  никто  язь 
людей  не  могъ  тебя  опровергнуть. 

Сокр.  О,  какъ  хорошо  говоришь  ты!  Но  когда  таково  твое 
приказан1е, — позволь,  чтобы,  сколько  иожно  бол'&е  представ- 
ляя того  челов'Ька,  я  попытвлся  спрашивать  тебя.  В:Ьдь  если- 
бы  ты  произнесъ  ему  ту  ркчь,  въ  которой,  говоришь,  разсуж- 
дается  о  прекрасныхъ  занят1яхь;  то  слушая,  пока  ты  не  пе« 
ресталъ  бы  говорить,  он  ь  спросилъ  бы  тебя  сперва  не  о  чемъ 
другомъ,  какъ  о  прекрасномъ — ужъ  такой  у  него  обычай — и 
С.  сказалъ  бы:  элеИск1й  иностранецъ!  справедливые  справедли- 
вы не  справедливостью  ли?  Отв'Ьчай  же,  Ыппхасъ,  такъ  как- 
бы  онъ  самь  спрашивалъ  тебя. 

Ипп,  Отвечаю, —справедливостью. 

Сокр.  Но  есть  ли  чго-нибудь  справедливость? 

Лпп.  Конечно. 

Сокр.  Не  мудростью  ли  также  мудры  мудрые,  и  не  доб- 
ромъ  ли  добро  доброе? 

11т1.  Какъ  же  не  втимъ? 

Сокр.  И  это-то  есть  н^что  сущее,  а  не-то-что  несуще- 
ствующее. 

Ппп.  Конечно  сущее. 

Сокр.    Такъ   и   все   прекрасное   прекрасно   не  преврас- 
нымъ  ли? 
Ь.        Ипп.  Да.  прекраспымъ. 

Сокр.  Которое  тоже  есть  нЪчто  сущее? 

Ипп.  Суп^ее.  Но  что  же  это  будетъ? 
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Сокр.  Такъ  скажи  мн'Ь,  иностранецъ,  спроситъ  онъ,  что 
это  такое — прекрасное? 

Шт.  Не  то  ли  ужъ  нужно  анать  этому  вопрошателю,  Со- 
кратъ,  чтб  прекрасно? 

Сокр.  Мн'Ь  кажется,  нЪтъ,  Ипшасъ,  но  что  есть  прекрасное. 

Ипп.  Да  чФмъ  же  это  отличается  отъ  того  *? 

Сокр.  Теб:Ь  кажется,  нич']^мъ? 

Иппш  Н'Ьтъ  никакого  различая  < 

Сокр.  Но  явно,  безъ  сомн']&н1я,  что  ты  лучше  знаешь. 
Бпрочемъ,  сообрази,  добрякъ:  в']Ьдь  онъ  спрашиваетъ  тебя  не 
о  томъ,  чтб  прекрасно,  а  о  томъ,  чтб  есть  прекрасное.  ^* 

Ипп.  Понимаю,  добрякъ,  и  вотъ  готовъ  отвечать  ему,  чтЬ 
есть  прекрасное,  и  никогда  не  буду  опровергнутъ.  Хорошо 
знай,  Сократъ,  что  прекрасное,  если  сказать  правду,  есть 
прекрасная  д'Ьвица. 

Сокр.  Прекрасно  ше,  клянусь  собакою,  и  славно  отв-Ьтилъ 
ты,  Ипп1асъ.  Такъ  не  это  ли  отв*тъ,  который  если  дамъ,  во- 
проСъ  будетъ  р-Ьшенъ,  и  притомъ  вфрио,  и  я  не  буду  опро- 
вергнутъ? ^^' 

Ипп.  Да  какъ  могъ  бы  ты  быть  опровергнутъ,  Сократъ, 
въ  томъ-то,  что  всЬмъ  кажется,  и  въ  чемъ  свидетели  теб*  — 
ВС*  слушатели,  что  ты  в-Ьрно  говоришь? 

Сокр.  Пускай,  безъ  сомн-Ьиха;  но  позволь  мн*,  Цппхасъ, 
размыслить  самому  съ  собой  о  томъ,  что  ты  говоришь.  Онъ 
спроситъ  меня  какъ-нибудь  такъ. — Ну-ка  отвечай,  Сократъ: 
все,  что  называешь  ты  прек^)аснымъ,  не  т'Ьмъ  ли  будетъ  пре- 
красно, что  есть  само  прекрасное? — Аятутъ  и  скажу,  что  все 
это  т'1Ьмъ  прекрасно,  что  прекрасная  д'Ёвица  есть  прекрасное. 

Ипп.  И  ты  думаешь  еще,  что  онъ  р-Ьшится  опровергать  ^• 
тебя,  какбы,  то-есть,  то,  что  ты  говоришь,  не  прекрасно?  Да 
если  и  решится,  не  будетъ  ли  см*шонъ? 

^  Зд1>сь  11ип1исъ  представляется  такпмъ  эмпиристохъ,  который  нвкакъ  не 
иожетъ  оторваться  отъ  предметовъ  чувственнаго  воззр*н1я  н  возвыситься  къ 
пде-Ь  у  на,  созерцаю  щаго  во  )1Ножсств1&  прекрасныхъ  вещей  прекрасное  само 
въ  себ-Ь,  какъ  о6щ1й  я  вчЪст'Ь  реальный  типъ  пхъ. 

Соч.  Плат.  Т.  IV.  19 
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Ипп,  Они  весьма  охотно  сжушаютъ,  Соврать,  о  проксхож- 

ден1И  героевъ  и  людей,  о  иасёден1яхъ,  о  томъ^  вагь  ветарниу 

созданы  были  города,  и  вообще  о  всей  древвости  ';  такъ  что 

Е.  для  нихъ  я  самъ  оринужденъ  былъ  изучать  н  иасл^овать 

все  это. 

Сокр.  Клянусь  Зевсомъ,  Цап1асъ,  хорошо  еще,  что  Даке- 
демоняне-то  не  рады,  когда  кто  перечисляетъ  имъ  и  наишхъ 
всЬхъ  архонтовъ,  начиная  отъ  Солона;  а  то  ты  оааботидоябы 
изучен1ев1ъ  и  этого. 

Ипп.  Кь  чему,  Соврать,  одинъ  рааь  выслушавши  вять- 
десять  ииень,  я  буду  ихь  помнить? 

Сокр.  Ты  правду  говоришь.  Я  и  не  подумаль,  что  ты  обла- 
даешь искуствомъ  памятован1я;  а  теперь  понимаю,  что  Лаке* 
286.  деновяце  по  справедливости  рады  теб1Ь,  навь  челов'Ьву  много- 
знающему,  и  пользукэтся  тобою,  кавъ  д'Ьти  старушвани,  что- 
бы он1Ь  разсказывали  занимательныя  басни. 

Ипп.  И,  клянусь  Зевсомъ,  Соврать,  недавно  еще  полу- 
чилъ  я  тамъ  одобрение,  разсуждая  о  прекрасныхъ  предметижь, 
которыми  долженъ  заниматься  юноша.  В'Ьдь  у  меня  оочнимцк 
объ  этомъ  прекрасная  р'Ьчь  *,  хорошо  изложенная  и  съ  дру- 
гихъ  сторонъ,  и  со  стороны  сювь.  Форма  и  начало  моей  р'Ьчи 
таковы:  ногда  Троя  была  взята,  говорится  вь  р^чи,  тогда  Нео- 
в.  птолемъ  спросилъ  Нестора,  вак1е  предметы  столь  прекрасны, 
что,  занимаясь  ими,  можно  еще  въ  юности  сд-блаться  челов1^- 
комъ  славн'1^йшимъ.  Посл1&  сего  вводится  говорящимь  Несторь 
и  предлагаетъ  ему  весьма  много  завонныхъ  и  превосходныхь 
предметовь.  Эту-то  р'Ьчь  я  тамь  произносилъ,  и  зд-Ьсь  аам1^- 
ренъ  произнесть  ее  чрезь  два  дня  въФилостратовомъ  училищ1к. 


'  Это— очень  ловко  схваченвав  характеристика  ЛаЕедемонянЪ|  державших- 
ся старины  и  сохранявшихъ  народные  свои  обычаи.  Д^я  нихъ,  конечно,  ни- 
чего не  иогло  быть  поучительнее  исторхи  великихъ  предковъ,  прославившихъ 
свое  отечество, 

'  Объ  этой  р-Ьчи  Ииа!аса  упоиинаетъ  и  Филостратъ  (р.  495):  19тс  ^»  лЬгй 
Жак  Трь*хлЬг  ^1ЯАоуо(  ей  /^ув^.  Что  у  Филострата  она  называете»  д1алогоиъэ  а 
■е  речью,  въ  томъ  нетъ  ничего  удивительнаго;  потому  что  ■  еаиъ  Иап{асъ 
■амекаатъ,  что  его  сочинен1е  ииело  «ориу  д1алогическую. 
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Окажу  и  много  другаго,  чтбстбипэ  послушать:  объ  эи^ыъ  про- 
сшгъ  мена  Ёвдикъ,  сынъ  Апиманта.  Тнвъ  приходи  и  самъты, 
приведи  и  другихъ,  способныхъ  слушать  и  судить  о  томъ,  что  С. 
будетъ  сказано. 

Сокр.  Это  будетъ,  Ипп1асъ,  если  захочетъ  Вогъ;  а  теперь 
отв'Ьчай  покороче  о  томъ,  о  чемъ  самъ  ты  кстати  напомнилъ 
миЪ.  Недавно,  почтенн'1^йш1Й^  одииъ  челов-Ькъ  поставидъ  меня 
възатруднен1е,  когда  я,  по  случаю  рнзговора,  иное  порицалъ, 
какъ  постыдное,  а  иное  хвалилъ,  какъ  прекрасное.  Онъ  почти 
такъ  (^просилъ  меня,  и  притомъ  весьма  оскорбительно:  отку- 
да знаешь  ты,  Сократъ,  чтб  прекрасно  и  чтб  постыдно?  да  и  в. 
опять, — можешь  ли  сказать,  чтб  такое  прекрасное?  (При  этомъ 
вопросе)  я,  по  своей  неспособности,  пришелъ  въ  затруднев1е 
я  не  могъ,  какъ  сл'Ьдовало,  отв'^Ьчать  ему.  Посему,  ушедши 
изъ  собран1я,  я  сердился  на  себя,  досадовалъ  и  грозился,  что 
как-ь  скоро  встречусь  съ  вЬмъ-нибудь  изъ  васъ,  мудрецовь, 
тотчасъ,  услышавъ,  научившись  и  вразумнвшнсь  оть  него, 
пойду  опять  къ  вопрошателю  и  буду  снова  защищать  свое  по- 
ложен1е.  Итагь,  теперь,  говорю,  ты  кстати  пришелъ:  научи 
меня  удовлетворительно  о  самомъ  прекрасномъ,  Ч1б  такое  е. 
оно,  и  вь  своемъ  отв'Ьт'Ь  постарайся  сказать  мнЬ  это  какъ 
можно  точн'Ье,  чтобы  я  небылъ  обличенъ  и  не  сд'Ьлался  см^Ьш- 
нымь  въ  другой  разъ.  В1>дь  ты,  В'Ьроитно,  ясно  знаешь,  и  ею 
знан1е,  между  множествомъ  изв'Ьстиыхь  тебЪ,  должно  быть, 
какое-нибудь  маловажное. 

Ипп.  Вь  самомъ  дЪл-Ь,  маловажное,  клянусь  Зевсомъ,  Со- 
кратъ,— просто  сказать,  ничего  не  аначптъ. 

Сокр.  Стало-быть,  я  легко  научусь,  и  никто  уже  не  обли- 
чить меня. 

Ипп.  Конечно,  никто;  ибо  иначе  мое  дЬ.1о  *  бы.1о  бы  пу- 
стое и  глупое.  *'^^'' 


«  Мое  А^о,  т*  |;дб>  п^я/««,  т.-е.  П1н>гго  я.  Ти«ъ  цбыкиовеияо  употребля- 
лось это  выражен1е  у  Грсвовъ.  .М/,»^*»**»  го^'Г'^  т';.  п^.я/^т,  т.-е.  порицать 
этотъ  вародъ.  Такъ  употребляется  оно  ■  у  иасъ:  вое  д*ло  налеяьвое,  или, 
мое  Д'Ьло  сюрона. 
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Сокр.  Хорошо  же  ты  говоришь.  Пиа1асъ.  Клянусь  Ирою, 
что  мы  возьыемъ  въ  руки  того  челов'Ъка.  Но,  лодражая  ему, 
не  пом'Ьшаю  ли  я  теб'Ь,  если  твои  отв'Ьты  буду  прерывать 
возражен1яыи,  чтобы  ты  т'Ьмъ  лучше  вразумидъ  меня?  В'йда 
въ  возражен1яхъ  я,  можетъ  быть,  и-Ьсколько  опытенъ.  Итакъ, 
если  для  тебя  н'Ьгъ  какой-нибудь  разницы,  я,  чтобы  сшльыЪе 
знать,  хочу  возражать. 

Инн.  Пожалуй,  возражай^  потому  что  вопросъ,  какъ  я  и 
сейчасъ  сказалъ,  неважепъ.  Я  научилъ  бы  тебя  отвечать  н 
В.  на  вопросы  гораздо  труднее  этого,  такъ  чтобы  никто  изъ 
людей  не  могъ  тебя  опровергнуть. 

Сокр.  О,  какъ  хорошо  говоришь  ты!  Но  когда  таково  твое 
прикаган1е, — позволь,  чтобы,  сколько  можно  бол'&е  представ- 
ляя того  челов'Ёка,  я  попытался  спрашивать  тебя.  В^ь  еслв- 
бы  ты  произнесъ  ему  ту  рЬчь,  въ  которой,  говоришь,  разсуж- 
дается  о  прекраспыхь  занят1яхь;  то  слушая,  пока  ты  не  пе- 
ресталъ  бы  говорить,  он  ь  спросилъ  бы  тебя  сперва  не  о  чемъ 
другомъ,  какъ  о  прекрасномь — ужъ  такой  у  него  обычай — н 
С^-  сказалъ  бы:  элейск1й  иностранецъ!  справедливые  справедли- 
вы не  сп])аведливостью  ли?  Отв'Ьчай  же,  ипп1асъ,  такъ  как- 
бы  он ь  самь  спрашивалъ  тебя. 

Лип,  Огв'Ьчаю,— справедливостью. 

Сокр.  Но  есть  ли  что-нибудь  справедливость? 

Ипп.  Конечно. 

Сокр.  Не  мудростью  ли  также  мудры  мудрые,  и  не  доб- 
ромъ  ли  добро  доброе? 

Лпп.  Какъ  же  не  атимъ? 

Сокр.  И  8Т0-Т0  есть  н-Ьчто  сущее,  а  не-то-что  несуще- 
ствующее. 

7/шл  Конечно  сущее. 

Сокр.    Такъ    и   все   прекрасное   прекрасно   не  прекрас- 
нымъ  ли? 
Ь.        Ипп.  Да.  прскраспымъ. 

Сокр.  Которое  тоже  есть  нЬчто  сущее? 

//л/л  Сущее.  Но  что  же  это  будетъ? 
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Сокр.  Такъ  скажи  мн^^,  иностранецъ,  спроситъ  онъ,  что 
это  такое — прекрасное? 

Ипп.  Не  то  ли  ужъ  нужно  анать  этому  вопрошателю^  Со- 
кратъ,  чтд  прекрасно? 

Сокр.  Мн*]^  кажется,  я:Ьтъ,  Ипшасъ,  но  что  есть  прекрасное* 

Ипп.  Да  ч'Ьмъ  же  вто  отличается  отъ  того  *? 

Сокр.  Теб:Ь  кажется,  нич'Ьмъ? 

Ипп.  Н^^тъ  никакого  различ1я. 

Сокр.  Но  явно,  безъ  сомн']&н1я,  что  ты  лучше  знаешь. 
Впрочемъ,  сообрази,  добрякъ:  вЪц^ъ  онъ  спрашиваетъ  тебя  не 
о  томъ,  чтб  прекрасно,  а  о  томъ,  чтб  есть  прекрасное.  ^* 

Ипп.  Понимаю,  добрякъ,  и  вотъ  готовъ  отв'Ьчать  ему,  чтб 
есть  прекрасное,  и  никогда  ни  буду  опровергнутъ.  Хорошо 
знай,  Сократъ,  что  прекрасное,  если  сказать  правду,  есть 
прекрасная  д'Ьвица. 

Сокр.  Прекрасно  же,  клянусь  собакою,  и  славно  отв'Ьтилъ 
ты,  Ипп1асъ.  Такъ  не  это  ли  отв*тъ,  который  если  дамъ,  во- 
проСъ  будетъ  р-Ьшенъ,  и  притомъ  вфрно,  и  я  не  буду  опро- 
вергнутъ? 2^* 

Ипп.  Да  какъ  могъ  бы  ты  быть  опровергнутъ,  Сократъ, 
въ  томъ-то,  что  вс'Ьмъ  кажется,  и  въ  чемъ  свидетели  теб*  — 
ВС*  слушатели,  что  ты  в-Ьрно  говоришь? 

Сокр.  Пускай,  безъ  сомн'Ьн1я;  но  позволь  мнЬ,  Ипп1асъ, 
размыслить  самому  съ  собой  о  томъ,  что  ты  говоришь.  Онъ 
спроситъ  меня  какъ-нибудь  такъ. — Ну-ка  отвечай,  Сократъ: 
все,  что  называешь  ты  прек^)аснымъ,  не  т'&мъ  ли  будетъ  пре- 
красно, что  есть  само  прекрасное? — А  ятутъ  и  скажу,  что  все 
это  т-Ьмъ  прекрасно,  что  прекрасная  дФвица  есть  прекрасное. 

Ипп.  И  ты  думаешь  еще,  что  онъ  решится  опровергать  ^• 
тебя,  какбы,  то-есть,  то,  что  ты  говоришь,  не  прекрасно?  Да 
если  и  р15шится,  не  будетъ  ли  см^шопъ? 

*  ЗдТ>сь  Нипхасъ  представляется  такпмъ  эыпиристомъ,  который  пипакъ  ие 
можетъ  оторваться  отъ  предмстовъ  чувствепнаго  воззр*н1я  и  возвыситься  къ 
иде'Ь  ука,  созерцаю щаго  во  мможеств'Ь  прекрасныхъ  вещей  прекрасное  само 
въ  себ-Ь,  какъ  общ1Й  и  вя-Ьст-Ь  реальный  типъ  лхъ. 

Соч.  Плат.  Т.  IV.  19 
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Сокр.  Что  онъ  р'Ёшится,  чудный  челов'Ьвъ,  8то  хорошо 
знаю  я;  а  что,  р'Ьшившись,  будетъ  ем'Ъшовъ,  это  докажи  ты. 
Я  хочу  сказать  теб'Ё,  что  именно  будетъ  онъ  говорить. 

Пип.  Скажп-ка. 

Сокр.  Какъ  сладокъ '  ты.  Сократъ!  скажетъоеъ.  Преврнс- 
ная  кобылица  разе!)  не  прекрасное,  когда  и  богъ  въ  ораку- 
ле *  хвалилъ  её?  —  Что  будемъ  отвечать,  11пп)асъ?  Не  то  ли 
С.  скажемъ,  что  и  кобылица,  если  только  она  прекрасна,  есть 
прекрасное?  ибо  какъ  см1Ьть  намъ  утверждать,  что  лреирас^ 
ное  не  прекрасно? 

Ипп,  Ты  правду  говоришь,  Сократъ:  да  и  богъ  скаэалъ 
это  также  весьма  правильно ;  ибо  лошади  у  насъ  '  бываютъ 
очень  красивы. 

Сокр.  Пускай.  Потомъ  онъ  скажетъ:  что?  прекрасная  ли- 
ра—не прекрасное  ли? — Согласимся,  Ипп1асъ? 

Итг.  Да. 

Сокр.  А  поел*  того,  судя  по  его  пр1емамъ,  —  я  это,  мож- 
но сказать,  хорошо  знаю,  —  онъ  спроситъ:  добр'Ьйш1Й  ты  че- 
лов']&къ!  что  же?  не  прекрасное  ли,  стало-быть,  прекрасный 
горшокъ? 
в.  Ипп.  Фи,  Сократъ!  да  кто  же  этотъ  челов*къ?  какъ  не- 
образованъ  онъ,  когда  осм'Ёливается  въ  важномъ  д'Ьл'Ь  произ- 
носить такхя  низк1я  назван1я! 

Сокр.  Таковъ  онъ  и  есть,  Иппхасъ:  это  челов-Ькъ  не  вы- 
тянутый, а  черный,  ни  о  чемъ  бол-Ье  не  заботится,  какъ  объ 
истин']^;  однакожъ,  надо  отв-Ьчат^»  ему.  11  вотъ  я  снмъ  наае- 
редъ  объявлю  свое  мн-Ьнхе.  Если  горшокъ  былъ  сд^ланъ  хо- 


*  Какъ  сладокъ  ты,  ^»»  •/А\^x\^^  «Г.  У  Грековъ  это— вежливое  обращен1е  къ 
такому  челов'Ьку,  вотораго  въ  собственномъ  смысле  хот'Ьли  бы  назвать  ду- 
рачкомъ,  или  безтолковымъ.  Такъ  иногда  употребляли  и  Римляне  сдово  (1а1- 
с1в.   ТегеЫ.  РЬогт.  II,  3.  64. 

*  Зд'Ьсь,  по  всей  вероятности,  указывается  на  пров^щан^е,  данное  Мегер- 
цамъ  и  записанное  въ  схол1Яхъ  веокрита  XIV,  48.    Оно  начинается  такъ: 

Ув1Г«1(. 

^У  масяу  то-есть  въ  ЭлеЪ. 
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рошимъ  горшечникомъ,  гдадокъ,  вругодъ  и  преЕрасыо  обож- 
женъ  —  (иные  изъ  прекрасныхъ  горшковъ  бываютъ  съ  ушка- 
ми, и  изъ  нихъ  вмЪщаюице  шесть  кружекъ— превосходны) — 
если  оыъ  спрашиваетъ  о  такомъ  горшк'Ь,  то  его  надобно  при- 
зяать  прекраснымъ;  ибо  какъ  намъ  допустить,  что  преврас-  ^' 
вое  ые  прекрасно? 

Ипп.  Нивавъ  нельзя,  Сократъ. 

Сокр.  Тавъ  и  прекрасный  горшокъ,  сважетъ,  есть  пре- 
красное?— Отв^^чай. 

ИпПщ  Я  думаю,  будетъ  тавъ,  Сократъ,  Прекрасное  есть  и 
втотъ  преврасно  отд'Ёланный  сосудъ:  но  все  вто,  въ  сравне- 
Н1Е  съ  превраснымъ  въ  кон'ё,  въ  д'ёвиц^^  и  во  всемъ  другомъ 
цреврасномъ,  не  стоить  разсужден1я. 

Сокр.  Хорошо,  понимаю,  Ипшасъ;  предлагающему  такой  28^- 
вопросъ  надобно  сказать  вопреки  сл1^дующее:  ты  не  знаешь, 
челов'Ьвъ,  хорошаго  мн'Ви1я  Ираклитова  ^  что  самая  прекрас- 
ная обезьяна,  содержась  въ  род^  людей,  будетъ  безобразна, 
и  самый  прекрасный  горшовъ,  содержась  въ  род'Ь  дфвицъ, 
будетъ  безобразенъ,  кавъ  говоритъ  мудрый  Ипп1асъ.  Не  тавъ 
ли,  Ипп1асъ? 

Ипп.  Безъ  сомн'Ён1я,  Сократъ;  ты  правильно  отв'Ьчадъ. 

Сокр.  Слушай  же.  В'Ьдь  посл'ё  этого,  хорошо  знаю,  онъ 
скажетъ:  что  же,  Сократъ?  еслибы  кто  родъ  д1&вицъ  ввелъ  въ  в. 
родъ  боговъ,  —  не  то  же  ли  вышло  бы,  что  выходитъ,  когда 
родъ  горшковъ  вводится  въ  родъ  дЪвицъ?  Самая  прекрасная 
дфвица  не  явится  ли  безобразною?  Не  то  же  ли  самое  гово- 
ритъ и  Ираклитъ,  на  котораго  ты  ссылаешься,  что  самый 
мудрый  изъ  людей,  въ  сравиен1н  съ  богомъ,  и  по  мудрости, 
и  по  красот'Ь,  и  по  всему  другому,  является  обезьяною? — со* 
гласимсяли,  Ипп1асъ,  что  самая  прекрасная  д^Ьвнца,  въ  срав- 
иен1И  съ  родомъ  боговъ,  безобразна? 

*  Нракдптово  мн'Ьн1е,  вероятно,  выражалось  такъ:  «самая  прекрасная  обеаь- 
ява  покажется  безобразною  въ  сравнении  съ  высшнхъ  родомъ».  Это  соглас- 
но и  съ  кореннымъ  взглядомъ  Ираклнта,  какъ  «илосо^а,  который  везд«  и  во 
всемъ  вид'Ьлъ  только  относительность  явлев1й,  сл'Ьдующихъ  закону  постепсн- 
наго  развит1я. 
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1Тпп.  Этому-то.  Соврать,  кто  стадъ  бы  противор-Ьчить? 
^*  Сокр.  Но  какъ  скоро  мы  согласимся  на  это, — онъ  засм'Ьет- 
ся  и  спроситъ:  помнишь  ли,  Сократъ,  о  чемъ  тебя  спрашива- 
ли?— Помню,  скажу  я, — о  томъ,  что  такое  прекрасное. — По- 
томъ,  когда  спросили  о  прекрасномъ,  чтй  такое  оно,  скажетъ 
онъ,  ты  отв11чаешь,  что  оно,  какъ  самъ  говоришь,  не  больше 
прекрасно,  какъ  и  безобразно.  —  Выходитъ,  скажу  я.  Или, 
чтб  присов-Ьтуешь  мн*  сказать,  другъ  мой? 

Ипп.  Я  и  самъ  то  же  сказалъ  бы.  В1Ьдь  и  д'Ъйствительно, 
челов'Ьческ1Й  родъ,  въ  сравненхи  съ  богами-то,  не превра'сенъ; 
онъ  правду  говоритъ. 

Сокр.  Если  же  я  спросилъ  бы  тебя  сначала,  скажетъ  онъ, 
!>•  чтб  есть  прекрасное  и  постыдное,  и  ты  отв'Ьтилъ  бы  ыпЪ  то 
же,  что  теперь;  то  правильно  ли  отв'Ьтилъ  бы?  В-Ьдь  теб*  все 
еп](е  кажется  прекраснымъ  то,  ч'Ьмъ  украшается  и  отчего 
является  прекраснымъ  все  другое,  какъ  скоро  чему  прираж- 
дается  тотъродъ, — будетъли  это  д'Ьвица,или  конь,  или  лира? 
Ппп.  Да,  конечно,  Сократъ,  если  онъ  этого-то  требуетъ, — 
разум-Ьется,  всего  легче  отвечать  ему,  что  прекрасно  то,  чЪмъ 
украшается  все  прочее  и  отъ  прирожденности  чего  все  яв- 
Е.  ляется  прекраснымъ.  Это,  видно,  челов'Ькъ  самый  глупый  и 
ничего  не  знаеть  о  прекрасныхъ  пр1обрФтен1яхъ.  Бдии  ты 
ответишь  ему,  что  прекрасное,  о  которомъ  онъ  спрашиваетъ, 
есть  не  иное  что,  какъ  золото,  то  онъ  остолбенЪетъ  и  не  ре- 
шится опровергать  тебя:  в'Ьдь  всЬ  мы  знаемъ,  что  чему  золо-  ' 
то  прираждается,  то,  хотя  прежде  и  казалось  постыднымъ, 
будучи  украшено  золотомъ,  является  прекраснымъ. 

Сокр.  Ты  не  испыталъ  того  челов-Ька,  Ипп1асъ;  онъ  очень 
упрямъ  и  ничего  легко  не  принимаетъ. 

Ипп.  Такъ  что  же  это,  Сократъ?  В'Ьдь  правильно  (!казан- 
290.  ное  необходимо  ему  или  принять,  или,  не  принимая,  быть 
см:&шнымъ. 

Сокр.  А  все-таки  этого-то  отв-Ьта,  почтенн'Ьйш1Й,  онъ  не- 
только не  приметъ,  но  еще  сильно  осмЪетъ  меня,  и  спроситъ: 
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ахъ  ты  сумасшедш1Й!  думаешь  ли,  что  Фид1асъ  былъ  худымъ 
мастеромъ? — А  я,  в-Ьроятно,  скажу:  отнюдь  н-Ьтъ. 

Ипп.  Да  и  правильно  скажешь,  Совратъ. 

Сокр.  Конечно  правильно;  однакожъ,  какъ  скоро  я  согла- 
шусь, что  Фид1асъ  былъ  мастеръ  хорош1Й, — онъ  потомъ  ска- 
жетъ:  ,такъ  того  орекраснаго,*  о  которомъ  ты  говоришь,  Фи- 
дхасъ,  думаешь,  не  зналъ? — Какъ  это?  спрошу  я. — Такъ,  ска-  в. 
жетъ  онъ,  что  глаза  Авины  сд'Ьланы  имъ  не  изъ  золота,  да  и 
все  лицо,  руки  и  ноги, — хотя  золотыя-то  должны  бы  казаться 
прекраснейшими,  —  а  изъ  слоновой  кости.  Видно,  онъ  ошиб- 
ся въ  втомъ,  не  зная,  что  золото  все,  въ  чему  прираждается, 
д'Ьлаетъ  прекраснымъ. — На  эти  слова  его  что  будемъ  отве- 
чать, Ипп1асъ? 

Ипп.  Тутъ  н^тъ  ничего  труднаго.  Мы  скажемъ:  Фид1асъ  С. 
правильно  поступилъ;  потому  что  слоновая  кость,  думаю,  то* 
же  прекрасна. 

Сокр.  Для  чего  же  онъ,  скажетъ,  и  глазныхъ  зрачковъ  не 
сделалъ  изъ  слоновой  кости,  а  сд^лалъ  каменные,  подобравши 
камень,  сколько  можно  более  сходный  съ  слоновою  костью?  Или 
и  прекрасный  камень  есть  прекрасное? — Согласимся,  Ипшасъ? 

Ипп.  Конечно  согласимся  (прибавивъ  только),  если  онъ 
употребляется,  гд*  прилично. 

Сокр.  А  когда  неприлично, — дуренъ?— Согласиться,  или 
нетъ? 

Ипп.  Согласись,  когда  —  неприлично. 

Сокр.  Такъ  что  же?  мудрецъ  ты,  скажетъ  онъ:  слоновая  п. 
кость  и  золото,  если  употребляются  прилично,  бываютъ,  оче- 
видно, прекрасны,  а  когда  неприлично,  —  дурны?  —  Отверг- 
немъ  ли  это,  или  согласимся,  что  онъ  говоритъ  правильно? 

Ипп.  На  это-то  согласимся;  ибо  что  каждой  вещи  прилич- 
но, то  каждую  дЪлаетъ  прекрасною. 

Сокр.  А  когда  у  кого  прекрасный  горшокъ,  о  которомъ 
мы  недавно  говорили,  стоитъ  на  огне,  полный  прекрасной 
похлебки, — прилично  быть  вънемъ,  спроситъ,  золотому,  ила 
смоковничному  уполовнику? 
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Ипп.  Иравлъ!  о  какомъ  чедов^^к'Ь  говоришь  ты,.Сократь! 
Е.  Не  хочешь  ли  сказать  мн-б,  кто  онъ? 

Сокр.  Да  ты,  все  равно,  не  зналъ  бы  его,  хотя  бы  я  я  ска- 
залъ  теб'Ь  имя. 

Ипп.  Впрочемъ  я  и  такъ  понимаю,  что  это  какой-то  неучъ. 

Сокр.  Крайне  несносный,  Т[1пп1асъ.  Но,  что  же  мы  ска- 
жемъ?  который  изъ  уполовниковъ  приличенъ  похлебк'Ь  я  гор- 
шку? Или  явно,  что  смоковничный?  потому  что  похлебку  9нъ 
д-Ьлаетъ  благовонн'Ье  и  вм-Ьст*  съ  т1шъ,  другъ  мой,  не  разо- 
бьетъ  намъ  горшка,  не  прольетъ  похлебки,  не  загасить  огня 
и  им-Ьющпхъ  кушать  не  оставить  безъ  этой,  очень  благород- 
291.  ной  пищи.  А  тотъ  золотой  могъ  бы  сд-Ьлать  все  это;  такъ  что 
смоковничный,  мн*  кажется,  будетъ  намъ  гораздо  придичн^Ье 
золотаго,  если  ты  не  иное  что-нибудь  полагаешь. 

Ипп.  Да,  гораздо  приличнее,  Сократъ,(сказалъ  бы  я),  ес- 
лпбы  только  могъ  разговаривать  съ  чслов-Ькомъ,  преддагаю- 
щпмъ  так1е  вопросы. 

Сокр.  П  правильно,  другъ  мой.  В*дь  теб*-то,  такъ  пре- 
красно од-Ьтому.  прекрасно  обутому,  славящемуся  мудростью 
у  всЬхъ  Эллпновъ.,  конечно,  неприлично  наполнять  свою  па- 
мять такими  именами;  а  мн-ё  ничто  не  м-Ьшаетъ  сталкиваться 
В.  съэтимъчелов-Ькомъ.  Такъ  ты  продолжай  ^  учить  меня  и  радя 
меня  отвечай. — Если  смоковничный-то  гораздо  приличн'Ье  зо- 
лотаго, скажетъ  тотъ  челов'Ькъ,  то  не  будетълиипрекрасн*е, 
такъ  какъ  приличное.  Сократъ.  ты  прпзналъ  прекрасн'ЬЙшимъ 
сравнительно  съ  непрплпчнымъ?  —  Не  согласимся  ли  мы,  Пп- 
П1асъ,  что  смоковничный  прекраснее  золотаго? 

Ппп.  Хочешь  ли,  я  скажу  теб"Ь,  Сократъ.  какъ  определить 
прекрасное,  чтобы  отд-Ьлаться  отъ  мпогихъ  вопросовь? 
С.        Сокр,  Безъ  сомн'ЁН1я;  однако  не  прежде  же.  чЪмъ  скажешь 


'    Продоллсай  учить  леня,   -т:5е1?;г?»|,  т. -е.  -эс:х  с-.саг/г:   пбо  тзсв1ват^ц» 

значвгь  учвть  кого-нибудь  тагь,  тгобы  въ  познав111  пстпны  овъ   шелъ  вое- 
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твЬ^  который  изъ  двухъ,  сейчасъ  упомянуты хъ  уиодовниновъ 
назвать  въ  отв1^т'Ь  бод^е  придичнымъ  и  прскраснымъ. 

Лпп.  Отвечай  ему,  есди  хочешь,  что  сд'Ьданный  изъ  смо? 
ковницы. 

Сокр,  Говори  же  теперь,  что  сейчасъ  нам^^ренъ  ты  быдъ 
сказать:  ибо* изъ  того-то  ответа,  въ  которомъ  я  назвадъ  бы 
лрекраснымъ  золото,  открывается,  какъ  видно,  что  золото  ни- 
сколько не  прекрасн'Ье^  смоковаичнаго  дерева.  Теперь  опять, 
что  еще  назовешь  ты  прекраснымъ! 

Ипп.  Скажу  теб1^.  Ты,  кажется,  ищешь  для  своего  отв^^та    ' 
чего-то  такого  прекраснаго,  что  никогда,  нигд'Ь  и  никому  не 
представлялось  бы  дурнымъ. 

Сокр.  Везъ  С0МЦ1&Н1Я,  Ипп1асъ;  и  ты  теперь,  въ  самомъ 
д'^ЬлЪ,  прекрасно  понимаешь. 

Ипп.  Слушай  же.  И  если  этому  кто-нибудь  будет  ь  проти- 
вор'Ьчить,  —  знай,  Я  назову  себя  чедов-Ькомъ,  ничего  несмыс- 
лящимъ. 

Сокр.  Такъ  скажи,  ради  боговъ,  какъ  можно  скор'Ье. 

Ипп.  Говорю:  всегда,  везд*  и  всякому  челов']^ку  прекрасно 
богат'Ьть,  быть  здоровымъ,  пользоваться  почтен1емъ  Элли- 
новъ,  дожить  до  старости,  прекрасно  украсить  могилы  умер-  Е. 
шихъ  родителей  и  наконецъ  прекрасно  и  великол-Ьпно  быть 
погребеннымъ  своимд  дЪтьми. 

Сокр.  О,  о!  Ипп1асъ,  какъ  дивно,  величественно  и  достой- 
но себя  сказалъ  ты!  1Слянусь  Ирою,  я  радъ  за  тебя,  что  ты 
помогаешь  мн'Ь,  кажется,  такъ  благоразсудительно,  какъ  толь- 
ко можешь.  Однакожъ,  в'Ьдь  на  того  челов']^ка  мы  не  попада- 
емъ;  напротивъ,  хорошо  знай,  что  теперь-то  онъ  еще  больше 
будетъ  см'Ьяться. 

Ипп.  По  крайней  м1Ьр'Ь,  см^^хомъ  негодяя,  Сократъ.  БЪдь 
если  онъ  не  можетъ  ничего  сказать  на  это,  а  смеется;  то  ста- 
нетъ  с.м'Ьяться  падь  собою,  и  зато  самъ  будетъ  осмЬянъ  при-  292. 
сутствующими. 

Сон'р.  Можетъ  быть  такъ;  а  можетъ  быть  и  то,  что  посл1^ 
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этого-то  отв-Ьта.  онъ,  вакъ  я  предугадываю,  станетъ,  должно 
быть,  нетолько  см'Ьяться  надо  мною, — 

Ппп.  А  то  что  еще? 

Сокр.  Но  и — если  случится  у  него  палка,  и  я,  уб-Ьгая  отъ 
него,  не  уйду, — постарается  порядочно  попотчивать  меня. 

Нпп.  Что  ты  говоришь?  Господинъ  твой,  что  ли,  этотъ  че- 

дов'Ькъ?  и  сд-Ьлавъ  это,  онъ  не  будетъ  отведенъ  въ  судъ  и  при- 

говоренъ  къ  навазан1ю?  Разв'Ь  вашъ  городъ  не  нмЪетъ  зако- 

В.  новъ  и  позволяетъ  гражданамъ  безъ  причины  бить  дру гь  друга? 

Сокр.  Отнюдь  не  позволяетъ. 

Ипп.  Поэтому  несправедливо-то  бьющ1Й  тебя  будетъ  на- 
казанъ. 

Сокр.  Мн'Ь  не  кажется,  Ипп1асъ;  нЬтъ,  если  только  я 
дамь  этотъ  ответь. — онъ,  мнЬ  кажется,  прибьетъ  меня  спра- 
ведливо. 

Л/т.  Да  и  мн*  гоже  кажется,  Сократь,  если  ты  самъ  такъ 
дуляешь. 

Сок2^.  Что  же?  не  сказать  ли  тебЬ,  отчего  я  думаю,  что, 
давъ  такой  отвЬтъ,  буду  побитъ  справедливо?  Хочешь  ли  и  ты 
побить  меня  безъ  суда,  пли  примешь  объяснеше? 
С.        Ипп.  Это  было  бы  ужасно,  Сократь,  еслибы  я  не  принялъ; 
но  что  же  ты  скажешь? 

Сокр.  Скажу  тебЪ  такимъ  же  образомъ,  какимъ  доселЪ  го- 
ворп.1ъ,  подражая  ему,  чтобы  его  словъ  рЪзкихъ  и  злобныхъ, 
обращаемыхъ  ко  мн*,  не  относить  къ  тебЬ.  В-Ьдь  онъ,  хорошо 
знай,  будетъ  говорить  такъ:  скажи  мн*,  Сократъ,  думаешь  лш^ 
что  ты  несправедливо  принялъ  побои,  когда  проп'Ёлъ  такой 
длинный  диеирамбъ  столь  немузыкально,  и  отступилъ  такъ  да- 
леко отъ  вопроса? — Какъ  же  это?  спрошу  я. — Какъ?  скажетъ 
онъ;  разв*  ты  не  можешь  помнить,  что  я  спрашивалъ  тебя  о 
V.  самомъ  прекрасномъ,  которое  всему,  чему  бываетъ  прирож- 
дено,  сообщаетъ  красоту, — и  камню,  и  дереву,  и  человеку,  и 
богу,  и  всякому  Д'Ьлу.  и  всякой  наук11?  ВЬдь  об ь  этомъ-то  пре- 
красномъ я  спрашпва.1ъ  тебя,  челов-Ькъ,  что  такое  оно, — п 
ничего  не  могу  сд'Ьлать  съ  тобою  своимъ  крикомъ,  кякъ  будто 
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возлЪ  мена  сидитъ  камень,  и  притомъ  мельничный,—  безъ  ушей 
и  безъ  мозга. — Тутъ,  еслибы  я  отъ  страха  посл'Ь  этого  сказалъ 
следующее, — не  разсердишься  ты,  Ипп1асъ?— еслибы,  то-есть, 
я  сказалъ:  однакожъ,  это  самое  называетъ  прекраснымъ  Ин-  ^• 
П1асъ,  когда  я  такъ  же  спрашивалъ  его,  какъ  ты  меня,  о  пре- 
красномъ  для  всЪхъ  и  всегда;  то  что  скажешь:  не  разсердишь- 
ся ты? 

Ипп.  Но  мн*  хорошо  в*дь  изв-Ьстно,  Сократъ,  что  прекрас- 
ное для  всЬхъ  есть  и  покажется  то,  что  я  назвалъ. 

Сокр.  Есть;  да  будетъ  ли  также?  спроситъ  онъ.  В*дь  пре- 
красное-то, в'Ёроятно,  всегда  прекрасно. 

Ипп.  Конечно. 

Сокр.  Значитъ,  оно  и  было?  спроситъ  онъ. 

Ппп.  И  было. 

Сокр.  Сказалъ  ли  элейскхй  иностранецъ,  спроситъ  онъ, 
что  прекрасно  было  и  для  Ахилла — быть  погребеннымъ  по- 
ел* предковъ,  и  для  его  д'Ьда  Эака^  и  для  другихъ  пропсшед- 
шихъ  отъ  боговъ,  и  для  самихъ  боговъ?  293. 

Ипп.  Что  это?  ну  его  къ  богу  М  Эти-то  вопросы  того  че- 
лов']^ка  даже  и  неблагочестивы,  Сократъ. 

Сокр.  Такъ  что  жъ?  отв'Ьчать-то  на  вопросъ  другаго,  что 
это  такъ,  конечно,  не  очень  нечестиво. 

Ипп.  Можетъ  быть. 

Сокр.  Такъ  можетъ  быть,,  это  ты  говоришь,  скажетъонъ, 
что  прекрасное  для  всякаго  и  ьег^Ъ  есть — быть  погребеннымъ 
д-Ётьми  и  похоронить  предковъ?  Разв'Ь  Ираклъ  былъ  не  одинъ 
изъ  вс'Ьхъ?  и  т*,  о  которыхъ  мы  теперь  только  говорили,  раз- 
в-Ь  не  вс'Ь? 


*  Лу  ею  Кб  богу!  (^аХХ^  с«  /даха.осяу,  то  есть  ^ЗяАл*  й^  аоо^.  Отсюда  былъ 
обычай  умершихъ  называть  Махяос^а;.  Посл'Ь  прилагательнаго  /1яяяр1х^,  ве- 
роятно, надобно  разуи-^ть  ^му^у.  А  иные  слово  МлхлаСл  принимали  за  собствен- 
ное имя  и  разумели  называвшуюся  этихъ  имснеиъ  дочь  Иракла,  которая 
добровольно  умерла  за  родъ  Ираклидопъ.  Явно,  впрочемъ,  что  ^алА'  (<  /Аяха- 
о»ау  пм-Пло  у  Грековъ  силу  поговорки,  которая  соотв-Ьтствуетъ  нашей:  ну  его 
къ  Богу.  АШрНг.  иЪ.  I,  Бр18(.  9,  р.  62,  ЫЪ.  III,  Ергв!.  32,  р.  344.  ЗсЬоИав!. 
Аг1б1орЬ.  а(1  Е^и^^.  V.  11*8.  ЕивШк.  а^  ОНувз.  А,  р.  1405. 
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Ипп.  Но  я  говоридъ  не  о  богахъ. 
в.        Сокр.  Ц  не  о  герояхъ,  какъ  видно. 

Люг.  Даже  и  не  о  д'Ьтяхъ  боговъ^  сколько  нхъ  пп  било. 

Сокр.  Но  о  тЬхъ,  окольно  которыхъ  не  было? 

Ипп.  Конечно. 

Сокр.  Стало-быть.  по  твоему  же  опять,  какъ  видно,  мв'Ь* 
Н1Ю,  пзъ  героевъ  Танталу,  Дардану  и  Зиву  принадлежит-ь 
ужасное,  нечестивое  н  постыдное,  а  Пелопсу  идругимъ  тако- 
го же  происхожден1я — прекрасное  *. 

Ипп.  Мн*  кажется. 

Сокр.  Такъ  теб1^  кажется  то,  скажетъ  онъ,  чего  прежде 
ты  не  говорилъ,  что,  то-есть,  погребать  предковъ  и  быть  по- 
С.  гребеннымъ  отъ  д'ЬтеА  иногда  и  для  н'Ёкоторыхъ  бываетъ  по- 
стыдно,—  даже,  какъ  видно,  еще  бол'Ёе;  и  нельзя,  чтобы  та- 
кое прекрасное  бывало  и  было  для  всЬхъ,  какъ  теперь  ста- 
лось съ  этимъ-то,  или,  какъ  прежде  съ  т"Ьми  —  съ  д'Ьвицею  н 
гор1пкомъ;  всего  же  смЪшн-Ьс.  что  для  одипхъ  оно  оказывается 
прекрасным  ь,  а  для  другихъ  иепрекраснымъ.  Нтакъ,  ты  и  те- 
перь еще.  Сократъ,  скажетъ  онъ,  не  въ  состоян1И  отв1Ьчать 
на  вопросъ  о  прекрасномъ,  что  такое  оно.— Так1я-то  и  подоб- 
ныя  оскорблен1я  нанесетъ  онъ  мн^  справедливо^  если  я  такъ 
В.  отвЬчу  ему.  По  большей  части  въ  этомь  вид*,  11пп1асъ,  идетъ 
бесЁда  его  со  мною.  Но  иногда,  кнкбы  сжалившись  надъ  моею 
неопытностью  и  неученостью,  онъсамъ  наводитъмена  вопро- 
сами на  то^  не  такимъ  ли  чЪмъ-пибудь  кажется  мн'Ь  прекрас- 
ное, либо  что  другое,  о  чемь  случается  ему  спрашивать,  или 
что  бываетъ  предметомъ  р1}чи. 

ТГпп.  Какъ  это  понимаешь  ты,  Сократъ? 
Сокр.  Я  разскажу  теб*.  — Перестань-ка  давать  так1е  отв*- 
ты,  чудный  Сократъ.  говоритъ  онъ;  ибо  они  слишкомъ  про- 
стоваты м  удобоопровергаемы:  но  разсмотри  сл-Ьдующее.  Не 


*  Тдкъ  какъ  Тантадъ,  Дарданъ  п  Зяеъ  были  божественниго  пропсхохде- 
тя,  то  хля  ннхъ  биЛо  бы  нечестиво,  сл'Бдуя  понят1Ю  Ппп^аса  о  прекрас- 
номъ, пожцроннтъ  гвояхъ  предкойъ,  а  д.тя  Пелопса  я  оодг/тыхъ  сяу,  кото- 
рые пропеходдл!  отъ  слертныхъ,  сд'Ьла1ь  это  было  бы  прекрасно. 
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покажется  жн  теб'Ь  прекраснымъ  то,  съ  чЪиъ  мы  «тадкнва- 
пеь  уже  въ  отв-Ьт1^^  когда  говорили,  что  зожото,  чеиу  при- 
личествуетъ,  прекраево,  а  чему  неприжично,  —  н*тъ?  подоб- 
ныиъ  образомъ  и  все  прочее, — къ  чему  что  идетъ.  Такъраз- 
снотри-ка  это  самое  —  приличествующее,  и  природу  самого  Е. 
прнличествующаго:  не  оно  ли,  можетъ  быть,  есть  прекрасное? 
—  На  так1я  предложеы1я  я  привыкъ  всегда  соглашаться,  по- 
тому что  не  могу  ничего  сказать.  А  теб'Ь  приличествующее 
кажется  ли  прекраснымъ? 

Ип19.  Безъ  сомн'Ьн1я,  Сократъ. 

Сокр.  Разсмотримъ,  однакожь,  чтобы  намъ  какъ-вибудь 
опять  не  ошибиться. 

Ипп.  Да,  надо  разсмотр^ть. 

Сокр.  Такъ  смотри.  То  ли  мы  называемъ  «приличествую- 
щимъ,  что,  бывъ  прирождено,  заставляетъ  являться  ирекрас-  294. 
нымъ  каждый  предметъ,  которому  это  бываетъ  присуще,  или 
то,  что  д^Ьлается  такимъ,  или  ни  то  ни  другое. 

Ипп.  Мн*  кажется  *,  то  и  другое. 

Сокр.  Не  это  ли  заставляетъ  являться  прекрнсиымъ,  ког- 
да кто,  хотя  бы  былъ  и  см'Ьшонъ,  является  прекрасн'Ье,  над'Ь- 
вая  пристойное  платье  или  обувь? 

Ипп.  Да. 

Сокр.  Но  если  приличествующее  заставляетъ  предметъ 
являться  прекраснее,  нежели  каковъ  онъ  есть,  то  не  будетъ 
ли  приличествующее  ч'Ьмъ-то  обмаачивымъ  относительно 
прекраснаго,  и  не  окажется  ли  не  т^мъ,  чего  мы  ищемъ,  Ип- 


*  Ипп.  Мнл  кижетел^  то  и  друюе  —  1/<01у«  «охст  л^^бглря.  ГречеекШ  текетъ 
въ  этомъ  м-Ьст*,  очевидно,  перепутанъ  и  яспорченъ.  Вопервыхъ,  ответь  Ип- 
п1аса  1а9«7«  Зох1Х  не  ваключаетъ  въ  себ*  ни  утвержден1Я,  ни  отрпцан1я;  во- 
вторыхъ,  въ  начале  Сояратова  монолога  слово  -гбпрх  стонтъ  вя'Ь  всякаго  от- 
ношен1я  къ  пислфдующеиу.  Вм'Ьсто  п6'^лрл.  вд'Ьсь,  по  ксей  в^роятноств,  на- 
добно читать  я//'*бТ1оэг,  и  отнесть  его  къ  отв-йту  Ипп14са,  монологъ  яе  Сокра- 
та начать  словомъ  5/5»,— такъ  чтобы  вышелъ  сл-йдующ!!!  порядокъ  р-Ьчи: 

1тгл.    'К/хвг/в   обхсТ  к^^бпр». 

^ыжр,   'Ара  ё  поиХ  ^а{у(9&х(  хал*,  ^^л'глххг; 

17Г7Т.    Л'эг?, 

:^(й//9.   Оихой*  сГ:гс/»  кМЫ  ж,  т.  л. 
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П1асъ?  ВЬдьмы,  в1Ьроят110,  искали  того,  почему  бываютъ  пре- 

в.  красны  вс1^  прекрасные  предметы^  равно  какъ  почему  велик! 
вс:Ь  великие,  то-есть,  по  преи;юытку :  ибо  этимъ  все  велвко,  хи- 
тя  бы  не  являлось;  тому  необходимо  быть  великимъ,  что  им^ 
етъ  пзбытокъ.  Такъ  то  же  скажем  ь  и  о  прекрасномъ,  по  ко- 
торому все  прекрасно,  является  ли  н'ёчто  такимъ,  или  ы'Ьтъ. 
Что  могло  бы  быть  оно?  Это  будетъ  не  то,  что  приличествую- 
щее; ибо  приличествующее,  какъ  ты>  сказалъ,  заставляетъ 
предметъ  являться  прекрасн1&е,  ч-Ьмъ  онъ  есть,  а  тому,  что 
есть,  являться  не  позволяетъ.  Ыамъ  надобно  постараться,  еякъ 

С.  я  сейчасъ  говорилъ,  изсл1>довать  то,  что  д'Ьлаетъ  преврас- 
нымъ,  является  ли  и-Ьчто,  или  н'Ьтъ.  В1^дь  это  мы  ищемъ,  ес- 
ли ищемъ  прекрасное. 

Лпп.  Но  приличествующее,  Сократъ,  своимъ  присутствь 
емъ  заотавляетъ  предметы  и  быть  и  являться  прекрасными. 

Сокр.  Стало-быть,  невозможно,  въ  самомъ  д'Ьл'Ь,   чтобы 
предметы  существенно  прекрасные,  въ  присутствш  того,  что 
заставляетъ  являться-то,  не  явились  такими? 
Лии,  Невозможно. 

Сокр.  Такъ  въ  томъ  ли  согласимся,  11пп1асъ,  что  вс*  су- 
щественно прекрасныя  учрежден1я  и  д'Ьйств1я  всегда  всЪжъ 

Ь.  кажутся  и  по  быт1ю  и  въ  явлен1и  прекрасными?  или,  совер- 
шенно напротивъ,  что  мы  ихъ  не  знаемъ,  и  что  въ  разсужде- 
Н1И  ихъ  бываетъ  бол-Ёе  всего  споровъ  и  вражды,  какъ  частно 
— между  людьми,  такъ  и  всенародно — между  городами? 
Ипп.  Бол1>е  такъ,  Сократъ;  мы  не  знаемъ. 
Сокр,  Н-Ьтъ.  не  такъ,  если  пмъ  свойственно  было  являть- 
ся-то. А  имъ  это  было  бы  свойственно,  еслибы  приличествую- 
щее бы.1о  прекрасное  п  заставляло  предметы  нетолько  быть, 
но  и  казаться  прекрасными;  такъ  что  приличествующее,  какъ 
скоро  оно  заставляетъ  предметъ  быть  прекраенымъ,  было  бы 
тЪмъ  прекраенымъ,  котораго  мы  ищемъ,  не  заставляя  его  уже 

Е.  являгься.  11о  если  опять  застав.1яющее  являться  есть  прили- 
чествующее, то  оно  не  было  бы  прекраенымъ,  котораго  мы 
ищсмь:  потому  что  прплпчествующсе-то  заставляетъ  быть; 
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заставлять  же  являться  и  быть— прекраснымъ  ли  то,  или  ч'Ьмъ 
другимъ,-^одно  и  то  же,  в'Ъроатно^  не  можетъ.  Итакъ,  избе- 
ремъ: — являться  ли  прекраснымъ,  по  твоему  нн'Ьн1Ю,  застав- 
ляетъ  приличествующее,  или  быть? 

Ипп.  Мн*  кажется,  являться,  Сократъ. 

Сокр,  Увы!  стало-быть,  отъ  насъ,  Ипп1асъ,  б'Ьгмя  б'Ёжитъ 
знаы1е  того,  что  такое  —  прекрасное,  если  только  приличе- 
ствующее является  ч'Ьмъ-то  особымъ  отъ  прекраснаго. 

Ипп.  Да,  клянусь  Зевсомъ,  Сократъ,  и  вгн*  представляет- 
ся это  очень  страннымъ. 

Сокр.  Однакожъ,  другъ  мой,  мы  не  оставимъ-таки  вопро-  295. 
са:  у  меня  есть  еще  н-Ькоторая  надежда  открыть,  что  такое — 
прекрасное. 

Игт.  Да  и  сомн'Ьн1я  н-Ьтъ,  Сократъ;  потому  что  нетруд- 
но найти.  В:Ьдь  хорошо  знаю,  что  еслибы  мн'Ь  на  короткое 
время  уединиться  и  поразмыслить  самому  съ  собою,  то  я  ска- 
залъ  бы  теб*  объ  этомъ  точн-Ье  всякой  точности. 

Сокр.  Охъ,  не  говори  такъ  самонад'Ьянно,  Ипп1асъ:  ви- 
дишь, сколько  безпокойствъ  над']Ьлвлъ  уже  намъ  етотъ  во- 
просъ!  Разсердившись,  какъ  бы,  не  убЪжалъ  онъ  еще  дал'Ъе. 
Впрочемъ,  я  ничего  не  говорю:  ты-то,  конечно,  легко,  думаю,  э. 
найдешь,  когда  будешь  наедин'Ё.  Ыо,  ради  боговъ,  выищи  от- 
в'Ьтъ  на  это  передо  мною;  а  если  хочешь,  ищи  его,  какъ  было 
сейчасъ,  вм'Ьст1^  со  мною.  И  если  мы  найдемъ,  то  будетъ  пре- 
восходно: а  когда  н*тъ, — я  покорюсь,  думаю,  своей  участи, 
а  ты  пойдешь  и  легко  найдешь.  Ыо  найди  мы  это  теперь,— я, 
в^^роятно,  не  буду  докучать  теб'Ьвопросами,  чт5  такое  от- 
крылъ  ты  самъ  по  себ'Ь.  Такъ  разсмотри.  кажется  ли  теб']^  с. 
прекрасное  воть  ч-Ьм ь, — но  я  такъ  только  говорю;  ты  наблю- 
дай за  мною  самъ  своимъ  вниман1еиъ,  чтобы  мн'Ь  не  сбиться 
съ  толку.  Пусть  прекраснымъ  будетЪ  у  насъ  то,  что  полезно. 
Я  сказалъ  это,  им'ёя  въ  виду  сл'Ьдующее.  Прекрасны,  гово- 
римъ  мы,  глаза:  но  не  тЪ  кажутся  намъ  прекрасными,  кото- 
рые не  могутъ  видеть,  а  т*,  которые  могутъ  и  полезны  для 
зр1)Н1я.  Не  такъ  лп? 
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Ипп.  Но  я  говорилъ  не  о  богахъ. 
в.        Сокр.  И  не  о  герояхъ,  какъ  видно. 

Ипп.  Даже  и  не  о  д'Ьтяхъ  боговъ^  сколько  нхъ  пи  было. 

Сокр.  Но  о  гЬхъ,  окольно  которыхъ  не  было? 

Ипп.  Конечно. 

Сокр.  Стало-быть^  по  твоему  же  опять,  канъ  видно,  нв'Ь* 
шю,  изъ  героевъ  Танталу,  Дардану  и  Зиву  принадлежит!» 
ужасное,  нечестивое  н  постыдное,  а  Пелопсу  идругимъ  тако- 
го же  происхожден1я — прекрасное  Ч 

1[пп.  Ъ1н^  кажется. 

Сокр.  Такъ  теб*  кажется  то,  скажетъ  онъ,  чего  прежде 
ты  не  говорилъ,  что,  то-есть,  погребать  предковъ  и  быть  по- 
С.  гребеннымъ  отъ  д'Ьтей  иногда  и  для  п'Ькоторыхъ  бываетъ  по- 
стыдно,—  даже,  какъ  видно,  еще  бол-Ье;  и  нельзя,  чтобы  та- 
кое прекрасное  бывало  и  было  для  всЬхъ,  какъ  теперь  ста- 
лось съ  этимъ-то,  или,  какъ  прежде  съ  т'Ьми — съ  д'Ьвицею  н 
горшкомъ;  всего  же  смЪшн'Ье.  что  для  однихъ  оно  оказывается 
прекраснымъ,  а  для  другихъ  непрекраснымъ.  Итакъ,  ты  и  те- 
перь еще,  Сократъ,  скажетъ  онъ,  не  въ  состоян1И  отв']Ьчать 
на  вопросъ  о  прекрасномъ,  что  такое  оно.'-Так1я-то  и  подоб- 
ныя  оскорблен1я  на'несетъ  онъ  инЪ  справедливо,  если  я  такъ 
В.  отвечу  ему.  По  большей  части  въ  этомь  вид^,  Ипп1асъ,  идетъ 
бесЁда  его  со  мною.  Но  иногда,  какбы  сжалившись  нндъ  моею 
неопытностью  и  неученостью,  онъсамъ  наводитъменя  вопро- 
сами на  то,  не  такимъ  ли  ч'Ьмъ-нибудь  кажется  мн'Ь  прекрас- 
ное, либо  что  другое,  о  чемъ  случается  ему  спрашивать,  или 
что  бываетъ  предметомъ  р1>чи. 

Ипп.  Какъ  это  понимаешь  ты,  Сократъ? 
Сокр.  Я  разскажу  теб*. — Перестань-ка  давать  так1е  отв*- 
ты,  чудный  Сократъ,  говоритъ  онъ;  ибо  они  слишкомъ  про- 
стоваты и  удобоопровергаемы:  но  разсмотри  следующее.  Не 


*  Тдкъ  какъ  Тантолъ,  Дарданъ  я  Зяеъ  были  божествснпаго  проасхохде- 
шя,  то  для  нихъ  быЛо  бы  нечестиво,  сл'Ьдуя  попят1Ю  Ипа^аса  о  прекрас- 
номъ, пожоронить  гвояхъ  предковъ,  а  для  Пелопса  я  подоГжыхъ  ему,  кото- 
рые иропсходлли  отъ  смсртныхъ,  сд'Ьла1ь  это  было  бы  прекрасно. 
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покажется  жн  теб-Ь  прекраснымъ  то,  съ  ч'!Ьмъ  мы  «тадкива- 
пеь  уже  въ  отв'Ьт'Ь^  когда  говорили,  что  золото,  чему  при- 
личествуетъ,  прекрасво,  а  чему  неприлично,  —  н'Ьтъ?  подоб- 
нымъ  образомъ  и  все  прочее, — къ  чему  что  идетъ.  Такъраз- 
смотри-ка  это  самое  —  приличествующее,  и  природу  самого  Е. 
прнличествующаго:  не  оно  ли,  можетъ  быть,  есть  прекрасное? 
—  На  так1в  предложен1я  я  привыкъ  всегда  соглашаться,  по- 
тому что  не  могу  ничего  сказать.  А  теб*  приличествующее 
кажется  ли  прекраснымъ? 

Ипп.  Безъ  сомн'Ьн1я,  Сократъ. 

Сокр.  Разсмотримъ,  однакожь,  чтобы  намъ  какъ-вибудь 
опять  не  ошибиться. 

Ипп.  Да,  надо  разсмотр'Ьть. 

Сокр.  Такъ  смотри.  То  ли  мы  называемъ  «приличествую- 
щимъ,  что,  бывъ  прирождено,  заставляетъ  являться  ирекрас-  294. 
нымъ  каждый  предметъ,  которому  это  бываетъ  присуще,  или 
то,  что  Д'Ьлается  такимъ,  или  ни  то  ни  другое. 

Ипп.  Мн*  кажется  %  то  и  другое. 

Сокр.  Не  8то  ли  заставляетъ  являться  прекраснымъ,  ког- 
да кто,  хотя  бы  былъ  и  см1^шонъ,  является  прекрасн1}е,  над'Ь- 
вая  пристойное  платье  или  обувь? 

Ипп.  Да. 

Сокр.  Но  если  приличествующее  заставляетъ  предметъ 
являться  прекраснее,  нежели  каковъ  онъ  есть,  то  не  будетъ 
ли  приличествующее  ч'Ьмъ-то  обмаачивымъ  относительно 
прекраснаго,  и  не  окажется  ли  не  т^мъ,  чего  мы  ищемъ,  Иа- 


*  Ипп.  Мнл  каакетеЛу  то  и  друюе  —  1,ио{ус  еохсТ  ли^бглрл.  Греческ1Й  текстъ 
въ  этоиъ  м'ЬстФ,  очевидно,  псрепутанъ  и  испорченъ.  Вопервыхъ,  отв'Ьтъ  Ив- 
шаса  (и'яу*  Вок^г  не  заключаетъ  въ  себ-Ь  ни  утвержден1Я,  ни  отрпцан1я;  во- 
вторыхъ,  въ  начале  Сояратова  монолгога  слово  т:бпря  стоить  впЪ  всякаго  от- 
иошен1я  къ  пислфдующеиу.  Вм'Ьсто  пб^лрл.  вд'Ьсь,  по  всей  в-Ёроятностя,  на- 
добно читать  л/л'^,^7^рл,  и  отнесть  его  къ  отв-Ьту  Ипп14са,  монологъ  же  Сокра- 
та начать  словомъ  и,оя,— такъ  чтобы  вышелъ  сл-Ьдующ!!!  порядокъ  р-Ьчи; 

1тгя.    'Еавсув   оохс!!  к^^6г»р9. 

1ыхр,   'Ара  В  поиХ  ^аС^ю^ои  хал^с,   ^л'глтхг; 

17Г7Г.    Кя?, 

1ыхр.   ООхой*  сГтгср  хяА>{ф1  X.  г,  л. 
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п1асъ?  ВЬдь  мы,  в-Ьроятио,  искали  того,  почему  бываютъ  пре- 
в.  красны  вс1&  прекрасные  предметы,  равно  какъ  почему  ведввв 
вс^  велик1е,  то-есть,  по  преизбытку:  ибо  втинъ  все  велико,  хо- 
тя бы  не  являлось;  тому  необходимо  быть  великимъ,  что  нм^ 
етъ  избытокъ.  Такъ  то  же  скажем  ь  и  о  преврасномъ,  по  ко- 
торому все  прекрасно,  является  ли  н'Ьчто  такимъ,  или  иЪтъ. 
Что  могло  бы  быть  оно?  Это  будетъ  не  то,  что  приличествую- 
щее; ибо  приличествующее,  какъ  ты  сказалъ,  заставляетъ 
предметъ  являться  прекраснее,  чЪмъ  онъ  есть,  а  тому,  что 
есть,  являться  не  позволяетъ.  Намъ  надобно  постараться,  какъ 
С.  я  сейчасъ  говорилъ,  изслЬдовать  то,  что  Д'Ьлаетъ  прекрас- 
нымъ,  является  ли  и']^что,  или  и'ётъ.  В']^дь  это  мы  ищемъ,  ес- 
ли ищемъ  прекрасное. 

Иип.  Но  приличествующее,  Сократъ,  своимъ  присутств!- 
емъ  заотавляетъ  предметы  и  быть  и  являться  прекрасными, 

Сокр,  Стало-быть,  невозможно,  иъ  самомъ  д'ВлЪ,  чтобы 
предметы  существенно  прекрасные,  въ  присутствш  того,  что 
заставляетъ  являться-то,  не  явились  такими? 

Иип.  Невозможно. 

Со1ср,  Такъ  въ  томъ  ли  согласимся,  11пп1асъ,  что  во*  су- 
щественно прекрасныя  учрежден1я  и  д']^&ств1я  всегда  вс:Ьмъ 
^.  кажутся  и  по  быт1ю  и  въ  явлен1и  прекрасными?  или,  совер- 
шенно напротивъ,  что  мы  ихъ  не  знаемъ,  и  что  въ  разсужде- 
н1и  ихъ  бываетъ  бол'^^е  всего  споровъ  и  вражды,  какъ  частно 
— между  людьми,  такъ  и  всенародно — между  городами? 

Ипп.  БолЪе  такъ,  Сократъ;  мы  не  знаемъ. 

Сокр.  Н-Ьтъ,  не  такъ,  если  имъ  свойственно  было  являть- 
ся-то. А  имъ  это  было  бы  свойственно,  еслибы  приличествую- 
щее было  прекрасное  и  заставляло  предметы  нетолько  быть, 
но  и  казаться  прекрасными;  такъ  что  приличествующее,  какъ 
скоро  оно  заставляетъ  предметъ  быть  прекраснымъ,  было  бы 
тЪмъ  прекраснымъ,  котораго  мы  ищемъ,  не  заставляя  его  уже 
Е.  являться.  Но  если  опять  заставляющее  являться  есть  прили- 
чествующее, то  опо  не  было  бы  прекраснымъ,  котораго  мы 
ищемъ:  потому  что  прилпчествующее-то  заставляетъ  быть; 
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заставлять  же  являться  и  быть — прекраснымъ  ли  то^  или  ч-Ьмъ 
другимъ,-^одно  и  то  же,  в']Ёроятно^  не  можетъ.  Итакъ,  избе- 
ремъ: — являться  ли  прекраснымъ,  по  твоему  мн']ён1ю,  застав- 
ляетъ  приличествующее,  или  быть? 

Ппп.  Мн*  кажется,  являться,  Сократъ. 

Сокр.  Увы!  стало-быть,  отъ  насъ,  Иппхасъ,  б'Ьшя  б'Ьжитъ 
знан1е  того,  что  такое  —  прекрасное,  если  только  приличе- 
ствующее является  ч'Ьмъ-то  особымъ  отъ  прекраснаго. 

Ипп.  Да,  клянусь  Зевсомъ,  Сократъ,  и  м^*  представляет- 
си  8Г0  очень  страннымъ. 

Сокр.  Однакожъ,  другъ  мой,  мы  не  оставимъ-таки  вопро-  295. 
са:  у  меня  есть  еще  некоторая  надежда  открыть,  что  такое — 
прекрасное. 

Лпп.  Да  и  сомн'Ьн1я  н'Ьтъ,  Сократъ;  потому  что  нетруд- 
но найти.  В'Ьдь  хорошо  знаю,  что  еслибы  ыпЪ  на  короткое 
время  уединиться  и  поразмыслить  самому  съ  собою,  то  я  ска- 
залъ  бы  теб*  объ  этомъ  точн-Ье  всякой  точности. 

Сокр.  Охъ,  не  говори  такъ  самонад'Ьянно,  Иип1асъ:  ви- 
дишь, сколько  безпокойствъ  над'1Ьлалъ  уже  намъ  втотъ  во- 
просъ!  Разсердиёшись,  какъ  бы,  не  уб'Ьжалъ  онъ  еще  дал'Ье. 
Впрочемъ,  я  ничего  не  говорю:  ты-то,  конечно,  легко,  думаю,  ?. 
найдешь,  когда  будешь  наедин']^.  Но,  ради  боговъ,  выищи  от- 
в'Ьтъ  на  это  передо  мною;  а  если  хочешь,  ищи  его,  какъ  было 
сейчасъ,  вм'Ьст'Ь  со  мною.  И  если  мы  найдемъ,  то  будетъ  пре- 
восходно: а  когда  н'Ьтъ, — я  покорюсь,  думаю,  своей  участи, 
а  ты  пойдешь  и  легко  найдешь.  Но  найди  мы  вто  теперь,— я, 
в'Ьроятно,  не  буду  докучать  теб*вопросами,  чтЬ  такое  от- 
крылъ  ты  самъ  по  себ*.  Такъ  разсмотри.  кажется  ли  теб*  с. 
прекрасное  вотъ  чЬмь, — но  я  такъ  только  говорю;  ты  наблю- 
дай за  мною  самъ  своимъ  вниман1емъ,  чтобы  мн'Ь  не  сбиться 
съ  толку.  Пусть  прекраснымъ  будет^ь  у  насъ  то,  что  полезно. 
Я  сказалъ  это,  им-Ья  въ  виду  сл-Ьдующее.  Прекрасны,  гово- 
римъ  мы,  глаза:  но  не  тЪ  кажутся  намъ  прекрасными,  кото- 
рые не  могутъ  вид'Ёть,  а  тЪ^  которые  могутъ  и  полезны  для 
зр'Ьн1я.  Не  такъ  ли? 
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Ипп.  Да. 

Сокр.  Не  назовеиъ  ли  мы  прекраснымъ  поэтому  и  ц'Ьюе 
т-бло — иное  для  б'Ьгаиья,  иное  для  битвы,  —  прекраснымъ  ж 
всЬхъ  животныхъ — лошадь,  п'Ьтуха,  перепела,  и  вс^  сосуды, 
^-  колесницы  на  суш'Ь,  суда  и  военные  корабли  на  морЪ,  и  веЬ 
оруд1я — какъ  для  музыки,  такъ  и  для  прочихъ  искуствъ,  а  ес- 
ли хочешь,  и  занят1я,  и  законы?  Не  назовемъ  ли  мы  такнмъ 
же  обрнзоиъ  прекраснымъ  почти  все  это?  Смотря  на  каждую 
пзъ  вещей,  какова  она  по  природ'Ь,  какова  по  отд1Ьдк'Ь,  въка- 
комъ  находится  состоян1и,  и  видя,  что  она  полезна,  вакъ  по- 
лезна, къ  чему  полезна  и  когда  полезна,  мы  почитаемъ  ее  цре» 
Б.  красною,  а  во  вс1^хъ  этихъ  отношен1яхъ  безполезную  отно* 
симъ  къ  дурнымъ.  Не  такъ  ли  и  теб*!}  кажется,  Иппхасъ? 

Ияп.  И  мн*^. 

Сокр.  Стало-быть,  мы  теперь  правильно  говоримъ,  что 
прекрасное  есть  бол'Ье  всего  полезное. 

Ипп.  Конечно  правильно,  Сократъ. 

Сокр.  Но  всякая  вещь  не  къ  тому  ли  полезна,  что  можетъ 
она  сд'Ьлать,  поколику  можетъ,  а  когда  не  можетъ,  безполезяа? 

Ипп.  Конечно. 

Сокр.  Сл1Ьдовательно,  мочь  —  прекрасно,  а  не  мочь  —  по* 
стыдно? 

Ипп.  И  очень.  Намъ,  Сократъ,  и  все  другое  свид1^тель* 
29а.  ствуеть,  что  это  такъ,  да  и  политика;  ибо  въ  д-Ьлахъ  полип* 
ческихъ  и  въ  город'Ь  —  мочь  есть  превосходимое  всего,  а  не 
мочь  всего  постыдн'Ёе. 

Сокр.  Ты  хорошо  говоришь.  Не  потому  ли,  ради  боговъ, 
Ипп1асъ,  и  мудрость  всего  прекрасн:Ье,  а  нев^Ьжество  всего 
постыдн-^е? 

Р1пн.  А  ты  какъ  думаешь,  Сократъ? 

Сокр.  Молчи,  любезный  другъ;  я  очень  боюсь:  чтб  это  мы 
опять  говоримъ? 
в.        Ипп.  Чего  ты  боишься  еще,  Сократъ,  когда  р'Ьчь  твоя  шла 
впередъ  такъ  прекрасно? 

Сокр.  ХотЪлъ  бы;  но  разсмотри  вмМОстЪ  со  мною  сд^Одую- 
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щее:  въ  состоянЕи  ли  кто  сд']Ёлать  что-нибудь  такое,  чего  и  не 
знаетъ,  и  вовсе  не  можетъ? 

Лпп.  Отнюдь  н-Ьтъ.  Какъ  сделать  то-то,  чего  не  можешь? 

Сонр.  Такъ  не  правда  ли,  что  погр'Ёшающ1е  и  не-хотя  со- 
вершающее и  д'Ёлнющ1е  зло  никогда  не  сдЪлали  бы  этого,  ее- 
либы  не  могли  сд1)Лать? 

1[ш1.  Ужь  очевидно. 

Сокр,  Но  могущ1е-то  могутъ,  конечно,  мочью,  —  в-Ьдь  не  С. 
немочью  же? 

Лпп.  Разумеется. 

Сокр.  А  могутъ  то  всЪ  д'Ьлаюи;1е  —  д'Ьлать  то,  что  д*- 
лаютъ? 

Ппп.  Да. 

Сокр.  П  вотъ  вс'Ь  люди,  начиная  съ  д-Ьтства,  д^лають-то 
гораздо  больше  зла,  ч^мъ  добра,  ц  прЪшатъ  не-хотя. 

Ипп.  Такъ. 

Сокр.  Что  же?  Эту  мочь  и  ту  пользу,  которая  полезна  для 
д1&лан1я  чего-нибудь  злаго,  назовемъ  ли  прекраснымъ,  или  да- 
леко н^тъ? 

Ип71.  Мн*  кажется,  далеко,  Сокрагь.  ^• 

Сокр.  Стало-быть,  мочь  и  по.тьза,  Иппхасъ,  у  насъ,  какъ 
видно,  не  есть  прекрасное? 

Лпп.  А  если  мочь-то  для  добра,  Сократъ? — это  будегь  по- 
лезно. 

Сокр.  По  крайней  иЪрЪ^  мысль,  что  просто  мочь  и  польза 
есть  прекрасное,— идетъ  прочь.  Видно,  наша  душа  то-то  ихо- 
т'Ьла  сказать,  что  польза  и  мочь  для  д'Ьлан1и  чего-нибудь  доб- 
раго — это  есть  прекрасное. 

Лпп.  Мн'Ь  кажется.  Б. 

Сокр.  А  это-то  полезно,  или  н:Ьтъ? 

Ппп.  Конечно. 

Сокр.  Значить,  и  прекрасный  д'1Ьла,  и  прекрасныя  учреж- 
дения, и  мудрость,  и  все,  о  чемъ  мы  теперь  говорили,  есть 
прекрасное,  поколику  полезное. 

Лп71.  Явно,  что  такъ. 
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Сокр.  Стадо-быть.  выходить:  прекрасное  у  насъ  есть  по- 
лезное. 

Ипп.  Безъ  сомнЪн1я.  Сократь. 

Сокр,  Но  полезное-то  есть  н-Ьчто  д'Ьлающее  добро. 
^^^-         Пнп,  Конечно  такь. 

Сокр.  Л  д1'>ла!ощее-то  есть  не  что  пное.  какъ  причина.  Не 
такъ  лп? 

Ипп,  Танъ. 

Сокр,  Сл  Ьдовательно.  п1^реБрасное  есть  причина  добра. 

Ипп.  Конечно  такъ. 

Сокр,  Но  прпчпна-то.  Ппи^асъ,  п  то.  чего  она  причина. — 
не  одно  и  то  же.  В1>дь  прпчпна-то.  в-Ьроятно,  не  иохегь  быть 
прпчпною  п]|Цчпны.  Смотри  сюда:  причина  является  лп  д-Ь- 
лаюпдею? 

Ипп.  Конечно. 

Сокр.  Отъ  д1>лающиго  же  д1»лается  не  пное  что,  какъ  бы- 
вяющое.  а  не  д'Ьлающее? 

Ипп.  Такъ. 

Соир.  и  не  П11авда  ли.  что  иное  есть  бывающее,  и  иное 
д1;лающее? 

Ипп.  Да. 

Сокр.  Стало-быть,  прпчииа-то  есть  причппа  не  причины, 
а  того,  ч"Го  бываетъ  отъ  ней. 
В.        Ипп.  Конечно. 

Сок}).  Итакъ.  если  прекрасное  есть  причина  добра,  то  отъ 
прекраснаго  иожетъ  произойти  добро.  II  потому-то.  какъ  вид- 
но,  мы  стараемся  о  разумности  и  о  всемъ  прекрасномъ,  что 
д-Ьло  и  порожден1е  этого  есть  добро  и  что  прекрасное,  долж- 
но быть,  находим  ь  ъъ  идсЪ  какого-то  отца  доброты. 

Ипп.  Пезъ  сомн:Ьн1я;  ты,  въ  самомъ  д-кл-Ь,  хорошо  гово- 
ришь. Сократъ. 

Сокр.  Не  хорошо  ли  говорю  и  то,  что  ни  отедъ  не  есть 
сынъ,  ни  сынъ  не  есть  отецъ? 
С.        Ипп.  Конечно  хорошо. 
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Сок2).  и  причина-то  не  есть  бывающее,  а  бывающее  не 
есть  причина. 

Ипп.  Правду  говоришь, 

Сокр,  Стадо-быть,  клянусь  Зевсомъ,  почтенн-Ьйшт,  ни 
прекрасное  не  есть  доброе,  ни  доброе  не  есть  прекрасное.  Не 
кажется  ли  теб'Ь,  что  изъ  вышесказаннаго  это  такъ? 

Ипп.  Н11тъ,  клянусь  Зевеомъ,  мн'Ь  не  представляется. 

Сокр.  Такъ  нравится  ли  намъ,  и  хот'Ьли  ли  бы  мы  гово- 
рить, что  прекрасное  не  добро,  и  доброе  не  прекрасно? 

Ипп.  Н*тъ,  клянусь  Зевсомъ,  мн-Ь  не  нравится. 

Сокр.  Да,  клянусь'  Зевсомъ,  Ипп1асъ;  и  мн'Ь-то  всего  ме- 
вЪе  нравится  то,  что  сказали  мы. 

Ипп,  Выходитъ  такъ. 

Сокр.  Сл1>довательно ,  поло<кен1е,  недавно  показавшееся 
вамъ  превосходн1}йшимъ^  что,  то-есть^  полезное,  выгодное  ^ 
и  все,  чЪмъ  можетъ  быть  сд'Ьлнцо  какое-либо  добро,  есть  пре- 
красное^— должно  быть  не  таково:  напротивъ^  оно,  если  воз- 
можно, еще  см'Ьши'Ье  тЪ\ъ  первыхъ^  въ  которыхъ  прекрасаымъ 
мы  почитали  д1^вицу  и  друпе  прежде  высказанные  предметы. 

Ипп.  Выходитъ, 

Сокр.  И  теперь  уже  я-то  не  вижу,  Иап1асъ,  куда  обра- 
титься; я — въ  недоум'Ён1и.  А  ты  можешь  ли  что  сказать?         Е, 

Ипп.  Въ  настоящую-то  минуту,  какъ  я  недавно  говорилъ 
теб*,  не  могу;  а  разсмотр^вши,  хорошо  знаю,  что  пайду. 

Сокр,  Но  отъ  сильной  жажды  знать,  я  не  въ  состоя н1и,  ка- 
жется, ждать  огъ  тебя  буду щаго.  И  вотъ  уже,  невидимому, 
сейчась  что-то  открылъ.  Смотри-ка,  не  то  ли  можем  ь  мы  на- 
звать прекраснымъ,  что  заставлястъ  насъ  радоваться,— разу- 
■  мФю  не  ВС*  удовольств1я,  а  только  получаемыя  чрезъ  слухъ 
и  зр1и11е,  Какъ  и  ч'Ьмъ  могли  бы  мы  защищать  это?  В'Ьдь  всЬ  298, 
прекрасные  люди,  Ипп^асъ,  вс*  украшенхя  и   произведения 


*    Полглгее,  «ьио(Н1ое^  т6  '."|уг/«;^«у   уи«  т'^  у^г./,-и\1гул.   Эти  глопа,  ооывновенно 

почитаемый  то«1.'ствснны1111,  «илюлоги  С111)аведл41»)  рвзлячиютъ.  Хо/.-нич^  есть 

то,  что  можетъ  способствовать  тч^кже  г»тс  тЬ  хихо-^  1-9уаГе7&>»;  иаирспивъ,  ^^у^'^ 

^г'/оу  есть  собствент*  полеяпое  /аё  то  С^V'^т^V  {-1  гь  -/'^'.Ыу  п  г'/^^т.»,  Не]п<]()1'Г. 

Ооч.   Плат.  Т.  IV.  ^10 
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ЖИВОПИСИ  И  ваян]я,  когда,  они  прекрасны,  веселятъ  наше  зр*- 
н1е.  Тоже  самое  производятъ  и  прекрасные  явуки,  и  всякня 
музыка,  и  р*чи,  и  рязсказы.  Поэтому,  еслибы  тому  дерзкому 
человеку  мы  отв1;тили:  благородн^йппй  челов'Ькъ!  прекрас- 
ное ость  удовольствие,  получаемое  чрезъ  зр'йн1е  и  слухъ;  то 
не  удержали  ли  бы  мы  его,  думаешь,  отъ  дерзости? 

Ипп,  Мп'Ь,  по  крайней  м-^р*!^,  теперь  кажется,  Сократъ,  что 
В.  о  прекраспомъ  постановлено  хорошо. 

Сокр.  Что  же,  стало-быть?  прекрасныя  занят1я  и  законы, 
Ппп1асъ,  назовемъ  мы  прекрасными  потому  ли,  что  это  до- 
ставляетъ  памъ  удовольств1е  чрезъ  слухъ  и  зр'Ьн1е,  иди  они 
относятся  к  ь  какому-нибудь  другому  роду  *? 

1[п71.  Мн*  и  самому,  когда  ты  говоришь,  представляется,  . 
что  относительно  законовъ  тутъ  д'Ьло  другое. 

Сокр.  Молчи,  Ипп1асъ;  должно  быть,  сл>  этимъ-то  прекраг- 
нымъ  мы  попали  въ  такое  затрудпенхе,  въ  какомъ  находимся 
теперь,  когда  думаем7>,  что  идемъ  иною,  хорошею  дорогою. 

1Ь}п,  Что  ты  говоришь,  Сократъ? 

Сокр.  Я  скажу  теб*,  что  мн*  представляется,  если  только 
В.  въ  моихъ  словахъ  есть  Д11Л0.  В1)дь  что  касается  до  законовъ 
и  занят1й,  то,  можетъ  быть,  они  являются  не  вн*  чувства, 
или  доходятъ  до  насъ  чрезъ  слухъ  и  зр1'>н1е.  Будемъ  же  отста- 
ивать наше  по.тожен1е,  что  получаемое  чрезъ  нихъ  удоволь- 
ств1е  есть  прекрасное,  не  приводя  ничего  со  стороны  зако- 
новъ. Но  еслибы  спросилъ  насъ  тотъ  ли,  к(ггораго  я  разум'Ью, 
или  кто  другой:  что  ,9то,  11пп1асъ  и  Сократь,  вы  отъ  удоволь- 
ств1я  отделяете  известное  удовольствие  и  называете  его  пре- 

*  Сл11Дущ1Й  за  ВТИЫЪ  теКСТЪ:  Ттгтг.  ТяОтя  оТ-гы?,  о  Ио^жоатв^,  хЗсу  гочуУиЬ^х 
тду  а>&оытгоу.  ^ыхр,  Мх  тЬ^  хОузг,  &*  Мятг^эг,  ои;^  оу  у'  «у  1уг;*  ^иу/с^-'  »1'?;^уу',|  «г.у 
/>;о5*у  х««  тгоо^ттосоО^гУЙ;  тс  ).4уи)^  1лг,^к^  л(уыу,  \-т,  Т^Vx  тоС/тоу*  2:ыхв.  1'ем^с9Г1] 
т6у  1ы'^>роV^'^xо^^^  5«  €ио1  о'^сЪ  у.у  и(У'/.Хо^  таитж  в-1Т5/т«я  (x.V^р^^^^,^я  оутя  Ья^Ль.^ 
Х4учу  ^.  ^)?  1»с6тя  я  уг,  сГ^;»,  очевидно  есть  глосса,  внесенная  е  1паг{^1пе^  п(1- 
тому  что  Сократъ,  ссылаясь  па  какого-то  Пезотвязнаго  вопрошателя  и  ра.1у- 
и-йя  подъ  нимъ  самого  соГ»я,  сохраняетъ  вто  свое  1*псо{?1иЧо  до  конца  разгово- 
ра*, сл-йдовательно,  ад-Ьсь  неум-Пстпо  было  ему  объявлять,  что  тотъ  вопроша- 
тель есть  не  иной  кто,  кякъ  спмъ  онъ.  Чтобы  не  прерывать  хода  диалога  этою 
неуместною  вставкою,  я  счелъ  приличнымъ  оставить  ее   безъ  перевода.   ' 
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красиымъ,  а  удовольств1й,  получаемыхъ  чрезъдрупя  чувства, 
отъ  блюдъ,  напитковъ,  любовныхъ  д'Ьлъ  и  отъ  всего  подоб-  Е. 
наго^  не  называете  прекраспымъ?  неужели  ни  въ  этомъ,  ни 
въ  чемъ  другомъ,  кром'Ь  зр'Ьи]я  и  слуха,  вы  вовсе  не  призна- 
ете ни  пр1ятности,  пи  удовольств1я?  '1то  скажемъ,  11пп1асъ? 

ТПгп.  Безъ  сомн-Ьихн  скажемъ,  Сократъ,  что  и  въ  другихъ 
ощу1цен1яхъ  есть  очень  велик1я  удовольствия. 

Сокр.  Такъ  для  чего  же,  скажетъ,  у  этихъ  удовольств1№, 
которыя  нич-Ьмъ  не  меньше — удовольствия,  какъ  и  т*,  вы  от- 
нимаете ихъ  имя  и  лишаете  ихъ  иазван1я  прекрасныхъ?  —  299. 
Для  того,  скажемъ  мы,  что  не  было  бы  никого,  кто  не  осм-Ь- 
ядъ  бы  насъ,  еслпбы  мы  захотЪли  утверждать,  что  "Ьсть  не 
пр1Ятно,  а  прекрасно,  и  обонять  пр1ятное  не  пр1ятно,  а  пре- 
красно. Что  же  касается  до  д1>лъ  любовныхъ,  то  вс*  спорили 
бы  съ  нами,  что  это  весьма  пр1ятно,  а  между  т1шъ,  кто  дЪ- 
лалъ  бы  подобное,  тотъ  долженъ  былъ  бы  дЬлать  такъ,  чтобы 
никто  не  вид-Ьлъ  его;  ибо  быть  видимымъ  тутъ  очень  постыд- 
но. Тогда  какъ  мы  говорили  бы  это,— онь,  можетъ  быть,  при- 
молвилъ  бы:  Теперь  я  понимаю,  Иппгасъ,  что  вы  давно  уже 
стыдитесь  назвать  эти  удовольствхя  прекрасными  потому,  что 
они  людямъ  не  кажутся.  Но  я  спрашивалъ  не  о  томъ,  что  толь-  в. 
ко  кажется  прекраснымъ,  а  о  томъ,  что  есть  прекрасное. — По- 
ел* этого  мы,  думаю,  повторили  бы  прежнее  свое  положенхе, 
что  прекраснымъ  ночптаемъ  часть  пр1ятнаго,  получаемую 
чрезъ  слухъ  и  зр-Ьп^е.  Этимъ  ли  отв-Ьтомъ  воспользуешься 
ты,  или  отвЬтимъ  что-нибудь  другое,  11пп1асъ? 

117171.  Судя  по  твоимъ-то  словамь ,  Сократъ,  необходимо 
сказать  это,  я  не  что-либо  другое. 

Сокр.  Хорошо  же  говорите  вы,  скажетъ  онъ.  Итакъ,  если 
прекрасное  есть  пр1ятное,  получаемое  чрезъ  зр*н1е  и  слухъ; 
то  пр1ятнос,  относяп^есся  не  къ  этому  роду,  очевидно,  уже  не  с. 
будетъ  прекраснымъ?— Согласимся  лп? 

Ппп,  Да. 

Сокр.  Такъ  пр1ятное,  оп1;ущасмое  чрозъ  зр1ипе,  скажетъ 
онъ,  есть  ли  пр1ятное  чрезъ  зр1ипе  и  слухъ?  пли,  ощущаемое 

20» 
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чрсзъ  слухъ  есть  ли  т^кже  пр1ятное  чрезъ  слухъ  и  2рЪв'\е?  — 
Получаемое  чрезъ  одно  которое-нибудь  чувство,  СЕажеиъ  мы, 
отнюдь  не  можетъ  быть  пр1ятнымъ  чрезъ  оба.  Это  теб'Ь  угод- 
но тапъ  говорить  намъ;  а  мы  говоримъ,  что  и  которая-нибудь 
нзъ  этихъ  пр]ятностей  сама  по  себ'Ь  есть  прекрасное,  и  об'Ь 
вм-Ьст*.  Не  такъ  ли  отв1'.тимъ? 

ИПП.   ВОЗЪ  С0МН1И11Я. 

В.  Сокр.  Но  пр1ятное  отъ  пр1ятнаго,  —  что-нибудь  отъ  чего- 
нибудь,  скажетъ  онъ.  отличается  ли  этимъ — пр1ятностью?  Не 
то  что  одно  удовольств1е  больше  или  меньше,  либо  сильн'Ье 
или  слаб'Ье:  не  различаются  ли  они  т'Ьмъ,  что  изъ  пр1ятно- 
стей  одна  есть  удовольствие,  а  другая  —  неудовольств1е?  — 
Намъ-то  это  не  кажется. 

1{т1.  Конечно  не  кажется. 

Сокр.  Посему,  скажетъ, изъ  прочихъ  у  довольств1Й  вы  предъ- 
пзбираете  эти  удовольств1я  ради  чего-то  другаго,  а  не  ра- 
ди того,  что  они  удовольств1я;  вы  видите  въ  обоихъ  н-Ьчто 
Е.  такое,  ч-Ьмъ  они  отличаются  отъ  прочихъ,  и  на  что  смотря, 
называете  ихъ  прекрасными.  В'Ьроятно,  не  ради  того  пре- 
красно удовольств1е,  получаемое  чрезъ  зр'Ьн1е,  что  оно  полу- 
чается чрезъ  зр'Ьн1е;  ибо  еслибы  оно  было  прекрасно  по  этой 
причин*,  то  другое  удовольств1е,  получаемое  чрезъ  слухъ,  не 
было  бы  прекрасно,  такъ  какъ  оно  получается  не  чрезъ  зр*- 
Н1е. — Скажемъ  ли:  правду  говоришь? 

Ипп.  Конечно  скажемъ. 
300.  Сокр.  И  опять  удовольств1е,  получаемое  чрезъ  слухъ,  не 
ради  того  прекрасно,  что  получается  чрезъ  слухъ;  ибо  иначе 
оно  не  было  бы  прекрасно  чрезъ  зр'Ьн1е,  котораго  удовольств1е 
не  чрезъ  слухъ.  Истину  ли,  скажемъ,  Ипп^асъ,  говоритъ  тотъ 
человЬкъ,  говоря  такимъ  образомъ? 

Ипп.  Истину. 

Сокр.  И  однакожъ,  оба  эти  удовольствия,  какъ  говорите, 
прс^красны.  —  Говоримъ  в'Ьдь? 

Ипп.  Говоримъ. 

Сокр.  Стало-быть,  они  им*ютъ  н*что  тожс»гтвениое,  что 
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д^лаегъ  ихъ  прекрасными,  н'Ьчто  общее,  находящееся  нераз- 
д-Ёльно  въ  обоихъ  и  въ  каждомъ  изъ  нихъ  порознь;  ибо  не  В. 
иначе,  в-Ьроятно,  и  оба  они,  и  взятыя  отдельно,  могли  бы  быть 
прекрасными. — Отв:Ьчай  мн-Ь,  какбы  ему. 

Ипп.  Отвечаю:  имн'ё  тоже  кажется,  что  ты  говоришь.    , 

Сокр.  Стало-быть,  если  оба  эти  удовольств1я,  взятыя  вм*- 
ст*,  им'Ьютъ  какое-нибудь  свойство,  а  которое-нибудь  отд'ёльно 
не  им"Ьетъ  его,  то  не  по  этому,  конечно,  свойству  они  будутъ 
прекрасны?  • 

Ипп.  Да  какъ  это  возможно,  Сократъ,  чтобы,  тогда  какъ 
ни  то  ни  другое  удовольствхе  не  им^ютъ  какого-нибудь  тако- 
го свойства,  то  самое  свойство,  котораго  н'Ьтъ  ни  въ  томъ 
ни  въ  другомъ,  было  потом  ь  свойствомъ  обоихъ? 

с  окр,  Теб*  не  кажется?  ^. 

Ипп.  Я  никакъ  не  могу  понять  ни  природы  этпхъ  удоволь- 
ств1й,  ни  значен1я  настоящихъ  словъ. 

Сокр.  Кнкъ  приятно,  Иппшсъ!  А  ъЪ}къ  мн*]^,  должно  быть, 
представляется,  что  я  что-то  вижу  такимъ,  хотя,  если  ты  на- 
ходишь это  невозможнымъ,  вовсе  ничего  не  вижу. 

Ипп.  Не  то  что,  должно  быть,  видишь,  Сократъ,  а  нам'Ь- 
ренно  не  хочешь  вид;Ьть. 

Сокр.  Да,  конечно;  чего-то  предъ  моею  душою  носится 
много,  но  я  не  в^рю  этому;  потому  что  не  представляешь 
того  же  ты  —  челов-Ькъ,  своею  мудростью  выработавшШ  уже 
кучу  денегъ,  тогда  какъ  я,  напротивъ,  никогда  ничего  не  вы-  в. 
работалъ,  и  думаю  въ  себ*,  другъ  мой,  не  шутишь  ли  ты  на- 
до мною,  и  не  забавляешься  ли  обманыван1емъ  меня.  Это  мн'Ь 
очень  часто  приходитъ  въ  голову. 

Ипп.  Никто  лучше  тебя  не  узнаетъ,  Сократъ,  шучу  ли  я, 
или  Н'Ьтъ,  если  р-Ьшишься  говорить,  чтб  носится  предъ  тобой. 
Тогда  в-Ьдь  откроется  для  тебя,  что  въ  твоихъ  словахъ  н'Ьтъ 
ничего;  потому  что  никогда  не  найдешь,  чтобы,  чего  не  им-Ь- 
емъ  ни  ты,  ни  я,  то  самое  им'Ьли  оба  мы. 

Сокр.  Какъ  ты  говоришь,  Ипп1асъ?  Можетъ  быть,  твои  Б. 
слова  и  значатъ  что-нибудь,  да  я  не  понимаю.  Но  послушай 
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меня,  небудетъли  ясн'Ье,  что  хочу  я  сказать.  В'Ьдь  мн-Ь  пред- 
ставляется возможпымъ,  чтобы  то,  что  ие  есть  ни  я  и  мнЪ  не 
ввойственио,  ни  ты,  было  свойственно  обоимъ  намъ.  И  дру- 
гое опять:  чтобы  свойственное  обоимъ  намъ  не  принадлежало 
никоторому  изъ  насъ. 

Ипп.  Опять  чудеса  въ  твоемъ  отв'Ьг11,  Сократъ,  и  еще 
больше  пхъ,  чЪмъ  перед ь  этимь.  Ипикни-ка:  если  оба  мы 
301.  справедливы, то  не  каждый  ли  изь  нась  тоже*?  или,  если  каж- 
дый изъ  насъ  несправедливъ,  то  не  оба  ли  также?  либо,  когда 
оба  здоровы,  то  и  не  каждый  ли?  Равнымь  об])азомъ,есликаж 
дый  изъ  насъ  захвораль,  порапснъ,  ушибся,  либо  потерп-Ьль 
что  другое, — ие  потерп-Ьли  ли  мы  того  же  самаго  и  оба?  Да  и 
это:   если  оба  мы  золотые,  или  серебряные,  или  изъ  слоновой 

.  кости,  или,  когда  угодно,  благородные,  мудрые,  почтенные, 
старые,  молодые,  либо,  что  хочешь  другое,  между  людьми 
бываюп^ее;  то  не  по  крайней  ли  необходимости  и  каждый  изъ 
насъ  есть  то  же  самое? 

В.         С()1:р.   Незь  сомнТ.п1л  такъ. 

7//Ж.  Ну  такь  воть,  Сок])атъ-,  на  п,1^лое-то  въ  вещахъ  ты 
не  смотрппть,  равно  клкь  и  тТ»,  съ  которыми  у  тебя  обыкно- 
венно  бываеть  разговорь.  15злвъ  прекрасное,  вы  пробуете  его 
и  каждое  суп^ее  разсЬкаете  своими  рЬчами.  Поэтому  великая 
и  спл(>п1иая  по  прнродЬ  цЬлость  суш,ности-  скрывается  отъ 
васъ.  То  же  скрылось  отъ  тебя  и  теперь;  такъ  что  свойство 
или  сущность  ты  почитаешь  чЪмъ-то  либо'пь  обоихъ  нахо- 

С.  дпщимся,  а  въ  каждомь  п1>ть,либо  опять  въ  каждомъ  находя- 
щимся, а  вь  оооихъ  п1ггь.  Такь-то  вы  нелогичн1>1,  неосмотри- 
тельны, простоумпы  и  неразсудительны ! 

Со1!р.  Наше  д-Ьло.  Нгииасъ,  таково,  что,  по  ежедневной  въ 
народ1'»  пословиц'1'»,не  то  д11лай,чго  хочется,  а  что  можется  *. 


*  Не.  то  дгыаи^  что  .тч-^тсл^  а  что  момсстт  —  V^•/,' 
017  оууатэ'1.  Яту  ПОСЛОППЦу  СОХрЯНПЛЪ  СвПДа:  Г^/ЛУ  •/>?  ои<  ьч  ^к'АОгп-^,  у.а'а  '..; 
гГи-уУ'/сЭ'а,  II  пршшПЛЯПЪ,  ЧТО  ОПа  ОТПОСИТСН  ёт:4  ^'\^V  чг,  ху.ту.  -9  ■/5'/ов'7г>  Г'.>>го»у 
г1/^у-ул    (т'/УГГ,»)    \\\'х-иу,    ^■^    \-г.::1х.     По    хуДО    ЗамТ>ТИТЬ,    ЧТО    ПрИ    ЭТОМЪ    ПрОТИПу- 

положеи!!!  ио^^я^\^{—(^'^'/^'.^л^  п  «Г^^утЗас — никогда  не  употребляется  1лаголъ  !&^- 
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Но  ты  своими  внуше1пями  всегда  помогаешь  намъ.  Вогъ  и 
теперь,  прежде  чЬмъ  тобою  внушено,  чго  мы  были  просто- 
умны,  я  хотЪлъ  показат^ь  тебЬ  енде  больше,  сказавъ,  какъ  мы 
разсуждаемъ  обь  этомъ.  Или  не  говорить?  О. 

Ипп.  Ты  будешь  говорить  знающему,  Сократъ;  потому 
что  я  знаю,  каковъ  тогъ,  кто  ведегъ  свою  р1>чь  о  чемъ  бы  то 
ни  было.  Впрочемъ,  если  тебЪ  угодно,  говори. 

Сокр.  Ужъ  конечно  угодно.  ВЬдь  мы,уз1Н'1}йш1Й  челрв1>къ, 
были  такъ  неумны,  пока  ты  не  сказалъ  намь  объ  этомъ,  что 
думали  о  мнЪ  и  тебВ,  будто  каждый  изъ  насъ  есть  одинъ;  а 
это  значить,  что  каждыЛ  изь  нас ь  есть  что-то,  и  что  слВдо- 
ьательно,  каждый — не  оба^  потому  что  мы  —  не  одинъ,  а  два, 
Такъ  простодушны  были  мы!  Но  вотъ  теперь  ты  ужъ  на-  * 
училъ  насъ,  что  если  мы  два  —  оба,  то  необходимо  быть  дву-  е. 
мя  и  каждому  изъ  насъ;  а  когда  каждый  —  одинъ,  —  необхо- 
димо быть  однимъ  и  обоимъ^ибо  сплошному  быт1ю  сущности, 
по  мн'Ьн1ю  Иип1аса,  иначе  быть  невозможно,  но  что— оба, 
то  —  и  каждое,  и  что  —  каждое,  то  —  оба.  Теперь  уже  я  сижу 
зд-Ьсь,  убежденный  тобою.  Напомни  же  мн]^  сперва,  Ипп1асъ, 
одинъ  ли  мы — я  и  ты,  или  ты — два,  и  я — два? 

Ипп.  Что  ты  говоришь,  Сократъ? 

Сокр.  То,  что  говорю:  вЬдь  боюсь  говорить  ясно,  чюбы 
ты  не  разсердился,  когда  что-нибудь  покажется  сказаннымъ 
на  твой  счетъ.   Однакожъ,  скажи  мнЬ,  каждый  изъ  насъ — не  302. 
оди]гь  ли  и  не  им^егь  ли  свойства  быть  однимъ? 

////л.  Конечно. 

Сокр.  Если  же  одинъ,  то  каждый  изъ  насъ  не  есть  ли  не- 
четъ?  Или  единицы  не  почигаешь  нечетомъ? 

Ипп.  Почитаю. 

Сокр.  Такъ  не  нечегь  ли  и  оба  мы — двое? 

Ипп.  Невозможно,  Сократъ. 

Соир.  Иапрогивь,  оба- то — четы.  Не  такъ  ли? 


^п>,  но  всегда  ^о-»;.г9&яс.  Причина  ааключаетсн  иъ  самомъ  значен!»  эшхъ  гд»- 
гиловь. 
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Ип71.  Конечно. 

Сокр.  Но  такъ  какъ  оба  мы  четы,  то  и  каждый  иаъ  васъ 
есть  четъ? 

Ипп.  Ну,  н'Ьтъ. 

Сокр.  Стало-быть,  н'Ьтъ  крайней  необходимости,  какъ  ты 
теперь  же  говорилъ,  чтобы,  чтб  оба,  то  былъ  и  каждый,  или, 
что— каждый,  то  были  бы  оба. 

Ипп.  Да  не  это,  а  то,  что  я  прежде  говорилъ. 

Сокр.  Довольно,  11пп1асъ;  любо,  когда  и  одно  такъ  пред- 
ставляется, хотя  бы  другое  было  и  нетаково.  ВЪ^ъ  я  уже  го- 
ворилъ, если  помнишь,  съ  чего  началась  эта  рЪчь,  что  удо- 
вольствия чрезъ  зр1}н1е  и  чрезъ  слухъ  прекрасны  не  т1&мъ, 
^  что  которому-,либо  изъ  нихъ  свойственно,  а  обоимъ  н^тъ,  или 
что  обоимъ  свойственно,  а  которому-либо  н'Ьтъ,  но  тЪмъ,  что 
свойственно  какъ  обоимъ,  такъ  и  каждому  порознь.  Да  ты 
самъ  тогда  соглашался,  что  и  оба  эти  удовольств1я,  и  каждое 
порознь — прекрасны.  Посему-то  я  думалъ,  что  если  оба  они 
прекрасны,  то  должны  быть  прекрасными  именно  по  этому — 
по  заключающейся  въ  обоихь  сущности,  а  не  по  тому,  чего 
въ  которомъ-либо  изъ  нихъ  недостаетъ.  Такъ  я  думаю  и  те- 
перь. Скажи  же  мнЪ  какбы  сначала:  удовольств1е  чрезъ  зр'1Ь- 
2)  Н1е  и  удовольств1е  чрезъ  слухъ,  если  оба  они  прекрасны  и 
каждое  порознь,  —  не  въ  обоихъ  ли  ихъ,  и  не  въ  каждомъ  ли 
порознь  заключается  то,  что  д'Ёлаетъ  ихъ  прекрасными? 

1171П,  Конечно. 

Сокр.  II  не  по  тому  ли  они  прекрасны,  что  какъ  то  и  дру- 
гое, такъ  и  оба  суть  удовольствхе?  Или  по  этому-то  и  всЬ  друг1я 
были  бы  нисколько  не  меньше  ихъ  прекрасны?  В11дь  если  по- 
мнишь, посл'6дн1я  представлялись  нисколько  не  меньше  удо- 

В0ЛЬСТВ1ЯМИ. 

Ипп.  Помню. 

Сокр.  А  между  т*мъ  мы  говорили,  что  эти-то  потому  пре- 
красны, что  получаются  чрезъ  зр*н1е  и  слухъ. 
р,         Ипп.  Такъ  и  было  сказано. 

Сокр.  Смотри  же,  правду  ли  я  говорю.  Говорено  было, 
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сколько  я  помню,  что  прхятное  прекрасно,  но  не  всякое,  а  по- 
лучаемое чрезъ  зр'Ьнте  и  слухъ. 
Ипп.  Правда. 

Сокр.  Такъ  это-то  свойство  принадлежитъ  ли  обоимъ,  а 
каясдому  порознь  не  принадлежитъ?  ибо  каждое-то  изъ  ни:^ъ 
порознь,  вакъ  и  прежде  было  говорено,  бываетъ  не  чрезъ  оба: 
в-Ьдь  оба,  конечно,  чрезъ  оба,  но  каждое  порознь— н-Ьтъ.  Такь 
ли  это? 

Ипп.  Такъ. 

Сокр.  Стало-быть,  каждое  изъ  нихъ  порознь  не  т:Ьмъ  пре- 
красно, что  не  принадлежитъ  каждому;  ибо  оба  не  принадле- 
жатъ  каждому  порознь:  такъ  что  самыя-то  оба  можно  назвать    ^ 
прекрасными  по  предположен1ю,  а  каждое  порознь  невозмож- 
но. Или  какъ  скажемъ?  не  необходимо  ли? 

И71П.  Видимо.  303. 

Сокр.  Итакъ.  я/ба  мы  назовемъ  прекрасными,  а  каждое  по- 
рознь не  назовемъ? 

Ипп,  Что  же  мЪшаетъ? 

Сокр.  Мн-Ь  кажется^  м'Ьшаетъ  то,  другъ  мой,  что  у  насъ 
были  так1я  принадлежности  каждаго  порознь,  которыя,  если 
содержатся  въ  обоихъ,  то  и  въ  каждомъ  порознь,  а  когда  въ 
каждом  ь  порознь,  то  и  въ  обоихъ,  —  вообще  все,  что  ты  из- 
сл'Ьдовалъ.  Не  такъ  ли? 
И71П.  Да. 

Сок^.  А  что  я-то  опять  изсл'Ьдовалъ ,  — н*тъ.  И  къ  этому 
относились — каждое  само  по  себ*  и  оба.  Не  такъ  ли? 
Ипп.  Такъ. 

Сокр.  На  которой  же  сторонЬ,  Ипп1асъ,  кажется  теб-Ь,  пре-  в. 
красное?  на  той  ли,  которую  ты  опред-Ьлилъ?  Если,  то-есть,  я 
силенъ  и  ты,  то  и  оба;  если  я  справедливъ  и  ты,  то  и  оба,  а 
когда  оба,  то  и  каждый  порознь?  Такимъ  же  образомъ,  если 
я  прекрасенъ  и  ты,  то  и  оба,  а  когда  оба,  то  и  каждый  по- 
рознь? Или  ничто  не  м-Ьшаетъ,  чтобы,  когда  оба  образуютъ 
какой-нибудь  четь, — взятыя  порознь,  они  образовали  то  не- 
четъ,  то  четъ,  и  чтобы,  когда,  взятыя  порознь,  они  невыра* 
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ЗИМЫ,-— ставъ  въсоединси1и  обоими,  сд'Ьлались  то'выразимы- 
ми,  то  опять  невыразимыми  % — и  такихъ  вепрей,  кнкъ  я  ска- 
С.  залъ,  носящихся  предо  мною,  безчисленное  множество?  Такъ 
на  которой  сторон15  ноложишь  ты  прекрасное?  Относительно 
к>  нему  не  то  же  ли  представляется  и  теб*,  что  мнЬ?  ВЪдь 
мн'И  кажется  большою  нелогичност1ю,  что  когда  оба  мы  пре- 
красны, каждый  порознь — нЪтъ,  или, — каждый  порознь  пре- 
красенъ,  а  оба — нЪть.  Равнымъ  образомъ  и  другое  подобное. 
Такъ  ли  скажешь,  какь  я,  или  по  прежнему? 

117171.  Такь  и  я,  Сократъ. 

Со/Ц7,  II  хорошо  д11лаешь,  11пн1ась,  —  чтобы  избавиться 

^      намъ  отъ  дальн1}йшаго  изсл'1>доиан1я.  И1>дь  если  прекрасное 

Б.  относится  к'ь  этому,  то  ир1ятное  ч])езъ  зр1>н1е  и  слухъ  уже 

не  можеть  быть  п{)екраснымъ;  потому  что  оно  чрезъ  З]>1)и1е  и 

слухъ  д'Ьлаетъ  пр1ятнымъ  оба,  каждое  же  порознь  —  нЪтъ.  А 

это,  Ипп1ась,  какъ  я  и  ты — согласились,  было  невозможно. 

Лптг.  Да,  согласились. 

Сон'р.  Стало-быть,  пр1ятному  чрезъ  зр^нхеислухъ  нельзя 
быть  преьраснымъ;  потому  что  иначе,  сделавшись  прекрас- 
нымъ,  оно  представлялось  бы  ч1}м ъ-то  невозмогкнымъ. 

Л7Ш.  Правда. 

Сокр.  Такъ  вы  говорите  опять  сначала,  скажетъ  тоть  че- 
ловЬкъ,  потому  что  погр'Ьшали  въ  этомъ.  Что  же  такое  на- 
Е.  зываете  вы  прекраснымь  вь  обоих ь  удовольств1яхь,  ради  че- 
го, предпочитая  ихъ  ьсЬмъ  прочимъ,  именуете  прекрасными? 
— Мн^-то  кажется,  необходимо  огв1зчать,  11нп1асъ,  что  это — 
самыя  безвредныя  и  наилучш1Я  изь  удовольсгв1й,  берутся  ли 
они  вм1}сгЪ,  или  по])ознь.  А  ты  имеешь  сказать  нЪчто  дру- 
гое, чЬмъ  они  отличаются  отъ  прочихъ? 

Пнп.  Отнюдь  н'Ьтъ;  эти  удовольств1я  существенно  наи- 
лучш1я. 


*  Понит1я:  выралимыи^  невыразимый— рг.тб/^  ^,'-.,с>;то7— не  т«),  что  у  мнтемати- 
ковъ  величина  сораамТ.римая  н  нес.ораамт.цимая,  а  скор-йе  то,  что  на  ниык-в 
ФилогоФскомъ  называется  истиною  р{1Ц1оиа.1Ы1о10  —  .'-'.т*^,  и  исрацтпальною — 
>рр,г,-:о^,  или  а/оуоу. 
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Сокр.  Стало-быть,  вы  назовете  также  прекраснымъ  и  по- 
лезное удовольств1е?  спроситъ  онъ.  —  Выходитъ  ,  ския?у  я. 
А  ты? 

Ипп.  II  я. 

Сокр.  Но  полезное,  скажетъ  онъ,  есть  то,  что  д'Ьлаетъ  доб- 
ро5  а  д'Ьлающее  и  д-Ьлаемое,  какъ  уже  было  найдено,  отлич- 
ны одно  отъ  другаго;  сл'Ёдовательно,  ваше  слово  не  возвра- 
щается ли  къ  прежнему?  то-есть,  ни  доброе  не  можетъ  быть  304. 
прекраснымъ,  ни  прекрасное — добрымь,  если  то  и  другое  изъ 
нихъ  есть  иное. — Всего  бол-Ье,  скажемъ  мы,  11пп1ась,  если 
только  есть  у  насъ  здравый  смыслъ.  В'ёдь  непозволительно 
не  соглашаться,  когда  говорятъ  правильно. 

Ипп.  Но  что  же,  наконецъ,  все  это  значитъ,  Сократъ? 
обрывки  и  обломки  рЪчей,  раздробленныхъ  на  мал'кйш1я  ча- 
сти, какъ  я  прежде  сказалъ.  Между  тЪмъ,  прекрасно  и  весьма 
ц'Ьнно  то,  чтобы  быть  въ  состоянии  произнесть  превосходное 
слово  либо  въ  суд'Ь,  либо  въ  сов'Ьт'Ь,  либо  въ  какомь  другомъ  в. 
правительственномь  собранги,  къ  которому  могла  бы  быть 
обращена  р'Ьчь, — произнесть  слово  убедительное,  им1&ющее 
ц'Ьлью  принесть  оратору  не  маловажную,  а  величайшую  на- 
граду, то-есть  спасеше  его  самого,  его  имущества  и  друзей. 
Къ  этому  надобно  стремиться,  распрощавшись  со  всЬми  ме- 
лочными тонкостями,  чтобы*  не  показаться  слишкомъ  нера- 
зумнымъ,  позволяя  себ*  так1я  дурачества  и  такую  болтли- 
вость, какъ  теперь. 

Сокр.  Ахъ,  любезный  Ипп1асъ!  блаженъ  ты,  что  знаешь, 
ч'Ёмъ  дол'/кенъ  человЪкъ  заниматься  и  уже,  говоришь,  доволь- 
но занимался.  А  меня,  какъ  видно,  держитъ  въ  своей  власти 
какая-то  сверхъестественная  судьба.  Я  блуждаю  и  в^чно  въ  с. 
педоум^н^и. Когда  же  свое  недоумЪн1е открываю  вамь,мудре- 
цамь,  вы  закидываете  меня  обидными  словами,  зачЪмъ  от- 
крылъ  его,  ибо  говорите  то  же,  что  н  ты  теперь,  будто  я  за- 
нимаюсь глупостями,  мелочами  и  ничего  нестоющимъ  д^Ьломъ. 
Но  если  опять,  убежденный  вами,  я  говорю  то  же,  что  вы, 
что,  то-есть,  гораздо  лучше  быть  въ  состоян1И  составить  и 
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произпесть  превосходную  р*чь  либо  въ  суд*,  либо  въ  дру- 
Т).  гомъ  какомъ  собраи1И,  то  начннню  выслушивать  всевозмож- 
ный укоризны  и  отъ  другихъзд'Ьшнихъ  гражданъ,  и  отъ  того, 
всегда  обличающаго  меня  чоловЪка;  ибо  онъ  весьма  близк1& 
мой  родственникъ  и  живегъ  въ  томъ  же  дом*!}.  Поэтому,  какъ 
скоро  прихожу  къ  себ*  домой,  и  онъ  услышитъ,  что  я  это  го- 
ворю, —  спрашиваеть:  Не  стыдно  ли  теб*  см'Ьть  разговари- 
ватьопрекрасныхъд'Ьлахъ^если, столь  явнообличаемый, отно- 
сительно прекраснаго,  ты  не  знаешь  даже  того,  чтб  есть  пре- 
красное. Какимъ  образомъ  будешь  ты  знать,  прекрасно  ли 
Е.  кто  составилъ  свою  рЪчь,  или  н-Ьтъ,  либо  какое  другое  Д'Ьло, 
когда  не  знаешь  прекраснаго?  Если  жетытаковъ,  то  думаешь 
ли,  что  теб*  лучше  жить,  ч1>мь  умереть?  Нтакъ,  мн*  прихо- 
дится, какъ  говорю,  выслушивать  и  отъ  васъ  поношен1я,  и 
от'ь  него  укоризны.  Но  можетъ  быть,  нужно  теперь  все  это; 
ибо  н-Ьтъ  ничего  страннаго,  если  отъ  этого  получу  пользу. 
И  въ  самомь  д'Ьл1},  11пп1асъ,  я  думаю,  что  бес'1&да  съ  обоими 
вами  мпЪ  полезна;  кажется,  я  понимаю,  что  значитъ  посло- 
вица: прекрасное — трудно.  • 


МЕНБКСЁНЪ. 


МЕНЕКСЕНЪ. 


ВВЕДЕШЕ. 

Однпмъ  изъ  провосходн-Ьйшпхъ  постаповлелпй  въ  аевн- 
ской  республик*  было  ежегодное,  торжественное  поминовен1с 
падшихъ  на  войн11  Авинянъ.  Оно  им'Ьло,  правда,  характеръ 
торжества  не  столько  релипозныго,  сколько  гражданскаго ,  и 
больше  льстило  житейскому  тщеслав1Ю  человека,  ч'Ьмъ  сколь- 
ко окрыляло  душу  загробными  надеждами;  однакожъ,  мысль 
вступающаго  въ  битву  Аеинянина,  что  отечество  почтить  его 
подвить  всенародными  похвалами,  и  будетъ  сопровождать  его 
память  своими  благожелан1ями  за  самые  пр^д'Ълы  гроба,  не 
могла  не  питать  и  не  поддерживать  патрютическихъ  его  стрем- 
лен1й.  Установлен1е  этого  праздника  риторъ  Анаксименъ  у 
Плутарха  (РорИс.  §  9,  р.  102  А)  приписываетъ  Солону ;  а 
другге,  имЬст-Ь  съ  Дшдоромъ  сицил1Йскимъ  (XI,  33)  и  Дхони- 
С1емъ  (АгсЬаеоЬ)^.  II,  2У1)  начало  его  относятъ  ковременамъ 
персидской  войны.  Обрядъ  совершен1я  поминовен1я  убитыхъ 
«ъ  сражен1И  воиновъ  описывается  у  вукидида  (II,  34)  сл*- 
дующимъ  образомъ:  «Кости  покойнпковъ,  говорить  онъ,  вы- 
ставок! ютъ  въ  построенной  за  три  дня  палатк*,  въ  которую 
вм^ст-Ь  съ  т-^^мъ  каждый  приносить  что-нибудь  оть  себя,  если 
ему  угодно.  По  окопчанш  такого  сноса,  вывозятся  на  колесни- 
цахъ  кипарисныя  урны, — по  одной  изъ  всякой  филы, — заклю- 
чаются въ  себ*  т-Ь  или  друпя  кости,  смотря  по  фил*,  къ  ко- 
торой кто  принадлежаль.   Приносится  также  и  одинъ  порож- 
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Н1Й  одръ,  постланный  для  тЪхъ  умершихъ,  которые  не  были 
найдены  на  пол*!}  битвы  и  не  унесены.  Кто  хочетъ  ,  сюда  же 
приноситъ  кости  горожанъ  и  иностранцевъ.  Приходить  п  жен- 
1ЦИНЫ*,  принадлежащ1я  къ  обществу  иадгробныхъ  плакаль- 
щицъ.  Привезенный  урны  кладутъ  в'^?  общественную  могилу, 
въ  самомъ  лучшемъ  предм'Ёст1и  города,  и  всяюй  разъ,  кром1Ь 
убитыхъ  при  МаравонЪ,  погребаютъ  въ  ней  вс^ьхъ  падшихъ 
на  войн-Ь ;  ибо,  отличая  блестящее  мужество  маранонскихъ 
подвижниковъ,  Аеиняпе  для  нихъ-то  и  устроили  эту  могилу. 
По  погребеши  же  въ  земл!^)  упомянутыхъ  костей ,  избранный 
отъ  города  челов-Ькъ,  съ  умомъ,  здравымъ  смысломъ  и  граж- 
данским ь  достоинствомъ,  говорить  надъ  ними  приличное  по- 
хвальное слово;  азат^Ьмъ  расходятся.»  Такой  обычай,  по  сви- 
д-Ьтельству  Димосеена  (а(1у.  ЬерИп.  р.  399  К),  существовалъ 
только  у  Аеинянъ;  въ  исторхи  другихъ  греческихъ  респуб- 
ликъ  ничего  подобпаго  не  находимъ  (см.  \Уо1[.  ай  ЬорИп.  р. 
3()2).  Да  и  Римляне  убитымъ  своимъ  воинамъ  торжественнаго 
погребен1я  не  дФлали,  а  совершали  погребен1е  настное  {ЕтеШ 
(1с  раг10^уг1са  сЬциепИа  Котапогнт  аигеае  аеииК-^  !н  Орп.чси!. 
ога1.  о1  рЫ1о1.  р.  175  8цц.). 

Аеинск1е  ораторы  при  погребальныхъ  случаяхъ,  кажется, 
издавна  любили  съ  похвалами  умершимъ  соединять  похвалы 
ихъ  предкалхъ,  и  такимъ  образомъ  значен!/,  похвальныхъ  сво- 
ихъ  р-Ьчей  бол'Ье  или  мен-Ье  распространять  на  многихъ.  Объ 
втомь  не  безъ  основан1я  можно  заключать  изъсловъ  Пгрнкла  у 
Нукидида  (П,  36).  И  здЬсь-то,  между  прочпмъ,  риторы  и  со- 
фист^ впосл'Ьдств1и  открыли  себ-Ь  обширное  поле,  накоп)|юмъ 
могли  выказывать  свои  дарован1я  и  прославлять  свою  науку, 
— особенно  съ  того  времени,  какъ  всенародно  произнесъ  над- 
гробное слово  Горпасъ  леонтпнск1й(Р///^«/га/.  \ч1.  8ор1й<!>1.  1, 
9.  снес.  1ч199.  1)е  Сог§-1а  ЬопИп.  р.  64  8^^.).  Впрочемъ,  хотя 
содержап1е  таких ь  р-Ьчей  было  обширно,  однакожь  оно  не  мог- 
ло много  разнообра;шться;  а  потому  ораторы  недостаток  ь  его 
разнообраз1я  должны  были  вознаграждать  новост1ю  оборотовъ 
и  блескомъ  выражен1Й,  —  вообще  изысканност1ю  Формы  ,  и 
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этимъ  особенно  способомъ  старались  вызвать  одобренхе  и  ру- 
коолескан1я  народнаго  собран1я.  Но  отвюда  результатъ  бьмъ 
таковЪ)  что  дМствительная  истор1я  событШ  оставалась  толь- 
ко Еанвою  искуства  ораторскаго.  Главное  внимание  обраща- 
лось уже  не  на  то ,  чтб  и  какъ  происходило ,  а  на  то ,  чт(!^  въ 
кавихъ  Фориахъ  высказано.  Ыародъ  жаждалъ  похвалъ,  над- 
лежало лел'1&ять  его  тщеслав1е,  —  и  историческ1е  Факты  долж- 
ны были  разширяться ,  или  съуживаться ,  показывать  ту  или 
другую  сторону,  по  требованш  льстивой  фразы  декламатора. 
Это  требованхе  такъ  властвовало  надъ  истиною  событ1Й ,  что 
если  она  не  могла  нравиться  народу,  то  заставляли  се  молчать; 
а  когда  въ  ней  было  меньше  благопрхятнаго,  ч^^мъ  неблаго- 
прхятнаго  слушателямъ, — немногому  и  маловажному  сообща- 
ли особенную  выпуклость,  главное  же  и  самое  зам^^тное  остав- 
ляли въ  т1}ни ,  либо  непр1ятную  правду  прикрашивали  пр1ят- 
нымъ  вымысломъ.  Прим^Ьры  такого  свободнаго  ораторства  со- 
бралъ  еще  риторъ  Цецил1й ,  о  которомъ  говоритъ  ВоссШ  (Оо 
Н181ог.  6г.  р.  178  8д:),  и  который,  по  свидетельству  Свиды, 
ПИСалъ  тгерк  тшу  хоЭ'  [ахорСау  у]  ттор'  ^{торсау  е^руз/и^е'ушу  то1^  рт^торас.  Это 
сочиненхе  Цецил1я,  къ  ч^ожалЪшю,  до  насъ  не  дошло;  но  наше 
мн^^н1е  о  надгробныхъораторсЕихъ  р:Ьчахъ  не  мен'Ёе  подтверж- 
дается и  сохранившимися  памятниками  краснор:&ч1я  грече- 
скихъ  панигиристовъ.  Изв'1&стно,  что  и  Исократъ  въ  похваль- 
ной своей  р*чи  не  всегда  в^^ренъ  истин^Ь  {Веп8е1ег.  орр.  180сга(. 
{гсгтап.  усг8.  (.1,  р.  13  8^^.  ргаеГа1.),  и  Лиз1асъ  въ  своей  впи- 
таФШ  не  соблюлъ  столько  строгости,  чтобы  не  пожертвовать 
вое-ч'Ёмъ  ораторскому  искуству  {ЗсНопЬот  р.  XIV);  а  о  над- 
гробной р']^чи,  приписываемой  Димосеену,  и  говорить  нечего 
(Тау1ог  1сси.  1у81асс.  с.  III). 

Такое-то  похвальное  слово  надъ  могилою  падшихъ  въ  бит- 
вахъ  воиновъ  написалъ  и  Платонъ  отъ  лица  Сократа.  Въ  этой 
эпитаф1и  Сократъ  обозр'Ьваетъ  подвиги  Авинянъ  съ  первыхъ 
временъ  историческаго  существован1я  Аттики ,  и  доводить 
свое  обозр'Ьше  до  времени  анталвидскаго  мира,  т. -е.  до  2-го 
года  98-й  олимпхады,  или  до  387  года  предъ  Р.  X.  По  содер- 
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жая1Ю  и  языку,  Скжратова  р1Ьчь  есть  не  иное  что,  какъ  паро- 
Д1Я  рФчей,  произноеимыхъ  современными  Платону  риторами. 
Въ  неКмнопя  событгя  военноК  и  гражданской  жизни  Авинянъ 
изображены  нев'Ьрно,  н'Ькоторыя  описаны  несогласно  съ  хро- 
нолог1ею;  но  вс:Ь  представлены  такъ,  что  клонятся  къ  похвале 
аеинскаго  народа  и  потворству ютъ  его  славолюбхю.  А  чтобы 
эта  парод1я  была  полн'Ье,  ораторъ  не  жал-Ьеть  въ  ней  никанигь 
внФшнихъ  украгаен1Й  и,  подражая  Горгхасу,  скучиваетъ  тро- 
пы и  Фигуры,  непрестанно  щеголяетъ  антитезами  и  иску- 
ственнымъсближен1емъ  словъ  для  составлен]я  бол'Ье  эффоктной 
фразы.  У  него  тотчасъ  являются  такъ  называемый  71ар1отк>9е1$, 
7гярошел)<75г;.6аоеохят4Хузхта  ипроч.,и  все  ЭТО  переплетается  поэ- 
тическими блестками,  каковы  —  тг^уоу  ар&>уй  (о  маслФ),  то^уш 
троуу;;  (о  молок*),  ц.1^о;  Еутетпхе  т^  тгзХес,  и  друпя  тому  подобный. 
Разсматривая  съ  этой  стороны  произнесенную  Сократомъ 
надгробную  р-Ьчь  ,  не  вдругъ  можно  понять,  чего  хот*лъ  до- 
стигнуть ею  Платонъ.  Неужели  нам'Ьрен1е  его  было  только  пе- 
редразнить современныхъ  ему  риторовъ  ?  Но  въ  такомъ  слу- 
чае нельзя  было  бы  объяснить  себ-Ь  того  высокаго  понят1Я 
Леинянъ  о  его  р^чи,  какое  впослЪдств1и  выразили  они  свошгь 
требован1емъ,  чтобы  эта  р*чь,  какъ  свид*тельствуетъ  Цице- 
ронъ  (Ога!;.  с.  44),  всяшй  годъ  торжественно  читана  была  въ 
честь  убитыхъ  въ  сражен1и  воинонъ.  Видно,  поздв*йш1е  Аеи- 
няне,  не  мен'Ьс  жаждавшге  похвалъ,  какъ  и  ихъ  предки,  на- 
ходили ее  лучшею ,  ч'Ьмъ  сочиненхя  другихъ  писателей  въ 
томъ  же  род*  (снес.  Шопу 8.  П,  р.  40.  Негтодепе»  Т>е  М.  П, 
10).  Видно,  не  замечая  въ  ней  скрытаго  тона  насмешливо- 
сти, они  удивлялись  какимъ-то  хорошимъ  ея  качествамъ.  Чтй 
же  именно  въ  р*чи  Платона  могло  нравиться  имъ  больше, 
ч'Ьмъ  въ  р-Ьчахъ  другихъ  ораторовъ?  Они  слышали  въ  ней 
т*  же  преувеличенный  похвалы,  т*  же  особенности  выраже- 
Н1я,т*же  искуственные  обороты  краснор'ЁЧ1Я,  то  же  изыскан- 
ное сближенге  словъ, — слышали  все  это  и  восхищались  ею, 
какъ  памятью  вестника,  перечисляпшаго  имъ  славные  ихъ 
подвиги:  но  въ  этомъ  перечислении  сверх?»  того  за^Ьчали  они 
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божьше  ясности,  разд'Ьльности  и  посд'1&довательности, — зам*!}- 
чалЕ  правильное  движенхе,  гарионш,  методу,  чего  не  нахо- 
дили въ  другихъ  подобныхъ  рФчахъ,— и  потому  предпочита- 
жв  ее  всФмъ  прочимъ  {ЗсШтЬот  1.  с).  Бели  втд  предположе- 
Н1е  можно  принять,  какъ  в^Ьроятное,  то  р'Ьчь  Сократа  въ  Пла- 
тоновомъ  Менексен'Ь  должна  была  им^Ьть  такое  же  отношенхе 
къ  эпитаФ1ямъ  другихъ  ораторовъ,  какое  первая  р'Ьчь  Сокра- 
това  въ  Платоновомъ  Федр'Ь  им:&етъ  къ  эротической  р'Ьчи  Ли- 
81аса.  Содержанхе  об'Ьихъ  втихъ  р'Ьчей,  какъ  изв^^стно,  одно 
и  то  же:  однакожъ,  когда  Сократъ,  по  прочтеши  р^Ьчи  Лиз1а- 
совой,  произнесъ  свою  о  томъ  самомъ  предмет^Ь, — Федръ  на- 
шелъ  ее  далеко  лучше  первой.  Между  тФмъ  превосходство 
Совратовой  рФчи  заключалось  отнюдь  не  въ  содержан1и,  а 
только  въ  логической   правильности ,  то  -  есть  въ  точномъ 
опред^Ьлен1и  предмета ,  въ  естествевном'щ  расчлененш  его  и 
въ  послФдовательномъ  раскрытш  каждой  его  части.  Но  всЬми 
качествами,  которыми  р^^чь  Сократа  въ  Федр^Ь  превосходитъ 
Лизхасову,  отличается  и  рФчь,  произнесенная  имъ  въ  память 
убитыхъ  въ  сражевш  воиновъ:  и  зд^Ьсь  тотъ  же  самый  пред- 
метъ,  который  раскрывали  другхе  ораторы  см^Ьшанно,  не- 
опред'Ьленно  и  темно,  Сократъ  раскрылъ  методически,  т. -е. 
строго  держась  основныхъ  правилъ  логичесваго  мышленхя, 
чему,  говоритъ,  научился  онъ  у  Аспазш  и  Конна.  Можно  да- 
же полагать,  что,  готовя  своего  Менексена,  Платонъ  им^Ьлъ 
въ  виду  именно  надгробное  слово  Лизхаса,  которое  должен- 
ствовало быть  издано  имъ  немного  ран'Ье  Платоновой  эпи- 
тафии и  находилось  тогда  у  вс^^хъ  еще  въ  св^^жей  памяти. 
Этой  догадки  держутся  Кеппеиъ,  Шлейермахеръ  и  Шенборнъ, 
и  догадка  ихъ  мнФ  нравится .  Весьма  в'1&роятно ,  что  Федра  и 
Менексена  Платонъ  поставлялъ  въ  одинаковое  отношен1е  къ 
Лиз1асу,  только  первый  подалъ  Платону  случай  доказать,  что 
Лизхасъ  не  ум'Ьетъ  писать  р^чи  эротическ1я,  а  посл'ЬднШ, — 
что  ему  неизвестны  правила  составлен1я  р^Ьчей  надгробныхъ 
{8осНеги8  (1е  8спр1;1в  Р1а1ошв  р.  328  щ,).  Такимъ  образомъ 
Платонъ  въ  своемъ  Менексен']^,  при  одномъ  и  томъ  же  наирав- 
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ЛСН1И  сочинен1я,  достигъ  двоякой  д^ли:  во-первыхъ^  искусно 
показалъ,  что  современные  ему  писатели  часто  изм^^няютъ 
истине,  и  потому  только  удостоиваются  одобрешя ,  что  хва- 
лятъ  Аеинян')»  въ  присутств1И  самихъ  Леинянъ;  вовторыхъ, 
ясно  и  практически  научилъ,  вакъ  надобно  прилагать  прави- 
ла хорошей  методы  къ  составлен1ю  эпитафШ. 

При  такомъ  ВЗГЛЯД'^  на  Платонова  Менексена ,  легко  р'Ь- 
шаются  всЬ  недоум'Ён1я,  заставляющ1я  н^^которыхъ  критиковъ 
сомн:Ьваться  въ  подлинности  и  внутреннемъ  достоинстве  это- 
го сочинен1я.  Читая  его,  люди  ученые  иногда  удивлялись, 
какъ  это  Платонъ  столь  нев^^рно  пересказываетъ  въ  немъ  са- 
мыя  изв'Ьстныя  исторнчесв1я  событ1я.  Но  онъ  нам'1^ренно  ие 
хо^^Ьлъ  передавать  ихъ  съ  историческою  точност1ю;  онъ  и 
не  думалъ  исправлять  вздорные  разсказы  ораторовъ,  а  напро- 
тивъ  старательно  «одражалъ  имъ  и,  чтобы  свою  насмешку 
сд'Ьлать  зам'ЬтнЪе,  еще  увеличивалъ  лживость  ихъ  сказанШ. 
Такъ  должно  думать  и  о  пестрот*  его  языка.  Въ  Федр*  (  р. 
266)  онъ  сильно  смеется  надъ  такою  пестротою;  сл:Ьдова- 
тельно  зд'Ёсь,  въ  Менексен']^,  допускаетъ  ее  въ  значен1И  шут- 
ки надъ  усил1емъ  софистовъ  —  прикрашивать  ею  уродливость 
Фактовъ.  Ёслибы  такъ  понималъ  Менексена  и  Дюнис1й  гали- 
карнасск1й,  то  не  сталъ  бы  порицать  Платона  за  отступлен1е 
отъ  истины  (см.  Т.  VI,  р.  1027  Щ{1)  и  столь  жестоко  напа- 
дать на  него:  тогда  онъ  увид'Влъ  бы,  что  Платонъ  все  это  го- 
ворилъ,  желая  пошутить  надъ  лживостью  современныхъ  ора- 
торовъ. 

При  такомъ  взгляд'Ь  на  Платонова  Менексена,  не  покажет- 
ся страннымъ  и  признанге  Сократа,  что  р'1&чь,  которую  нам'Ь- 
ренъ  онъ  произнестЬ)  заимствована  имъ  у  Аспазш.  Въ  лиц'Ь 
Аспаз1и  онъ  видитъ  женш;ину  нетолько  краснор'1^чйвую  (Ое 
А8ра81аеГасипЙ10  V.  V^,^асоЬ8  Уегт18сЬ1с  зсЬпйепТ.  IV,  р.  383 
8дд.),  но  и  проницательную,  съ  тонкимъ  умомъ,  чуткимъ  вку- 
сомъ  и  ФилосоФСкимъ  образован1емъ  (Сгоеп  еап  Рпп81егег 
Ргозород-г.  Р1а1;.  р.  124  8дд.,р.  141), — такую  женщину, кото- 
рая им'Ьетъ  способность  вдругъ  зам1^чать,  что  говорится  въ 
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порядке,  и  что  н-Ьтъ.  По  смыслу  Сократовыхъ  разсужденШ, 
того-то  и  недоставало  Лиз1асу  и  другимъ  совремрннымъ  ему 
ораторамЪ)  что  они  не  учились  у  Аспаз1И,  не  обладали  ея 
инстинктомъ  чувствовать  прекрасное,  происходящее  отъ  стро- 
гой методы  изложен1я  предметовъ,  которая  всякому  см'Ьшен1ю 
сообщаетъ  разд'Ьльность ,  все  неопределенное  опред'1^яетъ  и 
все  темное  дФлаетъ  яснымъ.  Сокрйтъ  очень  пр1ятно  шутить, 
говоря,  что  и  Периклъ  надгробную  свою  р-Ьчь  сложилъ  чуть 
не  подъ  диктовку  Аспаз1и.  Ыо  изв'^Ьстно ,  что  о  Перикловой 
эпитаФШ  онъ  им'Ьлъ  высокое  понят1е ,  смотря  именно  на  логи- 
ческую стройность  ея  изложен1я  (РЬасс1г.  р.  270  $^^.)•  Сл']^до- 
вательно,  и  зд^сь,  нам']^реваясь  произнесть  р1}чь,  заимство- 
ванную у  Аспазш,  онъ  намекаетъ  не  на  иное  что-либо ,  какъ 
на  методу,  по  которой  должны  быть  излагаемы  надгробныя  р*- 
чи.  И  въ  самомъ  лЪлЪ^  если  внимательно  разсмотримъ  ходъ 
Платоновой  эпитаф1и  въ  Менсксен'Ё  и  сравнпмъ  его  съ  по1)яд- 
комъ  Перикловой  р-Ьчи  у  вукидида,  то  зам1>тимъ,  что  въ  этомь 
отношен1И  одна  отъ  другой  немного  отличается.  Изобразивъ 
кратко  доблесть  предковъ  (ТЬисуй.  11,  с.  30),  Периклъ  потом'ь 
прибавляетъ:  сПоказавъ  такое  стремлен1е  ихъ,  перейдемъ  и 
въ  тому,  каково  было  ихъ  общество,  каковы  нрагвы,  сод-Ьй- 
ствовавш1е  ихъ  величш.РазсмотрФвъ%е  это,приступимъ  за- 
тФмъ  и  къ  похвал-Ь  умершихъ  воиновъ.»  Почти  такой  же  по- 
рядокъ  р'Ьчи  предначертывается  и  въ  МенексенЬ  (р.  237  А): 
сМн*]^  кажется  и  хвалить  ихъ  надобно  такъ,  какъ  они  родились 
добрыми*,  то-есть  по  природ*;  а  добрыми  родились  они  пото- 
му, что  родились  отъ  добрыхъ.  Итакъ, сперва  будемь  величать 
ихъ  благородство,  потомъ  питанхе  и  образован1е;  а  затЬмъ 
укажемъ  насовершенныя  ими  д*ла,скольпрекрасными  и  достой- 
ными ихъ  оказались  они.»  Сходство  предначертываемыхъ  пла- 
новъ.въ  обоихъ  этихъ  сочинен1яхъ  очевидно.  Поэтому  ссылка 
Сократа  на  содМствхе  Аспаз1и,  способствовавшей  развит1ю 
Периклова  таланта,  нисколько  не  представляется  странною. 

Къ  мнимымь  странностямъ  иъ  содержаи1и  Платонова  Ме- 
нексона  Шлейермахерь  относитъ  и  то,  что  надгробной  рЬчи 
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въ  немъ.  предшествуетъ  разговоръ  Соврата  съ  Менексеномъ, 
будто  бы  неим'Ьющ1Й  въ  целому  нивавого  существеннаго  от- 
ношен1я.  Но  еслибы  въ  МеневсенФ  не  было  этой  бесФды^  мы 
дМствительно  не  могли  бы  понять  ц^^ли  Платоновой  эпитаФ!! 
и  объяснить  МН0Г1Я ,  встр'Ьчающ1яся  въ  ней  несообразности. 
Разговоръ-то  именно  и  показы ваетъ  кавъ  побужденхе  произ- 
нести надгробную  р'Ьчь  ^  1'акъ  и  ц'Ьль ,  которой  Соврать  хо- 
т'Ьлъ  достигнуть  ею;  изъ  разговора-то  и  видно,  что  присту-' 
пая  въ  изложен1Ю  эпио^аФхи,  Цлатонъ  поставилъ  себЪ  задачею 
повазать.  въ  чемъ  должно  состоять  истинное  достоинство  рЬ- 
чи  ораторсвой,  и  вм-Ьст^Ь  съ  тЪнъ  посм'Ьяться  надъ  преувели- 
ченными похвалами  и  нел^Ьпыми  вымыслами  народныхъ  де- 
кламаторовъ^  а  особенно  Лизхаса.  Имя  этого  оратора  въ  Мене- 
ксен'Ё,  конечно,  не  упомянуто;  но  упоминать  о  немъ,  собствен- 
но говоря,  не  было  и  надобности,  когда  Сократа,  умершаго 
за  тринадцать  л'Ьтъ  до  времени  владычества  тридцати  тв- 
ранновъ,  Платонь  заставляетъ  говорить  объ  втомъ  со6ыт1Я 
именно  потому,  что  имъ  оканчивается  надгробная  р'Ьчь  Лиз1- 
аса.  Самый  этотъ  анахронизмъ  есть  лучшее  увааанхе  на  то 
лицо,  противъ  нотораго  философъ  направляетъ  свою  впита- 
Ф1Ю.  Д'1&йствительно,  можно  ли  думать,  чтобы  Платонъ  или  ве 
зналъ  преемства  соврёкенныхъ  себ'Ь  событШ,  или,  по  какой- 
то  странной  опрометчивости,  не  обращалъ  вниман1я  на  то, 
какъ  они  сл:&довали,  что  неумышленно  позволилъ  себ-Ь  такой 
анахронизмъ?  Н'Ьтъ,  никогда  ничего  не  говорилъ  онъ  безъ 
ц-Ьли;  такъ  что  даже  кажущ1яся  погр-Ьшности  въ  развитш  его 
д1алоговъ  были  предварительно  расчитаны  и  допущены  по  из- 
в'Ьстнымъ^  сознательно  представляемымъ  причинамъ.  Зач-^^мъ 
ему  было  прямо  указывать  на  Лиз1аса?  Это  могло  бы  возбу- 
дить въ  оратор'Ё  личную  ненависть.  Онъ  призналъ  за  лучшее 
заставить  умершаго  уже  Сократа  говорить  о  написанной  по- 
ел*]^ него  р'Ьчи,  чтобы  слушатели  сами  догадались,  к']^мъ  она 
написана,  и  вид'Ьли,  кого  д'Ьло  касается. 

Разсмотр'Ьь  ь  такимъ  образомъ  характеръ ,  иаправлен1е  и 
ц'Ьль  Платонова  Менексена,  мы  не  находимъ  въ  немъ  ничего, 
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что  было  бы  недостойно  имени  великаго  греческаго  ФилосоФа, 
и  потому  никакъ  не  можемъ  согласиться  съ  мн'Ьнхемъ  Лета, 
будто  бы  это  сочиненхе  надобно  почитать  подложнымъ.  Астъ 
говоритъ,  что  въ  Менексен^^  н'Ьтъ  того  изящества  л  благород- 
ства р*чи,  какое  замечается  въподлинныхъсочинен1яхъ  Пла- 
това. Но  для  опред'Ёлен1я  подлинности  его  сочиненШ  недо- 
статочно одннхъ  втихъ  признаковъ.  Нельзя  не  согласиться, 
что  Платонову  ген1ю  въ  тогдашн1я  времена  республики  свой- 
ственно, даже  почти  необходимо  было  приходить  въ  столкно- 
вен1е  съ  софиствми  и  риторами  и  см'Ьяться  надъ  ихъ  хвастов- 
ствомъ,  лживостью  и  тщеславгемъ;  а  въ  такомъ  случвсЪ  ^Ъчъ 
его  не  могла  не  ниспускаться  ниже  обыкновеннаго  своего  по- 
лета и  не  запутываться  въ  мелочи ,  чтобы  предохранить  со- 
гражданъ  отъ  гибельнаго  вл1ян1я  софистики.  Притомъ  отвер- 
гать подлинность  Менексена  значило  бы  почти  сомн'&ваться 
и  въ  подлинности  Федра,  съ  которымъ  это  сочиненхе  находит- 
ся въ  самой  т-Ьсной  связи.  Но  Федръ  всегда  и  всЬми  приписы- 
ваемъ  былъ  Платону;  следовательно,  ему  же  долженъ  быть 
усвоенъ  и  Менексенъ.  Надобно  также  уступить  и  авторитету 
древнихъ  свидетелей,  которыми  это  сочиненхе  постоянно  при- 
знаваемо было  за  Цлатоново.  Такъ,  наприм^ръ,  Аристотель, 
(КЬе1ог.  1,9.  И1,  14)  говоритъ:  о  Хеуес  2гохратУ1$ЕУ  тсо  ешил^ш.  О 
Мевексене,  какъ  творен1и  Платона,  упоминаютъ,  кроме  то- 
го, Вгопуз,  Ней.  Т.  VI,  р.  1627  8^^.  Бе  сотровК.  усгЬог.  р. 
116.  АЛеп.  XI,  р.  506.  РШШгск.  уЦ.  Репс1.  Т.  1,р.  638, 
Ее\9к..С$сег.  Тизс.  V.  12,  е1с. 


ЛИЦА  РАЗГ0ВАРИВА101Ц1Я: 

СОКРАТЪ  И  МЕНЕКСЕНЪ. 


234.         Сок2).  Съ  площади,  или  откуда  Менексепъ  *? 

Мен.  Съ  площади,  Сократъ,  и  изъ  совета. 

Сокр.  Зач'Ьмъ  же  ты  въ  сов'Ьтъ?  Впрочемъ,  не  явно  ли,  что 
почитаешь  себя  достпгшимъ  совершенства  въ  образован1Н  и 
ФНЛ0С0Ф1И  ^  и^  сознавая  въ  а^вЪ  уже  довольно  силъ,  думаешь 
обратиться  къ  большему  ;  находясь  еще  въ  такомъ  возра- 
стЪ  ^,  нам'Ьреваешься,  по4тенн'Ьйш1й,  начальствовать  надъ 


*  Или  откуда  Менексен»?  ^,  -46^1^  ^\^V^^^Vо^,  Зд'Ьсь  именительный  Мсу^^уо» 
употреблепъ  отнюдь  не  вм'Ьсто  звательнаго,  а  такъ,  какбы  подразумЪвающИ- 
ся  глаголъ  стоялъ  въ  третьемъ  лиц-б.  ПидоОиыиъ  образомъ  у  Горац1я  (Зепп. 
II,  4,  1):  ипс1с  е1  ^ио  СаЦив?  Поэтому  предъ  Мву^^гуо^  не  должно  быть  за- 
пятой. 

'  Подъ  словомъ  «фнлософ1я»  въ  этомъ  м'ёст'Ь  разумеется  образован1е  ума 
вообще  науками  и  искуствами,  котох>ыхъ  изучен1с  приготовляло  ^еинсжаго 
гражданина  къ  принятхю  участ1Я  въ  дФлахъ  общсствеиныхъ.  Въ  этомъ  смыс- 
ле и  Исовратъ  (а(1  1)стоп1с.  р.  4,  с(1.  Ке18к.)  употребляетъ  слово:  ^с^о?»- 
^с7у:  «Ты  желаешь  образован1я;  а  я  берусь  оОризовать  другихъ.  У  тебя  есть 
способность  Философствовать;  а  я  поправляю  философовъ. 

^  Находясь  еще  во  такома  возрастл^  гу]а1хоС/го«  '■'IV,  Авинск1е  юпоши,  вы- 
слушавъ  т'Ь  науки,  воторыя  преподаваемы  были  отрочестьу,  на  18  году  по-« 
читаемы  были  уже  ЭФсбами  и  поступали  въ  розрядъ  гражданъ^  способныхъ 
носить  оруж1е  (луз^сархсхо^).  Съ  этого  времени  они  начинали  пользоваться  пра- 
оами  общестыенныхъ  д'ЬигслеЙ,  имъ  позволялось  жениться,  входить  въ  судъ, 
принимать  насл'Ьдстпо,  обвинять  другихъ  и  пр.  По  участвовать  въ  народныхъ 
собрап1яхъ  могли  они,  кажется,  не  прежде  20  года  (Р1а1пег,  бушЬоН.  а(1  Зав 
АШс  ,  р.  172  8гр1.).  Изъ  этого  видно,  въ  какомъ  возраст'Ь  находился  Менс- 
ксень,  встуиившхй  теперь  &ъ  разговоръ  съ  Сократомъ. 
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нами,  стариками,  чтобы  вашъ  домъ  '  никогда  не  переетавалъ 
давать  намъ  какого-нибудь  попечителя.  в. 

Мен.  Постараюсь,  если  только  ты  позволишь,  Сократъ,  и 
посов^Ьтуешь  начальствовать^  а  когда  н*тъ, — не  будётъ  это 
го.  Теперь  же  я  ходилъ  въ  сов-Ьтъ,  получивъ  изв'1&ст1е,  что 
такъ  нам']^рены  были  избрать  челов^Ьва,  им'Ьющаго  говорить 
на  случай  ^  убитыхъ  въ  сражен1и  воиновъ.  В'Ьдь  ты  знаешь, 
что  готовится  имъ  торжественное  погребен1е  ^. 

Сокр.  Конечно;  кого  же  избрали  *? 

Мен.  Никого;  отложили  на  завтра.  Впрочемъ,  будетъ  из- 
бранъ,  думаю,  Архинъ,  либо  Д^онъ  ^. 

Сокр.  Такъ-то  вотъ,  Менексенъ,  должно  быть,  по  многимъ  С. 
прнчинамъ  хорошо  умереть  на  войн'Ь:  и  погребете  сд']^аютъ 
прекрасное  и  пышное,  хотя  бы  кто  умеръ  б:Ьднякомъ;  и  по- 
чтутъ  похвалами,  хотя  бы  былъ  человЪкомъ  пустымъ.  А  бу- 
дутъ  хвалить  в^ужи  мудрые  и  хвалящ1е  не  наобумъ,ио  приго- 


*  Ваий  дома.  Менексенъ  бы1ъ  сынъ  ДимоФоиа  иеаы1йскаго,  какъ  это  вид- 
но изъ  Платонова  Лизиса  (р.  206  О),  гд-Ь  упоминается  о  двоюродноиъ  бра- 
т'Ь  Менексена,  Ктизинп'Ь.  Вм'бст'Ь  съ  этимъ  Ктизиппомъ  Менексенъ  былъ  въ 
темниц'Ь  Сократа  ът»  день  его  смерти  (см.  РЬае(1.  р.  59  В).  Отсюда  видно, 
что  овъ  принадлежалъ  къ  числу  самыхъ  предай ныхъ  ученпковъ  сына  Софро- 
нискова,  и  потому  нисколько  не  странны  дальн%йш1я  его  слова:  «постараюсь, 
если  только  ты  позволишь». 

'  Бубетв  говорить  на  случаи  убитыхд  ев  сраау:енЫ  воиновъ — кр-Л  еяс  го7< 
а7го&9(Уо-^7с.  Небезполезно  зам-Ьтвть  особенное  сочинеше  глагола  кгих*  съ  пред- 
логомъ  «Л1.  'Е911у  или  я4у1су  1тг1  тсу1 — значитъ  стать  на  что-нибудь  и  говорить 
о  томъ,  на  чемъ  стоишь.  Отсюда  я^увс  втгста^^юе...  Отсюда  у  насъ:  слово  на 
день... 

^  Готовится  тор>мсественное  погребенье  —  икААом'л  ^ауй^  -оиЪ.  Этого  вы- 
ражен1л  не  долшно  смешивать  съ  глаголомъ:  Эатгтсеу :  тя^&с  пеюЬ'л  —  стар'бй- 
шины,  утвер2даю1ц1с  погребальную  церемон1ю;  а  Э^тгтои?^  —  т'Ь,  которые  по- 
гребаютъ,  или  закапываютъ  т-бло.  Зд'Ьсь  указывается  на  йвивск1й  законъ  еже- 
годно совершать  торжественное  помииовен'1е  по  убитымъ  въ  сражен]яхъ  во- 
инамъ.   Ткису(1.  II,  34. 

*  Кош  мое  избрали?  Ораторовъ,  для  произнесешя  р'Ьчей  на  торжественные 
С1учаи,  въ  Леннахъ  избирали  сенаторы  и  нвродъ.  Оетов^к.  (1е  согоп.  р.  320, 
ес111.  Ке18к. 

^  Объ  этихъ  ораторахъ  уноминасгь  также  1)1ону$ш$  (1е  адш1г.  у!  Ре- 
11108111.  ]).  1027.  Изъ  ЛрхииовоН  надгробной  р'Ёчи  многое  ннесъ  въ  свой  па- 
нигирикъ  Исокритъ.  Но  крайней  мфр!}  объ  этомъ  свид'Ьтсльствустъ  1*коЦиж 
(сос1.  ССЬХ,  р.  794  ее  р.  490). 
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товляющ1е  рЪчл  задолго  * ;  и  хваштъ  они  такъ  хорошо ,  что 
235.  говорятъ  вес,  что  къ  кому  идетъ  и  не  идетъ,  и  какъ-то  идящ- 
но  разцв'Ьчивая  рЪчъ  словами,  обвррожаютъ  наши  души.  Они 
всячески  превозносятъ  и  городъ,  и  умершихъ  иавойн^,  и  всЬхъ 
преягнихъ  нашихъ  предковъ,  и  насъ  самихъ,  еоце  продолжаю- 
щихъ  жить;  такъ  что,  хвалимый  ими,  я,  Менексенъ,  елмьво 
возношусь  духомъ  и  каждый  разъ,  слушая  ихъ,  стою  вакъ  оча- 
рованный :  мн'Ь  представляется ,  что  въ  ту  минуту  я  сделался 

в.  и  больше,  и  благородн1}е,  и  прекрасн'Ье.  Притомъ,  за  мною  по- 
чти всегда  сл:Ьдуетъ  и  вм:Ьст:Ь  со  мною  слушаетъ  толпа  ино- 
странцевъ,  и  я  тогда  бываю  для  нихъ  почтенн:Ье;  ибо,  убеж- 
даемые говорящимъ,  и  они,  мне  кажется,  такимъ  же  обра- 
зомъ  смотрятъ  какъ  на  меня,  такъ  и  навесь  городъу'то-есть, 
почитаютъ  его  более  удивительнымъ ,  чемъ  прежде.  И  ата 

с.  почетность  остается  при  мне  более  трехъ  дней:  речь  и  голосъ 
говорящаго  такою  Флейтою  звучатъ  въ  ушахъ,  что  едва  на  чет- 
вертый, или  на  пятый  день  я  бываю  въ  состоян1И  опоминаться 
и  почувствовать,  где  я  на  земле,  а  до  того  времени  думаю 
только,  не  на  островахъ  ли  я  блаженныхъ  душъ.  Такъ  ловки 
у  насъ  риторы ! 

Мен.  Ты,  Сократъ,  всегда  шутишь  надъ  риторами.  Впро- 
чемъ,  тотъ,  кого  изберу тъ  теперь,  будетъ  говорить,  думаю, 
неслишкомъ  свободно ;  потому  что  избранхе  совершится  во- 
все неожиданно  ^,  такъ  что  говорящему,  можетъ  быть,  необ- 
ходимо будетъ  говорить  прямо,  безъ  приготовленхя. 


'  Приютовллющге  рлчи  задолго.  Эта  похвала  ораторамъ  есть  колкая  на- 
смешка надъ  гЬии  И8ъ  нихъ,  которые,  желая  пощеголять  своими  р-Ьчами  въ 
торжественныхъ  собран1ихъ,  писали  ихъ  задолго  такъ,  чтобы  он-Ь  годились 
на  всяк1й  случай,  т. -е.  наполняли  ихъ  похвалами  аеинскому  народу  и  общи- 
ми м'Ьстами,  д'Ьлали  множество  впизодовъ  и  пестрили  свое  слово  вычурными 
оборотами  и  выражев1ями. 

*  Сощпиитея  неояеиданно — Ц  ипоуиСом   у^уоубу.   ОгаттаИсив  Весксп  апес- 

(1о1.  I,  р.  313,  Ол^уиоу:  тд  тга/эосип'ха  /хШоу  ус/Уводае.  Еи$1а1к.  ай  Шаё.  У.  61, 
921),  32:  «чАвУ  о«,  ^тс  пари,  тсс  уиса,  6  xл^  ;(гГ/эа«  1о1а.  очхо1  яох/а^о^',  у^уувтас  лл1 
Л  кууич,  37  «вяу«|  СУ  х'-Р"^  тс5ге1вя  то  хятвууи»5Э^у,  лл1  хЬ  илбуиоу,  о  4?  ияоуиои  >^- 
1^«та1,  х6  «ууив;уа»с,  тг/^о^обх^/лвУ  1?  паримтЫи  усуоуйв  ха1,  м$  «слегу,  пр6х^1ро^*  ^ 
и^ААоу  ияйх**/5*о''»   Е1уто1.  Ма^па:    Отгбуиюу,  парЛ   то  уисоу,    о    7)}/Аг{у«|    то  |^^Xо^, 
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Сокр.  Съ  чего  ты  *  взялъ,  добрякъ  ?  У  каждаго  и'яъ  яихъ  !>• 
р'Ьчи  заран-Ье  готовы;  да  объ  этомъ-то  и  безъ  приготов*ен1я 
говорить  нетрудно .  Вотъ  еслибы  надлежало  хвалить  Леи- 
нянъ  въ  Лакедемон:Ь,  или  Лаведемонянъ  въ  Аеинахъ;  то ,  ко- 
нечно, нуженъ  былъ  бы  риторъ  добрый,  ум^ющ1Й  уб1»дить  9 
представить  предметъ  въ  хорошемъ  вид-Ь :  а  кто  подвизается 
среди  т:Ьхъ,  кого  хвалить,  тому  хорошо  говорить, — кажется. 
дЯло  невеликое  '• 

Мен.  Думаешь,  н^Ьтъ,  Сократъ? 

Сокр.  Ковечно  н^тъ,  клянусь  Зевсомъ. 

Мен.  А  думаешь  ли,  что  ты  былъ  бы  въ  состоянш  самъ 
сказать,  еслибы  надлежало  и  сов'Ьтъ  избралъ  тебя? 

Сокр.  Да  мн:Ь-то ,  Менексенъ ,  нисколько  неудивительно  б. 
быть  въ  С0СТ0ЯН1И  сказать;  потому  что  у  меня  была  неслиш- 
комъ  плохая  учительница  риторики ,  а  такая ,  которая  сд'Ьла- 
ла  добрыми  риторами  и  многихъ  другихъ,  и  одного  отличн^Ьй- 
шаго  изъ  Эллиновъ,  Перикла,  сына  Ксантиппова  '. 


019У  тд   еу/О^  тй»»  ,«|/6у,  у^   атгд  той  уоСа,  В  а>;;и1а{у|с  т^«  Х^Ц^^-  ВпрОЧвМЪ,  СМЫС1Ъ 

ЭТОГО  выражен1а  быдъ  бы  еще  яснФо,  еслибы  вм'Ьето:  1^  итю-^иии  стюяю  И 
и-!:о-/11ои;  ПО  крайней  м'Ьр'Ь  русская  поговорка:  явиться  какъ  изъ  подъ  земли, 
вырижаетъ  такую  же  неожиданность  явления. 

*  Сь  чем  ти  взяль^  добрякб^—пд^ш>,  и  /яЭ^;Штальбо11Ъ  неправильно  8ан11- 
чаетъ,  что  втотъ  вопросъ  им'Ьетъ  вдЪсь  значсн1е  отрицательное,  кавъ  у  Рим- 
л|1нъ,  ^ц^<1  1(а?  Нар^чхн  п6^*^  въ  этомъ  смысле  Греки  не  употребляли.  Зд^ь 
обыкновенное  опущен1е  глагола  Яа/*^я»в1У.  Ш&ву  вЯа^!^,  ш  'уяд(. 

'  Сократъ  высказываетъ  ту  мысль,  что  челов-йнъ,  плохо  знаюпцй  свое 
д'Ьло,  помогаетъ  своему  нев'Ьжеству  похвалами  людямъ,  которые  должны  быть 
его  ц'Ьнителами.  Похвала  имъ  есть  обаян1е,  или  очарован!е  ихъ  разсудка  — 
нравственный  отуиъ,  подъ  усыпительнымъ  вл1ян1емъ  котораго,  людямъ  хва- 
лииымъ  и  самое  глупое  кажется  чрезвычайно  умнымъ,  и  самое  постыдное  пред- 
ставляется р11Дкою  доброд-Ьтелью. 

-^  Вес  8Т0,  конечно,  должно  понимать  какъ  шутку,  которою  Сократъ  ис- 
кусно прикрываетъ  свой  догматизмъ»  выдавая  себя  за  ученика  Дспази!  въ 
наувФ  краснор'Ьч1я.  Тахъ  разум'Ьлъ  настоя1ц1я  слова  Платона  и  Плутархъ  (уИ, 

Рег.  Т.  I,  р.  638  В):  вУ  ^^  тш  Шу«С'уы  тм  илзстмуо;  <с  ха^  /тега  тсж^сй^  та  крыта 
7<у/эя:«тас,  то^оутоу  ув  1гггор1л$  <у^9Т(у,  оп  об^ху  «Г^г  '6  уОуасоу  «7г4  рг^тори^  тгоАао!^ 
'Л^/^уаёму  Ьц^'л^^V,  Объ  Аспаз1и,  женщин'Ь  ргЬдкой  красоты  и  гибкаго  ума,  упо- 
минаетъ  и  КсеноФОнгь  (Мет.  И,  6)  и  называетъ  ее  учительницею  Перикла 
и  Сократа,  но  конечно  иронически,  Ц'ш1ии*  и(1  1ос.  ХепорЬ.  МотогаЬ.  Воро- 
чемъ,  сраин.  Мах.   Туг.  XXIV,  р.  461.  ХХХУШ,  р.  225. 
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Мен.  Кто  же  она?  Впрочемъ  явно,  что  ты  говоришь  объ 
Аспаз1И. 

Сокр.  Говорю  также  и  о  Конн*  *,  сын'Ь  Митровхевомъ.  Они 
236.  оба  были  моими  учителями.  Посл-Ьди^й  училъ  меня  музык^^, — 
а  первая  риторив'Ь.  Такъ  человеку,  тавимъ  образомъ  воспи- 
танному ,  нисколько  неудивительно  быть  сильнымъ  въ  сдов1^. 
№тъ,  и  тотъ^  кто*  воспитанъ  хуже  меня,  кто  музык1^  учил- 
ся у  Лампра,  а  риторик*]^  у  АнтиФонарамнус1йскаго, — и  то1*ь, 
однакожъ,  былъ  бы  въ  состоян1и  прославить  Аеинянъ-то,  хва- 
ля ихъ  среди  Аеииянъ. 

Мен.  Что  же  им'Ьлъ  бы  ты  сказать,  еслибы  надлежало  те- 
б*  говорить? 

Сокр.  Самъ  по  себ*,  можетъ  быть,  ничего.  Но  я  только 
в.  вчера  слышалъ,  какъ  Аспаз1я  произнесла  надгробную  рЪчь 
на  этотъ  самый  случай.  В-^^дь  и  она  слышала  о  томъ  ^  что  ты 
говоришь,  что,  то-есть,  Аеиняне  нам'Ьрены  избрать  человека 
для  произнесен1Я  р'Ьчи,  и  част1ю  мн1}  тогда  же  объяснила,  что 
надобно  говорить,  част1ю  указала  на  прежн1Й  опыт ъ  изсл'Ьдо- 
вашя,  когда  слагала  ту  надгробную  р-Ьчь,  которую  произнесъ 
Периклъ,  склеивъ  некоторые  изъ  ней  отрывки. 

'Конна  Совратъ  и  въ  Эвтидем-Ь  (р.   272)  называотъ  своимъ  учителемъ 
музыки,  и  какъ  тамъ,  такъ  и  зд'Ьсь  говоритъ  о  немъ  иронически.    и1ле&ер- 
иахеру  кажется  странныиъ,    зач'Ьмъ  Сократу,  говоря  о  своей  учительниц'^ 
риторики,  вздумалось  вспомнить  и  о  евоемъ  учител'П  музыки.    Это  представ- 
ляется ему  до  того  нел'Ьпымъ,  что  онъ  первую,  или  разговорную  часть  Ме- 
нексеиа  почптаетъ    подложкою:  —  заключен1с  слпшкомъ  скорое  и  опрометчи- 
вее. Я  думаю,  напротипъ,  что  Сократу  не  было  ничего  естественнее,  какъ 
по  Аеиаз1И,])ег  сотЬапаиопсш  1(1(;агит,  вспомнить  о  Конн11,  такъ  какъ  оби 
У^  лчвости   представлялъ  онъ  своими   настаьниками  и  0611  дт.лмлъ  предме- 
пж»  01Н0Й  и  той  же  ироп1и.   Но  что  его  мн'Ьн1е  объ  ятихъ  лицихъ  надобна 
мл«1%гь  въ  смыслТ,  ироническомъ,  видно  даже  и  изъ  того,  что  Аспа;ню  ста- 
— р,^  онъ  выше  АнтиФОпа,  а  Конна  выпю  Лампра;  тогда  какъ  изв11стно.  что 
•^^ц^  (§  нсей  Грец1И  почнтаемъ  былъ  музыкантомъ  прсвогходн'Ьйшнмъ.  С.  Л>- 
„».  5^*ишоп(1.  с.  2.  Р1и1агсН.  йе  тпзк.  Т.  II,  р.  1142.  А(Нсп.  II,  6.  Посему 
■во  порицаетъ  Платона  и  Атеней  (XI,  р.  506),  будто  онъ  въ  <«тонъ 
аетъ  Лампра  и  АнтиФОна^    между  т'Ьпъ  какъ  о  нихъ  имфлъ  вы- 
г««  и  Оукидидъ  (1.  VIII,  с.  68).  Принимай    срав1^еи!С  Сократа  въ 
нчоскомъ,  >1ы  видимь,  что  Плитонъ  нетолько   не  унижавтъ  :^тихъ 
1гмвъ,  ;и1амснигость  ихъ  иопнмаегъ  какъ  д1>ло  уже  иза1;стное| 
.з^кцинъ  иригоиоромъ  всей  Грсц1и. 
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Мен.  А  помнишь  ли  ты^  что  говорила  Аспаз1а? 

С(жр.  Чтобы  мн*  не  помнить  ^?  в-Ьдь  вогда  я  учился  у  ней, 
тогда  за  свою  забывчивость  едва  ли  не  получалъ  ударовъ. 

Мен.  Почему  же  бы  теб*  не  пересказать?  с. 

Сокр.  Да  какъ  бы  не  разсердилась  на  меня  учительница, 
если  перескажу  ея  р*чь. 

Мен.  Нисколько  >,  Сократъ;  скажи,  и  ты  доставишь  мн^ 
большое  удовольств1е, — Аспаз1иною  ли  угодно  теб*  почитать 
эту  р'Ьчь,  или  чьею  бы  то  ни  было,  только  скажи. 

Сокр.  Но,  можетъ  быть,  ты  будешь  смеяться  надо  мною, 
если  теб*  покажется,  что  я,  старикъ,  еще  ребячусь  '. 

Мен.  Нисколько,  Сократъ;  непрем'Ьнно  скажи. 

Сокр.  Да  ужъ  надобно  доставить  теб'Ь  это  удовольств1е  — 
почти  такъ  же,  какъ  я  доставила  бь1  теб'Ь  его,  еслибы  ты  при-  в. 
казалъ  мн']^  разд'Ьться  и  плясать  ^,  потому  что  мы  наедин^Ь. 
Слушай  же.  Она,  если  не  ошибаюсь,  начала  свою  р'Ьчь  отъ 
самихъ  умершихъ,  и  говорила  такъ:  Они  на  д'Ьл'Ь  ^  у  насъ  им:Ь- 


*  Чтобы  мнл  не  помнить  —  ее  1^т,  а^ехй»  ув,  т.-е.  ^1хасо«  в1/хс  А^уссу.  Это  — 
ид!оти8мъ,  у  Платона  встр'Ьчающ1йся  во  многихъ  м'Ьстахъ.  Бе  Вер.  X,  р. 
608  Ъ.  СЬагт!^.  р.  156  А.  По-русски  всего  ближе  еоотвЪтствуетъ  ему  про- 
стонародное выражен1е:  если  не  положу  на  се^  охулки. 

'  Нисколько- -/*>; о я/Ай«,  то-есть  тиота  ^«<а*;5"м.  РЬвейг.  р.  236  Е. 

^  Еще  ребячусь,  Зд'Ьсь  глаголъ  ла^^в^у  выражаетъ  не  шутку  ^  потому  что 
въ  этомъ  случа'Ь  шутить  было  ие  надъ  ч-Ьмь,— а  ребячество,  т.-е.  д'Ьло,  при- 
личное д'Ьтамъ,Д1ереска8ывающимъ  чужое,  передающимъ  кому-нибудь  слышан- 
ный урокъ. 

*  Раздлться  и  плясать»  *Орх«^»^«*  значитъ  не  просто  скакать,  но  въ  ска- 
1ань11  сохранять  тактъ,  или  производить  движен1я  изм'Ьреиныя.  ^асоЬ^,  ас1 
АсЫП.  Ти1.  44,  15.  Изъ  этого  понятно,  что  такое— разд'Ьвшись,  плясать.  Зи!- 

(1а8:  'Дг:оси7Т2{  ку-п  тоу  яттооу^ааг-.с!,  ая4  1Л.йта'^,ор'/.^  тйу  у&>1>;т&1у  ,  0(  х^ооиоутж 
т/.у  е{гчЪ1./  7Т0л>{7,  о>:  еОт^уО)^  ;^О5г07ы»су.  ПоэтОМу  атгооуутя  6/э;^»{'7я»&ас  аначитъ 
плясать,  не  обнаживши  тИло,  а  только  снявши  верхнее,  широкое  платье, 
чтобы  оно  не  скрывало  искуственныхъ  движен1й  т'Ьла  и  но  препятствовало 
производить  мхъ.  Зиан  это,  нельзя  безъ  удивлен1я  читать  ми'Ьн!е  Аста  о  на- 
стонщеиъ  и'Ьст'Ь  Мснексена  (дс  у1(;а  е(  8сг1ри8  РШоп18,  р.  449).  \У1е  ЫпЛвсЬ 
11пс1  а1Ьеги  18(  ее,  гоыоритъ  онъ,  \усии  8осга(  ее  8а^,  Асш  Мепсхепиз  га  ^о- 
ГаНеп,  >^о11е  ег  8е1Ь81  пагк!  (апгеп! 

-''  Они  на  д^лп,  у  иасд  нмлютя..,.  Съ  перваго  взглядц  такое  начало  р11ЧЯ 
кажется  стран нымъ,  какъ  это  заи'Ётилъ  еще  01опу8.  с1е  сотров.  уегЬ.  Т.  V, 
р.  11(5,  а  особенно  (1е  а(1т1г.  у1  1>ешо81Ь.  Т.  VI,  )».  1028  8^^.,е(1.  Р1е18к.  Но 
должно  зам'Птить,  что  Сократъ  съ  умысломъ  такъ  начинаетъ  свою  р'Ьчь,  на- 
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ютъ  то,  что  имъ  приличво,  что  получивши,  идутъ  роковымъ 
путемъ,  сопровождаемые  городоиъ  вообще  и  домашними  въ 

Б.  частности.  Теперь  и  законъ  велитъ,  да  и  должно  этимъ  му- 
жамъ  воздать  уже  посл'Ьднюю  честь  р-Ьчью;  ибо  память  и  честь 
хорошо  совершенныхъ  д^^лъ  воздается  подвизавшимся  посред- 
ствомъ  прекрасной  р^Ьчи,  произносимой  слушателямъ.  Нотутъ 
требуется  какая-нибудь  такая  р!1&чь,  которая  и  достаточно  хва- 
лила бы  умершихъ ,  и  благопр1ятно  уговаривала  живущихъ, 
повел1}вая  д^Ьтямъ  и  братьямъ  подражать  ихъ  доброд1^телямъ, 
а  отцовъ  и  матерей ,  и  другихъ  еще  дальн^йшихъ  предковъ, 
если  они  остаются,  услаждая  ут-Ьшенгими.  Какая  же  р^Ьчь  по- 
237.  казалась  бы  намъ  такою?  Или  съ  чего  правильно  было  бы  на- 
чать хвалить  доблестныхъ  мужей ,  которые  и  въ  жизни  радо- 
вали свонхъ  доброд:Ьтелью,  и  смерть  вым:Ьняли  на  спасеше 
живущихъ?  МвЪ  кажется,  и  хвалить  ихъ  надобно  такъ,  какъ 
они  родились  добрыми,  т.-е.  по  природе  ';  а  добрыми' они  ро- 
дились потому ,  что  родились  отъ  добрыхъ.  Итакъ,  сперва  бу- 
демъ  величать  ихъ  благородство,  потомъ  питанхе  и  образова- 
Н1е*,  а  затфцъ — укажемъ  на  совершенный  ими  д:Ьла,  сколь  пре- 

в.  красными  и  достойными  своихъ  совершителей  оказались  они. 

_ ^ 

ем-Ьпияво  похрмшя  соФяетачесхямъ  пр!ема]1ъ  ораторовъ,  которые  уставоиев- 
вое  важовомъ  обществеввое  погребев1е  убвхыхъ  вовновъ  вазывалв  1/9уоу.  См. 

ТкшсуЛ.  II,  46.  ЕГрчтои-АЙува  хата  т6»  Ув/*оу,  Ваа  вГд^оу  прб^^оря  —  ха1  с/эу^  ос 
Ъапг6/и^01  тй  /асЬ  1^017  хвх6»/АЧУтас  ж.  т.  А. 

'  Родились  добрыми^  то-есть  п»  природ».  Грекв  всегда  весьма  мвого 
арвпмсывалв  провсхождеваю.  Отъ  раба,  по  вхъ  уб-биденпо,  че  могю  пров- 
войтв  првроды  свобОдвой;  в  ваоборотъ— свободвый  аеввск1й  граждавивъ,  по 
орврод1Ь,  раждаетъ  д-Ьтей  способныхъ  судвть  в  ^совФтовать.  Но  впосл^ств1в, 
когда  втв  совФтввкв  вачажв  вм1кть  въ  ввду  ве  столько  общее,  сколько  част- 
ное свое  благо,  в  когда  адравая  философ1я  аа  вто  укоряла  вхъ,  овн,  для  оправ- 
дав1я  себя,  стали  уже  различать  между  д«йств1ямв  естествеввымв  и  дФйствш- 
ми  ааковвымв ,  в  говорвлв ,  что  заковъ  —  тираввъ  в  что  вадобно  следовать 
только  првродФ,  а  голосъ  првроды  узвавалв  большею  част1ю  по  провехожде- 
в1ю.  Кто,  то-есть,  родился  отъ  добрыхъ  родвтелей,  тотъ  объявлялъ  право  ва 
уважев1е,  какъ  гражданвнъ  добрый  по  првродФ,  а  закона  в  законодателей  ве 
хотФлъ  знать  (Р1а{.  Оог^.  491  Б.  492). 

'  Питанье  и  образован^  —  тро^гг/  тс  хае  тсасо ^ау.  Пасоса  в  т/9о^И  различаются 
какъ  образование  и  родъ  жизвв.  См.  РЬк^г.  р.  107  Б.  РЬНеЬ.  р.  55  В.  Т1т. 
р.  19  В.  Сп(.  р.  50  1),  е(  а1. 
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Первымъ  основашемъ  ихъ  благородства  служить  родъихъ 
предковъ^  не  пришлый  <  какой,  а  потому  потомки  ихъ  оказы- 
ваются не  переселенцами  въ  этой  стране,  пришедшими  от- 
куда-нибудь^ а  туземцами, которые обитаютъ  и  живутъд1Ьй- 
ствительно  въ  отечеств!]^,  вскормлены  не  мачихою,  какъ  дру- 
пе,  а  матерью  ^  страны,  гд^Ь  жили,  и  теперь,  по  смерти,  ле-  с. 
жатъ  ^  въ  Домашвихъ  прштахъ  матери^ихъ  родившей,  вскор- ' 
мившей  и  воспринявшей.  Итакъ,  весьма  справедливо  нале- 
редъ  почтить  эту  мать,  ибо  такимъ  образомъ  будетъ  почтено 
выЪстЪ  и  благородство  ея  сыновъ.  9та  страна  достойна  того, 
чтобъ  ее  хвалили  вс!1&  люди,  а  не  мы  одни,  —  достойна  ц  по 
дру  гимъ  многимъ  причинамъ,  но  по  первой  и  величайшей  при- 
чин1^  той,  что  она  любима  богами.  А  что  слово  наше  в!1&рно, 
свид'1^тельствуютъ  распря  и  судъ  состязавшихся  за  нее  бо-  р. 
говъ  *.  Бели  же  и  боги  хвалили  ее,  то  не  будетъ  ли  справед- 
ливо хвалить  ее  всЬмъ  дюдямъ?  Вторая  похвала  ей,,  по  пра- 
ву, та,  что  въ  т^  времена  когда,  вся  земля  производила  ираж- 
дала  различныхъ  животныхъ,зв1}рей  и  быковъ, — ваша  стра- 
на не  выводила  на  св^Ьтъ  дикихъ  зверей  и  являлась  чистою; 
изъ  животныхъ  выбрала  и  родила  она  челов4(ка  —  животное, 
превышающее  вс^хъ  ирочихъ  разу||Ьн1емъ  и  одно  признаю- 
щее правду  и  боговъ.  Великая  сила  этого  слова  состоитъ  въ  е. 
томъ,  что  та  же  земля  произвела  ихъ  инашихъ  предковъ;ибо 
все  раждающее  ии-Ьеть  пищу,  годную  для  того,  что  отъ  него 


*  Не  пришлый  —  оЬ»  сттгДис,  ПО  объясаеЯ1Ю  Тимея,  оОх  зи/оЭо  етгсАчАчд'б»^, 
тоит'   17тсу,   о1>х,  в  а//ов&У7(«. 

*  Вскормлены  не  мачмхою,  какз  другге,  а  матерью  страны.  Этииъ  горди- 
лись мнопе  изъ  Аеинянъ.  1$осга1,  Рапе^.  с.  4:  /аоуо(«  уйр  ч/и^бу  т&у  'БАа1{у«1у 
ту.у   5Г1>т/;у  хг>о\Ь'*  *л1  тслтрС^у.  хл1  /1г,7(рл  лаХй7и1  проат/.хи, 

•'  По  смерти  лежатв  —  хвГа^уе  твлвуту^тсгутя^.  ЗдФсь  неокончательное  сто- 
ить ви'Ьсто  будущаго  причаспя,  которое  въ  глагол11  хеГ/дяс  не  употреблялось. 

Надлежало  бы  сказать:   у.иооиЬои^  тг/еит>}т«утэг«,  или  ^^X^и^^^7аV^а^,  Туа  ххГфшфс. 
Но  и  эта  Фориа  также  неупотребительна. 

*  Судя  состязавшихся  за  нее  боюви.  Ораторы,  говора  объ  аеинскихъ  древ- 
ностяхъ,  въ  угоду  своииъ  гражданаиъ,  любили  см-Ьшивать  челов'Ьческое  съ 
божесвимъ,  историческое  съ  миеическимъ,  и  составили  множество  диваыхъ  ба- 
сень  о  начале  аеинскаго  народа.  Ьис{ап.  РЬ11ов.  рзспЛ.  р.  328,  Т.  II.  О  спорф 
Минервы  и  Нептуна  за  красоту  Аеинъ  см.  Оу1(1.  Мс(атогр11.  VI,  V.  70  8^^. 
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раждастся  ^  Потому  узнается  и  женщина,  д'1^йствитсльно  лн 
родила  она,  или  не  родила,  а  только  подложена,  что  для  рож- 
деннаго  она  не  им']Ьотъ  источника  пищи.  Такъ  это-то  удовле- 
творительное доказательство  представляетъ  и  наша  земля  — 
наша  мать,  что  ею  рождены  люди;  такъ  какъ  она  одна  и  пер* 
18.  ваи  въ  то  время  произвела  челов'Ьческую  пищу  —  пшеницу  и 
ячмень,  ч'Ьмъ  прекрасно  и  въ  совершенств'^  питается  человЪ- 
ческ1й  родъ,  доказывая,  что  родила  это  животное  действитель- 
но она.  Так1я  доказательства  еще  бол11е  надобно  прилагать  къ 
земл'!|,чемъ  къ  женщин*;  потому  что  въ  беременности  и  рож- 
деши  не  земля  подражаетъ  женщине,  а  женщина  —  земл1^.  И 
на  этотъ  плодъ  земля  наша  не  скупилась,  но  уд'&ляла  его  и 
другимъ;  а  потомъ  своему  порожден1ю  даровала  новое  по- 

В.  рожден1е,  масло — помощь  въ  трудахъ.  Вскормивши  же  и  вы- 
ростивши  его  до  совершеннол*т1я,  она  привела  къ  нему  пра- 
вителей и  учителей —  боговъ,  которыхъ  имена  зд'Ьсь  можно 
пропустить;  ибо  мы  знаемъ,  что  они  у^строили  нашу  жизнь, 
преподавь  намъ  первымъ,дляежедневныхъ  нуждъ, искуства, 
и  научивъ  нась,  для  охранен1я  страны,  пр1обр1^тать  и  упо- 
треблять оруж1е. 

Бывъ  рождены  и  ташмъ  образомь  воспитаны,  предки  этихъ 
умершихъ  жили  ъъ  устроенной  Форм*  правлен1я,  о  которой  сл*- 
дуетъ  кратко  упомянуть;  потому  чю  Форма  правлен1я  есть 

С.  пища  людей, — хорошая  добрымъ,а  противная  злымъ.  Итакъ, 
необходимо  показать,  что  живш1е  прежде  нась  вскормлены 
въ  Форм'Ь  правлен1я  хорошей,  что  чрезъ  нееит*  были  добры, 
и  нын-Ьшихе,  къ  числу  которыхъ  относятся  также  умершхе. 
В-Ьдь  Форма  правлен! я  и  тогда  и  теперь  —  та  же  самая,  ари- 
стократическая а,  которою  мы  и  нын*  управлясмся,  и  по  боль- 


^  Такое  же  доказательство  приводили  и  дрсвн1С  Египтяне  въ  подтвержде* 
н1е  своего  уб-йжден!»!,  что  первый  челов'Ькъ  родилси  въ  ЕгиптИ.  ^и$ип,  II,  1. 

*  Форма  правления  аристократическая .  Аристократ!)!  у  Грековъ  имФла 
не  такое  значен1е,  какое  она  получила  ппосл'Ьдстп1и.  Нашу  арнстократ]10  мож- 
но назвать  Фамильною  и  насл11Дствеиио1о;  напротив1>,  аристократ1Н  греческая 
была  личная  и  опред1\лллась  избран1емъ.  У  пасъ  аристократизмъ  находится 
подъ  покровительстноиъ  престола,  а  въ  Грец1и  овъ  покровительствуеиъ  быль 
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шей  части  ^  управлялись  во  все  время.  А  называетъ  ее — тотъ 
димократ1ею,  другой — какъ  ему  угодно;  по  истин*  же,  это—  и. 
нристократ1я ,  соединенная  съ  одо(>рен1емъ  народа.  В-Ьдь  у 
насъ  хотя  всегда  есть  цари  ^,  однакожъ  они  бываютъ то  при- 
родные, то  избранные.  11редержаи1ая  сила  города  есть  народ- 
ная сходка;  а  начальствован1е  и  власть  она  всегда  виЪряетъ 
т*мт1,  которые  кажутся  наилучшими,  и  никто  неотве|)гается 
ни  по  слабости,  ни  по  бЬднбсти,  ни  по  нсзнатности  отцовъ, 
равно  и  человФкъ  съ  противными  качествами  це  удостоивает- 
ся  чести,  какъ  это  бываетъвъ  другихъгородахъ.  Зд'Ьсь— одно 
опред*лен1е:  получать  власть  и  начальство  прослывшему  муд» 
рымъ  и  добрымъ.  Причина  же  такой  Формы  правлен1я  у  насъ  Б* 
есть  равенство  рода;  ибо  проч1е  города  составились  изъ  раз- 
личныхъ  и  несходныхъ  между  собою  людей;  посему  и  Формы 
правлен1я  у  нихъ  несходны  одна  съ  другою:  тамъ  бываютъ 
он'Ь  тиранск1я,  олигархпческ1я;  и  люди  въ  т'Вхъ  городахъ  жи- 
вутъ,  почитая  себя  —  иные  рабами,  иные  —  господами  другъ 
друга.  Напротивъ,  мы  и  наши,  родившись  всЬ,  какъ  братья, 
отъ  одной  матери,  не  хотимъ  быть  пи  рабаМи,  ни  господами  239. 
одни  другихъ;  но  равнородство  по  природ*  заставляетъ  насъ 
искать  равнозакониости  по  закону,  и  ншюму  иному  не  усту- 
пать, разв*  увлекаясь  молвою  объ  ум*  В  доблести. 


народнымъ  собран1емъ.  Во  Кер.  IV,  р.  445  Е.  VIII,  р.  545  П.  Ье^ц.  III,  р. 
681  I),  ОиШпд,  огаНо  (1е  Ап81осгаиа  уе1вгит  1П  ас*.  Аса(1.  ^епеп8.  Vо1.  I,  р. 
166  8^^.  Посему  вукндпдъ  (ЫЬг.  II,  37),  подобно  многимъ  другимъ,  эту  Фор- 
му правлен1Я  назыеалъ  димократ1сю,  хотя  въ  существ*  д1>ла  ие  разногласилъ 
съ  Платопомъ  *,  ибо  говорилъ ,  что  аеинская  республика  управляема  была  не 
Т11МИ,  когоргао  знамениты  были  по  своему  происхожден1ю ,  а  т-Ьми,  которые 
отлпчалиоь  личными  достопнствами;  отчего  доступъ  къ  правительствен нымъ 
м1}стамъ  открывался  не  однимъ  богатымъ,  но  и  б'Ьднымъ  грапданамъ. 

*  По  большей  части;  ибо  изв-Пстно,  что  Форма  правлеп1я  въ  аоинскоЙ  рес- 
публпкТ.  иногда  пзм-ьнялась,  какъ  это  было  во  времена  тридцати  тпранновъ. 

'  Хотя  исе1ди  есть  цари;  царемъ  въ  1'рец1И  назывался  архонтъ,  зав1>ды- 
вавпий  д'Ьлами  свя1дениыми  и  занимивш1П  второе  м'Псто  въ  сов1;т1;  а]1хонтовъ. 
ТШтапн^  Вагз^еИип^  (Зег  {;гг1есЪ18с1|еп  84аа1а8уегГ.,  ]).  *^5Т  8^(1  С)дя  потому, 
что  архонты,  по  слонамъ  Платона,  бывали  то  нриродныО)  то  лабранные,  мож- 
но думать,  что  заЬ<»ь  метонимически  царями  н^ичыьаютс*»  псЬ  они,  то-ссть,  ар- 
хонтъ  природный  былъ  царь  въ  собстиенномь  смысл1;  слона,  а  архонты  пз- 
бранпыо  ио.1уча.1п  имя  царей  въ  смыслТ.  исрспосномъ. 

Соч.   Плат.   Т.  IV.  22 


;|;1Н  лктгкксЕнъ. 

'1'пк11М'Ь'  п»  (>о|)»'Л(»мъ  (»гцы  пхъ  н  наши,  и  сани  эти^  бда- 
юрождоииыо  II  ноопигапиыо  цов<*нкоН  овобод^^  проявили  мно- 
го д1иь  ирокрасныхъ  для  всЬхъ  людей, — проявили  Ч1»стно  I 
общоогвоиь  — вь  юй  мыглп,  что  для  сохранен1Я  свободы,  долж-  ^ 
но  сражаться  сь  1'рокнмн  за  Греков  ь,  а  съ  варварами  за  дЬ- 
лун^  Греи!»^  Теперь  мало  времени,  чтобы  достойно  разска- 
ангь  о  войн!;  ихъ  противъ  Евмолпа  ',  Лмазонокъ*,  и  другнхг, 
еще  и1ч^жде  угрожавшихъ  нашей  стран*,  и  о  томъ,  какъ  он1 
инмо! :«Л11  Лргнвянамъ  протннь  Кадмеяиъ  з  и  Ираклидянамъ 
игц'гавь  Аргивянь*.  О  доблести  их  ь  довольно  уже  нспоминйли 
п  муиыкально  вс*мъ  передали  поаты.  Если  же  и  мы  р'Ьшились 
ои  4цнк1а11ческимъ  словомъ  ^  украпжть  тЪ  же  подвиги,  то, 

'  КрАгкоо  сказан1е  Платона  объ  Евмолп'Ь  подробнее  раскрывается  у  ву- 
«к\«1А  И1>  1^)-  %киД"Д'ь  говоритъ,  что  Евмолпъ  былъ  вождь  Элевзввпы 
»,•^V  «и^Лму  противъ  аеинскпго  царн  Эрехтея.  Эта  война  называется  элевпв- 
»'чок\  Л  Иоокрнтъ  (Рппе{г.  с.  19  и  РапаИь  р.  533)  пов-Ьствуетъ,  что  Евмолпъ 
ч^мл^  еынъ  Нептуна  и  что  подъ  его  предводительствомъ  Нрак1яне  вторглвеь 
иъ  Л  пику,  которая  тогда  была  еще  малосильна.  То  же  самое  разсказываегь 
«  Лнкургь  (нс1уег8.  ^ео(•г.  р.  210,  Т.  VI,  ей.  Ке^вк.),  прибавляя,  что  царь 
^♦рохтч^И,  »»>  сов-вту  ;^ельФ1Йскаго  бога,  для  изгнан! я  изъ  земли  враговъ,  пря- 
нсс-ь  ВТ»  жертву  жену  свою  Прнкситею  ,  дочь  КсФисову ,  каковое  злод-ЬЙство 
иопш'ь  восп-Йто  было  Еврипидомъ  въ  прекрасныхъ  стпхахъ.  Исократъ  упо- 
мпнАОТъ  также,  что  Евмолиъ  принесъ  въ  Авины  9лсвзинск1я  тайны  (Ра- 
«1*1».  0.   13).  ^Ц^ 

*  Лмпнонки,  какъ  раяеказмпаетъ  о  иихъ  Плутархъ  (УЛ.  ТЬев.,  р.  86,  ед. 
Ко)кк.)|  вышли  инъ  Понта,  и  ироникнув'ь  даже  въ  Аттику,  расположили  свой 
лнюрь  въ  самыхъ  Аеииахъ.  Но  мужество  Тезея  вскор11  превозмогло  ихъ.  Объ 
:иоЙ  пойнИ  съ  Амазоикими  упоминаетъ  и  Лиэ1поъ  (ЕрИарЬ.  р.  55,  е^.  Ве]8к.) 
и  Лмазоиокъ  называетъ  дочерями  Марса,  героинями  съ  великою  душою.  Од- 
макожъ  Аниняне,  по  словаиъ  Лизхаса,  такъ  поразили  ихъ,  что  не  осталось 
II  иьстницы,  которая  бы  объ  атомъ  поражен1и  дала  знать  своему  отечеству. 
Плутархъ  въ  прнведснномъ  м-ПстТ.  говоритъ  также,  что  Амазонки  вторглись 
ць   Аттику,  мстя  за  Ант1опу,  которую  похитидъ  у  нихъ  ТезсЙ. 

*  О  войн'Ь  Аргивянъ  противъ  Кадмсянъ  или  Вивяпъ ,  при  помощи  аевн- 
гкмю  <|руж1я,  упоминается  у  Геродота  (IX,  27),  а  подробнее  у  •]из1ага(Ьаид. 
Лии'Ьг.,  р.  59,  еЛ.  Не18к.). 

^  Ираклидппамъ  противъ  Аргивянъ  Авиняпе  помогали  по  тому  случаю,  что 
Кнристей,  потребовавъ  отъ  Аниняпъ  выдачи  сыновей  Геркулесовыхъ ,  кото- 
им«^  пользовались  ихъ  покровительствомъ,  и  получивъ  въ  томъ  отказъ,  вторг- 
««  съ  многочисленнымъ  воЙскомъ  въ  Аттику.  Впрочемъ  Аеиняне  встретили 
«1ч>  мужественно  и  Тезей  обратилъ  его  въ  б-Ьгство  (^НегоМ.  1.  с.  и  Ьупаяу 
р.  Н5  в^.) 

*  иролаическнм^  словомь  •-•  'а6,г^  иУ*^,   Что  /^ув»   ^иЬ^  есть  Д'Ьйствителъно 
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■оягетъ  быть,  явились  бы  на  второмъ  план'Ь.  Итакъ,  объ  этовгь, 
по  означенной  прячин'Ь,  мяЪ  кажется,  можно  умолчать,  хотя 
я  ето  им'Ьетъ  свое  достоинство.  Но  о  томъ,  чего  не  бралъ  за 
лредметъ  ни  одинъ  поэтъ  и  за  что,  хваля  достойнкхъ,  не 
ув^нчалъ  ихъ  достойною  славою, — что  остается  въ  забвей1й, 
— отомъ,  мн'Ь  кажется,  надобно  вспомнить  въ  похвальной 
рФчи  и  вызвать  другихъ,  которые  бы,  соответственно  д-Ьл а мъ, 
ивложиди  это  въодахъивъ  иныхъстихотворешяхъ.  Изъд'Ьлъ, 
о  которыхъ  я  говорю,  первое  м']&сто  занимаютъ  сл*Ьдующ1я:  I). 
Когда  Персы,  владычествуя  надъ  Азхею,  порабощали  и  Евро- 
пу, тогда  удержали  ихъ  выходцы  изъ  здешней  страны— пред- 
ки наши;  поэтому  справедливость  требуетъ  вспомнить  о  нихъ 
первыхъ  и  восхвалить  ихъ  доброд-Ьтель.  Но  кто  нам'^ренъ 
хвалить  хорошо ,  тому  надобно  говорить ,  вращаясь  своимъ 
словомъ  въ  томъ  времени,  въ  которое  вся  Аз1я  рабол^Ьпство- 
вала  уже  третьему  царю.  Первый  изъ  нихъ,  Киръ,  освободивъ 
своимъ  умомъ  согражданъ  своихъ,  Персовъ,  вм-Йст-Ь  порабо-  Е. 
тилъ  и  господъ  ихъ  Мидянъ,  и  овлад'Ьлъ  прочею  Аз1ею  до 
Египта;  потомъ  сынъ  его  завоевалъ  Египетъ  и  Лив1ю,  сколь- 
ко она  была  доступна;  трет1й  же,  ДарШ,  сухопутно  распро- 
странилъ  свое  царство  до  пред-Ьловъ  скиескихъ,  а  на  кораб- 
ляхъ  овлад^лъ  моремъ  и  островами,  такъ  что  никто  не  см'ёлъ 
противиться  ему, — порабощены  были  умы  всЬхълюдеЙ.  Столь-  240. 
ко-то  великихъ  и  воинственныхъ  народовъ  покорено  было  пер- 
сидскою монарх1ею!  Выдумавъ  предлогъ,  будто  мы  им'Ьли  за- 
мыслы въ  отношен1И  къ  Сардамъ,  Дар1й  обвинялъ  насъ  и  Эрет- 
р1Йцевъ,  И,  на  судахъ  и  корабляхъ,  которыхъ  было  триста, 
послалъ  пятьсотъ  тысячь  войска  *  подъ  предводительствомъ 

вроваячесвая  р'Ьчь,  видно  изъ  Платонова  же  выра]вен!я  X6^/ои^  ^иоЬ^  и^  ^(тра 
x^^^V^^^,  Ьед^.,  р.  669  в.  Такимъ  же  обрааомъ  /лои^сх/;  противу полагается  т>7 
тгсСу)  А11(с(.  (ХМопм.  Наие,  (1е  сотров.  уегЬог.  с.  П.) 

'  Пятьсото  тысячь  войска.  Эта  война  есть  событ1с  исторически  изв'Ьст- 
ное.  1Черо$.  ШШйА.  с.  4.  Но  по  показан1ю  Непота:  Ь^8^ис  (Ва(1  е1  Аг1арЬег- 
п1)  Вапав  с1исеп1а  ред1111т,  (1есет  тИИа  е^ш(иIп  дед!!,  тогда  кавъ  ораторъ 
ввФряетъ  имъ  до  пятидесяти  хир{адъ,  или  до  пятнсотъ  тысячь  войска.  Гречр- 
С1пе  ораторы  вообще,  когда  надлежало  возвысить  славу  поб'Ьдм,  любили  уве- 
личивать число  непр1ятелей.  ЬуНа»»,  р.  82»  Ке18к. 

22* 
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Датиса,  сказавъ  ему,  чтобы  онъ,  если  хочетъ  ишЪтъ  голову 
на  пдечахъ ,  на  возвратномъ  пути  привелъ  плЪнныхъ  Эрет- 

В.  р1йцевъ  и  Аеинянъ.  Припдывъ  въ  Эретр1ю,  гд'Ь  изъ  тогдаш- 
иихъ  9лдиновъ  были  люди,  въ  военномъ  цЪл'Ь  знаменит^йшхе 
и  немалочисленные,  Датисъ  въ  теченхе  трехъ  '  дней  овлад'Ьлъ 
ими,  и  прослФдилъ  всю  ихъ  страну  такь,  чтобы  никто  не 
ушелъ.  Пришедши  къ  пред']^амъ  Эретрш,  воины  его  протя- 
нулись отъ  моря  до  моря  и,  схватившись  за  руви,  орошлн 

^'  чрезъ  всю  эту  область,  чтобы  могли  сказать  царю,  что  никто 
изъ  ней  не  ушелъ.  Съ  тавимъ  же  нам'Ьрен^емъ  иаъ  Эретрш 
прибыли  они  въ  Мараеонъ,  думая,  что  имъ  легко  будетъ  за- 
брать и  Аеинянъ ,  застигнутыхъ  тою  же  самою  необходимо- 
ст1ю,  какою  и  9ретр1йцы.  Между  т'1^мъ  какъ  то  совершалось, 
а  это  предпринималось,  никто  изъ  Эллиновъ  не  подавалъ  по- 
мощи ни  Эретр1Йдамъ,  ни  Аеиияннмъ,  кром1)  Лш^едемонянъ. 
Да  и  эти  пришли  въ  посл']&ди&й  день  сражешя ;  вс^^же  ороч1е, 
пораженные  страхомъ,  помышляя  въ  настоящее  время  о  соб- 

В.  ственномъ  спасен1И,  молчали.  Вотъ  тогда-то  *  кто  жиль  бы, 
-  такъ  узналъ  бы ,  каковы  по  доблести  были  Мараеоняне  ', 
встр'Ётивш1е  силу  варваровъ ,  наказавш1е  *  за  высоком']^р1е 
всю  Аз1Ю  и  поставивш1е  прежде  вс^^хъ  варварск1е  троФеи, 
ставъ  вождями  и  учителями  другихъ,  что  персидская  арм1я 
была  не  непоб'Л^дима,  и  чю  всякая  многочисленность  и  всякое 

Е.  богатство  уступаютъ  доород'Ьтели  ^.  Поэтому  т'Ьхъ  мужей  я 


*  Вд  теченме  трехи  длей,— по  Геродоту,  въ  течев1е  семи  дней  (У1^  102). 
Это  опять  риторическая  ииербода 

*  Вотй  ттда-то  кто  эюилп  бы — ву  тоит«  ог,  5«  п^  уЫ,ч:^о^.  Такъ  часто 
употребляетса  5>;,  когда  р-Ьчь  обращается  на  ирешдесказанвое.  Въ  подобныхъ 
случияхъ  оно,  при  меньшей  точности  выражен1я,  иногда  опускается,  но  за- 
«"Ьнено  быть  не  можетъ  ни  заключительнымъ  оСу  или  «ра,  ни  усиливающимъ 
у1.  Аро1.  8осг.  р.  21  А.  8утро8.  р.  184  Е. 

'^  Каковы  Мараеонпне — ое  Мяоа^г^уе.  Зд'Ьсь,  очевидно,  опущенъ  предлогъ  гу, 
н  опущен1е  его  въ  подобныхъ  случаяхъ  бывастъ  нередко;  напр.,  ниже  р.  241 
А.  В.  а).  См.   УУегтЛог!'.  а(1  Штег.  р.  58.  5;сАае/*.  а(1  ^атЫ.   Воз.  р.  698, 

*  Наказавши  за  высокомп>у1е  —  хо/а^^^щуос  тчу  и.тв/эч^^яусяу.  Нехуда  заме- 
тить ЗД'ЬСЬ  употреблен1с  Ао^'x^^и^^.^'^о^  вместо  хо/аваутв«.  Точно  такъ  же  въ  д-Ьй- 
ствительномъ  значен1и  принято  хоАя?г<у5ас,  Ргока^.  р.   324  С.  Ап8(орЬ.  Уе1р. 

^  Что  персидская  армья.,,  уступают^   Ообродлтели,  'Оп  оух  и-рл^о^  сГ^... 
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называю  отцами  нетолько  нашихъ  т*лъ,  но  й  свободы^  какъ 
нашей^  такъ  и  всЬхъ^  живущихъ  на  этомъ  материк'Ь;  ибо  взи- 
рая на  еле  д'Ьло,  Эллины  отваживались  на  опасность  и  въ  по- 
сл1(дующихъ  сражен1яхъ  за  свое  спасен1е^и  были  учениками 
Мараеонянъ.  Итакъ,  лучшую  дань  р-Ьчи  надобно  посвятить  241. 
в1ыдержавшимъ  морское  сражен1е  и  поб'Ьдившимъ  при  Оала- 
мин'Ь  и  Артемиз1И.  В*дьот'Ьхъ  мужахъ  иноймогъбы  разска- 
зать  многое:  как1я  выдержали  они  нападен1я  на  суш'Ь  и  на 
мор1^,  и  какъ  эти  нападен1я  были  грозны^  но  я  упомяну  о 
томъ,  что  кажется  мн-й  и  то1Ю  превосходнее,  и  что  соверши- 
ли они  всл'Ьдъ  за  подвижниками  въ  д'Ьл'Ь  мараеонскомъ.  Ма- 
раеонянс  настолько  лишь  показали  себя  Эллийамъ,  насколь- 
ко можно  было  немногимъ  отразить  многихъ  варпаровъ  на  в. 
сушФ:  нона  корабляхъэто  было  еще  неизв-Ьстно;  игла  молва-, 
что  Персы  и  по  многочисленности,  и  по  богатству,  и  по  ис 
куству,  и  по  сил*,  на  мор*  непобедимы.  Такъ  то-то  имен- 
но въ  сражавшихся  тогда  на  мор*  мужахъ  достойно  похвалы, 
что  они  разс*яли  страхъ,  обуявш1й  Эллиновъ,  и  заставили 
ихъ  не  бояться  множества  кораблей  и  людей.  Такимъ*то  об- 
разомъ  прочимъ  Эллинамъ  пришлось  принять  урокъ  отъ  тФхъ 
и  другихъ, — и  отъ  п-Ьхотинцевъ  маравонскихъ,  и  отъморяковъ 
саламинскихъ, — и  отъ  т-Ьхъ  на  суш*,  а  отъ  этихъ  на  мор*  на-  с. 
учиться  и  привыкнуть  не  бояться  варваровъ.  Тротьимъ  же  я 
называю  д*ло  при  Плате*, — третьимь  и  по  порядку,  и  по  доб- 
лести, изъ  д*дъ,  совершенныхъ  для  спасен1я  Грековъ;  но  оно 
было  уже  общее  Лаксдемонянамъ  и  Аеинянамъ.  Бс*  эти  вои- 


1ГЯУ  'хл^.Ьо^ а/»сту{  Отгвсхси  Зд11сь  при  ОДНОЙ  И  ТОЙ  же  зависимости  глаюловъ 

отъ  союза  бте,  первый  глаголъ  стоитъ  въ  сослагательыоиъ,  а  Д1)угоА  въ  изъ- 
явительномъ  накдонвН1и;  и  такое  иэм'Анен1е  наклонений  въ  одной  и  той  же 
конструкщи  случается  нер*дко ,  напрпм-Лръ,  'Пш.  р.  18  С.  Ь.  Оогд.  р.  512 
А.  Гго1а§.  р.  355  Л.  а1.  г)то  происходило  отъ  того,  что  Греки  обращали  вни- 
иан1е  не  на  вн11ШН1()1о  или  грамиатичсскую  зависимость  глаголовъ,  а  на  ло- 
гическое 311ачен1е  зависимыхъ  выражен  1(1.  Наприм'Ьръ,  зд'Ьсь  выражен1е:  ииер- 
сидская  аршя  была  не  неиоО'Ьдима,»  им-ьетъ  зиачен1е  только  проблемиатиче- 
сюе;  а  вы  ражен  1е:  и  всякое  богатство  уступаетъ  доброд'Ьтсли,»  есть  аподик- 
тическое, и  потому  глаголъ  ■л^1и1^,  не  смотря  на  зависимость  свою  отъ  оп 
постанлень  въ  изъявитсльиомъ  наклоиен1и. 


342  мвнЕбсвнъ. 

пы  отразили  великое  н  страшное  бЪдствье,  и  за  такую  евою 
доблесть  теперь  нами  восхваляются  и  будутъ  восхваляенн 

!>•  въ  послЪдуюиия  времена  потомками.  Бпрочемъ,  и  посл'Ь  того 
мнопе  эллинск1е  города  были  еще  на  сторов^Ь  варваровы 
говорили^  что  самъ  царь  думаетъ  опять  приняться  за  Эли- 
новъ.  Такъ  справедливо  будетъ  вспомнить  намъ  и  от^Ьхъ,  1э* 
торые  д'Ьламъ  первыхъ  положили  спасит^ьный  конецъ,  ю- 
гнавъ  все  варварское  племя  и  очистивъ  море  '.  9то  были  т^ 

^-  которые  сражались  на  мор'Ь  при  ЕвримедоыЪ^,  вели  войну  про* 
тивъ  Кипра  ^^  плавали  въ  Бгипетъ  и  во  мнопя  друг1Я  м1Ьста. 
Вспоминая  о  нихъ,  мы  должны  воздать  имъ  благодарность, 
что  они  заставили  царя  опасаться  за  собственное  свое  спасе- 
П1е,  а  не  замышлять  истреблен1е  Эллиновъ. 

Но  тяжесть  этой-то  войны  противъ  варваровъ  истощяла 
242.  весь  городъ  ^^  хотя  ведена  была  имъ  какъ  за  себя^  такъ  и  за 
проч1е  одноязычные  го|>ода.  Когда  же  наступилъ  миръ  я 
нашъ  городъ  быль  почтенъ, — возстала  противъ  него  (что  въ 
<)тношен1и  кь  благоп()лучн']Шп1имъ  изъ  людей  обыкновенно 
случается)  сперва  зависть,  а  за  завистью  ненависть.  И  это 
противъ  воли  поставило  его  въ  войну  съ  Эллинами.  Посл!^ 


'  Это  сд1и1али  Аеиняне,  подъ  прсдиодитсльстпомъ  Кимоиа,  раабивъ  Пвр- 
совъ  при  Платеж.  Ипрочсм!»  зд11сь  орпто^гь,  кнжетсн,  умышленно  явдяетеж 
слишкоиъ  краткимъ,  чтобы  не  ьысказать  кое-чего  дли  Аеинянъ  унизнтель* 
наго. 

'  Эта  война  происходила  въ  одно  и  то  же  время  на  мор'Ь  и  на  суш^^н 
окончена  Г)лпстател1)Ною  поб-пдою  Анинннъ  за  469  л'йт'ь  до  Р.  X.  Подробно  о 
ней  говорптъ  ТинсуН,  I,  1(Ю. 

'  Экспсди1ця  противъ  Кипра  была  въ  связи  съ  экспедиц1ею  въ  Бгиаетъ  ■ 
ародолвалось  шесть  л11тъ,  т. -е.  отъ  462  до  457  года.  0влад1эвъ  Кипронъ, 
Леиняне  начали  помогать  своимъ  оруж1еиъ  египетскому  царю  Инару,  сыву. 
Псамметиха,  противъ  Персовъ,  но  сражались  съ  перем'Ьниымъ  счаст1е11ъ  ■ 
■  ъ  иродолжен1е  шестил1^тпяги  времени  весьма  мнопе  пзъ  нихъ  погибли.  На- 
к\т1М\ъ  Кгипетъ  занятъ  бы.гь  персидскими  войсками;  а  Инаръ^  выданный  на- 
чкною«  понишенъ  на  крест*.  Ткнсуа,  I,  104,  109,  110.  1у$,  ЕрИарЬ.  р.  108. 
•  истищила  весь  юроол  —  г.ич^п  г/,  г.оан  01г.^т'аг,Вг,.  Хотя  ято  м'Ьсто  не  пред- 
:^^^■^^|сгь  различ1и  нь  чтси1яхъ,  но  члсиъ  тг,  мн'Ь  иредсга1имется  зд'Ъсь  из- 
^чшчвчъ.  Члснъ-то  именно  заставлял ь  н1)которыхъ  переводчиковъ  вырнже- 
«1С  ^'  .  XI.  ,/аи  01  носить  ко  ьсТ*м'ь  юродамъ  Грец1и,  чею  связь  мыслей  от- 
♦1\Ч«*   «^^   юпуокасгъ. 
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сего,  по  случаю  воспламенившейся  войны  ',  Аеиняне  всту- 
пили въ  сражеи1е  съ  Лакедемонянами  при  Танагр-Ь,  за  свобо- 
ду Вэот1И.  Сражение  колебалось;  но  последняя  битва  р'Ьшила  ^^ 
д^ло:  одни  отступили  и  удалились,  оставивъ  Вэотянъ,  кото- 
рымъ  помогали;  а  наши,  на  трет1Й  день  одержавъ  поб1^ду  при 
ИноФНтахъ  ,  справедливо  возвратили  несправедливо  изгнан- 
ныхъ  *.Они  первые  поел*  персидской  войны,  помогая  вою- 
ющииъ  за  свою  свободу  Эллинамъ  противъ  Эллиновъ,  яви- 
лись мужами  доблестными,  освободителями  т-Ьхъ,  кому  помо-  ^■ 
гали,  и  за  то  легли  первые  въ  этомъ  памятников,  которымъ 
почтилъ  ихъ  городъ.  Иосл-Ь  того ,  когда  возгор'Ьлась  война 
великая  ^,  и  вс1^  Эллины,  вооружившись  противъ  Аеинянъ, 
разоряли  ихъ  страну  и  воздавали  имъ  недостойную  благо- 
дарность,—  наши,  ио61}дивь  ихъ  въ  морскомъ  сражен1И  и 
вэявъ  у  нихъ  въ  Сфапи  лакедемонскихъ  военачальниковъ, 
которыхь  могли  бы  умертвить,  пощадили  ихъ,  отдали  и  за-  !>• 
ключили  миръ— въ  той  мысли,  что  съ  едииоплеменниками  на- 


*  Первая  война  Аеинянъ  иротивъ  Грековъ  была  съ  Лакедемонянами  за 
свободу  Б»от1Йцевъ.  Поводъ  къ  ней  подали  Виванцы  дружесвимъ  отношешемъ 
къ  Ксерксу,  и  этимъ  навлекли  на  себя  ненависть  вс^хъ,  а  особенно  Бэотянъ, — 
потому  особенно  Бэотянъ,  что  виванцы  просили  Лакедеионянъ  помочь  имъ 
подчинить  н'Ьвоторыв  города  бэот1Йск1е.  Лакедемоняне  съ  удовольств1ез1ъ  об'В- 
щали  это  и  исполнили  об'Ьщан1е,  имФя  въ  виду  то,  что  облагод^телм^тво вин- 
ные ими  вивы  будутъ  передовымъ  постомъ  въ  замышлявшейся  тогда  войнъ 
съ  Авинянами.  /)|о</.  5|с.  XI,  р.  467,  е(1.  УУезв. 

'  вукидидъ  объ  этой  воЙн'Ё  разсказываетъ  н'ёсколько  иначе  (I,  с.  108).  Ла- 
кедемоняне и  ихъ  союзники,  говоритъ  онъ,  одержали  поб-Ьду  надъ  Авиняна- 
ми, и  П0СЛ11  большихъ  потерь  на  той  и  другой  сторон-ь,  чрезъ  Герансю  и  пе- 
решеекъ  возвратились  домой.  Но  Аеиняне,  чрезъ  шестьдесят^  два  дни  послъ 
сего  сражсн1я,  подъ  предводительствомъ  Мерониса,  напали  на  Бэотянъ  и  ири 
ИноФитахъ  одержали  надъ  ними  такую  блистательную  поб'Ьду,  что  овлад'Ьли 
нхъ  землею,  разрушили  ст-Ьны  Танагры  и  взяли  сто  заложниковъ. 

'  Ораторъ  приступаетъ  къ  иов'Ьствован1ю  о  пелоионезской  войн'Ь  и,  ис- 
кусно умалчивая  о  ход-Ь  ея  въ  первые  годы,  когда  для  Аеинянъ  она  была 
неблагопр1ятна,  вдругъ  переходитъ  къ  осад-Ь  и  занят1ю  Сфапи,  или  С*акте- 
р1И,  что  случилось  уже  на  седьмоиъ  году  борьбы  двухъ  сильн'Айшихъ  рее- 
публикъ  Эллады,  т. -е.  въ  425  году  до  Р.  X.;  а  потомъ  тотчасъ  говоритъ  о 
иир'Ь,  ааключенноиъ  поели  аиФиполисскоЙ  битвы,  т. -е.  въ  421  году;  о  войн'Ь 
же  СИЦИЛ1ЙСК0Й  упоминаетъ  оудто  объ  особенной^  хотя  она,  какъ  изв'ёстно, 
была  только  продолжен1емъ  войны  нслопонезской. 
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доОпо  посиать  до  победы  и  не  губить  общаго  блага  Элдиновъ. 
потворгтпуя  гордости  своего  города,  а  съ  варварами — до  ис- 
троб.импя  ихъ.  Такъ  достойны  похвалы  мужи,  участБ0вавш1е 
пъ  эт1^й  воПн-Ь  и  положенные  зд'Ьсь  ^;  ибо  они  показали,  что 
тотън1Ч'праведлпвосомн'Ьвается,  кто  думаетъ,  будто  въ  преж- 
неГ!  ЕюПн'Ь  п[ютпвъ  варваровъ  были  не  тЪ  Аеиняне, — лучше 
нмн1>п1яп\ъ.  Да,  ими  здЪсь  показано,  что  когда  Эл1[ада  вол- 
новалась,— они,  управляя  войною, одерживали  верхъ  надъ  вож- 
дями прочихъ  Эллпновъ  и,  поб'Ьждая  ихъ,  каждаго  отд1Ьльн(ц 
вм1^г1(  съ  ними  поб'Ьждали  варваровъ.  Третья  война  послФ 
этого  мира  была  неимов-^рная  и  ужасная,  въ  которую  умерл 
п  легли  зд1Ьсь  многхе  и  доблестные  мужи.  Мпогхе  изъ  нихъно- 
^^  ставили  множество  троФеовъ  въ  Сицил1И,  сражаясь  за  свободу 
Лсонгинянь,  которымъ  помогали,  когда,  для  соблюден1я  клят- 
вы *.  прип.1ыли  въ тЬ  мЬста,  и  когда,  по  далекости  плаван1Я,  го- 
р,чъ  нашъ,  поставленный  вь  затруднен1е,  не  могъ  поддержать 
н\ь*  и  плавав1и1е,  отъ  этого  приш('дшивъотчаян1е,  испытали 
б1%дсг1ио.  1{п|>очемъ,н1)аги^ихъ  навойиЪ  за  свою  умеренность 
и  доб1Юд1^тель  заслуживанпъ  гораздо  больше  похвалы,  ч'Ъмъу 
иныхъдрузья.  Мнопе также  изъ  Аоинянъ,  въморскихъсражен!- 
яхъ  па  Геллеспонт*,  въ  одипь  день  забрали  всЬ  непр1ятельск1е 
1^.  кораоли  и  \»дс))жали  мпого  других!)  поб-Ьдъ*.  Л  что  эту  войну  я  ни- 

*  ||«и»141Г1'11ММв  здлсь,  Подъ  этимъ  лЪьсб  —  ^V^'^.С^ — должно  разум-йть  е г, иозсв» 
*.***.  «ди.  тм'хол1исту,  -о  ^.х'^о^иг-^о^  /?;.у//5г/'>^.  Т/тсуг/.  II,  ,14.  Кераинкомъ 
кА^Ы1мио*'».  н III 10  въ  родт.  храма,  назначепнаго  для  всоп11])одна10  иоопомина- 
М14  чч'ь  уморшнчъ.  Пазваихе  взято  отъ  глиняной  у|»ны,— сосуда,  въ  которомъ 
с\>А^«и»»10мь  йыль  нрахъ  умсршаго. 

*  А*»>1Н'*но  иадншш  были   въ  союзИ  съ  Леонтинцами  и  обязались  помогать 

*  сЬ*  сао»»  оратора  о  всликодуш1и  враговъ  къ  разбиты мъ  въ  Спцил]Н 
Л^л1!14а;*»'Ь  имокчиько  не  оиравдыиан)тся  пстор1ею.  Аоиняпе  част1ю  истреб- 
ляемы 0*им1>  ч*С11Ю  проданы  въ  рабство:  воликодуш!я  не  оказано  никому.  Да 
.1  .|рлммо>  сь  ч«?1о  бы  оратору  вздумалось  хвалить  Мссспнцеы,,  когда  онъ 
«.4 11Ч1*«  цлОЬхасгь  случаовъ  говорить  о  чсмъ-нибудь,  что  тогда  дилало  честь 
.ч.»ц'.а1С.1.1*ь  уи-чосгпонпаю  ею  юрода.  Судя  по  всему,  можно  съ  нт^мшто- 

....V    ио^иии»* '»ю  ^»1Ч1  похвала  врагамь  Липиянь  внесена   ьь  токстъ  Илатоно- 
^,1  :.:»■%.»  ч>*ок»  р)К01о.  Такъ  думаетъ  и  1о1а.  (1'1а1.   Меиехеппь). 

:  .^ч'^"  ^  ^^кУ^ииныхъ  Аоинанами  неир1ятсльскихъ  корабляхъ,  оратор 


ъ 
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валъ  страшною  и  неимов1>рною, — то  ыазвалъ потому,  чтопрочхе 
Эллины,  встуавдъ  въ  еостязанхе  съ  нашимъ  городомъ,  дерзнули 
отправить  пословъ  въ  враждебн'Ьйшему  царю,  и  этого  варва- 
ра, котораго  вм'Ьст'Ь  съ  нами  некогда  изгнали  изъ  Грещи,  те- 
перь сами  по  себЪ  опять  призывали  на  9ллиновъ%  чтобы  про- 
тивъ  нашего  города  собрать  вс^^хъ  Грековъ  и  варваровъ.  За  то  С. 
тут'бто  и  открылась  его  сила  и  доблесть.  Когда  полагали,  что 
онъ  сд1^лнлся  же]1твою  войны,  и  что  при  Митилен'6  запертъ  его 
Флотъ,  -  вдруг  ь  помощь  изъ  шестидесяти  кораблей:  на  нихъ 
восходить  эти  самые, — и  какъ  мужи,  по  сознан1Ю  всЬхъ,  от- 
личн'Ьйшхе,  поб-Ьждаютъврагов'о  и  освобождаютъ  "  друзей;  но, 
получи  иъжребШ  недостойный,  они  не  были  вытащены  изъ  моря, 
илежат'ьзд'Ьсь  ^.  О  нихъ  помнить  и  ихъ  хвалить  должно  всегда; 

разуи'Ьетъ  корабли  лакедемонскге,  которые  посланы  были  въ  помощь  Х1ос- 
цамъ  и  Лесбосцамъ,  заиышлявшииъ  отложиться  отъ  аеинсвой  республики. 
Ткису(1.  VIII,  9  8^^:  явно,  что  это  д'ёло  ораторомъ  очень  преувеличено.  Во- 
обще, зд1*.сь  разум-Ьются  побФды,  одершанныя  Алкпв!адоиъ  по  возвращсн1и  его 
въ  отечество  изъ  Перс!и. 

*  Разуи-Ьются  конечно  Лакедемоняне,  которые,  по  сов'Ьту  изгнанника  Ад- 
кив1ада,  жившаго  въ  то  время  въ  Лакедемон'А  и  управлявшаго  умами  спар- 
танскаго  правительства,  вступили  въ  союзъ  съ  Дар1емъ  Нотомъ  и  получили 
отъ  него  деньги  на  постройку  Флота,  чтобы  д'Ьйствовать  имъ  противъ  Аои- 
нянъ.   ТНисуН.  УШ,  15. 

'  Зд'Ьсь  ораторъ  говорить  о  поб'ЬдЪ  Аоипяяъ  при  Аргннузскихъ  остро- 
вахъ,  когда  аоинск1й  полководецъ  Кононъ,  желая  подать  помощь  Меепмн1>, 
вступилъ  въ  митиленскую  гавань,  по  заие])тый  въ  ней  съ  сорока  кораблями 
непр1ятсльскииъ  флотомъ,  сразился  съ  лаксденоискимъ  вождеиъ  Калликрати- 
домъ  и  разбилъ  его.  Хепорк.  НеИеп.  1,  в,  24.   01011.   XIII,  р    602. 

**  Ис  аытащгиы  I^^з  моря  и  ле.исатл  здпсь.  КсеиОФОнтъ  (НеПеп.  I,  6  8^) 
говоригь,  что  Лвиняне,  павшее  въ  сражеч1и  при  Лргушнзекихъ  островахъ,  во- 
преки тогдашнему  обычаю  Грекопъ,  не  вмтаи^сны  были  изъ  моря,  и  за  то 
мнопе  изъ  аеинскихъ  полкиводцевъ  были  казнены.  Между  тЬмъ  ораторъ, 
подтверждая  ято  же  самое  ,  гонорптъ  однапожъ  ,  что  невытащенпые  лежатъ 
зд11сь  (нъ  керампк*)  Чтобы  огвободпть  текстъ  отъ  столь  явнагр  противор'Ь- 
ч1я,  Готтлеберъ  полагаетъ,  что  предъ  гла.оломъ  /*г>7оге  пропущено  о^,  а 
Штальбимь  думаетъ,  что  слова:  ои/  »уу*уе&2'утг«  к^  ту.»  55/>тту;г,  либо  прои- 
зошли отъ  глоссемы,  либо  вырижаютъ  шуточный  4;-'«о»'у'> самого  оратора.  По 
эти  ученые  критики,  кинсчни,  не  обратили  внимаи1н  на  приведенный  нами  въ 
иредисл()|{1и  кь  д1алогу  слона  Оукидида,  чти  въ  ксрамикъ  приносимъ  былъ 
ОДИН'!*  покрытый  одр'ь — для  т1;хъ  умершихъ  воиновъ,  которыхъ  тт.ла  не  бы- 
ли найдены  на  пили  битны.  Смотря  на  ототъ  одръ,  ораторъ  мот*  представ- 
лить  лежащими  на  номъ  косги  тЬхъ  Аоинннъ,  которыхъ  т1иа  не  были  вы- 
тащены \\'лъ  моря. 
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о.  ибо  ихъ  доблест110  мм  выиграли  нетолько  тогдашнее  морское 
сражен1е,  но  и  усп'Ёхъ  дальн'Ьйшей  войны:  чрезъ  нихъ  о  на- 
шемъ  город "Ь  составилось  ми'Ьн1е,  что  онъ  не  можетъбыть  по- 
б'Ьжденъ  и  ВС11МИ  людьми, — и  это  мн'Ьн1е  справедливо.  Если  же 
на1ии  и  были  поб'Ьждены  %  то  поб'Ьждены  внутреннимъ  несогла- 
С1емъ,  я  не  другими.  Отъ  другихъ-то  мы  и  теперь  еще  непобе- 
димы, а  побЬждаемъсамихъ  себя  и  поб'Ьждены  сами  от'ь  Ыбв, 
Б.  Посл'Ь  сего,  когда  настала  тишина  и  миръ^съ  другими, — у  насъ 
возгор'Ьлась  такая  врйна  домашняя  ^,  что  еслибы  людямъ  суж- 
дено было  возмущаться,  то  всяк1й  желалъ  бы ,  чтобы  его  го- 
родъ  страдалъ  иеиначе  какъ  этою  6ол'ёзн1ю;  ибо  съ  какимъудо- 
вольствхемъ  и  дружескимъ  расположен1емъ  соединились  меж- 
ду собою  граждане  и  изъПирея,  и  изъ  частей  городскихъ,  и, 
свсрхъ  чаян1я  прочихъ  9ллиновъ,  превратили  войну  протнвъ 
244.  возмутителей  элевзинскихъ  ^!  И  причина  всего  этого  не  иная, 
какъ  сродность,  не  словомъ,  а  д'ёломъ  доставляющая  твердое 
и,  по  единоплеменности,  братское  дружество.  Итакъ,  надобио 
имЪть  память  и  объ  умершихъ  другъ  отъ  друга  во  время  сей 
войны,  и  просить  ихъ,  какъ  можемъ,  молитвами  и  жертвами, 
чтобы  лежащее  зд'Ьсь  поб'Ьжденные  примирились  съ  поб'Ьдив- 
шими,  если  только  мы  сами  возстаноиили  миръ  между  собою; 
ибо  не  злобою  взаимною  и  не  враждою  были  они  затронуты, 
В.  анссчаст1емъ.  Мы,  живущ1е, — сами  свидетели  этихъ  б:Ьдств1Й. 
Принадлежа  къ  тому  же  роду,  къ  которому  и  они,  мы  про- 


*  Намекаетъ  на  пораяен!е  Аеинянъ  лакедемонскимъ  полговолцсмъ  .1паанд- 
т^«ъ  прн  Эгоеъ-ПотамосЬ.  Наиекъ  легк1й,  нисколько  неоотавнвливающ1й  внн- 
чатя  слушателей;  даже  не  указывается  и-Ьсто  битвы.  Такъ  непр1ятно  было 
Ч.««я1аА>^  говорить  я  слышать  о  своихъ  пораже1пяхъ. 

<  Омто^  указываетъ  на  постыдный  хнръ  съ  Спартою,  по  услов1ямъ  жо- 
•«•ош^.!   %4«вяне  должны  были  разрушить  свои  ст1;ны,  свою  гавань  и  не  ии11ть 
^.14  к?*ш*  1»%ивДЦ*ти  кораблей.   ХепорН.  П.  Ог.  И,  р.  08. 

'•пмгч'оъ  пЖрвтъ  о  междоусобной  войнъ,  которую  велъ  Тразибулъ  про- 
*ттт|р№*-ч  т«р«ЛОВЪ,  или  новаго  правительства,  установленнаго  согласно 
^  •■.«пяяп  «врА.  заключен  наго   съ  Спартанцами.    Аенорк.  II.  (|Г.  3.    Шо{1. 

ш^.ш^*телеи   а.ичиннскихл:  потому  что  тридцать,  илигарховъ, 
^^-»  А'ЧёН'Ь,  ушли  въ  Нлевзину  и  тамъ  старились  собрать  счзб-Ь 
1^  I    ^€ро*  Тгав.  2,  3. 
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щаемъ  одинъ  другому,  что  сд'Ьлйди  и  что  потерп'к1И.  11о<:л'Ь 
сего  наступилъ  у  насъ  совершенный  миръ,  и  городъ  наслаж- 
дался тишиною.  Онъ  простилъ  варварамъ,  которые^  довольно 
пострадавъ  отъ  него,  недостаточно  отмстили  эа  себя;  но  на 
ддлиновъ  досадовалъ,  помня,  какъ^  бы^ъ  имъ  облагод'Ьтель- 
ствованы ,  они  отблагодарили  его ,  когда ,  соединившись  съ 
варварами,  истребили  его  флотъ  ^,  который  спасъ  ихъ,  н  ^• 
разрушили  стЬны-^за  то,  что  мы  отклонили  разрушев1е  ихъ 
ст'Ьнъ  Поэтому  натъ  городъ  положилъ  въ  мысли  не  защищать 
Эллиновъ,  —Эллины  ли  будутъ  порабощать  ихъ,  или  варвары, 
— и  такъ  жилъ.  Между  т-Ьмъ  какъ  мы  держались  такой  мысли, 
Лакедемоняне  подумали,  что  мы,  покровители  свободы,  пали, 
а  потому  теперь  ихъ  д'Ьло  —  поработить  другихъ,  я  начале 
это.  Но  для  чего  долго  разсказывать?  В'Ьдь  не  древн1я  и  не  за  о, 
иного  л:]^тъ  случивш1яся  событ1я  стали  бы  мы  припоминать 
посл^^  этого.  Сами  знаемъ,  какъ  первые  изъ  Эллиновъ — Ар- 
гивяне, Бэотяне,  Коринеяне,  пораженные  страхомъ,  прихо- 
дили просить  защиты  у  города;  и  что  всего  удивительн'Ье,  да- 
же самъ  царь  находился  въ  таком  ь  затруднен1и,  что  не  оста- 
валось ему  ниоткуда  бол'1^е  ожидать  спасешя ,  какъ  отъ  того 
города ,  который  прежде ,  старался  онъ  погубить  ^.  И  вотъ<, 
еслибы  кто  захот1^ъ  справедливо  осуждать  нашъ  городъ;  то  Б. 


*  Иредписавъ  миръ  Аеинянаиъ,  Лизандръ.  по  ус10В1ямъ  этого  мира,  взялъ 
аеинск1Й  флотъ  и,  нрм  руяоплескан1яхъ  и  радостяыхъ  кликахъ  своихъ  союз- 
никовъ,  сжегъ  его.  Р1ш,  у.  Ым.  с.  15. 

'  Т'Ь  событ1я,  который  ад'Ьсь  разум-Ёетъ  ораторъ,  выставлены  имъ  въ  та- 
коиъ  св'Ьт'&,  что  болие  благой р1ятствуютъ  Аеинянамъ,  ч^шъ  ■сторвческой 
истин'б.  Д'Ьло  было  такъ:  Лакедемоняне,  желая  помочь  Киру  младшему  про- 
тивъ  законнаго  юсударя  Перс! и— Артаксеркса  II,  послали  ему,  подъ  предво- 
дительствоыъ  Агезилая,  значительный  вспомогательный  корпусъ.  Артаксерксъ, 
не  им'Вя  силъ  противостоять  этому  войску,  р-Ьшился  д'Ьйствовать  на  Грековъ 
деньгами.  Онъ  отправилъ  больш1я  суммы  разными*  греческимъ  республмкамъ 
м  побудилъ  ихъ  поднять  союзную  войну  противъ  Спартанцев>,  чтобы  чревъ 
то  отвлечь  Агезилая  отъ  его  ц-кли  въ  Аз1и.  Этотъ  маневръ  Артаксеркса  удал- 
•ся  совершенно:  Аргивяне.  Бэотяне,  Коринеяне  и  Авиняне  объявили  СпаргВ 
войну  и  вели  ее  очень  усп-Ьшно.  Сиартанцы,  видя,  что  имъ  не  справиться  съ 
д-.оюзникаии,  вызвали  изъ  Аз1и  Агезилая,  который,  возвратившись,  остановилъ 
на  суш-Ь  усп'Ьхи  непр1нтслсй. 
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въ.о<^ужден1е  его  мог1>  бы  справедливо  сказать  только  то,  что 
онъ  всегда  слишкомъ  сострадателенъ  и  попечителенъ  о  ела- 
бомъ.  Такъ  то  и  въ  тогдашнее  время  не  въ  состоян1И  былъ 
онъ  уторп1'>ть  и  устоять  въ  своемъ  слов* — не  помогать  ни- 
245  кому  порабощаемому,  кто  обижалъ  его,  но  склонялся  и  по- 
могалъ  и,  подавъ  помощь  Эллинамъ,  избавилъ  ихъ  отъ  раб- 
ства, такъ  что  они  были  свободными  до  т'Ьхъпоръ,  пока  не  по- 
работили сами  себя;  помочь  же  царю  онъ  не  отважился,  стыдясь 
троФеевъ  Маравона,  Саламина  и  Платеи,  а  позволилъ  только 
ссылочнымъ  *  и  наемникамъ  идти  къ  нему  на  помоп1ь,  и  без- 
спорно,  спасъ  его.  Потомъ,  возстановивъ  сг1^ны  и  построивъ 
В.  Флотъ,  онъ  ожидалъ  войны,  и  когда  принужденъ  былъ  вое- 
вать,— вступилъ  въ  войну  съ  Лакедемонянами  за11ар1Йцевъ^. 
Видя,  что  Лакедемоняне  изб-Ьгаготъ  морскаго  сражен1я  съ  на- 
шимъ  городомъ,  царь  сталъ  бояться  его  и  старался  отторгнуть 
отъ  союза  съ  нимъ  живущихъ  на  материк*  Эллиновъ,  кото- 
рыхъ  прежде  предали  ему  Лакедемоняне  ^,  и  за  это  об-Ьщался 
помогать  своимъ  оружхемъ  какъ  намъ,  такъ  и  вс1шъ  нашимъ  со- 
юзникамъ;  а  такъ  какъ  на  это  они  не  согласятся,  то  и  думалъ  въ 
9томънайтипредлогъкъвозстан1Ю.  Но  проч1е  союзники  обма- 
нули его  ожидан1е:  они  соглашались  продать  ему  живущихъ  на 
материк*  Эллиновъ;  Коринояне,  Аригивяие,  Нвотяне  и  друпе 
условились  п  поклялись  въ  этомъ,  если  онъ  дастъ  имъ  денегъ: 


*  Это,  безъ  соин'Ьшя,  надобно  относить  къ  Конону,  который,  бывъ  изгнанъ 
И8Ъ  Авинъ,  т1;мъ  не  мен-Ье  заботился  объ  освобожден1и  своего  отечества,  и 
отправившись  къ  Фнрнабазу,  съ  помоппю  его  разсЬнлъ  флотъ  Лакедеионнпъ. 

*  Ни  история,  ни  географ1я  древне-греческаго  м1ра  не  р*шаетъ,  что  это 
были  за  Пар1Йцы«  за  свободу  которыхъ  Кононъ  коевплъ  противъ  Спарты. 
Филологи  разныиъ  образоиъ  изм'Ьняли  и  объясняли  слово  Пар1ецъ:  по  ыпЪ- 
Н1Ю  А^льмана  (1.  с.  р.  31Н),  яти»ъ  указывается  на  опустошение  Ферары,  ла- 
кедемопскоЙ  колонии  въ  Мессин1и  (.УелорА.  НеПсп.  IV,  8,  7),  произведенное  Ко- 
нономъ  и  Фарпабазоиъ.  Но  в-йроятн-Ьйшею  кажется  догадка  Шенборна  (ГеЬег 
ёав   УегЬа1ип88  уоп  Р1а4ои8  Мепсхепов  7Л\  скш  ер11а])Ыо8  11е8  Ьу81а8  р.  XI), 

что    вместо    ^гЛо    \\урш-»   епоХ1ии^    Надобно   читать:    и-^о    тгуутыу    ггго/.с»л41. 

*  Это  предательство  Грековъ,  жившихь  въ  малой  Лз1и,  пе11оидскоиу  царю 
совершено  Лакедемонянами  ч|»сзь  Анталкида,  чтобы  положить  п))ед11лъ  уоп-Ь- 
хамъ  Конона  на  мор*!}:  иостуиокъ,  остаьивш1й  самое  черное  иятно  на  поли- 
тичсскоиъ  характера  Спарты. 
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одни  только  мы  не  дерзнули^  НИ  продать  своихъ  единоплемен- 
никоиъ,  ни  поклясться.  Такъ-то  вотьблагороденъ,  свободенъ, 
твердъ,  неиспорченъ  и  по  природ*  враждебенъ  варварамъ  нашъ 
городъ!  Это  —  Эллины  чистые,  безъ  примеси  стих1и  варвар-  О- 
ской.  Не  Иелопсяне,  не  Кадмейцы,  не  Египтяне,  не  Данайцы 
и  НС  друг1я ,  по  природ1}  варварск1я ,  а  по  закону  эллинск1я 
племена  живутъ  съ  нами,  но  самые  Эллины,  несмЪшавш1еся 
съ  варварами.  Отсюда  нашему  городу  врождена  чистая  нена- 
висть къ  природ'Ь  чуждой.  Одннкожъ,  не  согаасившись  совер- 
шить постыдное  и  нечестивое  д^ло — предать  Эллиновъ  варва- 
рамъ, мы  опять  остались  одни:  только  теперь,  пришедши  въ 
так1я  обстоятельства,  въ  которыхъ  прежде  были  побеждены,  ^• 
при  иомощи  Бож1ей,  лучше  повели  войну,  ч']^мъ  тогда;  ибо, 
им'1^я  корабли  и  ст'Ьны  /^,  сохранили  отъ  войны  и  наши  коло- 
Н1И.  Съ  какою  охотою  старались  отделаться  отъ  ней  и  наши 
непр1ятели!  Впрочемъ  она  тоже  лишила  насъ  мужей  доблест- 
ныхъ,  изъ  которыхъ  одни  погибли  въ  Коринв'Ь  отъ  м'Ьстныхъ 
неудобствъ,  друпе — въ-Лехе* — отъ  предательства*.  Доблест-  246. 

1  Зту  твердость  и  честность  веинскаго  народа  въ  отдошенш  къ  анталкид- 
скону  договору  историки  мало  ц-Ьнятъ,  или  по  крайней  м'ЁрЪ  проходатъ  мол- 
чан1еиъ^  а  между  т'Ьиъ  зд-^сь-то  ииенно  положено  сЬия  посд11дующихъ  не- 
согласШ  и  войнъ  между  Греками.  Говорятъ,  что  одни  виванцы  отказались 
принять  услов1а  анталкидсваго  договора,  но  и  т*  посл-ё  согласились  (Лоренцъ 
I,  213);  а  о  р-Ьшительномъ  несоглас1и  Аеинянъ  не  говорятъ  ни  слова. 

•  Возстановлсн1е  аеинскихъ  стФнъ  произведено  не  по  сил*  анталкидска- 
го  договора,  а  независимо  отъ  него.  Ст11ны  возстановлены  Кононоиъ,  съ  по- 
мощью воЙекъ  Фарнабаза  и  аеинскихъ  союзниковъ  въ  Грец1И,  особенно  Ни- 
кан11еи'1 . 

*  Нто  пд)Сдательство  проиаошло  1*л1>дуи>щнмъ  образомъ.  Благоразумн1}йш]с 
изъ  Кориненнъ  не  сов-Ьтовали  вступать  въ  войну  съ  Лакедемонянами  ^  же- 
лали сохранить  мнрь,  чтобы  не  лишиться  плодовъ  отъ  засЬанныхъ  полей. 
Узнавъ  объ  этомъ,  Аргивяне,  Бэотяне  и  Аоиняне  стали  бояться,  какъ  бы  Ко- 
ринйяне  опять  не  перешли  на  сторону  Лакедемонянъ,  и  тайно,  умертвили 
главных  ь  защитнпковъ  мира,  а  пятьдесятъ  челоп'Ькъ  изъ  нихъ  сослали  (Х>«о</. 
XIV,  р.  701)).  Сосланные  пришли  къ  лакедемонскому  вождю  Приксил]}  и 
взялись  провести  ег(»  съ  войскомъ  внутрь  ст1шъ,  прилежап^ихъ  къ  Корине- 
«•кому  порту  Лех»11.  Получивъ  его  С01лас1е5  они  въ  одну  ночь  приплыли  къ 
берегу,  и  занилп  это  мИсто  (Хрло/;/»  А^ев.  с.  2).  Тогда  Н:)0т1Йцы  и  Аеиняне 
съ  Аргявипнми  и  Кориноянами  придвинули  свои  войска  къ  ЛсхсЪ  и  тотчасъ 
вторгпулпсь  въ  Форгъ.  По  Лакедемонмпс  мужественно  отразили  ихъ  н  уда- 
лились пиоиднюлими.   Хсиорк.   НеИсп.  IV,  2  е!  4.   Шо(1.  XII,   33.) 
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раться  обь  этомъ,  то,  какъ  друзья  наши,  когда  потребуетъ  то- 
с.  го  неизбТ.жиая  судьба,  пер^^йдсте  къ  наз1ъ, друзьямъ:  напро- 
тивъ,  кто  пренеброжетъ  пасъ  и  обсзчеститъ,  того  никто  бла- 
госклоппо  не  прпмстъ.  Да  будетъ  сказано  это  нашнмъ  д*тямъ. 
А  отцовъ  нашихъ,  у  кого  она  есть,  п  матерой  нсогда  долж- 
но ув11щанат1>,  чтобы  они  какъ  Л10жн(»  легче  перен(1силп  слу- 
чиишаеся  песчаст1е  и  не  прпсоединллп  своего  с1'>тован1я.  — 
ибо  уме|)нйе  ии  имЬютъ  нужды  в'ь  нрибавк'Ь  плачу щпхъ,  слу- 
чивше(?ся  б1»д^тн1с  и  само  будетъ  достаточно  для  г.(1збуждеп1я 
и.  слезъ. — но  были  здравомыслснн-Ье  пспокойн^ач  помня,  что  че- 
го они  про<ч1ли  себЬ,  какъ  пеличаЙП1аг<»  блага,  тому  самому  бо- 
ги и  вняли.  В'Ьдь  не  безсмерт1я  просили  (*ии  споимъ  дЬтямъ,  н 
д(»бл«.'сти  и  знаменитости. — и  д1>ти  получили  ати  величайш1я 
блага.  Но  чтобьх  все  въ  жизни  смертнаго  челов1>ка  выходило  по 
140  мыслямъ.  — это  нелегко.  Мужественно  по])енося  несчастья, 
(ИЛ1,  какь  (пцы  д-Ьйствительпо  мужестленныхъ  д1»тсН,  псами 
К.  покажу  г(*}1  такими  же;  а  поддавшись  скорби,  возбу.'ять  подо- 
зрЬи1е,  что  либо  мы  дАтине  этихъ  отцовъ,  либо  Х1)алян^1е  насъ 
ои1иба1(1ТС}1.  М(»жду  т1'>мъ  не  должно  быть  ни  того  ни  другаго; 
но  тт.,  п»'|»вые.  пусть  особенно  хвалятъ  насъ  саз1ымъ  д11Д0Мъ, 
показывая  в'ь  себТ.  по  истпнЬ  такихъ  отц()пъ,  кот(|рые  являют- 
ся му;|.ам11  мужеП.    ИЬдь  старинная  П(»словица:  ничего  слиш- 
ком!.'.  1м1>1.1'1с;1,  ;и1ключа1'т'ь  въ  сс.б'Ь  прекрасную  мысль;  пб|> 
это.  иь  самом  I.  дЬл1>,  хорошо  сказано.  У  кого  все,  (»тносящее- 
сл  к'ь  счас111о.   млн  почти  къ  счаст110.   змиисить  отъ  него  са- 
048.  мого,   а  нг  огь  другихъ  людей,   которых!»  счаст1е  пли  несча- 
стье по  необходимости  упл1'каетъ  за  собою  и  его  суд!,бу;  того 
жизнь  уст])<»илась  превосходно,  тотъ  разсудителен  ь,  тот7,  му- 
жествем'Ь  и  благоразумснъ,  тотъ, — прибьпииотъ  ли  деньги  пли 
дВги,  или  убываютъ,— остается  в'151»ень этой  пословпц^иг,  п-Ь- 
ря  еП  ,   не  будеть   слП1пк(»лгь    пи  1);|Дов;1Т1.(;1  ,   ни  печалитьса. 
3   Эг^'1'* *"'*■**  требуем  ь  мы  отъ  своихъ,    этого  хотимъ  и  ,»10  Г(»ИО- 
римь.  Такими  выст;1вл;1(»мъ  мы  теп(»рь  и  сампхь  ссп:\:  пе  оу- 

•    илчгчо    глптио.и.         •■  ■'•       \    .,    ;-)т;1    тимптт;! .    кптс»рун»    11|)1111Иоыг::1- 
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дею  слшшЕомъ  ннтревожнться^  нк  бояться,  еслнбы  даже  над- 
лежало умереть  въ  эту  ШЁвуту.  Итакъ,  просинъ  и  отцовъ  на- 
шнхъу.ж  матерей,  проводить  остальную  жизнь  съетою  самою 
мысл1Юу  и  знать,  что  не  слезами  и  стонами  особенно  доставить 
они  намъ  удовольств1е:  няпротивъ, — если  умерпие  сохраняхпъ 
кажое-внбудь  чувство  въ  отношеши  въ  живущимъ^  атишъ 
возбудилось  бы  въ  насъ  скорее  неудовольств1е ,  что ,  тяжело  С. 
перенося  несчаст1я,  они  безчестятъ  себя;  тогда  вакъ  переноси 
ихъ  легко  и  ум^Ьренно,  доставили  бы  намъ  пр1ятное.  В^Ьдь  наша 
жизнь  тогда  получить  уже  тавую  кончину,  какая  у  людей  почи- 
тается самою  лучшею,  такъ  что  се  приличнее  украшать  по- 
хвалами, ч'Ьмъ  оплакивать.  Пусть  они  лучше  примутъ  на  себя 
попечен1е  о  нашихъ  женахъ  и  д'Ьтяхъ,  кормятъ  ихъ,  и  на  это 
обратятъ  вниман1е ;  а  о  несчаст1и  пусть  забудутъ  и  ясивуть 
вакъ  можно  лучше,  правде  и-для  насъблагопр1ятнЪе.  Для  на-  в. 
шихъ  отъ  насъ  довольно  этого  зав^^щан1я;  городу  же  приказа- 
ли бы  мы  заботиться  о  нашихъ  отцахъ  и  д^Ьтяхъ,  посл:1^нимъ 
давая  благонравное  воспитанхе,  а  первымъ — достойную  стар- 
цевъ  пищу.  Впрочемъ  знаемъ,  что  хотя  бы  мы  и  не  приказы* 
вали,  городъ  будеть  им'Ьть  о  нихъ  достаточную  заботливость. 
Это-то,  д-Ьти  и  родители  умершихъ,  поручили  намъ  они 
возв1&стить,  —  и  я  съ  наивозможнымъ  усердхемъ  возв1&щаю,  В* 
да  и  самъ  прошу  за  нихъ, — прошу  однихъ  подражать  своимъ, 
другихъ  не  безпркоитьса  касательно  себя;  потому  что  мы  н 
частной  обществомъ  будемъ  снабжать  вашу  старость  пищею, 
н  им^^ть  о  васъ  попечен1е ,  гд1&  бы  кому  ни  случилось  встре- 
титься съ  нЪмъ-нибудь  изъ  такихъ  лкщей.  А  что  касается  да 
заботливости  города  о  васъ ,  то  вы  и  сами  знаете ,  что  зако- 
номъ  положено  пещись  о  д^тяхъ  и  родителяхъ  гражданъ,  умер- 
шихъ на  войне,  и  что  предписано  высшему  правительству  ^  ^* 


*  Подъ  выешнмъ  правнтвдьствомъ  разум^етеж  6  1гол1/1«а|»хв€|  трет11  въ 
чшежЬ  архонтовъ.  На  немъ  лежали  ве1Ь  обяаанноетн  мнннстра  воевиыхъ  дФлъ. 
Онъ  должевъ  бшгь  вабоптея  ветошво  о  средетвахъ  ведени  войны,  во  я, 
по  евндФтельству  Пошмжеа  (VIII,  91,  р.  МО),  о  пуйлпннхъ  шражъ  въ  чвоп 
убнтыхъ,  равно  вагь  о  11рввр«н1в  нхъ  д1кте11  н  родителей.  У1Г99Ш9Ия^  ьй  РвИ!. 
Соч.  Плат.  Т.  IV.  28 
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отцовъ  жхъ  н  катерей,  преямуществевно  предъ  прочвмн  граж- 
давами,  охравжть  отъ  обвдъ.  Д'Ьтяю  же  городъ  даетъ  сов- 
|Аствое  воспжтавхе,  всемФрво  стараясь,  чтобы  овж  не  важЬ* 
чали  своего  сиротства.  Для  атого  онъ,  во  врекя  ихъ^отроче- 
епА)  становится  нмъ  саиъ  вм'Ьсто  отца,  а  когда  наконецъ  они 
достнгахутъ  нужескаго  возраста  %  посылаетъ  нхъ  на  родину, 
уврашенныхъ  похнымъ  вооружен1емъ  *,  и  передавая  нхъ  па- 
В.  мяти  знан1я  отца,  даетъ  ямъ  оруд1я  отцовской  добродетели,  въ 
родФ  предзнаменовашя,  что  каждый  нзъ  нихъ  начнетъ  уарав- 
хять  ходомъ  д'Ьлъ  у  отеческаго  очага ,  облеченный  орун^мъ 
'  силы.  А  чтить  самихъ  уиершихъ  городъ  никогда  не  переста- 
пъу  но  ежегодно  '  совершаетъ  установленный  закономъ  празд- 


р.  ев9.  11^»ит.  1п  Т!тоег.  р,  445:  «'О  поИ^рхо^  1«</г(А|7то  тов  т/|15ив5«с 
1я  тоО  9щ11091о}*  г»и(  «кГ^я^  т6у  «жоЭ«уё«тму  у(У9к<м<  1у  х&  •коА^^ш,  СфШеЬш  Но 
КеНеръ  (^е  Ше  АШса  р.  44,  по(.  47)  полагаетъ,  что  для  В8ъяснен1я  этого 
м^Ьста  указывать  на  упоиянутаго  архонта  недостаточно. 

*  Доетишмппш  муяевскам  ёйзраета^  §!«  ау^рос  т1Аос  Гм9су,  т.-е.  1с<  &«</»«< 
су7/9арыутяс.  ЬоЬеск.,  ас1  РЬгушсЬ.  р.  212,  попра1ииетъ:  •!<  «у^/эас  т<а<91*9су.  Е(« 
&^9рл9  т1Л|Гу  читается  Ье^§^.  XI,  р.  924  В«  Но  жсправлешя  тутъ  не  требует- 
)й1.  Ьоепхпв  кстати  сносить  Ер11101п.  р.  992  В:  с2<  1г/вс9/^игои  т<хо«  &^1х6/всуо«. 

'  ^^ыс^и>  оратора  такова:  дИтн  вонновъ,  доетнгнувъ  осьинадцатвд^твяго 
возраста,  во  время  публнчнаго  праздника  тму  ^^^V^^шV  (см.  Меип.  Сгас1ае  Ре- 
г1а(ае  р.  129)  вписываются  въ  роспись  аеебовъ,  надфваютъ  плащъ  —  анакъ 
ветуплен1я  въ  зван1е  воина,  и  носятъ  его  до  двадцати Ътняго  возрасш.  По- 
сему атотъ  плащъ  и  былъ  отлич1емъ  эеебовъ  (иет$(егкш,  ли  РоИ.  X»  164). 
Лринявъ  его,  зеебы  въ  продолжен1е  перваго  года  упражняются  въ  гнмйаз1яхъ 
н  внИстФ  съ  тФхъ  знакомятся  съ  ходомъ  дЪжъ  обществевныхъ;  потомъ  во- 
«тавляются  стражами  пнрейской  кр-Ьпостн,  ндн  занимаютъ  посты  вв*  города 
и  носятъ  имя  тыу  тпрсл^АЫУ  (Гвгвя!.  Е^п.  II,  2,  59,  ]п(егрг.  ай  ТЬасус1. 
1У,  62.  РеШ.  Ье^^г,  ЛШс.  VIII,  1,  р.  651  вд.)*  Сюда  относится  замФчатежь- 
вый  отрывокъ  нзъ  Арнстотеля  у  Гарпократ1ова,  р.  241:  тду  ^ситс|ооу  Ыл}пЬ9, 

1ххлчвЬ(  (У  т^  'Эвят;9ы  ушм9р,й*уц  &7го ^•(^/иуос  хй  ^){/1«»  7С<^(  тДс  т^^скс  яаХ  >а/9еу- 
ГЦ  ^^9^я^Сл  хх1  9бр\»  плрк  той  ^>^/деи  тгс/эстгодоивс  хг,'»  ;^«/»«у  хя1  ^с«тр{/^о^9СV  {у  тес^ 

^м1ажгг,р1о'и  ПослФ  же  двадцати  дгЬтъ  они  подучаютъ  полное  вооружете  и 
поступаютъ  ва  дфйствительвую  службу.  Это  полное  вооружев1е—явУ01г;и «у— по- 
лучала и  1%^  воторые  лишились  родителей  в  воспвтывалвсь  на  счетъ  обще- 
ства. Аешскя».  а^у.  С1ев1рЬ.  §  154,  р.  372,  ей.  Вгет.  Эсхинъ  (Ле  ГаЬ.  1е§^а(. 
р.  329)  говорить,  что  и  онъ,  въ  теченхв  двухъ  лФтъ,  весъ  должность  стража 
въ  вр^Ьпости. 

'  Дальманъ  ведоум'Ьваетъ,  то  лв  вадобно  разувать  подъ  втивв  еловавв» 
что  водобныя  торжества  совершаемы  были  каждый  годъ,  влн  овв  увааываютъ 
шл  обычай  Аеииявъ— совершать  погребев1в  убншхъ  вовмовъ  ввядою  вввою, 


н  дАхамъ  кш  вс^кгь  вообцв  то  €ак<»,  «ко.  части»  к№1а- 

мять  ИХЪ  П1КВаСТ]1ЧеСХ1Я)  ЕОНСШЯ  и  ВСЯХ1Я  1178ыха1шим  ^  1Г* 

ры.  Просто  екмать :  шъ  отиошен!!  къ^  умерпшмъ  отцап^онъ 
пряшашетъ  жребШнасл^дника  н  сына^  Vыплоттажпъ^//Ь'^жмъ 
—  жребШ  отца,  а  въ  отяошеши  къ  роджтмямъ  и  родетвении-  С. 
хамъ — ягребШ  попечитеяя,  и  вм^Ьетъ  цопеченхе  вее^  о  вевЬхъ 
ж  всегда.  Размыш^иш  объ  атомъ,  вадобво  спокойв^Ье  пер^всь 
сить  несчаст1е;  ибо  тахимъ  образомгь  вы  сделаетесь  яюбезв^ке 
н  умершииъ  и  живущикъ,  ивамъ  будетъ  легко  хакъ  усдуУ'- 
вать^танъ  и  принимать  услуги.  Теперь  же  и  вы,  и  все  про91е,   « 
по  закону  съобща  оплакавши  умершихъ,  удалитесь.  —  Вотъ  о. 
тебе  речь  Аспазш  мелисШской,  Мёнексеиъ! 

Мен.  Клянусь  Зевсомъ,  Совратъ,  ты  можешь  назвать  Ас- 
паз1Ю  очень  блаженною,  если ,  будучи  женпщною,  она  въ  со* 
СТ0ЯН1И  сочинять  так1я  речи. 

Со1(р.  А  если  не  веришь,  следуй  мне,  и  услышишь,  какъ 
она  говоритъ. 

Мен.  Часто  встречался  я  съ  Аспазхею,  Совратъ,  и  знаю, 
какова  она. 

Сокр.  Что  же?  не  удивляешься  ей,  однако  благодаришь  ее 
за  эту  речь? 

Мен.  Да  и  великую  за  ату  речь,  Сократъ,  приношу  я  бла-  е, 
годарность  —  ей,  или  ему,  кто  бы  ни  сказалъ  ее;  прежде  же 
многихъ  другихъ,  благодарю  произнесшаго. 


последовавшею  ва  гЬмъ  лг^томъ,  въ  которое  ведена  была  война.  ВфрожтвфЦ- 
шжмъ  представляетеж  первое  ннФн1е,  >огда  втотъ  еанмШ  панкгярнкъ^  вакъ 
ехававо  нами  во  введев1я,  предпнеаао  било  пропноешть  еааюдао.  Вврочежъ, 
надобно  согласиться,  что  ораторъ  говорить  вд^ь  ия1/9/1оДсхвь 

*  И  шемНя  м^ашслльшыя  шрм— ха1  /ми^сх^с  пк^пи  РоНыж.  Ш,  141:  о»  ^Л^ 
1сеу  А<у<су  всу&Увес  /10и9с«ои<,  кккк  /аоу«сх^«.  Но  ПОЧему  тавъ?  ХОТХ  ку^^1^  р^й^»9^ж^^ 

читается  1лЩ^%.  УП,  р.  825  А:  гй-н  /и\»9ии  &у^««,  1Ъ.  XII,  р.  947  Е:  куЛ^л 
/ми9сх1|[<  а0тог<  *и1  уу/АУсхду  тс  Э149ои«су  аЬ;  однажоягь  вельвя  охуждать  н  друге! 
•ормы.  ТкшеуЛ,  III,  104:  &7^'  1пм%тй  хяс  уи/инхё^  ял1  /1й\»91я6ц  и  дал^:  /к4и«с* 
хд<  &ум9  49.  РШ.  1л^^.  11,  658  А:  <с  1г»т/  тсс  оОт«»<  бтХй^  «убу«  1^({ч  оутсуо&у» 
/Ач!^  к^ор19ац1^'ч  уи/кумд»  /ппУ  |1пгсхду  (п^п  /кои^схб»^  1Ы<1.  VIII,  р.  828  С:  Х^^ш 
рй\ц  тс  х«1  &у««ук<  /АОУ«схои<,*Въ  равсиатриваемохъ  к^стФ  веловжо  было  еи1и 
вать  аубмгс  /коисиоОс  жоиечво  отъ  првбавлевиаго  слова  •кЛшщ. 

23» 
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Сокр.  Хорошо ;  но  не  выдай  кеня,  чтобы  я  н  еще  произ- 
несъ  теб1Ь  много  преврасныхъ  ея  рЬчей  политическаго  содер- 
жан1я. 

^Квн.  Не  бойся,  не  выдамъ;  топко  произносн. 

Сокр.  Такъ  н  будетъ. 


•«о»- 


юнъ. 


?- 


I  о  Н  Ъ. 


ВВЕДЕШЕ. 

Иеавду  сочиненхями  Платона  есть  Д1алагъ,  озаглавденнык 
именемъ  соврекеннаго  Сократу  рапсодиста,  нааывавшагося 
1ономъ.  9тотъ  д1алогъ  такъ  воротокъ  и  въ  своемъ  содерханш 
такъ  не  разнообразенъ,  что  не  было  бы  нужды  и  предварять 
его  вритическимъ  ра8сужден1еиъ,  еслибы  мы  не  им^^ли  въ  вн* 
ду  н^Ьвоторыхъ  оротивор^Ьчущихъ  жлЪяН^  высказанныхъ  фн- 
лологами  относительно  его  достоинства  и  подлинности.  Такъ, 
Шлейермахеръ  полагаетъ ,  что  1онъ  им^Ьетъ  значеше  только 
прибавлеи1я  или  эпилога  къ  Платонову  Федру,  и  что  въ  немъ 
и:Ьтъ  ничего  Платоновскаго ,  вромЪ  сравненхя  повтичесваго 
восторга  съ  иагнитомъ.  Почти  то  же,  только  съ  большею  р^Ь- 
шительностгю,  говоритъ  Астъ:  по  его  мнЪнхЮ)  писатель  1она, 
воспользовавшись  н'Ьсколькими  худо  понятыки  нмъ  кФстамн 
Федра  (напр.)  на  стр.  245  А)  и  КсеноФонта  (8ушро8.  П!,  6. 
Мешог.  1У,  2,  10),  взялъ  ихъ  кысли  за  тему  своего  сочинешя 
ивтутемураскрылъ  съ  д^Ьтскою  неопытност1Ю.  Но  иначе  скот- 
р&1ъ  на  1она  Зохеръ.  Онъ  не  сомн^Ьвался  въ  подлинности  это- 
го д1алога  и  вид^^ъ  двоякую  цЪль  его  изложешя :  по  его  сло- 
вамъ,  Платонъ  въ  своемъ  1он1Ь,  во-первыхЪ)  хотЪлъ  доказать, 
что  поэты  и  ихъ  любители  чужды  мудрости  и  не  ик'Ьютъ  соб- 
ственно такъ  называемаго  (философскаго)  знашя;  во-вторыхъ, 
предположилъ  обнаружить  ничтожество  рапсодистовъ,  хокед!- 
антовъ  и  другихъ  подобныхъ  имъ  людей,  —  въ  той  мысли,  что 


ЗШ  юнъ. 

они,  распространяя  превратныяпонят1яирасположея1явънаро- 
д'Ь,  были  косвенными  причинами  смерти  Сократовой.  Еще  ина- 
че нам1>рен1е  Платона  при  изложеши  этой  беседы  опред^яется 
Нитшемъ^  по  мн'Ьнаю  котораго,  Платонъ  въ  своемъ  1он1^  хот1^ъ 
доказать,  что  друзья  поэтовъ  и  рапсодистовъ,  слушая  ихъ,  не 
принимаютъ  въ  себя  ничего,  кром'Ё  яда,  отравляющего  ихъ 
души  страстями,  и  что  встинное  искуство  и  знан1е  прюбр^Ь- 
тается  только  путемъ  ФИлосоФскаго  размышлен1я ,  а  не  сл^- 
пымъ  раздражен1емъ  душевныхъ  силъ.  Такимъ  образомъ  ос- 
новную мысль  1она  Нитшъ  постдвляетъ  въ  непосредственную 
связь  съ  учен1емъ  Платона,  изложеннымъ  въ  его  Государстве 
(1.  X,  р.  5(^8.  С.  Ь):  по  не  такой  взглядъ  на  1она  виденъ  у 
Штальбома.  Нисколько  не  сомневаясь  вътомъ,  что  1онъ  при- 
надлежптъ  Платону,  онъ  главнымъ  побужден1емъ  къ  изложе- 
В1Ю  этого  д1алога  почптастъ  желан1е  научить,  что  родъ  энту- 
31азма.  пли  восторга,  возбуждаемаго  не  лнутрсннимъ  движеш- 
емъ  души,  а  внЬшнимъ  вл1ян1емь  поэтической  гармов1И,  нодъ 
которымъ  находятся  рапсодисты,  происходитъ  не  отъ  знашя 
искуства,  а  отъ  случайнаго  расположен1я,  и  однакожъ  ведетъ 
къ  лригпзан1ю  мудрости,  какъ  будто  1И)Сторгающ1Йся  такимъ 
образомъ  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  обладаетъ  точиымъ  п  тонкимъ  зна- 
В1емъ  тЬ.хъ  вещей ,  о  которыхъ  рапсодпруетъ  по  творен1ямъ 
поэтовъ.  А  отсюда,  по  нам1>рен1ю  ФилосоФа,  должно  вытекать 
5аключе1по ,  что  этому,  вн-Ьшно  возбуждаемому  энтузхазму 
КАЛобно  приписывать  немного  цЬны.  Но  такъ  какъ  Платонъ 
-ч^чти  во  во*хъ  свопхъ  сочппен1яхъ  фплософскос  учен1е  объ 
х$л?^*ткомъ  предмет*  обыкновенно  соединяетъ  съ  ирон1ею, 
«гкГТчАзионною  противъ  соврсменннковъ,  непонимающпхъ  при- 
п/»1х  г.пл>  предмета ;  то  и  въ  1он'Ь  онъ  дЪлаетъ  то  же  самое^ 
'•г/м»гс^  501\иько  опред'Ьляетъ  значен  1с  пн-Ьшно  возбуждаема- 
п  жгт;^А*«Ач  и^  "  затрогиваетъ  своею  прон1ею  самохваль- 
гт»  171^^^'^^*'^*^'  рапсодистовъ.  Поэтому,  нам*рен1е  Платона^ 
^1Р^ц.в^.»,)|1оиа,  выразилось  двояко— пнутренно  п  вн-Ьшно, 
г  Ы*  1^п  1;Я^*«а4я  такъ  т-Ьсно  соединены  между  собою,  что 
Ап^  к  «г«гг»  ***^ь  отделено  отъ  другаго.  Съ  такимъ  взгля- 
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•Яомъ  Шталбома  ва  юотъ  Х1а^жогь  не  ш^мгь  орвчнвы  не  со- 
гаасятьса  н  хы. 

.'  1ояъ  ясно  щЪжятсл  на  щв^  части,  наъ  жоторынъ  первая 
ядетъ  ОФъ  начаяа  до  стр.  53в  Б,  а  вторая—- отъ  атоЙ  страницы 
•до  конца  даадога.  Въ  первой  части  раскрывается  та  пиюная 
лысяь ,  что  всЪ  поэты  даромъ  творчества  обязаны  не  внанш 
исвуства  или  науки,  а  божественному  воодушевлен1Ю,  и  тво* 
рятъ  не  сознательно — силою  своего  уиа,  а  страдательно,  вак- 
бы  одержимые  музами ,  поэтому  и  называются  истолковате* 
лями  волн  боговъ.  Подъ  вл1ян1емъ  такого  же  обаяяхя  или  оду* 
шевлен1я  декламируютъ  и  рапсодисты;  только  онн  бываютъ 
одержимы  не  музами,  а  каждый  гЬмъ  поэтомъ,  который  нашелъ 
кьнемъ  свой  органъ  и  своими  творешями  приводить  его  въсо- 
стоянхе  восторга.  Поэтому,  какъ  дрэты  истолковываютъ  во- 
лю боговъ:  такъ  рапсодисты  бываютъ  истолкователями  мыс- 
лей и  чувствован1Й,  высказываемыхъ  поэтами,  а  своимъ  соб' 
ственнымъ  знанхемъ  и  умомъ  не  обнимаютъ  тФхъ  предме- 
товъ,  о  которыхъ  говорятъ,  и  рапсодируютъ  только  какъ  нз- 
ступденные.  9та  последняя  мысль  Сократа  показалась  обид- 
ною для  самолюб1я  1она,  и  потому  заставила  собесЬдникобъ 
И8СЛ']^довать ,  на  знанш  ли  и  на  кавомъ  знанш  основывается 
искуство  рапсодиста.  РЛшешемъ  новаго,  возбужденнаго  те^ 
перь,  вопроса  занимается  вторая  часть  Д1алога.  Въ  вей  пола- 
гается, что  любимый  поэтъ  1она,  Омиръ,  говорить  о  разныхъ 
предметахъ,  наприм*ръ,  объ  унравлеши  колесницами,  объ 
употреблен1И  лекарствъ,  о  вожденш  кораблей,  о  командован1и 
войскомъ:  но  вс*  эти  д'Ьйств1я  бод*в  изв*стяы  кучерамъ,  вра- 
чамъ,  кор^^чимъ,  военачальвивамъ,  ч-Ьмъ  рапсодисту;  сл*до- 
вательно,  рапсодистъ  не  знаетъ  того,  что  рапсодируетъ  изъ 
Омира.  1онъ  соглашается;  но  чтобы  указать  въ  Омир'Ь  пред- 
метъ,  который  былъ  бы  коротко  знакомъ  и  рапсодисту,  усво- 
яетъ  ему  полное  зяан1е  науки  военачальничесйза ,  и  такнмъ 
образомъ,  отвечая  на  вопросы  Сократа,  приходитъ  къ  нел^ 
пому  завлючен1Ю ,  что  отличный  рапсодистъ  есть  превосход* 
йый  генералъ. 
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ЛыЪмъ  дя  Сократъ  какую-нибудь  прячиву  ^рее^Мдом» 
своею  ирон1ею  рапсоякстовъ? — Еия  предподошянъ,  что  рал- 
содисты  въ  Грещн  быжи  то  же,  что  на  (АверЪ  у  насъ  древяк 
барды;  то  надлежало  бы,  повндимому,  не  преследовать  якяц 
а  одобрять,  какъ  людей,  съ  благодарност1Ю  приаомянавпшж^ 
подвнгя  отечественныхъ  героевъ  я  опясывавшяхъ  доблесш 
нхъ,  въ  образецъ  длж  подражав1я  поадн1кйшему  потсм10тя|б. 
Но  греческихъ  рапсодястовъ  Совратова  временя  нельзя  срав- 
нивать съ  северными  бардами.  По  иаслЪдован1ямъ  Дрейсига 
(Сотшепк.  сгШс.  ее  ВЬар8оё18у  Ь1р8. 1734)  и  Воль*а  (Рго1щ^. 
аё  Нот.  ХС1Х  8ЯЯ.))  втн  люди  старались  соединить  въ  своенъ 
лицЪ  нетолько  роли  разсказчиковъ  и  комед1аитовъ ,  но  и  ком* 
ментаторовъ  того  поэта,  котораго  рапсодировали.  Они  обык- 
новенно отличались  пестротою  и  театральною  вычурностш 
наряда,  по  которой  надлежало  смотр^Ьть  на  нихъ  больше  какъ 
на  шутовъ  и  балаганныхъ  паяцовъ,  чЪиъ  какъ  на  декламато* 
ровъ  великихъ  прои8веден1Й  поэтическаго  воодушевлен1я.  Они 
свои  девламащи  почти  всегда  соединяли  съд!Ьйств1ями  и,ди- 
ствуя,  приходили  въ  Н8стуален1е.  Главною  ихъ  ц1к1ью  было 
произвести  сколько  можно  больше  ЭФФекта  и  потрясти  души 
слушателей.  Въ  этомъ  случае  м'крою  истины  были  не  мысли 
и  чувствован1Я  поэта,  а  умственное  и  нравственное  настро- 
ен1е  рапсодиста,  подъ  вл1ян1емъ  котораго  онъ  истолковывать 
своего  вдохновителя  иногда  вовсе  несогласно  съ  требовашя* 
ми  творческой  его  Фантазш.  Между  тФмъ  навыкъ  разсказы* 
вать  о  всемъ,  что  воспеваемо  было  поэтомъ ,  вкоренялъ  въ 
немъ  уверенность,  что  онъ  действительно  знаетъ  то ,  о  чемъ 
разсказываетъ,  и  отсюда  переводилъ  его  къ  смешному  притя*  . 
зашю  на  мудрость.  Общество  образованное,  конечно,  и  тогда 
смеялось  надъ  Фарсами  и  лицедействомъ  рапсодистовъ,  и  на 
пиршествахъ  заменяло  ихъ  простыни  чтецами  поэтическихъ 
произведен1Й ;  но  аеинская  толпа  нередко  увлекалась  ихъ 
изступлен1емъ  и,  при  тогдашвейформеправлешя,  могла  быть 
незаметно  направляема  къ  известной  цели.  Все  это  достаточ- 
но, кажется,  оправдываетъ  Платона,  что  онъ  избралъ  такую 
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тему  лдш  бес1«ы  Сократа  съ  ранеодястомъ.  Сократъ  въ  1ов^Ь 
отнюдь  не  аорнцаетъ  истиинаго  повтичесваго  воодушевжеви, 
а  топво  довазываетъ,  что  оно  внушается  мувахн  н  потоку 
аависят^  не  отъ  энав1я^  что  оно  состонт:ь  въ  евободнонъ  стрем- 
ленш  душя  въ  предмету  н  ннвону  недоступно,  вром*  того, 
яьн  н^Ьжная  н  дЪвственнав  душа  пронннается  бокественнывгь 
(РЬмёг,  р.  245  А).  Нов^^шво  вовбущаемый  восторгъ  ранео- 
дястовъ  стопхо  же  ааслуживадъ  порицан1е,  сводько  изступ* 
деше  ворнвантовъ  н  вакхановъ.  Повтояу  дегво  повять,  отче- 
го Совратъ  н  его  ученввн  въ  рапсоднстамъ  постоянно  выра* 
жаян  преврФнхе.  Свнд^Ьтеяьство  объ  втомъ  мы  находнмъ  я  у 
Ксенофонта  (Меюог.  IV,  2, 10),  гд4^  сынъ  СоФроннсва  говорить 
тавъ:  о1длха  улу  тп  ахрфЛухег^у  оапоид  9$  коуи  ^оЯс^^оис  Зуто^.  Съ  ЭТИМЪ 
СОГ4ГЯСН0  Я  то ,  что  читается  въ  КсеноФОвтовомъ  Сияпос10нФ 
— Ш,  5,  гдЪ  Автвсвенъ  спрашиваетъ  Нвверата:  б1(1^ск  и  оЬу  руод 
^Яс^шпроу  ^ос^шдшу;  а   этотъ  ОТвЪчаетъ:  ои  ^^^е^  хЬу  Аса,  оСхоцу 

Теперь  можно  еще  предлоашть  себФ  вопросъ :  въ  вакое 
время  Пяатовъ  напнеаяъ  разговоръ,  озагяавденный  именемъ 
1она.  Опред'1^енно  отвечать  на  это,  вонечно,  нельзя;  однавожъ, 
принимая  въ  соображен1е,  съ  одной  стороны,  Форму  и  сод ержа- 
ше  Д1адога,  съ  другой,  тогдашнее  отношенге  поэтовъ,  орато- 
ровъ  и  рансодистовъ  въ  Соврату,  можно,  по  врайней  шЪ^Ъ  при 
бяизительво,  увазать  на  время  появдев1я  1она.  9ти  сообра- 
жетя  позвояяютъ  полагать,  что  1онъ  написанъ  Платономъ  еще 
при  яшзни  Соврата,  вогда  первый  былъ  слушат^лемъ  посл^Ьд- 
няго  и  вид<1^ъ,  вавая  сильная  вражда  возставала  противъ  его 
учителя  со  стороны  тогдашнихъ  личностей,  занимавшихся 
литературою,  но  неполу чившихъ  Философскаго  образованхя, 
надяеваемыхъ  гордост1Ю  софистичесваго  многознан1Я  и  не- 
выносившяхъ  тонной  Совратовой  иронш.  Во*первыхъ,  надобно 
заметить,  что  въ  1он'1^  нФтъ  ничего  тавого,  что  свидетельство- 
вало бы  о  шировомъ  развитш  науви,  вавое  видно  въ  поздней- 
шихъ  сочинев1яхъ  Платона:  здЪсь,  напротивъ,  все  тавъ  про- 
сто, тавъ  осязательво,  что  въ  писател')^  тотчасъ  видишь  Совра- 
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^гова  воспитанника ,  заиметвующато  свои  иэоб1Мшён1и  приио 
И8ъ  вседневной  жизни.  Даже  и  мысли  о  поатичесиошъ  н  рйп- 
содическонъ  вооторг1^  не  поднимаются  выше  понитшдрешиип 
Греховъ  и  находятся  въ  такойг  т^^свой  свяви  съ  учетемъ  бе* 
храта  объ  втомъ  предмет!^,  что  можно  почитать  ихъ  впожнк 
Соиратовыми.  Поэтому  мн'кяхе  Шжейермахера^  что  на  1оп 
надобно  смотреть,  вакъ  на  прибавлен1е  къ  Федру,  пшюся 
весьма  страннымъ.  ВФдь  еежибы  это  екопко-иибудь  походн- 
ио  на  правду ;  то  въ  1онФ  мы  должны  были  бы  найти  больше 
содержан1я  и  больше  углубленЁя  въ  предметъ  изсл1|дываемый: 
между  Федромъ  и  1ономъ ,  въ  матер1альномъ  отношеяга  и  въ 
ФилосоФСкомъ  взгдяд^^,  такое  же  ра8лич1е,  какое — между  воз- 
растнымъ,  особенно  вр^Ьпкимъ  челов^Ькомъ,  и  невполн1^  со- 
зр^Ьвшимъ,  хотя  способнымъ  юношею.  На  тотъ  же  пер10дъ  Пла- 
тоновой жизни  указываетъ  и  Форма  разсматриваемаго  д1ало- 
га.  Въ  этомъ  д1алог'Ь  далеко  н^Ьтъ  еще  той  искуственности 
плана ,  той  поступи  и  заманчивости  наведен1я ,  той  тонкой 
и  чарующей  ироши ,  какая  непрестанно  встр-Ьчается  въ  про- 
изведен1яхъ  Платона,  написанныхъ  въ  поздн'Ьйшую  пору  его 
жизни.  Зд'Ьсь  господствуетъ  больше  наивность  и  такая  про- 
стота,  какою  КсенОФонтъ  въ  своихъ  запискахъ  характеризуетъ 
самого  Сократа,  и  только  уподоблен1е  воодушевлен1я  магниту 
позволяетъ  предвид'Ёть  въ  Платон'Ь  возвышенность  и  зоркость 
будущаго  ФИлосоФа.  Что  Платонъ  написалъ  1она  еще  въ  ран- 
ней молодости,  когда  посЬщалъ  школу  Сократа,  это  нисколь- 
ко неудивительно.  Мы  уже  им1и[И  случаи  говорить,  что  въ 
тотъ  перюдъ  его  жизни  написаны  имъ,  кровгЫона,  ин-Ькото- 
рые  друг1е  разговоры,  какъ-то  Менонъ,  Эвтифронъ,  Лизисъ, 
— ВСЁ  они  направлены  къ  защит^Ь  Сократа  отъ  т'Ьхъ  обвине* 
Н1Й ,  которыми  тогда  начинали  пресл^Ьдовать  его :  только  эта 
защита  обнаруживала  характеръ  апагогичесшй,  то-есть  дока- 
зывалось, что  обвинители  великаго  ФИлосоФа  —  люди  яесмыс- 
ленные,  нев^^жды ,  поставляющхе  вн1&шн1Й  и  личный  свой  ин- 
тересъ  выше  истинъ  общечелов'Ьчёскихъ,  которыхъ  органомъ 
и  проповЪдникомъ  былъ  Сократъ.  Такъ,  напримЪръ,  изв'^^ст- 


ВВВДКН1В.  365 

но ,  что  ЭвтиФронъ  напвсанъ  ддя  облвчен1я  лживыхъ  провФ* 
щателей  въ  томъ,  что  ови,  обвиняя  Сократа  въ  неблагочест1и, 
сами  не  знаютъ,  что  такое — благочест1е ;  въ  МевонЪ  же  дока- 
зывается, что  СОФИСТЫ  и  политики,  обвинявпие  Сократа  въ 
ра8вра1цен1и  юношества,  общественные  свои  приговоры  из- 
иосятъ  не  изъ  осрованШ  наудд  или  цсвуства,  которыхъ  вовсе 
не  знаютъ,  а  дЪлаютъ  ихъ  слЪпо,  увлекаясь  безотчетнымъ 
стремлешемъ  ума,  или  самоуверенно  указывая  на  божествен- 
н  ый,  дарованный  себе  жребШ.  Итакъ,  вти  д1алогн  съ  тою  же 
цЪл1Ю  направлены  противъ  провЪщателей,  софистовъ  и  по- 
лятнвовъ,  съ  какою  1онъ— противъ  рапсодистовъ. 


ДЦ1  тляташшщиь 

сокмтъ  ш 


§».        Савртт.  Зяршпвуй,  1оп!  Отжуда  ш  тсочрь  к 
шрЛжшлъ  *2  Не  съ  роджан  жш—шп  Бмеа  «? 

/(ОМ.  Сове^мъ  в^тъ,  Соврать;  жзъ  Еовдаара,  съ 
а1адъ  ^ 

С^р.  Таяъ  шоп^  Ёпвдавршше  въ  честь  бога  уетаво! 
еоспаав1е  въ  п^в1В? 

/ом.  Ковечво;  да  в  въ  прочей  музыжЪ. 

Совр.  Ну  что  же?  соетязалсв?  вавово  соверпшлъ  покввгъ? 

1анб.  Получвдв  первую  награду,  Соврать. 
В.        Сокр.  Хорошо;  давай  же,  вавъ-нвбудь  одержнмъ  ообкду 
в  на  панаевневхъ  «. 


*  Отя^дт  ты  тетере  яъ  плмш  шр%тхшлш?  1и5<*  т^^  *у«  ч/^1*  Ы%%ш91Арщшш^\  хк 
1г&у..*ораа  врешевш,  опред^дяенаа  вопросонъ  шф^л^  слйдоватеАво  одаопа- 
■евателмаа  съ  •ыраже|1енъ  Ь  та  уу«.  Датежиый  ч/кт»  въ  рваговоршовъ  сай- 
ки ПлАтовъ  часто  тпотребжжетъ  вместо  ^^р^^  г,шЭц,  РЬае^.  р.  257  С  Кеар. 
I,  р.  343  А.  Ь7Н<1.  р.  206  О. 

'  Не  ел  реЬыит  лт—шеш  Ефеел?  1ову,  кввъ  девжвжвтору  Ошшра,  еетмте- 
етвешво  бижо  вровсходвть  ваъ  1ов1йевтго  города  Бооса,  потону  что  Ховвае 
особевво  расвоюжевы  бижж  въ  слушм1ю  равсодвстовъ,  воторыхъ  въ  втой 
гречосвой  облаетв  ваходвлось  очень  вного. 

'  Городъ  Епвдавръ  ваходнлся  въ  Арповд'к  в  вав^стевъ  б|иъ,  неакду  вро- 
чввъ,  во  отправдошевуся  въ  венъ  въ  честь  Эсвудава  враадннву,  воторнй, 
радв  своей  торжествевноств,  вааывалса  /иус^Ас  «#)сАчк(сс«,  вжв  также  ^иулкш 
«гаА|}1гсс««  На  втонъ  праадняк^  Гревв  превнуществевво  любвжн  еостяватьев 
въ  нуаыв^.  8ргел$,  ОеасЫеЫе  ^  Ме^е1п.  I,  р.  180  вдд. 

*  Съ  ВТОГО  поворота  беседы  вачвваютъ  уже  обрвсовыватьса  тщесдав1е 
раосодвста  в  вров1я  Сократа.  1овъ  въ  своевъ  отв^тИ  весьна  выраввтельво 
употребметь  вножеетвеввое  чвело  ввФсто  едвветвевваго:  $шл^чшлш  нервув^ 
ваграду,  Совратъ;  а  Соврать,  поддалываяеь   водъ  товъ  его   xваст^швоетв, 
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1(тъ.  Да,  аЮу  при  помощи ДкшШ!,  ебудетея. 

Сокр.  А  в1^дь  я,  ради  вашего  искуетва,  1оиъ,  часто  8авя- 
доважъванъ,  рапсодистамъ.  Да  и  можно  ля  не  Завидовать?  Но 
его  требоваи1ю,  и  т^Ьжо-то  ваше  всегда  разукрашено, — отчего 
вы  кажетесь  весьма  красивыми, — и  раждается  необходимост!» 
ваниматьея  вахъ  многими  другими  хорошими  поетами,  такъ 
особенно  ^  Омиромъ,  превосходиФйшимъ  и  божественнШшимъ 
изъ  нихъ,  и  изучать  его  мысль,  а  не  одни  стихи.  ВФдь  ужъ  С1* 
в^рно  нФтъ  рапсодиста,  который  бы  не  понимать,  что  гово- 
рить поэтъ.  Рапсодистъ  -  то  в^^дь  для  слушателей  долженъ 
быть  нстолкователемъ  мыслей  новта;  но  д^Ьлать  это  хорошо 
нельзя,  когда  не  знаешь,  о  чемъ  у  него  рФчь.  Итакъ,  все  та-* 
кое  достойно  зависти. 

1онъ.  Ты  правду  говоришь.  По  крайней  м1ЬрЬ  меня  съ  этой 
стороны  искуство  занимало  весьма  много,  и  я  думаю,  что  могу 
мревосходн^Ье  всФхъ  бес'1^довать  объ  ОмирЪ;  такъ  что  ни  Мит-  !>• 
родоръ  лампсакск1й,  ни  Стизимвротъ  еас1Йск1Й,  ниГлавконъ*, 
и  вообще,  никто  изъ  людей,  когда-либо  существовавшихъ,  не 
въ  С0СТ0ЯН1И  высказать  мыслей  Онира  столь  многихъ  и  стольс 
прекрасныхъ,  как1я  высказываю  я. 

САМъ  говормтъ  въ  множеетвенномъ  часлФ:  давай,  же,  кахъ-нибудь  едфрмеымш 
тФбтд^  ш  на  пававяаеяхъ.  П€шаФинеями  вааывахсж  торжеетветшЙ  правдннкъ, 
еовершавпийсж  въ  Аежваасъ  чреаъ  жаждыв  пять  х^тъ:  ва  веяъ  постановлено 
было  между  прочвнъ  допускать  въ  состяаанш  рапсодяетовъ ,  особенно  же 
дехламаторовъ  творен!!  Онировыхъ.  Ьу^гу.  аёу.  Ьеоегак.  с.  2в,  р.  209.  /««• 
егШ.  Рапе^г.  с.  42. 

'  Такя  особенно  Омирол9^-хи\  ^^^  как  /лАктя  Ь  ОуМр^*  Быражен1е  хя1  ^4 
жтк  >и1дсгга,  употреблжемое  вм^Ьсто  о&ге*  ««1  /иЛа19тл,  встр11чаетея  у  Платона 
воеьна  чаете.  Сн.  РЬаеё.  р.  113  Б.  РоШ.  р.  368  В,  р.  370  С.  ворЫ84.  р. 
216  А,  р.  242  А  аНЪ.  Поатону  вев^роатяо  на*в1е  Гежк!ж  (1)е  1101111^16,  доае 
РШош  е(  ХепорЬопи  1п1егев1,  р.  20),  будто  вто  м^сто  Платояъ  взжлъ  ц%« 
лнвомъ  изъ  Ксеноеонтова  Сям11ос!она  С.  III,  |  в. 

'  Шатонъ  ве  бевъ  цФлж  ааетавляетъ  1она  сравяввать  себя  съ  Мятродо- 
рокъ  ланпсаксжннъ,  Стяяянвротомъ  оае1йсжямъ  я  Главкояомъ.  Первне.  два  въ 
тажонъ  совершеяетгЁ  выекааываля,  говорятъ,  я  расяриваля  ныслш  Отра, 
что  повФствовав1я  его  превраЕцаля  въ  аллегор1я.  ЬоЬвск.  А^ХаорЪ.  Т.  I,  р. 
155  вдд.  ИЪ^.  РгоГе^.  СЬХ1.  Повтому  въ  КеевоФОятовожъ  Овн1юе1ов«  Со* 
жраиъ  протявуполагаетъ  Ствяямврота  раоеодяетамъ  веучевымъ.  Что  яке  ва- 
саетея  до  Главвояв!  то  вто,  вероятно,  былъ  РеНецъ,  яаоясавшИ  яяягу  жгр%  • 
я#с^г«у.  Зуёлаклт.  1>е  8сНр1.  ШШ.  РЫ1.  I,  2,  4. 
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Сокр.  Ты  хорошо  говоришь 9  1е0ъ,  н  в'Ьдь  явно,  что  не 
отжажешься  доказать  швЪ  это. 

1шъ.  Да  н  стонтъ-тави  послушать,  Сожрать,  вакъ  хороша 
я  украшаю  Омвра.  МнФ  кажется,  стоило  бы  Омнржстамъ  ^ 
ув^Ьнчать  меня  зодотымъ  вФнконъ. 

Со1ср.  Но  я  буду  еще  имЪть  время  слушать  тебн.  Теперь 
^^'  отв11чай-ва  мн1>  вотъ  на  что:  только  ли  въ  Омир1Ьсвлевъ  пц 
или  и  въ  Ис10д1Ь,  и  въ  Архилох^Ь  \ 

1онб.  Н-Ьтъ,  только  въ  Омир^Ь:  для  меня  онъ  кахетси  яо- 
статочнымъ. 

Сокр.  А  есть  ли  что-нибудь,  о  чемъ  Омиръ  и  Ис10дъ  гом- 
рятъ  одно  и  то  же? 

1онг.  Я  думаю,  и  много  такихъ  вещей. 

Сокр.  Такъ  объ  атомъ  ты  лучше  разсказываешь  по  Оми- 
ру,  ч*мъ  по  Исюду? 

1онъ.  О  томъ-то,  Сократъ,  одинаково,  о  чемъ  они  говорить 
то  же  самое. 
В.        Сокр.  Ну,  а  о  чемъ  говорятъ  они  не  то  же  самое?  Напри* 

М1ЬрЪ,  о  Пр0рИЦаН1И  ГОВОрИТЪ  НЪЧТО  и  Омиръ,  и  ИС10ДЪ. 

1онъ.  Конечно. 

Сокр.  Что  же?  Ты  ли  превосходна^  разскажешь,  или  кто- 
нибудь  изъ  лучшихъ  прорицателей,  чтб  именно  эти  поаты 
говорятъ  о  прорицаши  одинаково,  и  чтб  различно? 

1от.  Кто-нибудь  изъ  прорицателей. 


*  Подъ  шмевемъ  Омнрндовъ  ии  0|1аршс1;овъ  у  Грежовъ,  безъ  соавАшвс,  ш* 
нямаемы  бьин  хвлжвтыи  кудрости  Ожара,  на  жотораго  тж)рен1я  оаш  емотра- 
мш^  кажъ  ва  мжоводательное  вачахр  рмвпж,  полггвки  ■  •иосо«1ж;  помому, 
жто  лучше  ж  жажщв^е  встолжовывиъ  жхъ,  того  доджвы  бьиж  овж  жапмкЩ|Ж1Ь. 
Наме1В  ва  вихъ  встречаются  &е  Еер.  X,  р.  599  Е.  РЬае^.  р.  262  В. 

'  Что  гречес11е  рапсодветы  любв^ш  дежлажжровать  ж  стжхж  Арxв^»>xа,  ева- 
д^тедьствуетъ  Атевей  (XV,  р.  630  С).  Счжтаю  вужвнмъ  8ам11тжть,  что  ШмЯ- 
ервахеръ  ваорасво  вжджтъ  зд^сь  весостояте^ивость  Сожрата,  жоторый  прежкде 
самъ  выаывадъ  1оаа  жъ  дежламащж  ствховъ  Омжровыхъ,  а  теперь  говорштъ, 
что  овъ  будетъ  еще  жм11ть  время  слушать  'вхъ,  ж  епрашжваетъ  о  другож». 
Въ  томъ-то  в  состовтъ  столь  свойствеввое  Сожрату  шежуетво  вавлежать  ко» 
лодыхъ  людей  въ  в8слФдовав1е,  что  овъ  сперва  яатрогжваетъ  нжтербсн  шжъ 
самолюб1я  ж  потомъ  уже  вечувствнтельно  ваставляетъ  шхъ  сл1ц|0ват  ва  еобо»* 


#> 
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Сокр.  А  еслибы  ты  былъ  прорицатель,  то,  умЬя  разска- 
зать  о  томъ^  что  говорится  одинаково,  ум^ъ  ли  бы  разсказать 
и  о  томъ,  что  сказано  различно? 

1онь.  Явно,  что  уыЪлъ  бы. 

Санр.  Какъ  же  это?  Въ  отношен1и  къ  Ойиру  ты  силенъ,  С. 
а  въ  отношен1и  къ  Ис10ду  и  прочииъ  повтамъ  нЪтъ?  Разв^Ь 
Оииръ  говоритъ  не  о  томъ,  о  чемъ  вс*  другхе  поэты?  Не  вой- 
ну ли  большею  част1Ю  описываетъ  онъ,  не  бесЪды  ли  другъ 
съ  другомъ  людей  добрыхъ  и  злыхъ,  лицъ  частныхъ  и  дей- 
ствователей народныхъ  %  не  бесЬды  ли  боговъ  то  съ  богами, 
то  съ  челов-Ьвами,  какъ  они  бес1Ьдуютъ,  не  явленхя  ли  на  не- 
бЪ  и  въ  преисподней,  не  рожден1е  ли  боговъ  и  героевъ?  Не 
объ  этомъ  ли  Омиръ  сложилъ  свои  п'Ьсни?  В. 

1онъ.  Ты  правду  говоришь,  Сократъ. 
*    Сокр.  Ну,  а  проч1е  поэты  не  о  томъ  же  ли  самомъ? 

1онг.  Да,  Сократъ^  но  сложили  они  не  такъ,  какъ  Омиръ. 

Сокр.  Что  жъ?  хуже? 

1онь.  Да  и  много  хуже. 

Сокр.  А  Омиръ  лучше? 

1от.  Конечно  лучше,  клянусь  Зевсомъ. 

Сокр.  Но  любезная  голова  ^^  1онъ!  представь,  что  изъ  йно- 

*  Длйствователей  лародмыг»  -^  Зтпииоиру&^,  1^,р^о^^р^/о^  суть  худоввикн  въ 
вавяхъ  бы  то  ни  было  родахъ  ваувъ  и  исвуствъ:  въ  ремеслахъ,  вто-^цФхо* 
вые  мастера;  въ  торговл*,  это — главы  вомпан1Й,  въ  театр*,  это — антрепре- 
нёры. Вообще,  это— лвца,  дающ1я  ваправлеше  и  характеръ  вакову-нибудь 
общему  Д*ЛУ)  вли  составляющая  кавбы  пруживу,  которою  приводится  въ 
движение  д-Ьятельность  изв'Ьстваго  круга  людей,  и  по  отношен1ю  къ  которой 
люди,  находящ1еся  въ  этомъ  кругу  деятельности,  Назывались  сосЛтяс,  т.-е. 
лвца  частныя  и  знающ1я  только  частное,  а  объ  общсмъ  въ  наукахъ  и  иску- 
ствахъ  непм*ющ1я  понят1Я.  Сравн.  Р1а1.  8утро8.  р.  178  В.  Рго(8§^.  р.  322 
С.  Ле  Пер.  П1,  р.  389  А.  Платонъ  въ  такомъ  не  смысл*  употребляетъ  сл- 
во  ^*:/л10У.'5уй«.  означая  имъ  существо  Бон1е;  ибо  тогда  Богъ  есть  творецъ, 
распорядитель  живыми  силами  природы. 

'  Любезная  голова,  1ом»,  —  ш  ^Сау1  я^^9X^^  Ьу.  Шлейермахеръ  думаетъ,  что 
эти  слова— плохое  заимствован1е  изъ  Омира:  Твихрс  ^(Хп  хс^аЯИ,  и  что  эта  Фор- 
мула гораздо  лучше  перенесена  въ  Федра  (р.  264  В):  *лХ$р1  ^(У^  хв^^эгл»!;  пото- 
му что  Платонъ  въ  этомъ  случа*  выдерналъ  ра8м*ръ.  .Но  учевый  хритихъ 
ве  обратилъ  внимания  на  то,  что  слова:  м  ^(дч  хс^аА*;,  встр*чаются  также  въ 
Горпас*  (р.  513  С)  и  въ  Эвтндем*  (р.  293  Е):  /*1т4  Дсвуиаевоо/9ви  твитои  ^(Хщ 
кхуаХа^,  Эта  Формула,  безъ  сомн*в1я,  была  обыденною  поговоркою. 

Соч.  Плат.  Т.  IV.  24 

^^        ^. 
«  >Г 
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тщхъ^  разсуждающихъ  о  числ'Ь,  одинъ  кто-нибудь  говорить 
превосходно:  можно  ли  отличить  этого,  хорошо  говорящаго 
челов!Ьва? 
Б.       1онъ,  Полагаю. 

Сокр.  Кто  же  можетъ?  тотъ  ли,  который  отличить  и  худо 
говорящихь  людей,  или  иной? 

1онб.  Конечно  тотъ  самый. 

Сокр.  А  это  не  есть  ли  челов'Ькь,  знающ1Й  искуство  арие- 
цетическое? 

1онъ.  Да. 

Сокр.  Что  еще?  когда  изь  многихъ,  разсуждающихъ  о 
томь,  какая  бываеть  здоровая  пища,  одинь  кто-нибудь  гово- 
рить превосходно;  то  иной  ли  отличить  говорящаго  превос- 
ходно, что  онь  превосходно  говорить,  и  иной  опять — говоря- 
щаго худо,  что  онь  худо  говорить,  или  тоть  же  самый? 

1онъ.  Ужь  явно,  что  тотъ  же  самый. 

Сокр.  Кто  жь  это?  кань  ему  имя? 

1онъ.  Врачь. 

Сокр,  Нтнкь,  скажемь  вообще,  что  если  объ  одномъ  и  томъ 
же  говорить  мног1е;  то  всегда  отличить  одинь  и  тотъ  же, 
532.  кто  именно  говорить  хорошо,  и  кто — худо,  и  что,  касательно 
одного  и  того  же,  неум'Ёющ1й  отличить  говорящаго  худо,  оче- 
видно, не  отличить  и  говорящаго  хорошо. 

1онъ.  Такь. 

Сокр,  Стало-быть,  одинь  и  тоть  же  бываетъ  силенъ  и  въ 
томъ  и  вь  другомь? 

1онъ.  Да. 

Сокр.  Между  т'!^мь  ты  говоришь,  что  Омирь  и  проч1е  пов- 
ты,  вь  числ'Ё  которыхъ  также  Исходь  и  Архилохь,  разсужда- 
ють  хоть  и  Обь  одномъ  и  томъ  же,  однакожь  неодинаково,  но 
первый-то  хорошо,  а  посл'Ьднхе — хуже? 

1онг.  И  говорю  правду. 

Сокр.  Такь  если  ты  знаешь  разсуждающаго  хорошо,  то, 
должно-быть,  знаешь  и  разсуждающихъ  хуже,  что,  то-есть, 
они  хуже  разсуждають. 
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1ат.  В1^ро1тно.  в. 

Сокр.  Значитъ,  мы  не  ошибемся,  цочтеннЪЙШ1Й,  если  ска- 
ягемъ,  что  1онъ  одинаково  силенъ  и  въ  Омир'Ь,  и  въ  прочихъ 
поэтахъ,  поколику  онъ  самъ  признается,  что  одинъ  и  тотъ  же 
будетъ  достаточнымъ  судьею  вс^хъ,  говорящихъ  объ  одномъ 
и  томъ  же;  а  поэты  почти  вс1(  разсуждаютъ  объ  одномъ  и 
томъ  же. 

1онъ.  Однако,  что  за  причина,  Сократъ,  что  когда  кто  раз- 
говариваетъ  о  другомъ  поэт'Ь,  я  и  вниман1я  не  обращаю,  и 
не  могу  внести  въ  разговоръ  ничего  достойнаго  зам'Ьчан1я, —  а 
просто,  сплю;  а  какъ  скорЪ  напомнятъ  объ  Омир'Ь,  тотчасъ 
пробуждаюсь,  обращаю  вниман1е  и  получаю  способность  го* 
ворить? 

Сокр.  Это-то  нетрудно  объяснить,  другъ  мой:  всякому  по- 
кажется, что  ты  не  можешь  говорить  объ  Омир'Ё  на  основан1И 
искуства  и  знан1я.  В^дь  еслибы  твоею  способностхю  управля- 
ло искуство;  то  ты  могъ  бы  разсуждать  и  о  вс^^хъ  другихъ 
поэтахъ;  потому  что  поэзхя  есть  ц'&лое.  Или  н-Ьтъ? 

1онъ.  Да. 

Сокр.  Пусть  бы  кто  взялъ  въ  ц'Ьлости  и  другое  какое -ли-  в. 
бо  искуство, — не  тотъ  же  ли  образъ  изсл'Ьдован1я  касательно 
всЬхъ  ихъ?  Хочешь  ли  выслушать,  1онъ,  какъ  я  разум'&ю  это? 

1онг.  Да,  клянусь  Зевсомъ,  Сократъ,  я  радъ  слушать  васъ, 
мудрецовъ. 

Сокр.  Хотелось  бы,  1онъ,  чтобы  слова  твои  были  справед- 
ливы; но  мудры-то,  должно  быть,  вы,  рапсодисты,  да  комед!- 
анты,  да  тФ,  которыхъ  стихи  вы  поете:  я  же  не  говорю  ни- 
чего бол-Ье,  кром'Ь  правды  %  какъ  свойственно  человеку  про-  Е. 
стому.  Заключай  и  изътого,  о  чемъ  я  сейчасъспросилъ  тебя: 
какъ  ничтожны ,  простоваты  и  всякому  изв']Ьстны  слова  мби, 


'  я  не  меорю  ничего  болте,  кромт  праеди^ — еи^Ь  яХХо  4  ткАчЭ^  д^ум.  Этн 
слова,  кажется,  несовсЬиъ  идутъ  жъ  Сократу,  любнвшену  притворяться,  что 
овъ  не  знаетъ  истины.  Посему,  вместо  тклу^ъ^  ^<уш,  не  сд^дуеть  лш  чвтать 
тя^  сОу1»«}  х/уо»?  Это  больше  гарионвруетъ  в  съ  следующими  тотчасъ  словамя;^ 
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что  изсл'Ьдован1е  будетъ  то  же,  когда  кто  возметъ  искуство 
вподн^.  Объяснимся.  Живопись  не  есть  ли  искуство  всецЪло? 

1онб.  Да. 

Сокр.  А  н1^тъ  ли  и  не  было  ли  многихъ  акивописцевъ  хо- 
рошихъ  и  худыхъ? 

1онъ.  Конечно  есть. 

Сокр.  Такъ  неужели  ты  видывалъ  кого-нибудь,  кто  силенъ 
датьмн']^ше,  что  Полигнотъ,  сынъ  Аглаофона,  оишетъ  хорошо, 
и  чтб  н'Ьтъ,  о  прочихъ  же  живописцахъ  сказать  это  не  въ  си- 
533.  лахъ?  И  когда  другой  описываетъ  д']^ла  прочихъ  живописцевъ, 
неужели  онъ  спитъ,  затрудняется  и  не  знаетъ,  какъ  во&ти  въ 
разговоръ,  а  если  понадобится  объявить  свою  мысль  о  Полиг- 
нот*,  либо  объ  иномъ,  которомъ  угодно,  ОДНОМЪ  ЖИВОПИСЦ'Ь, — 
тотчасъ  пробуждается,  обращаетъ  свое  внимаше  и  готовъ  раз- 
сказывать? 

1онъ.  Н'Ьтъ,  клянусь  Зевсомъ,  не  видывалъ. 

Сокр.  Ну,  а  между  ваятелями— неужели  видывалъ  кого-ни- 
будь, кто  о  Дедал*  Митюновомъ,  или  объ  Эпе'Ь  Панопсовомъ, 
В.  или  о  веодор']^  Самосц*]^  ^,  или  объ  иномъ  какомъ-нибудь  одномъ 
ваятел'Ь,  силенъ  разсказать,  чтб  онъ  изваялъ  хорошо,  каса- 
тельно же  работъ,  принадлежащихъ  прочимъ  ваятелямъ,  за- 
трудняется, спитъ  и  не  можетъ  ничего  сказать? 

1онъ,  Н'Ётъ,  клянусь  Зевсомъ,  и  такого  не  встр1^чалъ. 

Сокр.  Такъ  значитъ,  и  между  игроками  на  Флейт*,  либо 

на  цитр1Ь,  и  между  певцами  подъ  цитру,  либо  рапсодистами, 

ты,  какъ  мн1}  по  крайней  ыЪ^Ъ  кажется,  не  видывалъ  ни  од- 

С.  ного  челов-Ька,  который  объ  Олимп*,  или  ТамирЪ,  или  Орфе*, 

или  Фим!*,  итакскомъ*  рапсодист*,  разсказывать  былъ  бы  въ 


*  Говорить,  что  статуи  Дедала  сохранялись  въ  Грвц1и  довольно  долго,  и 
потому-то,  могетъ  быть,  Платонъ  часто  упоминаетъ  о  нихъ.  Шрр.  Мед.  р. 
2Э2  А.  Мепоп.  р.  97  О.  с1е  Кер  VIII,  р.  529  В.  О  нихъ  многое  разсказываетъ 
Рагиап,  IX,  40,  2.  И  Эпею  также  усвояютъ  много  статуй,  о  воторыхъ  см. 
Негпи  Бхсига.  ас1.  Угт^П,  Аепе1с1.  II.  264.  О  веодорЪ  не  Самосц'к  говорить 
Плин1й.  Ш8(.  Ка(.  34.  ВШог.  Зге.  1,  1,  98. 

'  Произведен1я  вокальной  музыки  Олимпа,*  вероятно,  дошли  до  временъ 
Сократа.  По  крайней    мЪр*  о  нихъ    говорить  АНз(оркан.    Е^ш1;.   9,  гд-ё  см. 
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состояши,  а  касательно  1она  еФессваго  затруднялся  бы  и  не 
могъ  разговориться,  чтб  онъ  поетъ  хорошо,  и  чтб  яЪтъ. 

1онъ.  Въ  етомъ  противор'Ьчить  теб*)^,  Сократъ,  я  не  могу, 
а  сознаю  только,  что  объ  Омир^Ь  говорю  и  готовь  говорить 
превосходн'1^е  всЬхъ,  и  что  мое  п'Ьнхе  въ  отношеши  къ  нему 
вс^  находятъ  хорошимъ,  а  въ  отношен1И  къ  другимъ — н'Ьтъ. 
Смотри  ужъ  самъ,  что  это  значитъ. 

Сокр.  Я  и  смотрю,  1онъ,  и  нам'Ьренъ  высказать  теб*]^  свое  !>• 
мн'Ьн^е.  ВФдь  что  ты  хорошо  говоришь  объ  Омяр'Ь,  8то,  какъя 
недавно  зам1Ьтилъ,  не  есть  искуство,  а  божественная  сила,  дви- 
жущая тебя  и  находящаяся  въ  теб'Ь,  какъ  въ  камн'Ь,  который 
у  Эврипида  названъ  магнитомъ,  а  у  многихъ — иравл1емъ  ^  Да, 
втотъ  камень  нетольво  прнтягиваетъ  желгЬзныя  кольца  сами 
по  себ'Ь,  во  и  сообщаетъ  имъ  силу  д'Ьлать  въ  свою  очередь  то 
же  самое,  что  д-Ьдаеть  камень,  то-есть  притягивать  друг1я 
кольца;  такъ  что  изъ  взаимнаго  сц'Ьпленхя  жел'Ёзныхъ  вещей  Б. 
и  колецъ  иногда  составляется  очень  длинная  ц^пь  ^.  Сила  же 


8сЬо1.  Лг1$Ш,  РоК!.  УШ,  5.  РШагсН.  Ое  тивк.  р.  1133  С  8^^.  То  же  можно 
]^мать  я  о  Тамир'Ь,  который,  по  свмд'Ьтельству  111НВ1я  (Н18(.  Ка^.  VII»  36), 
первый  вачажъ  играть  ва  цвтр1Ь,  не  сопровождая  своей  игры  голосомъ.  Еще 
съ  большею  в'Ьроятноспю  это  самое  можно  утверждать  объ  Ор^е'Ё.  ЬоЬеск, 
Лд1аорЪат.    Т.  1,  р.  233  8^^.    Мен'Ье   всего   въ  втомъ   отношенш  изв'Ьстно 

о  ФИМ1Ф. 

*  ПДДТОНЪ    въ  'втомъ  МЪСГЁ    съ    удивительною     простотою  и   ЯСН0СТ1Ю    по- 

хааываетъ  ра8лич1е  между  поэтичесвииъ  воодушевлетемъ  и  •илософскимъ  со- 
8ерцан1вмъ.  Какъ  поэтъ,  такъ  и  •илософъ,— оба  проникнуты  вдеею  предмета: 
НО  первый,  действуя  въ  области  Фантавги,  не  сознаетъ  ея  умомъ»  какъ  на« 
чало  истиннаго  и  добраго,  а  чувствуетъ  сердцемъ,  какъ  силу,  порывающую 
его  къ  прекрасному;  напротивъ,  посл*дн1й,  внося  ее  въ  СФеру  разсудка  не 
подвергается  ея  вл1ян1ю  съ  рабскою  необходимост1Ю,  а  стремится  сознатель- 
но осуществить  ее  стройныиъ  рядомъ  понят1Й.  У  поэта  ч-Вмъ  сильнее  по- 
рывъ  восторга;  т-Ьмъ  меньше  нскуственности;  напротивъ,  у  Философа  ч4нъ 
отчетлив'Ье  мышленхе,  гЬмъ  удовлетворительн*е  наука.  Поэтому  порожден- 
ное музою  творен1е  поэта  Платонъ  весьма  хорошо  сраввиваетъ  съ  магни- 
томъ,  а  рапсодиста  съ  желФзнымъ  кольцомъ,  которое  само  не  знаетъ,  почему 
влечется  къ  магниту.  Магнитъ  у  Платона  называется  также  иракллемб  —  по 
имени  лид1йскаго  города  Ираклеи,  въ  окрестностяхъ  котораго  находим  зна- 
чительное количество  магнито^въ.  Ыешусклш. 

•  По  8ам*чан1Ю  Геснера.  (аЛ  С1апй.  1<1уП.,  подъ  иа8ван1е1ъ  Мартев,  Т, 
II,  р.  653),  это  самое  м*сто  Платонова  разговора  с1ужило  ормгиналонъ  Люк- 
рец1ю  для  слфдующихъ  стиховъ  (VI,  V.  910  в^^.): 
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вс'Ьхъ  ихъ  заввситъ  отъ  того  ваа1ня.  Такъ-то  муза  сама  тво- 
рить людей  вдохновенпымв ;  а  чрезъ  этихъ  вдохновенныхъ 
составляется  уже  ц'Ьпь  взъ  другихъ  восторжевввковъ.  В'1^дь 
исЪ  добрые  творцы  поэмъ  пишутъ  п{$скрасныя  стихотворев1я, 
водясь  ве  исвуствомъ,  а  вдохновен1емъ  и  одержан1емъ.  Тоже 
534.  и  добрые  творцы  лмелоса.  Какъ  кориванты  пляшутъ  не  въ  сво- 
емъ  ум'Ё;  такъ  и  творцы  мелоса  пишутъ  ати  прекрасные  ме- 
лосы не  въ  своемъ  ум'Ь:  но  лишь  только  напали  на  гармои1ю 
и  разм'Ьръ,  то  ивакханствуютъ,  и  являются  одержимыми,  буд- 
то вакханки,  воторыя,  когда  бываютъ  одержимы,  черпаютъ 
изъ  \}Ъкъ  медъ  и  молоко,  пришедши  же  въ  себя,  этого  не  мо- 
гутъ.  В1Ьдь  душа  творцовъ  мелоса  дЪлаетъ  то,  что  они  гово* 
рятъ;  а  говорятъ  намъ  поэты  именно  то,  что  свои  мелосы 

В.  почерпаюгь  изъ  источниковъ,  тскущихъ  медомъ  въ  какихъ- 
то  садахъ  и  налугахъ  музъ,  и  несутъ  ихъ  намъ  какъ  пчелы, 
летая  подобно  имъ.  II  это  справедливо;  потому  что  поэтъ  есть 
всмць  легкая,  летучая  и  свяп^енная:  онъ  не  прежде  можетъ 
пропзвесть  что-либо,  какъ  сд^^лавшись  вдохповеннымъ  и  из- 
ступлениымъ,  когда  въ  немь  н'Ьтъ  уже  ума;  а  пока  это  стя- 
жа111е  есть,  каждый  челов-Ькъ  безсиленъ  въ  творчеств'Ь  и  въ 

С.  пзл1ан1и  пров'Ьщан1Й.  Итакъ,  кто  говорить  много  прекрасна- 
го  о  предметахъ,  кань  ты,  тотъ  водится  не  искуствомъ:  всяв1Й 
можотъ  хорошо  творить  по  божественному  жреб1ю — и  творить 
11иькото,  къ  чему  кого  возбуждаеть  муза, — одинъ  диеирам- 
»ы»  другой  —  стихотворныя  похвалы,  иной — плясовыя  стихо- 
гворен1Я,  тот<ь — эпосы,  этоть — ямвы  ^  В7>  противномъже  слу- 


Иипс  Ьош111е8  ЬрЫст  ]1пгап1иг:  ^и^])ре  са(спат 

веере  ех  аштИз  ге(1(118  рсп<1епиЬи8  ех  ее. 

^и^п^ис  е(С11]т  Исе!  ш1сг^11т  рIи^с8^ие  тЫеге 

Ог^1пе  (1ст188о  1еу1Ьи8  ^ас1аг^е^  аиг18, 

11пив  иЫ  ех  ипо  (1ерет1с1  виЬ1ег  аЛЬасгепз, 

Кх  аИодпе  аИав  1ар](1!8  у]т  V^пс1и^ие  иовсК. 

•  Х««хт  разлпвыми    родами  поэтическихъ    произведен!»  Платонъ  пом*- 

11;к'-^   к  дввирамны:   это  —  стихотиорен1я  въ   честь  Вакха,  плоды  «анта- 

«я  аэст«злевмой    и    кипучей,  но  прнтомъ    всегда  веселой  и   торжественной; 

1.    .-^.А.   ыя    похвольныя    оды,    иосвящавш]ася    знахснвтымъ    мукахъ, 

1-ивбудь    услуги   отечеству;   3,   ито/1;^г>ятв,    пли  стихотво- 
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члЪ^  каждый  иэъ  вшхъ  слабъ.  Явно,  что  они  говорить  ето, водясь 
не  нскуствомъ,  а  бож1ею  силою;  иначе,  умЪя  по  искуству  хоро' 
шо  говорить  объ  одноиъ,  ум^кга  бы  и  о  всемъ  прочеиъ.  Да 
того-то  Богъ  и  д<Ьлаетъ  ихъ  служителями,  в^Ьхцунаии  и  боже-  о* 
отвеннывш  пров'кщателями  не  прежде,  какъ  по  отнятш  у  нихъ 
ума,  чтобы,  то-есть,  слушая  ихъ,  мы  знали,  что  не  они  говб- 
рятъ  столь  важныя  вещи,  поколику  въ  нихъ  н'Ьтъ  ума,  а  го- 
ворить самъ  Богъ,  только  чрезънихъ  издаетъ  намъ  членораз- 
дельные звуки.  Сильн1Ьйшимъ  доказательствомъ  этого  слу- 
жить Халвидецъ  Тиннихъ  <,  который  никогда  не  написалъ  ни 
одного  достойнаго  памяти  стихотворенхя ,  кров!^  паана;  но 
дтотъ  пэанъ,  всЬми  воспеваемый  и  лучшШ  почти  изъ  всЪхъ 
мелосовъ,  по  словамъ  самого  Тинниха,  есть  просто  изобр^те- 
Н1е  музъ,  Такъ  атимъ-то,  мне  кажется,  Богъ  особенно  выво-  е. 
дитъ  насъ  изъ  недоумен1я,  что  прекрасныястихотворешя  суть 
не  человеческ1я  и  принадлежать  нелюдямъ,абож1ИИ  богамь. 
Что  же  касается  до  поэтовъ,  то  они  не  иное  что,  какъ  толма- 
чи боговъ,  одержимые — каждый  т*мъ,  чемъ  одержится.  Съ 
этою  цел1ю  Богъ  иногда  нарочно  воспевалъ  прекраснейшШ 
мелось  устами  самаго  плохаго  поэта.  Или  тебе  кажется,  1онъ, 
что  я  говорю  неправ!^у?  535. 

1онъ.  Неть,  клянусь  Зевсомь.  Ты  своими  словами,  Со- 
врать, какъ  то  трогаешь  душу.  Я  и  самъ  полагаю,  что  добрые 
поэты  истолковывають  намъ  это  волю  боговъ,  по  божествен- 
ному жреб1ю. 

Сокр.  А  ведь  вы,  рапсодисты,  истолковываете  творен1я 
поэтовъ? 

1онь.  И  это  справедливо. 

Сок^р,  Стало-быть,  вы  истолкователи  истолкователей? 


рев1Я  лярическ1я,  съ  п'Ьн1емъ  которыхъ  соединяема  была  паническая  шясва. 
ВоесИш  ад  Ппй.  Уо1.  I,  р.  П,  р.  201  вд.  Т.  П,  Р.  II.  р.  556.  696;  4,  Га/*^вс  ^^^^ 
т. -е.  поэтнчесюе  разсхавы    в  вымыслы,  особевво  вазначавшЕеся  для  сцевн.    ^    . 
8скпеи1ег  ас1  АпвЫ.  РоШ.  УП,  15,  р.  447. 

*  Объ  этомъ  Твнних!^   не  упоминаетъ   никто,  кромФ  Пор«яр1я  (де  аЪв!!^'^  . 
пепиа  1,  18),  который    првводнтъ    слова    Эсхвла,  еввд^телы^твующаго,  что  -.  «Г 
оэанъ,  написанный  Тинниховъ,  лучше  всЬхъ  провзведен1Й  этого  рода. 
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1онь.  Безъ  сомнЪн1я. 

Сокр.  Скажи  же  мнЪ,  1онъ,  да  отвечай  откровенно  на  мой 
вопросъ.  Когда  ты  хорошо  говоришь  эпосъ  н  сильно  поража- 
ешь зрителей,  когда,  наприи1Ьръ,  восп'1^ваешь  Одиссея,  броса- 
ющагося  на  порогъ  %  открывающагося  женихамъ  и  разсыоа- 
ющаго  стр:Ьжы  предъ  ногами  ихъ,  или  Ахиллеса,  гонящагося 
за  Гекторомъ  *,  или,  когда  разсказываешь  что-нибудь  жалкое 
объ  Авдромах1^,  о  Гекуб-Ь,  о  Пр1ам1Ь  ';  тогда  въ  уыЪ  ли  бы- 
ваешь ты,  или  вн'Ь  себя,  такъ  что  твоя  душа  будто  бы  нахо- 
дится бдизъ  тЪ\ъ  предметовъ,  о  которыхъ  она  въ  своемъ  вос- 
торг:!^ восп1^ваегь,  наприм1^ръ,  въ  Иттак'Ь,  въ  Тро:Ь^  вообще 
тамъ,  куда  ведетъ  ее  эпосъ? 

1онъ.  Какой  поразительно  ясный  прпзнакъ  высказалъ  ты, 
Сократъ!  Буду  отв-Ьчать  теб*  откровенно.  Если  я  говорю  что- 
нибудь  жалкое,  то  глаза  мои  наполняются  слезами,  а  если 
грозное  и  ужасное^  то  отъ  страха  у  меня  волосы  становятся 
дыбом  ь  п  бьется  сердце. 

Сокр.  Такъ  что  же  скажемъ  мы,  1онъ?  въ  ум'Ё  ли  бываетъ 
тотъ  челов'Ёкъ,  который,  парядиишись  въ  разноцв'Ьтное  * 
платье  и  ув'Ьнчавшпсь  золотыми  в-Ьнками,  плачетъ  въ  дни 
жертвоприношен1Й  и  празднпковъ,  —  плачетъ,  ничего  не  по- 
терявши, или  поражается  страхомъ.  стоя  среди  многихъ  ты- 
сячь  дружеетвеннаго  себЬ  народи,  —  поражается  страхомъ, 
когда  никто  не  грабитъ  и  не  обижаетъ  его? 

1онъ.  Неслишкомъ.  Сократъ,  клянусь  Зевсомъ,  если  ска- 
зать прапду. 


*  См.  Нотег.  П1а(1.  XXII,  405  в^^.  437  е^^. 

*  Парядивтись  вд  ралноцвлтное  платье.  Объясняя  это  мИсто,  Мишеръ 
приводить  слова  Евставхя  {ЕишШк.  а<1  Шай.  «,  р.  6),  который  говорить: 
Поздн-Ьйпие  довольно  драмматически  декламировали  творвв1я  Омира.  Для  п«в1я 
Одиссея  опп  надавали  пурпуровыя  одежды,  а  когда  намеревались  пить  что- 
нибудь  иаъ  Пл1ады,  тогда  являлись  въ  одеждахъ  красныхъ.  Первыя,  по  по- 
11Т1Ю  древнихъ,  приличны  были  мореплавателю  -  Одиссею  (вероятно,  при 
9Т0МЪ  им-Ьлись  въ  виду  пурпуроносныя  раковины);  а  посл*дн1я  напоминали 
объ  уб1Йствахъ  и  о  пролитой  крови  подъ  ст-Ьвами  Трои. 

»  См.  Потег.  Ос1у88.  XXII  нач. 

*  Си.  Потег,  1Па(1.  XXII.  311  в^^. 
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Сокр.  А  внаешь  ли,  что  вы  и  1рногахъ  нвъ  вритежей  застав- 
диете  то  же  д1^ать? 

1снг.  И  весьма  хорошо  знаю;  потому  что  съ  высоты  сво-  Б. 
ихъ  подмостокъ  ВСЯХ1Й  разъ  вижу,  вавъ  они  плачутъ,  либо 
бросаютъ  грозные  взгляды  и  цгЬпен^^ютъ,  сочувствуя  разска- 
зываемымъ  событ1ямъ.  Мн^Ь-таии  и  очень  нужно  обращать  на 
нихъ  вниман1е;  потому  что  если  оставлю  ихъ  плачущими,  то, 
получая  деньги,  самъ  буду  смеяться,  а  когда — смеющимися, 
то,  лишившись  денегъ,  самъ  заплачу. 

Сокр.  Тавъ  тебе  изв^^стно,  что  посл-Ьдвее  изъ  колецъ,  ео- 
торыя,  кавъ  я  говорилъ,  преемственно  заимствуютъ  свою  си- 
лу отъ  вамня-иравл1я,  есть  втотъ  зритель,  среднее — ты,  рап- 
содистъ  и  вомедхантъ,  а  первое — самъ  поэтъ?  Богъ,  исходная  536. 
точка  силы,  чрезъ  вс^  эти  кольца,  вдечетъ  души  людей,  куда 
хочетъ,  и  отъ  него,  будто  отъ  того  камня,  тянется  чрезвычай- 
но сложная  ц']^пь  хоревтовъ,  ихъ  учителей  и  подучителей  ^, 
прильнувшихъ  со  стороны  къ  кольцамъ ,  им^ющимъ  связь  съ 
музою.  Притомъ  одинъ  поэтъ  зависитъ  отъ  той  музы,  дру- 
гой —  отъ  той,  и  это  мы  называемъ  одержииост1Ю — довольно  В- 
близко,  потому  что  онъ  держится.  Отъ  первыхъ  же  колецъ, 
то-есть  поэтовъ,  идутъ  въ  зависимости  уже  и  прочхе ,  всяк1Й 
отъ  своего,  и  восторгаются — одинъ  ОрФеемъ,  другой — Музе- 
емъ,  а  большая  часть  бываетъ  одержима  и  овлад^вается  Оми- 
ромъ.  Къ  числу  посл']^днихъ  относишься  и  ты,  какъ  одержи- 
мый Омиромъ:  посему,  когда  кто  восп'Ьваетъ  иного  поэта,  ты 
спишь  и  не  чувствуешь  въ  себе  способности  гово^)ить,  а  какъ 
скоро  отзывается  мелосъ,  принадлежащШ  твоему  поэту,  тот- 
часъ  пробуждаешься,  душа  твоя  прыгаетъ,  и  ты  готовъ  раз-  С. 
сказывать;  потому  что  не  исвуство  и  знан1е  даютъ  тебе  сло- 
ва^  который  говоришь,  а  божественный  жребШ  и  одержимость. 

*   Тянется  чрезвычайно  слооюная  цтпь  хореймошв^  ыхв  учителей  и  подучи-  .  ^ 
телей.  Подъ  имевекъ  хоревтовъ  древше  Грехи  разум'Ьли  то  же,  что  нынЪ  хо-    .'    , 
ристы  или  п1Ьвцы,  назначаемые  Д1я  11%в!я  въ  хор11;  имъ  протввуполагаютоя  .  '    - 
солисты.   \Уо1[,  Рго1е^^.  ас1  1)ето81Ь.  МШап.  р.  ХС1.  А  учители  и  подучи* .' 
тели,  или  помощники  учителей,  къ  гречесхому  театру  принадлежали,  какъ  на-  '.  :Г 

ставники   въ   ХОрВОМЪ   п1Ьн1и.    Не$%ск,   т.    итгоосо^аахадос. 
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Какъ  вориванты  живо  чувствуютъ  только  тотъ  одинъ  мелосъ, 
чрезъ  который  одержатся  богомъ,  и  въ  отяошеши  къ  которо- 
му богаты  движенаямя  и  словами,  а  о  орочихъ  не  заботятся: 
такъ  и  ты,  1онъ,  при  воспоминан1И  объ  ОмирФ  бываешь  бо- 
гать,  а  по  отвошен1Ю  къ  другимъ— бЪденъ.  Вотъ  причина, 
о  которой  ты  спрашивадъ  меня,  то-есть  почему  касательно 
в.  Омира  ты  обиленъ,  а  касательно  прочихъ — нЪтъ :  это  пото- 
му, что  ты  сильный  хвалитель  своего  поэта  подъ  вл1яа1енъ 
не  искуства,  а  божественнаго  жреб1я. 

1ам.  Хорошо  говоришь  ты,  Сократъ;  однакожъ  было  бы 
.  удивительно,  еслибъ  удалось  теб-Ь  столь  же  хорошо  доказать 
ишЪ^  что  я  прославляю  Оми1)а,  находясь  въ  состоянш  одержи- 
мости и  изступлен1я.  В^Ьроятно,  я  показался  бы  тебЪ  не  такинъ, 
еслибы  ты  послушалъ,  кнковъ  обыкновенно  бываетъ  у  меня 
разсвазъ  объ  Омир*]^. 
Е.        Сокр.  Мн'Ь  и  хочется-таки  послушать,  только  не  прежде, 
какъ  ты  отв1Ьтишь  на  сл'Ьдующ1Й  вопросъ:  о  чемъ  именно  въ 
Омир1^  ты  говоришь  хорошо?  в^^дь  конечно,  не  о  всемъ  же. 
1анъ.  Знай,  Сократъ,  что  такого  предмета  у  Омира  нЪтъ. 
Сокр.  Значитъ,  и  о  томъ,  чего  иногда  ты  не  знаешь,  а 
Омиръ  говоритъ. 

1онъ.  Да  что  же  можетъ  быть,  о  чемъ  Омиръ  говоритъ  и 
537.  чего  я  не  знаю? 

Сокр.  Да  хоть  объ  искуствахъ  —  какъ  часто  и  какъ  много 
разсуждаетъ  онъ!  наприм']^ръ,  о  кучерскомъ.  Бели  вспомню 
стихи,  пожалуй  скажу  теб*]^. 

1онг.  Н^тъ,  я  скажу;  у  меня  это  въ  памяти. 
Сокр.  Такъ  скажи  мн'Ь,  чтб  говоритъ  Несторъ  сыну  сво- 
ему Антилоху,  когда  уб']^ждаетъ  его  быть  осторожнымъ  при 
поворотахъ  на  ипподром*]^  въ  память  Патрокла. 

1онъ.  Санъ  же  вр'Ьпко  держись  въ  волесниц'Ь  красиво- 
^'!^  плетеной, 

Вд-^^во  легко  наклонясь,  а  коня,  что  подъ  правой 

рукою, 
|Я|Ь  Кривомъ  гони  и  биченъ,  и  бразды  попусти  совер- 

/^  шенно; 
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Л^вый  же  вонь  твой  П7сж&й  подЛЬ  самой   меты 

обогнется, 
Такъ  чтобъ  казалось,  поверхность  еа  водесо  очер- 
тило 
Ступицей  жаркою.  Но  берегись,  не  ударься  о  ка- 
мень '. 

Сокр.  Довольно.  Вотъ  эти-то  стихи,  1онъ, — правильно  ли 
въ  нихъ  говоритъ  Оииръ,  илд  н'Ьтъ,  кто  лучше  разберетъ,  С. 
врачь,  или  кучеръ? 

1онъ.  Конечно  кучеръ. 

Сокр.  Потому  ли,  что  онъ  знаетъ  это  искуство,  или  по  че- 
му другому? 

1онъ.  Ни  почему ,  .вром^^  этого. 

С  окр.  Каждому  искуству  не  назначено  ли  .^богомъ  какое- 
нибудь  д^ло,  которое  ему  можетъ  быть  известно?  В-Ьдь,  зная 
н^^что  чрезъ  искуство  кормчаго,  мы,  в^Ьроятно,неузнаемъ  то- 
го же  чрезъ  искуство  врачебное. 

/омг.  Конечно  н*тъ. 

Сокр.  А  что  чрезъ  врачебное,  того  чрезъ  плотническое. 

1онъ.  Конечно  н'Ьтъ. 

Сокр.  Тоже  самое  и  въ  отношен1И  ко  всЬмъ  искуствамъ.  о. 
Что  познаемъ  чрезъ  одно,  того  не  узнаемъ  чрезъ  другое.  И- 
такъ,  отв'&чай  мн'Ь  сперва  вотъ  на  что:  признаешь  ли  ты  одно 
искуство  отличнымъ  отъ  другаго? 

1онъ.  Да. 

Сокр.  Но  я  называю  одно  отличнымъ  отъ  другаго,  осно- 
вываясь на  томъ,  что  одно  есть  знан1е  объ  однихъ  предметахъ, 
другое — о  другихъ:  такъ  ли  и  ты? 

1онъ.  Да. 

Сокр.  ВЪцъ  еслибы  суп^ествовало  какое-нибудь  знан1е  о  б. 
гВхъ  же  предметахъ,  то  какимъ  бы  образомъ  мы  различали 
то  и  другое,  когда  изъ  того  и  другаго  узнавали  бы  то  же  са- 
мое? НапримЪръ,  я  знаю,  что  этихъ  волецъ  пять;  знаешь  и 
ты,  какъ  я;  сл']^довательно,  знаешь  объ  этомъ  то  же  самое.  И  ^ 


Эти  стихи  взяты  изъ  Ид1ады  XXIII,  335  8^^. 
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еслибы  я  спросилъ  тебя:  язъ  того  же  ли  самаго  искуства,  то- 

>    есть  изъ  ариеметиви,  оба  мы  узнали  то  же  самое,  или  изъ  дру- 

гаго?  —  ты,  в-Ьроятно,  отв1^чалъ  бы,  что  изъ  того  же  самаго. 

1он5.  Да. 
538.  Сокр,  Такъ  отв^Ьчай  же  ивЪ  теперь  на  тотъ  вопросъ,  ко- 
торый я  недавно  хогЬлъ  предложить  теб^Ь:  таиово  ли  твое 
мн1^н1е  по  отношен1ю  ко  вс^мъ  искуствамъ,  что  изъ  одного  ж 
того  же  искуства  необходимо  прюбр'Ьтаются  одн-Ь  и  т-Ь  же  зна- 
Н1Я,  а  изъ  различныхъ  не  однЪ  и  т*]^  же,  но  вакъ  скоро  иску- 
ство  будетъ  особое,  то  и  знан1е  должно  быть  отличное? 

1онъ.  МнЪ  кажется,  такъ,  Сократъ. 

Сокр.  Стало-быть,  кто  не  знаетъ  какого-нибудь  искуства, 
тотъ  не  будетъ  въ  состоянхи  хорошо  знать  относящихся  къ 
тому  пекуству  словъ  и  д'Ьлъ. 
в.        /онг.  Твоя  правда. 

Сокр.  Возвратимся  же  къ  произнесеннымъ  тобою  стихамъ: 
кто  лучше  узнаетъ,  хорошо  ли  говоритъ  ихъ  Омиръ,  —  ты, 
или  кучеръ? 

1онъ.  Кучеръ. 

Сокр.  В'Ёроятно  потому,  что  ты  рапсодистъ,  а  не  кучеръ? 

1онъ.  Да. 

Сокр.  А  искуство  рапсодиста  отлично  отъ  кучерскаго? 

1опъ.  Да. 

Сокр.  Бели  же  отлично,  то  и  доставляемое  имъ  зиан1е  от- 
носится къ  отличнымъ  предмстамъ. 

1онг.  Да. 

Сокр.  Что  же  теперь?  когда  Омиръ  говоритъ  \  что  Гека- 
мида,  наложница  Нестора,  предложила  раненному  Махаону 
О.  принять  лекарственный  напитокъ,  и  когда  д^ло  описывается 
какъ-то  такъ: 

Съ  этимъ  прамн1йскимъ  виномъ  натерла  возьяго  сыру 

Теркою  и'ЬдноЙ,  а  возл'Ь  питья  былъ  лукъ  на  закуску, — 
тогда  которому  искуству  лучше  распознавать,  правильно  ли 
^^    разсуждаетъ  Омиръ, — врачебному,  или  рапсодическому? 


*  Омаръ  говоритъ  ето  въ  своей  Ил1ад1Ь  (XI.  639  вч.). 
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1онъ,  Врачебному. 

Сокр.  Ну,  а  когда  онъ  говоритъ  •: 

Быстро  богиня,  подобно  свинцу)  въ  гдубану  погрувилась, 
Ежели  онъ,  прикр1ш1енный  подъ  рогонъ  вола  степоваго,        !>• 
Мчится  коварный,  рыбанъ  прожорливынъ  гибель  несупцй, — 

лучше  ли,  скажемъ,  судить  объ  этомъ  искуству  рыболова,  или 
рапсодическому,  что  значатъ  и  до  какой  степени  справедли- 
вы слова  его? 

1онг.  Очевидно,  искуству  рыболова,  Сократъ. 

Сокр.  Смотри  еще,  положимъ,  ты  спросишь  меня:  если  у 
Омира,  Сократъ,ты  находишь  н^что  такое,  о  чемъ  должны  Б. 
судить  9ТИ  искуства  порознь;  то  найди  ъшЪ  также  у  него  раз- 
сказъ,  свойственный  пров^щателю  и  пров:Ьщан1ю,— такой  раз- 
сказъ,  въ  которомъ  только  пров']^щан1е  могло  бы  распознать, 
хорошо  или  худо  говоритъ  поэтъ. — Смотри,  какъ  легко  и  вЪ!^- 
но  *  я  буду  отвечать  теб*.  Этого  предмета  Овшръ  касается  во 
многихъ  м'Ьстахъ  Одиссеи.  Вотъ  что,наприм1&ръ,  провощат  ель 
веоклименъ,  изъ  домаМеламподидовъ,  говоритъ  женихамъ  ': 

~  Жалк1е  люди!  вав1я  страданья  вы  терпите?  Ночью  539. 

Головы  ваши,  лица,  всЬ  члены  до  пятовъ  закрыты; 
Тяжк1е  вздохи  васъ  жгутъ,  а  ланиты  отъ  слезъ  расврасн'Ьлись; 
Призравовъ  с1)ни  полны,  да  и  дворъ  ими  также  наполненъ; 
,Въ  мрав'Ё  эреба  они  всё  идутъ  погрузиться;  и  солнце 
Съ  неба  ушло,  непрхязни  враждебная  тьма  наступила.  В» 

Много  подобныхъ  м^стъ  и  въ  Ил1ад'Ь;  наприм^ръ,  битва  у 
ст-Ьны,  о  чемъ-  Омиръ  говоритъ  такъ:  * 

«  Эти  стихи  см.  1И8Л.  XXIV,  80  вдч- 

'  Мы  уже  им%1и  случаи  иного  разъ  заметить,  что  у  Платона  весьма  не- 
рЪджо  употребляется  имя  прилагательное  вместо  нарЪч1я.  Въ  этомъ  м11ст% 
употреблев1е  его  т^иъ  вамЪчательнЪе,  что  оно  соединяется  съ  другимъ  на- 
р1Ьч1емъ:  ш«  /^а^Ыя  тс  ха2  осАч^  ^у(^»  оеХ  атгохрсуоб/дсхс.  Такое  же  соединев1три- 
лагательнаго  съ  нар%ч1емъ  читаемъ  Рго1а§.  р.  352  Б:  хаДА«  ус  аО  Д^уму  ха1 
оеЯч)^;  РЬаедоп.  р.  79  Б:  хяХй%  ха1  &Ху1^  ХйупГу  РЬаедг.  р.  234  Е:  «а)»^~ха1 

'  о  ^еовлименФ,  происходившемъ  наъ  рода  Мелампода  см.  Оёувв.  XV,  223 
—256. 

*  См.  Ил1ад.  XII,  200  в^^. 
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Ровъ  перейти  хот'Ьли  они,  но  явилась  имъ  птица, 
Въ  выси  парящ1Й  оредъ,  отс1Ькавш1Й  войско  на11Ьво; 

С.      Мчалъ  онъ  въ  вогтяхъ  обагреннаго  кровью  огромяаго  вмФя; 
ЗнЪй  еще  живъ  быль,  крутился  и  брани  съ  орлонъ  не  оста- 

ви^п; 
Взвившись  назадъ,  своего  похитителя  бливъ  самой  шеи 
Въ  грудь  уязвилъ  онъ;  и  тотъ  его  бросилъ  на  землю,  отъ  боли 
Сильно  страдая;  и  зм1Ьй  очутился  среди  ополченья; 

О.      Самъ  же  онъ,  крикнувши  громко,  понесся  по  в1Ьянью  вФтра. 

9то  и  подобное  атому, скажу  я^олженъразсматривать  иоц'Ь*- 
нивать  провЪщателл». 

1онъ.  Ты  правду-тави  говоришь,  Сократъ. 

Сокр.  Да  и  твои -то  слова  эти,  1онъ,  справедливы.  Выбе- 
ри-ка  и  ты  мн^Ь,  какъ  я  выбралъ  теб^Ь  кое-что,  част1Ю  изъ 
Одиссеи,  част1Ю  изъ  Ил1ады,  и  показалъ,  чтЬ  относится  къ 
Е.  пров*щателю,  чтб  къ  врачу ,  чт5  къ  рыболову,  —  выбери  и 
ты  мн'Ь,такъ  какъ  въ  стихотворен1яхъ  Омира  твоя  опытность, 
1онъ,  выше  моей,  и  укажи,  чтЬ  относится  ёъ  рапсодисту  и 
рапсодическому  искуству,  чтб  рапсод истъ  можетъ  разсмат- 
ривать  и  различать  лучше  вс']^хъ  другихъ  людей. 

1онъ.  Я  разсказываю  все,  Сократъ. 

Сокр.  Но  прежде- то  говорилъ,  1онъ,  что  не  все:  неужели 
ты  такъ  забывчивъ?  в^дь  рапсодисту  вЪрно  не  годилось  бы 
нм']^ть  слабую  память. 

1от.  Да  что  же  я  забываю? 
640.        Сокр.  Ты  не  помнишь,  что  искуство  рапсодическое  при- 
знано тобою  отличнымъ  отъ  кучерскаго? 

1онъ.  Помню. 

Сокр.  И  не  согласился  ли,  что  искуство,  отличное  отъ  дру- 
гаго,  сообщаетъ  и  отличный  отъ  другихъ  поанан1я? 

1онг.  Да. 

Сокр.  Стало-быть,  и  рапсодическое; «^ирапсодистъ,  поль- 
зуясь своими  способами,  не  все  будетъ  знать. 

1онъ.  Но,  можетъ  быть,  про^Ъ  такихъ  только  вещей.  Со- 
,  кратъ. 


Сокр.  Одвавожъ,  подъ  такими  утебя.равумЪются  предие-  в. 
ты  почти  всФхъ  лрочихъ  исвуствъ.  Тахъ  что  «е  онъ  будетъ 
амигь,  если  не  все  внаетъ? 

1ат.  Я  думаю,  то,  что  прилично  говорить  мужчин!»,  что 
женщине,  что  рабу,  что  свободному,  что  подчиненному,  что 
начальнику. 

Сокр.  Неужели  рапсодистъ,по  твоему  мн1Ьн1ю,  будетъ  луч- 
ше зн^ть,  нежели  кормчШ,  чтб  прилично  говорить  на  мор1Ь 
начальнику  корабля,  обуреваемаго  волнами? 

1онг.  НгЬтъ,  это -то  кормчШ. 

Сокр.  А  что  прилично  говорить  начальнику  больнаго,  не-  С. 
ужели  рапсодистъ  будетъ  знать  лучше,  нежели  врачь? 

1онъ.  И  это  н^Ьтъ. 

Са^>.  Но  что  прилично  рабу,  утверждаешь  ты? 

1опъ.  Да. 

Сокр.  Наприм^^ръ,  не  волопасъ,  а  рапсодистъ  будетъ  знать, 
что  прилично  сказать  рабу-волопасу,  когда  онъ  хочетъ  укро* 
тить  разъяренныхъ  воловъ? 

1онъ.  Ну  н^Ьтъ. 

Сокр.  Или  что  женщин']^,  прядильщиц*!^  шерсти,  прилично 
сказать  о  пряж^Ь  шерсти? 

1онъ.  Н*тъ,  В. 

Сокр.  Или  что  мужчина-полководцу  прилично  сказать  во- 
инамъ,  командуя  ими? 

1от.  Да,  это  буд1№ъ  знать  рапсодистъ. 
,       Сокр.  Какъ?  Стало-быть,  рапсодическое  искуство  есть  ис- 
куство  полководца? 

1онъ.  Одаакожъ,  я  знаю,  чтб  прилично  сказать  полководцу.    . 

Сокр.  В1Ьдь  можетъ  быть,  1онъ,  ты'и  знатокъ  въ  вождеши 
войскъ;  потому  что  еслибы,  бывъ  искусенъ  въ  верховой  :&з- 
д'Ь,  ты  ылЪстЪ  отличался  и  искуствомъ  играть  на  цитр^^,  то 
атоне  пом^^шало  бы  теб*]^  знать,— хорошо,  или  худо  вы^^зжаны 
лошади.  Но  положииъ,  я  спросилъ  бы  тебя:  которымъ  иску-  Е. 
ствомъ,  1онъ,  ты  узнаешь  хорошо  вы'1^зжанныхъ  лошадей?  какъ 
1Ьздокъ,  или  какъ  цитристъ?  Что  отвЪчалъ  бы  ты  мн^? 
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1онъ.  Кавъ  ^^здоЕъ,  сказалъ  бы  я. 

Сокр.  А  еслибы  узнавалъ  хорошо  играющихъ  на  цятр^Ь, 
то  согласился  бы,  что  узнаешь  ихъ,  вакъ  цитристъ,  а  не  кап 
•Ьздокъ? 

1онъ.  Да. 

Сонр.  Когда  же  ты  узнаешь  Д'Ьла,  относящхяся  къ  воена- 
чальнику, то  узнаешь,  какъ  челов-Ьвъ  искусный  въ  управле- 
Н1И  войскомъ,  или  какъ  отличный  рапсодистъ? 

1онъ.  Мн-В  кажется,  это  все  равно. 
541.         Сокр.  Какъ  вес  равно?  однимъ  ли  почитаешь  ты  иску- 
ство  рапсодиста  и  искуство  полководца,  или  двумя?    < 

1онъ.  Мн*  кажется,  они  — одно. 

Сокр.  Стало-быть,  кто  —  хорош1Й  рапсодистъ,  тотъ  бы- 
ваетъ  и  хорошимъ  полководцемъ? 

1онъ,  Непременно,  Сократъ. 

Сокр.  А  кто  бываетъ  хорошимъ  полководцемъ, тотъ  ихо- 
рош1Й  рапсодистъ? 

1оиъ.  Этого-то  не  думаю. 

Сокр.   А  то  думаешь,  что  кто — хорошей  рапсодистъ,  тотъ 
и  хорош1Й  полководецъ? 
в.        1онъ.  Конечно. 

Сок}).  Но  па ъ  Эллинов ъ  ты— самый  отличный  рапсодистъ? 

1онъ.  П  очень.  Сократъ. 

Сокр,  Неужели,  1онь,  ты  и  самый  отличный  между  Элли- 
нами полководецъ? 

1онъ.  Знай,  Сократъ,  что  этому-то  я  научился  у  Омира. 

Сокр.  Что  жь  это  значитъ,  1онъ,  ради  боговъ?  Будучи  от- 
лнчн'Ьйшпмъ  изъ  Эллиновъ  въ  томъ  и  другомъ,  —  отличиМ- 
шимъ  полководцемъ  и  рапсодистомъ,почев1у  ты  странствуешь 
по  Греши  и  рапсодируешь,  а  не  предводительствуешь  вой- 
С.  сками?  Разв'Ь,  думаешь,  отъ  рапсодиста,  ув-Ьнчаннаго  золо- 
тшъ  в'Ьнкомъ,  Эллинамъ  много  пользы,  а  отъ  военачальни- 
ка—явкакой? 

1«а,  Мое  отечество,  Сократъ,  управляется  и  предводи- 
т<аьствуется  вами,  а  потому  не  имЬетъ  нужды  въ  военачадь- 
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ник']^:  вашъ  же  городъ  и  ЛаЕедемонъ  не  изберутъ  меня  въ  во- 
еначальники; потому  что  вы  почитаете  достаточными  для  это- 
го самихъ  себя. 

Сокр.  Не  знаешь  ли  ты,  почтеннМш1й  1онъ,  Аполлодора 
кизикскаго? 

1он8.  Какого  это? 

Сокр.  Котораго  Аеиняне,  не  смотря  на  то,  что  онъ  ияо- 
странецъ,  часто  избирали  066*]^  военачальникомъ;  да  и  Фанос-  1> 
еена  Андр1Йца  и  Ираклида  клазоменскаго,  которыхъ,  хоть  и 
иностранцевъ,  этотъ  же  городъ  почтилъ  своимъ  мн^Ьшемъ, 
какъ  людей,  достойныхъ  вниман1я,  и  возлагаетъ  на  нихъ 
военачальпическую  и  другхя  правительственныя  должности  *. 
Такъ  1она  ли  ефссскаго  не  почтитъ  онъ  и  не  изберетъ  въ  вое- 
начальники, если  признаетъ  его  достойнымъ  внимашя?  Да  что 
еще?  разв'Ь  ЁФесяне,  по  ироисхожден1ю,  не  Аеиняне  ^,  и  раз- 
в*  ЕФбсъ  меньше  другихъ  городовъ?  Н*тъ,  ты,  1онъ,  неспра-  б. 
ведливъ,  когда  справедливо,  что  твоя  способность  прославлять 
Омира  зависитъ  отъ  искуства  знаы1я: — ты  ув:Ьрялъ  меня,  что 
^  знаешь  много  прскраснаго  пзъ  Омира  и  обещался  показать 
это,  а  между  т-Ьмъ  обманываешь  меня;  ибо  нетолько  не  по- 


*  Атеней  (XI,  с.  114,  р.  506  А)  говоритъ:  отс  ок  хи1  ои«^*|у>;«  ^у  (Шатонъ) 

'пр^^  Я71эс>т«§,  еу|/^у  ха1  1х  т'><у  «у  г^  '[«ус  втпу-эя^о/д^Уй).  *Ку  ш  тг/эЛтоу  ;л4у  хвсхо- 
АОуи  :гаутя5  тоу,-  по^^^^'^^^•  1::игя  хлк  той*  Ояо  той  ог,1».ом  пролу011{)/ом{^  ФаV09^^V^^ 
тйу  'Ауоссоу,  Атгол^о 50  00  7   тду   Ку?(ху,уоу,   втс  о(  т^у   Кла^оа^^юу   '11,оях/С1^у]у.    Но  ЧТО 

ВЪ   этоиъ    м1>стЪ    ДЛЯ  упомипаеныхъ   дицъ   высказано   оскорбительнаго    или 
врашдебнаго ,— я  не  вишу.  Скорее   отсюда    и   изъ    другихъ    иногихъ  свид-Ь 
тельствъ  этого  дипносоФиста    видно  собственное  его  враждебное  чувство  въ 
отношен! II  къ  Платону.  Разв-Ь  колкость  словъ  Платона  находилъ  онъ  въ  томъ 
что  эти    люди   не   сд-Ьлали   для    рзспублакн    ничего    захЪчатсльнаго,  а  мех 
ду  т1^мъ  превознесены  отъ  Аеинянъ  почестями.    Объ  Аполлодор1Ь    и    Ирак- 
лидИ,  д-ьКетвительно,  ничего  неизв'Ьстно;  а  Фаносеенъ,  по  сказан1ю  Ксснофо 
та  (Ни^.  Огаес.  1,  5,  18  п  19),  посылаехъ  былъ    съ  войскомъ  противъ   его 
земляковъ,  АидрШцевъ,  и  это  было  на  2  году  93  олимп.    Отсюда  Астъ  за 
ключаетъ,  что  1онъ  написанъ  вскор*  поел*  сего  времени.  Сравн.  АеНан,  V. 
Н.  XIV,  5. 

'  Развл  Ефесяне^  по  происхождению^  не  Аенмяпе?  ИавФстно,  что  колонш 
въ  Малой  Азш  основали  сыновья  Кодра.  Эта  холон1я,  поселившаяся  иа  8А- 
падномъ  берегу,  впосл'Бдств1и  получила  самостоятельное  политичеекое  еущв- 
^твопан1е  подъ  иненемъ  1он1И.  Региоп.  ас1  АеИап.  V.  Н.  VIII,  б. 

Соч.  Плат.  Т.  IV.  25 
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называешь,  даже  не  хочешь  свазат!,  въ  чемъ  именно  ты  сн- 
ленъ,  хоть  я  и  давно  докучаю  теб1Ь  объ  втоиъ.  Ты  просто, 
какъ  Протей,  принимаешь  разные  образы,  бросаемые  туда  ж 
сюда,  и  наконецъ,  думая  ускользнуть  отъ  меня,  являешься 
полководцемъ,  лишь  бы  только  не  показать,  въ  чемъ  состоитъ 
642.  твоя  Омировская  мудрость.  Итакъ,  если  ты  вскусннкъ,  но, 
об'Ьщавшись,  какъ  я  зам'Ьтилъ,  показать  свое  искуство  въ  Омж- 
р*]^,  обманываешь  меня;  то  Д'1^ло  твое  неправое:  напротивъ, 
если  ты  ВОДИШЬСЯ  не  искуствомъ,  а  божественнымъ  жреб1емъ, 
поколику  одержишься  Омиромъ  и,  ничего  не  зная,  говорипа 
изъ  этого  поэта  много  прекраснаго,  какъ  я  и  прежде  упомя- 
налъ;  то  неправды  тутъ  н^Ьтъ.  Выбирай  же  теперь  любое':  по- 
читать ли  намъ  тебя  челов'^комъ  несправедливымъ,  или  боже- 
ственнымъ? 
В.  1опъ.  Какая  разница,  Сократъ!  Ужъ  гораздо  лучше  назы- 
ваться божественнымъ. 

Сокр.  Такъ  это-то  лучшее  и  достается  теб1Ь  отъ  насъ,  1онъ, 
—  достается  быть  божественнымъ,  а  не  искуснымъ  хвалите- 
лемъ  Омира. 


'  Выбирай  любо;  Въ  зак1ючен1е  залога  вышла  дилемма,  пока8Ываю1ца1, 
что  1онъ  дмбо  есть  чедовФкъ  бонественвый,— и  въ  такомъ  случае  нмчего  ве 
ававтъ,  лвбо  овъ  действительно  вваеть  н«что,  —  м  тогда  есть  чехов^къ  м- 
справедливый.  Выбирай  любое. 


ВВЕДЕН1Е. 

веагъ  принадлежитъ  къ  числу  тЪхъ  разговоровъ,  кото- 
рые внесены  древностью  въ  сборникъ  Платоновыхъ  сочиненШ 
и  долго  украшались  именемъ  Платона,  но  наконецъ  не  мог- 
ли защитить  предъ  критикою  своей  подлинности  и  признаны 
подложными.  Есть,  конечно,  и  между  нов^шими  критиками 
таше,  которые  сильно  отстаиваютъ  достоинство  этого  д1алога. 
Зохеръ  и  Кпебел1Й  см-Ьло  возстаютъ  противъ  неумолимыхъ 
приговоровъ  Векка,  ГейндорФа,  Аста  и  Шлейермахера,  по- 
читающихъ  его  произведен1емъ  позднФйшимъ  и  даже  весьма 
посредственнымъ :  но  доказательства  защитниковъ  относи- 
тельно слаб-Ье  т-Ьхъ,  как1е  приводятся  обличителями. 

Мн-Ь  представляются  особенно  три  стороны,  съ  которыхъ 
подложность  веага  оказывается  несомненною:  во-первыхъ, 
нам*рен1е  писателя, выражаемое  въ  дхалог*, — таково,  что  оно 
не  могло  быть  предполагаемо  Платономъ,  ибо  несогласно  съ 
его  учен1емъ;  во-вторыхъ,  содержан1е  веага  въ  ц-Ьломъ  и  ча- 
стяхъ  изложено  такъ  неестественно  и  несогласно  съ  исти- 
ною, что  эта  отдФлка  его  нйкакъ  не  можетъ  быть  приписа- 
на  Платону;  въ-третьихъ,  мы  видимъ  въ  этомъ  дхалогФ  съ  на- 
чала до  конца  множество  такихъ  словъ  и  выраженШ,  который 
совершенно  чужды  р-Ьчи  Платона  и  даже  ник'Ьмъ  другимъ  не 
были  употребляемы  въ  его  время. 

Разговоръ  происходитъ  между  Димодокомъ,  Сократомъ  и 
веагомъ.  Дпмодокъ,  уступая  многократнымъ  докукамъ  сы- 
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на— веага,  пр1^Ьзжаетъ  изъ  деревни  въ  Аежны— съ  нанЪре- 
шемъ  отдать  его  въ  науку  какому-нибудь  солисту,  которы! 
бы  сд^алъ  его  иудрыиъ,  и  случайно  встретившись  съ  Со* 
кратомъ,  просить  у  него  по  этому  предмету  полеанаго  сов^Ь- 
та.  Сократъ  сов"Ьтуетъ  сперва  узнать  отъ  веага,  чего  хочетъ 
онъ  подъ  именемъ  мудрости,  и  начинаетъ  спрашивать  его.  На- 
правляемый вопросами  Скжрата,  веагъ  свое  понят1е  о  муд- 
рости мало  по  малу  опредЪляетъ  желанхемъ  управлять  людь- 
ми въ  обп^еств']^ ,  или  вообп^е  —  тиранствовать  надъ  ними, 
только  не  насильственно,  а  съ  соглас1Я  самыхъ  гражданъ.  Ос- 
тановившись на  этомъ,  сов-Ьтовавш1еся  должны  были  теперь 
р^Ьшить  другой,  В03НИКШ1Й  за  этимъ  вопросъ:  у  кого  веагъ 
долженъ  учиться,  чтобы  получить  понятую  такимъ  образомъ 
мудрость?  Ые  у  отлпчныхъ  ли  гражданъ — политиковъ?  спра- 
шиваетъ  Сократъ. — НЪтъ,  это  невозможно,  отв'Ьчаетъ  юно- 
ша; потому  что  отличные  граждане  не  могутъ  научить  этому 
и  собственныхъ  д'Ьтей,  —  и  высказываетъ  свое  желан1е  слу- 
шать самого  Сократа.  Но  почему  бы  не  слушать  ему  лучше 
своего  отца,  который  и  л'Ьтами  старше,  ч-Ьмъ  Сократъ,  и  ис- 
правлялъ  въ  республик'^  почетн^йшхя  должности?  А  не  то, — 
почему  бы  не  воспользоваться  ему  наставленхями  одного  изъ 
т^хъ  мужей,  которые  открыто  выдаютъсебя  за  учителей  муд- 
рости? Но  веагъ  не  отступ аетъ  отъ  своего  желан1я  войти  въ 
обращение  съ  Сократомъ,  —  тФмъ  болФе,  что  онъ  знаетъ  мно- 
гихъ  своихъ  сверстниковъ,  которые  прежде  были  очень  по- 
средственны, а  потомъ,  обращаясь  съ  иимъ,  сд'Ълались  людь- 
ми превосходными.  Сократъ  хватается  за  это  последнее  за- 
мЪчан1е  веага,  и  усп-Ёхъ  своихъ  слушателей  приписываетъ 
не  себФ,  а  говорящему  въ  немъ  ген1ю,  изображая  своего  ге- 
шя,  вакбы  какую-то  силу  пророческую,  которая  предвидитъ  и 
предсказываетъ  будущее.  Этотъ-то  ген1Й  однимъ  изъ  учени- 
ковъ  Сократа  благопраятствуетъ,  —  и  они  становятся  мудры, 
а  другимъ  —  нисколько;  да  и  изъ  т-Ьхъ,  которые  пользуются 
его  покровительствомъ,  одни  получаютъ  отъ  своего  учителя 
•адатки  мудрости  на  всю  жизнь,  а  друг1е  усп-Ьваютъ,   пока 
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только  (^юаютъ  его.  Узназъ  эти  мысли  Сократа  о  его  гешФ, 
веагъ  приходитъ  къ  заключешю,  что  ему  надобно  вступить 
въ  число  Сократовыхъ  ученивовъ,  по  крайней  шЬ-рЪ  для  того, 
чтобы  испытать,  будетъли  благопрхятствовать  ему  ген1Й,  или 
не  будетъ. 

Изъ  этого  содержан1я  и  направлен1я  разговора  ясно  от- 
крывается, что  писатель  его  им'Ьлъ  нам'Ьрен1е  показать  вл1Я- 
Н1е  Сократова  ген1я  на  усп^^шность  и  безусп-Ёшность  его  слу- 
шателей, что,  то-есть,  д'Ьйственность  наставлен1Й  Сократа 
вполн-Ь  зависитъ  отъ  какой-то  божественной  силы,  которая, 
живя  въ  душ*]^  его,  сама  чрезъ  него  или  даруетъ  ученикамъ 
желаемую  мудрость,  или  отказываетъ  въ  ней.  Чтобы  доказать 
свое  положеше,  онъ,  кажется,  основался  на  словахъ  Платона 
въ  Государств*  (VI,  р.  496  В),  гд*  этотъ  философъ  говоритъ: 
«Можетъ  равнымъ  образомъ  удерживать  при  ней  (при  фило- 
С0Ф1и)  и  узда  нашего  друга  веага^  ибо  въ  0еаг*  все  настрое- 
но такъ,  чтобы  удалиться  отъ  философхи,  и  только  бол'Ьзнен- 
ность  т'Ьла  удерживаетъ  его  и  отталкиваетъ  отъ  д'Ьлъ  поли- 
тическихъ.  О  нашемъ  же  божественномъ  знамен1и  не  стоить 
и  толковать;  ибо  подобнаго  явления,  вероятно,  не  бывало  ни  у 
кого  изъ  прежнихъ  людей».  Но  явно,  что  въ  этихъ  словахъ 
вовсе  н'Ьтъ  основан1я  для  такой  темы  разговора,  какая  взя- 
та въ  веаг*.  Противъ  этой  темы  говоритъ  зд-ёсь  самъ  Сократъ, 
полагая,  что  обычное  въ  немъ  внушенхе  ген1я  къ  философш 
не  им^етъ  никакого  отношен1я  и  должно  быть  понимаемо, 
какъ  явлен1е  частное,  принадлежащее  ему  одному  и  неразде- 
ляемое никЪмъ.  ФилосоФ1Ю  Сократъ  ни  зд'ёсь,  ни  гдЪ  въ  дру- 
гихъ  мФстахъ  не  поставляетъ  въ  зависимость  отъ  чего-то  ге- 
тальнаго,  а  почитаетъ  ее  свободным  ьвыраженхемъ  мысляща- 
го  челов^ческаго  духа.  И  если  Платонъ  иногда  упоминаетъ  о 
Совратовомъ  геш*,  то  мв^нхе  его  объ  этомъ  предмет*  заклю- 
чаетъ  въ  себ*  далеко  не  тотъ  смыслъ,  въ  какомъ  принимаетъ 
его  писатель  0еага.  Мы  видимъ,  что  въ  Федр'Ё,Теэтет*,  Го- 
сударств*, и  въ  другихъ  д1алогахъ  тотъгенШ  приписывается 
одному  Сократу  и  ему  одному  д*лаетъ  внушешя,  если  послЪднШ 
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Ровъ  перейти  хот'Ьли  они,  но  явилась  имъ  птица, 
Въ  выси  парящ1Й  орелъ,  отс'Ькавш1Й  войско  на11кво; 
С.      Мчалъ  онъ  въ  когтяхъ  обагреннаго  хровью  огромнаго  8н%н; 
ЗмЪй  еще  живъ  бьигь,  крутился  и  брани  съ  орломъ  не  оста- 

вилъ; 

Взвившись  назадЪ)  своего  похитителя  близъ  самой  шеи 
Въ  грудь  уязвилъ  онъ;  и  тотъ  его  бросилъ  на  землю,  отъ  боли 
Сильно  страдая;  и  зм'Ьй  очутился  среди  ополченья; 
О.      Самъ  же  онъ,  крикнувши  громко,  понесся  по  в'1Ьянью  вЪтра. 

Это  и  подобное  этому, скажу  я^олженъразсматривать  И01^ 
нивать  провфщатель. 

1онг.  Ты  правду-таки  говоришь,  Сократъ. 

Сокр.  Да  и  твои -то  слова  эти,  1онъ,  справедливы.  Выбе- 
ри-ка и  ты  мн-Ь,  какъ  я  выбралъ  теб1^  кое-что,  частш  изъ 
Одиссеи,  част1Ю  изъ  Ил1ады,  и  показалъ,  чтб  относится  къ 
Е.  пров-Ьщателю,  чтб  къ  врачу ,  чтЬ  къ  рыболову,  —  выбери  и 
тыинЪ,такъ  какъ  въ  стихотворен1Яхъ  Омира  твоя  опытность, 
1онъ,  выше  моей,  и  укажи,  чт5  относится  1(ъ  рапсодисту  и 
рапсодическому  искуству,  чтб  рапсодистъ  можетъ  разсмат- 
ривать  и  различать  лучше  вс^Ьхъ  другихъ  людей. 

1онъ.  Я  разсказываю  все,  Сократъ. 

Сокр.  Но  прежде -то  говорилъ,  1онъ,  что  не  все:  неужели 
ты  такъ  забывчивъ?  в1^дь  рапсодисту  в^Ьрно  не  годилось  бы 
имЪть  слабую  память. 

1онъ.  Да  что  же  я  забываю? 
540.         Сокр.  Ты  не  помнишь,  что  искуство  рапсодическое  при- 
знано тобою  отличнымъ  отъ  кучерскаго? 

1онъ.  Помню. 

Сокр.  И  не  согласился  ли,  что  искуство,  отличное  отъдру- 
гаго,  сообщаетъ  и  отличный  отъ  другихъ  познан1я? 

1онг.  Да. 

Сокр.  Стало-быть,  и  рапсодическое;-^и  рапсодистъ,  поль- 
зуясь своими  способами,  не  все  будетъ  знать. 

1онъ.  Но,  можетъ  быть,  кром*  такихъ  только  вещей,  Со- 
,  кратъ. 
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Сокр.  Однакожъ,  подъ  такими  утебя.ра8ум1Ьются  предие-  в. 
ты  почти  всЪхъ  лрочихъ  исвуствъ.  Такъ  что  же  онъ  будетъ 
ЗНАТЬ,  есжи  не  все  внаетъ? 

Тан».  Я  думаю,  то,  что  прилично  говорить  иужчин1Ь,  что 
жеищинЪ,  что  рабу,  что  свободному,  что  подчиненному,  что 
начальнику. 

С!01Ср.  Неужели  рапсодистъ,по  твоему  мнЪшю,  будетъ  луч- 
ше знать,  нежели  кормчШ,  чтб  прилично  говорить  на  морЪ 
начальнику  корабля,  обуреваемаго  волнами? 

1анъ.  Н^Ьтъ,  это -то  кормчШ. 

Сокр.  А  что  прилично  говорить  начальнику  больнаго,  не-  с. 
ужели  рапсодистъ  будетъ  знать  лучше,  нежели  врачь? 

1онб.  И  ВТО  нЪтъ. 

Сокр.  Но  что  прилично  рабу,  утверждаешь  ты? 

1опъ.  Да. 

Сокр.  Наприм'Ьръ,  не  волопасъ,  а  рапсодистъ  будетъ  знать, 
что  прилично  сказать  рабу-волопасу,  когда  онъ  хочетъ  укро* 
тить  разъяренныхъ  воловъ? 

1онъ.  Ну  н'Ьтъ. 

Сокр.  Или  чтоженщин'Ь,  прядильщице^  шерсти,  прилично 
сказать  о  пряж'Ь  шерсти? 

1онъ.  Н*тъ.  Р. 

Сокр.  Или  что  мужчин^Ь-полководцу  прилично  сказать  во- 
инамъ,  командуя  ими? 

1онг.  Да,  это  будетъ  знать  рапсодистъ. 
^       Сокр.  Какъ?  Стало-быть,  рапсодическое  искуство  есть  ис- 
вуство  полководца? 

1онъ.  Однакожъ,  я  знаю,  чтб  прилично  сказать  полководцу.    > 

Сокр.  В'Ьдь  можетъ  быть,  1онъ,  ты]и  знатокъ  въ  вожденш 
войскъ;  потому  что  еслибы,  бывъ  искусенъ  въ  верховой  Ъз- 
д']^,  ты  вм-^^ст^  отличался  и  искуствомъ  играть  на  цитр1Ь,  то 
это  не  пом'Ьшало  бы  теб*]^  знать,— хорошо,  или  худо  вы-^^зжаны 
лошади.  Но  положимъ,  я  спросилъ  бы  тебя:  которымъ  иску-  Е. 
ствомъ,  1онъ,  ты  узнаешь  хорошо  вы'Ьзжанныхъ  лошадей?  какъ 
гЬздокъ,  или  какъ  цитристъ?  Что  отв-Ьчалъ  бы  ты  мн*? 
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1онъ.  Какъ  'Ьздокъ,  сказалъ  бы  я.  . 

Сокр.  А  еслибы  узнавалъ  хорошо  играющихъ  на  цятрА, 
то  согласился  бы,  что  узнаешь  ихъ,  какыщтристъ,  а  не  кажъ 
*здокъ? 

1онъ.  Да. 

Сокр.  Когда  же  ты  узнаешь  д']^ла,  относящ1яся  къ  воена- 
чальнику, то  узнаешь,  какъ  челов^^къ  искусный  въ  управле- 
Н1И  войскомъ,  или  какъ  отличный  рапсодистъ? 

1онъ.  МнФ  кажется,  это  все  равно. 
541.        Сокр.  Какъ  все  равно?  однииъ  ли  почитаешь  ты  иску- 
ство  рапсодиста  и  искуство  полководца,  или  двумя? 

1онъ.  Мн*  кажется,  они— одно. 

Сокр.  Стало-быть,  кто  —  хорош1й  рапсодистъ,  тотъ  бы- 
ваетъ  и  хорошимъ  полководцемъ? 

1онъ.  Непрем'Ьнно,  Сократъ. 

Сокр.  А  кто  бываетъ  хорошимъ  полководцемъ, тотъ  и  хо- 
рош1й  рапсодист'ь? 

1онъ.  Этого-то  не  думаю. 

Сокр.   А  то  думаешь,  что  кто — хорош1й  рапсодистъ,  тотъ 
и  хорош1й  полководецъ? 
В.        1онъ.  Конечно. 

Сокр,  НоизъЭллиновъ  ты — самый  отличный  рапсодистъ? 

1онг.  И  очень,  Сократъ. 

Сокр.  Неужели,  1онъ,  ты  и  самый  отличный  между  Элли- 
нами  полководецъ? 

1онъ.  Знай,  Сократъ,  что  этому-то  я  научился  у  Омира. 

Сокр.  Что  жъ  это  значитъ,  1онъ,  ради  боговъ?  Будучи  от- 
личн^Ьйшимъ  изъ  Эллиновъ  въ  томъ  и  другомъ,  —  отличн*Ьй- 
шимъ  полководцемъ  и  рапсодистомъ,  почему  ты  странствуешь 
по  Грещи  и  рапсодируешь ,  а  не  предводительствуешь  вой- 
С.  сками?  Разв-Ь,  думаешь,  отъ  рапсодиста,  ув-Ьнчаннаго  золо- 
тымъ  в']^нкомъ,  Эллинамъ  много  пользы,  а  отъ  военачальнЕ- 
ка — никакой? 

1онъ.  Мое  отечество,  Сократъ,  управляется  и  предводи- 
тельствуется  вами,  а  потому  не  им1»етъ  нужды  въ  военачаль- 
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ник'Ь:  вашъ  же  городъ  и  Лакедемонъ  не  изберутъ  меня  въ  во- 
еначальники^ потому  что  вы  почитаете  достаточными  для  это- 
го самихъ  себя. 

Сокр.  Не  знаешь  ли  ты,  почтеннМш1й  1онъ,  Аполлодора 
кизивсваго? 

1онб.  Какого  это? 

Сокр.  Котораго  Аеивяне,  не  смотря  на  то,  что  онъ  ино- 
странецъ,  часто  избирали  себ'1^  военачальникомъ;  да  и  Фанос-  1> 
еена  Андр1Йда  и  Ираклида  клазоменскаго,  которыхъ,  хоть  и 
иностранцевъ,  этотъ  же  городъ  почтилъ  своимъ  мн'Ьнхемъ, 
какъ  людей,  достойныхъ  вниман1я,  и  возлагаетъ  на  нихъ 
воеяачальническую  и  друпя  правительственныя  должности  ^. 
Такъ  1она  ли  еФСсскаго  не  почтитъ  онъ  и  не  изберетъ  въ  вое- 
начальники, если  признаетъ  его  достойнымъ  вниман1я?  Да  что 
еще?  разв-Ь  Ефссяне,  по  происхожден1ю,  не  Аеиняне  ^,  и  раз- 
в*  ЕФбсъ  меньше  другихъ  городовъ?  Н*тъ,  ты,  1онъ,  неспра-  в. 
ведливъ,  когда  справедливо,  что  твоя  способность  прославлять 
Омира  зависитъ  отъ  искуства  знанхя:  — ты  увЪрялъ  меня,  что 
^  знаешь  много  прекраснаго  пзъ  Омира  и  обещался  показать 
это,  а  между  т*мъ  обманываешь  меня;  ибо  нетолько  не  по- 


*  Атеней  (XI,  с.  114,  р.  506  А)  говоритъ:  Зтс  ок  хи1  сиг/цу»^^  <у  (Шатонъ) 

^::р^^^  атгя-^тя?,  стг^аоу  хя1  1х  т'оу  «у  Т'Л  '1й>ус  етгг/оа^о^аг'уы.  *Ку  ш  7г/эй>т6у  /лку  хахО' 
у.О'/!Г  -аутяд  тоО^  :гос>зту{*  еллтж  хл1  твй«  итго  той  огфои  тгоояуоа^уои^,  Фауо^^^уу} 
тйу  'Луооюу,  А-оа/о2мооу   т*у   Ки?^x*:V^у,   »тс  о1  тйу   К.Xx%о^^.^•^^ОV   '\1рхх'л€1$г,^.    Но  ЧТО 

ВЪ   этомъ    н'Ьст'Ь    дла  упомнпаемыхъ   лицъ  высказано   оскорбительнаго    или 
враждебна! о, —я  не  вижу.  Скор*в   отсюда    и  изъ    другихъ    многихъ  свид* 
тельствъ  этого  дипнософпста    видно  собственвое  его  враждебное  чувство  въ 
отношен!!!  къ  Платону.  Разв*  колкость  с^овъ  Платона  находилъ  онъ  въ  томъ 
что  эти    люди   НС  сд-Ьлали   для    республики    ничего    замЪчательнаго,  а  меж 
ду   т-Ьмъ  превознесены  отъ  Авинянъ  почестями.    Объ  Апожлодор*    и   Ирак- 
лпд'Ь,  дъйетвительно,  ничего  нсизв'Ьстио;  а  Фаносеенъ,  по  сказашю  Ксснофо 
та  (Нш*.  Огаес.  1,  5,  18  и  19),  посылаеиъ  былъ    съ  войскоиъ  противъ   его 
земляковъ,  АндрШцевъ,  и  это  было  на  2  году  93  олимп.    Отсюда  Астъ  за 
ключаетъ,  что  1онъ  наппсанъ  вскор*  поел*  сего  времени.  Сравн.  АеНап,  V. 
Н.  XIV,  5. 

'  Разе»  Ефесяне^  по  нроисхождетю,  не  Аеиняпе?  ИввФстно,  что  колон1Ю 
въ  Малой  Азш  основали  сыновья  Кодра.  Эта  колон1я^  поселившаяся  на  8а- 
падномъ  берегу,  впосл'Ьдств1и  получила  самостоятельное  политическое  сущв- 
41твопан1е  подъ  именемъ  1он1и.  Регпоп.  а(1  АеИап.  V.  Н,  VIII ,  б. 
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вазываешь,  даже  не  хочешь  сказат!,  въ  чеиъ  именно  ты  сн- 
ленъ,  хоть  я  и  давно  докучаю  тебЪ  объ  атомъ.  Ты  просто, 
вакъ  Протей,  принимаешь  разные  образы,  бросаемые  туда  н 
сюда,  и  наконецъ,  думая  ускользнуть  отъ  меня,  являешься 
полководцемъ,  лишь  бы  только  не  показать,  въ  чемъ  состоитъ 
542.  твоя  Омировская  мудрость.  Итакъ,  если  ты  искусникъ,  но, 
об'Ьщавшись,  какъ  я  зам^Ьтилъ,  показать  свое  искуство  въ  Оми- 
рЪ,  обманываешь  меня;  то  д'Ьло  твое  неправое:  напротивъ, 
если  ты  водишься  не  искуствомъ,  а  божественнымъ  жребхемъ, 
поволику  одержишься  Омиромъ  и,  ничего  не  зная,  говоришь 
изъ  8Т0Г0  поэта  много  прекраснаго,  какъ  я  и  прежде  упомм- 
налъ;  то  неправды  тутъ  н'Ьтъ.  Выбирай  же  теперь  любое  ^:  по- 
читать ли  намъ  тебя  челов'11комъ  несправедливымъ,  или  боже- 
ственнымъ? 
В.  1онг.  Какая  разница,  Сократъ!  Ужъ  гораздо  лучше  назы- 
ваться божественнымъ. 

Сокр.  Такъ  вто-то  лучшее  и  достается  теб'Ь  отъ  насъ,  1онъ, 
—  достается  быть  божественнымъ,  а  не  исвуснымъ  хвалите- 
лемъ  Омира. 


*  Выбирай  любое.  Въ  аоиючеше  Д1алога  вышла  диемма,  показывающая, 
что  1овъ  либо  есть  чедов1Ькъ  божественвый,— и  въ  такомъ  случа1Ь  внчего  ве 
шваетъ,  либо  онъ  действительно  вваетъ  в1Ьчто,  —  ■  тогда  есть  челов1№ь  ва- 
евраведлнвый.  Выбирай  любое. 


введеше. 

веагъ  принадлежитъ  къ  числу  т-Ьхъ  разговоровъ,  кото- 
рые внесены  древностью  въ  сборникъ  Платоновыхъ  сочиненШ 
и  долго  украшались  именемъ  Платона,  но  наконецъ  не  мог- 
ли защитить  предъ  критикою  своей  подлинности  и  признаны 
подложными.  Есть,  конечно,  и  между  новМшими  критиками 
так1е,  которые  сильно  отстаиваютъ  достоинство  этого  д1алога. 
Зохеръ  и  Кпебел1Й  смЪло  возстаютъ  противъ  неумолимыхъ 
приговоровъ  Векка,  ГейндорФа,  Аста  и  Шлейермахера,  по- 
читающихъ  его  произведенхемъ  позднМшимъ  и  даже  весьма 
посредственнымъ :  но  доказательства  защитниковъ  относи- 
тельно слаб'Ье  тФхъ,  какге  приводятся  обличителями. 

Мн*  представляются  особенно  три  стороны,  съ  которыхъ 
подложность  веага  оказывается  несомн-Ьниою:  во-первыхъ, 
нам*рен1е  писателя,  выражаемое  въ  дхалог*, — таково,  что  оно 
не  могло  быть  предполагаемо  Платономъ,  ибо  несогласно  съ 
его  учен1емъ;  во-вторыхъ,  содержанхе  веага  въ  цЪломъ  и  ча- 
стяхъ  изложено  такъ  неестественно  и  несогласно  съ  исти- 
ною, что  эта  отделка  его  нйкакъ  не  можетъ  быть  приписа- 
на Платону;  въ-третьихъ,  мы  видимъ  въ  этомъ  Д1алог'Ь  съ  на- 
чала до  конца  множество  такихъ  словъ  и  выраженШ,  который 
соверп1енно  чул?ды  рФчи  Платона  и  даже  ник-Ьмъ  другимъ  не 
были  употребляемы  въ  его  время. 

Разговоръ  происходитъ  между  Димодокомъ,  Сократомъ  и 
веагомъ.  Димодокъ,  уступая  многократнымъ  докукамъ  сы- 
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на— беага,  прхЪзжаетъ  изъ  деревни  въ  Аеины— съ  намФре- 
шемъ  отдать  его  въ  науку  какому-нибудь  соФИСту,  который 
бы  сд']&лалъ  его  мудрымъ,  и  случайно  встр-Ьтившись  съ  Со* 
кратомъ,  проситъ  у  него  по  этому  предмету  полезнаго  сове- 
та. Соврать  сов-Ьтуеть  сперва  узнать  отъ  веага,  чего  хочетъ 
онъ  подъ  именемъ  мудрости,  и  начинаетъ  спрашивать  его.  На- 
правляемый вопросами  Сократа,  беагъ  свое  понят1е  о  муд- 
рости мало  по  малу  опред^^ляетъ  желанхемъ  управлять  людь- 
ми въ  обществ^^ ,  или  вообще  —  тиранствовать  надъ  ними, 
только  не  насильственно,  а  съ  соглас1я  самыхъ  гражданъ.  Ос- 
тановившидь  на  этомъ,  сов']^товавш1еся  должны  были  теперь 
решить  другой,  возникш1й  за  8тимъ  вопросъ:  у  кого  веагъ 
долженъ  учиться,  чтобы  получить  понятую  такимъ  образомъ 
мудрость?  Не  у  отличныхъ  ли  гражданъ — политиковъ?  спра- 
шиваетъ  Сократъ. — Н^^тъ,  это  невозможно,  отв']^чаетъ  юно- 
ша; потому  что  отличные  граждане  не  могутъ  научить  этому 
и  собственныхъ  д'Ьтей,  —  и  высказываетъ  свое  желан1е  слу- 
шать самого  Сократа.  Но  почему  бы  не  слушать  ему  лучше 
своего  отца,  который  и  л']^тами  старше,  ч1^мъ  Сократъ,  и  ис- 
правлялъ  въ  республик*  почетн*йш1я  должности?  А  не  то, — 
почему  бы  не  воспользоваться  ему  наставлен1ями  одного  изъ 
т*хъ  мужей,  которые  открыто  выдаютъсебя  за  учителей  муд- 
рости? Но  веагъ  не  отступаетъ  отъ  своего  желан1я  войти  въ 
обращенхе  съ  Сократомъ,  —  т*мъ  болФе,  что  онъ  знаетъ  мно- 
гихъ  своихъ  сверстниковъ,  которые  прежде  были  очень  по- 
средственны, а  потомъ,  обращаясь  съ  нимъ,  сд'^^лались  людь- 
ми превосходными.  Сократъ  хватается  за  это  последнее  за- 
мЪчанхе  Эеага,  и  усп*хъ  своихъ  слушателей  приписываетъ 
не  себ*,  а  говорящему  въ  немъ  ген1ю,  изображая  своего  ге- 
шя,  какбы  какую-то  силу  пророческую,  которая  предвидитъ  и 
предсказываетъ  будущее.  Этотъ-то  ген1Й  однимъ  изъ  учени- 
ковъ  Сократа  благопр1ятствуетъ,  —  и  они  становятся  мудры, 
а  другимъ  —  нисколько;  да  и  изъ  т*хъ,  которые  пользуются 
его  покровительствомъ,  одни  получаютъ  отъ  своего  учителя 
вадатки  мудрости  на  всю  жизнь,  а  друг1е  усп-Ьваютъ,   пока 
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только  слушаютъ  его.  Узнавъ  эти  мысли  Сократа  о  егоген!']^, 
Оеагъ  приходитъ  къ  заключенш,  что  ему  надобно  вступить 
въ  число  Сократовыхъ  учениковъ,  по  крайней  м^ЬрЪ  для  того, 
чтобы  испытать,  будетъли  благопрхятствовать  ему  гешй,  или 
не  будетъ. 

Изъ  этого  содершашя  и  направлен]я  разговора  ясно  от- 
крывается, что  писатель  его  им1|лъ  нам'Ьрен1е  показать  вл1я- 
Н1е  Сократова  ген1я  на  успешность  и  безусп'Ьшность  его  слу- 
шателей, что,  то-есть,  д']^йственность  наставлен1Й  Сократа 
вполн']^  зависитъ  отъ  какой-то  божественной  силы,  которая, 
живя  въ  душ'Ь  его,  сама  чрезъ  него  или  даруетъ  ученикамъ 
желаемую  мудрость,  или  отказываетъ  въней.  Чтобы  доказать 
свое  положен1е,  онъ,  кажется,  основался  на  словахъ  Платона 
въ  Государств*  (VI,  р.  496  Ш)^щЪ  этотъ  философъ  говоритъ: 
сМожетъ  равнымъ  образомъ  удерживать  при  ней  (при  фило- 
С0Ф1и)  и  узда  нашего  друга  Эеага;  ибо  въ  беаг*  все  настрое- 
но такъ,  чтобы  удалиться  отъ  философ1и,  и  только  бол'Ьзнен- 
ность  т^ла  удерживаетъ  его  и  отталкиваетъ  отъ  д'Ьлъ  поли- 
тическихъ.  О  нашемъ  же  божественномъ  знамен1и  не  стоитъ 
и  толковать;  ибо  подобнаго  явленхя, в'Ьроятно, небывало  ни  у 
кого  изъ  прежнихъ  людей».  Но  явно,  что  въ  этихъ  словахъ 
вовсе  н'Ьтъ  основан1я  для  такой  темы  разговора,  какая  взя- 
та въ  ОелтЪ.  Противъ  втой  темы  говоритъ  зд'^^сь  самъ  Сократъ, 
полагая,  что  обычное  въ  немъ  внушен1е  ген1я  къ  философш 
не  им:&етъ  никакого  отношен1я  и  должно  быть  понимаемо, 
какъ  явлен1е  частное,  принадлежащее  ему  одному  и  неразде- 
ляемое ник^мъ.  ФилосоФ1Ю  Сократъ  ни  здесь,  ни  где  въ  дру- 
гихъ  местахъ  не  поставляетъ  въ  зависимость  отъ  чего-то  ге- 
шальнаго,  а  почитаетъ  ее  свободным  ьвыраженхемъ  мысляща- 
го  человеческаго  духа.  И  если  Платонъ  иногда  упоминаетъ  о 
Сократовомъ  геше,  то  мвен1е  его  объэтомъ  предмете  заклю- 
чаетъ  въ  себе  далеко  не  тотъ  смыслъ,  въ  какомъ  принимаетъ 
его  писатель  веага.  Мы  видимъ,  что  въ  Федре,Теэтете,  Го- 
сударстве, и  въ  другихъ  д1алогахъ  тотъ  генШ  приписывается 
одному  Сократу  нему  одному  делаетъ  внушенхя,  если  последшй 
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предпринимаетъ  что -нибудь  нетакъ — неправильно:  напротивъ, 
въбеагЁ  эта  гениальная  силад'Ьйствуетъ  еще  и  наСовратовыхъ 
учениковъ;  поюиу  что,  по  веагу^  при  сод'Ьйствш  Скжратова 
ген1я^  все  у  нихъ  идетъ  благополучно,  а  когда  онъ  противит- 
ся, —  тщетны  бываютъ  вс*  усил1я.  Писатель  веага,  можетъ 
быть,им']^лъ  также  въвиду  мысль  Платона  въТе8тегЬ(р.  150 
О),  гд:Ь  Сократъ  говоритъ  такъ:  «Богъ  судилъ  мн'Ь  исполнять 
д-Ьло  повивильной  бабки,  а  раждать  возбраннлъ.  Самъ  я  вЪщь 
не  очень  мудръ,  и  нЪтъ  во  миЪ  такого  изобр:Ьтен1я  —  носить 
этотъ  плодъ  души :  но  обращающ1еся  со  иною ,  —  хотя  ни- 
которые изъ  нихъ  сначала  являются  и  большими  нев'Ьжда- 
ми,  —  всЬ  въ  продолжен1и  собес^^дованШ,  кому  Богъ  помо- 
жетъ,  д^лаютъ  удивительные  успехи».  Чтожъ?  неужели  подъ 
словомъ  ^есд  здЪсь  можно  разуметь  Сократова  гсн]я?  Этого  не 
допуститъ  ни  одинъ  критикъ,  хорошо  зиакомый  съ  направле- 
н1емъ,  характеромъ  и  языбомъ  Платоповыхъ  сочинен1й.  ОеЬд 
въ  приведенномъ  м1^ст^^  им^етъ,  очевидно,  общее  значен1е,какъ 
высочайшее  Существо,  раздающее  жреб1и  и  дары  жизни.  По* 
лагать,  что  Сократовъ  генхй  есть  сила,  нетолько  руководящая 
самого  Сократа,  но  благопрхятно  или  неблагопргятно  действу- 
ющая и  на  его  учениковъ,  значитъ  навязывать  Платону  та- 
кое мн^нхе,  какого  онъ  нигд*]}  не  высказывалъ  и  никогда  не 
им'Ёлъ.  И  это  т-Ьмъ  мен'Ье  уместно  въ  разговоре,  направлен- 
номъ,  повидимому,  къ  защит*  Сократа;  потому  что  такая  за- 
щита нетолько  не  могла  бы  принести  ему  пользу,  но  еще  под- 
твердила бы  обвинен1е  его  враговъ,  будто  онъ  д1'>йствптельно 
выдумываетъ  новыя  божества.  Итакъ,  содержанхе  Эеага  для 
показанной  цЬли  не  могло  быть  измышлено  Платономъ. 

Въ  0еаг11  еще  болЬе  страннымъ  представляется  то,  что 
М110Г1Я,  ВХ0ДЯЩ1Я  ВЪ  него  положен1я  стоятъ  на  своемъ  М^^СТ*!! 
вовсе  некстати  и,  бывъ  взяты  изъ  разныхъ  Платоновыхъ  д1- 
алоговъ,  скор^&е  кажутся  вставочными  афоризмами,  ч-Ьмъ  по- 
сл'Ьдовательно  идущими  одна  за  другой  истинами.  Къ  чему, 
наприм'Ьръ,  внесены  въ  д1алогъ  эти  разсказы  о  пророче- 
ственной  сил*  геи1я?  Если  получше  вникнуть  въ  д'Ьло,  то  ясно 


будетъ,  что  ими  вовсе  не  доказывается  тотъ  предметъ,  для 
докааанхя  котораго  они  предназначены.  Совратъ,  вакъ  видно 
изъ  его  же  словъ,  нам^^ревается  раскрыть  ту  мысль,  что  ус- 
пФваютъ  его  ученики,  или  не  усп'Ьваютъ, — это  зависитъотъ 
гешя.  Желая  доказать  справедливость  своего  мпЪвгя^  фило- 
соФъ  приводитъ  н']^сколько  прим^Ьровъ,  будто,  воодушевляемый 
своимъ  ген1емъ,  онъ  близкимъ  въ  себ*]^  людямъ  предсказы- 
валъ  въ  будущемъ  зло.  Но  что  же  отсюда  сл-Ьдуетъ  относи- 
тельно усп'Ьшности  или  неусп'Ьшности  учениковъ,  подъ  вл1- 
ян1еиъ  ген1я?  —  Ровно  ничего.  Разсказчикъ  находитъ  зд-Ьсь 
то.1ько  поводъ  пересказать  н']^сколько  басень  и,  внесши  ихъ 
некстати,  нел-Ьпое  содержанде  д1алога  возвышаетъ  еще  не- 
лепою Формою.  Возьмемъ,  напримЪръ,  хоть  разсказъ  объ  Ари- 
стид'Ь.  Въвваг*  говорится,  что  Аристидъ,  вышедши  изъ  шко- 
лы Сократа  и  отправившись  на  войну,  разучился  разсуждать 
объ  учеиыхъ  предметахъ.  Но  рязв*  ц-Ьдь  Сократовой  науки 
состояла  въ  развит1и  говорливости?  Платонъ  постоянно  изоб- 
ражаетъ  своего  учителя,  какъ  человека,  способиаго  препода- 
вать не  науку  слова,  а  правила  жизни.  Невольно  также  бро> 
сается  въ  глаза  и  тотъ  недостатокъ  этого  дхалога,  что  нп  одно 
беседующее  въ  пемъ  лицо  не  им^отъ  правильнаго  и  в'Ьрно  очер- 
таннаго  характера,  тогда  какъ  въ  искуств*  изображать  ха- 
рактеры нельзя  въ  древнемъ  М1р'Ь  найти  писателя  превосход- 
н^е  Платона.  Вотъ,  наприм'Ьръ,  веагъ,  едва  вышедшШ  изъ 
д-Ьтскаго  возраста  и  еще  ни  съ  кЪмь  необращавш1Йея  для  пр!- 
обр'Ьтен1я  гражданской  мудрости,  уже  знаетъ,  что  Оократъ 
невысоко  ц-Ьинтъ  наставлен1я  граждан ь-подитиковь  и  пода- 
етъ  согласное  съ  ним ъ  пъ  этомъ  отношен1и  собствеппое  мнЬ- 
н1е.  Вотъ  опять  Дпмодокъ,  пссш1Й  когда-то  въ  Аеппахъ  важ- 
ный государетвенныя  должности,  и  прптомъ  съ  великою  по- 
хвалою, въпродолжен1и  всей  бесЪды  говорить  такъ,  какъ  буд- 
то бы  никогда  не  оставлялъ  деревни  и  не  знаетъ  ничего  го- 
^  родскаго  относительно  способовъ  высшаго  образован1а  д'1>тей. 
Особенно  же  нев-Ьренъ  и  страненъ  въ  беаг-Ь  характеръ  Со- 
крата, Сократъ  зд'Ьсь  изображается  не  какъ  философъ,  а  какъ 
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в1Ьщунъ  какой-то,  разсуждающ1Й  о  ген1'Ь  не  съ  т'Ьмъ,  чтобы 
искусно  притвориться  чрезъ  него  незнающимъ,  а  съ  тЪиЪу 
чтобы  указать  въ  немъ  оракудъ,  предсказывающШ  будущее. 
Но  это  вовсе  недостойно  дица  Сократова,  какъ  оно  обыкно- 
венно обрисовывается  Платономъ. 

Немало  основанШ  для  заключен1я  о  подложности  веага 
представляется  и  въ  язык'Ь  его.  Языкъ  этого  д1алога  во  мно- 
гихъ  мФстахъ  чистъ  и  естественъ,  —  особенно  же  неувориз- 
ненъ  тамъ,  гд-Ь  писатель  заимствовал ъ  у  Платона  частныя  мыс- 
ли, а  вм'Ьст'Ь  съ  мыслями  бол'Ье  или  мен^е  удерживалъ  самыя 
его  выражен1я  и  обороты.  Но  въ  беаг']^  нер'^^дко  встр'Ьчают- 
ся  и  так1я  слова  и  словосоставлешя,  какихъ  ни  Платонъ,  ни 
Платоновы  современники  употреблять  не  могли.  Наприм'Ьръ, 
глаголъ  1о1о1оу11(тВа1  (р.  121  А)  Димодокомъ  употребленъ  въ 
смысл-Ь  собес']^дован1я  глазъ-на-глазъ:  но  древнее  аттическое 
нар']^ч1е  не  знало  такого  глагола;  онъ  вошелъ  въ  языкъ  уже 
поздн-Ье.  См.  ВогеШ.  ай  СЬап!.  р.  451,  ей.  Ырз.,  р.  548.  8Ысег. 
ТЬез.  Есс1е8.  Т.  1,  р.  1434.  Неплатоническое  также  слово  и 
<рлсиЗеу  вместо  Ришл1^  потому  что  значеше  его  въ  Тиме1&  (р. 
77  С:  тайта  3:4  та  уёмт,  тгаута  ^итгиаоутг?  ос  хоеьттсу;  тс^  ^ттоо-су  •йа^V 
тро9-г;у,  Т5  <7&)иа  л^^':Ь  щ5уф  ^ки^у/хг^аос^/)  сюда  не  идетъ.  У  древнихъ 
жителей  Аттики  едва  ли  найдемъ  и  конструкщю  глагола  тех- 
1ксх.(о17Ъои  аг.6  куо;  еГ;  и  —  заключать  отъ  чего-нибудь  къ  чему- 
нибудь.  Платонъ  и  КсеноФонтъ,  какъ  изв1Ьстно,  говорятъгтех- 
^клк^гаЪ'А  тс  Ы  или  лт,6  тсуо;.  Тоже  надобно  сказать  о  слов*  грг?- 
аусре^ЕСУВМ'ЬстоЗуогля^есу, и  0выражен1и  ху(3груяу  та  аоаог,х,  А  выра- 
жеше:  тгосоОрас  ^иуЬ^  еЬас(р.  128  В),  показываетъ,  что  писатель 
несовс1Ьмъ  понялъ  у  потреблен1е  этой  Формы  глагола  тгосеТу  у  Пла- 
тона. Зд'Ьсь  Сократъ  усвояетъ  себ-Ъ  искуство  любить,  елЬдо- 
вательно,  долженъ  былъ  сказать:  сГоиас  или  7:ро$7:осоО{ла(5напро- 
тив7>  Платонъ  употребляетъ  7:осс0р1а(,  какъ  сххвИтог,  зийког, 
Наприм-Ьръ,  Ве  Кер.  VI,  р.  498  А:  атголХаттсутас  о[  (р1Хоо-с(рй)та101 
пс^о^^^^.V^о^,  УИ.  538  С:  т.хтг/с^  $к  Ех.есуои  хае  тй)У  а?.ло)У  тгссоу/хе'уму 
015С€с&)У.  IX,  р.  573  В:  етгсЗ^урка;  ^:о^с^^асVл^  у^^птса^,  ВсЬ  эти  выраже* 
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Н1Я — не  говоримъ  о  многихъ  другихъ — показываютъ,  что  пи- 
сателемъ  веага  былъ  не  Платонъ,  а  лвцо  позднЪЙшее. 

Впрочемъ,  сколь  ни  очевидна  подложность  веага,  долж- 
но согласиться,  что  между  подложными  сочинешами  Платова, 
это — одно  изъ  древнМшихъ.  Оно  приписывается  Платону  не- 
только дл1аномъ  (Уагг.  Н181.  УШ,  1)  и  Плутархомъ  (Ве  Ра1о  Т, 
У1П,р.  367,  сё.  Ке18к.),  но  и  Тразилломъ  у  Дюгена  Ла9рщя(и1, 
57),  и  Д10нис1емъ  галикарнасскимъ  (Т.  V,  р.  405,  её.  Ке19к.). 
А  изъ  этого  видно,  что  веагъ  почитаемъ  былъ  сочииенхеиъ 
Платона  еще  въ  в^^въ  Августа  и  Тиверхя.  Схолхастъ  Ювена- 
ла  (аё  8а1.  УХ,  576,  р.  238-,  её.  Сгатег.)  о  Тразилл'Ь  говоритъ 
такъ:  ТЬгазуИиз  тиНагит  агииш  8С1епиат  ргоГеззиз,  ро51гета 
зе  ёеёК Р1ак)шсае  8сс1аоас  ёе^пёста(Ье8^,^11а  ргаесхрие  уадиК 
арвё  Т1Ьепит  с1с.  См.  8ие1оп.  ш  ТШег.  с.  14.  ТаЫи  АппаЬ 
VI.  20  зд.  РаЬггсп  В1Ыю1Ь.  Уо1.  Ш,  р.  190.  И  то,  конечно,  на- 
добно сказать,  что  древнхе  критики-  иногда  вносили  въ  сбор- 
никъ  Платоновыхъ  сочинен]й  и  такхе  дхалоги,  въ  подлинности 
которыхъсамисомн'1Ёвались.  Такъ,  наприм'Ьръ,  «Соперники» 
(ераогтас),  по  свидетельству  Лаэрщя  (П,  57),  ввесены  Тразил- 
ломъ въ  тетралог1и^  однакожъ  Тразиллъ,какъ  высказано  опять 
Лаэрщемъ  (IX,  37),  не  признавалъ  ихъ  за  подлинныя.  Могло 
быть,  что  въ  тЪ  времена  иные  сомн']^вались  и  въ  подлинности 
веага;  потому  что  ни  Максимъ  тирск1й,  ни  Плутархъ,  разсуж- 
дая  о  ген1'Ь  Сократа,  какъ  будто  не  хотели  обратить  внимашя 
на  этотъ  разговоръ,  что  было  бы  удивительно,  еслибы  под- 
линность его  не  была  заподозрена.  Во  всякомъ  случае,  небез- 
полезно ,  кажется ,  будетъ  разсмотреть ,  къ  какому  времени 
можно  отнесть  этотъ  памятникъ  древней  письменности. 

Можно  полагать  за  верное,  что  веагъ  неизвестнымъ  пи- 
сателемъ  составленъ  былъ  тогда,  когда  разсказы  о  Сократо- 
вомъ  ген1е  очень  распространились  и  были  старательно  соби- 
раемы. Отчего  происходило  собираше  ихъ,  скажемъ  кратко. 
Говорили,  что  расположен1е  толковать  о  ген1е  Сократа  возник- 
ло еще  въ  Академш,  при  Ксенократе,  или  во  время,  за  темъ 
последовавшее;  такъ  какъ  Ксенократъ,  известно,  очень  лю- 
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билъ  разсуждать  о  ген1яхъ,  что  подробно  изсл'Ьдываетъ  Вим- 
перзее  (В1а1пЬ.  йе  Хепосга1е  СЬакейоп.  р.  96  едя-)-  Но  мы 
думаемъ,  что  такая  догадка — пустое  предположение.  Ксено- 
кратъ,  конечно,  былъ  неглубошй  философъ;  однакожъ,  не  пред- 
ставляетъ  причины  почитать  его  распространитедемъ  пред- 
разсудковъ  относительно  способности  гадать,  ворожить  п  пред- 
сказывать! Если  же  онъ  разсуждалъ  о  ген1яхъ,  то,  какъ  по- 
сл1^дователь  Платона,  разсужден1я  свои,  в1}роятно,  основывалъ 
на  началахъ  своего  учителя,  прим^Ьнительно  къ  релипознымъ 
понят1яиъ  народа,  или,  иожетъ  быть,  возстановлялъ  и  пере- 
работывалъ  взгляды  на  этотъ  предметъ  пивагорейск1е.  По 
крайней  м^р*]^,  такъ  можно  заключать  изъ  показаи1й  Плутар- 
ха (Вс  ЛбМ.  01  081Г.  р.  360 Б.  361  В.  ВсБоГесШ  огаси!.  р.  416 
С.  419  А)иСтобея  (Ес1о§г8Г-  РЬуз.  1,3р.  5,  зя-,  ей.  Ноегеп.).  Пе- 
ресматривая также  и  весь  рядъ  философовъ,  сл'Ёдовавшпхъ  за 
Ксенократомъ  и  управлявшихъ  Академ1ею,  мы  не  находимъ 
ни  одного,  кто  характеромъ  своего  ФилосоФСтвован1я  могъ  бы 
благопрхятствовать  такимъ  предразсудкав1ъ,  как1е  подали  по- 
водъ  къ  возбуждению  идеи  веага.  Поэтому  надобно  полагать, 
что  она  возникла  изъ  какого-нибудь  другаго  источника.  Мы 
съ  совершенною  ув*ренност1ю  относимъ  ея  начало  к  ь  т-Ьмъ 
временамъ,  когда  достаточно  раскрыто  было  и  обобщилось 
учен1е  стоиковъ.  и  полагаемъ,  что  веагъ  изложенъ  такимъ 
лицомъ,  которое  пользовалось  ихъ  сочинен1яв1И  о  предметахъ 
сего  рода.  Ув-Ьренность  наша  основываетсягна  томъ,  что  стои- 
ки, по  свидетельству  Крейцера  (8угаЬ.  Т.  1,  р.  215,  гй.  2), 
весьма  много  силы  и  значен1я  приписывали  г/;  иху-ГАп,  а  еще 
бол'Ье  и  тверже  —  на  слова^^ъ  Цицерона,  который  (Ье  01Л1па- 
Попе  Ь.  1.  3)  о  занят1яхъ  ихъ  въ  этомъ  род1з  говорить  такъ: 
СгаИрри?,  ГатхИапз  по81ог,  ^иот  е^^орапмп  зптт!^  р(Т1ра1сНс18 
]и(1ко,  119(1от  гоЬиз  Пс1ет  1г1Ьи1|;,  ^о1^^иа  (11\1т1иоп18  §-епсга 
гезес11.  вей  ^иит  81о1С1  отп1а  Гего  111а  йоГепйогоп!,  ^ио(^  о1 2епо 
ш  8Ш8  соютопЬагИз  ^иа8^8еп1^па^иаосIат  8раг8188<Чг1  оа  С1еап- 
4Ье8  раиЬ  иЬспога  Гсс188с1;  аесс8811;  асогпто.  У1г  111§^счио,  ди! 
1о1ат   с1е  (1|Л1па1юпо  йиоЬиз  11Ьп8  ехрИгалИ   ж^иГопИат  ,   «по 
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ргае1егса  йе  огасиИз,  ипо  йе  зогапИз:  ^иет  зиЬзедиспв  ипит 
иЬгит  ВаЬу1оп1и8  Вюд^епсз  есПсШ  езиз  аисШог;  йио  Лп11ра1ег; 
^и^^^ис  позЬег  Ро§1(1оп1и8.  А  въ  книг'ё  1,  54  того  же  сочине- 
Н1Я  Цицеронъ  заи'ЬчаетЪ)  что  Антипатръ  тарс1Йск1Й  напи- 
садъ  книгу  йе  Из,  ^иае  т1гаЫ111сг  а  8осга1е  (11У1па1а  еззеп!.  О 
содержан1и  этой  книги  можно  судить  по  т^къ  разсказамъ,  ко- 
торые  взяты  изъ  ней  Ци]а,ерономъ.  Изложицъ  эти  разсказы, 
онъ  прибавляетъ:  рсгтаНа  со11ес1;а  8ип(аЬ  Апира(го.  Останав- 
ливая свое  внииан1е  на  приведенныхъ  словахъ  Цицерона  и 
соображая  то,  что  о  Сократовомъ  генй  говорится  въ  веаг*, 
мы  невольно  приходимъ  къ  мысли,  что  писатель  этого  д1алога 
могъ  заимствовать  свои  разсказы  изъ  упомянутаго  сочинешя 
Антипатрова.  Оттуда  же,  в-Ьроятно,  почерпнуты  и  толки  Плу- 
тарха въ  книг'Ь  Бе  §^еп10  ЗосгаНз  (Т.  II,  р.  1030,  1032  );  по- 
тому что  они  им'Ьютъ  такой  же  характеръ.  Если  эта  догадка 
наша  правдоподобна;  то  касательно  времени,  въ  которое  вы- 
шелъ  въ  свЪтъ  Оеагъ,  почти  не  можетъ  быть  сомн-Ьшн.  Ан- 
типатръ, бывш1й  учителемъ  Панец1я  и  ученикомъ  Дюгена  ва- 
вилонскаго,  процв-Ьталъ,  конечно,  около  150  годовъ  до  Р.  X. 
Стало-быть,  очень  вероятно,  что  написан1е  веага  надобно 
относить  къ  первому  вЬку  предъ  нашею  эрою.  И  неудивитель- 
но, что  этотъ  дхадогъ  въ  т4  времена  подло  женъ  былъ  Плато- 
ну; потому  что  тогда  Птоломеи  собирали  твореихя  зпамени- 
тыхъ  писателей  и,  вероятно,  давали  за  нихъ  значительиыя  воз- 
награжден1я;  а  это  могло,  въ  видахъ  корысти,  сильно  распо- 
лагать людей  посредственныхъ  къ  украшен1ю  слабыхъ  своихъ 
произведен1Й  великими  именами.  Впрочемъ,  подробнее  объ 
этомъ  говоритъ  ВепИеёш.  Оризеп!.  Сп1.  р.  155  здд.,  ей.  Ырз. 


ЛИЦА  РАЗГ0ВАРМАЮЩ1Я: 

ДИМОДОКЪ,  СОКРАТЪ,  еЕАГЪ. 


121.        Дим.  Мн*  нужно  бы,  Сократъ,  о  чемъ-то  съ  тобою  пого- 
ворить *,  если  теб*  досужно.  Да  хотя  бы  ты  былъ  и  занять, 
только  не  очень  важнымъ  д'Ьломъ, — для  меня  постарайся  удо- 
сужиться. 
?  Сокр.  Я  и  такъ-таки  свободенъ,  а  для  тебя-то — и  очень; 

поэтому,  если  хочешь  о  чемъ-нибудь  говорить, — можешь. 

Дим.  Такъ  не  угодно  ли,  сойдемъ  съ  дороги,  —  туда,  въ 
портикъ  Зевса  Элеввер1я  *? 

Сокр.  Пожалуй,  если  теб*  кажется. 
В.        Дим.  Пойдемъ  же,  Сократъ  '.  Какъ  вс*  растенхя  *,  вс* 


'  о  чемъ-то  съ  тобою  поговорить  —  атта  9о1  с^(о/еу>^«аа)&о((.  Самое  начало 
греческой  р1Ьчи  въ  беаг'Ь  показываетъ,  что  этотъ  дхалогъ  ваписанъ  далеко 
посл'Ь  временъ  Платона;  потому  что  глагола  Ы1о'/.оулХоЬа1  напрасно  стали  бы 
мы  искать  у  писателей  древн'ЬйшеЙ  Грец1и.  Въ  какое  время  вошло  въ  упо* 
треблен1е  это  слово,  покааываетъ  Свицеръ^  ТЬевапг.  Ёсс1е8.  Т.  I,  р.  1134. 

'  Портикъ  Зевса  длевеер1я,  или  освободителя,  построенъ  былъ  въ  Керамж- 
к1Ь,  близъ  статуи  того  же  имени.  А  Керамикомъ  называлась  часть  или  квар- 
талъ  города  Леянъ.  Керамиковъ,  по  свид-Ьтельству  Свиды^  въ  Аеинахъ  было 
два:  одинъ  въ  самоиъ  город'Ь,  другой  аа-городоиъ.  Въ  одномъ  погребали 
гражданъ,  павшихъ  въ  сражен1и;  въ  другомъ  ваходились  позорные  домы. 
Такое  же  показан1е  см.  НешусН.  и  Меиг».  Пе  Сегат1С.  с.  4. 

*  Естественно  представлять,  что  Димодокъ,  сказавъ:  пойдемъ  же^  Соират9, 
д11лалъ  этотъ  переходъ  до  портика  не  молча,  но  тотчасъ  началъ  свой  моно- 
логъ,  служащ1й  вступлен1емъ  въ  бесЪду.  Такое  вступлев1в  напоминаетъ  накъ 
о  первой  страниц'Ь  Платонова  Горг1аса. 

*  Вел  растемя^  тгаута  хх  ^ита.  Подъ  словомъ  ^итя  разум'Ьется  все,  что 
^истас.  На  ЭТО  СЛОВО  писатсль  смотритъ,  какъ  на  знакъ  понят1я  родоваго,  к 
различаетъ  въ  немъ  два  вида:  та  ^х  •:9^^  у*;;  ^и^/дсуа  х«1  та  ^€»х.  Подобное  мЪсто 
встр'Ьчаемъ  РЫ1еЬ.  р.  22  Б:  (/З^ев)  тгя»е  ^мгои  ха1  ?«осв  «с^стбв.  Ье^^.  VI,  р. 
764  Б. 
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произведешя  земли,  животныя,  и  прочее,  тавъ,  должно  быть, 
акиветъ  и  челов'Ьвъ:  ибо  что  касается  растенШ,  то  мы,  зани- 
маюпцеся  обработывав1емъ  земли,  легко  моясемъ  пригото- 
вить все,  предшествующее  садк-Ь  икъ,  и  самую  садку;  но  по- 
слЪ  того,  какъ  посаженное  стало  жить, — уходъ  за  нимъ  бы- 
ваетъ  и  многосложенъ,итяжелъ,  исоединенъ  съ  препятств1я- 
ми.  То  же  представляется  и  въ  отношен1и  къ  людямъ.  По 
моимъ  д-Ьламъ  гадаю  и  о  д^^ахъ  чужихъ  ^.  Насажден1е  ли,  С. 
рождеше  ли  надобно  прим'Ьнить  къ  атому  моему  сыну, — для 
меня  8Т0  было  легче  всего:  но  восоитан1е  его  соединено  съза* 
труднен1ями  и  всегда  держитъ  меня  въ  страх-Ь,  всегда  боюсь 
я  за  него.  Такъ  вотъ  можно  бы  говорить  и  о  многомъ  другомъ; 
но  меня  особенно  пугаетъ  теперешнее  его  желан1е.  Оно,  конеч- 
но, не  неблагородно,  однакожъ  опасно.  Видишь,  онъ  у  насъ, 
Сократъ,  говоря  его  словами,  желаетъ  сд-^латься  мудрецомъ.  В. 
Мн^  кажется,  н-Ькоторые  изъ  его  сверстниковъ  и  земляковъ, 
хаживавш1е  въ  Аеивы  *,  припоминаютъ  как1я-нибудь  р!Ьчи  и 
ерошатъ  его.  Соревнуя  этимъ  своимъ  товарищамъ,  онъ  дав- 
но уже  озабочиваетъ  меня  и  проситъ ,  чтобы  я  постарался  о 
немъ  и  платилъ  деньги  кому-нибудь  изъ  софистобъ  ,  который 
бы  сд^алъ  его  мудрецомъ.  О  деньгахъ-то  я  мало  забочусь,  а 
думаю,  не  сп'Ьшитъ  ли  онъ  идти  на  немаловажную  опасность. 

'  По  моимв  дллама  9адаю  ч  о  чуо/еиха  дллаха,  апЬ  т&у  </даитои  тсх/да^/го/шас 

ха1  («  таААа,  Т.-е.   ха1   с^  ^^  Т&у   «ААму.   ТаКОЙ  ХОВСТруКЦШ,   СКОЛЬКО  поинимъ, 

не  встр1Ьчалж  мы  вн  у  Платона,  ви  у  другихъ  образцовыхъ  греческихъ  пи- 
сателей. —  Притомъ  смФшвою  в  пошлою  представляется  мысль  Димодока:  п^у 

той  иНоя  томхоА  сГтас  ^цтс^ау  сГтас  7сас^е1С0с(яу  тгссутму  /^ят^^пV  усуоу^уас.  ПлатОВЪ 
выразился  бы  конечво  деликатн1Ье.  Дгопиегй  галикарнасскОк  (Аг(.  НЬе(ог. 
Т.  У,  р.  405,  ед.  Кегак.))  почитая  беага  сочивев1емъ  подливвымъ,  старает- 
ся извинять  П2атона  и  говоритъ:  тоОто  Л  ей  хр"^  ув/А{511*,  5те  /*вуй/17  х^  ^«у*1 
хр^тас  о  ПХятшу,~тажъ  какъ  это  говорвлъ  отецъ  въ  присутств1и  сына, —  лП' 

Ым-Н  Ь  Л>!/А^^охо(  в|07а«т(хд{  жл1  усырубс,   ^муДсс  о^.^^^^9^  т^(  т^^учс  Но  такое  И8- 

вивевхе  веудовлетворительво. 

>  Хаоюиваеши  ««  Авинн,  <<«  тд  &9х\»  х«та^«(уоутс(.  Штальбомъ  и  В'Ькото- 
рые  друпа  критики  захлючаютъ  иаъ  этого,  что  веагъ  жиль  въ  Пире-Ь.  Но 
1л9хм  8д1Ьсь  берется,  очевидно,  ве  какъ  аеиисхая  цитадель,  или  центральное 
м1М»о  города,  а  какъ  реаиденщя  правительства  республики,  и  противупола- 
гается  тоГс  ^«{/аос^.  Повтому-то  Дияодовъ^я  говоритъ:  уоу  9\у»  ^*ы  Ы  шмхк  т«0- 
т«,  т.*е*  иаъ  своей  деиы  въ  Аеивы. 
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122*  Донын'Ё  я  удерживадъ  его  моими  ув^щан1ями:  но  тавъ  какъ 
дад-Ье  удерживать  уже  не  могу,  то  призиаю  за  лучшее  усту- 
пить ему,  чтобы,  и  помимо  меня,  часто  обращаясь  съ  к^^иъ- 
нибудь,  онъ  не  испортился.  Для  того-то  именно  я  теперь  и 
пр1Ъхалъ,  чтобы  представить  его  которому-нибудь  изъ  атихъ 
кажущихся  соФистовъ.  II  ты  кстати  встр'^^тился  съ  нами;  по- 
тому что,  приступая  къ  такому  Д'Ьлу,  я  хот-Ьлъ  бы  посов1^то- 
ватьея  особенно  съ  тобою.  Такъ  если  им-Ьешь  дать  какой-ни- 
будь сов^^тъ  въ  томъ,  о  чемъ  оть  меня  слышалъ,  то  можешь 
и  долженъ. 

В.  Сокр.  В-Ьдь  говорятъ  я^е,  Димодокъ,  что  совЬтъ  есть  д4до 
священное  Ч  Но  если  онъ  —  д-Ьдо  священное  во  всякомъ^дру- 
гомъ  случаЬ,  то  и  въ  этомъ,  въ  которомъ  ты  сов-Ьтуешься; 
ибо  для  человека  еов'Ътующагося  н'Ьтъ  предмета  столь  боже- 
ственнаго,какъ  воспитан1е  себя  и  своихъ  родныхъ.  Сначала, 
однако,  я  и  ты — должны  согласиться  между  собою,  что  такое 
то,  касательно  чего  думаемъ  мы  советоваться.  Какъ  бы  не  при- 

С.  шлось  иногда  разум-Ьть  подъ  этимъ  —  мнЬ  одно ,  а  теб*  дру- 
гое: тогда  в'Ьдь,  вошедши  уже  далеко  въ  свою  бесЬду,  мы  со- 
знали бы  себя  см^Ьшными,  еслибы  я,  еов']Ьтующ1Й,  и  ты,  совЪ- 
тующ1Йся,  понимали  д'Ьло  неодинакимъ  образомъ. 

Дим.  Ты,  мн*  кажется,  правильно  говоришь,  Сократъ. 
Такъ  и  надобно  сдЬлать. 

Сокр.  Говорю-то  я  и  правильно,  да  несовсЬмъ  однако;  по- 
тому что  немного  изм-Ьняюмое  слово.  Мн*  думается,  что  ире- 
бенокъ  этотъ  желаетъ  не  того,  чего,  по  нашему  мнЪшю,  же- 
лаетъ  онъ,  а  другаго;да  п  мы  опять,  молсетъ  быть,  еще  без- 

п.  разсудн-Ье  его,  что  собираемся  советоваться  объ  иномъ.  По- 


'  Совлтв  есть  длло  священное^  ^7'^и^о\^'/.^,  'иуЬч  уот^^^кп,  Схолхастъ:  тгаеосисх 
<7г1  т'^у  ха&эссы?  хя4  а^йл««  (тиа^ои/гитз^утаду*  огХ  ухо  хЬч  »и/Л;9ви>1в09Ута  иг,  тду  Гоеоу 
(УхоттвГу  тд  у5:/э  <5оду  еи^вуд^  Г^юу,  к\\'л  тйу  ;^ой1аЬыу  кгтХ  хосуйу  ктги^г)  хягясвО- 
•/о/11У  &1тр  С1$  тА  Хшрк  Ы\о^т  <ги/*^оулвОс»&ас  ое  «у&в«7Г01.  П90$у^хк(  оЗу  тоТ{  ^оа- 
/8оиАсивУ»СУ  кршмо11ч  ха1  тх  /ЗгАтегга  хятх  т<у  аит<йу  уу'^а/;у  Ф^и.^о^^'к^\^^^V,  Эту  ПО- 
СЛОВИЦУ приводитъ  и  Аристофам  въ  •Л/*^еяв.  Зенодотз  производить  ее  отъ 
Еппхарма.  8сНои.  ли.  2епоЬ.  РготегЬ.  Сеп1иг.  17,  40.  ЕрхвЬ.  Р1а(.  V  1ш*. 
А1ЬегИ  ай  Не81сЫит  уо1.  П,  р.  27. 
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атому,  ияЪ  кажется,  будетъ  прйвильн*е  начать  съ  него  са- 
««01Ч>— рнсиросить,  что  такое  то,  чего  онь  жолаетъ. 

Дим.  Должно  быть,  вь  снмомъ  дЬя*  лучше  такъ,  какъ  ты: 
говоришь. 

Сокр.  Скажи  же  мы*,  какое  прекрасное  имя  *  молодому 
человеку?  кат.  будемъ  называть  «  его? 

Дим.  Имя  ему— веагъ,  Сократъ. 

Сокр.  Вь  гамомъ  дфд*  прекрасное  и  евя1ценноеимя*  дадъ 

ты  своему  сыну,  Дпмодокь.  Скажи  же  намь,  веагь:  заявля- 

В. 
ешь  ли  ты  свое  желан1с  сд1^латься  мудрецом  ь  и  просишь  ли 

своего  отца,  чтобы  онъ  отыскалъ  такого  челов'Ька,  бесЬда  съ 

которым'ь  сооб1цила  бы  теб'Ь  мудрость? 

Оеа1Ь.  Да. 

Сокр.  А  .\1удрецами  знатоковъ  ли  называешь  ты,  въ  отво- 
шен1и  къ  чему  были  бы  они  знатоками,  или  незнатоков^? 

Ьеагъ.  Я — знатоковъ. 

('окр.  Что  же?  разв*^  не  воспитывалъ  тебя  отецъ  и  ае 
училъ  шму,  чему  учатся  зд'Ьсь  друг1е — сыновья  почтевныхъ 
отцовъ,  нанримЪръ,  грамот'Ь.  играть  на  цитр'Ь,  бороться,  и 
инымъ  упражнен1ямъ  ^? 


*  Какой  нр9нраеное  имм?  те  хжао»  оу^/мс;  Прилагательное  каШ  оостаадево 
зд'Ьсь  какбы  для  того  только,  чтобы  естествеыыъе  было  дальн'Ьйшее  выраже- 
н1е:  х>;^у  /1  ты  ц'сг  хб  оуо/да  кдои.  Подобное  употреблев1е  его  едва  лв  встрй* 
тимъ  у  греческихъ  писателей.  Впрочемъ,  это  выражев1е  иожно  аовнхать 
какъ  Формулу  в'Ьжливости. 

*  Како  мы  будема  позывать  его?  п  /итду  п^о;ауо/^<иш/и1ву;  Платовъ  сжавалъ 
бы:   Т1    яит^у     &уои'/(в1и(у,   ИЛВ     /(ал&ису;     а     лоосесуоо^иссу     употребляетея    ТОЛЬЖО 

тогда,  когда  ааниеновываетса  должность,  занят1е,  добродетель  ■  т.  д.  Напр., 
РЫ1еЪ.  р.  12  В:  ка*  уОу  т<у  я**  *^^'^ро^^^^^,V  епг,  *х«1>>1  ^)1/«у,  т«ит1»  про^ауорй\»ы» 
Зд'Ьсь  говорится  объ  имени  удовольствхя.    Ве  КерцЫ.  V,  р.  463  А:  П  I  •» 

^  Неагъ— в197«1«  -  значить:  сильно  люби1ц1й  божественвое. 

*  иочтенлыха  отцова  —  т6«у  хадбу  хауоЭыу  явст^оыу.  Еа/о1  лауаЬйС,  ВЪ  ОТИО- 
111ен1и  къ  ранганъ  гражданской  ?кизни,  суть  люди  благородные,  вельшожн  ш 
сановники  государстве  ,  которымъ  протмвуполыается  в  оЦ/ю^.  Тахъ  Лолорк, 

НеПеп.    П,    3,    15;     «Г  т«в   •т«/ийтй    Спо    той   ог;//ви,    тои«   а  х«АвО«    х&уоЗчус    ^*чЛ» 

^а/ду  йруЛ^^*-    РШагск.  УгН.  Репс1.  р.  158  В:  вС,  уя^  •Гва^  тоОс  х«1«0(  «&у«. 

5ойс    x«Ав^//*^Уви«  —  »и/*/и1»/А1х^«с    тг.'^бв   тгу   г<{/*в».    То,   чему  ДОЛЖНЫ  бЫЛЖ  уЧЯТКЯ 

благородный  дътя,  достаточно  покаанно  въ  Протагор*»  р.  ^^  и  Щ^^.  ЛгШррк. 
КпЬЬ.  V.  955—980. 

Соч.  Плат.  Т.  IV.  *• 
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Оеагб.  Конечно  училъ. 
123.        Сокр.  Такъ  думаешь,  недостаетъ  еще  какого-нибудь  зна- 
шя,  о  доставлен1И  теб*  котораго  отецъ  долженъ  позаботиться? 
Оеагг.  Думаю. 

Сокр.  Какое  же  это'знанге?  Скажи  и  намъ,  чтобы  мы  уго- 
дили теб^. 

Оеагб.  Знаетъ  и  онъ,  Сократъ, — потому  что  я  многократно 
.^^  говорилъ  ему,— и  это  нарочно  *  толкуетъ  теб-Ь,  какъ  будто  бы 

не  знаетъ,  чего  я  желаю.  Такими  в-Ьдь  и  другими  еще  сло- 
вами препирается  онъ  и  со  мною,  и  никому  не  хочет'ь  пред- 
ставить меня. 

Сокр.  Но  то,  что  говорилъ  ты  ему  прежде,  говорено  бы- 
В.  ло  безъ  свид'Ьтелей;  а  теперь  возьми  меня  въ  свид-Ьтели  и  объ- 
яви предо  мною,  что  это  за  мудрость,  которой  ты  желаешь. 
Положимъ,  теб'Ь  желалось  бы  того  знан1Я,  помощью  котораго 
люди  правятъ  кораблями,  и  мн-ё  случилось  бы  спросить  тебя: 
0еагъ!  въ  какой  мудрости  нуждаясь,  порицаешь  ты  отца,  что 
онъ  не  хочетъ  представить  тебя  тому,  кто  сд'Ьлалъ  бы  тебя 
мудрымъ?  Что  отвЬчалъ  бы  ты  мн*?  какая  што  мудрость?  не 
кораблевожден1е  ли? 
9еагг.  Да. 

Сокр.  Аеслибы  ты  пожелалъ  быть  мудрымъ  вътакой  муд- 
0»  рости,  помощью  которой  правятъ  колесницами  *,  и  тоже  ао- 
рицалъ  бы  отца;  то,  на  мой  вопросъ:  что  это  за  мудрость? — 
'ч:]^мъ  назвалъ  бы  ты  ее?  не  возничествомъ  ли? 
Оеап.  Да. 

Сокр,  Но  та,  которой  ты  теперь  желаешь, — безъимянная 
ли  какая,  или  им'Ьетъ  имя? 


»  Нарочно •^И;шп1гг)^ц,  притворно,  съ  умысломъ,  какъ  будто  бы,  то-есть, 
Дммодокъ  въ  самомъ  д*л*  не  вналъ,  какой  мудрости  желаетъ  Неагь,  тогда 
кань  посл«дн1Й  уже  много  разъ  объяснялъ  отцу,  чтб  разумиетъ  онъ  подъ 
яменемъ  мудрости.  Слово  нарочно  въ  этомъ  смысл*  выходить  у  насъ  изъ  упо- 
треблен!я  и  держится  только  почти  въ  простонародномъ  говор'Ь. 

•  Прашмтв  полееницами,  тк  &р^ах,с  ж«/9с.оуб.асу.  Шлвйврмахеръ  правильно 
мм^шать,  что  едва  ли  бы  Платонъ  сказалъ:  хи.9»вУйУ  гй  й.рата.  ПрвмАровъ 
того  орв11«вав1я  атого  глагола  ве  представлаетси. 
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Оеагъ.  Я  думаю,  им'Ьетъ. 

Сокр.  Такъ  знаешь  ли  ты  ее— по  крайней  м1^рф  безъ  име- 
вв,  вжи  и  имя? 

Оеап.  Да,  и  имя. 

Сокр.  Окажи  же,  какое  оно. 

9еагъ.  Кякое  другое  можно  дать  ей  имя.  Сократъ,  какъ  не  9* 
мудрость? 

Сокр.  Но  не  мудрость  ли  и  возличество?  Или  оно  кажется 
теб*!^  нев'Ьжествомъ? 

Оеагб.  Н*тъ. 

Сокр.  А  мудростью? 

9еагъ.  Да. 

Сокр.  Для  чего  мы  пользуемся  имъ?  не  для  того  ли,  что- 
бы  ум'Ьтт*  править  парою  коней? 

9еагг.  Да. 

Сокр.  Не  мудрость  ли  также  и  кораблевожден1е? 

Оеагъ.  Мн'Ь  кажется. 

Сокр.  Не  для  того  ли  и  оно,  чтобы  ум'Ьть  править  кораб- 
лями? 

Эваи.  Конечно  для  того. 

Сокр.  А  мудрость,  которой  ты  желаешь, — что  такое  она? 
Ч'Ьмъ  ум'Ьемъ  мы  править^  при  ея  помощи?  л. 

9еа9ъ.  Мн'Ь  кажется,  людьми. 

Сокр.  Не  недужными  ли? 

Оеап.  Совс'Ьм'ь  н'Ьтъ. 

Сокр.  Потовву  что  для  этого  есть  искуство  врачебное.  Не 
такъ  ли? 

9ешъ.  Да. 

Сокр.  Но  не  ум^^емъ  ли  мы,  при  ея  помощи,  управлять  пою- 
щими въ  хорахъ? 

Оеагъ.  Н-Ьтъ. 

Сокр.  Потому  что  для  этого-то  есть  музыка. 

Оеагг.  Конечно. 

Сокр.  Или  чрезъ  нее  ум'Ьемъ  мы  управлять  гЬми.  кото- 
рые занимаются  т'Ьлеснымн  упражнениями? 

1в* 


404  вЕАГЪ. 

Оеагъ.  Н'Ьтъ. 

Сокр.  Потому  что  для  этого-то  есть  гимнастика. 

Оеап.  Да. 

Сокр.  Въ  каком ь  же  д-Ьл^Ь  иользуемся  мы  ^ю?  Постарайся 
сказать  мн*,  накъ  я  ннпередъ  сказалъ  теб*. 
124.         9еагг.  Ею  пользуемся  мы,  мп*  кажется,  въ  город-Ь. 

Сокр.  Но  не  въ  город-й  ли  и  недужные? 

Оеагъ.  Да;  однакожъ  не  этихъ  только  я  разум-йк-, — говорю 
и  о  другихъ,  живущихъ  вьгород1'>. 

Сокр.  Такъ  ужели  я  понимаю,  на  какое  искуство  указы- 
ваешь ты?  Ьвдь  мн-Ь  кажется,  ты  говоришь  не  о  томь,  ио- 
средствомъ  котораго  мы  ум-Ьемъ  управлять  жнецами,  вино- 
градарями, садовниками,  сЬятелями,  молотильщиками;  по- 
тому что  этимъ  управляемъ  мы,  при  помощи  няуки  землед*- 
д]я.  Не  такъ  ли? 

9еагд.  Да. 
В,         Сокр.  И  не  о  томъ  говоришь  ты,  посредством ь  котора1ч> 
мы  ум'Ьемъ  управлять  пильщиками,  сверлильщиками,  токаря- 
ми й  вс*ми  вообще  вертельщиками;  потому  что  такое  иску- 
ство не  есть  ли  строительное? 

Оеагз.  Да. 

Сонр.  Впрочемъ,  можетъ  быть, — о  томъ,  посредствомъ  ко- 
тораго ум'Ьемъ  мы  управлять  всЬми  этими:  и  самыми  земле- 
д'Ьльцами  и  плотниками,  и  всВми  мастерами  и  не-мастеровы- 
ми^,и  мужчинами  и  женщинами, — можетъ  быть,  такое-то  ис- 
куство называешь  ты  мудростью. 

Оеагъ,  Именно  такое,€ократъ;  давно  уже  хочу  я  на;^вать  его. 

Сокр.  А  можешь  ли  сказать,  что  Эгисеь  *,  умертвивш1& 


*  и  не'ластвровыми^  х«1  тАу  с^ситбу.  Мос&тае  вд'Ьсь  протввуподагаются  го!^ 
^тпщоир/ох^,  и  потому  ЭТО  так!е  люди,  которые  не  научены  никакому  мастер- 
ству и  не  знаютъ  вивахвхъ  яскуствъ,  —  агНиш  1трепи.  Употребление  ото- 
го  ехова  въ  тажомъ  сиысл1Ь  см.  8утров.  р.  178  В.  РЬае^г.  р.  258  В.  1ои. 
р.  531  С;  а1. 

'  8гисеъ,  умертвивш!В  двоюроднаго  своего  брата  Агамемнона  на  пиру, 
семь  л'Ьтъ  господствовалъ  въ  Иикенахъ  м  умерщвленъ  Орестомъ,  сыиомъ 
Агамемвома.  Одум.  1,  35. 
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зъ  АргосЬ  Агамемнона,  управлялъ  тЬми,  о  потопыхъ  ты  го-  С. 
воришь, --мастерами  и  не-мастеровыми,  всЬми  мужчинами  и 
женщинами,  иди  н^^которыми  иными? 

Эеаи.  Н'Ьт'ь,  не  т'Ьми,  а  этими. 

Сокр.  Что  еще?  Пелей  ^сынъ  Эака,  во  Фт1и? — нет'Ьмили 
самыми  управлялъ  он ъ? 

Оеап.  Да. 

Сокр.  А  слыхалъ  ли  тыо11ер1андр'Ь  *,  сын*  Кипсела,  пра- 
вившемъ  въ  Корине*? 

Оеагг.  Слыхалъ. 

Сокр.  Не  т*ми  ли  яе  самыми  управлялъ  онъ  въ  своемъ  го- 
род*? 

Оеагг.  Да.  ^^ 

•  Сокр.  Что  скажешь  оритомъ  объ  Архела*,  сын*  Пердик- 
ки,  который  въ  посл*днее  время  *  сталъ  править  Македонхею? 
Не  т*ми  ли  самыми,  думаешь,  управляетъ  онъ? 

деагъш  Думаю,  тЬми. 

Сокр.  А  Ипп1асъ,  сынъ  Пизистрата,  правившШ  въ  втомъ 
город*,  к*мъ,  думаешь,  управлялъ  онъ?  Не  этими  ли? 

Оеап.  Какъ  не  этими. 

Сокр.  Можешь  ли  ты  сказать  мн*,  какое  имя  даютъ  Ваки- 
су,  Сивилл*  и  нашему  соотечественнику  Амфилиту  *? 


*  Педей  и  Те1амонъ,  по  аависти,  умертвили  своего  Ьрата  Фоку.  Изгнан- 
ные своимъ  отцоиъ,  сак  удажились— одинъ  во  Фт1ю,  другой  на  островъ  Са« 
ламннъ. 

'  Пер1андръ  коринеспй  обыкновенно  считается  однимъ  ваъ  семи  мудре- 
цовъ  Грецш;  онъ  жилъ  около  ХХХУИ!  олиип.  Платонъ  причислялъ  его  не 
гь  мудрецамъ,  а  къ  жестокимъ  тираннамъ.  См.  Рго1а^.  р.  339  С^  прим%- 
чаше. 

'  Вв  носллдмее  время  стало  унрафлять  (Ар1елай), — тду  усм9т2  тоОтму  хрхоу- 
тес.  Объ  втомъ  много  говорится  въ  Горг!ас'Ь  р.  471  В  вдд.  Архелай  возшелъ 
на  македонск1й  престолъ  въ  концЪ  91  олимс,  т.-е.  за  413  л'Ьтъ  до  Р.  X. 
А  тавъ  какъ  ниже,  р.  129  В,  упоминается  объ  8кспедиц1и  Тразилла  къ  бе* 
регамъ  1он1И,  которая  относится  къ  4,  92  олимп.,  т.-е.  къ  409  году  до  Р.  X.; 
то  разговоръ  этотъ  долженствовал ъ.  происходить  въ  семъ  самом!,  юду.  По- 
втому  словомъ  усы1т1  обнимаются  предшествующ1е  четыре  года. 

^  Ваквсъ— б90т!йек1й  прорицатель,  который,  задолго  до  нашеств!я  Ксерк* 
са  на  Грец1ю,  предсказывалъ  Грекамъ  все,  что  должно  было  промзойтк.  Ге- 
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Веагь.  Какое  больше,  Сокрнтъ.какъ  неикя  прорицателей? 
в.         Сокр.  Правильно  говоришь.  Постарайся  же  ответить  ме* 
И  относительно  этихъ:  какое  имя  прилично  Ипп1асу  и  Пер!- 
айдру  по  ихъ  управЛеи1ю? 

Веагг.  Думаю^  имя  тиранвовъ;  какое  же  больше? 

Сокр.  Стало-быть,  кто  желаетъ  управлять  всЬми  людьми 
въ  город*,  тотъ  желаетъ  одинакой  съ  ними  власти  —  тиран* 
нической, — тотъ  хочет  ь  быть  гиранномъ. 

веагъ.  Оказывается  такъ. 

Сокр.  И  ты  сказалъ,  что  желаешь  ея. 

Оеап.  Изъ  моихъ  словъ,  конечно^  выходить. 

Сокр.  Злод'Ьй  '!  такъ  ты.  и»ъ-за  желан1я  тиранствовать 
1)5.  надъ  нами,  давно  уже  порицаешь  отца,  что  онь  не  посылаетъ 
тебя  въ  школу  какого-нибудь  учителя  тиранц1и?  А  теб^Ь,  Ди- 
модокъ,  не  стыдно?  Давно  уже  знам,  чего  желаетъ  онъ,  и  бу« 
дучи  ув'Ёренъ,  что  если  будешь  посылать  его  туда,  то  сд^ла* 
ешь  мастеромъ  въ  желаемой  имъ  мудрости,  ты  теперь  зави- 
дуешь ему  и  посылать  не  хочешь?  Но  видишь,  -^  въ  эту  ми- 
нуту онъ  оговорилъ тебя  въ  моемъ  присутств1и:  такъ  посов'Ь- 
туемся  съобща — а  и  ты,  къ  кому  бы  намь  посылать  его  и  въ 
чьемъ  бы  сообществ*  могъ  оаъ  сделаться  мудрымъ  тиран  номъ. 
В.  Дим,  Да,  ради  Зевса,  Сокрагь,  иосов*туемся-таки,  такъ 
какъ,  по  моему-то  ми*н1ю^  это  требуетъ  совета  немаловаж- 
наго. 

Сокр.  Постой,  добрякъ,  сперва  распросимъ  получше  его 
самого. 


родотъ  въ  восьмой  книг»  (с.  20)  приводить  много  его  предеказавШ.  Сивил- 
ла ад-Ьсь  ра8ум*ется  эрнтрейская,  о  которой  ви*ст*  съ  Вакисомъ  и  Ам*ил- 
тоиъ  упоминаетъ  ТкетШгия  р.  55,  еЛ.  В1па.  Ам•и^пIтъ,  по  схазапю  Геродо- 
та (1,  62),— Ажарнанецъ:  а  что  зд-Ьсь  называется  рнъ  пм*в«кбв,  то  это  либо 
аотому,  что  онъ  долго  вилъ  въ  Аеивахъ,  либо  потому,  что  вместо  Ахл,оу«*,  у 
Геродота  надобно  читать  •А;^«оу«ув.  ПоАробн*е  объ  зтихъ  лицахъ  см.  Н^елшшипл 
9Л  НегоЛок.  VIII,  20. 

Злодлй—  -:»  .иса/э<.  Мы  неправильно  поняли  бы  въ  этомъ  м*ст*  тонърф- 
чи  Сократовой,  еслнбы,  вм«ст«  съ  Шлейермахеромъ,  принимали  слова  его 
еврьввно.  Здфсь  Сожрать  сперва  ввагу,  а  потомъ  Дииодоку  говорить  шуточ- 
во;  воатому  и  Днмодокь  дал^  отв^чаеть  ему  шуткою. 


Дим.  Такъ  спрашивай. 

Сокр.  ЧтО)  веагъ,  еслибы  мы  нЪсводько  воспохьзовалсь 
Эврипидомъ?  В^дь  Эврипидъ  ^  гд-Ё-то  свазадъ: 
Мудры  тиранны  бесЬдою  мудрыхъ. 

Но  пусть  бы  кто  спросилъ  его:  Эврипидъ!  о  чемъ  бесЪда 
мудрыхъ  д'Ьлаетъ,  говоришь,  мудрыми  тираяиовъ?  Или  пусть- О. 
бы,  наприм'Ьръ,  сказалъ  онъ: 

Мудры  землед'Ьльцы  бесЬдою  мудрыхъ. 

А  мы  спросили  бы:  в  ь  чемъ  мудрыхъ? — Что  отв'Ьчалъ  бы  онъ? 
иное  ли  н-Ьчто,  или  то,  что  мудрыхъ  въ  землед-Ьлш? 

Веагь.  Н'Ьтъ,  именно  это. 

Сокр.  Что  же?  еслибы  сказалъ  онъ: 

Мудры  повара  бесЬдою  мудрыхъ. 

А  мы  спросили  бы:  въ  чемъ  мудрыхъ?  —  Что  отвЪчалъ  бы 
онъ?  не  то  ли,  что  въ  поварскомъ  искуств!Ь? 

Веагъ.  Да.  ' 

Сокр.  Что  еще?  еслибы  сказалъ  онъ: 
Мудры  бойцы  бесЬдою  мудрыхъ. 

А  мы  спросили  бы  его:  въ  чемъ  мудрыхъ?  —  Не  отвЪчалъ  ли 
бы  онъ,  что  въ  исвуств'Ё  бороться? 

9еагъ.  Да.  П» 

Сокр.  Но  когда  онъ  сказалъ: 

Мудры  тмранны  бесЬдою  мудрыхъ. 

А  мы  хотимъ  спросить  его:  въ  чемъ  мудрыхъ,  говоришь  ты,- 
Эврипидъ?  —  Что  отв-Ьтитъ  онъ?  въ  чемъ  состоитъ  эта  муд- 
рость? 

Оеагъ.  Не  знаю,  клянусь  Зевсомъ. 

Сокр.  А  хочешь  ли,  я  скажу  теб'Ь? 

Веагъ.  Если  угодно... 


*  Этотъ  стихъ  Платонъ  првписываетъ  Эврвпжду  и  8д1Ьеь,  и  въ  VIII  к» 
Государства  (р.  568  А).  Но  друНе,  напротивъ\  ваходвтъ  его  въ  Со#овдово11ъ 
АявсФ  ложрсвомъ.  бЫаклг.  Орр.  Т.  1,  р.  173. 
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Сокр.  Въ  томъ,  чтй,  по  словамъ  Анакреона,  знала  Кал- 
днкрита.  Или  неизв-Ьстна  теб*  ©та  п*Ьсня? 

Веап.  Известна. 

Сокр.  Такъ  что  же?  не  желаешь  ли  й  ты  обращаться  съ  та* 

е.  колъ  какнмъ-нибудь  челов*комъ.  которгай  облвдаетъ  одпимъ 

и  т*мъ  же  искуствомъ  гъ  Калликритою  %  дсшерью  К1нбы,  и 

знаетъ  тиран«[1ю,  какъ  говоритъ  о  ней  поэтъ,  чтобы  и  теб* 

тиранствовать  надъ  нами  н  иадъ  городоиь? 

веагг.  Давно  уже,  Соврать,  см-Ьешься  ты  и  шутишь  на- 
до мною. 

Сокр.  Какъ!  развЪ,  по  твоимъ  словамъ,  не  той  мудрости 
желаешь  ты,  посредствомъ  которой  могъ  бы  управлять  вс1^мя 
гражданами?  А  д'Ьлая  это,  ч'^&мъ  же  инымъ  былъ  бы  ты,  вакъ 
не  тнранномъ? 

Оеагъ.  Конечно,  согласился  бы  я,  думаю,  сд&1атьсн  тнран- 
номъ— особенно  надъ  всЬми  людьми;  внесли  не  то,  — ро  край- 
126.  ней  мЪрЪ  надъ  весьма  многими,  —  желалъ  бы  даже,  можетъ 
быть, сд'Ьлаться  Оогомъ ,  \отя  я  и  не  говорил  ь,  что  этого  желаю. 

Сокр.  Такъ  что  же  еще  есть,  чего  теб*  хочется?  не  ска- 
залъ  ли  ты,  что  желаешь  управлять  гражданами? 

Оеагъ.  Только  не  насильственно, — не  какъ  тирннны,  а  по 
ихъ  вол'Ь,  какь  управляютъ  в ь  город'Ь  и  другхе  знатные  мужи. 

Сокр.  Такъ  лй,  говоришь,  какъ  вемистовлъ,  Периклъ,  Ки- 
монъ  и  вс^Ь,  бывппе  сильными  въ  политик'^? 

Оеагя.  Да,  клянусь  3«^всомъ,  этихъ  я  разум'Ью. 
В»       Сокр.  Такъ  что  же?  еслибы  случилось  геб*  пожелать  сд*- 
латься  мудрецомъ  въ  верховой  Ъвд*,  —  к  ь  кому  естественно 
отправился  бы  ты  *,  чтобы  выдти  отличи ымь  всади икомъ?  къ 
иному  ли  кому  кром1)  берейтора? 


•  Что  ВТО  быда  за  Каллекрита,  —  греческое  предан!е  не  говоритъ  ничего; 
да  и  стихи,  написанные  Анакреономъ,  до  насъ  не  дошли.  СопГ.  её!^  Р%жекеН 
р.  451  е!  В9гдк.  Ве  Апасгеопйв  КеИди11в  р.  264.  Судя  по  вам-Ьчанш  Сонрата 
въ  втоиъ  н-Ьет*,  она  любила  толковать  о  политик*,  в  въ  втоиъ  отнотен1и 
была  предшествевницею  Аспа81в  и  Дютины,  прославленныхъ  греческииъ  хлас- 
евцивмоиъ. 

■  Л  «ол1|г  бы  отпрашылея  тЛ,  пардс  тсувс  Ь  к^мб/и^а,  ховстружцЁя  у  Пмшг 
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г%.  * 

Оеап.  НЪтъ«  клянусь  Зевсоиъ^  не  къ  иному. 

Сокр.  А  къ  тЬыъ  самыми  искусникамъ  въ  втоиъ  отноше- 
Н1Я,  у  которыхъ  есть  лошади  и  которые  всегда  обращаются 
хагь  съ  своими,  такъ  и  со  многими  чужими? 

веап.  Явноэ  что  къ  нимъ. 

Сокр.  Что  же?  еслибы  теб*  аахот^дось  сд^аться  мудре- 
цомъ  въ  стрельб*,— не  къ  стр'1^ьцамъ  ли  бызадумалъ  ты  ид- 
ти, чтобы  быть  мудрымъ^-^къ  гЬмъ,то-есть,у  которыхъ  есть 
стр'Ьлы  и  которые  всегда  употребляютъ  ихъ  много  —  какъ 
чужихъ,  такъ  и  собственныхъ?  С. 

Веагъ.  Мн'Ь  кажется. 

Сокр.  Скажи  же  теперь:  такъ  какъ  ты  хочешь  быть  муд- 
рецомъ  въ  ПОЛИТИК'^,  то,  съ  ц'Ьл1ю  —  сд:Ьлаться  мудрымъ,  къ 
.иному  ЛИ  кому  думаешь  отправиться,  а  не  къ  т'Ьмъ  полити- 
камъ,  К(»торые  и  савт  сильны  въ  политик*]^,  и  всегда  обраща« 
ются  какъ  сь  своимъ  городомъ,  такъ  и  со  многими  другими, 
и  входятъ  въ  сношен  1е  нетолько  съ  греческими,  но  и  съ  вар- 
варскими гор(»дами?  Или  теб^Ь  кажется,  что  обращаясь  съ  кЪмъ- 
нибудь  инымъ,  сд^Ьлнешься  ты  мудрецомъ  въ  томъ  же  отно- 
шенш,  въ  какомъ  эти,  а  не  съ  ними  самими? 

Оеагг.  Слыхалъ  я,  Сократъ,  какъ  пересказывали  Пои  р'Ь- 
чи  объ  етихъ  людяхъ.  Сыновья  подобныхъ  политиковъ,  гово-  Э. 
рили.  нисколько  яё  лучше,  чЪмъ  сыновья  кожевниковъ.  И  ты, 
мн^Ь  кажется,  сколы^о  я  могу  судить,  говоришь  весьма  спра- 
ведливо. Поэтому  я  былъ  бы  безуменъ,  ёслибы  подумнлъ,  что 
кто-нибудь  изъ  ннхъ  мн*  можетъ  передать  свою  мудрость,  а 
собственному  своему  сыну,  при  всей  способности  быть  полея- 
нымъ  для  кого  бы  то  ни  было  изъ  людей,  никакой  пользы  при- 
нести не  можетъ. 

Сокр.  Но  ч'1Ьмъ  бы  ты,  лучшШ  изъ  мужей,  помогъ  себ:Ь, 
|»слибы  родился  у  тебя  сынъ  и  сталъ  вводить  тебя  въ  так1е 
хлопоты,  говоря,  что  онъ  желаетъ  гд-Ьдаться  хорощимъ  жи- 

тон»  неупотребительная.  Вместо  -^а/зу  тсуас  а^схувге^Эоп  лжл  ^^V<x^^  Пдатовъ  ска- 
аадъ  бы:  €(<  т^уо^  ('.уу.  По  крайней  м'ЬрЪ  адЪсь  надобно  разуметь  уженехоя- 
ден1е  въ  школу,  а  посвщенхе  кого-нибудь  для  какой  бы  то  ни  было  ц1ив. 
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Е.  вописцеиЪ)  И  порицая  тебя— отца^  что  ты  не  хочешь  наетотъ 
предметъ  тратить  для  него  деяегъ.  а  между  т'Ьиъ  мастеровъ 
сего  гамагоискуства,— живописцевъ^  безчестилъ  бы  и  не  хо- 
тЬлъ  у  нихъ  учиться?  Тоже  и  Флейтистовъ^ — желая  сд'Ьлать- 
ся  Флейтистоиъ,  тоже  и  цитристовъ.  Что  иогъ  бы  ты  съ  нимъ 
сд'Ьлать  и  куда  въ  другое  м-Ьсто  послалъ  бы  его,  еслибы  оаъ 
не  захот'Ьлъ  учиться  у  этихъ?  * 

беагг.  Клянусь  Зевсомь,  не  знаю. 
127.  Сокр,  Но  теперь  то  же  самое  д'Ьлаешь  ты  съ  своимъ  от- 
цомъ,  а  между  т'^^мъ  удивляешься  и  порицаешь  его,  когда 
онъ  недоум'Ьваетъ,  какъ  повестись  съ  тобою  и  куда  послать 
тебя.  Цржалуй,  мы  представимъ  тебя  кому-нибудь  изъ  отлич 
н:Ьйшихъ  въ  политик1)  Аеинянь,  который  наставить  тебя  да- 
ромъ^  и  ты  съ  одной  стороны,  сбережешь  деньги,  съ  другой, 
11р1обр']^тешь  гораздо  больше  расиоложешя  отъ  народа,  чЪмъ 
учась  у  кого  другаго. 

беагъ.  Такъ  что  же,  Сократь?  разв'6  ты  не  изъ  отличиМ- 
шихъ  мужей?  Согласись  только  меня  допустить  къ  своей  бе- 
с-Ьд*,— и  для  меня  довольно,  я  не  буду  искать  никакого  бол1&е. 

Сокр.  Что  это  говоришь  ты,  веагъ? 
В.  Дим.  А  в-Ьдь  онъ  говорить  нехудо,  Сократъ;  ты  вм^стФ 
сд^^аешь  удовольств1е  и  мн1^.  Думаю,  для  меня  не  было  бы. 
находки  больше  той,  какъ  еслибы  онъ  понравился  теб*,  и  ты 
согласился  бы  бес^^довать  съ  нимъ.  Я  даже  стыжусь  сказать, 
какъ  сильно  хочу  этого;  посему  прошу  обоихъ  васъ:тебя,  что- 
бы ты  согласился  бес']Ьдовать  съ  нимъ;  а  тебя,  ^тобы  ты  не 
искалъ  обращен! ^  ни  съ  к'Ьмъ..  кром*  Сократа.  Чрезъ  это  61Ы 
избавите  меня  отъ  многих ъ  и  страшны хъ  б»*зпокойствъ.  Те- 
0.  перь  в-Ьдь  я  очень  боюсь  за  него,  какъ  бы  не  столкнуться  ему 
съ  к^мъ  другим ь,  который  можеть  развратить  его. 

Оеагъ.  Съ  этого  времени  за  меня-то  уже  не  бойся,  батюш- 
ка, если  ты  въ  С0СТ0ЯН1И  уб-Ьдить  его, 'Чтобы  онъ  принимать 
меня  въ  свою  бесЬду. 

Дим.  Очень  хорошо  говоришь.  Поел*  этого,  Сократь,  къ 
теб*  уже  обращаю  мое  слово.  Я  готовъ,  говоря  коротко,  пред- 
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дожить  гьбЪ  и  меня  и  мое.  что  им'1&ю,  самое  драгоц'Ьнное,  од- 
нииъ  словомъ — все,  чего  ни  потребуешь,  лишь  бы  только  ты 
полюбидъ  8Т0ГО  веага  и  благод'Ьтельстзсшндъ  ему ,  сколько  ^* 
можешь. 

Сокр.  Димодокъ!  я  не  удивляюсь  твоей  заботливости,  если 
ты  думаешь,  что  сынъ  твой  особенно  отъ  меня  получитъ  ооль* 
зу;  ибо  не  знаю,  о  чемъ  бы  больите  всего  заботился  всямЙ  ум- 
ный челов'Ькъ,  какъ  не  о  своемъ  сын'Ь.  чтобы  онъ  былъ  са* 
мымъ  лучшим'ь.  Но  почему  теб*  показалось,  будто  я  въ  со- 
стояи1И  нринесть  твоему  сыну  польше  пользы,  чтобы  онгвы- 
шелъхорошимъ  гражданиномь,  ч^Ьмъ тысамъ,и  съ  чего  взялъ 
сынъ  твой,  будто  я  буду  для  него  полезнее  тебя,— вто  для  ме- 
ня очень  удивительно.  Во-первыхъ,  ты  старше, ч-Ьмъ  я;  по-  Е. 
томъ,  ты,  въ  управлен1и  Аеинннами,  зннимал'ь  много  прави- 
тельственныхъ  должностей,  да  еще  и  важн'Ьйшихъ;  кром'Ь  то- 
го, ты  пользуешься  особеннымъ  почетомъ  Какъ  со  стороны 
анагирасШскихъ  гражданъ,  такъ  не  меньше  и  со  стороны 
всЬхъ  жителей  республики.  Во  мнЬ  же  никоторый  изь  васъ 
не  найдет  ь  ничего  подобнаго.  Да  и  то  еще: — если  втотъ  0е- 
агъ  ,  презирая  бес*ду  политиковъ,  ищетъ  вакихъ-то  другихъ, 
которые  объявляютъ.  что  могутъ  учить  молодыхъ  людей;  то 
есть  зд'^^сь  и  Продикъ  хюсскШ,  и  Горпасъ  леонтинсюй,  и  По- 
лосъ  акрагантинскШ,  и  друг1('  миог1е,  которые  такъ  мудры,  128. 
что,  приходя  в  ь  города,  убАждаютъ  благородн'ЬЙшихъ  и  бо- 
гат'Ьйшихъ  между  юношами,  чтобы  они,  им'ёя  возможность 
даромъ  беседовать  съ  какими  угодно  гражданами,  оставили 


*  Сх011аСТЪ:    'Л>уу^с9иг,    о»!авв   Л^йсутсое^.   *^'   ои     Ау:<уи,^^«в».    Объ   »ТОЙ   де- 

ш%у  которую  писатели  относятъ  къ  триб-Ь  врехтШской,  си.  Нагросгаг,  в1в- 
ркйп,  8у*ап1,  Воеск.  аё  Согр.  1овспр(.  п.  200  (ягои[€ш1,  Бе  Бет1в  АШсае 
р.   18  84. 

*  За  ятимъ  (•41'Ьдуетъ  моиологъ,  почти  буквааьно  выписаивый  изъ  Апо- 
лотхл  Сократа  (р.  19  Е),  гд*  тексгь  читается  такъ:  в/ да  уял  витс  твит*»у  в«г<» 
«•т<у  (а  у  писателя  веага;  «.«91  ок  тоутыу  ^Ыи  ЫрЬ  в1»в<т€ов«  «алй^»),  оОо!  >•  %% 
Т1У0«    зсх*»х««т1,  ««    17»   ^а1*«и«су    кшх^^(*о*   к^Ъ^ы-^ом^  как  д;«у,|иага  прв4ггвА*в1,    оОЛ 

тоито  «А«)5^€.  Епв(  т'.{|т«  у|  И  проч.  Тахого  повторен1я  одного  и  того  же  тек- 
ста Платонъ  од-кдать  ве  могъ,  и  вто  представляется  ваян-Ьйшямъ  докава- 
тельствош»  подложности  веага. 
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ихъ  бес^^ды  и  обращались  съ  втинп^а  для  возяаграждея1Яч  пла- 
тили имъ  очень  больш1я  деньги,  съ  придачею  еще  благодарно- 
сти. Такъ  изъ  нихъ  котораго-нибудъ  сл-бдовало  предъизбрать 

®'  и  сыну  твоему  и  самому  теб*,  а  меня — не  сл-бдовало;  аотоиу 
что  я  не  знаю  ни  одной  изъ  этихъ  блаженныхъ  и  преЕрасаыгь 
наукъ,  хотя  бы  и  желалъ,  да  и  веёгда-гаки  говорю,  что  ииЪ 
приходится,  просто,  не  им'Ьть  ниввеого  знан1я.  кром'Ь  неваж- 
наго,  относящагося  къ  д-Ьламъ  любовнымъ  *:  въ  втомъ  имен- 
но знанш  я  почитаюсь  сильн'Ье  кого  бы  то  ни  было  и  изъ  преж- 
нихъ  людей,  и  изъ  нын'Ьшнихъ. 

веагп.  Видишь  ли,  батюшка,  что  Сократъ,  какъ  ыяЪ  ка- 
жется, не  очень  согласенъ  обращаться  со  мною?  Съ  моей-то 

^"  стороны  и  есть  готовность,  еслибы  ему  угодно  было;  да  онъ 
только  шутитъ  надъ  нами.  Я  знаю  н'Ькоторыхъ  моихъ  сверст» 
никовъ  и  юношей  немногимъ  постарше  меня,  которые  до  об- 
ращения съ  нимъ  ничего  не  стоили,  а  вошедши  въ  его  обще- 
ство, въ  ьесьма  короткое  время  оказываются  лучше  вс^^хъ 
т*хъ,  сравнительно  съ  к1;мъ  сперва  были  хуже. 

Сокр.  Знаешь  ли  ты,  сынъ  Димодока,  какъ  это  бываетъ? 
Оеагь.  Да,  ради  Зевса,  знаю,  что  еслибы  ты  захот'Ьлъ,— и 
я  быль  бы  въ  состояши  сд'Ёлаться  такимъ,  каковы  тЪ. 

О-  Сонр,  Н'Ьтъ,  добрякъ,  теб11  неизв'Ьстно,какъ  это  бываетъ; 
— а  я  теб*  скажу.  По  божественному  жреош,  за  мною  съ  дет- 
ства сл1^дуеть  ген1Й  ':  это  —  голосъ.  который,  когда  прояв- 


'  Къ  чему  писатель  навнзываетъ  зд'Ьсь  Соврату  8Н«В1е  д'Ьлъ  лобовныхъ, 
—  вискодько  не  видно.  Предметъ  р'Вчи  вовсе  не  требовалъ  этого.  Если  въ 
Симпос1он'В,  р.  177  О,  Сократъ  говорип*:  оиоЬ  '^тах  лУ^о  са/тт- а1^«е,  ^^  тА  в^.в»- 
т«хж  (снес.  Ьув1().  р.  204  В);  то  тамъ  словя  его  понятны.  —  тамъ  идетъ  раа- 
С7вдсн1е  о  любви,  которой  онъ  своими  И8сл1Ьдован1ями  старается  сообщать 
высшее  значен1е:  а  зд11сь  д1алогистъ  ярезъ  такую  вставку  является  не  боА- 
ше,  какъ  ел'Ьпыиъ  и  бездарнымъ  коипиляторомъ,  который  любовался  только 
отд'Ьльными  оборотами  Платонова  д1алога,  не  усвояя  себ*!)  его  идеи. 

'  Это  опять  выписка  изъ  Аполог1и  Сократа  (р.  31  В^  Притомъ  Сонра- 
товы  мысли  <»  ген111  приложены  8д4с,ь  къ  тому,  къ  чему  сынъ  СоФроннева 
никогда  не  прилогалъ  ихъ.  Изъ  его  упомия8в1я  о  ген!*  писатель  веяга  сд*- 
Л8лъ  какой-то  даръ  прелска8ыван1я,  чего  Сократъ  никогда  себ*  не  приписы- 
валъ.  Мргло  ля  придти  кому-нибудь  въ  голову,  что  весчаст1я  Хармнда  ш  Тра- 
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■ется,  всегда  даетъ  ыпЪ  заи^Ьтвть,  что  я  долженъ  увлонить- 
I  отъ  того,  что  нам'1Ьрецъ  д-УпТч  п.,  но  никогда  не  наклоняетъ 
ь  чему  бы  то  ни  было.  Поэтому,  кто  изъ  моихъ  друзей  сно- 
1ТСЯ  со  мною,  и  въ  то  же  времн  проявляется  голосъ,—  это  са- 
ое  отклоняетъ  меня  и  не  аозволяетъ  мн'6  д^ать.  Въ  этомъ 
представлю  вамъ  свидетелей.  ВЪцъ  вы  знаете  того  бывшаго 
расавца  Хармида  ^,  сына  Главконова.  Н'&вогда  онъобъявилъ  ^* 
нФ  о  своемъ  нам'Ьренш  и]^>  Ьжлтъ  въ  Немеяхъ  стад1Ю.  Ёд- 
А  началъ  онъ  говорить,  что  р^Ьшается  на  этотъ  подвигъ, — 
фугь  проявляется  голосъ.  Тогда  я  сталь  отсов-бтывать  ему 
го  и  сказалъ:  между  т^мъ  какъ  ты  говорилъ, — проявился  во 
вА  голосъ  ген1н;  такъ  не  подвизайся. — Можегь  быть,  онъ 
1етъ  знать,  отв:Ьчалъ  Хармидъ ,  что  я  не  одержу  поб1^ды? 
то  же?  пусть  не  одержу,  —  по  крайней  иЪрЪ  въ  это  время 
>ставлю  себ'6  пользу  т'Ьлеснымъ  упражнен1емъ.  Сказавъ 
91Къ,  пустился  онъ  вь  подвигъ.  Стоитъ  спросить  его  самого, 
го  случилось  съ  нимь  во  время  этого  подвига.  Егли  хоти-  ^2^* 
:5,  спросигг  и  брата  Тимархова,  Клитомаха.  что  говорилъ 
му  Тимархь,  когда  умираль,  именно  отого,  что  непослушил- 
1  ген1я.  —  спросите,  что  говорилъ  и  онъ,  я  стад1йный  скоро- 
одъ  Эватлъ,  принявппй  къ  €061)  б*жавшаго  Тимарха.  Онъ 
хажет-ь  вамъ,  что  Тимархъ  говорилъ  ему  слЬдующее. 

Оеап.  Что  такое? 

Сокр,  Клитомахъ!  говорилъ  онъ,  я  умираю  теперь  отто- 
э,  что  не  хот*лъ  послушаться  Сократа.  А  что  именно  рауу- 
•Ьлъ  подъ  этимъ  Тимархъ, —я  разскажу.  Когда  Тимархъ  и 
^илимонъ,  сынъ  Филимонида,  встали  сь  пира,  чтобы  убить  в. 
[нв1аса  *,  сына  Ироскамандрова, — а  они  только  двое  и  пита- 
н  этотъ  умыселъ; — тогда  первый  изъ  них  ь,  вставши,  ска- 
вигь  мн:Ь:  Что  ты  толкуешь.  Сократ  ьУ  Бы  пеИте,  а  я  долженъ 


ила  аависЬди  не  отъ  умственнаю  и  нравственнаго  вхъ  состояв1я,  а  отъ 
[учаЯпы*!  сц1шлен1я  обстоятедьствъ,  предскаваяныхъ  Сократомъ? 

*  Ри^мчсазъ  о  ХармидИ  ни  язъ  какого  другаго  ясточнлка  нейзв-ьстевъ. 

*  Этого  Няк1аса,  сына  Ироскамандрова,  о  которомъ  нвгдф  больше  не  упо- 
■нается,  вадобво  отаичать  отъ  авамевитаго  аеивскаго  полководца,  д^ство- 
1Вшаго  во  время  воЙвы  пежопонеаской. 
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встать  и  куда-то  идти;  немного  спустя  возвращусь^  есл 
удастся. — А  у  меня  на  ту  пору — голосъ,  и  я  тотчясъ  сказалъ: 
никакъ  не  вставай;  в'Вдь  вить  во  мн^Ь  проявилось  обычное 
»намен[е^  п^н1Й.  Онъ  удержался;  но  спустя  н'Ьскольво  вре- 
мени^ снова  11ормва^1ся  идти  и  сказал  ь:   иду .  Сократъ.  А  во 

^-  мн-Ь  опять  голосъ^ — и  я  опять  даставилъ  его  удержаться.  Въ 
трет1Й  разъ,  чтобъ  утаиться  отъ  менн.  онъ  всталъ.  не  еказявъ 
мн'Ь  ни  слова  и,  улучивъ  минуту,  когда  мое  внимате  занято 
было  ч*мъ-то  другимъ,  у  ш(»лъ  потихоньку.  Отправившись  та- 
кимъ  образомъ,  онь  совершилъ  то,  отъ  чего  потомъ  умеръ. 
Потому-то  сказалъ  онь  брату,  какъ  теперь  сказалъ  я  вамъ, 
что   причиною  его  смерти  было  нев'Ьр1е  мн11.   Конечно^  отъ 

Р.  многих  ь  слыхали  вы  и  о  томъ,  что  произошл<»  въ  Сищ1л1и  Ч 
какъ  я  гоиг)риль  о  погибели  войска.  О  совершившемся  вы 
можете  слышать  отъ  тФхъ.  которые  анають  д'Ьло:  но  этотъ 
случай  можеть  служить  пробою  знамен1я,  правду  ли  оно  го- 
ворить. Когда  Санн]онъ  кргичп^ый  отираилялсл  на  койну, — 
мнЪ  было  знамен1е,— и  между  тЬмъ  какъ  теперь,  чтобы  сра- 
жаться съ  Тразилломъ.  идетъ  онъ  прямо  къ  Цфесу  и  1он1и, 
мн*  думается,  что  или  его  ожидаетъ  смерть,  или  ему  наско- 
чить на  что-нибудь  подобное:   вообще,  я  очень  боюсь  за  ны- 

В.  н'Ьшнее  прелпр1ят1е*.  Все  это  я  говорилъ  теб'Ь — съ  нам'Ёреш- 
емъ  показать,  что  сила  моего  ген]я  им11етъ  важное  вл1ян1е 
на  собесЬдованхе  обращающихся  со  мною  лицъ;  потому  что 
многимъ  она  противится,  внушая,  что  отъ  обращешя  со  мною 


'  РааумФется  несчастная  8ксоед11ц10  Аеявянъ  въ  Сицвл1ю,  о  которой  ем. 
ТкисуЛ,  VI,  ?<  вяд. 

'  Писатель  не  ^редстав^яетъ  никакой  причины,  почему  Сократъ  такъ  бо- 
ялся за  этого  иеизв11стиаг'0  истор1и  Оанн1она.  НеизвФстнымъ  остается  и  то, 
почему  1у^*^ь»^  названъ  о  гл*бя.  Корнар1й,  Фицннъ,  Беккеръ.  ШлеЙермахеръ 
и  Кве6ел]й  принииаютъ  о  хк/^<,  какъ  имя  собственное,  иди  кивъ  ограничя- 
теяьную  черту  собственнаго  имени  Гяууму,  хотя  кодексами  Шатоновыхъ  со- 
чинен1Й  ВТО  и  не  подтверждается.  Надобно  8ан11тить,  что  адЪсь  говорится  обг 
•всоедиц1и,  совершившейся  въ  4,92  олимп.  и  предпринятой  противъ  [он1я. 
См.  Хепарк.  НеПеп.  Ц  2,  1  8^^.  Оик/ог.  Х1П,  <|4.  Трааияяъ  былъ  одивъ  шшъ 
т%хъ  вождей,  которые,  аотерп'Ьвъ  пораяев1е  при  аргвнувехих'Ь  островахъ, 
в»  аршшФшмя  еъ  собою  убвтнхъ  н  аа  то  приговорены  бнжв  «ъ  емертной 
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не  получить  имъ  пользы,  такъ  что  и  обращаться  съ  ними  не 
позволястъ.' А  многимъ  быть  моими  еобесЬдииками  она  и  ве 
препятствуетъ;  но  бес^Ьдованхе  это  нисколько  имъ  ве  полез- 
но. Напротивъ^  кому  сила  ген1я  въ  собесЬдованш  помогла 
бы ,  гЬ  выходить  такими ,  какими  и  ты  знаешь  ихъ, — не- 
обыкновенно скоро  д-блають  усп'&хи.  Впрочемъ,  изъ  втихъ 
опять  —  успЪвающихъ  ,  одни  получаютъ  пользу  прочную  1Э0. 
и  постоянную ;  мн(>г1е  же  во  все  время  ,  пока  обращают- 
ся со  мною,  удивительно  усп-Ьвають,  а  какъ  скоро  удаляют 
ся  отъ  меня ,  нич'Ьмъ  не  отличаются  отъ  всякаго.  Такимъ 
В!Ькогда  оказался  Аристид  ь.  сынъ  Лизимаха ,  сына  Ари- 
стидова.  Обрап^аясь  со  мною  .^  онъ  въ  кор(»ткое  время  ^^с- 
п'Ьлъ  очень  много;  потомъ  выпала  ому  какая-то  война,  —  и 
онъ  поплылъ;  пришедши  же  назадь.  нашелъ  въ  обращен1И 
со  мною  вукидида%  х^ына  Мелиг10ва,  внука  вукидидова.  0у-  В. 
кндидъ  на  иервыхъ  порахъ  н'бсколькими  словами  выразилъ 
мн^  свое  нерасположен ]е.  Поэтому.  увид'Ьвшпгь  со  мною  и 
поздоровавшись.  Аристидъ  сталъ  рн;1говаривать  и  между  про- 
чимъ  сказалъ:  я  слышу,  Сократъ.  что  вукидидъ  несколько 
величается  предъ  тобою  и  надмевается.  будто  чао  уначит'ь. 
— гТакъ  и  есть,  отв'Ьчалъ  я. — Что  же?  разв*  не  зпаетъ  онъ, 
прододжалъ  Аристидъ,  что  прежде.  ч-Ьм ь  вступилъ  в ь  собеоЬ- 
дован1е  съ  тобою,  былъ  чуть  н<»  рабомъ?-— Теперь-то  не  ка- 
жется такимъ,  клянусь  богами,  отп'Ьчялъ  я. — Ьпрочемъ.  л 
саиъ-то  я,  Сократъ,  кажусь  для  себя  см'Ьшнымъ.  сказалъ  онъ.  с. 
— Почему  особенно?  спросилъ  я.  —  Потому.  отв-Ьчалъ  онъ,  что 
до  0ТПЛЫТ1Я  могь  разговаривать  го  вснкимь  чсл(»в11комь  и  ни- 
кого не  хуже  являлся  съ  своимъ  словомъ^  такъ  что  искалъ 
сдучаевъ  беседовать  съ  людьми  самыми  пр]ятными:  напро- 
тивъ,  теперь,  только  что  почую  какого-нибудь  ученаго, — тот- 
часъ  б*гу; — такъ  стыжусь  я  своего  простоум1я.— Но  вдругъ 
^^н  оставила  тебя  эта  сила,  или  оставляла  понемногу?  спросилъ 


'  Обь  Арвстид1^  и  вужидидф    см.   ЬасЬег.   179  А    шц^.  Сравн.  ТЬеаеге! 
р.  160  К. 
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Ь.  я.  -•  Понемногу, отв-Ьчадъ оиъ.  —  Отъчего »е  это  орплючидось 
теб*?  спросил  ь  я:  отъ  того  ли,  что,  учась  у  меня,   получихь 
ты  такое  расположеи1е,1ии  какимъ  инымъ  образомъ? — Я  ска- 
жу теб'Ь,  Сократъ,  отв'Ьчалъ  онъ.  Нев'Ьроятно,  клянусь  богами, 
одыакожъ  истин|^».  V  тебя,  как  1>  самъ  ты  ннаешь.  я  ничему  не 
научился,  однакожъ  бес/Л^луя  с  ь  т(»бою,  уса^^валъ,  даже  когда 
жилъ  только  нъ  одномъ  С'|>  гобон»  дом'Н^  а  не  въ|||одиоЙ  комна- 
т'Ь;  живя  же  въ  одной  съ  тобою  компаг!),  усп-Ьвалъ  еще  бол:Ье. 
и  мн'Ь  казалось,  что  ус|гвхи  мои  шли  юраздобысгрЪе,  когда, 
находясь  В'1*  одной  съ юоою  кпмннгЪ,  вовремя  1воеЙбес'Ьды,я 
е.  смотрЪлъ  больше  на  тебя,  ч*мь  куда-нибудь  вь  другую  сторо- 
ну; а  еще  яам'Ьтн1*е  и  яначительн'Ье  усп'Ьвалъ,  когда  сид^ъ 
возл!)  тебя  и  црикаснлся  къ  тебь.  Теперь  же.  скаяалъ  онъ,  тог- 
дашнее состояние  мое  совершенна  исчезло.  —  Тнкъ  вотъ  ка- 
ково наше  собеС'Ьдоваи1е,  веагг!  Если  угодно  будетъ  Вогу, 
то  ты  очень  много  и  скоро  усп'Ьешь;  а  когда  н'Ьтъ, — не  успе- 
ешь. Поэтому,  смотри,  яе  бежтасн'Ье  ли  для  тебя  учиться  у 
кого-нибудь  изъ  т'Ь.чъ,  которые  сами  ручаются  за  пользу,  до- 
ставляемую ими  людям'|'г  Ч1шъ  у  меня,  который  иредоставля- 
етъ  пользоваться  т'Ьмъ.  что  случится. 
131.         бвап.  Мн-Ь  кажется.  Сократъ.  что  мы  должны  поступить 
так'ь:    бесфдуя  другь  съ  друюмъ,  испытать  этого  ген1я.  Если 
онъ  позволить  намъ. --буд^/гь  очень  хорошо;  а  когда  н*тъ,— 
останется  еще  время  по<ч>в1>товаться,  что  делать:  —  искать 
ли  другаго  руководителя,  или  попытаться  щивущее  въ  те* 
бЪ  божество  умилостивить  молитвами,  жертвами   и    ис1&мь, 
чего  требу ютъ  прорицатели. 

Дим.  Не  противор11чь  больше  юнош'Ь,  Сократъ;  вЪдь  ве- 
агъ  говоритъ  хорошо. 

Сокр.  Если  кажется,   что  такъ  надобно  сдЪлать.  —  сд!^' 
лаемъ. 
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ДЁаюгъ,  находящ1Йся  въ  сборник*  Платоновыхъ  сочине- 
нШ  и  иосящ1Й  заглав1е  'Аутержпае,  въ  вульгатныхъ  кодексахъ 
надписывается  просто  Ерятгас.  Это  заглавхе  его  удерживаетъ 
и  Олимпюдоръ  (УН.  Р1а1.  р.  5,  ей.  ПзсЬ.).  Но  первая  надпись, 
Сохраненная  Дюгеномъ  Лаарщемъ  (II,  57.  IX,  37),  веодори- 
томъ  (р.  672,  ей.  81ггаопс1.)  и  Прокломъ  (1п  БисИй.  р.  19),  безъ 
сомн^Ьп1я,  в*рн']^е;  потому  что  здФсъ  вводится  состязан1е  влюб- 
ленныхъ  соперникивъ. 

Это  краткое  сочинеше  написапо  языкомъ  чистымъ,  пра- 
вильным'ь  и  изящнымъ;  такъ  что  не  представляетъ  ни  одной 
фразы,  которая  была  бы  недостойна  языка  Платонова  или 
КсеноФОнтова.  Но  содержан1е  его  изложено  такъ  вяло,  нестрой- 
но и  несходно  съ  д1алектиЕою  Платова,  что  оно  никакъ  не  мо- 
жетъ  быть  почитаемо  сочинен1смъ  подлиннымъ.  Поэтому  мы, 
вм1Ьст'&  съ  БеккоАгъ,  Шлейермахеромъ,  Астомъ,  Зохеромъ,  Кне- 
белл1емъ  и  П1тальбомомъ,  см']^ло  относимъ  его  къ  числу  сочи 
нешй  подложныхъ. 

Разговоръ  «Соперники»  состоитъ  изъ  двухъ  частей,  изъ 
которыхъ  въ  одной  д^оказывается,  что  фйлософ1я  не  есть  пр  ю- 
бр'Ётеше  многихъ  и  разиородныхъ  познан1Й,  заимствованныхъ 
изъ  области  различныхъ  наукъ,  а  въ  другой  говорится,  что 
ФИЛ0С0Ф1И  надобно  искать  въ  союз*  справедливости  и  разсуди- 
тельности,  такъ  какъ  этивгь  условливается. и  познаше,  и улуч" 
1лен1е  человеческой  природы  на  всЬхъ  путяхъ  ея  жизни. 

27» 
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Никоторая  изъ  этихъ  частей  не  раскрыта  такъ,  чтобы  не 
оставалось  ничего  желать:  есть  въ  нихъ  мысли,  требующ1я 
объяснен1я,  —  и  он'Ь  не  объяснены,  опЪ  тощи  и  походятъ  на 
какую-то  недоговорку;  есть  и  такхя,  которыми  обезображи- 
вается ц'Ьлос, — и  хот'Ьлось  бы  изгнать  ихъ  изъ  д1алога,  или 
зам^^нить  другими,  бол'Ье  приличными.  Читая  первую  часть, 
невольно  припоминаешь  взглядъ  софистовъ,  поставлявшихъ 
ФИЛ0С0Ф1Ю  въ  накоплен1И  множества  разнородныхъ  познашй 
и  въ  хвастливомъ  высказыван1И  ихъ;  а  между  т'Ьмь  о  софи- 
стахъ  въ  д1алог^  и  намека  н'&тъ,  и  Сократова  ирон1я  не  на- 
I  шла  зд'бсь  самой  богатой  для  себя  матер1и.  Возможно  ли,  что- 

бы Платонъ  ни  однимъ  словомь  не  обличплъ  тЬхъ  самыхъ 
хвастуновъ,  противъ  которыхъ,  судя  по  роду  вопросовь,  на- 
правляемо было  его  сочинеше?  Правда,  нМоторые,  основы- 
,  ваясь  на  словахъ  Дюгена  Лаэрщя  (IX,  37),  полагали,  что 

этотъ  д1алогь  написанъ  не  противъ  софистовъ,  а  противъ 
той  парт1и  людей,  которая,  вм'ёст'1}  съ  представителемъ  сво- 
имъ,  влюбленнымъ  музыкантомъ,  почитала  кориФеемъ  мудро- 
сти Димокрита  и  поставляла  философхю  въ  многознанш.  Но 
читая  самое  сочинеше,  мы  не  находимъ  въ  немъ  никакого 
повода  къ  такой  догадк']^,  ни  одного  слова  о  Дииокрит'Ь  или 
его  школ'6.  Въ  подлинныхъ  Платоновыхъ  д1алогахъ  предан- 
ность разговаривающихъ  лицъ  изв-бстному  философскому  на- 
чалу, или  какой  нибудь  иде'Ь,  обыкновенно  обличается  ирошею 
.  Сократа;  а  зд'Ьсь  н-Ьтъ  ничего  подобнаго.  Вторая  часть  раз- 
говора, если  будемъ  смотр'Ьть  на  нее  со  стороны  философской, 
представится  намъ  еще  слаб:&е  первой.  Въ  этой  части  писа- 
тель, чтобы  им-бть  право  почитать  ФилосоФа  добрымъ  царемъ, 
добрымъ  судьею,  добрымъ  отцомъ  семейства,  и  во  вс1}хъ  от- 
ношешяхъ  полезнымъ  челов'Ькомъ,  приписываетъ  ему  разсуди- 
тельность  и  справедливость.  Но,  во-первыхъ,  справедливость, 
которую  онъ  понимаетъ  какъ  доброд'&тель,  воздающую  вся- 
кому свое,  см'Ьшивается  у  него  съ  судейскимъ  д'Ьломъ,  что 
далеко  несогласно  съ  учешемъ  Платона.  Во-вторыхъ,  разсу- 
дительность,  по  его  мн'Ьшю,  им'Ьетъ  такую  силу,  что  даетъ 
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вамъ  возможность  познавать  не  себя  только^  но  и  другнхъ,  и 
твкимъ  образомъ  помогаетъ  намъ  судить  о  нихъ;  а  ато  опять 
несогласно  съ  Платоновымъ  понят1емъ  о  разсудительности. 
Самый  же  очевидный  признакъ  подложности  этого  сочиненхя 
состоитъ,  по  нашему  мн'Ьн1ю,  въ  томъ,  что  писатель  его  всю 
ФИЛ0С0Ф1Ю  направляетъ  единственно  къ  матер1альной  пользе, 
чего  Платонъ  не  дФлалъ  и  тогда  еще,  когда  находился  въшко- 
л1^  Сократа.  О  другихъ  несоглас1яхъ  этого  д1алога  съ  учеш- 
емъ  Платона  и  духомъ  его  философ1И  говорить  Шлейермахеръ, 
Астъ  и  Зохеръ.  Принявъ  во  вниман1е  какъ  ихъ,  такъ  и  наши  за- 
м^чан1я,  легко  понять,  почему  даже  Тразиллъ,  критикъ  очень 
снисходительный,  пришелъ  къ  мысли  о  подложности  «Сопер- 
внковъ».  1)$од.  Ьаег1.  IX,  37. 


ЛИЦА  РАЗГОВАРИВАЮПЦЯ: 

СОКРАТЪ  И  СОПЕРНИКИ. 

132.  Вошелъ  я  въ  школу  грамматиста  Дюнисгя  *  и  увид^Ьдъ  таиъ, 
повидимому,  бдаговоспитанн'Ьйшихъ  изъ  юношей,  съ  ихъ  от- 
цами и  любителями  ^.  Случилось,  что  въ  то  время^два  маль- 
чика саорили  между  собою,  а  о  чемъ, — я  не  довольно  разслу- 
шалъ:  казалось  только,  будто  или  объ  Анаксагор*]^,  или  объ 
Инопид*'.  Они,  заметно,  описывали  круги  и,  разводя  руками, 
В-  старались  движенхемъ  их  ь  выразить  как1Я-то  наклонен1я  *. 

*  у  этого  Д!онис1я,  по  свид-Ьтельству'Дхогена  Лаэрц1я  (111,5)  и  другнхъ, 
учился  граиматик'Ь  и  Пдатонъ.  По  Одимп1одору,  который  признавадгь  втотъ 
д1адогъ  подлиинымъ,  Платонъ  для  того  именно  и  нзбралъ  сценою  его  школу 

Д10НИС1еву,   7уа  ,1!АУ;ок  Л10Уи9(0$    о   ё1$лахЛА0^    и}х.01ро^  вГ?]  ту^с   тгарл   Шггмуе    иУ1$ич$* 

Но  н'Ьтъ  никакой  в-Ьроятности,  чтобы  философъ  нашъ  оставилъ  такой  памят- 
никъ  своему  учителю,  —  во-первыхъ  потому,  что  этотъ  разговоръ  слшпкомъ 
коротокъ,  во-вторыхъ  потому,  что  имя  Д1онис1Я  упомянуто  въ  ненъ  какбы 
мимоходомъ,  и  ничто  другое  не  относится  къ  его  чести.  А  что  Сократъ  за- 
шелъ  въ  его  школу,  —  изъ  этого  ничего  не  сл-Ьдуеть;  потому  что  онъ  посИ- 
щалъ  разныя  м'Ёста  общественныхъ  собранШ. 

'  Это  вступлен1е  въ  разговоръ  напоминаетъ  о  вступлен1яхъ  Лизиса  и  Хар- 
мида.  Можно  думать,  что  первое  есть  подражан1е  посл-Ьдиинъ. 

'  Объ  Анаксагор<Ь,  философ'Ь  1он1Йской  школы,  ученик'Ь  Анаксинена  и  учи- 
тел'Ь  Перикла,  Эврипида,  а  по  н'Ькоторымъ,  и  Сократа,  говорить  истор1я  фк- 
лософ1ж.  Есть  древн1я  свидетельства  и  объ  Инопид<Ь.  Д1одоръ  сиди^^йск^й, 
Эл1аиъ,  Плутархъ,  Секстъ  Эмпирикъ,  Стобей  и  друпе  называютъ  его  Х10С- 
цемъ,  современниконъ  Анаксагора,  и  говорить,  что  онъ  путешествовалъ  йъ 
Египетъ,  находился  тамъ  въ  сношен1и  съ  жрецами  и  астрономами,  и  вывезъ 
оттуда  множество  св-ЬденШ  въ  геометр1и  и  астроном1и.  АеИап.  Уагг.  Шв*.  X, 
6.  РгоЫ.  т  Еис1.  р.  19,  75,  87. 

*  Она  раасуждали,  то-есть,  о  предметахъ  астроном1я  и  рукамв  изображав 
лв  двмжевхе  в  нахлонев1е  вебесвыхъ  гЬлъ,  стараясь  првблвзвться  къ  воир%- 
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Тогда  я — а  ыяЪ  пришлось  сид^Ьть  подл1|  любителя  одного  изъ 
вихъ — толкнулъ  его  локтемъ  и  спросилъ:  о  чекъ  вти  малъчй- 
ии  такъ  серьезно  разеуждаютъ?  Видоо,  великъ  ^  прекрасенъ 
предиетъ,  прнбавилъ  я,  о  которомъ  идет:ь у  нихъ  такая  серьез- 
ная бесЬда. — Какой  тамъ  великШ  и  прекрасный!  отв'Ьчалъ 
онъ;  говорятъ  о  небесныхъ  явлен1яхъ  и  вдаются  въ  Философ- 
ское пустослов1е. — Удивившись  его  ответу,  я  свазалъ:  моло- 
дой челов'бкъ!  разв'Ь  стыдно,  кажется  теб-б,  Философствовать?  ^' 
Иначе  зач'бмъ  говоришь  съ  такою  досадою? — А  другой — со- 
пернивъ  его  въ  любви,  по  случаю,  сид^^вшШ  близко,  выслу- 
шавъ  мой  вопросъ  и  его  отв'Ьтъ,  примолвилъ:  ты  не  думаешь 
о  своей  польз'1Ь,  Сократъ,  когда  обращаешься  съ  вопросами  къ 
такому  челов'&ку,  который  философхю  почитаетъ  д'Ьломъ  по- 
стыднымъ.  Неужели  не  знаешь,  что  всю  свою  жизнь  провелъ 
онъ,  сгибая  шею  ^,  наполняя  брюхо  и  предаваясь  сну.  Посему 
что  иное,  думаешь,  будетъ  онъ  отв-Ьчать  теб*,  какъ  не  то,  что  ^^ 
философ1я  есть  д'Ьло  постыдное?  — Этотъ  любитель  наставленъ 
былъ  въ  музык^Ь,  а  другой,  котораго  онъ  порицалъ, — въ  гим- 
настик**. И  мн'Ь  показалось,  что  другаго,  котораго  я  спра- 


вгямъ  Анаксагора  я  Иноиида.  А  что  это  были  за  иаклонен1я,  видно  изъ  уче- 
Я1Я,  приписываемаго  ДГогеноиъ  Ла8рще1гъ  Анаксагору :  «звезды  сначала  вос- 
ходить куполообразно,  такъ  что  на  высотЬ  земли  всегда  бываетъ  видика  по- 
лярная зв<Ьзда.  Потоиъ  он-Ь  принииаютъ  движен1е  наклонное.»  Причину  это- 
го наклонен1я  Плутархъ   (с1е  р1ас.  РЫ1оворЬ.  II,  8)  объясняетъ  такъ:  «оно 

бываетъ  или  ^к  то^^  «итои^тви,  или,  МОЯетЪ  бьггь,  ипЬ  7^рОVО^л^у  Ьа  я  ийу  тсуа 
лои^^•:к  у^у^гтае*  л  ^1  о1>1г,гя(  глйо^  той  хбаио^  хатя  '^О^су  у.«1  вхт:и/9са9(У  хае  1\*хрл91л^, 
•  Сгибая  шею—^^^яx^Iм^6^^•^о^.  Этотъ  глаголъ,  по  всей  в1^роятности,  имФлъ 
употреблен1е  проверб1альное  и,  кажется,  зяачилъ  то  же,  что  у  насъ  —  %н$^ть 
шею,  то-есть  всЬмъ  кланяться,  у  всЬхъ  заискивать  милости  и  покровительства. 
Что  это  именно  значение  надобно  соединять  зд'Ьсь  съ  словомъ  т/9сххч/(?^>уо^» 
'  видно  изъ  того,  что  далФе  (р.  134  В)  противуполагается  ему  атргр-^  гЬ^  тра- 
Х^Аоу  1х^'^у  то-есть  челов1^къ,  у  котораго  нш  терта  шел^  или,  какъ  у  насъ 
говорятъ,  у  кого  палка  въ  спин».  Впрочемъ,  употреблен1е  глагола  гр«хчХ1^1в~ 
5а(  объяснили  Сирег,  ОЬвв.  II,  12.  РаЬег.  А^ошв^.  I,  11. 

'  Указан1е  на  воспитанхе  соперниковъ  сд1к1ано  зд'Ьсь,  конечно,  не  безъ  цЪ* 
'ЛИ.  Изв1№тно,  что  на  музыку  и  гимнастику  Платонъ  смотрФлъ,  какъ  на  не- 
куства  противуположныя:  музыка,  по  его  мн1^н1ю,  относилась  къ  образовавиа 
души,  а  гимнастика  —  гь  развипю  и  укр«плен1ю  т1Ьла.  Бе  Еер.  11^  р.  246. 
Ье§^^.  X,  р.  795.  Рго(.  р.  326.  Поэтому  музыканты  причислялись   къ   41>Д)ПГЬ 
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шивадъ,  надобно  оставить,  потому  что  самъ  онъ  выдавалъ  себн 
опытнымъ  не  въ  е^ов'Ь,  авъд'Ьл'Ь^нраспроситьперваго,  того, 
который  бралъ  на  себя  роль  человека  мудр^Ьйшаго,  чтобы,  по 

Б.  возможности,  получить  отъ  него  подьэу.  Итахъ,  ж  сказа^^ь,  что 
вопросъ  предложенъ  былъ  мною  всЬмъ  вообще;  поэтому,  если 
ты  думаешь  отв'Ьтить  лучше,  ч'Ьмъ  онъ,  то  я  спрашиваю  тебя 
о  томъ  же  самомъ,  о  чемъ  и  его:  — кажется  ли.  теб*]^,  или  н1Ьтъ, 
что  Философствовать — д'Ьло  прекрасное? 
133.  Едва  только  начали  мы  говорить,  мальчики,  услышавъ 
насъ,  замолчали,  прекратили  свой  споръ  и  стали  насъ  слу- 
шать. Что  почувствовали  при  этомъ  влюбленные, — не  знаю: 
но  я  былъ  пораженъ;  потому  что  молодость  и  красота  всегда 
почти  ^  поражаютъ  меня.  Казалось,  впрочемъ,  что  и  другой 
былъ  подъ  иытками  не  меньше  моего,  и  потому  весьма  почти- 
тельно отв'Ьчаль  мнЪ. — В'Ьдь  еслибы,  Сократъ,  говорилъ  онъ, 

В.  и  я  думаль,  что  Философствовать  стыдно,  то  не  могъ  бы  на- 
звать челов'Ькоиъ  ни  себя,  ни  другаго,  им'1Ьющаго  такое  иа- 
строен1е.  указавъ  при  этомъ  на  свое1Ч>  соперника  и  говоря 
громко,  чтобы  слышалъ  его  любимый  имъ  мальчикъ.  —  А  я 
сказалъ  ему:  стало-быть.  Философствовать^  по  твоему  мн'Ьн1Ю, 
— хорошо? — И  конечно,  отвечал  ь  онъ. — Но  что?  спросилъ  я: 
кажется  ли  теб*!},  что  возможно  знать,  прекрасно  или  постыд- 

С.  но  какое-нибудь  д-Ьло,  не  узнавъ  напередъ,  что  такое  оно? — 
Невозможно,  сказалъ  онъ. — Сд1^довательно,  ты  знаешь,  при- 
молвилъ  я,  что  значитъ  —  Философствовать? —  И  очень,  отвЬ- 
чалъ  онъ.  —  Что  же  это  такое?  спросилъ  я.  —  Что  иное,  вакъ 
не  д*ло.  указываемое  Солономъ?  В'Ьдь  Солонъ  въ  одномъ  м*- 
стЪговоритъ  ^: 

Стар'бю,  многому  во  всЬ  дни  научаясь. 


мыслящнмъ  и  учевымъ,  а  гвмнастики— къ  практвкамъ;  т*— -«в<  лбуы^  (/ллаг* 

/9вс,   а  эти — П1р1   (оуму. 

*  Всегда  почти—  а«е  лет*.  Такое  именно  значев1е  получаютъ  эти  частицы 
въ  соединев1и.  ЕиНр,  НегасЬ  V.  330.  ЗоркоЫ.  А1ас  V.  320.  Иегоёы.  I,  58. 
VII,  193. 

•  Этотъ  стихъ  Солона  приводится  тажже  въ  ЛахесИ  (р.  188  В)  и  въ  Го- 
сударств* (VII.  р.  536  В). 
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И  Ы1Л  кажется,  ято  нам^Ьревающ1&ся  Философствовать,  —  но- 
лодъ  ли  онъ,  или  старь, — всегда  долженъ  изучать  что-нибудь 
одно,такъ  чтобы  знать  въ  жизни  кавъ  можно  бол1^е. — Съпер- 
ваго  раза  я  подумалъ,  что  эти  слова  н^Ьчто  значатъ,  и  потому, 
н^Ьсколько  поразмысливъ,  спросилъ  его:  не  почитаешь  ли  ты  !>• 
ФИлосоФШ  многознашемъ? — А  онъ  въ  отв-Ьтъ:  и  очень. — Но 
представляется  ли  теб^Ь,  спросилъ  я  опять,  что  фнлософ1я  есть 
д^о  только  прекрасное,  или  и  доброе? — И  очень  доброе,  от-  ■ 
вФчалъ  онъ. — А  въ  одной  ли  философ1и  усматриваешь  згу  есо* 
бенность,  или  таковы  и  друг1я  занят1я?  Наприм1|ръ,  любовь 
къ  гимнастик*]^  почитаешь  ты  расположен1емъ  нетолько  пре- 
краснымъ,  но  и  добрымъ,  или  н'Ьтъ?— Объ  атомъ,  сказалъ  онъ 
очень  иронически, — на-двое:  для  зтого  пусть  будетъ  сказано, 
говоригь,  что  она — ни  то  ни  сё;  а  для  тебя,  Сократъ, — почи- 
таю ее  д'Ьломъ  прекраснымъ  и  добрымъ. — Но  думаешь  ли,  что 
въ  гииназ1яхъ  многотруженичество  есть  свид'Ьтельство  любви.  Б. 
къ.гимнастик'Ь? — Конечно,  отв^Ьчалъ  онъ;  равно  какъ  и  въ  фи- 
лосоФствован1И  иногознан1е  я  почитаю  любовью  къ  мудрости  Ч 
—  Потомъ  я  сказалъ:  кажется  ли  теб'Ь,  что  любители  гимна- 
стическихъ  упражнен1Й  желаютъ  чего-нибудь  другаго,  кром^^ 
того,  что  можетъ  улучшать  ихъ  т*ло? — Этогр,  отв-бчаль  онъ. 
— А  правда  ли, спросилъ  я,  что  больш1е труды  улучшаютът-Ьло? 
— Да  какъ  же,  небольшими-то  трудами  могъ  бы  ^то  улучшить  1М. 
его? — Тутъ  мн!»  показалось,  что  любитель  гимнастическихъ 
упражнен1Й  возбужденъ  уже  помогать  мн^^  своею  опытностхю 
въгимнастик'6.  Поэтому  я  спросилъ  другаго:  а  ты-то  чтоже  мол- 
чишь у  нась,  почтенн'Ьйш1Й,  когда  онъ  говорить  ато?  Не  кажет- 
ся ли  и  тебЪ^  что  люди  улучшаютъ  свои  гЬла  сворке  большими 
трудами,  чЪмъ  ум1|ренными?— Я  думалъ,  Сократъ,  какъ  вооб- 
ще говоря1"ь  объ  этомъ,  отв'Ьчалъ  онъ,  и  теперь  знаю,  что 


'  Соврать  ср&вниваегь  ^(до9о^<ау  ■  ^(А0VV/«VЯ9т^9(V ;  потому  что  кажъ  пер- 
вой свойственна  пел^/лЛЬииг  тажъ  последней — 1^0АV1^•у<а.  Но  потонъ  онъ  дока- 
аываетъ,  что  гге/и^тбу^а,  жбторую  почвтаюгь  средствомъ  для  укрФвлетж  т^ла, 
въ  самомъ  д^^  не  полевва  гЬлу:  а  потому  ж  ий'ль/илдил,  говорвтъ,  не  по- 
леава  •илософш. 
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в  удучшаютъ  т1и10  труды  ум^^ренные  *;  а  почему? — вотъ  теб* 
челов'Ькъ,  отъ  заботъ  незнающ1Й  ни  сна,  ни  пищи,  ни  гибко- 
сти въ  шеЪ^  ни  полноты  въ  тЪлЪ. — Когда  онъ  сказалъ  вто, — 
мальчики  выразили  удовольств1е  и  засм'Ьялись,  а  тотъ  покрас- 
пЪлъ.  —  Потомъ  я  сказалъ:  что?  ты  уже  соглашаешься,  что 
и  не  большее  и  не  малые  труды  улучшаютъ  челов^^чесвое  т&ю, 
а  ум1(ренные?  Неужели  хочешь  пустить  свое  слово  въ  борь- 

С.  бу  съ  нами  двумя? — А  онъ  в  ь  отв'Ьтъ:  побороться  съ  этвмъ 
ипЪ  было  бы  пр1ятно^  и  я  знаю,  что  могъ  бы  помочь  сказан- 
ному мною  положешю,  хотя  бы  даже  предложилъ  я  другое,  еще 
слаб'Ье  теперешняго;  это  ничего  не  значитъ:  но  съ  тобою  спо- 
рить противъ  уб'Ьжден1я  не  им'Ью  надобности,  и  соглашаюсь, 
что  благосостоян1е  человеческому  гЬлу  доставляютъ  труды  не 
больш]е,  а  ум'Ьренные. — А  что  пища?спросилъя:  когда  она — 

V.  вмФру.  или  когда  ея  много? — Согласился  и  касательно^  пищи. 
Потомъ  я  заставлялъ  его  согласиться  и  во  всемъ  прочемъ 
относительно  т'Ьла,  что,  то-есть,  полезн'Ье  ему  ум'1Ьренное,  а 
не  большое  и  не  малое, — и  онъ  прияналъ  ум']^ренное.  ^(то  же 
теперь  касательно  души?  спросилъ  я:  ум-бренное  ли  полезно 
ей  въ  вещахъ  предлагаемыхъ ,  или  неумеренное? — Умерен- 
ное, отвечалъ  онъ. — Но  одно  изъ  вещей,  предлагаемыхъ  ду- 
ше, не  суть  ли  науки? — Согласился. — Стало-быть,  и  въ  нау- 

X.  кахъ  полезно  умеренное,  а  не  многое? — Подтвердилъ. — Но 
кого  спрашивая,  спросили  бы  мы  справедливо  объ  умерен- 
ныхъ  трудахъ  и  объ  умеренной  пище  относительно  тела? — 
Мы  согласились  все  трое,  чтоврачаипедотрива. — Кого  опять 
о  посеве  семянъ, — сколько  ихъ  нужно  вмеру? — Птутъ  согла- 
сились, что  земледельца. — Но  о  засажден]и  души  науками  и 
о  засеванш  ея,  кого  спрашивая,  спросили  бы  мы  справедливо, 
— сколько  и  какихъ  будетъ  вмеру? — Тутъ  уже  все  виа  пришли 
136.  въ  затруднен1е. — И  вотъ  я,  шутя,  спросилъ  ихъ:  хотите  ли, — 


*  Это  нв11Н1е  взято,  кажется,  у  Ипоократа,  который,  разсуядад  о  нароя- 

ВЫХЪ  б0Л1вНЯХЪ  (§  6),  говорить  такъ:  тс^уос,  «(г^а,  1сот^,  и:суо<,  а^рео1'51а,  па»- 

та  /1йхр1а,  И  ВТО  11в1^н1е  быю,  повиднуому,  очень  распространено,  какъ  по- 
вавываетъ  прибавдевная  8д11сь  «ормуяв:  гЬ  жлуб^луюи  ег.  тоите. 
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такъ  кавъ  мы  теперь  въ  недоумЪшИ) — спросииъ  этихъ  мадьчи- 
ковъ?  Идн,  иожетъ  быть,  налъ  стыдно,  кань  гЬиъ  женихаиъ, 
которые,  послованъ  Омира^,  не  согдашажвеь,  чтобы  кто  дру- 
гой натянудъ  ииъ  ^[укъ• 

Видя,  что  они  монмъ  вопросомъ  приведены  въ  отчаяше, 
а  попытался  разсиотр'1&ть  его  иначе  и  сказалъ:  какгя  особен* 
но  предцолагаемъ  мы  науки,  воторыя  додженъ  изучать  чело* 
в'Ькъ  ФИлосоФСтвующ1Й,если  ему  нужны  не  веяние  мнопя? — 
На  этотъ  вопросъ  мудр']Ьйш1й  отв'Ьчалъ:  прекрасно  было  бы 
и  прилично  знать  тЪ  науки,  съ  которыми  можно  бы  внестьвъ  ^' 
философ1ю  больше  славы.  Философ1я  украшалась  бы  величай- 
шею славою,  еслибы  казалась  опытною  во  всЬхъ  иаукахъ,а  не 
то, — по  крайней  мЪрЪ  въ  весьма  мцогихъ  и  особенно  важней' 
ших ь  ^  изучая  въ  нихъ  то,  что  изучать  прилично  дюдямъ 
свободнымъ,  то-есть  все,  относящееся  къ  мыслящей  аилЪ^  а 
не  къ  ручной  работ-Ь  *. — Такъ  ли  ты  разум'Ьешь  это,  какъ  б]Ь1- 
ваетъ  въ  д'Ьл'Ь  строительномъ?  Тамъ  отличнаго  плотника  мож- 
но нанять  за  пять  или  за  шесть  минъ:  а  архитектора  не 
наймешь  и  за  десять  тысячь  драхмъ;  ихъ  немного  во  всей  ^* 
Эллад'Ь.  Не  такое  ли  н*что  говоришь  ты?  —  Выслушавъ  ме- 
ня, онъ  согласился,  что  и  самь  такъ  думаетъ.  —  Потомъ  я 
спросилъ  его:  не  невозможное  ли  д'Ьло  —  одному  и  тому  же 
челов-Ьку  изучить  даже  только  дв-Ь  науки,  не  говоря  уже  о 
многихъ  и  важн']^йшихъ?  —  Но  ты  не  такъ  понимай  меня, 
Сократъ,  примолвилъ  онъ,  какбы  я  говорилъ,  что  Философ- 
ствующему надобно  влад'Ёть  каждою  наукою,  такъ  чтобы,  то- 
есть,  въ  изв']&стной  наук*]^  былъ  онъ  мастеръ,  но  лишь  сколь-  В. 


\См.  Одувв.  XXI,  ▼.  285  в^^. 

*  Говорящ1й  это  им'Ьетъ  въ  виду  различ1е  яскуствъ  бжагородныхъ  и  низ- 
кихъ  и  колетъ  своего  соперннжа,  полагающаго  достоинство  человека  въ  сиж-Ь 
рукъ  и  въ  ремесдеявическихъ  упражнен1яхъ.  Подъ  яскуствана  6^п^городны]аI 
здФсь  разун-Ьются  гЬ,  яоторыня  развявается  разсудокъ  я  пр1о6рФтается  спо- 
собность ныслнть  я  говорвть  обо  всемъ.  Впрочеиъ,  вто^вядно  и  язь  сл11Д7К>- 
щаго  дад'Ье  пряя^ра  т&у  пхт^уо!»  я  той  крх^Ыххо^юц  етроятеЛуЯЛ1  пдотнякя, 
яакъ  реяесленнякя,  еравнятельяо  еъ  архятектороаъ,  коФораго  ц^дь  еоетомнъ 
въ  сообразятельяостя  я  развят1Я  ядея,  бывая>п  дешевы. 


428  сопврникв. 

ко  прилично  челов'Ьву  свободному  и  образованному,  чтобы, 
схЬдуя  зар'1&чью  мастера  больше  другихъ,  могъ  онъ  присоеди- 
нить и  собственную  мысль,  и  такимъ  образомъ  казался  пр1ят- 
вЪе  и  мудр'Ье  въсравнснхи  сът'Ъми, которые  всегда  присутству- 
ютъ  *  при  разсужден1яхъ  и  д^^ахъ^  им'Ьющихъ  отнршенЁе  къ 
извЪстнымъ  наукамъ. — А  я,  тавъкакъ  все  еще  недоум«Ьвалъ, 
что  хот'1^ось  ему  выразить,  свазалъ:  Понимаю  ли  я,  что  ра- 
^*  зумФешь  ты  подъ  имевемъ  ФилосоФа?  Мн*]^  кажется,  ты  гово- 
ришь, каковы  на  поприщ-Ъ  пентатлы  >  въ  сравнен1И  съ  ско- 
роходами и  борцами:  тЪ  хотя  и  отстаютъ'отъ  этихъвъобыч- 
ныхъ  имъ  подвигахъ,  и  сравнительно  съ  ними  занимаютъ  вто- 
рую степень;  за  то  первенствуютъ  предъ  прочими  подвиж- 
никами и  поб'Ъждаютъ  ихъ.  Можетъ  быть,  такое  что-нибудь, 
по  твоему  мн'1&н1ю,  д'Ьлаетъ  и  ФИлосоФствован1е  въ  т-Ъхъ 
людяхъ^  которые  преданы  ему.  Относительно  разум'Ьн1я, — 
13в.  онр  въ  наукахъ  отстаютъ  отъ  первыхъ^  но  занимая  второе 
м-Ьсто.  одол'Ьваютъ  другихъ:  такъ  что  челов'Ькъ  философству- 
ющей бываетъ  по  всему  подвысшимъ  ^.  Повидимому.  на  та- 


^  Ирисутстеуютя^  т&у  ларбутшу,  —  указывается  на  свлы  исполнительны! 
или  ра6оч1я. 

'  СобесФдникъ  Сократа  подъ  ииеыемъ  «илосо«а  хочетъ  понииать,  очевндво, 
энциклопедиста,  который  зыаетъ  вс%  науки,  не  изучая  ни  одной  до  точно- 
сти. ЗаиФтивъ  это,  Сократъ  иредставляснаго  ииъ  «илосо«а  сравниваетъ  съ 
пентатлоиъ,  разонатриваеныиъ  относительно  къ  скороходамъ  и  борцанъ.  А 
пентатлонъ  древн1е  Греки  провозглашали  такого  подвижника  на  публичныхъ 
гиинастическихъ  играхъ,  который  одерживалъ  победу,  или  получилъ  в^нокъ 
во  ъсЪхъ  пяти  родахъ  принятыхъ  тогда  состязан1й  т-блесной  силы.  9ти  со- 
стя8ан1я  были :  бФганье,  скаканье,  бросанье  диска  (круглаго  хаиеннаго  круж- 
ка), метанье  копья,  борьба.  Симонидъ  (Ау)^о;.  1.  1,  с.  1)  всф  эти  роды  гянва- 
стическихъ  подвиговъ  высказалъ  въ  сл'Ьдующемъ  стих%: 

'Л//Аи,    ггооыхесЧу,    ^<7хоу,    ахоутя,   тгк/у.у. 
А   ЕвСТав1Й    ПОСТавЛЯетЪ   ихъ   въ   такОМЪ    порядке:     и^а^^,    ^а/>:у,    оё^хси.иа,    9(«в«. 
тсоу   хяе   о;г6/ц10У. 

^  Это  н^ето  ии^ъ,  кажется,  въ  виду  Лонгинъ  (Ое  виЬИт.  8ес(.  3,  4), 
сравнивая   Иперида  съ  Диносвенонъ:   19тс  уар  «Ьхой  (Иперидъ)  по'лм^ы^бпрш^ 

хкс  7ГА|(еи«    версте;   {^му  хя1   «;(вв6у   \^^^аxр9^   су   ::а9СУ,   ^»^   о  7гвУта)^Ае»,  а4(т<  толу  /к^у 
)Г/&ютвсыу   СУ   «тате  т&у   ядаыу   ку^^цутй-»  Аггпг^ЪаИр  тгрытг^и^   ос   тму   сосмтйу. 

*  17од#м€Ш11лв— Отгкх^^у  тсуа,  который,  то-есть,  уступаетъ  только  первому, 
МАИ  спещалисту  въ  известной  наукФ,  и  потому  удерживаетъ  ва  собою  т^  ^су- 
тсбсга.  Это  слово,  сколько  можемъ  помнить,  у  Платона  ннгд*  ве  ветр^чаегеа. 
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■ое  нЪчто  указываешь  ты.  —  А  в^дь  хорошо,  кажется  и н-^^, 
Сократъ,  составиъ  ты  поняТ1е  о  фвдософ'Ь,  уподобивъ  его 
пентатлу  *.  Онъ  въ  самомъ  д'Ьж1»  таков'ь,  что  не  порабощает- 
ся ншсакому  д'Ьлу  и  ни  надъ  чЪиъ  не  трудится  до  точности;^ 
такъ  что  этимъ  однииъ  хотя  и  отстаетъ  отъ  занятхя  всЬхъ 
другихъ,  каковы,  наприи'Ьръ, мастера,  однакожъ  вм'Ьру  всего  в. 
иасается. 

ПослЪ  этого  отв'Ьта,  я,  желая  ясно  узнать,  что  онъ  гово- 
ритъ,  спросилъ  его:  людей  добрыхъ  полезными  ли  почитаетъ 
онъ,  или  безполезными  '? — Конечно  полезными,  Сократъ,от- 
в'Ьчалъ  онъ. — Но  правда  ли,  что  если  добрые  полезны,  то  злые 
безполезны? — Согласился. — Что  жъ?  философовъ  полезными 
ли  почитаешь  ты,  или  н'Ьтъ?'^Онъ  призналъ  ихъ  полезными; 
и  даже  весьма  полезными,  говоритъ,  почитаю  ихъ.  —  Давай  с. 
же  разузнаемъ,  правду  ли  ты  говоришь.  Къ  чему,  намъ  полез- 
ны вти  п6двысш1е?  В-Ьдь  явно,  что  философъ  хуже  каждого  изъг 
лицъ,влад'Ьющихъ  наукою. — Согласился. — Положимъ,сказалъ 
я,  что  либо  самому  теб1^,  либо  кому  изъ  друзей  твоихъ,  о  ко- 
торыхъ  им-Ъешьты  особенное  попечеше,  случилось  бы  захво- 
рать: желая  возстановить  здоровье,  того  ли  высокого  филосо-  . 
Фа  привелъ  бы  ты  въ  свой  домъ,  или  взялъ  бы  врача? — Того 
й  другаго,  отв^чалъ  онъ.  —  Не  говори  мн'Ь:  того  и  другаго, 
примолвилъ  я,  но — кого  особенно  и  прежде. — Въ  томъ-то  ни- 
кто не  будетъ  сомн'Ьваться,  что  особенно  и  прежде — врача. —  в. 


*  Древность  многихъ  ученыхъ  людей  называла  певтатлами,  жогда  вид'Ьла, 
что  овн  имФютъ  много  свФдев1Й  во  всФхъ  родахъ  ваужъ.   Такъ  Д10гевъ  Ла- 

эрщй  (IV,  37)  говорить  о  ДвможрвтФ:  ^У  у^ср  ««   аХтп^&^  Ь  ^1коуо^1л  п1)ПсААои 

уои^,  ха1  -тр1  п^у^у  1га7&у  *^х*'*  2/Аяс(/в(ау.  По  ТОЙ  же  прнчивФ  В  Эратоеоенъ 

ЖВрВНеЙСк1Й  прОдваНЪ  быДЪ  В^та  ха1  п<УТ0с5Ао«,  потому  что  тд  осип.ссиссу  ^у 
кл^гк  (Г^сс  •кя1Ил9  тоГ(  &жроц  1уу19лхо.  См.  5«и/.  Ь.  У.  РШ.  Шрр.  т1П.  р.  368 
в^^.  Шрр.  та]. 

*  Когда  собесФдннхъ  Сократа  опредФжиъ  •ялосо*1ю  такъ,  что  ооставидъ 
ее  въ  обладавши  мвогимж  по8нан1ямж  по  вс11мъ  ваухамъ;  тогда  Сократъ  вачн- 
ваетъ  доказывать,  что  ипахро^  к1»^^р  мм^Ьетъ  мевьше  8вачев1а  сраввительво  съ 
епец1алистамн  по  каждой'ваух^,  и  что,  ел1Ьдовательво,  пока  спещалисты  есть,— 
•НЛ0С09Ы  безполезны.  Тавямъ  образонъ  прежв1я  положев1я  собес11Днвка  ока- 
вываютеа  опров!вргнутинж. 


ё< 
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А  что?  на  застигнутомъ  бурею  корабл*  кормчему  дн  вв1Ьрилъ 
бы  ты  себя  и  свое,  или  философу? — Кормчему.— Не  такъ  ли  и 
во  всемъ  прочемъ, — пока  есть  какой-нибудь  мастеръ,— фило- 
Е.  соФъ  безполезенъ?  —  Явно,  сказалъ  онъ.  —  Такъ  нуженъ  ли 
намъ  теперь  философъ?  В'Ьдь  у  иасъ  есть  мастера,  и  мы  согла- 
сились, что  добрые  полезны,  а  злые  безполезиы. — Принужденъ 
былъ  согласиться. — Что  же?  спрашипать  ли  тебя  о  томъ,  что 
отсюда  сл-Ьдуотъ*? Нельзя  ли  предложить  вопросъ  погруб*]^? — 
Спрашивай,  о  чемъ  хочешь.  —  Не  ищу  ничего,  «ром'Ь  согля- 
шен1я  высказанныхъ  положен1й,  примолвилъ  я.  Бес1Ьда  шла 

137.  такъ:  мы  согласились,  что  философ1я — д-Ьло  прекрасное  ■,  что 
ФИЛОСОФЫ  добры,  и  что  добрые  полезны,  а  злые  безполезны. 
Потомъ  опять  согласились,  что  ФИ.10С0ФЫ,  пока  есть  мастера, 
безполезны;  а  мастера  всегда  есть.  Не  дано  ли  на  это  согла- 

V  С1Я? — Конечно,  отвФчалъ  онъ. — Стало-быть,  мы,  какъ  видно, 
еогласились,  по  крайней  м:Ьр'Ъ  на  твоемъ  основанхи,  что  если 
Философствовать  значитъ  быть  знатокомъ  наукъ  по  тому  спо- 
собу, о  какомъ  ты  говоришь;  то  философы,  пока  между  людь- 
ми есть  науки  ^.  также  злы  (и  безполезны*).  Но  какъ  бы  не  на- 


'  Что  оке?  спрашивать  ли  тебя  о  тома ,  что  отсюда  сллдуета  ?  Грече* 
ск1й  текста»  читается  такъ:  т^  ©>>  и-тя  то^то  ссы/лк1  ев;  то-есть,  о  чемг  нослл 
этою  спросить  тебя?  Но  такой  вопросл>  представляется  крайне  недФпымъ. 
Какъ  будто  бы ,  то-ссть ,  Сократъ  недоу ШЬвалъ ,  о  чемъ  бы  еще  говорить, 
тогда  какъ  изъ  вышссказаынаго  явно  сдЬдовало,  что  философы  нетодько  без- 
полезны, но  и  злы;  и  выводъ  этого  сл'6дстп1я  могъ  казаться  д'Ьйствнтельно 
грубымъ  или  жесткимъ.  Посему  СтсФанъ,  аиЪ  кажется,  справедливо  догады- 
вается, что  приведенный  текстъ  надобно  читать  такъ:  Г1  о%;  гЬ  «гтА  то^то 
1рыу.л1  11 ;  Формула  ?4  изта  тоС/то  въ  такомъ  смысл!;  употребляется  и  у  Пла- 
това, Сп^оп.  р.  49  Б.  Ёи^ЬурЬг.  р.  12  В.  При  этомъ  изъяснен1и,  понятенъ 
будетъ  и  тонъ  дальн'ЬЙшей  р11чи:  не  ищу  ничего^  кромл  соглашения  выскалан- 
ныхз  поломсенгй. 

'  Посл'Ь  словъ:  философ'гя  —  д/ьло  прекрасное^  сл*дустъ  по-гречески:  хос1 
аОто2  '^1*>Ь10'^01  сГуас.  Ио  ЭТО  —  явная  вставка,  даже  искажающая  конструкцш. 
Посему  эти  слова  надобно  почитать  глоссемою.  Зд11сь  д'Ьластся  указан1е  на 
стр.  133  В. 

'  Пока  между  людьми  есть  науки^  еш$  $у  су  ау&омтгое^  хкх'^ои  ы7су.  Гевзде 
правильно  зам^Ьчаетъ»  что  8д*сь,  вм-Ёето  т8;^VЯ(,  надобно  читать  г«х^^тае;  пото- 
му что  безполезность  философовъ  доказывается  существован1сиъ  ве  наукъ,  а 
ста{)шинъ,  большаковъ  или  кастеровъ  въ  наукахъ. 

*  И  безполезны—хл!  '3:х'»^<утоу?.  Это  слово  зд-Ьсь  мп*  кажетея  вевсе  изляш- 


СОПЕРНИКИ.  431 

шлось,  что  они  не  таковы  другъ  мой,  и  не  открылось,  что  фи-  В. 
досоФетвовать  значить  не  то,  что  заниматься  науками  и,  раз- 
влекаясь ПЫТДИВ0СТ1Ю,  проводить  жизнь  въ  корп'^&ньи  и  мно- 
гознанш,  а  нЪчто  другое.  В-Ьдь  мн'Ь  думалось,  что  люди,  зани- 
хающ1еся  науками,  составляютъ  ненавистный  классъ  чернора- 
бочихъ. 

Мы  ясн*Ье  узнаемъ,  правду  ли  я  говорю,  если  ты  отв^^тишь 
на  сл1^дующ1Й  вопросъ:  кто  ум'Ьетъ  правильно  наказывать  ло- 
шадей? гЪ  ли,  которые  д'Ьлаютъ  ихъ  лучшими,  или  иные? — 
Которые  д'Ьлаютъ  лучшими. — Ну  а  собакъ — не  улучшающ1е  ли  с. 
ихъ  ум-Ьють  правильно  и  наказывать?— Да.  — Стало-быть, — 
та  же  наука  какъ  д-Ьлаетъ  лучшими,  такъ  и  правильно  нака- 
зываетъ?— Полагаю,  сказалъ  онъ. — Что  еще?  та  ли  наука,  ко- 
торая делает  ь  лучшими  и  правильно  наказываетъ,  —  эта  ли  са 
мая  различаетъ  добрыхъ  ихудыхъ,  или  иная?— Эта  самая,  ска- 
залъ онъ. — Но  захочешь  ли  то  же  принять  и  относительно  лю 
дей?  Та  ли  наука,  которая  дФлаеть  ихъ  лучшими,  эта  ли  са^ 
мая  и  правильно  наказываетъ  и  различаетъ  добрыхъ  отъ  х^г 
дыхъ? — Конечно,  отв'Ьчалъонъ. — И  которая  одного,  та  и  мно- 
гихъ,а  которая  многихъ,  та  и  одного?— Да. — То  же  ли  въот- 
ношен1и  къ  лошадямъ  и  ко  всЬмъ  другимъ  животнымъ? — По- 
лагаю.—  Какое  же  есть  знан1е.  правильно  наказывающее  въ 
адюродахъ  людей  развратныхъ  и  беззаконныхъ?  не  судебное 
^ю? — Да. — А  инымъ  ли  какимъ  называешь  и  справедливость  ^, 
или  этимъ?  —  Не  инымъ,  а  этимъ.  —  Но  которымъ  правильно 
наказываютъ,  не  тЪмъ  жели  узнають,ктодобръиктозолъ? —  Е. 
Т*мъ. —  И  кто  знаетъ  одного,  тотъ  узнаетъ  и  многихъ? — Да, 
— А  кто  не  знаетъ  многихъ,  тотъ  не  узнаетъ  и  одного? — По- 
лагаю.— Поэтому,  если  лошадь  не  знаетъ  добрыхъ  и  худыхъ 


вяиъ  ,  к.чкъ  ни  къ  чему  неслужащее  повторен1С  того ,   что   сказано     передъ 

*  Писатель  зд-Ьсь  см-Ьшиваеть  науку  судопроизводства  съ  справедливостью. 
Пдатонъ  въ  Горг1ас*  говоритъ  нетакъ.  Наука  судопроизводства  определяет- 
ся Формою  законовъ^  а  справедливость  имФетъ  въ  виду  самое  существо  ихъ 
и,  основываясь  на  иде*  истины  и  добра,  стоить  выше  всякаго  полошитель- 
ваго  закона. 


432  соперники. 

лошадей,  то  не  знаетъ  и  себя,  какова  она?— Полагаю. — И  если 
быкъ  не  знаетъ  худыхъ  и  добрыхъ  быковъ,  то  не  знаетъ  к 
себя,  кнковъ  онъ  ^? — Да,  сказалъ  онъ.  —  То  же,  если  ■  соба- 
ка?—Согласился. — Что  же,  когда  челов*къ  какой  не  знаетъ 
138.  добрыхъ  и  злыхъ  людей,  неужели  не  знаетъ  и  себя,  добръ  лк 
онъ,  или  золъ,  такъ  какъ  и  самъ  челов'Ькъ? — Уступилъ.  —  А 
не  знать  себя  —  разсудительнымъ  ли  значитъ  быть,  влн  не- 
разсудительнымъ?  —  Неразсуднтельнымъ. —  Сл^^довательно, 
знать  самого  себя— значитъ  быть  разсудительнымъ  *? — По- 
лагаю, сказалъ  онъ. — Это-то,  видно,  предписываетъ  и  дель- 
Ф1йская  надпись,  когда  ввушаетъ  разсудительность  н  спра- 
ведливость?— В'Ьроятно.— Ею  же  ум'Ъемъ  мы  и  правильно  на- 
казывать ^? — Полагаю. — Но  то,  ч'Ьмъ  ум'Ьемъ  мы  правильно 
В.  наказывагь,неестьлисправедливость,ато,  ч'Ьмъ  разлнчаемъ 
себя  и  другихъ,  не  есть  ли  разсудительность? — В:Ьроятно,  ска- 

\залъ  онъ. — Стало-быть,  справедливость  и  разсудительность— 
одно  и  то  же. — .Видимо. — Да  в*дь  такъ-то  и  города  благоден- 
стауютъ,  когда  люди,  поступающ1е  несправедливо,  бываютъ 
наказываемы. — Ты  правду  говоришь,  примолвилъ  онъ. — Ста- 
ло-быть, и  политика  —  тоже  самое.  — Подтвердиль. — Что  же? 
когда  правильно  устрояется  городъ  однимъчелов'Ькомъ, — 


*  Нетрудно  ни  для  кого  заметить,  какъ  нед^Ьпо  приводятся  эти  прнмфрн. 
У  Платона,  если  берутся  они  и  изъ  низшей  области  предметовъ,  то  вее11К 
какъ-то  кстати,  и  приводятся  со  вкусомъ. 

'  Это  самое  опред1Ьлен1е  разсудительности  читается  въ  ХарнидЪ  (р.  164 
В.  Б)  и  въ  Алквв1ад1Ь  1-иъ  (р.  124  А);  писатель,  в-Ьроятно,  И111игь  въ  вщду 
эти  иФста. 

^  Этими  словами  начинается  доказательство  того,  что  для  •ыосо*а  ««Х»* 
^кх^лСа  ненужна,  а  требуется  только  вш^оотиу*}  и  ^схасо^иу*;.  Есть  наука  нака- 
зывать людей  и  д'Ьлать  ихъ  лучшими,  говорить  Сократъ,  и  ата  наука  вааы- 
вается  справедливостью.  Но  справедливость  должна  соединяться  съ  поанаюенъ 
себя  и  другихъ;  а  это  познан1е  себя  есть  рассудительность;  сл1доэат«льво, 
разсудительность  и  справедливость  —  одно  и  то  же.  Потомъ,  справедливость 
состоитъ  въ  сохранен1и  правды  при  управлен1и  обществомъ  и  домомъ;  а  нау* 
ка  управлять  обществомъ  есть  политикоу  наука  же  управлять домомъ  называет- 
ся экономикою;  сл1Ьдовательно,  справедливость,  политика  и  экономика  опить— 
одно  и  тоже.  Но  такъ  какъ  во  всемъ  этомъ  философъ  занимаетъ  не  второе, 
а  первое  мФсто»  то  философ1я  должна  состоять  не  въ  пр]обр1Ьтен1и  многораз- 
личныхъ  познап]Й,  а  только  въ  справедливости  и  разсудительности'. 
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ему нетираннъ ли  и  царь? — Полагаю. — И  не  царскою  дни  ти« 
райскою  наукою  устрояетъ  онъ? — Такъ. — Стадо-быть^вти  на- 
уки однЪ  и  тЪ  же  съ  прежнивш?— Виднио.  — Что  же? когда одинъ  о. 
челов11КЪ  правильно  устрояетъ  домъ, — какое  имя  ему, — не  до* 
м'оправительлн  и  господинъ? — Да. — Справедливостью  ли  так- 
же и  оиъ  благоустрояетъ  домъ,  или  иною  какою  наукою?  — 
Справедливостью. — Стало-быть,  царь,  тираннъ,  поднтикъ^до- 
иоправитель,  господинъ,  челов'Ькъ  разсудительный,  справед- 
ливый, какъвидно, — одной  тоже;  и  наука  царская,  тираннн- 
ческая,  политическая,  властительная,  домоправительная,  спра- 
ведливость, разсудитедьность — наука  одна. — Явно,  что  такъ, 
сказалъ  онъ. — А  не  стыдно  ли  философу,  когда  врачь  говоритъ  о» 
о  больныхъ.  не  им:&ть  силы  ни  сл'Ьдовать  за  нимъ,  ни  прини- 
мать участ1е  въ  словахъ  и  д-Ьлахъ  его,  равно  какъ  и  всякаго 
другаго  мастера?  Такимъ  же  образомъ,  когда  говоритъ  судья,  А^"*^ 
царь,  или  другой  кто  изъ  т'Ьхъ,  о  которыхь  недавно  разсуж/^ 
дали,  не  стыдно  ли  ему  не  мочь  ни  сл']&довать  за  ихъ  р'&ча|1И, 
ни  привносить  собственное  слово  опредметахъ  ихъ  бесЬды? — 
Какъ  не  стыдно,  Сократъ,  о  такихъ-то  важныхъ  д-Ьлахъ  не 
умЬть  ничего  промолвить  съ  своей  стороны?  —  Такъ  неужели 
и  тутъ  скажемъ  мы,  говорилъ  я,  что  фи.юсофъ  долженъ  быть  Е. 
пентатломъ,  лицомъ  подвыси1имъ,  и  занимая  между  всеми  вто- 
рое м*сто,  въ  то  же  время  оставаться  безполезнымъ,  пока  есть 
кто-нибудь  изъ  Т'Ьхъ?  Во-первыхъ,  онъ  не  можетъ  вв'Ьрять  свой 
домъ  другому  и  им'Ьть  въ  немъ  второе  мЪсто;  но  надобно  на- 
казать его,  чтобы  онъ  судилъ  правильно,  и  тогда  только  домъ 
его  будет'ь  хорошо  управляемъ. — Онъ  уступи,1ъ  мн*. — А  если 
потомъ-то  уже  и  друзья  станутъ  вв-Ьрять  ему  ходатайство  *, 
и  городъвелитъ  разбирать  обществепныя  д-Ьла  либо  судить;  то  2^9. 


*  У  Авинянъ  было  два  рода  ходатаевъ  по  д-Ьламъ,  ила  адвокатовъ:  одни 
избираемы  бы^иI  жреб1ями  публично  на  годъ  [а  потому  ихъ  называли  хХт,ры' 

Твив   01астчта«;  а  Друпе,   о  КОТОрЫХЪ  ЗД'ЬСЬ  говорится,   были  хат'   втгстрвтгу^у   01- 

а1т>]та<.  Къ  этинъ  обращались  люди  частные  и  вв'Ьряли  веден1е  тяжебныхъ 
своихъ  Д'Ьлъ.  О  т*хъ  и  другихъ  подробнее  говоритъ  Буддей  Соттеп(.  1п 
Пп^.  Ог.  р.  150.  Этотъ  ке  вопросъ  хорошо  раскрыть  въ  книгЬ  Гутвалькв' 
ра  йЪет  Й1в  6Геп1;ИсЬеп  п.  Рпуа1;8сЫедвпсЬкег  111  А1Ьеп. 

Соч.  Плат.  Т.  IV.  28 
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въ  этомъ  0^748*1^,  другъ  мой,  стыдно  ему  являться  вторымъ 
И4П1  третьимъ,  и  не  занимать  перваго  м^Ьста.  —  МнЪ  кажет- 
ся.— Стало-быть,  далеко  намъ  до  того,  почтеянМш1Й ,  чтобы 
ФНЛосоФСтвован1е  поставлять  въ  многознан1и  и  заяяпяхъ  на- 
уками, 

Когда  я  сказалъ  это, — тотъ  мудрецъ,  пристыженный  вы- 
шесказанными разсужден1ями,  замолчалъ;  а  этотъ,  неученый, 
подтвердилъ  мои  слова.  Прочхе  же  похвалили  все,  что  было 
говорено. 


% 


шшшм.?жъ. 


ИППАРХЪ. 


ВВЕДЕН1Е. 

О  содержан1и  Иппарха  мы  по  м'Ьстамъ  д^Ьлали  свои  гвмЪ- 
чашя  подъ  чертою  переведеннаго  нами  тежста;  стало-быть, 
ад^Ьсь  жЛтъ  иадобности  много  говорить  о  немъ.  Не  считаемъ 
также  нужнымъ  входить  въ  длинный  изслЪдован1я  относи- 
тельно достов^^рности  и  важности  этой  книги;  довольно  уже 
м  того,  что  сказано  нами  по  поводу  разсмотрЪнхя  греческаго 
•ея  подлинника.  А  кто  пожелаетъ  ббльшихъ  подробностей , 
тотъ  можетъ  найти  ихъ  въ  разсужденхяхъ  Волькенара  (Бе 
Ттврп.  СаШтасЬ!  р.  22;  аё  НегоЛо!;.  р.  398  сё.  ДУедвеЬ  ТЛ- 
а1пЬ.  1П  Еопр.  Рга§^т.  р.  291),  Вольфхя  (Рго1е^^.  аё  Нотог.  р. 
СХ1У  8^.),  Векка  (1П  Меп.  е1  Ье^?.  р.  34  здд.),  Аста  (Ве  тйа 
е1  ясприв  Р1а1.  р.  497),  Зохера  ((1о  зспрИз  РЫ.  р;  122  8^.). 
ВеЛ  8ТИ  критики  согласны  въ  томъ,  что  Иппархъ  и  по  своей 
4юрм1|)И  по  господствующему  въ  нёмъ  образу  изложен1я  мыс- 
лей, никакъ  не  можетъ  быть  приписанъ  Платону;  что  ни  пред- 
метъ  его  недостоинъ  имени  этого  ФилосоФа,ни  въ  метод'1&рас- 
крыт1Я  понятШ  н^Ьтъ  ничего  ему  свойственнаго.  Веккъ(1пМ1- 
поет  е(  Ье^^.  р.  43  8^^.)7  основываясь  на  словахъ  Д1огена 
Лцарща  (11,122  8^^.),  старался  доказать,  что  этотъ  разговоръ, 
вжЬетЪ  съ  Миносомъ  и  сочинен1ями  о  праведник'1&  и  добро 
дЪтели  надобно  приписывать  Симону  Сократику.  Но  все  еще 
можно  сомн'1&ваться ,  д'Ьйствительно  ли  Симонъ  былъ  писа- 
телемъ    Иппарха;  кажется,   всего  легче  придти  къ  уб^Ьж 
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дев1Ю,  что  Иппархъ  написанъ  какимъ-торемесденникомъ^не- 
получившииъ  изящнаго  научваго  образовашя.  Правда,  въ 
языв^Ь  этого  разговора  в'1&тъ  ввчего,  чуждаго  соврененвой  Пла- 
тову пвсьмеввоств ;  во  сочетав1е  мыслей  въ  вемъ  такъ  ве- 
естествевво  в  вел'1Ьпо,  всчвслев1е  првм^Ьровъ  по  м'1&стамъ  такъ 
свучво  в  сухо,  заключев1я  выводятся  такъ  взыскавво  и  при- 
вуждевво,  что  ве  могъ,  кажется,  столь  худо  взложвть  его  ве* 
только  Платовъ,  во  в  ввкакой  другой,  порядочво  образо- 
ваввый  Аеввявввъ.  9то  сочввев1е  вапвсаво,  по  всей  в^Ьро- 
ятвости,  к^Ьмъ-нвбудь  въ  школахъ  рвторовъ  посл^Ьдующаго 
времеви,  которыя,  какъ  взв^Ьство,  породвлв  мвого  подобвыхъ 
образцовъ  учевости. 

Самая  вдея  этого  д1алога  противор^чвтъ  характеру  н  на- 
лравлев1ю  Платововой  фвлософхв.  Очеркъ  ея  ножво  сд'Ьлать 
немвогнмв  словамм.  Всякая  корысть,  говоритъ  писатель  Ип- 
ларха,  есть  добро  для  того,  кто  ее  желаетъ;  поэтому  любить 
корысть  не  бол^Ье  преступно,  какъ  и  любить  добро.  Корысть 
любятъ  ъсЪ  люд  в,  добры  ли  они,  влв  злы.  Надобно  только 
знать,  что  то,  что  составляетъ  корысть  влв  добро,  не  есть  та 
или  другая  ввЪшвяя  ввдимость,  но  есть  ввутреввяя  и  реаль- 
ная ц^Ьнность  вещи.  Этого-то  реальваго  значенхя  ея  мудрецъ 
никогда  не  теряетъ  взъ  виду.  Итакъ,  надобно  прояснять  и  на- 
правлять корыстолюбхе,  а  ве  взгонять  его. 


Л1ЦА  РАЗГ0ВАРИВАЮЩ1Я: 

СОКРАТЪ  И  ДРУГЬ. 

Сокр.  Что  такое— ворыстолюб1е?  Что  оно?  и  кто  корысто-  226. 
жюбцы  *? 

Др.  МнЪ  кажется,  это  тЪ ,  которые  домогаются  получить 
корысть  отъ  вещей  ничего  нестоющихъ  '. 

Сокр.  Нознаютъ  ли  они,  по  твоему  швЪят^  что  ати  вещи 
ничего  не  стоютъ,  или  не  знаютъ?  Если  не  знаютъ,  то  коры- 
столюбцевъ  ты  называешь  несмысленными. 

Др.  Н'Ьтъ,  не  несмысленными  я  называю  ихъ,  а  лукавы- 
ми и  людьми  дурными,  преданными  корысти:  они  знаютъ,  что  в. 
тЪ  вещи  ничего  не  стоютъ,  въ  которыхъ  дерзаютъ  находить 
пищу  своемукорыстолюбш,  иоднавожъ,  побезстыдству,  все- 
таки  осм'1&ливаются  питать  его. 

Сокр.  Но  не  такимъ  ли  почитаешь  ты  корыстолюбца,  ка- 


*  Самое  начало  этого  Д1алога  показываетъ  его  подлодность,  кавъ  зам^Ьтилъ 


ВТО  ещ^Кс|/Ае11аг.  ад  СаШтасЬ.  Рга^ш.  р.  32.  Правда,  и^Платонъ ^иног- 
да вво;^ь  свояхъ  читателей  вавбы  пряно2въ^средину]^р1Ьчи:^но^у  вего^вто 
бываетъ  иначе  \  ^стоить*  (голько  (сравнить^,  ваприи1Ьръ ,  всту  11лев1е|  Кратила 
н  Филеба.  Притомъ,  начальная  «раза  Иппарха:  т<  уАр  гЬ  у1ХохшрИ{  —  вовсе 
ве  платоническая.  Кчену  вдЪсь  это  улр?  Посему  Беккъ  (РгевГа^.  ад.  81топш 
8осга11с1  В1а1о§;ов  р.  XXVII)  хогЬлъ  читать  втотъ  текстъ  такъ:  Т{  уар;  тд 
^1Хохлрок^  г1  7гот<  {«тс,  хлк  п'усс  о(  ^1Аохв/9овТс  ^  чрсзъ  ВТО  встуоитбльная  рФчь 
представляется,  жонечно,  не  такъ  странною. 

'  Опред1^ен1е  жорыстолюб1я  слишвомъ  странное  в  д'Ьтсви  наивное.  Писа- 
тель при  втомъ,  жажется,  им&гь  въ  виду  только  игру  словъ:  ос  хшрШтии» 
&С|«»9СУ  л'яЬ  тбу  /Ач^судс  ос^^му,  и  оредпослан1е  такого  поло«ен11,  жоторое 
своею  веопред^енност{ю  давало  бы  поводъ  жъ  протввор^чущвнъ  важлючв* 
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ковъ  бываетъ  землед'Ьдецъ,  когда,  сажая  растете,  хотя  и  зна- 
етъ,  что  оно  ничего  не  стоитъ,  однакожъ  выращаетъ  его,  что- 
бы получить  корысть?  Не  такимъ  ди  почитаешь  его? 

Др.  Корыстолюбецъ-то  думаетъ,  Сократъ,  что  надобно 
отъ  всего  получать  пользу. 
С.  Сокр.  Ты  отв-Ьчай  мн1>  внимательно  а  не  такъ  легкомыс- 
ленно, будто  обиженный  к'Ьмъ-нибудь  ^  Я  спрашиваю  тебя 
какбы  опять  сначала.  Не  согласишься  ли  ты,  что  корыстолю- 
бецъ  есть  знатокъ  въ  достоинств']^  того,  ч'Ьмъ  желаетъ  онъ 
корыстоваться? 

Др.  Согласенъ. 

Сокр.  А  кто  знатокъвъ  достоинств'^  растенШ  и  въ  томъ, 
когда  и  въ  какой  лочв^^  сл'Ьдуетъ  сажать  ихъ?  Давай-ка,  и  мы 
привнесемъ  н'Ьсколько  умныхъ  словъ,  какими  люди,  способ- 
ные въ  дЪлопроизводств^Ь,  украшаютъ  свои  р1>чи. 
О.        Др.  Я  думаю,  земдед*лецъ. 

Сокр.  Но  желать  корыстоваться — не  значитъ  ли,  по  тво- 
ему, думать,  что  надобно  корыстоваться? 

Др.  По  моему,  это. 

Сокр.  Такъ  ты,  —  человЪкъ  такой  молодой,  не  берись  об- 

226.  мапывать  меня,  старика  ^,  давая  мнЪ,  какъ  сейчасъ,  такой  от- 

в'Ьтъ,  какого  нЪтъ  въ  твоей  голов:Ь,  но  скажи  правду  ':  точно 

ли  есть,  думаешь,  какой-нибудь  земледЪлецъ,  который  зна- 


*  Явпо,  что  такой  тонъ  р'Ьчя  наскодько  иесвоЁствеиъ  Сократу.  Собес11д- 
пякъ  его,  какъ  видно  изъ  предшествующихъ  отв'Ьтовъ,  и  не  думалъ  сердить- 
ся или  обижаться  ч'Ьмъ-вибудь,  а  только  настаивалъ  на  объявденномъ  своегь 
кн'Ьи1и  съ  надлежащею  скромностью,  такъ  какъ  оно  не  было  еще  достаточно 
опровергнуто  Сократомъ.  Напротявъ,  Сократъ  досадуетъ,  что  онъ  не  вдругъ 
соглашается  съ  его  словамн,  и  относится  хъ  нему  еъ  какими-то  вовсе  непри- 
личными выражен1яни  педанта-наставника,  чтб  ннкакъ  не  въ  тонЪ  и  характер! 
истин наго  Сократа. 

*  Этотъ  оборотъ  есть  явное  подражанхе  словамъ  Сократа  въ  МенонФ  р. 
76  А.  81  Е. 

'  Прежде,  то-есть,  собес1»дннхъ  утверждалъ,  что  корыстолюбцы  хотятъ  ко- 
рыстоваться отъ  вещей  ничего  нестоющихъ,  а  теперь  полагаетъ,  что  ве- 
щамъ,  которыми  корыстуются,  они  врмпиеываютъ  некоторую  ценность.  Въ 
ятомъ-то  Сокраг»  мшАчавтъ  хитрость  или  ивневренность  своего  собес1^дннжа. 
Но  какъ  8Т0  неловжо,  нееетествевно,  весохратичесвв! 


.* 
V 
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етъ,  что  сажаемое  шыъ  ннчего  не  стоить,  и  однавожъ  пред- 
полагаетъ  отъ  него  жорыстоваться?       ^ 

Др.  Клянусь  Зевсомъ,  не  думаю. 

Сокр,  Что  же?  берейторъ,  зная,  что  лошади  даетъ  онъ 
кормъ  ничего  нестоющ1Й,  не  знаетъ.  думаешь,  что  портить 
лошадь? 

Др.  Не  думаю. 

Сокр.  Стало-быть,  онъ  не  полагаеть  уже  и  корыстовать-  В. 
ся  оть  этого  ничего  нестоющаго  корма. 

Др.  НЪтъ. 

Сокр.  Что  же?  кораблеводитель,  приготовившШ  для  кораб- 
ля ничего  не^стоющ1е  паруса]  и  рули,  не  знаеть,  думаешь, 
что  онъ  потерпитъ  вредь  и  подвергнется  опасности  —  какъ 
самъ  погибнуть,  такъ  и  корабль  погубить,  и  все,  что  везетъ? 

Др.  Не  думаю.  ,^^ц^т 

Сокр.  Стадо-быть,  онъ  не  предполагаетъ  же  корыстовать- 
ся отъ  ничего  нсстоющей  снасти. 

Др.  Конечно  н-Ьтъ.  '  С. 

Сокр.  А  военачальникъ,  зная,  что  войско  у  него  снабже- 
но ничего  нестоющимъ  оружхемъ,  думаетъ  и  желаетъ  коры- 
стоваться отъ  этого? 

Др.  Отнюдь  иФть. 

Сокр.  Но  Флейщикь,укотораго  ничего  нестоють  флсЙты, 
иди  цитристъ,  у  котораго  такова  лира,  или  стрФлонъ,  у  ко- 
тораго  таковъ  дукъ,  или  вообще  какой-бы  ни  быль  мастеръ, 
либо  иной  благоразумный  челов'Ькъ,  им'1^ющШ  у  себя  ничего 
нестоющ1я  оруд1я,  или  как1е  друг1е  снаряды,  думаетъ  ли  оть 
нихъ  корыстоваться? 

Др.  Ужъ  явно,  что  н'Ьтъ.  О. 

Сокр.  Кого  же  называешь  ты  корыстолюбцами? — ВФдь  ужъ 
конечно,  не  т'Ьхъже,которыхъ  мы  перечислили,  которые,  то- 
есть,  зная,  что  вещи  у  него  ничего  не  стоютъ,  думаютъ,  что 
надо  отъ  нихъ  корыстоваться.  Такимъ-то  образомъ,  почтен- 
н'Ьйш1Й,  какъ  ты  говоришь^  между  людьми  никто  не  корысто- 
любивъ. 
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Др.  Но  корыстолюбивыми,  Совратъ,  я  хочу  называть  т4хъ, 
которые,  по  ненасытности,  всегда  чрезвычайно  жадничаютъ  и 
корыстуются  даже  мадоважнымъ,  мало  или  ничего  нестою- 
щимъ  Ч 
Е.  Сонр.  В'Ьроятно,  не  зная,  почтеннЪйш1Й,  что  это  ничего  не 
стоитъ;  потому  что  иначе ; —  въ  невозможности  этого  убедило 
насъ  наше  же  разсужден1е. 

Др.  Мн']Ь  кажется. 

Сокр.  А  если  не  зная,  то  явно,  что  безъ  сознан1я  думаютъ 
они,  будто  ничего  нестоющее  стоитъ  много. 

Др.  Явно. 

Сокр.  Корыстолюбивые-то  иное  ли  что  любятъ,какъ  не  ко- 
рысть? 

Др.  Да,  не  иное. 

Сокр.  Л  корысть  называешь  ты  противуположвымъ  убытку? 

Др.  Да. 
827.        Сокр.  Такъ  теперь  убытокъ  добро  ли  кому-нибудь? 

Др.  Никому. 

Сокр.  Напротивъ — зло? 

Др.  Да. 

Сокр.  Стало-быть,  отъ  убытка  люди  терпятъ  вредъ? 

Др.  Терпятъ  вредъ. 

Сокр.  Следовательно,  убытокъ— зло. 

Др.  Да. 

Сокр.  А  корысть  протиоуположна  убытку. 


*  Это— второе  опред'Ьдев1е  корыстодюб1Я.  Корыстолюбивыми  вазывая^тея 
тФ,  которые,  по  жадности,  сильно  домогаются  вещей  маловажныхъ,  или  даже 
ничего  вестоющихъ.  Достойно  зам1Ьчан]я,  какимъ  образомъ  Соиратъ  обли- 
чаетъ  собес1Ьдника  во  лжи.  Сперва  опять  поставляется  на  видъ  мн'Ьнхе  его, 
что  корыстолюбивые  желаютъ  т^  ЬX^•/о^^  хкс  е0^суд«  «^с»,  и  отсюда  выводится, 
что  так1е  люди  находятся  въ  крайнемъ  ааблужденги  и  вевФжеств'Ь.  Потомъ 
полагается,  что  корысть,  поколику  она  противуположна  убытку,  есть  добро; 
следовательно,  корыстолюбивые  любятъ  добро.  А  такъ  хакъ  любовь  къ  добру 
надобно  приписать  всЬмъ  людямъ,  то  корыстолюб1е  есть  свойство  всФхъ  лю- 
дей. СоФизмъ,  очевидно,  заключается  въ  томъ,  что  изъ  повяпя  корысти, 
какъ  добра  ад  Ьошхпет,  делается  заключен1е  хъ  добру  рго  ^епеге  Ьатапо, 
т.-е.  изъ  частнаго  выводится  общее. 
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Др.  Противуположна. 

Сокр.  Стало-бытъ,  корысть — добро. 

ДР^  Да. 

Сокр.  Такъ  корыстолюбивыхъ  называешь  ты  любителями 
добра. 

Др.  Походитъ. 

Сокр.  Не  сумасшедшими  же,  другъ  мой,  почитаешь  ты  ко-  ^* 
рыстолюбцевъ.  А  самъ  любишь  ли  то,  что — добро,  или  не  лю- 
бишь? 

Др.  Люблю. 

Сокр.  Ыо  то,  чего  не  любишь,  доброе  ли  что-нибудь  есть, 
или  злое? 

Др.  Клянусь  Зевсомъ,  недоброе. 

Сокр.  Напротивъ,  все  доброе,  ты,  можетъ  быть,  любишь. 

Др-  Да. 

Сокр.  Спроси  же  и  меня,  не  люблю  ли  и  я, — и  я  призна- 
юсь теб^Ь,  что  люблю  доброе.  Да  и  кром^Ь  меня  и  тебя,  всЬ  О. 
друг1е  люди, — не  кажется  ли  тёбФ? — доброе  любятъ,  а  злое 
ненавидеть. 

Др.  Но  мн-Ь,  это  явно. 

Сокр.  Но  корысть  признали  мы  добромъ? 

Др.  Да. 
'  Сокр.  Такъ  вотъ  и  открывается,  что  всЬ  люди  корысто- 
любивы. А  прежде  мы  говорили,  что  никто  не  корыстолюбивъ. 
Которое  же  мн'Ьн^е  принять,  чтобы  не  ошибиться^ 

Др.  Думаю,  ын'Ён1е  того,  Сократъ,  кто  правильно  понима- 
етъ  челов'Ька  корыстолюбиваго;  а  правильно  понимаетъ  его 
тотъ,  кто  ;шнимается  подобными  д'Ьлами  и  желаетъ  получать  V 
корысть  отъ  того,  ч-Ьмъ  добрые  корыстоваться  не  см*ютъ*. 

Сокр.  Но  видишь,  милый  мой,  мы  недавно  согласились, 
что  корыстоваться  значитъ  получать  пользу. 

*  Собесбдянкъ  дФлаетъ  ад^сь  третье  опред1иев!е  корыстошобм,  полтгам» 
что  хорыстсмиобнвымв  нааываются  тФ,  которые  хотятъ  корыстоваться  ве1ца- 
на,  невыноскмыми  для  человека  честнаго  в  совФстлвваго.  Посему  это  опре- 
д^ев1е  тфмъ  только  отдвчается  отъ  прежвяго^  что  тамъ  прввамаемы  бнлв 
въ  расчегь  всщв  ввчего  ве8вачущ1я,  а  ядФсь  берутся  постыдвыя. 
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Др.  Такъ  что  жъ  изъ  этого? 

Сокр.  То,  что  виЪстЪ  съ  этииъ  мы  признали  справедлн- 
вымъ,  что  ВС*  и  всегда  хотятъ  себ*  добра. 

Др.  Да.    / 

Сокр.  Поэтому  и  люди  добрые  хотятъ  всякихъ  корыстей, 
если  только  корысть — добро. 
^*        Др.  Но  не  тФхъ^  Сократъ,  отъ  которыхъ  по  крайней  иЪ- 
рЪ  ожидаютъ  вреда • 

Сокр.  А  получать  вредъ,  —  звачитъ  ли,  скажешь,  терп11ть 
убытокъ,  или  представляешь  иное  что-нибудь? 
:<;^  Др.  НЪтъу  говорю,  терп^ть  убытокъ. 

Сокр.  Такъ  отъ  корысти  ли  люди  терпятъ  убытокъ,  или 
отъ  убытка? 
г  Др.  Отъ  того  и  другаго:  они  терпятъ  убытокъ  и  отъ  убыт- 

•»;.^  ка,  и  отъ  дурной  корысти. 

Сокр.  Но  кажется  ли  теб*,  что  какое-нибудь  благод'1&тель- 
ное  и  доброе  д'^о  бываетъ  д^ломъ  худымъ? 

Др.  Не  кажется. 
228.        Сокр.  Не  согласились  ли  мы  немного  прежде,  что  убыт- 
ку, какъ  злу,  корысть  противуположна? 

Др.  Полагаю. 

Сокр.  А  противуположное  злу  есть  добро? 

Др.  Согласились. 

Сокр.  Видишь  ли?  ты  берешься  меня  обмануть:  нарочно 
говоришь  противное  тому,  въ  чемъ  мы  недавно  согласились. 

Др.  Н-Ьтъ,  клянусь  Зевсомъ,  Сократъ:  напро'тивъ,  ты  об- 
манываешь меня  и,  не  знаю,  какъ-то  вертишься  въ  р'Ьчи  ту- 
да и  сюда. 
^'        Сокр.  Говори  лучше:  в'Ьдь  я,  конечно,  нехорошо  сд'Ьлалъ 
бы,  не  слушаясь  челов^Ька  добраго  и  мудраго. 

Др.  Кого  это,  и  въ  чемъ? 

Сокр.  Моего  и  твоего  согражданина,  сына  Пизистратова 
изъ  дсмы  Филедской,  Иппарха  *,  который  между  д']&тьми  Пи- 

'  Сократъ,  съ  нак1(рен!е1съ  оправдать  себя  предъ  собес11дникокъ ,  чтб  не 
хочетъ  его  обманывать,  приводнтъ  кнФн1е  Иппарха,  что  друаеК  обманывать 
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знстрата  былъ  самымъ  старшимъ  и  самымъ  мудрыиъ.  Этотъ 
Ипцархъ  покаэалъ  много  и  другихъ  прекрасныхъ  опытовъ 
мудрости  %  да  первый  принесъ  на  эту  земло  и  поемы  Омн- 
ра  *  и  заставить  рапсодовъ  преемственно  читать  ихъ  по-по- 
рядку  *  на  паяавинеяхъ,  вавъ  д^ккаютъ  они  это  и  теперь. 
Онъ  же  привезъ  въ  нашъ  городъ  и  Анакреона  теосскат,  по^ 
с^гавъ  за  нимъ  пятидесяти -весельное  судно;  а  Симонида  кеос- 
скаго  всегда  нмЪлъ  при  себ:Ь  и  располагать  его  къ  тому  ве- 
ликими наградами  и  дарами  *.  Это  д'Ьлалъ  онъ,  желая  образо- 


С. 


ве  должно  и  по  сему  поводу  разскааываетъ  объ  учрежден1яхъ  Пизистратн- 
довъ.  Этотъ  разсвазъ  самъ  по  себ'Ь  не  вепр1ятенъ,  но  въ  отношен1и  хъ  глав- 
вону  вопросу  д1алога  почти  вовсе  неум^стенъ.  Составляя  едва  не  четвертую 
часть  всего  сочинен1я,  онъ  направляется  только  жъ  уб1Ьжден1ю  собес^дннжа, 
что  Совратъ  не  намФренъ  его  обманывать.  Стало-быть,  это  совершенно  про- 
мзвольная  и  чуждая  предмета  вставка.  Между  т&мъ,  по  этому-то,  в'ЬроятнО; 
разеказу  д1алогъ  получилъ  в  самое  свое  надписан1е,  если  только  писателемъ 
его  не  былъ  какой-нибудь  Иппархъ. 

*  Прим'Ьры  его  мудрости  выставляются  у  Геродота  (IV,  76,  5),  гд*  раз- 
сказываетъ  о  нихъ  Анахарсисъ,  -/^^  гхо'/М^  &2»»о>{»«;  х«с  йтю^г?^//!^^?  хят'  «От/.у 

'  То,  что  зд1Ьсь  приписывается  одному  Иппарху,  друг1е  писатели  усвоя- 
ютъ  большею  част1ю  Солону  и  Пизвстрату.  См.  И'о//||*  Рго1ед§^.  а<1  Нош.  р. 
ХС1Х,  СХ,  СХ1  зд.  ИеунИ  Бхспгв.  ад  1Иа(1.  XXIV,  Т.  VIII,  р.  809.  ШЫ- 
Нск,  Ёр1теп1(1.  р.  157.  Его  же  Ве  й1а8сеи8и8  Ношег!,  р.  17  зд.,  а  особенно 
РепъФп,  а<1  АеИап.  V.  Ш8(.  VIII,  2.  Поэтому  не  лишнее  наследовать,  отку- 
да взялъ  свое  сказан1е  писатель  Иппарха.  Можно  сказать  почти  съ  уверен- 
вестью,  что  возбуждаемый  страстью  къ  ораторству,  онъ  находилъ  приличнымъ 
вс1^  установлешя,  приписываемый  Солону  и  Пизвстрату,  отнесть  къ  своему 
герою.  Бели  это  справедливо,  то  нельзя  не  согласиться  съ  Ямтшел;,  кото- 
рые въ  книге  Ве  Н1в1опа  Ношеп  (р.  164)  говорить,  что  для  правильной  оцен- 
ки малагаемаго  въ  Иппархе  разсказа  нужно  бы  решить  другой  вопросъ,  где 
у  Аттиковъ  былъ  Омиръ ,  и  откуда  Иппархъ  могъ  припасть  его.   Писатель 

Иппарха   ясно    СКазалъ:    тх   *011^4рои  1'пг,    -побл-^о^    ех^/иу;?!»   !1«  ^^,V  у^у  таитчу^. 

Потовъ  8Т0  сказаше  безъ  всякой  хрвтвки  приналъ  Эл%ан9  и  сталъ  въ  при- 
вое вротввореч1е  съ  своими  же  словами  (ЫЪг.  XIII,  с.  14)  о  Пизистрате, 
оговариваясь  только:  (I  о^  о  '\1^пАрx^^  ИХАхы^бя  л^п  х&  ^утс. 

'  Д1огенъ  ЛаэрцШ  приписываетъ  это  Солону,  говоря  (1п  8о1опе  §  57),  что 
онъ  первый  установилъ  читать  омиричесте  стихи  «5  \*-по^оН^,  т. -е.  •?  Отгоа*!- 
^1Ы9,  Снес.  УКо//*.  Рго1ес^с^.  а<1  Нош.  р.  140.  Съ  атимъ  почти  согласно  сказа-  * 
ше  Цицерона  (с1е  Ога1.  III,  34, 137)  ,  который  говорить,  что  книги  Оннра, 
сначала  смешанный,  Пизистратъ  привелъ  въ  известный  порядокъ.  Объ  этовъ 
же  постаиовлен1и,  екрывъ  только  имя  поотановителя,  говорить  Исонрлтя  — 
Рапе^г.  с.  42.  Ьусыгд,  аду.  Ьеосг.  с.  2в. 

^  Объ  Анакреоне  и  Симониде  то  же  говорить  и  Эл1анъ  (У1и.  У III,  2); 
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вать  гражданъ,  чтобы  управлять  ими,  какъ  наижучшими,  ж  не 
считалъ  нужнымъ  завидовать  кому-нибудь  въ  мудрости,  тдкъ 
какъ  былъ  челонЬкъ  прекрасный  и  добрый.  Когда  же  жите- 

О.  ли  городсв1е  вышли  у  него  образованными  и  удивлялись  его 
мудрости, — онъ  задумалъ  дать  образован1е  и  жителямъ  сель- 
скимъ;  а  для  этого  йо  дорогамъ — и  среди  города  и  по  демамъ 
поставилъ  9рм1ады  %  потомъ  изъ  запаса  своей  мудрости,  ка- 
кая част1ю  была  изучена,  част1Ю  изобр'Ътена  имъ  самимъ,  на- 
бралъ  по  своимъ  мыслямъ  наимудр^Ьйшее  и,  изложивъ  это  въ 
8лег1яхъ  ^,  свои  отихотворен1я  и  образцы  своей  мудрости  на- 
черталъ  на  т-Ьхъ  эрм1адахъ,  чтобы  граждане  его  не  удивля- 

Е.  лись  уже  мудрымъ  надписямъ  дельфШскимъ,  каковы:  «познай 
себя,»  «ничего слишкомъ,»  и  друпя  подобныя,  но  считали  бо- 
л'1^е  мудрыми  изречешя  Иппарха  и,  при  прохождеши  взадъ  и 
впередъ  мимо  эрм1адъ,  перечитывая  начертанное  на  нихъ  и 
наслаждаясь  мудрост1ю  Иппарха ,  приходили  изъ  деревень  для 
образован1я  себя  и  во  всемъ  прочемъ.  Надписей  было  ц,вЪ.  На 
лЪвой  сторон1^  каждой  эрм1ады  написанъ  былъ  9рм1Й,  говоря- 
«29.  Щ1Й,  что  онъ  стоитъ  на  средин*  между  городомъ  и  демою,  а 
на  правой, — 

а  ПерлЗОН1Й   прибавляетъ:     чл1  уу.р   оц   г,*    ^>1аохР^!^лго^    о    Хе.ишус'^!;; ,    еисс2|  ^9- 
*    Эрм1ады—'Ер^дг^   сттг.агу.    Эршады   ИЛИ    ЭрМЫ  были  у   ГрекОВЪ  гетоаумУвс 

х1'оуг«— четырехугольный  статуи ,  м-Ьдвыя  иди  мраморный,  бевъ  рувъ,  в  бегь 
т'Ьлесны^ъ  Формъ,  но  съ  челов'Ьческою  головою.  Он1Ь  представляли  Меркур1я 
и  отъ  того  получили  свое  имя.  Ихъ  нер'Ьдко  поставляли  предъ  дверьми  хра- 
мовъ  и  предъ  домами  знаменитыхъ  гражданъ,  чаще  же  всего  на  перекрест- 
кахъ,  или  въ  такихъ  пунктахъ,  гдЪ  сходилось  много  дорогъ.  Въ'этомъ  слу- 
ча'Ь  на  нихъ  были  надписи,  показывавш1а ,  куда  ведетъ  дорога,  а  друг1Я  а** 
ключали  въ  ссб'Ь  как1я-нибудь  нравственный  правила  жизни.  Объ  этихь-то 
8рм1адахъ  говоритъ  Согпе1,  Иерои  (у.  А1с1Ь.  с.  3),  что  въ  одну  ночь  въ  Лея* 
нахъ  вс1Ь  оя'Ь  были  опрокинуты,  кромЪ  одной,  стоявшей  предъ  дверьми  Ая* 
довмда  и  называвшейся  8рм]адою  Андовидовою.  Иегтан,  Ьех.  т.  Негтае. 

'  ЗдФсь  говорится  объ  8рм!адахъ  придорожныхъ,  стоявшихъ  по  путдмъ 
между  Аеинами  и  демами.  На  нихъ  было  по  двЪ  надписи  :  одна  на  правой 
стороне,  другая  на  л-Ьвой.  По  изслЪдован^ю  Фурмонц1я,  съ  одной  стороны 
начертывался  пентаметръ,  съ  другой  гевсаметръ;  и  это  писатель  Иппарха 
называетъ  {лсусТоу,  только,  кажется,  неправильно;  потому  что  ^АсусГоу  есть 
двустиш1е,  вакимъ  гномическ1е  философы  древности  обыкновенно  выражали  ту 
■ли  другую  мысль. 
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Правило  Иапарха:  водись  помыслоц^ъ  правды. 
На  другихъ  эрмхадахъ  написаны  друпя  стихотворен1я,  и  бы- 
ло много  прекрасныхъ.  Тавъ,  напрни^Ьръ,  на  стирхакской  до- 
роге надпись  говорила: 

Правило  Иппарха:  др7га  не  обманывай.  В. 

Посему,  я  никакъ  не  р'Ьшилгя  бы  обмануть  тебя,  моего  дру- 
га, и  не  послушаться  того,  столь  мудраго  челов'Ька,  ради  ко- 
тораго  Авиняне,  и  по  смерти  его,  находились  три  года  подъ 
владычествомъ  брата  его,  Ипп1аса.  И  ты  могъ  бы  услышать 
отъ  всякаго  старика,  что  только  въ  эти  годы  была  въ  Аеи- 
нахътиранн1я,авъ  друпя  времена  Авиняне  жили  какбыподъ 
скипетромъ  Кроноса.  Люди  говорливые  разсвазываютъ,  а  за  с. 
ними  повторяетъ  и  чернь,  будто  смерть  его  посл'Ьдовала  отъ 
того,  что  онъ  обезчестилъ  сестру  Армодая,  носительницу  свя- 
щенной корзины :  но  этотъ  разсказъ  нел^^пъ.  Н'Ьтъ,  Армод1Й 
былъ  любимъ  Аристогитономъ  и  воспитывался  у  него.  Ари- 
стогитонъ  очень  заботился  о  его  воспитан1и  и,  въ  отношенш 
къ  нему,  почиталъ  своимъ  соперникомъ  Иппарха.  Въ  то  вре- 
мя ^  самъ  Армод1Й  любилъ  одного  изъ  прекрасныхъ  и  благо- 
родныхъ  тогдашнихъ  юношей, — сказывали  и  имя  его,  но  я  не 
помню.  Этотъ  юноша  сперва  удивлялся  Армод1Ю  и  Аристогито-  Ь. 
ну,  какъ  мудрецамъ;  а  потомъ,  познакомившись  съ  Иппар- 
хомъ,  презр'Ьлъ  ихъ.  Оскорбленные  такимъ  безчест1емъ,  Ар- 
М0Д1Й  и  Аристогитонъ  умертвили  Иппарха. 

4р.  Такъ  должно  быть,  ты,  Сократъ,  или  не  почитаешь 
меня  другомъ,  пли  и  почитаешь,  да  не  слушаешься  Иппарха. 
В'Ьдь  я  не  могу  уб'Ьдиться  твоими  словами,  что  ты,  не  знаю, 
какимъ-то  образомъ,  не  обманываешь  в^еня. 

Сокр.  Пускай  же  будетъ  и  въ  р'Ьчахъ,  какъ  бываетъ  въ 
шахматной  игр'Ь:  я  согласенъ  взять,  какое  угодно,  мое  слово  е. 
назадъ,  дишь  бы  ты  не  думалъ,  что  я  тебя  обманываю.  Хо- 
чешь ли,  возьму  назадъ  то,  что  всЬ  люди  желаютъ  благъ? 

4р.  Никакъ  не  хочу. 

Сокр.  Или  то,  что  оставаться  въ  убытв^Ь  и  самый  убытокъ 
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Др,  И  этого  не  хочу. 

Сокр.  Ну  тавъ  то,  что  корысть  и  корыстоваться  есть  про- 
тивуположное  убытку  и  несен1Ю  убытка? 
230.        Др.  И  это  также. 

Сокр,  Да  не  то  ли,  что  корыстоваться,  хакъ  д'Ьйств1е, 
противуположноё  злу,  есть  добро? 

Др.  Не  бери  у  меня  назадъ  ничего  этого. 

Сокр.  Значитъ,  теб:^  кажется,  что  въ  корысти  одао — доб* 
ро,  а  другое — зло. 

Др.  Да,  кажется. 

Сокр.  Такъяберу  назадъ:  пусть  одна  корысть  будетъ  иЪ- 
что  доброе,  а  другая  н'Ьчто  злое. — Но  добрая  корысть  есть  не 
болФе  корысть,  какъ  и  злая.  Не  такъ  ли? 

Др.  Какъ  ты  спрашиваешь  меня? 

Сокр.  Я  скажу.  Хл:Ьбъ  бываетъ  хорошШ  и  худой? 

Др.  Да. 
в-  Сокр.  Но  одинъ  изъ  нихъ  больше  ли  хлФбъ,  ч-^мъ  другой, 
или  оба  они  равно  то  самое — хл'Ьбъ,  и  съ  этой  стороны  ни- 
ч*мъ  не  отличаются  одинъ  отъ  другаго,  поколику,  то-есть, 
оба— хл*бъ,  отличаются  жет1^мъ,  что  одинъ  хорошъ,  другой 
худъ? 

4Р'  Да. 

Сокр.  Не  то  же  ли  самое — о  пить'Ь  и  о  всемъ  другомъ?  Эти 
вещи  тожественны  между  собою,  и  хот9  одн'Ь  изъ  нихъ  хо* 
роши,  а  друг1я  нехороши,  однакожъ,  сами  въ  себ*,  —  съ  этой 
стороны  взаимно  не  различаются,  какъ  и  человЬкъ  не  разли* 
чается  отъ  человека,  хотя  одинъ  будетъ  добръ,  другой  золъ. 

Др.  Да. 
С.        Сокр.  Челов^^къ-то,  думаю,  кто  бы  онъ  ни  былъ,  не  боль- 
ше и  не  меньше  другаго,  —  ни  добрый  больше  злаго,  ни  злой 
больше  добраго. 

Др.  Ты  говоришь  правду. 

Сокр.  Не  такъ  ли  мыслить  намъ  и  о  корысти,  что  корысть- 
то,— зла  она,  или  добра, — равно  корысть? 

Др.  Необходимо. 
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Сакр,  Стало-быть,  ннч'Ьнъ  не  больше' корыстуется  чело* 
шЬяръ^  им'Ьюццй  добрую  корысть,  какъ  и  элую;  потому  что 
никоторая  корысть,  какъ  мы  согласились,  не  является  больше 
корыстью. 

Сокр.  Такъ  какъ  ни  къ  которой  изъ  нихъ  не  прибавляет-  Р. 
ся  ни  больше  ни  меньше. 

Др.  Конечно  не  прибавляется. 

Сокр.  Какъ  же  можетъ  кто-либо  д-блать  что,  или  терп'Ьть 
больше  или  меньше — тою  вещью,  къ  которой  ничто  такое  не 
прибавляется? 

^.  Невозможно. 

Сокр.  Итакъ,  если  об1^  эти  корысти  равно  корыстны,  то 
намъ  теперь  надобно  изсл'Ьдовать,  на  что  смотря,  какъ  на 
тожественное  въ  той  и  другой,  ты  въ  об1^ихъ  находишь  при- 
чину называть  ихъ  корыстью  ?  Положимъ ,  теб'Ь  захот^ось  В. 
бы  спросить  меня:  почему  я  и  хорош |й  хл^Ьбъ  и  худой — рав- 
но тотъ  другой  называю  хл1^бомъ? — Я  отвФчалъ  бы:  потому, 
что  тотъ  и  другой  есть  сухая  пища  т1^ла.  В1^дь  согласишься, 
конечно,  и  ты,  что  таково  понят1е  хл^^ба.  Не  такъ  ли? 

Др.  Такъ. 

Сокр.  И  о  пштьЪ  была  бы  та  же  Формула  отв^^та,  что,  то-  Ш. 
есть,  жидкой  пищЪт'Ьла, — хороша  она  или  худа,  —  имя  одно 
это — питье;  подобнымъ  образомъ  отв^^чалъ  бы  я  й  о  другихъ 
вещахъ.  Такъ  постарайся  и  ты  подражать  миЪ  въ  своемъ  отв'Ь- 
тФ.  Корысть  добрую  и  корысть  злую  —  ту  и  другую  называя 
корыстью,  что  видишь  ты  въ  ней  тожественное,  почему  она 
есть  корысть?  А  если  самъ  отв'Ьчать  не  можешь,  то  вникни, 
что  буду  говорить  я.  Корыстью  почитаешь  ты  всякое  ли  пр10- 
бр^&тен1е,  какое  кому  достается,  когда  прюбр^тшШ  получаетъ 
много,  ничего  не  истративъ,  или  истративъ  малость? 

Др.  Кажется,  это  называю  я  корыстью.  В. 

Сокр.  Не  такъ  ли  разумеешь  ты  ее?  Челов'1&къ~напиру: 
онъ  ничего  не  тратитъ,  но,  разгулявшись,  прюбрЪтаетъ  бо- 
лезнь. 
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Др.  ЦФтъ,  вдянусь  Зевсомъ. 

Сонр.  А  пр1обрЪт11Ш  отъ  пира  здоровье,  корысть  жи  прю- 
бр^кгь  бы,  или  убытовъ? 

Др.  Корысть. 

Сокр.  Стало-быть,  не  то-то  корысть  —  прюбрАсть,  какое 
ни  случилось^  стяжав1е. 

Др.  Конечно  не  то. 

Сокр.  Не  получить  корысти  тотъ  ли,  кто  не  получить  че- 
го худаго,  или  тотъ,  кто — добраго? 

Др.  Видимо,  кто  добраго-то. 

Сокр.  А  кто  получитъ  худое,  тотъ  потероитъ,  видно,.убы- 
токъ? 
С*        Др.  Мя'Ь  кажется. 

Сокр.  Такъ  видишь?  ты  опять  переб^^гаешь  къ  тому  же: 
корысть  представляется  теб^^  добромъ,  а  убытокъ — зломъ. 

Др.  Но  я  въ  недоум'Ьв1И, — что  сказать. 

Сокр,  и  недоум']}н1е  твое — небезъ  причины.  Отвечай  жаЬ 
и  на  это.  Кто  меньше  истратилъ  и  больше  прхобр^Ьлъ,  тоть 
имЪетъ  ли,  скажешь,  корысть? 

Др.  Да,  лишь  бы  было,  говорю,  не  худое;  лишь  бы  мень- 
ше истратилъ  и  больше  получилъ  золота  или  серебра. 
В.        Сокр.  Объ  этоиъ  и  буду  я  спрашивать.  Полоашмъ^  кто-нн- 
.  будь,  истративъ  полФунта  золота,  получилъ  вдвое  серебра:  ко- 
рысть, или  убытокъ  получилъ  онъ? 

Др.  В^^роятно,  убытокъ,  Сократъ;  потому  что  вм^ЬстоджЬ- 
иадцати  частей,  къ  нему  возвратилось  только  двФ  части  се- 
ребра . 

Сокр.  Однакожъ  онъ  получилъ  больше.  РазвФ  двукратное 
ве  больше  половины? 

Др.  Но  по  ц'Ьнности-то ,  серебро  ниже  золота. 

Сокр.  Стало-быть,  къ  корысти  должно,  какъ  видно,  присо- 
единяться это — ц'Ьнность.  Вотъ  теперь  серебро,  хотя  его  боль- 

'  Отношев1е  «унта  золота  къ  «унту  серебра  быдо  кажъ  12  къ  1.  Это  х*- 
«то  якъяснкжъ  Ьеёгопне  въ  евоехъ  отв1Ьт«  г-ву  Гарнье.  €к.  Ьев  еошхдёгаИов! 
И^п^Ыев  еаг  Гёуа1аа11о11  дев  топпа!!  в^1^ае8  е1  гота1пев.  ^аг1в.  1817. 
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Сокр.  Стало-быть,  ннч'Ьнъ  не  больше*  корыстуется  чело* 
в1^шъ^  им'ЬющШ  добрую  корысть,  кахъ  и  злую;  потому  что 
никоторая  корысть,  какъ  мы  согласились,  не  является  больше 
корыстью, 

ДЯ-  Да. 

Сокр.  Такъ  какъ  ни  къ  которой  изъ  нихъ  не  прибавляет-  Р. 
ся  ни  больше  ни  меньше. 

Др.  Конечно  не  прибавляется. 

Сокр.  Какъ  же  можетъ  кто-либо  д-блать  что,  или  терп'Ьть 
больше  или  меньше — тою  вещью,  къ  которой  ничто  такое  не 
прибавляется? 

Др.  Невозможно. 

Сокр.  Итакъ,  если  об1^  эти  корысти  равно  корыстны,  то 
намъ  теперь  надобно  изсл^Ьдовать,  на  что  смотря,  какъ  на 
тожественное  въ  той  и  другой,  ты  въ  об1^ихъ  находишь  при- 
чину называть  ихъ  корыстью  ?  Положимъ ,  теб'Ь  захот^^лось  В. 
бы  спросить  меня:  почему  я  и  хорош1Й  хл^Ьбъ  и  худой  —  рав- 
но тотъ  другой  называю  хл1^бомъ? — Я  отвФчалъ  бы:  потому, 
что  тотъ  и  другой  есть  сухая  пища  т1Ьла.  В'Ьдь  согласишься, 
конечно,  и  ты,  что  таково  понятхе  хл'Ьба.  Не  такъ  ли? 

Д]р.  Такъ. 

Сокр.  И  о  пить'Ь  была  бы  та  же  Формула  отв^^та,  что,  то-  Ш. 
есть,  жидкой  пищЪт'Ьла,  —  хороша  она  или  худа,  —  имя  одно 
это — питье;  подобнымъ  образомъ  отв^Ьчалъ  бы  я  й  о  другихъ 
вещахъ.  Такъ  постарайся  и  ты  подражать  ишЪ  ъъ  своемъ  отв1^- 
тФ.  Корысть  добрую  и  корысть  злую  —  ту  и  другую  называя 
корыстью,  что  видишь  ты  въ  ней  тожественное,  почему  она 
есть  корысть?  А  если  самъ  отв1Ьчать  не  можешь,  то  вникни, 
что  буду  говорить  я.  Корыстью  почитаешь  ты  всякое  ли  прю- 
брЪтен1е,  какое  кому  достается,  когда  прюбр'ЬтшШполучаетъ 
много,  ничего  не  истративъ,  или  истративъ  малость? 

Др.  Кажется,  это  называю  я  корыстью.  в. 

Сокр.  Не  такъ  ли  разумеешь  ты  ее?  Челов1^къ~напиру: 
онъ  ничего  не  тратитъ,  но,  разгулявшись,  прюбрЪтаетъ  бо- 
л'Ьзнь. 
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Др.  Соглашаюсь.  • 

Сокр.  Но  и  злые  то,  сказажъ  ты  санъ,  яюбятъ  корысть  ма- 
лую и  великую. 

Др.  Оказалъ. 

Сокр.  Такъ,  по  твоимъ  словакъ,  веЬ  жюцщ  корыстолюбж- 
вы — добрые  и  злые. 

Др.  Явно. 

Сокр.  Стало-быть,  кто  порицаетъ  кого  за  корыстолюбхе, 
тотъ  неправильно  порицаетъ;  потоку  что  таковъ  же  ■  самъ 
порицатель. 


КЛ1Т0Ф0НЪ. 


КЛИТОФШЪ 


ВВБДБШБ. 

Краткое  сочинен1е,  озаглавленное  шенемъ  Клктофова,  оъ 
древяихъ  временъ  занимало  мЪето  между  сочинешями  Плато- 
на и,  кань  подлинное  Платоново,  вошло  въ  сборнивъ  СтеФана. 
Но  доказать  его  подлинность  —  дЪл(о  весьма  трудное;  потому 
что  для  ВТОГО  надлежало  бы  напередъ  решить  другой  вш1росъ: 
есть  ли  8Т0  н^Ьчто  ц'Ьлое,  законченное,  или  только  небольшой 
отрывокъ  ц^аго,  которое  въполномъ  своемъ  составе  до  насъ 
не  дошло? 

Если  на  Клитофона  будемъ  смотр^^ть,  какъ  на  сочинеше 
полное,  то  нетолько  не  найдемъ  никакой  причины  относить 
его  къ  числу  несомнФнныхъ  дхалоговъ  Платона,  но  еще  увн- 
днмъ твердое  основан1е  для  заключен1я  о  ^го  подложности.  Та* 
кинъ  основан1емъ  будетъ  тогда  просто  соображен1е  цЪли,  на 
которую  КлитоФонъ  указываетъ  своимъ  содержанхемъ.  Все 
содержанхе  этого  сочнненхя  можно  въ  нЪсколькихъ  словахъ 
выразить  такъ:  ты,  Сократъ,  прекрасно  хвалишь  справедли- 
вость и  располагаешь  въ  ней,  а  не  знаешь,чтозначитъпосту- 
яать  справедливо,  или,  покрайнейм'Ьр^Ь,  не  хочешь  сказать  это- 
го. Отсюда  естественно  вытекаетъ  ц^^ь  КлитоФОна — показать 
ешбую  сторону  Сократовыхъ  бес^^дъ  и  чрезъ  то  возбудить 
иедов^Ьрчнвость  къ  нимъ  въ  его  слушателяхъ.  Могъ  ли  Пла- 
тонъ  въ  своихъ  д1алогахъ  нетолько  стремиться  къ  такой  ц/Ь- 
ли  ,  но  и  предполагать  ее?  Прнтомъ ,  незнан1е,  что  значить 
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поступать  справедливо,  ни  въ  кахомъ  случать  не  могло  быть 
обращено  въ  укоризну  Сократу,  когда  вто  самое  незнан1е  онъ 
постоянно  ставилъ  на  первомъ  план^Ь  и  всЪ  способы  философ- 
скагоизслФдован1я  направлялъне  къпередач'Ь  знан1ядругимъ^ 
а  къ  тому,  чтобы,  прикрываясь  ирон1ею ,  отъ  незнан1я  само- 
му, вм'Ьст^Ь  съ  другими,  перейти  къ  знанш.  Откуда  же  Плато- 
ну могло  бы  придти  на  мысль  въ  этомъ  краткомъ  сочинен1м 
требовать  отъ  Сократовой  философем  такого  характера,  какой 
поставилъ  бы  ее  въ  прямое  противор'Ьч1е  съ  характеромъ  С!о- 
хратова  мышлен1я  во  вс^^хъ  подлиивыхъ  его  сочиненхяхъ?  По- 
этому ыпЪ  нравится  догадка  Шлейермахера,  что  Клитофонъ 
могъ  выдти  изъ  какой-нибудь  лучшей  аеинской  школы  крас- 
норФч1я,  враясдовавшей  противъ  Сократа  и  его  последовате- 
лей^ не  исключая  самаго  Платона. 

Но  еслибы  мы  предположили,  что  подъ  именемъ  Клитофо- 
на  въ  сборник'Ь  Платоновыхъ  д1алоговъ  сохранилось  сочник 
ше  неполное,  —  одна  только  часть  его,  или  даже  одно  вступ- 
лен1е;  то  не  было  бы,  по  крайней  м^^рф,  ничего  страннаго  до- 
пускать его  подлинность.  Тогда  этотъ,  дошедш1Й  до  насъ  от- 
рывокъ  давалъ  бы  поводъ  думать,  что  за  содержащимся  въ 
немъ  монологомъ  КлитоФОна  должна  была  сл'Ьдовать  бесЬда 
Сократа,  въ  которой  надлежало  ему  либо  указать  на  способы — 
довтринальную  справедливость  переводить  въ  самую  жнзкь^ 
следовательно  начертать,  наприм'Ьръ,  политику,  либо  сослать- 
ел  на  божественное  внушен1е  и  руководство,  къ  которому  не- 
редко обращается  онъ  въ  сочиненхяхъ  Платона.  Это  предпо- 
ложение действительно  могло  бы  иметь  силу  основан1я,  если* 
бы  подлинность  КлитоФона  подтверждалась  сверхъ  того  и  дру- 
гими внешними  признаками,  еслибы,  напримеръ,  въ  самомъ 
мзложенш  и  выраженш  его  выдерживался  характеръ  рЪчн  ис- 
тинно платоновской.  Но  разборчивая  Филологическая  критика 
ВТОГО  не  найдетъ,  и  потому  придетъ  почти  къ  несомненному 
заключен1ю,  что  Клитофонъ  есть  сочинен1е  подложное. 


ЛИЦА  РАЗГОВАРНВАЮЩМ: 

СОКРАТЪ  И  КАИТОФОНЪ. 


Одинъ  человЪвъ  недавно  разсказыважъ  намъ,  что  Х^што-  ^^ 
Ф0нъ,сынъ  Аристонима,  разговаривая  съ  Лизвасомъ,  порицалъ 
собес^дован1я  Сократовы  и  превозносидъ  похвалами  обраще- 
Н1е  Тразимахово  ^ 

Елит.  Кто  бы  это  ни  быль,  Сократъ, — онъ  неправильно 
передалъ  теб-Ь  мой  относительно  тебя  рааговоръ  съ  Лизвасомъ; 
потому  что  я  част1Ю  не  хвалилъ  тебя,  а  част1Ю  хвалилъ.  Такъ 
иакъ  явно,  что  ты  бранишь  меня,  хотя  и  притворяешься,  буд- 
то это  нисколько  нетревожитъ  тебя;  то  я  съособеннымъ  удо- 
вольств1емъ  желалъ  бы  сообщить  теб^  нашу  бесЬду, —  тФмъ 
бол'Ье,  что  мы  одни:  тогда  ты  уб'Ьдился  бы,  что  я  не  такъ  ху- 
до думаю  о  теб'Ь.  Теперь  теб^,  можетъ  быть,  нев'Ьрно  пере- 
дали ее,  и  оттого  ты,  повидимому,  сердишься  на  меня  бол'Ье 
надлежащаго.  Такъ  сслибы  дана  была  мн'Ь  воля  говорить,  я  съ 
удовольств1емъ  воспользовался  бы  ею  и  сталъ  бы  говорить. 

Сокр.  Но  в'Ьдь  стыдно  было  бы  мн'Ь  не  допустить  твоего  407. 
разсказа,  когда  ты  расположенъ  къ  моей  польз'Ь;ибо  узнавъ, 


*  Эти  первыя  строки  КлятоФона  походятъ  бод'Ье  ва  вадписав1е,  И1н  на 
ехол1ю,  покавывающую  поводъ,  по  которому  пронсходвдъ  рааговоръ  между 
Кдмтофономъ  н  Скжратомъ.  ЗдФеь  между  вачальною  заметною  н  самымъ  тек* 
стохъ  в'Ьтъ  никакой  евази,  в  •аи'Ьтка  вта  о  Сократ!^  в  БлвтофонФ  говорить 
въ  третьемъ  1иц%,  чего  Шатоиъ  въ  евоихъ  сочивен1Яхъ  никогда  не  д%- 
лаетъ. 
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что  во  мн'Ь  хуже  и  чтб  лучше,  одно  буду  я  развквать  н  пре* 
сд'Ьдовать,  а  другаго  всЪии  садами  изб^Ьгать  Ч 

Елит.  Слушай  же.  Обращаясь  съ  тобою,  Сожрат!!,  н  слу- 
шая тебя,  я  часто  изумлялся;  миф  казалось,  что  ты  говорншь 
гораздо  превосходн'Ье  другихъ,  когда,  укоряя  людей,  воскли- 
цаешь, будто  богь  изъ  трагической  машины,  и  пропов^Ьдуешъ: 
Куда  мчитесь  вы  ^  люди?  Разв'Ь  не  вам'^^чаете,  что  д11лаете  не- 

^'  должное,  когда  всю  свою  заботу  направляете  къденьгамъ,  что- 
бы собрать  ихъ,  а  о  д'Ьтяхъ,которымъ  передадите  свои  деньги, 
какимъ  бы  образомъ  съум1^ли  они  пользоваться  этимъ,  нера- 
д-^^ете:  вы  не  ищете  для  нйхъ  учителей  справедливости,  ес- 
ли только  она  изучима,  —  а  какъ  скоро  можно  питаться  и  за- 
'  пинаться  ею, — не  ищете,  кто  бы  достаточно  питалъ  и  занн* 
малъ  ихъ  этою  добродетелью;  даипреясде  еще— не  образова- 
ли въ  томъ  же  отношенш  самихъ  себя,  но  видя,  что  и  сами  вы, 

с.  и  д'Ьти  ваши  достаточно  научились  грамот*]^,  музык*]^  и  гимна- 
стшсб, — чтб  почитаете  полнымъ  курсомъ  воспитан1явъдобро- 
д^тели, — т^мъ  не  менФе  находите  себя  худыми  соч^тороны  ма- 
тер1альной.  Зач'Ьмъ  же  пренебрегаете  вы  своимъ  воспиташ- 
енъ  и  не  ищете,  кто  бы  избавилъ  васъ  отъ  такой  несообраз- 
ности? Между  тЪиъ  отъ  этой-то  безпечаости,  отъ  этого  нера* 
дфн1я,  а  не  отъ  того,  что  нога  бьетъ  тактъ  не  подъ  лиру,  не- 
соразм'Ьрно  и  негармонично  относятся  и  братъ  къ  брату,  н 

1>.  города  къ  городамъ,— отъ  этого  возмущаются  они  и,  враждуя 
одни  съ  другими,  какъ  въ  д^ств1яхъ,  такъ  и  въ  страдан1яхъ 
доходятъ  до  крайностей.  А  вы,  напротивъ ,  говорите,  что  не- 
справедливые бываютъ  несправедливы  не  отъ  необразован- 
ности и  не  отъ  нев'1^жества,  но  по  доброй  вол'Ь.  Вы  осмысли- 
ваетесь также  говорить ,  что  несправедливость  есть  кЬло  по- 
стыдное и  богоненавистное:  но  какимъ  же  образомъ  такое-то 


*  Ветми  еиламш  иёфилви^  ^си^р/нвс  «остД  хрй(тр«,— внражен!е«  чаото  вбтрИ- 
чающееся  у  Омира  и  древвяхъ  гречееккхъ  -трагяковъ;  во  невмдно,  чтобк 
употребдялъ  его  въ  свовхъ  сочняен1яхъ  Пдатонъ,  если  всвжтчихъ  Д1алогъ 
■окъ  вмевемъ  Димодоха,  въ  которомъ  оно  есть,  во  воторый  отвоевтел  тав^ 
вю  въ  сочввен1явъ  подложнынъ. 
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ало  избрадъ  бы  кто-нибудь  по  доброй  вод1^?  Избереть,  скаже- 
те, тотъ,  кто  побЪяэдается  удовольствхемъ:  но  н  это  есть  жи 
дгЬдо  невольное,  когда  побеждать  завясятъ  отъ  нашей  волш? 
Итакъ,  выходить,  что  несправедливость  всячески  бываетъ  по* 
ступвомъ  невольнымъ,  и  что  на  это,  какъ  частно  всякШ  чело- 
в'1^къ,  такъ  и  публично — вс^  города,  должны  обращать  боль-  в. 
ше  вниманхя,  чЪмъ  сколько  обращается  теперь.  Такъ  вотъ. 
Соврать,  сколь  ни  часто  слышу  я  так1я  твои  р:Ьчн,  всегда  во- 
схищаюсь и  хвалю  тебя  съ  восторгомъ.  Хвалю  я  и  твой  вы- 
водь  изь  этого,  что  люди,  им:Ьющ1е  попеченхе  о  т&1ахъ  и  не- 
рад'Ъющге  о  душФ ,  д^Ьлають  не  иное  что ,  вакь  нерадЪють  о 
начальственномь  и  пекутся  о  подвластномь.  Хвалю  ит11твои 
слова,  что  ч'Ьмь  кто  не  умЪетъ  пользоваться,  пользованхе  т1||гв 
лучше  ему  оставить:  кто,  наприм'1^рь,  не  ум'Ьеть  употреблять 
ни  глазь,  ни  ушей,  ни  всего  т^а,  тому  лучше  совсФмь  не  слы- 
шать, не  вид'1^ть  и  не  пользоваться  т'Ьломь,  чЪыъ  пользовать- 
ся какъ-вибудь.  Да  то  же  надлешитъ  сказать  и  обь  искуетв:^.  406. 
Кто,  наприм'Ьрь,  не  ум':Ьеть  пользоваться  собственною  ли- 
рою, тоть,  очевидно,  не  ум1Ьеть — и  лирою  сос^Ьда;  а  кто  не  ум& 
етъ  пользоваться  лирою  другихь,  тоть  не  ум'^^етъ  —  и  своею; 
такимъ  же  образомь,  не  сьум^еть  онь  пользоваться  и  дру- 
гимь  инструментомь,  или  какою-нибудь  вещью.  Прекрасно  и 
оканчивается  у  тебя  эта  р:Ьчь,  что  кто  не  ум'Ьетъ  пользовать- 
ся душою,  тому  лучше  дать  цушЪ  покой  и  не  жить,  чФмъ  жить, 
действуя  по  произволу;  а  кому  жить  велить  необходимость, 
тому  лучше  проводить  жизнь  въ  рабстве,  ч'Ьмь  на  свобод:Ь: 
пусть  онь  корвшло  своей  мысли,  будто  корабля,  передастъ  в. 
иному,  знающему  науку  править  людьми, — ту  науку,  которую 
ты,  Сократь,  называль  политикою,  разум1}я  подъ  нею  судеб- 
ность  и  справедливость.  Этимь  твоимь  словамь  и  другимь 
подобнымъ,  каковыхъ  было  множество  и  которые  высказаны 
прекрасно,  что,  наприм'1^рь,  доброд'Ьтель  изучима  и  что  о  ней 
надобно  стараться  больше  всего,  —  этимь  твоимь  словамь  я 
никогда  почти  и  прежде  не  противор'Ьчиль,  и,  думаю,  не  буду 
противор'Ьчить  посл'Ь;  потому  что  почитаю  ихъ  уб^кдительны* 
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С.  ми  и  весьма  пмезвыми,  такъ  что  они  будто  пробуждаютъ 
насъ  отъ  сна.  Потомъ  я  приложи^гь  старан1е  услышать,  что 
сл'Ьдоважо  за  атимъ,  и  сперва  вё  тебя,  Соврать,  спрашивалъ  о 
томъ,  а  сверстнввовъ  своихъ  и  соревнователей, — твоихъ  дру- 
зей, или  вакъ  иначе  свазать  о  нихъ,  относительно  въ  теб1|; 
притомъ  изъ  атихъ  спрашивалъ  особенно  тФхъ,  воторые  слы- 
вутъ  у  тебя  первыми,  стараясь  разузнать,  что  говорено  было 

В.  посл1^  сего,  и  подражая  теб']Ь,  держалъ  въ  нимъ  тавую  рФчь: 
ПочтеннЪйш1е!  навъже  теперь  разум^Ьть  слышимый  нами  увЬ- 
щлтя  Сонрата  въ  доброд'1^телн?  Тольво  ли  всего  требуется 
тутъ,  и  идти  дал11е  въ  втомъ  ц'ЪжЬ  нельзя,  чтобы  овлад^Ьть  ммъ 
овончательно,  но  во  всю  жизнь  считать  своею  обязанностью — 
убеждать  еще  неполучившихъ  убЪжденЕя,  и  чтобы  посл'Ьдше 
въ  свою  очередь  уб'Ьждали  другихъ?  Или,  согласившись,  что 
это  самое  долженъ  д-Ьлать  челов^нъ,  сл'Ьдуетъ  намъ  спросить 

Е.  Сонрата  и  другъ  друга  ^,— что  же  изъ  этого?  вавимъ  образомъ, 
сважемъ,  начать  намъ  ученхе  о  справедливости?  Пусть  бы  вто- 
нибудь,видя,  что  мы,  будто  дЪти,  и  не  подозр^^ваемъ,  что  есть 
ваваа-то  гимнастива  и  медицина,  ув1|щавалъ  насъ  им1^ть  по- 
печен1е  о  т^^л'Ь,  да  еще  и  уворялъ,  говоря,  что  стыдно  намъ 
всячески  заботиться  о  пшениц'Ь,  ячмен'Ь,  садовыхъ  растея!- 
яхъ  и  о  всемъ,  надъ  ч^^мъ  трудимся  и  что  прхобр'Ьтаемъ  для 
т1^ла, — а  относительно  того  самаго  не  отысвиваемъ  ниваво- 
го  искуства  или  способа,  вакъ  бы  вышло  наилучшимъ  наше 
т^о,  хотя  тавое  исвуство  и  есть.  Мы,  конечно,  спросили  бы 
тогда  своего  ув'Ьщателя:  свяжешь  ли  ты  намъ,кав1я  это  ис- 
409.  вуства?  А  онъ,  можетъ  быть,  отв1Ьчалъ  бы:  гимнастива  и  меди- 
цина. Спросимъ  же  мы  и  теперь:  въ  чемъ  состоитъ  исвуство 
о  добродетели  души?  и  пусть  Совратъ  отв-Ьчаетъ. — Тутъ  ва- 
завш1Йсяизъ  нихъ  самымъсильнымъ  взялся  отвечать  на  это  и 


<  Спросить  Сократа  и  друяз  друга  ^  тбу  Х»»хр«тг.у  жл1  »лХг,Уом^  «:гкусрмг&/. 
Эт»  «раза  [предетамяется  нанъ  вовсе  неп1атововскою.  Шатонъ  соеднвяетъ 
еобственныя  имена  нередко  съ  хакнмъ-нибудь  11'Ьстов111^н1емъ,  но  никогда  не 
поставдяетъ  лредъ  ними  шена,  епи  не  требуется  особеннаго  ук&8ав!ж  на 
лвцо,  шн  когда  чдевъ  прнвв'кается  не  вв1^сто  мф^'товв^шя  ужамтельваг*. 
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сказажъ  ывЪ:  искуство,  о  которомъ  ты  слышишь  отъ  Сокра- 
та, есть  не  иное,  какъ  справедливость.  —  А  я  возразидъ:  не 
имя  жвЪ  нужно,  а  вотъ  что:  Медицина,  в^Ьроятно,  называется 
какимъ-нибудь  искуствомъ;  а  она  совершаетъ  два  д^^а  ^:  во- 
первыхъ,  кром1Ь  наличныхъ  врачей,  всегда  приготовдяетъдру-  в. 
гихъ;  во-вторыхъ,во8Становляетъ  здоровье.  Но  одно  изъ  этихъ 
д^ъ  есть  еще  не  искуство,  а  только  способъ  научить  и  нау- 
читься исвуству,  называемому  возстановленхемъ  здоровья.  То 
же  самое  и  въ  занят1И  домостроительномъ:  одно  —  домъ,  дру- 
гое— домостроительство;  то — Д'Ьло,  а  это—  наука.  Подобное 
должно  быть  и  въ  справедливости:  одно  пусть  д-блаеть  справед* 
ливыми,  какъ  тамъ — художниками,  а  другое — то,  что  можетъ 
д'Ьлать  намъ  справедливый.  Скажи  же  мн'Ь,  какъ  назвать  это  по- 
следнее?— Собес^дникъ  мой,  помнится,  отв'Ьчалъ,  что  это  есть 
полезное,  другой, — что  это  должное,  третШ, — что  это  выгод-  с. 
ное,  четвертый,—  что  это  прибыльное.  — А  я  опять  сказалъ: 
в1|дь  и  тамъ  —  въ  другихъ  искуствахъ  тЪ  же  имена,  то-есть, 
делать  правильно — значитъ  д'Ьлать  прибыльное,  полезное  и 
иное  тому  подобное;  но  къ  чему  все  это  клонится?  Каждое  ис- 
куство выскажетъ  свое  собственное  д'^^о,  какъ  ыапримФръ, 
строительное  объявитъ  своимъ  д'Ьломъ — хорошо,  красиво,  по 
надлежащему  приготовлять  деревяцныя  вещи,  что  самое  еще 
не  составляютъ  искуства.  Пусть  же  подобно  этому  сказано 
будетъ  и  о  цЪлЪ  справедливости. — Тогда  наконецъ,  Сократъ,  !>• 
кто-то  изъ  твоихъ  друзей,  говоривш1й,  невидимому,  съ  само- 
ув'1^ренностью,  отвФчалъ  ивЪ^  что  особенное  д'Ьло  справедли- 
вости, неотносящееся  ни  къ  какому  иному  искуству,  есть — 
установлять  въ  городахъ  дружбу.  Этотъ,  по  поводу  д^лаемыхъ 
ему  вопросовъ,  полагалъ,  что  друксба  есть  добро  и  никогда  не 
бываетъ  зломъ.  Но  какъ  скоро  спросили  его  о  дружескихъ  отно- 
шенхяхъ  д^тей  и  зв'Ьрей,  означаемыхъ  у  насъ  тоже  именемъ 
дружбы, — онъ  не  хотФлъ  признать  этого  дружбою,  ибо  прихо- 


*  Со9ершаемш  дша  дтла^  ^&гг&  г&  кко^*Xо^^^л^Vа:  вмражев1е  непдатоновскОФ 
■  вообще  неточное,  хотя  оно  бнжо  въ  употребжен1Я|  особенно  во  времен» 
оо9КнМш1я. 
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дилось  ему  согласиться,  что  гЬ  отношен1я  больше  вредоносны, 
Б.  ч^Ьиъ  добры.  Итакъ,  жзб^Ьгая  сдЫаннаго  возражен1я,  онъ  въ 
такой  дру«б1&  не  вяд'Ьлъ  дружбы  и  говорилъ,  что  т'Ь  лгутъ, 
которые  такъназываютъ  ее:  напротивъ,  существенно  нпо-ис- 
тин^  дружба,  очевидно,  есть  единомыслие.  Потомъ,  на  нопросъ 
о  единомысл1И, — соглас1е  ли  въмя'6н1яхъ,  или  знан1е  разумЪет- 
сн  подъ  нимъ,  —  соглас1е  ми'Ьн1Й  онъ  уиизилъ;  ибо  у  людей', 
по  необходимости,  бываётъ  много  такихъ  согласныхъ  мн1^н1Й, 
который  вредоносны  тогда  какъ  дружбу  признавалъ  онъ  во 
всякомъ  случать  добромъ  и  д1к1омъ  справедливости,  и  потому 
говорилъ,  что  съ  единомысл1емъ  тожественно  8нан1е,  а  не  мн1Ь- 
410.  Н1е.  Когда  же  мы  въ  своемъ  недоум^Ьнш  дошли  до  этого,  — 
присутствовавш1е  казались  способными  сд^Ьлать  ему  возра- 
жен1е  и  говорили,  что  его  слово  возвратилось  къ  прежнему 
положенгю:  в^Ьдь  и  медицина,  зам'Ьчали  они,  и  ъсЪ  искуства 
суть  н'1^которое  единомысл1е  относительно  къ  тому,  о  чемъ 
они  разсуждаютъ;  стало-быть,  вес  еще  неизв'бстно,  къ  чему 
стремится  разсматриваемая  тобою  справедливость,  или  еди- 
номысл1е,  и  невидно,  въ  чемъ  состоитъ  ея  д'Ьло.  Посл^^  всФхъ, 
Сократъ,  спрашивалъ  я  и  тебя  самого,  и  ты  свазалъ  мн^,  что 
в.  д'Ьло  справедливости  вредить  врагамъ,  а  друзьямъ  д'Ьлать  доб- 
ро. Но  впосл'Ьдств1И  оказалось,  что  вредить-то — справедли- 
вый никому  не  вредитъ,  ибо  д'Ьлаетъ  вес  на  пользу  вс^^мъ.  И 
этого  домогался  я  отъ  тебя  не  разъ  и  не  два,  но  настойчиво 
докучалъ  тсб'Ь  въ  теченге  долгаго  времени  —  съ  той  мыел1ю, 
что  хотя  ты  и  прекрасно  д-Ьлаешь,  ув^Ьщавая  людей  старать- 
ся о  доброд^Ьтели,  но  тутъ  одно  изъ  двухъ:  —  либо  это  только 
и  можешь  ты,  а  дал'1^е  ничего, — чтбум'Ьстно  въ  отношенш  ко 
-  всякому  другому  искуству ,  какъ  наприм'Ьръ,  и  не  будучи  корм- 
0.  чимъ,  можно  усердно  хвалить  кораблевожден1е,  для  людей  весь- 
ма важное; — то  же  касательно  другихъ  искуствъ,  то  же  вм1&- 
нитъ  теб'Ь  иной  и  касательно  справедливости,  полагая,  что 
сколь  ни  прекрасно  превозносишь  ты  справедливость,  это 
еще  не  дФлаетъ  тебя  знатовомъ  ея,  и  такое  мн:Ьн1е,  однакожъ, 
не  мое, — такъ  тутъ  одно  изъ  двухъ:  или  ты  не  знаешь  справед- 
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днвости,  или  не  хочешь  сообщить  мн*]^  о  вей.  Поэтону  съ  сво- 
имъ  недоум'1^Н1еиъ  я  пойду,  думаю,  и  къ  Тразимаху,  и  всюду,  1>- 
куда  могу,  пока  не  захочешь  ты  прекратить  эти  обращаемый 
ко  аиЪ  ув'Ьщан1я.  Еслибы,напрнмФръ,теб'Ь  вздумалось  уб'Ьж- 
дать  меня  относительно  гимнастики,  что  не  должно  пренебре- 
гать тФломъ;  то  въ  8аключен1е  увещательной  своей  р'1^чи  ты 
сказалъ  бы,  каково  по  природе  мое  тФло  и  въ  какомъ  ухаши- 
ваши  оно  нуждается.  Пусть  то  же  будетъ  и  теперь.  Положимъ, 
КлитоФОнъ  согласенъ,  что  смФщио  объ  иномъ  им'Ьть  попече-  _ 
ше,  а  о  душ'Ь,  ради  которой  предпринимаются  нами  всЬ  про- 
416  труды,  нерадЪть;  положимъ,  то  же  говорю  я  и  о  другомъ, 
что  за  т-^^мъ  сл^Ьдовало  и.  что  сейчасъ  было  мною  изложено: 
такъ  вотъ  убедительно  прошу  тебя  отнюдь  не  дФлать  такъ, 
чтобы  я,  какъ  теперь,  за  одно  хвалилъ  тебя  предъ  ЛизЕасомъ, 
или  предъ  кФмъ  бы  то  ни  было,  а  за  другое  порицалъ.  бфдь 
я  буду  говорить,  Сократъ,  что  для  с[елов:Ьва,  иеубЪжденнаго 
тобою,  ты  дороже  всего;  а  кто  почти  уже  убФжденъ,  тому  ты 
полагаешь  препятствхе  для  усовершешя  себя  въ  добродетели 
ж  для  достижешя  счаспя. 


■СТ0Р1К0-ФМ0Л0Г1ЧВСК|||  УКАЗАТЫЬ 

кв  4-й  части  соч.  Платона. 


^А/Загов  ^у;сч,  стр.  50. 

•А7вгЛ/»*та— 24. 

Агатонъ  — 122.  145.146.131;  прошво- 

ентъ  рЪчь — 132. 
Агезилай— 347. 
Агнецъ— 23. 
Агрея  цлв  Агра — 21. 

*Аур(хи  90^1л  хр^9^Я1 — 22. 

Адвокаты— 433. 

Адрастея — 59. 

Адрастъ  медоустый— 98. 

'Ае(  тготс— 424. 

Академия— 237. 

•Ах^1.|— 23. 

Акумевъ— 17. 

Акуся^шй— 157. 

Ажкеста— 101. 

Апяв1адъ  —  124,  аровавосвтъ  рФчь  — 

139.  145. 
Алтарь  Весты— 55. 
Амааоввв— 338. 
Амвонъ— 338. 
Амфвлвтъ— 406. 
*А1х^1  тсуа— 279. 
*Ау  вв'Ьсто  сб^у— 282. 
Анаксагоръ— 100.  422. 
Ававка— 184. 

*А^ап€/1'пйвааЪл1 — 263. 
Авдрогввы— 176. 
'Ау5/9»1гвв  беаъ  члева— 97. 
'Ауутго^>}(т(а  •влоео«овъ— 1  46. 
Авталквдск1Й  шръ— 349. 


АвтвФОвъ— 332.  98. 
'Алб— но  причинп—^. 
Аволлодоръ— 121  ел. 

*Атсотк^1оО/АСУдс — 461. 

•А/»ввсу— 110. 

Ареопагъ— 22. 

Арвстогвтовъ— 165. 

Арвстодемъ— 120. 140. 

Арвстократ1я— 336 . 

АрвстоФавъ— 122,  провзвооктъ  р^чь — 

""  129.^153 7Тфугъ*Д1овжса  ж  А«род1* 

ты-156. 
Архелай— 405. 
Архввъ— 329. 
Аспаз1я— 331. 
•Аати-399. 
Астроном1Я— 173. 
'Аx^xVО^  илн  хХоуо^  тр1/9»$ — 83.  93. 
А«родвта  вебесваа  в  земвая — 169. 
Ахвллесъ  в  Патроклъ  отаосвтельво  къ 

возрасту— 160  ел. 
АОтд— момов— 238. 
Безсвертхе  ашвотвыхъ  н  безснертге  че- 

лов'Ька— 203,  безуеловвое  н  отвосв- 

тельное — 54. 
Блуждать  въ  пр^всводвеЙ — ^75. 
Богъ  самъ  ввушаетъ  отвагу  героякъ— 

159. 
Бол113вь  глазъ  сообщаетев  чрезъ  8р^« 

В1в— 73. 
Борей— 21. 
Бразвдъ— 221. 


465 


Б1и1ые  кони — 70, 
Вакисъ— 405. 
Вакханки— 68. 

Вя7ТТ1Св5&Я1— 153. 
Ъх7илх6^  и  Г,у1*10УИ(6^ — 68. 

Вздернутый  носъ — 70. 

Вл1ян1е  солнца,  зеили  и  луны  на  обра- 

зован1е  половъ — 176. 
Во8ношен1е  въ  м^ръ  иыслвиый  идеями 

ума— 58. 
Война  противъ  Кадиеянъ— 338,  противъ 

Аргивявъ  —  ЗЗЯ,  противъ  Персовъ  — 

339,  противъ  Лакедемонянъ— 343,  пе- 

лопонезская  —  343,  сицил1Йская— 344, 

элевзинская—  346. 
Воспитан1е  юношества  у  Лакедсионянъ 

-283. 
Ис|ут{в95яс— 221. 
Высота  мыслей— 9Я. 
Ганимедъ — 72. 
Гариои1я  Гераклнтова,  си.  Гераклито- 

еа  юрмомя. 
Гс/оГос  ли'Ьетъ  дв.  знач. — 174. 
Г«*7(€  собств.  им.— 157. 
Ген1и-195, 
Ген1й  Сократа — 412. 

Г5УУяТа  Ър(и.'1хгя — 84. 

Гераклитова  гармов1Я  —  171,  пяА^Vxо^ю^ 
«оиоус'а— 253,  мн'Ьн1е  объ  ОТНОСИТбЛЬ- 
ности  явлен!Й — 291. 

Главконъ — 146. 

Глаголъ  въ  единств,  числ.  съ  именами 
множествепнаго— 173. 

ПихО«— 290. 

Гуй^^е  'ляитбу — 22. 

Голова  Горгоны— 188. 
Горг1асъ— 280. 
Двяжен1е— 50.  , 

Двойств,  число  въ  глаголахъ— 135. 
ДвФ  части  м]ра — 55. 
Дв'Ьнадцатъ  боговъ— 55. 
Девять  орхонтовъ— 31. 
Дедаловы  статуи — 372. 
Ля1>о>«{— алые  духи— 26^. 

Дэ(1/а4>10У —  44. 

Лл  въ  смысл*  ироническом ь     118.  ЗАО. 


Дилемма  въ  заключен1И  1онв— 386. 

^гфюируб^ — 369. 

Лс(у<$«— 50. 

Д1онис1й  грамиатистъ— 422. 

Д1онъ  ораторъ— 329. 

Д10тима— 193. 

'Доброе  и  прекрасное— то  же— 192.         ^ 

Додонск1й  дубъ— 108. 

Д6|я  и  гтгсгт*?/*»; — 194.     . 

До-м1рное  существован{е  душъ— 55  ел., 

67. 
Дромы— 17. 

Душев11ое  бременен1е— 203. 
Д'Ьйственность  слова — 99. 
Д'Ьлен1е  на  части— 92. 

'Еху  еГтгм  о^^ы'^^ — 209.  , 

Евмолпъ— 338. 
Е1  и.г^  ао(х&1  уе— 333. 
^лсо^ — 61. 

Е1^  ■1^бр'^^  телсГу — 354. 
Кс;  /а/бУ  ^^А^^^ — 150. 
Е^^^,у^^,9^а^,  ви//,Зои/<и1СУ — 154. 
'Ех  Т01*  'пярахр^,/^^  прОТИВуп.  Д<у»с*  тс  /§•»- 

/«итсс^авУОУ — 168. 
'Еу  хл1  ло^ла— 92. 

'Еу  тоГ«  прибавл.  къ  прев.  степ. — 156, 
*Еу2();$   въ  значен1н  предлежательн,    ^' 

подлежат.— 262. 
'Е|  хтоууСом  у1'*1чЬл1 — 330. 

*Е7Г<  ^р9^    1<УЛ«  — 50. 

Епидавръ— 366. 

•Е7г«с^»{  съ  неоконч.— 149. 

•Е1ГС1ТЯ,  част,  заключительная,— 163. 

'ЕптзЬв— 335. 

'Еоуоу  :гос/5'У&я1 — 27. 

•Е/эсГу  съ  предлог.  11г1— 329. 

'ЕсаясвУ — 215. 

*Ко/09/А<УО>«  рычЪЛча  (1Я|Эи/а1а)^37.. 

*Еро)Тсх^$ — 59. 

'Етяс/эс^тосх» — 179, 

'Ете/^оу — арудое— 259 . 

Би»?&/;в-45. 

Женщины  въ  Аеинахъ— 16^. 
;  Животное  смертное  и  беаснертвое— 53. 
',  Законъ  —  о^^мчай— 179. 
.  Зенонъ  элсйск1й~85. 


4Св 


21У5    ^('МО^  —  30. 

Значен1е  собетв.  ивепъ — 47. 
ИвиЕОВы  журавли— 44. 
Ивикъ— 44. 

Игра  въ  чегъ  и  нечетъ — 241. 
Идея— 52. 
Идолъ— 73. 
И8ступд5Н1е— 48— 62. 
Илиссъ— 21. 
Идие1я— 200. 

Имев  ЦТ-,  над.  вм'Ьсто  зват. — 145.  278. 
'И/««Гу  вм'Ьсто  -сЬ^  Ч.'^й«.   366. 
Инищаты— 63. 
Ииопидъ— 422. 

Иппархъ  (д1алогъ) — сочинен1е  подлож- 
ное —  437  ^  догадка  о  его  писател'Ь  — 

488^  его  идея -438. 
Иппархъ  прпнесъ  въ  Аепны  сочинения 

Ом1фа~445. 
Ипп1асъ  болышй  (д1алогъ)  —  характе- 

рястяха  собесЬдниковъ  ^  269;  содер- 

жаа!е— 269-277. 
И|т1асъ  — 58;  его  Личность —  267.  269. 

285.  289. 
Иппохратово  опред1^ен1е  природы  тЪла 

—100. 
Иппократовы  храввла— 170. 
Иппоталъ— 237. 
Ира,  шш  Юнона,— 68. 
Иродикъ  мегарск!й— 19. 
Исжуетва  благородный  и  низк1я— 427. 
Иеохратъ— 115. 
Яепшно  сущее  -  57. 
1г1^г«с~404. 
Ч^1штч(— прозаик»— 79;  противупол.  ты 

1го1чт^ — 157. 
ЧасоАоу(Г«&яс— 398. 

'иро'ко1б{ — 243. 

'1/дс/90(  ОТЪ  сЬа«,  ;л(ртп  и  /э|1у — 65. 

1он1я  основана  сыновьями  Кодра — 385. 
Хонъ  (даалогъ) ;  намЪрен1е  писателя  — 

359  ел.  части  дхалога  и  ц1и1ь  его— 362, 

время  напнеав1я— 363  ел. 
Хоняне  любили  слушать  рапсодпстовъ— 

366. 
Каллякрит«я—  408. 


Калл1011а— 81. 

ИяУаОу  гС»^  Ь^ои.и.гыу  —  9»'). 
Кя;о1  х«уя&о(— 401. 
кя/ЙУ  й^оиу — 401. 

Кя;.<,-— 278. 

к  ятя  хрлтщ — неплатоническое  -  438. 

1^л•сл'^у^^и.^ую^  ИЛИ  /ятех^у^'О» — 49. 

Кевисъ~43. 

Кя2   О/;   ХЯ1  /АЯА(7ТЯ — 367. 

Кя^  ,а»{у— 145. 

к.я{  посл'Ь  слова,  предъ  которымъ  долж- 
но бы  стоять— 155. 

Кераиикъ— 344.  398. 

Клеовулъ  ЛПНДСК1&  — 90. 

Кс/вЬ  отъ  хс1й1  или  хио) — 51. 

КлитоФопъ  (Д1алогъ),  вопросъ  о  его  иол- 
нот'Гэ  И.1И  иеполиот,  подлинности  или 
неподлпнносги— 455  ел. 

Клятва  въ  любви — 166. 

Кононъ — 350. 

Коннъ— 332. 

КЙ.ОЯС— 24. 

Кориванты— 374. 

Кораксъ — 94. 

Короткая  шея— 70. 

Корыстолюб1е-433.  439.  442. 
;  Котялъ— 211. 

Круговращен1е  неба— 57. 

Бтизиппъ — 237. 

Кузнечики — символы  говорливости — 79, 
питаются  росою— 80,  владутъ  яйца— 
178. 

Купопъ  челов-Ька— 178. 

Лакедемоняне — 286,  запретили  Манти- 
'  неЙцамъ  возвращаться  въ  вхъ  городъ 
—181. 

Лампръ— 332. 

Лиг1н  (музы)— 34. 

Лигур1Йцы — 34. 

Лизпсъ  (д1влогъ),  его  Форма — 227,  темя 
—228^  содержан1е~228— 231^  посте- 
пенное восхогден1е  пъ  иде!»  дружбы— 
2.31  ел.,  ко.шчество  и  качество  бесИ- 
дующихъ  лицъ—  232,  метода  — 233, 
ц1;ль — 234,  время  нв писан! я— 23.). 
'  Лизисъ— 238. 
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Лиз1асъ--17,  его  р-Ьчь— 25. 
Линей-237. 

ЛиинейскШ  театръ — 152. 
л  гс;готу  ||я — 159. 
ЛогограФЫ— 76. 
Логодедалы— 94. 

Магнптъ— :ПЗ. 
Мггхсоу— 261. 
Малу.*,-— 147. 

М'упг/,   1У^10'* — 48,   и|н>изиодитсн  отъ 

ОУЛУ./,-      49. 

Ма^июонская  битва— 340. 
Марс1асъ — 213. 
Матросы  у  Грековъ — 46. 

ЗГепексенъ— 238.  .329. 

Моиексенъ  (д1а.то1'ъ)— 319,  иредметъ  его 
— Н21,  характеръ  — 322,  напрамен1е 
--324.  Форма—  325,  цИль  — 326,  под- 
линность—3^7. 

%1ссть  у  язычниковъ — д'Ьло  человФжа  ну- 
жественнаго  —158. 

Мгт7,8«лл1Ь  Т1  II  улгхХли^лУ11^  тс — 41. 

Мгтзг;;;  тй1У  Уб'/ы^ — 23. 

Методы  иознан1я— 91. 

м*,  посл'Ь  себя  прянимаетъ  ои — 250. 

Митродоръ  лампсакск1Й~367. 

М1ръ  мыслимый  II  чувственныВ — 55. 

Мн'Ьн1е  прхобрФтенное— 36. 

Корин;  1асъ— 18. 

Мудрецы— СОФИСТЫ  —  81 ,  удал&шсь  отъ 

д'Ьлъ  гражданскихъ— 279. 
Музыка  и  гимнастика  -423. 

М'.'ЛКХ  ТО#У  /.б'/^'' — 95. 

М  ^50А07!17,   *Л7.гЛ\ЧЧдх1 — 111. 

Мйяа — 35. 

М';<у  принямаетъ  »>; — 244. 

Наклонен1Я  зв'Ьздъ— 423. 

Начало  ада— 54. 

Небо»  по  представлев1ю  Платона— 57. 

Несторъ— 84. 

>^ао<  хатсв^х6«— а7,оя^о« — 26;  СМ.  Законъ. 

Л'о9<ь — 201, 

>иа};^/эзятв^— 37. 


Обцчай  ходить  боеокомъ — 21,  украшать 
головы  в'Ьикамп — 209,  разуваться  для 
возлеаан1я— 210. 

ОГвм*сто  -в!^— 149. 

0|&1У(7ТСХ);  ПрОИЗВОД.  отъ  о1г,чц,  уо;^(  и 
е9Т0<>(я  —  49. 

Олнмиъ  музыкана-ъ— 372. 
Омнриды  или  омиристы — 36^.  66. 
"Оуоюг — 147. 
'0^^'^^ст^/.^'^ч^^ — 1С8. 

Описан1е  коней,  какъ  спмволовъ  души  — 

69. 
Ораторы  избираются  иародомъ  —  329, 

льстатъ  народу— 19. 
Орие!я— 21. 

'И9&о^тс^е'/— 95. 

Орлиный  носъ— 69. 

•0.901—281. 

ОрФей-373. 

'()о;^|1»^ус  — 333,  а«ооиут«  ^^э/ес^^уус— 333. 
'О;  ВМЕСТО  в  ее  «—47. 

Остроёа  блаженвыхъ — 160. 

"Отс  предъ  различными  наклонен! ями— 

341. 
О-^/диу  V* — 78. 

оОто»,  употребл.  ^иx^^xл^ — 154.  161. 
Павзаи1Й~  1 22,  нроиноеятъ  р'Кчь— 126. 

152.  161.  164. 
Памм|1ева  пауза— 168. 
IIа^аI^гадъ— 84. 
Память— 202. 
'  Панаепнеп— 367. 
Панегиристы— 32''>. 
Панопсовъ  ручей  -  237 . 
1\урх  ^^V0^  &с'}»схуг1'5а(— 408. 

Пар1йцы— 348. 

Парка— 200. 

Пармевидова  ееогоша— 184. 

11&«а  ц  ^мх>1  и  плча  ^ихт^ — 53. 

Педагоги  у  Греяовъ— 264. 

ил1^€ра9г1л — 4 — 6. 
^^лX^^^  &у»'9бт{уо<— 205. 
ил1^1л  ха{  хро^т^,  —  334. 
Пелей  и  Теламонъ— 405. 
Пен1я  (б*дность)--196. 
Пснтатлъ— 428  ел. 
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Первый  чслов'Ькъ  родился  изъ  зешга  — 
336. 

Пер'1андръ  коринеск1й — 405. 

1Тер1одическое  рождение  души— 89. 

Пер1одъ  существования  1Г1ра— 60. 

Пизистратъ — 444  ел. 

Пиръ  (д1алогъ)-119;  Форма  его— 120— 
124,характеристикаговорящихъдицъ* 
—120,  содержание  —  124—141,  ц-йль 
его— 141,  срав11ен1е  его  съ  Федромъ— 
142. 

Иисьиенность  относительно  къ  паиято- 
ван1ю — 107,  не  всегда  полезна— 10Я. 

\Ш  о/,  хя1  гбасу— 17. 

11ое«Гу  противуп.  <!У/урл^11'» — 239  ел. 

11о(^7(«  ^иг, — 114;  жягх    {юмчкк-^,* — 186. 

Посх^уов  -164. 

Поейу  ВИ'КСТО  :т57Г01 /;/.ог5 — 150. 

11обужден1я  къ  добру— 158. 

Поб-Ьда— при  Платеж — 342,  —  при  арги- 
нузскихъ  островахъ — 34&. 

Поговорки :  ои  пЫч^Ь"»  у<  ауу^ААссс  —  43; 
^лУа*  сс$  ^ахар1л^ — 297;  йт^ое^Зт?!  ту.у  т/Эя-" 
X^4А^,V  е;(в(у — 423, 

Подобное  движется  подобныиъ— 251. 

Подражаше  Богу— 58. 

11оХй1лярхо9 — 353. 

Полосъ— 95. 

ио'/.\^плолоI^^рОV  ^/»10у — 23. 

Поминовен1е  по  уиертииъ  воинаиъ  — 
319. 

Порицание  уиершнхъ  было  прсступле- 
Н1емъ~280. 

Портпкъ  Зевса  Элевеер1я — 398. 

Поръ  (богачь)— 196. 

Пословицы:  аук'уас  сс(  г&(  о/шо^всс  Хет^А^ — 
33;  ЪрйццлхА  т«  жл\  2тг(гч^(и/Аага  —  40; 
^^X^\^X^жо^x^р'п%,  у1рь>^  И  тс  тйрпш  у1ро'»^ 
та — 40;  Ьттрлжом  •тркт^ро^ч^ — 41;  у/ихОв 
«ухыу — 77;  "кгрХ  ^уои  ахеа$ — 82;  тд  той 
Х\лжом  сся»Гу — 103;  А^а1у(^о(  х^тгв! — 109; 
иоатс  у/9эс5'**''~"110;хвсуА  тА  т6у  ^^/ыу — 
116,  242;  аит^/лаЭос  ^'  кулЬ^Х  ^С1Ай-> 
«я1  оаГта?  Га9(-»148;  риХы^  уш  оГве  ^х- 
сги^в^&а»  — 174;  ычтир  о1  тж  'Па  таГ$ 
Эое^с  с^x^рО'^VТ^^ — 177  ;  оЪоя  »?я»  »Хт,дй(« 


— 216;  ^,С1У  те  хжхду  тга^<»су,  р^х^^*  ^' 

те  уг;:т105  »7^'«  —  222;  у/9ав*у  и&АО{ — 240; 

{|С11'/СУ  оих  ''**  &'>в,«ву,  &Ал*01С  ^иу^/и1с&а — 

310;  и»;о^>  'уяу — 352;  'ти^омХ-г, — про* 

Хр^»!^'-^- — 400. 
Постепенное  перехожден1е  отъ  истины 

къ  лжи— 86. 
Потидея— 219. 
Похвала  соли — 155. 
Поэтическое  воодушевлен1в  и  Филоео*- 

ское  созерцан!е — 373. 

П'^^уаа— 287. 

Правильный  мн-Ьптя — 194. 

Прилагат.  вм*сто  нар*ч1я — 381. 

Пооос<?я5хес7 — 294. 

Продикъ— 94.  210. 

Пропсхожден!е  высоко  ц*нилось  у  Гре- 

ковъ— 334. 
Происхожден1е  челов-Ьческаго  рода— 56. 

^^ро^луор%^^^^у,  ЙУО/д.а?!СУ — 401. 

Протагоръ— 280. 

ПроФильныя  изображен!я — 181. 

Нт^оос — 67. 

Пои  за  частицею  у^— 252,  прежде  своего 

глагола— 77. 
Пустослов1е  и  верхоглядство  о  приро- 

Райск1я  удовольств1я— 88. 

Различде  душъ— 67  ел. 

Газсказъ  о  пир*— 144,  какъ  онъ  совер- 
шался— 152. 

Разсказъ  Продика  объ  Ирахл'Ь — 155. 

Рапсод1и— 113. 

Рапсодисты  одевались  въ  разноцв'Ьтвыа 
платья— 376. 

'V^,^6'^^  хрртпгоу — 314. 

Роды  поэтическихъ  произведений- 374. 

Сады  Адониса — 108. 

Саншонъ — 414. 

Сатировск!я  и  силеновск1я  драимы—  223. 

Свобода  избран1Я  жизни — 61. 

Снвилла-406. 

Сллены  въ  мастергкнхъ — 212. 

Символическое  йзображсн1с  души— 52. 

Симм1ас*ъ     43. 

Сирены-  80. 
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Сладк1Й  рукавъ  Нвла— 76. 
Словесныя  искуства  Нестора  и  Одиссея 
-84. 

1хг,ПГб(А€^0^ 210. 

Содержааге  перепеловъ— 248. 

Сократъ — 123,  проивноеятъ  рфчь— 133. 
прологь  ей — 133,  первая  часть— 136, 
вторая  часть— 136 ,  внатокъ  предие- 
товъ  вротическпхъ  18, 156,  силенооб- 
разеиъ — 212. 

Солонъ  постановидъ  читать  011ира-445. 

Соперники  (Д1&10гъ),  его  8аг^шв^е,  под- 
ложность, части~419;  недостатки  и 
погр-Ьшности  въ  его  содержан1и — 420. 

Софисты — /5я<т1/.*(с«  ^ыро^и/01 — 93. 

Сочинеп1я  учительный — 113. 

Сражение  при  Дел1и  — 220,  при  Эгосъ- 
Потамос«^346. 

17С1прх  ОТЪ  чтяп\иа — 43. 

Ссагуя  Зевса— 32. 

Степени  живии— 60. 

Степени  знан1я— 205. 

Гтизиивротъ  вас1йск1Й— 367. 

Стизихоръ  имерсйскШ — 46. 

ХТ'-Л5'в1&И«— 34. 

Судопроизводство   и  справедливость  — 

431. 
Сухой  потъ— 39. 

Хй'/у9«_иаа — 78. 
2:иа,?о;оУ— 179. 
1'*}Ч'х  ОТЪ  5^,ия — 63. 

Ту.    Г.ГТЫ  ХСв^ТТй»  1ГвС«Ь— 455. 

Таииръ  цитристъ— 373. 

Ту  уОу— 366. 

Тсюти  ВИ'ЬСТО  0С5Г  т>>та — 148. 

Ту.'.У-;  7Г0151у  и  ЫХХ'ЛУ — 329. 

Тг/то»./  И  «,о/ст«т»1У — 427. 

Терипнолог1я  риторопъ— 94.  95. 

Тоутъ— 106. 

Т11з1асъ~94. 

'Гпппихъ— 375. 

Г-^у  еаитйу— 77. 

Тразиллъ— 414. 

Тразимахъ  килпк1Йгк1Й—  95. 

Т/эах»'Д«?^У«*''0> — 423. 

Трп  ол11мп1Йскихъ  сражсшн  — 74. 


Украшен1в  при  жертвоприн()шея1яхъ~ 

241. 
Улиссъ— 84. 
Ум'Ьренныс   труды  улучшаютъ  т11Ло— 

426. 
Уран1я— 81. 
Фалера— 145. 
Фаносвенъ— 385. 
Фармаиея— 22. 
Федръ  (д1алогь),  вступлен1е— 3. 4,  содер- 

жате-6— 14;  время  его  папиоан1Я  — 

14.  16. 
Федръ,  его  характеристика—  3,  его  р*чь 

—124.  153.  155.  166. 
Фгиуесу  ^и*/*1 — 184. 
ФиЛ0С0ф1я  т^  еаито'./  яас^схж — 61. 

Фиософ1я  по  П0НЯТ1Ю  Паввав^я— 165. 
Философ1я  въ  С11ысл1ь   обрааованности 

ума— 328. 
Фвлоеоф1я — /иуСагщ  /лоуиплт/^ — 59. 
^1АС9о^Ы  Ш  ^сДоуи]1к«а9т<а— 426. 

Философствовав  бе»  хктроета— 61 . 
ФилосоФствуетъ.  кто? — 256. 
ФвлоеоФЪ— начало  П1еви-^114. 
Философы  истолкователи  миеовъ— 22. 

ФвС7д«  МЛИ-^9(Т7Д<0€ — 67. 
ФО.ОПХЙУ  1Г9«У,«Я 33. 

Фцта— 398. 

Харахтеръ  краснорЪч1я  еоФистичсскаго 

-81. 
Хариидъ,  сынъ  Главкона,— 222. 
Хорваты  или  хористы— 146.  377. 

1[/9^9(иоУ,  СМ.  ЛрсАшоу. 

Мухтлс— 211. 

Царь  въаеи некой  ФормФ  правлен1я— 337. 

Ц*ль  челов*ческой  жизни— 105. 

Чувственное  по  прототипамъ  мыслима- 

го— 63. 
Явриппдова  Меланиппа- 154. 
Эвтидсмъ,  сынъ  Д10клея,— 222 
Эгистъ — 404. 
Экспедифя  въ  Сицил1Ю— 110,  противъ 

Кипра— 342. 
Эмпсдоклъ— 169. 
Эпсй  ваятель— 372. 
Нппкрап.— 18. 
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Эриксим&хъ— 222,  его  ^'Ьчъ— 153.  169.    1      ^392,  яяыкъ  диалога— 3114,  его  А|>ее<*< 
Эрш&ды  или  эрмы— 440  ||ацгь^39&,  догадк*^  **1Ч1  гшсат^д*  — ^ 

Эроеов-ьдеа— 162.  169.  1      395. 

Эрось  н^  ии-бетъ  родателеК — ^157,  его    нтЗвтвс  *я*  ацсзч*1гст|1г  ^м(^щм9*§4^-ЬЗ, 


рождение — 196. 

Эросъ  въ  серди*— 190. 

Эросъ  всен&рддвыв — 172. 

Э#е6ы— 32в.  354. 

Эфйать  ж  Отоеъ  нлв  Отъ— 171 . 

вамуеъ— 107, 

бе&гъ  (дхалогь),  юдлошность  его — 389, 
«одержан  16—390 ,  ложный  взгляд*ь  пп- 
сатела  иа  Сократова  гешн  —  391,  нёдо* 


вводор-ь  &е^ант1Йс|Е1в--93. 
8ессал1Йск1е  лишвд»  п  наряда И1п|— 1^83. 

|вр«11Т*?5я1 — 20* 

I  'Тизййв  1—428. 

Тла^ЭС*!» — ^189- 

'агг№$  събуд^щ.  вэъяв.  ВАК  ломе  I1 111^1 51  к 
'  '11(  усиливающее— 23. 


статоиъ  свяявостл    и  естествемппств    '||V4А^^^о'x«^  ^^1{п^афу^~Э0^. 
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